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ZAÃTITA YUDSKIH PRAVA 

U PROJEKTIMA USTAVA SRBIJE

 

Saæetak: 

 

U radu se, primenom komparativnog metoda, analizira us-
tavni koncept zaãtite yudskih prava u predlozima za novi Ustav Srbije.

Osnovni pristup yudskim pravima oslowen je na shtavawe ustava kao
osnovnog garanta yudskih prava. To se potvrœuje ne samo na naåelnom nivou
kao i posebnim ustavnih pravila. Katalog yudskih prava koji, u najveñoj me-
ri sledi meœunarodne standarde yudskih prava, dopuwavaju instrumenti
zaãtite yudskih prava. Ograniåewa i odstupawa su restriktivna i dopuã-
tena pod uslovima i u granicama koje utvrœuje ustav. Apsolutno zaãtiñena
prava su izuzeta iz reæima odstupawa u vanrednim prilikama. Svi akti koji
ureœuju odstupawa podleæu kontroli od strane Narodne skupãtine.

Predviœena je nova institucija za zaãtitu yudskih prava. To je zaã-
titnik prava graœana (ombudsman) koji upotpuwuje sudsku zaãtitu yudskih
prava. Sistem zaãtite yudskih prava proãiren je i na neposrednu zaãtitu
pred ustavnim sudom. Naåelo neposredne primene ustavom garantovanih
yudskih prava dopuwuje naåelo wihove neposredne zaãtite pred ustavnim
sudom. Neposrednu ustavnopravnu zaãtitu yudskih prava omoguñuje insti-
tut ustavne æalbe kao novi instrument zaãtite. Zaãtita yudskih pra-
va ukyuåuje meœunarodnopravnu zaãtitu pred meœunarodnim telima u åijoj
je nadleænosti odluåivawe o zaãtiti yudskih prava (sudska zaãtita), kao
i pravo na meœunarodni nadzor nad ostvarivawem yudskih prava. 

 

Kyuåne reåi:

 

 ustav, yudska prava, zaãtita, predlozi za novi ustav
Srbije, ombudsman, ustavna æalba, meœunarodna zaãtita.
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U ustavnoj debati koja je voœena u struånoj javnosti tokom 2003 godine u
okviru pripreme novog Ustava Srbije, paæwa je bila usmerena na nekoliko
ustavnih projekata, pripremyenih u periodu od 2001 do 2003 godine. Od ukup-
no pet ustavnih projekata dva su pripremyena u politiåkim strankama

 

1

 

, dva su
rezultat rada ekspertskih grupa okupyenih oko nevladinih organizacija

 

2

 

,
jedan je autorski rad profesora ustavnog prava

 

3

 

. Opãti uvid u projekte upu-
ñivao je na zakyuåak da meœu autorima projekata ne postoje suãtinske raz-
like u odnosu na status i garancije yudskih prava i wihovu ustavnu zaãtitu.
Paæyiviji uvid, meœutim, pokazuje da izvesne razlike u pristupu ovoj materi-
ji ustava ipak postoje. U naãem radu æelimo da proverimo da li meœu auto-
rima ustavnih projekata postoji konsenzus u pristupu materiji yudskih prava,
wihovom mestu u ustavu i ustavnom ureœivawu sistema zaãtite yudskih prava
i naroåito da li je konsenzus vidyiv i u odnosu na nove institute zaãtite
yudskih prava koji u ovom trenutku ne postoje u ustavnom sistemu Srbije? 

Primetno je nastojawe autora projekata da ustanove posebne ustavne ga-
rancije poãtovawa yudskih prava zajemåenih ustavom. Ovo nastojawe vidyi-
vo je u generalnom pristupu koji, na nivou naåela, definiãe opãti ustavni
okvir zaãtite yudskih prava i bliæe odreœuje status yudskih prava, posebno
osnovnih prava, u ustavnom sistemu. Teorijski stav o ustavu kao garantu i
zaãtitniku yudske slobode potvrœuje se ustanovyavawem niza posebnih
pravila koja operacionalizuju ovaj naåelni pristup.

 

Osnovne odredbe ustava i zaãtita yudskih prava

 

Odredbe o yudskim pravima sistematizovane su u posebnim poglavyima usta-
va koja slede iza uvodnog dela ustava (osnovne odredbe). Znaåaj yudskih prava
u kontekstu ustavne dræave rukovodi autore projekata da najvaænije principe
na kojima poåiva ustavni koncept yudskih prava utvrde u osnovnim odredbama us-
tava. Ove odredbe na naåelnom nivou definiãu ustavni koncept yudskih prava i
iskazuju stav autora prema ustavu kao garanu i zaãtitniku yudskih prava.

Garantovawe i zaãtita yudskih prava vezuju se uz princip vladavine
prava kao wegovo suãtinsko svojstvo. Vladavina prava je “vrhovna vrednost
Ustava” koja se, izmeœu ostalog, potvrœuje i ostvaruje “ustavnim jemstvima yud-
skih i mawinskih prava”

 

4

 

. Ustavnim garancijama yudskih prava neki autori pri-
dodaju i ustavno garantovawe zaãtite yudskih prava, bez kojih vladavina prava
kao princip na kome se temeyi ustavna dræava, ostaje nepotpun

 

5

 

. Yudska pra-

 

1  

 

Nacrt Ustava Republike Srbije

 

 (Demokratska stranka Srbije), 2003 i 

 

Nacrt Ustava Sr-
bije

 

 (Demokratska stranka), 2003.

 

2  

 

Predlog za novi Ustav Srbije

 

, Beogradski centar za yudska prava, Beograd, 2001;

 

 Projekt
Ustava Republike Srbije,

 

 

 

Forum iuris

 

, Novi Sad 2001.

 

3  

 

Dr P. Nikoliñ: 

 

Ustav Krayevine Srbije 

 

–

 

 nacrt

 

, Izdawe autora, Beograd, 2001

 

4  

 

Projekt DSS ålan 3.

 

5  

 

Projekt, Beogradskog centra za yudska prava, str. 22, teza Demokratija i vladavina prava,
stav 6.
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va navode se meœu naåelima na kojima poåiva “demokratska, pravna i socijal-
na dræava” i utvrœuje obaveza dræave da poãtuje yudska prava

 

6

 

. 
U osnovnim odredbama ustava posebno se ustanovyavaju opãti okviri

garantovawa prava nacionalnih mawina, zbog znaåaja koji ovakva garancija
ima u multietniåkom druãtvu. Prava nacionalnih mawina

 

7

 

 garantovana meœu-
narodnim pravom priznata su i u unutraãwem pravu

 

8

 

. Mere afirmativne ak-
cije, u kontekstu garantovawa prava nacionalnih mawina, navode se u osnovnim
ustavnim odredbama samo u dva projekta

 

9

 

. Ove mere se, saglasno standardima
meœunarodnih konvencija, preduzimaju u ciyu “podsticawa ravnopravnosti
nacionalnih mawina”

 

10

 

, odnosno “prevazilaæewu faktiåkih razlika u uslo-
vima za ostvarivawe univerzalnih yudskih prava”

 

11

 

 i ne smatraju se diskri-
minatornim.

 

Princip neposredne primene ustava

 

Princip neposredne primene ustava u materiji yudskih prava opãte je
prihvañen od strane autora projekata. Ovaj princip eksplicitno je utvrœen u
ustavu

 

12

 

. Razlike koje beleæimo odnose se na izvesne dopune naåelnog stava o
neposrednoj primeni ustava sadræane u nekima od projekata. To se posebno od-
nosi na neposrednu obavezu svih dræavnih organa da poãtuju ustavna jemstva
yudskih prava i ustav “kao najviãi i neposredno primewyivi zakon zemye”

 

13

 

;
meœunarodne standarde yudskih prava i wihovo ustavno garantovawe i nep-
osrednu primenu

 

14

 

; neposrednu ustavnosudsku zaãtitu yudskih prava, posebno
osnovnih prava

 

15

 

.

 

6  

 

Projekt dr P. Nikoliña ålan 2 stav 2 i ålan 5;

 

 

 

projekt DS u osnovnim odredbama utvrœuje sa-
mo opãtu obavezu dræave da poãtuje, ãtiti i unapreœuje yudska i mawinska prava. (ålan 4), dok
eksplicitneih odredbi o mawinskim pravima nema.

 

7  

 

Primetna je razlika u terminologiji: “nacionalne i etniåke mawine” (P. Nikoliñ); “naci-
onalne mawine” i “mawinske nacionalne zajednice” (

 

Forum iuris

 

); “nacionalne mawine”, “yud-
ska i mawinska prava” (DSS).

 

8  

 

Projekt dr P. Nikoliña ålan 6;

 

 

 

Projekt DSS ålan 14;

 

 

 

projekt 

 

Forum iurisa

 

, str. 19 teza 6.

 

9  

 

Projekt DSS ålan 14 stav 2 i projekt 

 

Forum iurisa

 

, Teza 6 stav 2 str. 21.

 

10  

 

Projekt DSS ålan 14 stav 1.

 

11  

 

Projekt 

 

Forum iurisa

 

, teza 6 str. 21.

 

12  

 

Projekt dr P. Nikoliña ålan 22; projekt DSS, ålan 17; projekt 

 

Forum iurisa

 

, str. 27 teza 4
stav 1; projekt, Beogradskog centra za yudska prava teza Neposredna primewyivost, stav 1 str.
24; projekt DS ålan 21.

 

13  

 

Projekt, Beogradskog centra za yudska prava, str. 24 teza Neposredna primewyivost i
obaveznost, stav 2.

 

14  

 

Projekt DSS, ålan 17 stav 2; projekt DS, ålan 21.

 

15  

 

Projekt 

 

Forum iurisa

 

 teza 4 stav 2 str. 27.
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Restriktivne nadleænosti zakonodavca u materiji yudskih prava

 

Vidyivo je nastojawe da se suzi prostor dekonstitucionalizaciji yud-
skih prava putem zakona naroåito u sluåaju ograniåewa ili odstupawa od
ustavom garantovanih yudskih prava. Yudska prava garantuju se ustavom i
primewuju neposredno na osnovu ustava. Nadleænost zakonodavca u ovom dome-
nu je ograniåena i dopuãtena je samo na osnovu ustava i u granicama utvrœe-
nim ustavom. Autori projekata polaze od ovakvog pristupa ustavnom statusu
yudskih prava. On se, izmeœu ostalog, manifestuje u postavyawu uslova, gra-
nica i okvira zakonodavne nadleænosti u materiji yudskih prava. 

Meœu autorima postoje izvesne razlike, koje se odnose na uslove pod ko-
jima je moguñe uspostaviti nadleænost zakonodavca u materiji yudskih prava.
S obzirom na ove razlike moguñe je uoåiti tri pristupa. 

Jedan, kod autora koji navode alernativno dva uslova za uspostavyawe
nadleænosti zakonodavca da bliæe ureœuje yudska prava garantovana ustavom.
Prvi, da postoji izriåito ovlaãñewe u Ustavu da se zakonom uredi ova mate-
rija, i drugi da je zakonsko ureœivawe “pojedinih yudskih prava neophodno za
ostvarivawe prava”

 

16

 

. Formulacija odredbe upuñivala bi na zakyuåak da su
ovlaãñewa zakonodavca ograniåena. On moæe urediti samo pojedina prava
pozivom na odredbu da je to neophodno za wihovo ostvarivawe.

Drugi, kod autora koji navode samo jedan uslov 

 

–

 

 izriåito ustavno ov-
laãñewe da se zakonom uredi materija yudskih prava, uz postavyawe ogra-
niåewa za zakonodavca koji yudska prava moæe urediti samo “u granicama
koje odreœuje ustav”

 

17

 

, kao i da se osnovna prava ureœuju ustavnim zakonom za
åije je donoãewe propisana stroæija procedura 

 

18

 

. Autori koji prihvataju ovo
reãewe prave odreœenu razliku izmeœu osnovnih i zakonskih prava u pogledu
wihovog ustavnog statusa, ãto ima uticaja i na nadleænosti zakonodavca u do-
menu osnovnih odnosno zakonskih prava. Kada su u pitawu ova druga, saglasno
wihovoj prirodi, “zakon moæe urediti obaveze dræave” u domenu socijalno
ekonomskih prava “na osnovu ovlaãñewa i u obimu koji odreœuje Ustav”

 

19

 

.
 Treñi, koji uslove za zakonodavnu delatnost u materiji yudskih prava

propisuje samo u sluåaju kada zakonodavac ureœuje ograniåewa yuskih prava.
Ograniåewa se mogu urediti zakonom “samo na osnovu ustavom propisanih
ograniåewa”

 

20

 

, ili su zakonska ograniåewa yudskih prava dopuãtena samo uko-
liko to “dopuãta Ustav, u svrhe radi kojih ga Ustav dopuãta, i u obimu ne-
ophodnom da se ustavna svrha ograniåewa zadovoyi u demokratskom druãtvu”
kao i da “ograniåewe ne sme zadirati u suãtinu prava”

 

21

 

.

 

16  

 

Projekt dr P. Nikoliña, ålan 22 stav 2; projekt, Beogradskog centra za yudska prava teza
Neposredna primewyivost i obaveznost, stav 2 str. 24.

 

17  

 

Projekt

 

 

 

Forum iurisa

 

 teza 3 stav 1 str. 27.

 

18  

 

Ibidem

 

, teza 3 stav 3 str. 27.

 

19  

 

Ibidem

 

, teza 3 stav 5 str. 27.

 

20  

 

Projekt DS ålan 19 stav 1.

 

21  

 

Projekt DSS ålan 17 stav 1.
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Veñina autora je saglasna u tome da su ovlaãñewa zakonodavca u domenu
yudskih prava ograniåena na ureœivawe naåina ostvarivawa ustavom garanto-
vanih prava. To se i eksplicitno navodi u ustavu

 

22

 

.
Zakonodavac nije ovlaãñen da ureœuje sadræinu prava, jer je ona garan-

tovana ustavom. Ovaj stav, u nekima od projekata, eksplicitno je utvrœen u us-
tavu, ali ga autori vezuju za status svih osnovnih prava

 

23

 

 ili samo za sluåaj
kada zakonodavac, na osnovu izriåitog ustavnog ovlaãñewa, propisuje ograni-
åewa yudskih prava

 

24

 

.

 

Ograniåewe yudskih prava 

 

Posebno osetyivo pitawe ustavnog statusa i zaãtite yudskih prava su
sluåajevi u kojima je dopuãteno ograniåewe ustavom garantovanih yudskih
prava. U svim projektima ustava, koji su bili predmet analize, ovom pitawu
poklowena je duæna paæwa. Odgovoran i ozbiyan pristup ovom vaænom pita-
wu koje ujedno pokazuje i pristup autora ustavnom statusu yudskih prava iskazuje
se naroåito u nekoliko osnovnih polaznih naåela, koja su u projektima bliæe
ureœena.

Ograniåewa yudskih prava dopuãtena su samo u sluåaju kada je to prop-
isano u samom ustavu. Naåelni pristup da se yudska prava garantuju ustavom,
kao i da se ustavne odredbe o yudskim pravima primewuju neposredno, dobija
na ovaj naåin i posebnu potvrdu u okolnostima u kojima se ograniåava pravo
garantovano ustavom. Analiza ustavnih projekata pokazuje da se na ureœivawe
ograniåewa primewuju dve osnovne grupe pravila. Prva grupa odnosi se na
ureœivawe opãtih okvira, uslova i granica u kojima je ograniåewe dopuãte-
no. Vidyivo je da autori svoju paæwu posebno koncentriãu na ovu grupu pravila,
koja nedostaju u vaæeñem Ustavu Republike Srbije, sledeñi u tome meœunar-
odne standarde yudskih prava kao i Poveya o yudskim i mawinskim pravima
i graœanskim slobodama

 

25

 

. Druga grupa pravila se odnosi na ograniåewa kon-
kretnih prava kada se ograniåewe ureœuje u samom ustavu.

Naåelni pristup koji bliæe definiãe okvire, uslove i granice u ko-
jima je dopuãteno ograniåewe yudskih prava, bliæe odreœuju sledeña ustavna
pravila:

 

22  

 

Projekt dr P. Nikoliña ålan 22 stav 2; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza
Neposredna primenyivost i obaveznost, stav 2 str. 26; projekt 

 

Forum iurisa

 

, str. 27 teza 3 stavovi 2
i 3 str. 27.

 

23  

 

Projekt 

 

Forum iurisa

 

 teza 3 stav 4 str. 27.

 

24  

 

Projekt DSS, ålan 17 stav 1 in fine; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Og-
raniåewa yudskih prava, stav 5 str. 26.

 

25  

 

Ålan 5 

 

Poveye o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama.



 

Dr Marijana Pajvanåiñ, 

 

Zaãtita yudskih prava u projektima ustava Srbije

 

 (str. 7-25)
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–

 

 Yudska prava se mogu ograniåiti samo “ako to ustav dopuãta”

 

26

 

, samo
“na osnovu ustavom propisanih ograniåewa”

 

27

 

, samo “uz poziv na ustavnu od-
redbu koja dopuãta ograniåewe”

 

28

 

, zabranu propisivawa generalnih ograni-
åewa

 

29

 

 ili suspendovawa yudskih prava

 

30

 

, “samo na osnovu Ustavom propisanih
ograniåewa zakonom koji ima opãtu primenu i koji sadræi poziv na ustavnu
odredbu kojom se ograniåewe dozvoyava”

 

31

 

, odnosno samo “u sluåajevima utvr-
œenim samim Ustavom”

 

32

 

–

 

 Pri ograniåavawu yudskih prava okvir i granice ovlaãñewa odre-
œuje svrha zbog koje “ustav 

 

dopuãta

 

 (podvukla M. Pajvanåiñ) ograniåewe”

 

33

 

,
odnosno “svrha zbog koje je ograniåewe 

 

uvedeno

 

 (podvukla M. Pajvanåiñ)”

 

34

 

.
Uporeœivawe ova dva pristupa primer je kako se pri izradi propisa briæyvo
treba odnositi prema terminima koji se koriste, jer oni bitno mogu izmeniti
smisao i sadræaj norme. Prvo od navedenih pravila odreœuje granice ovlaã-
ñewa prilikom odluåivawa o ograniåewu yudskih prava vezujuñi ih za ustav.
Svrhu ograniåewa i dopustivost ograniåewa propisuje ustav, ãto je u skladu
sa meœunarodnim standardima yudskih prava. U drugom sluåaju svrha ogra-
niåewa yudskih prava vezuje se uz kriterijume koji definiãe praksa zbog
koje se uvode ograniåewa yudskih prava ãto nije u skladu sa meœunarodnim
standardima. Bliæe odredbe o ovom pitawu ne sadræi samo jedan od projekata

 

35

 

. 

 

–

 

 Naåelan stav o restriktivnom pristupu moguñim i dopustivim ogra-
niåewima yudskih prava garantovanih ustavom, kao i dosledno poãtovawe
principa da se samo ustavom mogu utvrditi ograniåewa yudskih prava,
potvrœuje se i u ustavnom pravilu da se “ograniåewa ne mogu uvoditi u druge
svrhe osim onih zbog kojih su ustavom propisana”

 

36

 

. 

 

–

 

 Obim u kome ustav dopuãta ograniåavawe yudskih prava predstavya,
takoœe, jedan od kriterijuma za postupawe prilikom odluåivawa o ogra-
niåavawu yudskih prava. Yudska prava mogu se ograniåiti “u meri koja je ne-

 

26  

 

Projekt DSS ålan 18 stav 1.

 

27  

 

Projekt DS ålan 19 stav 1. Formulacija ove odredbe (“na osnovu ustavom propisanih og-
raniåewa”, ålan 19 stav 1 in fine), dovedena u vezu sa celinom ålana koji ureœuje ograniåewe
yudskih prava nije precizna i moæe biti povod razliåitim interpretacijama. Nejasno je da li se
ograniåewa yudskih prava ureœuju ustavom ili ustav mora urediti samo pravni osnov za ovlaã-
ñewe zakonodavca (“zakonom se mogu ograniåiti”, ålan 19 stav 1).

 

28  

 

Projekt 

 

Forum iurisa

 

 teza 1 stav 7 str. 26.

 

29  

 

Ibidem

 

, teza 1 stav 3 str. 26.

 

30  

 

Ibidem

 

, teza 1 stav 4 str. 26.

 

31  

 

Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Ograniåewa yudskih prava, stav 1 str. 26.

 

32  

 

Projekt dr P. Nikoliña ålan 22 stav 2.

 

33  

 

Projekt DSS ålan 18 stav 1; projekt 

 

Forum iurisa

 

 teza 1 stav 7 str. 26; projekt Beogradskog
centra za yudska prava teza Ograniåewe yudskih prava stav 1 str. 26.

 

34  

 

Projekt DS ålan 19 stav 1. 

 

35  

 

Projekt dr P. Nikoliña

 

.

 

36  

 

Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Ograniåewa yudskih prava, stav 3 str. 26;
projekt

 

 

 

DSS ålan 18 stav 1; projekt 

 

Forum iurisa

 

 teza 1 stav 8 str. 26; projekt DS ålan 19 stav 3.
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ophodna da bi se u otvorenom i slobodnom demokratskom druãtvu”

 

37

 

 zadovoyila
svrha zbog koje ustav dopuãta ograniåewe. U jednome od ustavnih projekata
kriterijum koji odreœuje meru u kojoj je dopustivo ograniåewe yudskih prava
ne vezuje za ustavom propisanu dopustivost ograniåewa, veñ za postizawe
svrhe zbog koje je “ograniåewe uvedeno”, ãto relativizuje ustavnu zaãtitu
yudskih prava, i nije saglasno principima neposredne primene ustava u
materiji yudskih prava i ustavne zaãtite yudskih prava

 

38

 

.

 

–

 

 U svim analiziranim projektima ustava eksplicitno je utvrœeno da
ograniåewe yudskih prava “ne sme zadirati u suãtinu prava”

 

39

 

. Ovom ustav-
nom normom se postavya opãti okvir za zakonodavnu delatnost u oblasti
yudskih prava, ograniåava se zakonodavac i precizira, veñ navedeno ustavno
pravilo da se zakonom moæe urediti samo naåin ostvarivawa, ali ne i materi-
jalna sadræina prava. Autori projekata dosledno prate svoj osnovni pristup
yudskim pravima i wihovom statusu u ustavnom sistemu. Ustavni status yud-
skih prava i princip da se yudska prava ureœuju ustavom potvrœuje se posebno
i ustavnom odredbom prema kojoj zakonodavac nije ovlaãñen da, ureœujuñi og-
raniåewa yudskih prava zadire u samu suãtinu prava. U tom pogledu pristup
autora se razlikuje od onog koji nalazimo u Ustavu Republike Srbije, koji
dopuãta moguñnost da se zakonom uredi ne samo naåin veñ i uslovi pod kojima
se zakonom mogu urediti yudska prava uz uslov da je to predviœeno Ustavom

 

40

 

. 

 

–

 

 Naposletku, samo jedan od projekata sadræi joã jedan set ustavnih
pravila kojima se ãtiti ustavni status yudskih prava, posebno osnovnih yud-
skih prava. U osnovnim odredbama ustava, odreœen je naåelni stav o odnosu
ustava i yudskih prava, u okviru kojeg i opãti okvir ograniåewa yudskih
prava. Ograniåewe yudskih prava dopuãteno je “samo u skladu sa opãteprih-
vañenim principima meœunarodnog prava, po proceduri propisanoj Ustavom,
i na naåin koji ne dovodi u pitawe yudsku slobodu i funkcionisawe ustavne
demokratske zajednice”

 

41

 

. Prema autorima ovog projekta svako ograniåewe
yudskih prava je “izuzetak i restriktivno se ureœuje ustavom”

 

42

 

, nije dopuã-
teno “propisivawe generalnih ograniåewa yudskih prava”43, kao ni “suspen-
zija yudskih prava”44.

37  Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Ograniåewa yudskih prava, stav 1 str. 26;
projekt DSS ålan 18 stav 1; projekt Forum iurisa teza 1 stav 7 str. 26.

38  Projekt DS ålan 19 stav 2 in fine.
39  Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Ograniåewa yudskih prava, stav 5 str. 26;

projekt DSS ålan 18 stav 1; projekt Forum iurisa teza 1 stav 5 str. 26; projekt DS ålan 19 stav 4.
 Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Ograniåewa yudskih prava, stav 1 str. 26;

projekt DSS ålan 18 stav 1; projekt Forum iurisa teza 1 stav 7 str. 26.
40  Ålan 12 stav 1 Ustava Republike Srbije. O kritici ovih ustavnih pravila ãire kod dr M.

Pajvanåiñ: Ustavni okviri i granice ostvarivawa yudskih prava, Arhiv za pravne i druãtvene
nauke, br. 2 – 3/ 1991 str. 230 – 237.

41  Projekt Forum iurisa teza 5 stav 3 str. 21.
42  Ibidem str. 26 teza 1 stav 6.
43  Ibidem str. 26 teza 1 stav 3.
44  Ibidem str. 26 teza 1 stav 4.
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Pored naåelnih odredaba koje principijelno situiraju ograniåewe yud-
skih prava u ustavni kontekst, drugi modalitet ustavnog ograniåewa yudskih
prava jesu ograniåewa koja ustav propisuje uz odreœena prava. Ovaj vid ogra-
niåewa predstavya izuzetak od opãteg ustavnog pravila45 uz koji se preci-
ziraju uslovi pod kojima je moguñe i dopuãteno ograniåewe pojedinog prava,
razlozi koji dopuãtaju ograniåewe kao i osnovna pravila postupawa pril-
ikom odluåivawa o ograniåewu. Uz to u ustavu se navodi i organ vlasti u åijoj
je nadleænosti odluåivawe o ograniåewu prava.

Odstupawe od yudskih prava

Moguñnost odstupawa od ustavom garantovanih yudskih prava u vreme
vanrednog stawa46 predviœena je u svim projektima ustava. Bliæe odredbe o
okolnostima pod kojima je dopuãteno odstupawe, organima u åijoj je nadleæ-
nosti odluåivawe o odstupawu od ustavom garantovanih yudskih prava kao i
pravima koja su izuzeta od reæima odstupawa (apsolutno zaãtiñena prava) sa-
dræe svi osim jednog projekta47. Odredbe koje se odnose na ova pitawa sistematizo-
vame su u poglavyima ustava koja se odnose na yudska prava48 ili u poglavyu o
organizaciji vlasti u delu koji ureœuje nadleænosti organa vlasti koji
odluåuju o odstupawu od yudskih prava49

Okolnosti u kojima su dopuãtena odstupawa od ustavom garantovanih
yudskih prava autori projekata vezuju uz vanredno stawe. Vanredno stawe se,
saglasno meœunarodnim standardima50 u ovoj oblasti, bliæe definiãe kao
stawe “koje ugroæava opstanak zajednice”51. Paæyivija analiza pokazuje da se,
u nekim projektima, bliæe odreœuju oblici vanrednog stawa. Vanredno stawe
postoji u viãe oblika, kao vanredno stawe i ratno stawe52 i stawe neposredne
ratne opasnosti53. Razlika izmeœu vanrednog stawa i ratnog stawa bliæe je

45  Videti, na primer: liånu slobodu, slobodu kretawa, tajnost pisama, slobodu okupyawa,
pravo na politiåko organizovawe i dr.

46  Videti dr M. Pajvanåiñ Reæim sloboda i prava graœana u vanrednim prilikama, Zbornik
radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu 1993 str. 73-79; dr K. Åavoãki Ratne uredbe, Zbornik
Ustavnost i vladavina prava, CUPS, Beograd, 2000, str. 457 – 481; dr M. Pajvanåiñ Ustavnost
vanrednog stawa, Zbornik Ustavnost i vladavina prava, CUPS, Beograd, 2000 str. 435 – 457.

47  Projekt dr P. Nikoliña.
48  Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Odstupawa stav 1 str. 26; projekt DS ålan

20; projekt Forum iurisa teza 1 stav 9 str. 26.
49  Projekt DSS (ålan 141).
50  Pakt o graœanskim i politiåkim pravima, ålan 4 stav 1, izdawe Beogradskog centra za

yudska prava, Beograd, 1998, str. 15
51  Projekt Beogradskog centra za yudska prava, teza Odstupawa od yudskih prava stav 1 str.

26; projekt DSS ålanovi 140 i 141 stav 1; projekt Forum iurisa, teze 1 i 2 str. 26 i 27; projekt DS ne
odreœuje bliæe prirodu vanrednog stawa kao ni project dr P. Nikoliña.

52  Projekt DSS ålan 140; projekt DS ålan 20; projekt Beogradskog centra za yudska prava Te-
za Nadleænost skupãtine, stav 1 alineja 7, str. 45.
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ureœena u nekim projektima. Osnovna razlika vezuje se za okolnosti koje su
povod za proglaãewe vanrednog stawa i okolnosti zbog kojih se proglaãava
ratno stawe. U prvom sluåaju razlozi su unutraãwe prirode u drugom spo-
yaãwe prirode. Zanimyivo je ukazati na nijansirane razlike pri defi-
nisawu prirode unutraãwih prilika koje su povod za proglaãewe vanrednog
stawa. Vanredno stawe moæe biti proglaãeno zbog oruæane pobune usmerene
na svrgavawe organa vlasti u Republici Srbiji, oruæanog nasiya koje ugro-
æava bezbednost i imovinu graœana, kao i kada nastupe prirodne, privredne
ili tehniåke katastrofe54, odnosno i u sluåaju “nelegitimnog i nelegalnog
preuzimawa i iskyuåive kontrole javne vlasti” kao i u sluåaju “masovnog
ugroæavawa (podvukla M. Pajvanåiñ) bezbednosti i imovine graœana”55.

S obzirom na posledice po status i odstupawa od ustavnom garantova-
nih yudskih prava u vreme specifiånih okolnosti u kojima funkcioniãe us-
tavni sistem u vreme vanrednog stawa, nekoliko pitawa zasluæuju poseban
komentar.

Prvo, ko raspolaæe pravom da proglasi vanredno stawe, po kojoj proce-
duri se odluka donosi i da li odluka podleæe kontroli? 

Odluåivawe o proglaãewu vanrednog stawa je u nadleænosti skupã-
tine56. Svoju odluku skupãtina donosi na predlog vlade57. Od ovog osnovnog
pravila moguñ je izuzetak. Odluku o proglaãewu vanrednog stawa moæe
doneti vlada, pod uslovom da skupãtina nije u moguñnosti da se sastane.

Drugo, u kom obimu je dopuãteno odstupawe od yudskih prava i da li je
odstupawe dopuãteno u odnosu na sva ili samo neka yudska prava?

Odstupawa od ustavom garantovanih yudskih prava dopuãtena su samo u
granicama koje propisuje ustav, sledeñi meœunarodne standarde u pogledu sta-
tusa apsolutno zaãtitñenih prava, koja se izuzimaju iz reæima odstupawa, kao
i u pogledu obima i sadræaja odstupawa. Mere odstupawa od yudskih prava ne
smeju da dovedu do razlikovawa na osnovu nekog liånog svojstva pojedinca
(boja koæe, pol, rasa, jezik, nacionalna pripadnost, veroispovest, druãtveno
poreklo)58. Sadræaj mera kojima se odstupa od yudskih prava garantovanih
ustavom ograniåen je prirodom stawa u kome se nalazi ustavni poredak, a od-

53  Dr P. Nikoliñ razlikuje tri oblika vanrednog stawa ålan 147 stav 2.
54  Projekt DSS ålan 141 stav 1.
55  Projekt Beogradskog centra za yudska prava, teza Nadleænost skupãtine, stav 1 alineja 7

str. 45.
56  Projekt Forum iurisa, teza 2.7, stav 1 alineja 11, Nadleænosti Narodne skupãtine, str. 57;

projekt DS ålan 84 stav 1 taåka 7; projekt DSS ålan 140 stav 2 i ålan 142 stav 1. U ovom projektu
odluåivawe o proglaãewu ratnog stawa je u nadleænosti Skupãtine Srbije i Crne Gore. Ovakvo
reãewe saglasno je Ustavnoj poveyi zajednice Srbija i Crna Gora, a buduñi da je ovaj projekt na-
stao nakon donoãewa Ustavne poveye i reãewa su usklaœena sa nadleænostima Dræavne zajed-
nice.

57  Projekt DSS ålan 140 stav 2.
58  Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Odstupawa od yudskih prava, stav 2 str.

26; projekt DS, ålan 20 stav 2; projekt DSS, ålan 141 stav 1.
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stupawa moraju biti svedena na nuænu meru koju takvo stawe iziskuje59. U sva-
kom sluåaju ove mere podleæu kontroli od strane Narodne skupãtine kojoj se
podnose na potvrdu.

Treñe pitawe odnosi se na vremensko i prostorno dejstvo odluke o od-
stupawu60od ustavom garantovanih yudskih prava.

Vremensko dejstvo odluke o odstupawu od yudskih prava je ograniåeno.
Vremensko dejstvo odluke propisano je u ustavu. Meœu ustavnim projektima
beleæimo razlike u pogledu duæine vremenskog dejstva odluke kao i moguñ-
nost obnavyawa (produæavawa) vremenskog dejstva odluke. Vremensko dejstvo
odluke je prema predlozima tri ustavna projekta61 najduæe 90 dana, uz mo-
guñnost da se vremensko dejstvo odluke obnovi, odnosno obnavya na dodatnih
90 dana. Samo jedan62predlog propisuje znatno krañe vremensko dejstvo odluke
o odstupawu od yudskih prava (30 dana), uz moguñnost da se dejstvo odluke
obnavya na po 15 dana. Mere odstupawa od yudskih prava prestaju da vaæe, po
sili ustava, sa prestankom vanrednog stawa.

Teritorijalno dejstvo odluka nije posebno ureœeno.
Åetvrto, parlamentarna kontrola odluka o odstupawu od ustavom garan-

tovanih yudskih prava u vreme vanrednog stawa.
Odluke o odstupawu od yudskih prava, donete u vreme vanrednog stawa

podleæu kontroli od strane skupãtine åim se steknu uslovi da se skupãtina
sastane. Takvo reãewe omoguñava da i u toku trajawa vanrednog stawa akti iz-
vrãne vlasti kojima se odstupa od ustavom garantovanih yudskih prava budu
predmet kontrole od strane skupãtine, kao i da, u skladu sa tim skupãtina
potvrœuje ili ukida mere preduzete od strane izvrãne vlasti. Ovo osnovno pra-
vilo autori dva ustavna projekta dopuwuju joã jednim propisujuñi da “odstu-
pawa prestaju da vaæe zavrãetkom prve sednice Narodne skupãtine odræane
po proglaãewu vanrednog stawa”63. Ovakvo reãewe osloweno je na osnovno us-
tavno pravilo da se odstupawa od yudskih prava mogu propisati samo opãtim
aktima skupãtine, a samo izuzetno aktima izvrãne vlasti. Otuda skupãtina,
kada se steknu uslovi za zasedawe ima priliku da svojim aktom uredi odstu-
pawa od yudskih prava, a mere izvrãne vlasti prestaju da vaæe.

Peto, katalog apsolutno zaãtiñenih prava polazi od meœunarodnih stan-
darda u ovoj oblasti, ali se on proãiruje u nekim projektima64 ili status ne-

59  Projekt Beogradskog centra za yudska prava, teza Odstupawa od yudskih prava, stav 1 str.
26; projekt Forum iurisa, teza 1 stavovi 8, 9 i 10, str. 26; projekt DS ålan 20 stav 1; projekt DSS
ålan 141 stav 1.

60  Videti ãire o odluci o proglaãewu vanrednog stawa kod dr M. Pajvanåiñ Donoãewe od-
luke o uvoœewu vanrednog stawa, Pravna misao br. 5 – 6/1991 str. 3 – 9.
61   Projekti Beogradskog centra za yudska prava, Forum iurisa i DS.

62  Projekt DSS.
63  Projekt Beopgradskog centra za yudska prava, teza Odstupawa od yudskih prava, stav 6 in

fine, str. 27; projekt Forum iurisa, teza 1 stav12, str. 26.
64  Projekt DS upotpuwuje ovaj katalog sledeñim pravima: liåna sloboda i bezbednost, zabra-

na nasilne asimilacije, zabrana izazivawa rasne, nacionalne i verske mræwe ålan 65.
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kih prava i obim odstupawa mogu biti razliåiti s obzirom na oblik vanrednog
stawa65.

Sistem i oblici zaãtite yudskih prava

Sistem zaãtite kloji obuhvata razliåite vidove zaãtite yudskih pra-
va ureœen je u svim ustavnim projektima. Posebna poglavya ustava posveñena
zaãtiti yudskih prava sadræe dva projekta66, dok je u ostalima ovo ureœeno
kako u poglavyu o yudskim pravima tako i u poglavyu o organizaciji vlasti u
okviru nadleænosti odgovarajuñih organa dræavne vlasti.Zaãtita yudskih
prava se ostvaruje u unutraãwem pravu kao i garantovawem prava na obrañawe
meœunarodnim institucijama za zaãtitu yudskih prava.

Sistem zaãtite yudskih prava u unutraãwem pravu obuhvata sudsku zaã-
titu yudskih prava koja se ostvaruje pred redovnim sudovima, neposrednu
ustavnosudsku zaãtitu koju obezbeœuje ustavni sud kao i zaãtitu pred drugim
dræavnim organima i organizacijama koja vrãe javna ovlaãñewa naroåito ga-
rantovawem sudske kontrole zakonitosti konaånih upravnih akata67. Pored
toga posebno se garantuje struåna pravna pomoñ u zaãtiti yudskih prava koju
obezbeœuju advokatura, branilac graœana, javni beleænici68 i “druge zakonom
predviœene sluæbe”69.

Primarni oblik zaãtite yudskih prava u unutraãwem pravu je sudska
zaãtita70 koja se ostvaruje pred redovnim sudovima. Uz garantovawe ovog ob-
lika zaãtite yudskih prava garantuje se i set prava vezanih za pravo na pra-
viåno suœewe71 i utvrœuje naåelo hitnosti i prioriteta72 kao osnovno naåelno
procesno pravilo prilikom odluåivawa o zaãtiti yudskih prava pred sudovima.

Yudska prava uæivaju i neposrednu ustavnosudsku zaãtitu. Ova prava
garantuje neposredno ustava pa je otuda neophodno ustanoviti i moguñnost ne-
posredno ustavnosudske zaãtite yudskih prava. Ovaj koncept zaãtite prihvañen
je od strane svih autora i sadræe ga svi projekti ustava73. Osnovni instrument

65  Projekt DSS razlikuje odstupawa u sluåaju vanrednog stawa koja se odnose na slobodu kre-
tawa, nepovredivost stana, tajnost pisama i drugih sredstava komunikacije, slobodu okupyawa,
prava na ãtrajk i prava azila (ålan 143 stav 1) od zabrane odstupawa za vreme rata (ålan 143 stav 2).

66  Projekt Forum iurisa Odeyak III teze 1 – 4, str. 51 i projekt dr P. Nikoliña, Glava V ålanovi
91 – 100.

67  Ovaj vid zaãtite posebno je ureœen u projektu dr P. Nikoliña ålanovi 94 i 95
68  Projekt Forum iurisa teza 3 str. 52.
69  Projekt dr P. Nikoliña ålan 98 stav 2.
70  Projekt Forum iurisa, teza 1 stav 3, str. 51; projekt dr P. Nikoliña, ålan 92; projekt DS, ålan

31; projekt DSS, ålan 21; projekt Beogradskog centra za yudska prava, teza Sudska zaãtita prava,
str. 41.

71  Npr. projekt DS, ålan 31.
72  Npr. projekt Forum iurisa, teza 1 stav 4, str. 51.; projekt dr P. Nikoliña ålan 92.
73  Projekt dr P. Nikoliña, ålanovi 93 i 157 stav 1 pod b; projekt DS, ålan 124 stav 9; projekt

DSS, ålan 178; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Nadleænost Ustavnog suda stav 3
alineja 7, str. 64; projekt Forum iurisa teza 1 stav 5, str. 51 i teza 2 stav 1 alineja 8 str. 86.
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neposredne ustavnopravne zaãtite yudskih prava pred ustavnim sudom je us-
tavna æalba. Za razliku od aktuelnog Ustava Srbije koji ne poznaje institut
ustavne æalbe kao instrument neposredne ustavnosudske zaãtite yudskih
prava, svi analizirani projekti ustanovyavaju ovaj osnovni instrument zaã-
tite yudskih prava pred ustavnim sudom. 

Ustavna æalba koncipirana je kao instrument ustanovyen u korist li-
ca åije je pravo povreœeno. Pored toga ustavnu æalbu mogu podneti i drugi
subjekti. To je zaãtitnik yudskih prava koji to moæe uåiniti umesto lica
åije je pravo povreœeno74 ili neki drugi subjekt koji u ustavu nije bliæe odre-
œen, veñ se ureœivawe ovog pitawa delegira zakonodavcu75.

U nekim ustavnim projektima ovo pitawe ostaje otvoreno, jer u ustavu
nije bliæe odreœeno ko ima aktivnu legitimaciju za podnoãewe ustavne æalbe. 

Razlike koje postoje meœu projektima odnose se na uslove pod kojima je
moguñe koristiti ustavnu æalbu kao instrument neposredne ustavnosudske
zaãtite yudskih prava. Ustavna æalba se moæe koristiti samo pod odreœe-
nim uslovima. Ustavna æalba se moæe koristiti pod uslovom da “nije obezbe-
œena sudska zaãtita slobode ili prava”76, pod uslovom da su “iscrpeni redovni
sudski pravni lekovi”77, odnosno kada su “iscrpyena redovna pravna sredstva
zaãtite yudskih prava”78. Precizirawe uslova pod kojima je moguña ustavna
æalba ukazuje joã bliæe na razlike u koncipirawu ovog instituta i wegovom
mestu u sistemu zaãtite yudskih prava. Za neke autore ustavna æalba je in-
stitut koji zamewuje odsustvo sudske zaãtite yudskih prava (npr. u sluåajevi-
ma u kojima nije dopuãten upravni spor), za druge ona je pravni instrument
zaãtite koji se pokreñe kada su u okviru sudske zaãtite yudskih prava isko-
riãñena sva raspoloæiva redovna pravna sredstva zaãtite. Moæe se prime-
titi da su uslovi vezani samo za redovne pravne lekove predviœene u sudskim
postupcima. Sledeñi ovakav stav ustavna æalba bi se mogla iskoristiti kao
instrument neposredne ustavnosudske zaãtite paralelno sa primenom vanred-
nih pravnih lekova u postupku pred redovnim sudovima. 

U okviru unutraãweg prava jedan specifiåan vid zaãtite yudskih pra-
va obezbeœuje branilac prava graœana (zaãtitnik yudskih prava, ombudsman)79.

Pravo na obrañawe meœunarodnim institucijama za zaãtitu yudskih
prava garantuje se eksplicitno u veñini projekata80 u skladu sa naåelnim sta-

74  Projekt DS ålan 125 stav 2; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Nadleænost
ombudsmana, stav 1 alineja 5 str. 41, projekt Forum iurisa teza 2 stav 4 alineja 4 str. 52.

75  Projekt DSS ålan 178 stav 2.
76  Projekt Forum iurisa teza 2 stav 4 str. 87; projekt dr P. Nikoliña, ålan 93.
77  Projekt beogradskog centra za yudska prava, teza Nadleæost ustavnog suda, stav 5 alineja 7;

projekt DSS ålan 178 stav 2.
78  Projekt DS ålan 125 stav 3.
79  O braniocu graœana wegovom poloæaju u sistemu zaãtite yudskih prava u projektima us-

tava Srbije videti ãire kod dr M. Pajvanåiñ Ombudsman u ustavnom sistemu Srbije – od ideje
do realizacije, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVII br. 1-2/2003, str. 43-59.

80  Projekt dr P. Nikoliña ålan 96; projekt Forum iurisa teza 6 stav 5 in fine str. 28; projekt DSS
ålan ålan 21 stav 2; 
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vom o prihvatawu, priznawu i poãtovawu meœunarodnih izvora yudskih pra-
va uz uslov da su ratifikovani, kao i uvaæavawu opãteprihvañenih pravila
meœunarodnog prava u ovoj oblasti, a u skladu sa meœunarodnim standardima u
oblasti yudskih prava. 

Meœunarodno pravna zaãtita yudskih prava obuhvata dva prava. Jedno
od wih je po sadræaju ãire i odnosi se na garantovawe meœunarodnog nadzora
nad ostvarivawem yudskih prava, ãto je deo obaveza vlade koja je ratifikova-
la odreœenu meœunarodnu konvenciju. Pravo meœunarodnog nadzora nad ostva-
rivawem yudskih prava ureœeno je samo u jednom od ustavnih projekata81. Drugo
je, po sadræaju, uæe i obuhvata pravo na obrañawe meœunarodnim institucija-
ma za zaãtitu yudskih prava.

Uslove pod kojima je zaãtitu yudskih prava moguñe potraæiti pred me-
œunarodnim organima u åijoj je nadleænosti odluåivawe o zaãtiti yudskih
prava sadræi samo jedan od projekata, koji upuñuje na “uslove i postupak koji
su utvrœeni meœunarodnim pravom”82. Pravo na obrañawe meœunarodnim in-
stitucijama za zaãtitu yudskih prava je pravo kojim se moæe koristiti svaki
pojedinac kao i dræava83.

Paæwu zasluæuje i ureœivawe izvrãewa odluka meœunarodnih organa o
zaãtiti yudskih prava. Ovom vaænom pitawu samo jedan od projekata poklawa
duænu paæwu ureœujuñi odgovornost Republike Srbije u ovom domenu. Repub-
lika Srbija “izvrãava odluke meœunarodnih organa i snosi wihove troãkove”84.

Pojedinaåne garancije zaãtite yudskih prava

Zaãtita yudskih prava obuhvata i niz pojedinaånih garancija åija je
svrha i smisao da obezbede poãtovawe yudskih prava, sa jedne strane i zaãti-
te pojedinca koji je nosilac tih prava.

Najveñi broj ovih garancija odnosi se na liånu slobodu, pa ñe naãe in-
teresovawe biti usmereno na oblike i sadræaj garancija koje se odnose na ovu
slobodu. Najznaåajnije posebne garancije koje ãtite liånu slobodu obuhvataju:

Pravo na jednaku zaãtitu yudskih prava kao jedan od oblika u kome se
opãte naåelo jednakosti graœana, zbog znaåaja za status graœana u ustavnom
sistemu, garantuje i kao pravna jednakost ili jednakost pred zakonom. U svim
ustavnim projektima garantuje se pravo na jednaku zaãtitu prava, a u nekima
od projekata85 uz ovo osnovno pravo bliæe se odreœuju organi koje obavezuje
ovo pravilo (sudovi, drugi dræavni organi, imaoci javnih ovlaãñewa, organi
regiona i jedinica lokalne samouprave). Ipak, beleæimo i izvesne razlike u

81  Projekt Forum iurisa teza 6 stav 5, str. 28.
82  Ibidem, teza 6stav 5 in fine.
83  Ibidem, teza 6 taåka 5.
84  Projekt DSS ålan 21 stav 3.
85  Projekt DSS ålan 34 stav 1; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Pravo na

praviåno suœewe stav 1 str. 30.
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definisawu sadræaja ovog prava. Sadræaj ovog prava obuhvata jednakost pred
zakonom86 kao i pravo na jednaku zaãtitu pred zakonom87.

Pravo na pravnu sigurnost i praviåno suœewe garantuje se kao posebno
pravo graœana u nekima od projekata88 i bliæe ureœuje sadræaj ovog prava koji,
izmeœu ostalog, obuhvata viãe posebnih prava: pretpostavku nevinosti; prin-
cip legaliteta dela i sankcije; pravo na suœewe pred nezavisnim, nepristras-
nim sudovima koji su ustanovyeni zakonom; pravo na prirodnog sudiju; set
prava koja ima lice o åijoj se odgovornosti odluåuje (javna rasprava pred neza-
visnim i nepristrasnim sudom obrazovanim na osnovu zakona; reãavawe o
predmetu u razumnom roku bez nepotrebnog odlagawa i odugovlaåewa, pravo na
delotvoran pravni lek, javno izricawe presude, pravo na besplatnog prevodi-
oca i dr.);89 kao i poseban set prava koja se garantuju licima okrivyenim za
kriviåno delo (pravo na branioca; pravo da u najkrañem roku, na jeziku koji
razume, bude obaveãten o osnovama i pravnoj prirodi dela koje mu se stavya
na teret; pravo na dovoyno vremena za pripremawe odbrane i dr.)90.

Meœu autorima postoje izvesne razlike kada se paæyivije analizira
kako definiãu sadræaj pojedinih prava. Ilustrovañemo to na primeru garan-
tovawa pretpostavke nevinosti. Ovo naåelno pravilo definiãe se razliåi-
to: “svako se smatra nevinim”91, “svako ima pravo da se smatra nevinim”92, sva-
ko ñe se “smatrati nevinim”93, “niko se ne moæe smatrati krivim”94, “smatra se
nevinim” i “ne moæe se smatrati krivim”95.

Zabrana retroaktivnosti kao vaæan princip pravne sigurnosti naåel-
no se garantuje u svim projektima ustava uz opãti izuzetak od ovog pravila ka-
da je u pitawu kriviåno zakonodavstvo96. U tom sluåaju retroaktivna primena
zakona je dopuãtena ukoliko je zakon blaæi po uåinioca kriviånog dela. Me-
œu autorima postoje znaåajne razlike u odnosu na moguñnost odstupawa od na-
åelne odredbe kojom se iskyuåuje retroaktivno dejstvo zakona. 

U jednoj grupi su ustavni projekti koji ne dopuãtaju izuzetak od ovog
opãteg pravila izuzev u kriviånom zakonodavstvu ukoliko je zakon povoy-

86  Projekt dr P. Nikoliña ålan 18 stav 3; projekt Forum iurisa teza 1.6 stav 2 str. 33; projekt
DS ålan 17 stav 1.

87  Projekt Forum iurisa teza 1.6 stav 3 str. 33; projekt DS ålan 18 stav 2.
88  Projekt dr P. Nikoliña ålan 31 stav 1; project Forum iurisa teza 1.4 str. 31.
89  Projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 1 alineje 1 do 5, str. 31.
90  Ibidem stav 6 alineje 1 do 5, str. 32.
91  Projekt DSS ålan 32 stav 2.
92  Projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Pretpostavka nevinosti str. 31.
93  Projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 2 str. 31.
94  Projekt DS ålan 33.
95  Projekt dr P. Nikoliña ålan 33 stavovi 1 i 2.
96  Projekt DSS ålan 32 stav 1; projekt DS ålan 34; projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 4 str. 31;

projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Kaæwavawe na osnovu zakona stav 2 str. 31.
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niji za uåinioca kriviånog dela97. Drugoj grupi pripadaju ustavni projekti
koji dopuãtaju izuzetke od zabrane retroaktivnog dejstva zakona ne samo kada
je u pitawu kriviåno zakonodavstvo povoynije za uåinioca kriviånog dela,
veñ i u drugim sluåajevima “ako to nalaæe opãti interes utvrœen pri dono-
ãewu zakona”98 odnosno samo “pojedine odredbe zakona” mogu imati povratno
dejstvo “kada to nalaæe opãti interes”99 i “ukoliko je to utvrœeno u postupku
donoãewa zakona”100. Dopuãtawe odstupawa od zabrane retroaktivnog dejstva
zakona pozivom na opãtu klauzulu (“javni interes”) uz moguñnost retroak-
tivnog dejstva svih a ne samo pojedinih zakonskih odredaba ozbiyno dovodi u
pitawe princip pravne sigurnosti i vladavinu prava.

Uz zabranu retroaktivnosti tesno je vezano i stupawe na snagu zakona.
U svim projektima stupawe na snagu zakona moguñe je nakon objavyivawa zako-
na, a po proteku vremena åekawa. Samo jedan od autora dopuãta moguñnost od-
stupawa od ovog pravila pod uslovom da zakon koji se donosi drugaåije uredi
stupawe na snagu101. Takvo reãewe nije saglasno naåelu pravne sigurnosti i
svakako nije odlika pravnog sistema zasnovanog na naåelu vladavine prava.

Pravo na delotvorni pravni lek garantuju svi ustavni projekti. Ovo
pravo garantuje se kako naåelnom odredbom tako i posebnim navoœewem poje-
dinih pravnih lekova meœu kojima je posebno garantovano pravo na æalbu102

pravo na ustavnu æalbu103 i pravo na ispitivawe i osporavawe zakonitosti i
opravdanosti liãewa slobode (habeas corpus)104. Samo u jednome od projekata
iscrpnije su ureœena pitawa vezana za instrumente zaãtite yudskih prava105.
To se posebno odnosi na ustavno garantovawe pravnih sredstava za zaãtitu
yuskih prava; prirodu i svojstva pravnih sredstava za zaãtitu yudskih prava
koja, saglasno meœunarodnim standardima u ovoj oblasti, moraju biti dostupna
i moguña; posebno garantovawe prava na osporavawe zakonitosti i oprav-
danosti liãewa slobode kao i navoœewe subjekata koji se mogu koristiti
pravnim instrumentima za zaãtitu yudskih prava.

97  Projekt beogradskog centra za yudska prava teza Osnovna naåela ustavnosti i zakonitosti
stav 8 i projekt Forum iurisa teza 4 str. 85.

98  Projekt DSS ålan 170 stav 2. 
99  Projekt DS ålan 119 stav 1.
100  Projekt dr P. Nikoliña ålan 9 stav 2.
101  Projekt dr P. Nikoliña ålan 9 stav 1.
102  Projekt DS ålan 32; project DSS ålan 34 stav 2; project Beogradskog centra za yudska

prava teza Pravo na æalbu str. 31; project dr P. Nikoliña ålan 97 garantuju pravo na æalbu ili
drugo pravno sredstvo; project Forum iurisa teza 5 str. 85.

103  Projekt DS ålan 23 stav 2 i ålan 125; project dr P. Nikoliña ålan 93; project DSS ålan
178; project Beogradskog centra za yudska prava teza Nadleænost Ustavnog suda stav 5 alineja 7,
str. 64; project Forum iurisa teza 2 stav 1 alineja 8 str. 86.

104  Projekt DS ålan 28 stav 6; projekt DSS ålan 26 stav 3; projekt Beogradskog centzra za
yudska prava teza Zabrana protivustavnog kaæwavawa ili liãewa slobode stav 2 str. 30; projekt
Forum iurisa teza 2 stav 3 str. 51.

105  Projekt Forum iurisa teza 2 stavovi 1 do 4, str. 51 i 52.
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Pravo na profesionalnu pravnu pomoñ106 i pravo na tumaåa107 naåelno
se garantuje svim licima. Posebno ova prava se garantuju u kriviånom postup-
ku pred sudovima gde se ostvaruje i u jednom posebnom obliku kao pravo na
obezbeœivawe obavezne profesionalne odbrane (obavezni branilac) koje au-
tori projekata posebno navode108. U nekim od projekata bliæe se ureœuje sa-
dræaj prava na profesionalnu pravnu pomoñ koje ukyuåuje pravo na slobodan
izbor branioca, pravo na nesmetanu komunikaciju sa braniocem i pravo na
dovoyno vremena za pripremu odbrane109. To su svakako najznaåajnija prava ko-
je ãtiti pojedinca i wegova prava u postupku pred sudom. Ovo pravo åesto se
garantuje uz pravo na odbranu, pravo na praviåno suœewe ili opãta jemstva za-
konitosti. 

Pravo na tumaåa (prevodioca) osloweno je na naåelni ustavni princip
prema kome nepoznavawe jezika na kome se vodi postupak ne sme biti prepreka
koriãñewu prava110. Uz pravo na tumaåa neki autori posebno utvrœuju da su us-
luge prevodioca za lice protiv koga se postupak vodi besplatne111.

Naåelo javnosti pri izricawu presude garantuju svi ustavni projekti,112

a pojedini i posebno ureœuju princip javnosti suœewa i preciziraju uslove pod
kojima je moguñe iskyuåiti javnost suœewa113.

Naåelo non bis in idem garantovano je u svim ustavnim projektima114, ali
se moæe primetiti da se sadræaj ovog pravila odnosi na razliåite situacije:
iskyuåivawe “odgovornosti za kriviåno delo”,115 na iskyuåivawe “moguñnos-
ti kaæwavawa za kriviåno delo”116odnosno iskyuåivawe “ponovnog suœewa”
kao i “ponovnog kaæwavawa” za isto kriviåno delo117.

Pravo na rehabilitaciju i uz wega pravo na naknadu ãtete garantuje se
licima koja su bez osnova kriviåno osuœena ili su bez osnova liãena slobode.

106  Projekt dr P. Nikoliña ålan 98; projekt DS ålan 30 stav 2; projekt DSS ålan 27 stav 1 i
ålan 31 stav 1; projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 1 alineja 4; projekt Beogradskog centra za yudska
prava teza Posebna jemstva stav 2 str. 31. 

107  Projekt beogradskog centra za yudska prava teza Opãta jemstva zakonitosti stavovi 11 i
12 str. 63 i teza Posebna jemstva stav 4 str. 63; projekt DSS ålan 173; projekt DS ålan 30 stav 4.

108  Projekt DS ålan 30 stav 3; projekt DSS ålan 27 stav 1 in fine; projekt Forum iurisa teza 1.4
stav 6 alineja 2 str. 32.

109  Projekt Forum iurisa teza teza 1.3 stav 6 alineja 2 str. 30 i teza 1.4 stav 6 alineje 2 i 3 str. 31.
110  Npr. projekt DSS ålan 173 stav 1.
111  Projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 1 alineja 4.
112  Projekt DS ålan 107; projekt dr P. Nikoliña ålan 171; projekt DSS ålan 30; projekt Fo-

rum jurisa teza 1.4 stav 1 alineja 3; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Pravo na
praviåno suœewe stav 3 str. 31.

113  Projekt DSS ålan 30; projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 1 alineja 3.
114  Projekt DSS ålan 32 stav 3; projekt Forum iurisa teza 1.4 stav 5 str. 31; projekt Beo-gradskog

centra za yudska prava teza Ne bis in idem str. 31; projekt DS ålan 35; projekt dr P. Ni-koliña
ålan 34.

115  Npr. projekt Beogradskog centra za yudska prava.
116  Npr. projekt DS.
117  Npr. projekt dr P. Nikoliña.
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Autori svih projekata saglasni su u pogledu sadræaja i obima ovih ustavnih
prava118. Samo u jednome od projekata uz ova prava svakom licu koje je nezako-
nito ili neopravdano liãeno slobode garantuje se i pravo na javno izviwe-
we119. Pojedini autori, pored toga, eksplicitno utvrœuju odgovornost dræave
za naknadu ãtete koju pojedincu nanesu dræavni organi svojim nezakonitim
ili nesavesnim radom120.

Posebne garancije zaãtite prava nacionalnih mawina, uz posebna pra-
va nacionalnih mawina sadræe dva ustavna projekta. Prava nacionalnih mawi-
na ureœuju se organskim zakonom121 koji se donosi po posebnoj proceduri,
stroæijoj od one predviœene za donoãewe obiånih zakona. Stroæija proce-
dura donoãewa zakona kojima se ureœuju prava nacionalnih mawina pred-
stavya svojevrsnu garanciju zaãtite ovih prava, jer ovaj zakon, prema wegovoj
pravnoj snazi stavya iznad ostalih zakona i predstavya svojevrsnu prepreku
olakoj izmeni garancija sadræanih u wemu. Pored toga, u jednome od projekata
eksplicitno se garantuju steåena prava opãtom odredbom da se “dostignuti
nivo yudskih i mawinskih prava, individualnih i kolektivnih, ne moæe sma-
wivati”122 kao i posebnom odredbom koja se odnosi na prava pripadnika nacio-
nalnih mawina “steåena propisima koji su se primewivali do stupawa na
snagu Ustava kao na osnovu meœunarodnih ugovora kojima je SR Jugoslavija i
dræavna zajednica Srbija i Crna Gora pristupila”, a koja se ne mogu uklinuti
niti mewati123.

Na kraju pregleda osnovnih ustavnih reãewa koja se odnose na zaãtitu
yudskih prava moguñe je ukazati i na nekoliko opãtih zapaæawa.

1. Osnovni pristup yudskim pravima oslowen je na shtavawe ustava kao
osnovnog garanta yudskih prava ãto se potvrœuje ne samo na naåelnom nivou
veñ i nizom posebnih ustavnih pravila koja bliæe definiãu sadræaj ovakvog
naåelnog pristupa.

2. Katalog yudskih prava koji, u najveñoj meri sledi meœunarodne stan-
darde yudskih prava, dopuwen je jednako vaænim instrumentima zaãtite yud-
skih prava. Ustav nije samo osnovni akt koji pozitivira veñi ili mawi broj
pojedinaånih prava, veñ u prvom redu osnovni i najvaæniji garant wihove
zaãtite. Posebna paæwa usmerena je na zaãtitu yudskih prava i ustanovya-
vawe institucija åije su nadleænosti vezane za zaãtitu yudskih prava i us-

118   Projekt dr P. Nikoliña ålan 35; projekt DS ålan 36; projekt DSS ålan 33 i ålan 172;
projekt Forum iurisa teza 1.3 stav 9 str. 30; projekt Beogradskog centra za yudska prava teza Pravo
na rehabilitaciju i naknadu ãtete, str. 33.

119  Projekt Forum iurisa teza 1.3 stav 9 str. 31.
120  Projekt dr P. Nikoliña ålan 10.
121  Projekt DSS ålan 73 stav 2 in fine.
122  Projekt DS ålan 71 stav 1.
123  Projekt DS ålan 71 stav 2. Ovo reãewe oslawa se na Poveyu o yudskim i mawinskim

pravima i graœanskim slobodama, ålan 57, Sluæbeni list SCG br. 6/ 2003. 
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tavno garantovawe instrumenata åiji je smisao obezbeœivawe efektivne zaãtite
yudskih prava.

3. Vidyivo je nastojawe autora da se suzi prostor dekonstitucionaliza-
ciji yudskih prava putem zakona naroåito osnovnih prava koja zadræavaju
status ustavnih, a ne zakonskih prava. Izraz ovakvog nastojawa je vidyiv i u
velikoj paæwi koja je, u posveñena je ograniåewima odnosno odstupawima od
ustavom garantovanih yudskih prava koja se ureœuju restriktivno i pred-
stavyaju izuzetak koji je moguñ i dopuãten pod strogo propisanim uslovima
koje utvrœuje sam ustav.

4. Apsolutno zaãtiñena prava definitivno su izuzeta iz reæima odstu-
pawa u vanrednim prilikama. Sve mere koje se odnose na odstupawa od ustavom
garantovanih prava moguñe su samo u okvirima i granicama koje definiãe
ustav. Svi akti koji ureœuju odstupawa podleæu kontroli od strane Narodne
skupãtine.

5. Predviœene su i nove institucije u domenu zaãtite yudskih prava. To
je zaãtitnik prava graœana (ombudsman) koji upotpuwuje sudsku zaãtitu yud-
skih prava. 

6. Sistem zaãtite yudskih prava upotpuwava i meœunarodnopravna
zaãtita koja je opãteprihvañena kao jedan od vidova zaãtite yudskih prava.
Ona obuhvata, pored zaãtite pred meœunarodnim telima u åijoj je nadleænos-
ti odluåivawe o zaãtiti yudskih prava (sudska zaãtita) i pravo na meœuna-
rodni nadzor nad ostvarivawem yudskih prava. 

7. Sistem zaãtite yudskih prava ukyuåuje i neposrednu zaãtitu yud-
skih prava pred ustavnim sudom. Naåelo neposredne primene ustavom garanto-
vanih yudskih prava upotpuweno je naåelom wihove neposredne ustavnoprav-
ne zaãtite pred ustavnim sudom. Neposrednu ustavnopravnu zaãtitu yudskih
prava omoguñuje institut ustavne æalbe kao pravno sredstvo kojim se obezbe-
œuje neposredna ustavno sudska zaãtita yudskih prava.

Zakyuåci do kojih smo doãli omoguñuju da se pozitivno odgovori na pi-
tawe koje smo postavili u pristupu. Meœu autorima postoji konsenzus u pris-
tupu yudskim pravima i wihovom mestu u ustavu. To je posebno vidyivo u
odnosu na sistem zaãtite yudskih prava i nove institucije i institute zaã-
tite yudskih prava. 
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Marijana Pajvanåiñ, Ph. D., Full professor
Novi Sad School of Law

Protection of human rights in draft constitution of Serbia

Abstract

This paper analyses through comparison the concept of human rights protection
contained in the proposals for the new Constitution of Serbia.

The main approach to human rights protection is based on comprehension of Con-
stitution as the principal safeguard of human rights. This is expressed not only as a princi-
ple, but is also inserted in special constitutional provisions. The list of human rights
corresponds to the international standards, but is also followed by the instruments of
human rights protection. Limitations and deviations are defined restrictively and they are
permitted only within the constitutional framework. Absolutely protected rights are
exempt from deviations under extraordinary circumstances. All the documents envisaging
deviations are subject to the control by the National Assembly. 

A new institution for protection of human rights is also envisaged. It is the advocate
of the rights of citizens (ombudsman), who completes the judicial protection of human
rights. The system of human rights protection is expanded by the immediate protection
granted by the Constitutional Court. The principle of direct application of constitutionally
guaranteed human rights fulfills the principle of human rights protection by the Constitu-
tional Court. Direct constitutional protection of human rights is provided by the notion of
constitutional complaint as a new instrument of protection. Human rights protection
includes legal protection before international bodies authorized to decide on human rights
protection (judicial protection), and the right to international supervision over exercising
of human rights. 
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DEMOKRATIJA, POLITIÅKE PARTIJE 

I POLITIÅKI SISTEM

 

–

 

 U POSTKOMUNISTIÅKOJ TRANZICIJI 

 

–

 

Saæetak: 

 

U radu se razmatraju neki osnovni elementi uspostavyawa
(demokratske) politiåke zajednice, partijskog pluralizma i partijskog sis-
tema te civilnog druãtva 

 

–

 

 kao elemenata politiåkog sistema, kako se taj
razvija pod opãtim uslovima postkomunistiåke tranzicije.

 

Kyuåne reåi:

 

 Politiåki sistem. Postkomunistiåka tranzicija. De-
mokratija. Politiåka zajednica. Politiåke partije. Partijski sistem. Po-
litiåka kultura. Civilno druãtvo.

 

1. Demokratska tranzicija nasyeœuje inkluzivno biraåko pravo kao i od-
govarajuñu politiåku zajednicu. Komunistiåke vlasti su isprva provodile
razliåite oblike diskriminacije prema pripadnicima “neprijateyskih kla-
sa” 

 

–

 

 mada ne u istoj mjeri i na isti naåin u svakoj od ovih zemaya 

 

–

 

 da bi po-
tom te klase jednostavno nestale s promjenama u socijalnoj strukturi, u novoj
privredi i druãtvu. Za uzvrat su u tom novom druãtvu ukinuti svi tradicio-
nalni, ili samo zateåeni, oblici neravnopravnosti po osnovu pola, rasne, na-
cionalne ili vjerske pripadnosti. Komunistiåke vlasti su se uvijek hvalile
ovom svojom tekovinom, koja je u nekim oåima mogla potkrijepiti “realnost”
wihove demokratije u odnosu na liberalnu demokratiju koju su ograniåavale
ne samo socijalne razlike i antagonizmi nego i sporo ãirewe biraåkog pra-
va, oblici formalne i faktiåke diskriminacije. Bez obzira na to ãto je pri-
roda komunistiåke vlasti, i poretka koji je ona stvorila, dovodila u pitawe



 

Dr Pavle Jovanoviñ, 

 

Demokratija,  politiåke partije i politiåki sistem

 

 (str. 27-51)

 

28

 

smisao ovih prava, pa i sam egalitarizam toga druãtva, nema sumwe da je ona
za sobom ostavila druãtvo ravnopravnih graœana.

 

1

 

 Ãtoviãe, u socijalno-ekonomskom i kulturnom pogledu to je druãtvo
relativno homogeno. Kada se odbije nomenklatura komunistiåke vlasti 

 

–

 

 koje
viãe nema 

 

–

 

 ono ne poznaje velika bogatstva niti krajwe siromaãtvo, niti uop-
ãte velike razlike ugleda i uticaja. Sve bi se one mogle smjestiti na tri do
åetiri stupwa “sredwe i dowe sredwe” te “gorwe i sredwe niæe” empirijske
klase nekog razvijenog i razuœenog modernog druãtva. Svakako da je to druãt-
vo na poåetku tranzicije atomizovano i nedovoyno solidarno, pa i anomiåno.
U tom smislu je ono isprva moæda nepogodan ambijent za razvitak partija i
partijskog sistema. No se, s druge strane, ono åini kao povoyan ambijent za
konstituisawe ili rekonstituisawe jedne politiåke zajednice.

Ta zajednica dobija oblik nacije (nacije-dræave), ili je taj oblik do-
nekle veñ imala, pa je on sada osnaæen/potvrœen.

 

2

 

 Na neki naåin je to pri-

 

1

 

 

 

U Ruskoj revoluciji je, kao potvrda nove i bezuslovne ravnopravnosti, obnovyeno u zvaniå-
nom opãtewu oslovyavawe sa graœanine/graœanko 

 

–

 

 ustanova Francuske revolucije (u kojoj je,
naroåito za vlade Konventa, podrazumijevalo i obrañawe u drugom licu jednine). Sve tradici-
onalne titule su ukinute, kao i svi drugi oblici obrañawa. Oslovyavawe sa druæe/drugarice
(

 

Tovariã

 

, Genosse, Camarade, Comrade, Compagno

 

) prenijeto je iz starih radniåkih partija u kri-
lo nove, komunistiåke, a kasnije proãireno i na meœusobno opãtewe pripadnika dræavnih apa-
rata. Poãto je i ova promjena bila prañena nasilnim odvikavawem/ privikavawem ponegdje nije
uspjela ili se nije isplatila. Tako je u nekim zemyama pod komunistiåkom vlaãñu, naroåito u
onima u kojima je ta vlast uspostavyena preteæno uz pomoñ Crvene armije, zadræano tradi-
cionalno oslovyavawe (gospodine/gospoœo), dok su samo ålanovi partije bili “drugovi” (“gra-
œana” “nije bilo”). Za uzvrat, u zemyama u kojima su komunisti imali veñu podrãku, ili su mogli
pretendovati na wu (Jugoslavija, Albanija), unutarpartijski oblik oslovyavawa pretvoren je u
opãteobavezni. S krajem komunistiåke vlasti i tranzicijom svuda je prihvañen standard (gospo-
dine/gospoœo) koji se åini opãtim ili bar “evropskim” i koji zapravo odgovara “pristojnom gra-
œaninu”, osloboœenom kolektivistiåkih tereta i grandeovskih pretenzija.

 

2

 

 

 

U. Preuss

 

 kaæe kako su za razliku od Francuske revolucije 

 

–

 

 u kojoj je narod djelovao kao
konstitutivna vlast, bez ikakvih ograniåewa i pravila 

 

–

 

 u ovoj tranziciji oåekivawa sreñom
bila mawa. Uslijed nerevolucionarnog, legalnog, prijelaza nema ni one “misteriozne moñi” us-
tavotvoraca da razviju jedan poredak 

 

ab ovo

 

. U isto vrijeme, meœutim, on primjeñuje da u defini-
sawu/redefinisawu (nove) politiåke zajednice preovlaœuje jedan “komunitaristiåki” uklon.
“Socijalni i ekonomski ciyevi dræave, socijalna prava, institucionalne garantije, i komu-
nitaristiåki koncept graœanstva su glavne osobine ustavnog razvitka u Istoånoj i Centralnoj
Evropi...” Te objaãwava: “Razlike izmeœu koncepta /graœanstva/ zasnovanog na pravima i ovog
komunitaristiåkog leæe u razliåitim pretpostavkama u pogledu odnosa izmeœu individua i
druãtva u kome one æive. Na osnovu prvog koncepta individue se cijene u skladu sa wihovim
svojstvom da su yudska biña koja zasluæuju podrãku i pomoñ prema univerzalnim naåelima, pre-
ma pravilima koja se primjewuju na svakoga. Nasuprot tome, drugi koncept shvata individue kao
ålanove posebne zajednice 

 

–

 

 wihove vrijednosti i ciyevi su oblikovani po samoj toj zajednici.
Ta zajednica je konstitutivna za wihov individualni identitet, i stoga ona ne moæe biti otklo-
wena kad se postavi pitawe o prikladnoj vrsti pravde...Ako treba okarakterisasti vrstu ustav-
nosti koja preovlaœuje u postkomunistiåkim zemyama Istoåne i Centralne Evrope, moæda bi se
moglo reñi da je to jedna priliåno etatistiåka varijanta, koja otkriva naklonost ka poneãto
autoritarnom tipu demokratije. Ili ona koja naglaãava autorizujuñu, legitimirajuñu i integra-
tivnu funkciju ustava, dok je wegova ograniåavajuña uloga od maweg znaåaja.” (

 

Constitutional

 

 

 

Aspects
of the Making of Democracy in the Post-Communist Societies of East Europe, 

 

Zentrumfür Europäische Rechtspolitik
an der Universität Bremen, Diskussionpapier 2/1993, pp. 33-37, 41.) Cf. 
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rodna posyedica raspada komunistiåke ideologije 

 

–

 

 koja u ovom pogledu nije
bila jednoznaåna 

 

–

 

 i kraja sovjetske imperije kao nadnacionalne. Nacionalno
osjeñawe je moralo buknuti tamo gdje je dugo bilo potiskivano 

 

–

 

 u zemyama ko-
je su decenijama bile poniæene kao sovjetski dominioni ili sateliti, ili
pak u onima koje su prvi put dobile priliku da se osamostale. U neku ruku,
naime s obzirom na strukturu dotranzicijskog politiåkog voœstva i na dotran-
zicijsku socijalnu strukturu, “nova nacija” ima neke crte nacije koju obrazuje
“treñi staleæ”. Syedstveno, javili su se ozbiyni problemi u viãenacional-
nim zemyama, odnosno u zemyama sa znaåajnim nacionalnim mawinama. Sve su
ove zemye bile i prije komunizma u sastavu imperija koje su se raspale. Tako
da su “mlade”, etniåki i kulturno obiyeæene nacije, bile osnov joã mlaœih
dræava, koje, u skladu sa svojim porijeklom, nijesu mogle biti etniåki homo-
gene. Sada je wihova obnova (ili pretvarawe protodræave u dræavu) u mnogim
sluåajevima obnovila stare probleme, kao ãto ih je, u drugim sluåajevima, ra-
dikalno “otklonila” 

 

–

 

 sve nadnacionalne politiåke zajednice su tokom ove
tranzicije razvrgnute. 

Ovako ili onako, sve su ove dræave kao politiåke zajednice, u svojim us-
tavima odreœene dvostruko. S jedne strane one su nacionalne zajednice, s dru-
ge zajednice graœana. Podrazumijeva se, naime, ravnopravnost svih graœana bez
obzira na sva wihova partikularna obiyeæja, pa i ono nacionalno. Ipak, slu-
åajevi neke sistematske, masovne, diskriminacije po nacionalnom/etniåkom
osnovu nijesu rijetki.

Zamislivo je da dræava ustavom bude odreœena samo kao zajednica svojih
graœana/dræavyana

 

3

 

, i da tako bude otvoren put integraciji svih kao ustavnih
patriota

 

4

 

, ãto bi mogao biti i naåin osujeñivawa nacionalistiåkih tenden-
cija. Uprkos tome ãto je ova dimenzija zajednice uvijek prisutna, ona teãko
moæe biti dominantna/jedina u sluåaju dræave koja je nastala kao djelo jedne i
to uglavnom etniåki odreœene nacije. To moæda nije sluåaj sa starijim dræa-
vama-nacijama, onim klasiånim ili pionirskim, ali ovdje upravo jeste. Naci-
onalni jezik ili nacionalna kultura, ili veñ maglovitiji “nacionalni interes”
ne mogu ovdje biti ono ãto su jednom, u drukåijem kontekstu, bili (i ostali),
na primjer, francuski jezik ili francuska kultura, engleski jezik ili en-
gleska kultura 

 

–

 

 graœanski jezik ili jezik civilizacije za pripadnike viãe
etniåkih grupa 

 

–

 

 odnosno ãto je interes francuske ili engleske dræave. Na-
cionalni jezik ili nacionalna kultura su ovdje obiyeæja nacionalne zajednice
i dræave koja je emanira

 

5

 

, i u tom smislu se ni na koji naåin ne moæe ignorisa-
ti podjela na nacionalnu veñinu i nacionalnu mawinu(e). Integracija jedne
veñinske nacije oko wene dræave podstiåe integraciju mawinske nacije pr-

 

3

 

 

 

O opãtem smislu graœanstva, ukyuåujuñi i neizbjeæni “

 

bifocal gaze

 

” u samoj zajednici i pre-
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, 
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Dissent, Fall 1997, pp. 33-47.
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venstveno oko nastojawa da saåuva svoj identitet i osujeti asimilaciju.

 

6

 

 Hoñemo
li onda govoriti o dvije politiåke zajednice, obje nacionalne, pa u skladu s
tim o moguñnosti, åak i neophodnosti jedne konsocijalne (konsenzualne) de-
mokratije

 

7

 

, ili pak o stvarnosti zajednice graœana koja obuhvata ali i nadi-
lazi ove nacionalne zajednice, u kojoj dakle prirodno funkcioniãe ve-
ñinska demokratija 

 

–

 

 to zavisi od niza razliåitih okolnosti.
Upozoriñu samo na dvije koje su za ove zemye moæda tipiåne. Prvo, pos-

lije svih ratova i komunistiåke vladavine mawine u wima uglavnom nijesu
brojne. Time na jedan naåin slabi, a na drugi jaåa motivacija da se politiåka
zajednica odredi anacionalno, kao zajednica graœana. Slabi utoliko ãto sku-
pina “onih drugih” to ne moæe izboriti, ãto nema ni veto 

 

–

 

 moñ. Jaåa utoliko
ãto postaje moguñnost koja neñe ugroziti nacionalnu prirodu te dræave. Dru-
go, u velikom broju sluåajeva pripadnici ovih mawina su ujedno pripadnici
veñinskog naroda u susjednoj dræavi ãto povrh svega obiåno znaåi da nijesu
rasijani nego koncentrisani na odreœenoj teritoriji. Ovo je oduvijek bio raz-
log teãkih konflikata, pa i ratova, i svakako da åini cijelu stvar krajwe
delikatnom.

Liberalnodmokratsko naåelo traæi politiåku zajednicu kao zajednicu
graœana/dræavyana koja apstrahuje svako partikularno obiyeæje graœanina
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,
pa i ono etniåko (nacionalno). Ipak, izvjesni oblici solidarnosti, izvjesne
linije legitimirawa, izvjesne pretpostavke komunicirawa, razumijevawa i
samorazumijevawa vode nacionalnom identitetu zajednice, i u tome ne moæe
biti nikakvog izuzetka
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, iako nacionalni identitet ne mora biti etniåki de-
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Cf. C. Offe, 

 

Ethnic Politics in East European Transition 

 

u E. Matynia, 

 

Grappling..., op. cit

 

., pp

 

. 226-247. Mada
odbacuje komunitaristiåko stanoviãte (navodeñi 

 

M. Walzera

 

 za koga pripadnost odreœenoj kulturi/
zajednici ima prednost nad pukim “beskarakternim graœanstvom” te za koga je “tribalizam”, kao
privræenost pojedinaca i grupa vlastitoj istoriji, kulturi i identitetu 

 

–

 

 prosto permanentna
osobina æivota yudi u druãtvu), 

 

Offe

 

 ne previœa “racionalnosti” etniåke (nacionalne politike).
Ona moæe insistirati na etniåkim podjelama radi politiåkih, vojnih, ekonomskih ili konsti-
tutivnih (kako bi se lakãe uspostavila politiåka jedinica/zajednica) ciyeva. Posebno, u sluåaju
ove tranzicije, atomizirawe druãtva kao posyedica komunistiåke vladavine åini da 

 

–

 

 u odsustvu
klasa, profesionalnih grupa itd. 

 

–

 

 jedino nacionalizam daje uputstvo za kolektivnu akciju. (Navodi
u tom kontekstu i jednu åeãku dosjetku iz 1991: yevica ovdje nema ideologije, desnica nema para,
ãto ostaje, to je nacionalizam.) Moguña je otuda i racionalna konsideracija politiåke elite da
upotrijebi nacionalizam radi premoãñavawa teãkoña tranzicije. (pp. 229, 230, 239-240.)
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V. A. Lijphart, 
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 A. Lijphart, 
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Sovereign Virtue. The Theory and Practice of Eljuality
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Cambridge (Mass.)– London 2000,
pp. 211-237.
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J. Habermas

 

 kaæe: “No je inherentno konkretnoj prirodi stvari koje treba regulisati
posredstvom prava, za razliku od moralnosti, da je proces donoãewa normativnih pravila za ob-
like ponaãawa otvoren prema uticaju politiåkih ciyeva druãtva. Zbog tih razloga svaki
pravni sistem je dakle izraz posebnog oblika æivota, a ne puka refleksija univerzalnog sadr-
æaja osnovnih prava.” (

 

Struggles...

 

u

 

 A. Gutmann, 

 

Multiculturalism..., op. cit

 

., p.124.) Sa svoje strane 

 

M.
Walzer:

 

 “Sve nacije-dræave djeluju tako ãto reprodukuju yude i æene odreœene vrste: norveãke,
francuske, holandske, ili bilo koje druge.” (

 

Comment 
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 Ibid., p. 101.)
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finisan (to jest, s nekim razlikama Amerikanci su Amerikanci, a Ãvajcarci
Ãvajcarci). U ovim tranzicijskim zemyama potreba da se ovaj identitet ojaåa
i naglasi bar isprva priliåno je velika, i to bez obzira na problem mawina.
S tim problemom, meœutim, ta se potreba moæe joã i uveñati i proizvesti ne-
ravnoteæe ili ozbiyne deficite u funkcionisawu zajednice kao zajednice
graœana. Ipak, tokovi tranzicije u ovih petnaest godina pokazuju da ta opas-
nost postepeno opada, mada ponekad tek poslije teãkih sukoba, i redukovanog
broja pripadnika mawina. Neki oblici tzv. pozitivne diskriminacije pos-
yedwih (posebno nadzastupyenost ili zajamåena mjesta u predstavniåkom ti-
jelu), konsocijalni aranæmani u nekim domenima, te åesto visoka koaliciona
sposobnost stranaka nacionalnih mawina unijeli su postepeno viãe sklada u
konstituciju zajednice kao nacionalne, odnosno zaravnali tlo za weno simul-
tano funkcionisawe kao graœanske.

2. Izmeœu zajednice u oba wena vida i srediãwih politiåkih ustanova 

 

–

 

parlamenta i mawe ili viãe diferencirane tzv. izvrãne vlasti 

 

–

 

 nalazi se
uzburkani prostor politiåkog organizovawa i djelovawa. Wime dominiraju
politiåke partije u mjeri svoga æara, svoga neprekidnog nastojawa da osvoje
podrãku, da je saåuvaju ili poveñaju. Istina je da su partije samo glavni, a po-
nekad samo posebni, akteri u tom prostoru. Na artikulisawe razliåitih in-
teresa, ideja i stavova, na wihovo stabilno pozicionirawe i povremeno pre-
vrednovawe, na wihovo povezivawe odnosno agregirawe 

 

–

 

 utiåe i niz drugih
aktera razliåite strukture, organizovanih i spontano vezanih, od kojih neki
grade javno mwewe, drugi pak ono ãto se zove civilno druãtvo, kao ãto su ne-
ke performanse toga procesa uslovyene kulturom, a druge ekonomijom, odgo-
varajuñim matricama ili odnosima.

U tranzicionim zemyama, meœutim, partije odmah izbijaju u prvi plan.
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Kad to kaæem ne previœam neke krupne razlike. U nekim sluåajevima liberali-
zacija je bila uznapredovala i prije kraja komunistiåke vlasti pa su veñ priliå-
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Za saæet pregled zasnovan na literaturi druge polovine devedesetih godina proãlog vi-
jeka 

 

Cf. F.W. Rüb,

 

 

 

Parteien und Parteisysteme in Osteuropa, 

 

Politische Vierteljahrschrift, 39 (1998), SS. 625-
633

 

. Naglaãava syedeñe: struktura i organizacioni razvitak ovih partija dobio je specifiånu
formu u odnosu na Zapad i druge dijelove svijeta; dominantne su partije koje zastupaju “sve”, koje
ne slijede druãtvene podjele nego su stvorene “odozgo”, kao djelo politiåkih elita; obiåno
“

 

party in public office

 

” marginalizuje “

 

party on the ground

 

” (sve to uglavnom ne vrijedi za nasyednice
komunistiåkih partija); neke od posyedica: partijska elita mobiliãe ålanstvo viãe pos-
redstvom informativnih medija nego partijskog aparata (koji je nerazvijen) i otuda “medijski
ratovi”, sistem zasnovan na ovakvim partijama tendira “elitistiåkoj demokratiji”, partijama se
ne upravya demokratski 

 

–

 

 wima dominira mala profesionalna partijska elita itd. Ima jedna
druãtvena podjela/sukob koja ipak diferencira partije u ovim zemyama. Ona se tiåe mo-
dernizacije, i glavne suprotnosti izmeœu konzervativaca i modernizirajuñih. Prve predstavyaju
nacionalistiåke i populistiåke partije, druge “forum” partije i liberalne. Svi osnovni
konfliki mogu se poredati prema tom obrascu: dræavni intervencionizam i politiåka preras-
podjela vs. liberalna privredna politika, nacionalna privreda vs. meœunarodna kooperacija,
etatizam vs. decentralizacija, autoritarni korporativizam vs. autonomija, klijentelizam vs.
jednakost ãansi, asimilacija mawina vs. zaãtita graœanskih odnosno mawinskih prava itd. 
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no organizovane opozicione partije doåekale prve izbore, kao ãto se pred
tim, ili ubrzo potom, i sama komunistiåka partija reformisala, nastojeñi
obiåno da se “socijaldemokratizuje”. U nekim drugim komunistiåka vlast se
takoreñi odjednom raspala prepuãtajuñi åitav prostor jednom “pokretu nar-
oda”. Ali, iz moje perspektive te razlike ne dovode u pitawe ono ãto sam re-
kao. Sloboda politiåkog organizovawa, ãto je prvi korak tranzicije, ubrzo
je donijela plodove, uprkos svim refleksima “antipolitike”. Uostalom, bez
politiåkih partija ta demokratija jednostavno ne moæe funkcionisati. Ove
zemye nijesu naslijedile nikakvu kulturnu ili ekonomsku elitu koja bi, po
ugledu na neke starije primjere, mogla predstavyati okosnicu novog uprav-
yaåkog sloja, politiåke elite ili klase. U stvari su se u mnogima od wih, u
ranim fazama tranzicije, pojedini pripadnici intelektualne elite naãli u
znaåajnim politiåkim ulogama. No je to bilo neãto prolazno i pojedinaåno.
Neki od ovih yudi su napustili svijet politike, neki se pak pretvorili u
profesionalne politiåare, i kao takvi nestali u bujici novih. Partije su
veoma brzo proizvele novu politiåku klasu/elitu. Naravno, jedan wen vaæan
dio svuda åine mlaœi pripadnici aparata ranije komunistiåke vlasti, pogo-
tovu tamo gdje su se komunistiåke partije uspjeãno transformisale u tak-
miåarske, ali ne jedino tamo.

S druge strane, grozniåavi partijski aktivizam nije bio prañen, u veñi-
ni ovih zemaya, bar ne u poåetku, odgovarajuñim prisustvom u politiåkim
procesima organizovanih interesa, kao ni aktera iz sfere civilnog druãtva.
To je sasvim razumyivo kao dio naslijeœa prethodnog poretka, koji je svaku
vrstu samoorganizovawa i autonomnog artikulisawa interesa/stavova iskyu-
åivao. Potom, aktivizam civilnog druãtva pod kraj komunistiåke vlasti pred-
stavyao je glavnu bazu novog politiåkog aktivizma 

 

–

 

 i takoreñi preko noñi
prelio se u nove politiåke partije koje su, sa svoje strane, brzo stale na noge,
u najmawu ruku kao akteri izbornih procesa sa tako vaænim ulozima. Ove ne-
ravnoteæe su navele neke pisce da ovu demokratiju u nastajawu nazovu ne “par-
titokratijom” nego “elektokratijom”.

 

11

 

3. Ukoliko je partijski sistem doista sistem tada predstavya relativ-
no zatvoreni svijet, svijet za sebe, koji proizvodi vlastite razloge i posye-
dice. Ãto znaåi da se oni viãe ne mogu redukovati na socijalnu strukturu,
socijalnostrukturne podjele, na stabilne interese ili ideje, na politiåku
kulturu/podkulture, na jedan mentalni svijet ili ãto drugo. Na samom po-
åetku tranzicije taj sistem je rudimentiran, i joã dugo nestabilan, no se ipak
relativno brzo uspostavya. To znaåi da su osnovne pozicije zauzete, prostor
pokriven, da se meœu efektivnim partijama 

 

–

 

 åiji se broj vremenom obiåno
smawuje 

 

–

 

 uspostavyaju smjernice “igre”, borbe i komunikacije, jedne osobite
racionalnosti. I kad se stabilizuje ovakav sistem evoluira. Meœutim, krupne
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i ubrzane promjene moæe donijeti samo wegova krajwa disfunkcionalnost,
ili znaåajna instititucionalna reforma, ãto obiåno ide ruku pod ruku.

 Svi partijski sistemi u ovim zemyama su novi. Pokuãaji da se obnove
partije iz predkomunistiåkog vremena uglavnom nijesu uspjeli. Obnovyene su
samo pojedine partije u pojedinim zemyama, ali nigdje one nijesu odigrale
vaænu ulogu, bar ne u oblikovawu partijskog sistema. Prosto, komunistiåka
vlast je suviãe dugo trajala, i proizvela suviãe duboke promjene, da bi te sta-
re partije ponovo naãle sebe. To vrijedi i za one partije koje su åinile vla-
dajuñi blok, na åelu sa komunistima, u zemyama u kojima ovi nijesu uveli for-
malno jednopartijski sistem. Ne samo ãto su i te partije bile naslijeœe pred-
komunistiåkog vremena 

 

–

 

 uslovi “frontovskog” saveza pod komunistima li-
ãili su ih uticaja i autoriteta, ali i identiteta. 

U stvari, razvitak partija i partijskih sistema u zemyama ove tranzi-
cije pokazuje niz osobenosti, i veoma se razlikuje od onoga ãto se deãavalo u
klasiånim zemyama demokratije, na Zapadu, ili od onoga ãto se deãavalo
ranije, u tranzicijama iz nekomunistiåke autokratije. Uostalom, dok su nove
ustavne institucije mogle biti proizvod svjesnog ili bar koordiniranog “in-
æeweringa”, na razvitak partija i partijskog sistema uticalo je mnogo viãe
åinilaca, od kojih se mnogi ne mogu kontrolisati. Pomenuo bih neke koji mi
se, u jednoj opãtoj perspektivi, åine vaænim. To je, najprije, ona poåetna situ-
acija prvih izbora i wena priroda. Zatim, to su åinioci koji izviru iz soci-
jalne strukture i socijalnostrukturnih podjela. Zatim, to su åinioci koji izviru
iz (novih) institucionalnih aranæmana. Zatim, simultanost dvije (ili åak tri)
tranzicije, odnosno wihov tok, snaæno utiåe na daye oblikovawe partija/par-
tijskog sistema. Na poslijetku, partije/partijski sistem svakako moæemo do-
vesti u vezu i sa odlikama politiåke kulture. 

U skladu sa dvije opãte linije podjele 

 

–

 

 graœansko druãtvo/reæim i no-
ve elite/stara nomenklatura 

 

–

 

 nasuprot komunistiåkoj partiji na poåetku
tranzicije zatiåemo jedan ãaroliki blok opozicije. Nije, naravno, svejedno
da li taj blok nastupa pod jednom zastavom, ili ne, da li ga åine veñ priliåno
organizovane partije, ili nediferencirani pokret (“forum”) civilnog dru-
ãtva.
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 Niti je svejedno da li je na drugoj strani konzervativna komunistiåka
partija koja je iznenada ostala bez vlasti, ili ona koja je pod uticajem re-
formista sposobna da pregovara o uslovima slobodnih izbora i poåetku tran-
zicije. Ponajmawe je svejedno kakav je ishod tih izbora. Mada se moæe reñi da
su oni, bez obzira na ishod, uvijek uvod u dva paralelna procesa. S jedne stra-
ne, to je (daya) transformacija komunistiåke partije koja nastoji da saåuva
ãto viãe resursa i da zauzme poziciju glavne lijeve partije
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, sada u demo-
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Ukoliko je jaåi i duæi proces politiåkog diferencirawa (opozicije) prije poåetka
tranzicije utoliko ñe biti stabilniji partijski sistem u woj i poslije we. 

 

– Cf. D. Segert

 

, 

 

Spätso-
zialismus

 

 

 

und Parteibildung in Osteuropa nach 1989, Berlin 1996, S. 27.
13 Ponekad snaga partije nasyednice KP nije posyedica wenog reformskog zamaha nego pret-

hodnom represijom oslabyene demokratske opozicije. – Ibid., S. 165 i syed. 
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kratskom procesu, ãto ne iskyuåuje rascjep i odvajawe jednog ortodoksnog
krila. S druge strane to je diferencijacija, ili jasnije profilisawe, u do ju-
åe opozicionom, a sada obiåno vladajuñem bloku. Ova diferencijacija moæe
slijediti sve aktuelne i istorijske linije podjela, ali je sigurno da na wu u
neuobiåajenoj mjeri utiåu narasle liderske ambicije. Treba imati u vidu da
ove partije joã nijesu åvrsto organizovane, joã mawe iznutra birokratizova-
ne, da joã funkcioniãu preteæno kao syedbeniãtva pojedinih voœa ili pr-
vaka.

 Vjerujem da pri razumijevawu toga sloæenog procesa treba imati u vidu
svojstva socijalne strukture koju za sobom ostavya komunistiåka vlast. Ona
je na neki naåin homogena. No je, opet, ta homogenost u velikoj mjeri pos-
yedica nasilnog Gleichschaltunga: podjele i sukobi su potisnuti, ãto znaåi da
se mogu ispoyiti u neoåekivanom obliku i snazi. Uz to, homogenost åuva
sjeñawe na svoju heterogenost – ova socijalna struktura je na na neki naåin
dvostruka. Hoñu da kaæem: pojedine odlike ove strukture, i pojedine podjele,
posyedice su golemih prestruktuirawa koje je izvela komunistiåka vlast, po-
retka koji je gradila. Ali, weni napori nijesu mogli ukloniti neke dubye
slojeve, ili ono ãto je moglo biti shvañeno od we kao sporedno. Otuda podjele
koje su isprepletene, drugdje teãko shvatyive, i koje se, i poslije odlaska
komunistiåke vlasti, artikuliãu i izraæavaju na osobit naåin. 

Tako se moæe razumjeti zaãto ovdje nema uslova za klasiåni scenario
nastanka tradicionalnih partija na Zapadu, kada promjene u socijalno-eko-
nomskoj strukturi vode podjelama i konfliktu, a ovaj pokretu iz koga se raz-
vija partija, koja najzad postaje parlamentarna partija. Tome nasuprot, ovdje
partije obiåno nastaju u parlamentu14, odnosno u kratkoj sekvenci izbora ili
povodom we, tako da wihova veza sa socijalnom strukturom ostaje maglovita
ili “viãestruka”. To nije samo zato ãto one zastupaju sve, to jest nastoje da
budu catch-all partije, veñ i zato ãto vjetrovi koji ih nose sublimiraju pre-
teæno samo izvjesna maglovita raspoloæewa i stawa, koja se blago diferen-
ciraju u odnosu na inaåe nesporni projekat dvostruke tranzicije. (Partija ko-
ja je nosilac one treñe po drugoj logici zastupa sve – sve pripadnike “titular-
ne” nacije, one postojeñe ili one in spe.)

Na isti naåin je, naravno, ona poåetna situacija – obiyeæena linijom
sukoba pokreta (“foruma”) zastupnika mirne revolucije u ime graœanskog
druãtva (odnosno analogno ãiroke koalicije partija) i (refomisanih) komu-
nista – nepoznata zemyama koje nijesu proãle “stadijum socijalizma”15. I ona

14 V. K. von Beyme, Systemwechsel in Osteuropa, Frankfurt am Mein 1994, S. 279. Treba pri-
mjetiti, meœutim, da su u jednoj ranijoj fazi razvitka (“liberalna dræava”) na Zapadu, partije
stvarane – kako kaæe Sartori – “interno”, tj.u skupãtinskoj areni, i tek potom izlazile napoye,
radi glasova. Tek su socijalistiåki, katoliåki i sl. pokreti roœeni vani, i to kao opozicija-ne-
gacija postojeñeg poretka. – V. G. Sartori, Comparative Constitutional Engineering. An Inyuiry into
Structures, Incentives and Outcomes. Houndmills and London 1994, p. 77.

15 K. von Beyme, Systemnjechsel..., op. cit., S. 295.
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se mora dovesti u vezu s odlikama socijalne strukture koja je, na politiåkom
nivou, omoguñila homogenizaciju (civilnog) druãtva naspram vladajuñe par-
tije, ili wene “nomenklature”.

Meœutim, s odlaskom komunistiåke vlasti putawu dayeg razvitka ob-
jaãwava, prema C. Offeu, prije svega odsustvo “konfliktne klasne struktuira-
nosti”.16 Otuda, uskoro potom, raãireno nezadovoystvo, otuœewe i cinizam u
odnosu na politiåke elite i wihovu politiku promjena. Jer, ni slom starog
poretka ni izgradwa novog ne mogu biti pripisani zamisli neke koherentne i
srazmjerno moñne protivelite koja ima svoju, osobitu klasnu bazu. Umjesto to-
ga, kako destruktivni tako i konstruktivni ishodi moraju biti posmatrani
preteæno kao posyedice anonimnih kontingentnosti gdje je “sve” uzrok, a na-
mjera gotovo da i nema. Buduñi da nema pobjedniåke protivelite (kao u pravim
revolucijama), kao ãto nema ni jasnog odgovora ko je to uåinio da stari pore-
dak ode – nema ni odgovora ko je ovlaãñen da vodi druãtvo prema boyoj buduñ-
nosti. Otuda je poæeyan oblik novog reæima, institucionalni obrasci koje
treba usvojiti u wegovoj konsolidaciji, predmet teãkih sporova meœu jadno
organizovanim zastupnicima tri divergentne orijentacije. To su, prvo, proza-
padno orijentisani “modernizatori”. Oni dræe da predstavniåka demokratija
i træiãna ekonomija donose prosperitet, koji je najviãa vrijednost, pa je sve
ãto je potrebno – oponaãati i presaœivati zapadne uzore. Stari poredak ok-
rivyuju zbog wegove “autoritarne neefikasnosti”. “Tradicionalisti” – oni
su drugi – okreñu se dayoj proãlosti, u nastojawu da reaktiviraju, ili åak po-
novo pronaœu, institucionalne modele koji su bili u upotrebi u nekom vre-
menu prije dolaska komunista. Obiåno djeluju snaæno se pozivajuñi na religi-
ozne i etnonacionalne identitete. Stari poredak okrivyuju zbog wegova slu-
æewa “stranim gospodarima” i otuœewa od autentiåne nacionalne kulture.
Treñi, ekskomunistiåki “reformatori”, okrenuti su bliskoj proãlosti so-
cijalistiåkog sistema. Oni su za træiãnu privredu i privatizaciju uz za-
dræavawe bar nekih tekovina dræavnog socijalizma i ideje druãtvene pravde,
prije svega u obliku socijalne sigurnosti i pune zaposlenosti. Stari poredak
okrivyuju zbog “greãaka” koje je poåinio, te zbog neodræanih politiåkih i
ekonomskih obeñawa.17

Nijedna od ovih ãirokih orijentacija ni u kom sluåaju nije otjelovye-
na u åvrsto uspostavyenim partijama nego je obiåno zastupyena u brojnim ne-
jasnim, ukrãtenim i kratkovjekim organizacionim inicijativama (za åije je
predstavnike odnosno politiåke preduzetnike tipiåno da jedno misle, drugo
govore, treñe åine), pa je u odsustvu moguñnosti slawa jasnih programskih po-
ruka politiåki diskurs obojen harizmatskim pretenzijama i liånim lojalnos-

16 C. Offe, Agenda, Agency, and Aims of Central East European Transition: Contours of the Post-Socialist
Path to Consolidation u S. Bianchini and G. Schöpflin, State Building..., op. cit., p. 32. 

17 Ibid., p. 32-33.
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tima. Syedstveno tome teãko je zamisliti vladajuñu veñinu bilo kojega od ta
tri tabora. Umjesto toga, na djelu mogu biti tri saveza (kaolicije): lijevo-li-
beralni (ekskomunistiåki reformatori sa modernizatorima), socijalistiå-
ko-nacionalistiåki i nacional/konzervativno – liberalni. Sve zajedno,
zakyuåuje Offe, ova politiåka agencija djeluje krajwe rascjepkano, nekoheren-
tno, neodreœeno i kratkoga daha.18

Na razvitak ovog novog partijskog sistema utiåu posebno joã i syedeñe
okolnosti vezane uz socijalnu strukturu, na koje ukazuje von Beyme. 

 Primjetan je nedostatak, bar isprva, organizacionih uslova jednog
autentiånog pluralizma u sferi interesnih grupa i elita, ãto znaåi da su
vaæni socijalni interesi neizdiferencirani, ispod praga (politiåke) rele-
vantnosti, neartikulisani. Ne slijedi nuæno da ñe ih partije ignorisati. Na-
protiv, one mogu biti wihovi glasni ili prikriveni zastupnici, mogu ih arti-
kulisati ili u razliåitim vrstama ne-javnih transakcija promicati. Meœutim,
stapawe politiåkih i nepolitiåkih interesa, partija i interesnih skupina,
moæe imati krupne, uglavnom negativne, posyedice po partijski i politiåki
sistem. 

Posebna je nevoya ãto ono vrijedi i za tako kardinalne kategorije kao
ãto su rad i kapital. Interesi rada i kapitala su u partijskom sistemu zema-
ya tranzicije nedovoyno, ili nedovoyno jasno zastupyeni. Dok se preduzetniåka
elita u nastajawu – a ona se obrazuje sporije od politiåke elite – sklawa pod
skute neke ãiroke, “narodne” partije, pada u oåi odsustvo radniåkih partija,
naroåito bilo kakve moderne antitejloristiåke yevice, i uopãte nizak nivo
svih oblika organizovawa te velike socijalne skupine. 

Razlika selo-grad, odnosno odgovajuñi sukob, joã igra znaåajnu ulogu u
veñini ovih zemaya, mnogo znaåajniju nego bilo gdje na Zapadu, uprkos ubrza-
noj i nasilnoj industrijalizciji i urbanizaciji koju je sprovela komunis-
tiåka vlast, ili upravo u skladu s wom. 

To je sluåaj pogotovu sa etniåkim podjelama. Wihov se uticaj na partije
i partijski sistem u ovim zemyama teãko moæe precjeniti. To ne vrijedi sa-
mo za etniåki heterogene zemye. Nacionalne/nacionalistiåke partije igraju
vaænu ulogu i u etniåki gotovo homogenim zemyama, kada posebno dolazi do
izraæaja nacionalno obojena podjela na modernizatore i wihove protivnike,
podjela na zapadwake i privræenike domañih, baãtiwenih vrijednosti.19

4. Mnoge od ovih partija zadugo su protopartije, koje ñe tek s konsolida-
cijom demokratije postati prave partije, ili nestati sa scene. Mnoge su pak
pseudopartije, koje mogu igrati neku ulogu samo u jednom prelaznom razdobyu.
Veñinu obiyeæava odsustvo masovne i organizovane baze (za neke se kaæe da
su “taksi-partije”) te, syedstveno, visok stupaw personalizacije. Pored toga
ovim partijama svojstvena je sliånost wihovih programa. Ponekad ih je po tom

18 Ibid., p. 34. 
19 K. von Beyme, Systemwechsel..., op. cit., SS. 285-295.
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osnovu gotovo nemoguñe razlikovati, pa nije ni malo rijetko da nominalno
lijeva partija zastupa desni program, nominalno desna lijevi.20 Takve drugdje
uglavnom nepoznate pojave ne treba povezati samo sa odlikama socijalne
strukure i neko vrijeme neograniåenom slobodom lova na biraåe veñ i sa pri-
rodom predstava koje, u velikoj mjeri nediferencirano, motiviãu ova druãt-
va u wihovoj teæwi za “normalizacijom”. Ondje su “svi” za “pravnu dræavu”,
za “demokratiju” i “za dræavu blagostawa” – mada prvu uzimaju kao datu, drugu
tumaåe prema svojim potrebama, a treñu vide suviãe åesto kroz socijalis-
tiåko-egalitarne naoåare – dok “svi” mogu biti uåesnici u jednom novom/sta-
rom nacionalizmu.21

Na oblikovawe i funkcionisawe partijskog sistema u ovim zemyama,
utiåu i institucionalni åinioci. Meœu wima se izdvaja izborni sistem sa
sloæenim prateñim ustanovama, åije je djelovawe sistematski izuåavano no i
daye prijeporno, ãto potvrœuju i nerijetki sluåajevi pogrjeãnih proraåuna
neke od partija uåesnica u pregovorima oko izbornih reformi. Znatno je
åeãñe primjewen neki oblik proporcionalnog sistema sa viãim ili niæim
pragom u obliku minimalnog procenta glasova za ulazak u parlament – nego
veñinski sistem. Moglo bi se reñi, u skladu sa poznatom dilemom22, da to poka-
zuje viãe brigu za reprezentativnost vladavine nego za wenu efikasnost. No
se moæe reñi i to da ove partije pokazuju izrazitu æeyu da dominiraju poli-
tiåkim æivotom, na uãtrb nezavisnih kandidata, vanpartijskih uglednika i
åinilaca: ko æeli uåeãñe u politiåkom (parlamentarnom) æivotu mora se
prikyuåiti nekoj partiji, i biti prihvañen od we, ukoliko ne raspolaæe spo-
sobnostima i resursima da stvori vlastitu. 

Na partijski sistem svakako utiåe i konfiguracija srediãwih poli-
tiåkih ustanova. “Åist” parlamentarizam kao da povoynije djeluje na konso-
lidaciju partijskog sistema nego “mjeãoviti” oblik, s neposredno biranim,
jakim predsjednikom. Ustanova jakog predsjednika moæe, naime, podstañi frag-
mentaciju partija i fluidnost partijskog sistema, odnosno oslabiti podsti-
caje za kretawe u suprotnom smjeru. Mada obiåno dvokruæni metod izbora ovakvog
predsjednika tjera na koalirawe u drugom krugu konaåna “predsjedniåka veñi-
na” dolazi do izraæaja prije svega u tom åasu. Ili, ako je sluåajno stabilnija
ipak ne dostiæe nivoe stabilnosti i povezanosti koje mora imati jedna par-

20 Ibid., SS. 279-282.
21 Ibid., S. 294. Na istom mjestu autor kaæe: mirne revolucije u Istoånoj Evropi odigrale su se

u ime jedne teorije civilnog druãtva. Intencionalno je taj pojam bio uzet za ozbiyno. Funk-
cionalno, pak, posyedica je bila prije jedan novi nacionalizam.

22 “Predstavniåki sistemi spadaju u dva glavna obrasca...Engleski tip ærtvuje reprezenta-
tivnost parlamenta u korist efikasne vlade, dok francuski ærtvuje efikasnu vladu u korist re-
prezentativnosti parlamenta...ne moæemo izgraditi predstavniåki sistem koji bi istovremeno
i podjednako obavyao funkciju funkcionisawa i funkciju odraæavawa.” (G. Sartori, Comparative
Constitutional Engineering. An Inyuiry into Structures, Incentives and Outcomes. Houndmills and London 1996, p. 54.)



Dr Pavle Jovanoviñ, Demokratija,  politiåke partije i politiåki sistem (str. 27-51)

38

lamentarna veñina, da bi mogla uredno funkcionisati parlamentarna vlada.
Jaki predsjednik, ponovo, moæe uticati na to da se smawi potreba za onakvom
stabilnoãñu/povezanoãñu veñine u parlamentu, kao ãto moæe, kao jaki i u
odnosu na parlament spoyni åinilac, presudno uticati na komponovawe i
prekomponovawe te veñine u fragmentiranom narodnom zastupniãtvu.

Ovo su u najboyem sluåaju ilustracije uticaja institucija na razvitak/
djelovawe partijskog sistema. Svakako da postoje joã neki priliåno vaæni
institucionalni momenti. Na primjer: pravila koja se tiåu registrovawa
partija, naroåito moguñih restrikcija u pogledu wihovog programa ili unu-
traãwe organizacije; pravila koje se tiåu partijske imovine i finansija, jav-
nog nadzora nad finansijama i eventualnog javnog uåeãña u wima; pravila
koja se tiåu izbornih kampawa, duæine i naåina voœewa, posebno finansira-
wa i prava na nadoknadu iz javnih fondova, a naroåito koriãñewa masovnih
medija u privatnom i javnom vlasniãtvu.23 Analizirawe ovih veza ne spada
ovdje, i ja ih ostavyam drugima uz napomenu da je ova tranzicija pruæila ri-
jetku priliku istraæivaåima da provjere neke stare i nove pretpostavke. 

Ostavyajuñi to po strani, zadræimo se na jednom drugom opãtem mo-
mentu. Poãto je dvostruka tranzicija simultana sigurno je da ñe na razvitak
partijskog sistema uticati sam wen tok. Uspostavyawe i razvitak ustanova
træiãne privrede te privredni oporavak i razvitak u uæem smislu, imaju
naåelno presudan znaåaj, mada ih je teãko odvojiti od drugih, unutaãwih i
spoynih, okolnosti. Ova su druãtva, na kraju krajeva, pod pritiskom neo-
doyivog uzora svojih zapadnih susjeda, i pred krajwe teãkim zadatkom da im
se pribliæe. Ovdje se radi o jednom velikom naporu/poslu prestruktuirawa, o
(relativnom) uspjehu ili neuspjehu, o teretima i plodovima te wihovoj
raspodjeli, pored toga ãto sama tranzicija donosi trenutnu podjelu na dobit-
nike i gubitnike. Dinamika ovih sloæenih momenata traæi, preko partijskog
sistema odnosno dræavne politike, uravnoteæivawe ili povremenu promjenu
termina ravnoteæe. Na toj osnovi se u nekim zemyama tranzicije javio joã
nedovoyno razvijeni i osigurani dvopartijski ili dvopolni sistem koji, vrlo
grubo, poåiva na razlikovawu liberalno/socijalno (uz moguñe sudjelovawe
razlikovawa moderno/tradicionalno odnosno radikalno/postepeno). Na istoj
osnovi u nekim drugim zemyama jedna partija nastoji da se smjesti u centar pa
da odatle, mijewajuñi koalicione partnere, ili åak bez takve promjene, pov-
remeno revidira svoju politiku. To je naåelno moguñe prema prirodi ovih
partija i wihovih programa. U sluåaju ozbiynog neuspjeha, zastoja åitavog me-
hanizma ili krize, nije, najzad, iskyuåeno da se protiv postojeñeg partijskog
sistema (“establiãmenta”) izvede neka vrsta “puåa”, uspjeãnim prodorom no-

23 Sartori za “video-demokatiju” kaæe da proizvodi rastuñu participaciju na osnovu mobili-
zacije afekata pod uslovom opadawa i osiromaãewa informisanosti. Taj wegov sud tiåe se prije
svega razvijenih, odavno konsolidovanih demokratija. U zemyama tranzicije djelovawe ovih
“pojaåivaåa i umnoæivaåa stupidnosti” moæe biti samo nepovoynije. – Comparative Constitutional...,
op. cit., pp. 149-150. 
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ve (ili dotad marginalne) partije/pokreta s masovnim syedbeniãtvom. 
U nekim sluåajevima, kao ãto znamo, imamo posla ne sa dvije nego sa tri

tranzicije. Treña – hronoloãki obiåno prva – tiåe se uspostavyawa nove (na-
cije) dræave, obiåno na temeyu “protodræave”, ålanice federacije koju su
bili oblikovali komunisti. Ova tranzicija vodi osobenoj politiåkoj konfi-
guraciji. Osnovna linija podjele je ona koja dijeli pristalice i protivnike
nove dræave (nezavisnosti) i s obzirom na ulog ona, bar za neko vrijeme, moæe
izbrisati/obuhvatiti sve ostale. Otuda je jasno da partija koja zastupa prve
lako zadobija svojstva masovnog pokreta, kao i to da wenu okosnicu, u mawoj
ili veñoj mjeri, moæe åiniti i (reformisana) komunistiåka partija. A jasno
je i to da oni drugi, to jest wihove partijske udruge, mogu lako doñi u opasnost
da budu ekskomunicirani – iz politiåke zajednice u nastajawu – pa åak stav-
yeni van zakona. Ovo je, naravno, sasvim posebna situacija u kojoj elemente
partijskog sistema proizvodi postojawe nekih aspekata stare, ãire zajedni-
ce, i nekih aspekata legaliteta u procesu odvajawa. U suprotnom moæe doñi, i
dolazi, do ozbiynih sukoba. Tako da tek sa konaånim utemeyewem nove dræa-
ve, i wenim primawem u “klub” suverenih, moæe poåeti stvarni razvitak par-
tijskog sistema. No i tada osnovne sekvence pomenute tranzicije, naåin na
koji je izvedena, u znaåajnoj mjeri odreœuju trajektoriju tog razvitka. 

5. Jedva da je potrebno reñi da se u svemu tome pitaju i svojstva mental-
nog svijeta koji ostaje iza komunistiåke vlasti. Ponekad se tome pridaje izu-
zetan, gotovo presudan znaåaj. Smatra se da je modernizacija u ovim zemyama
svojevremeno zapela prije svega uslijed wihove kulturne zaostalosti24, ili
kulturne osobenosti. U prvom sluåaju rijeå o wihovom perifernom poloæaju
u evropskom sistemu dræava, odnosno u evropskoj ekonomiji i civilizaciji25,
u drugom uza sve to ide i pripadnost jednom posebnom kulturnom krugu, vizan-
tijskom hriãñanstvu (pravoslavyu), åesto uz dugotrajnu dominacijom inovjernog
otomanskog carstva.26 Pa se i sama komunistiåka vladavina – uprkos nesum-
wivim elementima nametawa po nadmoñnoj spoynoj sili – moæe posmatrati

24 Naravno da smo ovdje vazda i u druãtvu nekih predrasuda. Tako M. Olson istiåe kako su Ki-
nezi, sve do privrednog “åuda” na Tajvanu i u Singapuru, prosjeåno smatrani kao nesposobni za
moderni razvitak, a to je vaæilo i za Japance u drugoj polovini XIX. stoyeña. (The Rise and Decline
of Nations. Economic Growth, Stagflation and Social Rigidities. New Haven and London 1982, pp. 150-151) 

25 A. Przeworski istiåe da uprkos Havelovom elokventnom hvayewu subverzivne moñi istine,
nije teæwa za slobodom (ukoliko se ta razlikuje od nezavisnosti od Sovjetskog Saveza) nego re-
ligija i nacionalizam – odnosno poseban amalgam to dvoje – bila ona duhovna snaga koja je osi-
gurala trajni izvor opozicije komunizmu. U stvari, (politiåka) kultura koja je po zavrãetku Drugog
svjetskog rata potisnuta od strane komunista bila je u ovim zemyama (sa izuzetkom Åeãke) re-
ligiozno-nacionalistiåko-autoritarna smjesa koja je donijela nekoliko diktatura u razdobyu
izmeœu dva svjetska rata. Pod komunistiåkom vlaãñu ona je bila zamrznuta, pa nije bilo prilike
da evoluira u demokratskom smjeru, kao u nekim drugim dijelovima Evrope. U velikoj mjeri to je
bila kultura koja je odmrznuta u jesen 1989. (Democracy and Market. Political and Economic Reforms in
Eastern Europe and Latin America. Cambridge-NewYork 1991, p. 93.)

26 Postoji, naravno, joã jedan kulturni krug u Evropi, ili na wenim rubovima – islamski.



Dr Pavle Jovanoviñ, Demokratija,  politiåke partije i politiåki sistem (str. 27-51)

40

kao izraz ove zaostalosti/osobenosti, kao wen odgovor na teãkoñe koje je do-
nijela modernizacija, odnosno na respektivne neuspjehe. U istoj optici se ra-
do tumaåe i svojevremene juænoevropske diktature, kao i to ãto ipak nijesu
proãle “stadijum socijalizma”. Tako da se moæe postaviti pitawe u kojoj je
mjeri komunistiåka vlast, sa svojim ideoloãkim monopolom i sa svojom vari-
jantom ubrzane modernizacije promjenila osnovne matrice ove kulture, a u
kojoj je mjeri zapravo potvrdila i ojaåala. Zar je mogla razviti sklonost
individualizmu, toleranciju, dijalog i sumwu, relativizam i razboritost,
kad je æivjela od nekog mitoloãkog i nasilniåkog kolektivizma, apsolutiz-
ma “otkrivene istine”, ritualizovanog monologa, autoritarnosti, ksenofo-
bije, da ne govorim o zavisti, mræwi i proizvodwi neprijateya. Taj mentalni
svijet – koji ima sposobnost izvjesnog prilagoœavawa, no koji je zaista naj-
teæe pokrenuti s wegova mjesta, ãto je u ovoj tranziciji moæda neophodno –
obuhvata i jednu politiåku kulturu, ali se ne svodi na wu. 

Sa ove taåke glediãta osnovno mjerilo razlikovawa politiåkih par-
tija – ujedno vaæan elemenat wihovog identiteta i povezivawa u sistem – jes-
te wihov odnos prema samoj tranziciji, u oba wena vida, ali prije svega prema
tranziciji u modernu træiãnu privredu (kapitalizam). Postoje samo dvije
osnovne moguñnosti: radikalna i brza tranzicija, ili evolutivan, postepen,
oprezan pristup. Naåelno je moguñe biti i protiv ove tranzicije, za povratak
u socijalizam, ili za neku vrstu træiãne privrede koja nije privatnovlas-
niåka. Meœutim, opãte prilike, kako unutraãwe tako i spoyne, ne obeñavaju
ovakvim orijentacijama neku ozbiyniju podrãku. Ãto je vaænije, unoãewe
takvih, ili tolikih, politiåkih razlika zamutilo bi sliku (pod)kulturnih
razlika koju ovdje preuzimam od A. Ágha.

 On istiåe da je artikulacija onog odnosa (radikalno-evolutivno) moti-
visana osnovnim politiåkim podkulturama. To se ne izraæava toliko u par-
tijskim programima koliko u suãtinski razliåitom politiåkom diskursu.
Po wegovom miãyewu, u Sredwoj Evropi su relevantni syedeñi politiåki
diskursi (koji inaåe pokazuju bliskost sa onima u Juænoj Evropi): (1) tradi-
cionalno-legalistiåki diskurs – jezik tradicionalne politiåke klase koja
se vraña na vlast; (2) populistiåko-nacionalistiåki diskurs – stil qentrij-
skog (ãyahtinskog) mesijanskog nacionalizma i populizma; (3) literarno-
umjetniåki diskurs – samoidentifikacija tradicionalne inteligencije kao
supstituta sredwe klase; (4) religiozno-crkveno-orijentisani diskurs – po-
litiåka komunikacija starijeg svijeta i zapuãtenih krajeva; (5) racionalis-
tiåko-evropski diskurs – izraz tradicije reformskog procesa i ideje “povratka
u Evropu”.27

Istom prilikom ovaj pisac predstavya åetiri scenarija zasnivawa po-
litike u ovim zemyama. Prva dva su scenariji istorijskog ponavyawa, druga

27 A. Ágh, The “Comparative Revolution” and the Transition in Central and Southern Europe u G. Pridham
(ed.), Transitions to Democracy: Comparative Perspectives from Southern Europe, Latin America and Eastern
Europe, Aldershot 1995, pp. 412-415. 
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dva scenariji stvarne tranzicije. Prvi i åetvrti se tiåu prije svega Sredwe
Evrope, drugi i treñi cijele Istoåne Evrope. Veñina politikoloãkih anal-
iza Sredwe i Istoåne Evrope, smatra on, kombinuje crte ovih scenarija – za-
pravo narativnih matrica – u jedan protivrjeåni narativno-deskriptivni i/
ili teoretsko-analitiåki okvir.

Prvi “scenario” (“Uspavana yepotica” ili “Oteti Zapad”) tvrdi da je
modernizacija na zapadni naåin u ovim zemyama brutalno prekinuta sovjet-
skim osvajawem. Sovjetska dominacija nametnula je tuœe uloge i pravila, ali
nije mogla promijeniti suãtinski zapadnu prirodu (civilnih) druãtava. Sa-
da je “mladi princ probudio uspavanu yepoticu”. Povratak demokratiji i
slobodnom træiãnom druãtvu izvodi se brzo i lako. (Ta utopija lake tran-
zicije prisutna je naroåito u Åeãkoj.)

Prema drugom “scenariju” (“Duboko smrzavawe”, “Vjeåni Istok”), pos-
lije euforije sve postaje neizvjesno. Proãlost, slavna za konzervativce,
sramna je za slobodnu inteligenciju i ãtampu. Ona pokazuje stogodiãwe pro-
tivrjeånosti modernizacije koju vodi dræava, emotivni nacionalizam, nedos-
tatak demokratske kulture i træiãnog ponaãawa. Sovjetska okupacija je proizvod
istog tla. (/SFR/ Jugoslavija je najboyi primjer za ovaj “scenario”, no sluæi
i kao veza s narednim.)

Treñi “scenario” (“Latinoamerikanizacija”, “Proãireni Jug”) u pra-
vom smislu rijeåi je najgori. Znaåi moguñnost suprotnog kretawa, od demokra-
tizacije natrag u autokratiju. Ove zemye su uvijek bile poluperiferija Ev-
rope. Masovno nezadovoystvo ekonomskim nedañama moæe da prokråi put des-
nom populizmu.

Åetvrti “scenario” (“Povoyno vrijeme”, “Sjever koji obeñava”) doziva
primjer nordijskih zemaya koje su svojevremeno uspjele da prevaziœu ekonom-
sku zaostalost razvijajuñi osobit socijalni model. No se moæe reñi da u veñoj
mjeri danas ohrabruje juænoevropski ( posebno ãpanski) model, kao hronoloã-
ki bliæi uspjeh. “Povoyno vrijeme” upuñuje na to da meœunarodni åinioci
viãe nego ikad pogoduju ovoj demokratizaciji i razvoju træiãne privrede.28 

Moguñe je – naroåito potpunijim ukyuåivawem istoånoevropskog is-
kustva – ustanoviti i drukåiji raspored politiåkih diskursa, joã neki tip
ili znaåajnu varijaciju u tipovima koje opisuje Ágh, kao ãto je moguñe vezati
pojedine od ovih narativnih matrica (“scenarija”) za karakteristiåan dis-
kurs. Umjesto toga, primjetimo da ovi diskursi, sa svojim nosiocima, svjedoåe
o izrazitoj kulturnoj heterogenosti ovih zemaya, o odsustvu integrativne po-
litiåke kulture. Drukåije reåeno, wihova “isprekidana” istorija svjedoåi o
ponavyanim, znaåi neuspjelim pokuãajima uspostavyawa stabilnog poretka/
vladavine odnosno kulturne hegemonije. Otuda su ovakvi diskursi, te narativ-
ne i s wima povezane legitimacione matrice – koje objaãwavaju i opravdavaju
pretenziju na voœstvo odnosno upravyawe – åesto vaænije ose partijskog

28 Ibid., pp. 416-422.
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okupyawa od socijalnostrukturnih podjela/rascjepa koje eventualno sublimi-
raju ali ne kao aktuelne nego takoreñi kroz viãe epoha. U isto vrijeme je
wihov paralelizam, i wihovo djelimiåno preplitawe, vaæan osnov partijskog
pluralizma, i funkcionisawa partijskog sistema, vaæniji nego ãto je to
uglavnom neizraæajni pluralizam realnih socijalnih interesa.

6. “Slobodno i aktivno” civilno druãtvo, åini jedan od pet momenata
(“arena”) na åijem uzajamno skladnom djelovawu poåiva, prema Lincu i Stepa-
nu, konsolidovana demokratija.29 No, ãto je to “civilno druãtvo”, i u åemu se
sastoji wegovo djelovawe na korist demokratije?

Pitawe nije tek retoriåko. Oko “civilnog druãtva” zametnula se kra-
jem proãlog stoyeña jedna ipak plodna kontroverza. Termin inaåe ima dugu
istoriju, sve od uspostavyawa vjerske tolerancije, moæda i antiåke korijene,
ali je poslije frekventne upotrebe u razliåitim kontekstima tokom XVIII. i
XIX. stoyeña, gotovo zaboravyen u XX. stoyeñu, skupa s napuãtawem polarne
opozicije druãtvo-dræava. Oæivjeli su ga, izgleda, intelektualci-disidenti
u Sredwoj i Istoånoj Evropi u vrijeme posttotalitarizma.

Ondje je civilno druãtvo shvañeno kao “paralelni polis” (V. Benda),
kao oznaka za antiautoritarni, antikomformistiåki impetus, utemeyen na
ponovnom otkriñu yudskih prava i nemakijavelistiåke politike. Ono je al-
ternativa dominaciji birokratskog instrumentalnog razuma, antipolitiåki
oblik politiåke akcije zato ãto se odigrava van ili ispod oficijelnih
struktura. Civilno druãtvo izraæava zahtjev za istinom koji izaziva logiku
konformizma u terminima oportunistiåke sankcije “dobrog vladawa”. Ono je
“moñ nemoñnih” koji se bore za drukåiji tip politike, zasnovan na transpa-
rentnosti, toleranciji i istini, odgovor na smrtnonosni zagryaj institucio-
nalizovane laæi (Havel). Kao takvo, civilno druãtvo predstavya politiåki
mit u Sorelovom smislu – galvanizuje snagu, podstiåe socijalno buœewe, na-
dahwuje maãtu.30 

Da bi se civilno druãtvo pojavilo kao protivmoñ, ili antisistemski
pokret, treba da budu ispuweni neki uslovi: potpuna erozija samopouzdawa
vladajuñih elita, kod kojih ideoloãki æar ustupa mjesto voyi za moñ radi
moñi; uvjerewe te elite da je postojeña druãtvena i ekonomska paradigma
zastarjela i da su reforme oåajniåki potrebne za opstanak sistema; obrazo-
vawe paralelnih nukleusa aktivizma ohrabrenih odustajawem vladajuñe grupe

29 Tih pet momenata (“arena”) åije postojawe i uzajamni (pozitivni) uticaj zasnivaju moguñ-
nost da do konsolidacije demokratije uopãte doœe su: “slobodno i aktivno” civilno druãtvo,
“autonomno i cijeweno” politiåko druãtvo, vladavina prava, upotrebyiv dræavni administra-
tivni aparat i “institucionalizovano ekonomsko druãtvo”. (Pored toga, ili pred tim, mora
postojati samostalna dræava, jer “demokratija je oblik upravyawa dræavom”.) – H. Linc i A. Ste-
pan, Demokratska tranzicija i konsolidacija, Beograd 2002, s. 20-21.

30 V. V. Tismaneanu, Civil Society, Pluralism, and the Future of East and Central Europe, Social Research,

Vol. 68, No. 4 (2001), pp. 977-991.
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od direktno i sistematski ofanzivne politike; postepeno ponovno zauzimawe
javnog prostora od strane tih nukleusa i wihova postepena ali smiãyena re-
habilitacija politike kao åasnog yudskog posla; artikulacija od strane tih
nezavisnih grupa politiåke, socijalne i kulturne agende sposobne da izrazi
zahtjeve “tihe veñine”; obnova smisla za solidarnost u neformalnim zajedni-
cama koje grade zametke civilnog druãtva.31 

Ove ideje nemaju univerzalnu vrijednost. U wima se reflektuje pokuãaj
da se u okviru posttotalitarnog poretka, koji je doæivyen kao neka vrsta oku-
pacije kojoj se kraj meœutim ne vidi, zasnuje moguñnost dostojnog æivota.
Civilno druãtvo je jedini prostor u kome je takav æivot moguñ. Nije jasno
gdje se taj prostor nalazi. Moglo bi se reñi, svuda i nigdje. Zato ãto je taj
prostor viãestruk i fragmentiran, ãto je odreœen negativno u odnosu na
posttotalitarnu dræavu/vlast, kao mjesto koje ona ne kontroliãe odnosno ne
moæe kontrolisati. U krajwoj liniji, taj prostor, kao neka aura, postoji oko
svake individue s moralnim integritetom, i on se ãiri u skladu sa socijal-
nim vezama koje takve individue grade. Poãto je ta dræava u opadawu, poãto
su weni nosioci izgubili vjeru i samopouzdawe, i nalaze se u defanzivi, ovo
civilno druãtvo moæe da se ãiri. Meœutim, ako u oåima svojih aktera pred-
stavya neãto kao osnovno naåelo (druãtvenog) æivota, to je moæda zato ãto
ne obuhvata niti moæe obuhvatiti dræavu, kao ni graœansko druãtvo (ukoli-
ko je to ekonomija). Drugim rijeåima, kondenzovawe civilnog druãtva oko is-
tine i moralnih vrijednosti moguñe je samo zato ãto je laæ monopolizirana,
uostalom kao i ekonomija, i dok je tako. Otuda tzv. antipolitika ili pokuãaj
da se naœe “treñi put”, predstavya samo sjeñawe na proãlost u kojoj se znalo
ko je kriv (ili odgovoran) za “sve”, u kome se mogla zasnovati sloboda i smi-
sao jednostavno nepokornoãñu32 ili samo prezrivim ignorisawem vlasti, a
civilno druãtvo jednostavnom iskrenoãñu i odanoãñu.

Teãko je reñi u kojoj je mjeri ovaj “paralelni polis” i æivot u wemu do-
prinio kraju komunistiåke vlasti33, a u kojoj je mjeri zapravo samo svjedoåilo
o wenoj krizi, i nemoñi. Treba imati u vidu da su ga nastawivali uglavnom
pripadnici tradicionalne inteligencije. Vjerovatno i zato von Beyme kaæe

31 Ibid., p. 981
32 U vezi s tim Cf. J. Rawls, The Justification of Civil Disobedience u R.E. Flathman (ed.), Concepts in So-

cial and Political Philosophy, London 1973, pp. 219-229. 
33 K. von Beyme (Systemwechsel..., op. cit., S.123) navodi rijeåi jednog uglednog maœarskog socio-

loga: druãtvo je ovu veliku promjenu preæivjelo u apatiji. To je, uostalom, bio razlog ãto je
promjena vlasti proãla mirno. Nijesu impulsi iz civilnog druãtva motivisali promjenu nego,
obratno, nova politika mora motivisati izgradwu civilnog druãtva. U vezi s tim Cf. i R. Jacoby,
The End of Utopia. Politics and Culture in an Age of Apsthy . New York 1999. Za jednu od najuspjeãnijih
tranzicija, onu ãpansku, O.G. Encarnación kaæe da ju je doåekalo nerazvijeno i neaktivno civilno
druãtvo, koje se ni kasnije uglavnom nije promijenilo. (Civil Society and the Consolidation of Demo-
cracy in Spain, Political Science Yuarterly, Vol. 116, No. 1 /Spring 2001/, pp. 53-79. 
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da je civilno druãtvo wena posyedwa ideologija.34 S krajem komunistiåke
vlasti, s poåetkom demokratske tranzicije, ova ideologija – ukoliko se moæe
govoriti o ideologiji – gubi uporiãta, osim ukoliko je ne apsorbuje neki ob-
lik populizma ili nacionalizma. Svi pokuãaji, ili samo nade, da ñe se na
idejama ovog civilnog druãtva, na wegovoj komunikativnoj osnovi i na wego-
vom etosu, moñi zasnovati nova (politiåka) zajednica, ili da ñe ona – nakon
konaånog osloboœewa od komunistiåke vlasti – biti proæeta wegovim vrijed-
nostima, pokazale su se kao naivna utopija. Bræe nego ãto se iko nadao
uspostavyeno je “politiåko druãtvo”, sa svojim pravilima i svojim akteri-
ma, a jednako se brzo ispostavilo da je civilno druãtvo, prema uslovima op-
ãte i zajamåene slobode organizovawa i udruæivawa, u ovim zemyama zapravo
nerazvijeno.

Meœutim, kriza i kraj komunistiåke vladavine, odnosno “realnog soci-
jalizma” doveli su do svojevrsne krize lijeve inteligencije na Zapadu. Pre-
teæno u tom kontekstu moæe se razumjeti ãirewe obnovyenih ideja o civil-
nom druãtvu van izvornog mjesta te obnove. Tamo su te ideje povezane sa drugim
i novim, svakako lijevim, preradama kao ãto je komunitarizam.

Upravo s takve pozicije ameriåki filozof M.Walzer ironiåno kaæe:
“Za razliku od toga /od Istoåne Evrope/, mi na Zapadu æivjeli smo u civil-
nom druãtvu mnogo godina ne znajuñi za to.” I dodaje: “Mi imamo sopstvene
razloge da prihvatimo poziv. Æivot asocijacija u “naprednim” kapitalistiå-
kim i socijaldemokratskim zemyama sve je viãe ugroæen... hobsovski opis
druãtva uvjeryiviji je nego ãto je jednom bio.”35 

Za wega civilno druãtvo oznaåava prostor neprinudnog asocirawa yu-
di, a takoœe i skup odgovarajuñih mreæa – obrazovanih na korist porodice,
vjere, interesa i ideologije – koje ispuwavaju taj prostor.36 On odbacuje mo-
guñnost da bi tako shvañeno civilno druãtvo moglo biti alternativa bilo kojem
od åetiri konkurentna moderna “projekta osloboœewa” (åovjek kao graœanin u
politiåkoj zajednici, åovjek kao proizvoœaå, åovjek koji ima slobodu izbora i
åovjek kao pripadnik vjeåne nacije).37 Ono se ne moæe uporediti sa wima i
prije moæe biti korektiv – svijetu politike, træiãtu, nacionalizmu – ili
“okvir okvira”, zasnovan na liberalizmu u jednom ãirem smislu, dobar naåin
za suprotstavyawe nejednakostima i dominaciji. Civilno druãtvo ne podra-
zumijeva republikanski heroizam i graœanske vrline38 , pa bi se moglo pomis-

34 Systemwechsel..., op. cit., S. 100-101. “Åitava inteligencija socijalistiåkih zemaya bila je u
poloæaju wemaåkih profesora iz XIX. stoyeña: alimentirana od strane dræave i bijedno zbri-
nuta bila je stoga onemoguñena da podstakne opoziciju masa, ali je tako, svojim samoograni-
åavawem u druãtvenim povlasticama, kupila dio duhovne slobode.” (Ibid., S. 115.)

35 M. Walzer, The Concept of Civil Society u M. Walzer (ed.), Toward a Global Civil Society, Providence-
Oxford 1995, p. 8.

36 Ibid., p. 7.
37 Ibid., pp. 9-15.
38 Ibid., p. 18.



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

45

liti da je æivjeti u civilnom druãtvu isto ãto i “govoriti u prozi”.39 Drugim
rijeåima, civilno druãtvo nudi drugostepene ali pouzdane moguñnosti obuz-
davawa/oåovjeåavawa velikih djela “osloboœewa”.

7. Kako izgleda jedan razvijeni koncept civilnog druãtva iz te, lijeve,
odnosno kritiåke perspektive, pokazañu na primjeru J. Cohen, za koju je ci-
vilno druãtvo “projekat, teren i meta demokratske politike”.40 

Ona polazi od tripartitne podjele koja odvaja civilno od graœanskog
(bourgeoise) druãtva ili, jednostavnije reåeno, razlikuje civilno druãtvo,
ekonomiju i dræavu. Samo tako, istiåe J. Cohen, koncept civilnog druãtva mo-
æe biti srediãte kritiåke teorije u druãtvima u kojima je træiãna ekono-
mija veñ razvila svoju autonomnu logiku ili je na tom putu. “To nam dopuãta –
kaæe ona – da razluåimo zadatak uspostavyawa odræive træiãne ekonomi-
je...od projekta jaåawa civilnog druãtva u odnosu na dræavu i osloboœene
træiãne sile”. Pored toga, odvajawe civilnog od graœanskog druãtva, odnos-
no od træiãne ekonomije, olakãava suprotstavyawe konzervativnim koncep-
cijama druãtvenog æivota, ãiri prostor egalitaristiåkim, horizontalnim,
neseksistiåkim, otvorenim oblicima politike zasnovanim na pravima indiv-
idue, na demokratskom uåeãñu u asocijacijama i javnosti. Civilno druãtvo
moæe tako biti sredina u kojoj se zasnivaju politiåki projekti i kultiviãu
ideali usmjereni na akciju – nasuprot politiåkoj kulturi graœanskog priva-
tizma ili “realizmu”, koji nije sposoban da stvori dovoyno motivacija ne za
ãirewe nego ni za samo odræavawe postojeñih prava, demokratskih ustanova,
solidarnosti ili pravde.41 

J. Cohen shvata civilno druãtvo, dakle, kao sferu socijalne interakci-
je razliåitu od ekonomije i dræave, koju prije svega åine asocijacije (ukyuåu-
juñi porodicu), i javnost. Moderno civilno druãtvo se stvara i reprodukuje
preko raznih oblika kolektivne akcije, a institucionalizuje pravom, poseb-
no subjektivnim pravima. Mada mogu postojati odvojeno, na duæe staze su i ne-
zavisna akcija i institucionalizacija neophodni za reprodukciju civilnog
druãtva.42 

 Civilno druãtvo se, meœutim, ne moæe izjednaåiti sa åitavim druãt-
venim æivotom van dræave i ekonomije. Od civilnog treba razlikovati jedno
“politiåko druãtvo” (partije, druge politiåke organizacije, politiåka jav-
nost), kao i jedno “ekonomsko druãtvo” (organizacije proizvodwe, distribu-
cije, odgovarajuña javnost, ustanove kolektivnog pregovarawa, sindikati, ko-
more itd.). Odluåujuñe je to ãto akteri u posyedwa dva ne mogu podrediti
strateãke i instrumentalne kriterije matricama normativne integracije i
otvorenoj komunikaciji koja je svojstvena civilnom druãtvu. Naime, dok su

39 Ibid., p. 27.
40 J. Cohen, Interpreting the Notion of Civil Society u M. Walzer (ed.), The Concept of Civil..., op. cit., p. 39.
41 Ibid., pp. 36-37.
42 Ibid., pp. 37-38.
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asocijacije civilnog druãtva komunikativno koordinirane, politiåke i eko-
nomske ustanove moraju biti koordinirane posredstvom medija vlasti i nov-
ca, bez obzira na to koliko se tamo komunikativne interakcije moæe nañi. Za
uzvrat, politiåka uloga civilnog druãtva nije direktno povezana s osvajawem
vlasti, nego s generisawem uticaja, djelovawem demokratskih asocijacija i
neometane diskusije. To znaåi da je neophodno posredovawe politiåkog druãt-
va u odnosima izmeœu civilnog druãtva i dræave, ali je isto tako neophodno
da politiåko druãtvo bude ukorijeweno u civilnom druãtvu. Sliåno se mogu
shvatiti i odnosi izmeœu civilnog i ekonomskog druãtva (mada je, istorijski
gledano, ekonomsko druãtvo pod kapitalizmom bilo uspjeãnije izolovano od
uticaja civilnog druãtva nego politiåko druãtvo). Na taj naåin je, priznaje
ona, trodjelna podjela postala petodjelna. Ipak, politiåko i ekonomsko
druãtvo su oåito samo posredujuñe kategorije izmeœu tri osnovna elementa.
Sve to ne znaåi da je po definiciji civilno druãtvo u opoziciji prema dr-
æavi i ekonomiji. Preko ekonomskog i politiåkog druãtva ono moæe imati
uticaja na politiåko-administrativne i ekonomske procese. Antagonizam
nastaje kad to posredovawe izostane, odnosno kad politiåke i ekonomske
ustanove izoluju proces odluåivawa i wegove nosioce od komunikacije sa
druãtvenim organizacijama, inicijativama i diskusijama ili – od wihovog
uticaja.43

U skladu sa svojom koncepcijom civilnog druãtva, J. Cohen razlikuje
åetiri tipa politike koji nastaju u wemu, a obrañaju se samom civilnom,
politiåkom i/ili ekonomskom druãtvu. Jedno je politika identiteta, svjesna
borba za moñ da bi se izgradili novi identiteti, preoblikovale ustanove te u
skladu sa tim i kulturna i normativna oåekivawa. Samo civilno druãtvo je i
prostor i teren ove politike. Drugo je politika uticaja koja ciya na javno
mwewe u civilnom i politiåkom druãtvu, i nastoji da izmijeni svijet poli-
tiåkog diskursa u skladu sa osnovnim naåelima i kulturnim promjenama koje
su artikulisane u civilnom druãtvu. Treñe je politika inkluzije, usmjerena
na ãirewe politiåkog ili ekonomskog druãtva kako bi ono ukyuåilo nove
aktere, koji bi dobili pristup vlasti ili beneficijama. Åetvrto je reform-
ska politika, koju vode veñ priznati akteri nastojeñi da strateãkom akcijom
doœu u priliku da ostvare neke od svojih ciyeva (ãto vrijedi bar za aktere
koji dolaze iz druãtvenih pokreta).44 

Mislim da treba imati u vidu ovaj (ili ovakav) koncept civilnog druãt-
va ne samo zato ãto je, da tako kaæem, maksimalistiåki, veñ i zato ãto se u
tom obliku otkrivaju izvjesne slabosti cijele stvari. On zaista prevodi kate-
gorije opãte sociologije na teren politike i politiåke sociologije, ãto i
sama Cohen priznaje45, i to nas moæe orijentisati ali i zavesti. Civilno

43 Ibid., pp. 38-39.
44 Ibid., pp. 39-40.
45 Ibid., p. 39.
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druãtvo je drugo ime za staro tout court druãtvo, kao u starijim kontekstima
jedini izvor teæwi, pokreta, ideja, ideala, ili kao prostor u kome se
ukrãtaju i prepliñu razliåiti uåinci “sistema” na pojedince kao æive yude
i wihove male, slobodne udruge. Istina, pored civilnog postoje i “poli-
tiåko” i “ekonomsko” druãtvo, ali to su posredujuñe kategorije, gdje su akte-
ri ipak prvenstveno orijentisani prema dræavi i ekonomiji, odnosno vlasti
i novcu. Oãtro odvajawe civilnog druãtva zasnovanog na neprinudnoj komu-
nikaciji, na otvorenom diskursu i normativnoj integraciji – od dræave i eko-
nomije koje su preteæno “sistemi” ili “maãine” povezano je, oåito, s tim ãto
mu se povjeravaju tako vaæni zadaci, odnosno ãto se u wega polaæu tako veli-
ke nade. Meœutim, apstraktna zavodyivost tog maksimalizma ne smije da nas
baã zaslijepi. Civilno druãtvo po definiciji jeste ono ãto jeste za Cohenovu,
ali je ono istovremeno jedna rezidualna kategorija. Smijemo li, u woj, ipak
izdvojiti crkve, bar one velike, tradicionalne, te profesionalne i razne
privatistiåke udruge i, posebno, porodicu – sva ona mjesta koja su za projekat
civilnog druãtva neprikladna, irelevantna ili problematiåna? Ãto ostaje?
Slobodno asocirawe u slobodnom prostoru, druãtveni pokreti, borba, uti-
caji – politike, upravo identiteta i inkluzije. To su specifiåne politike
koje u politiåki proces dolaze izvana, no i zato ãto se on zatvorio, otuœio,
ãto posluje po vlastitim pravilima, baã kao i træiãna ekonomija. Sasvim je
moguñe da ova shema odgovara jednom postindustrijskom druãtvu u kome moæda
postoji jasna izdiferenciranost civilnog, politiåkog i ekonomskog druãt-
va, kao druãtava.46 Samo, dok je uglavnom jasno ko su pripadnici drugog i tre-
ñeg, za prvo se to ne moæe reñi. Otpada moguñnost da su to svi (svi graœani –
mada virtuelno, povezujuñi se i komunicirajuñi bez prinude, to zaista mogu
biti svi), i ja se uzgred pitam ko su nosioci, ponovo, projekta civilnog
druãtva?47 No, ako se ostavi po strani taj maksimalizam, i civilno druãtvo
“na miru”, wegova heterogenost ostañe prirodno svojstvo okoline (ili okvi-
ra) djelovawa dræave ili ekonomije, koja se subjektivira na viãe naåina, a
tada otpada i pitawe o “nosiocu”. Na kraju, nije sasvim jasno zaãto iz civil-
nog druãtva, kako ga je odredila J. Cohen, ne bi mogli stiñi konzervativni
uticaji, politika åuvawa nekog identiteta ili ekskluzije umjesto inkluzije?

8. No se u meœuvremenu – od civilnog druãtva istoånoevropske disiden-
cije do civilnog druãtva lijeve inteligencije na Zapadu – odigralo joã neã-
to. Civilno druãtvo je uãlo u mainstream politiåku nauku. Naravno, ne kao
emancipatorski projekat, veñ kao sinonim za aktivizam u ãirokim slojevima,

46 Ranije sigurno nije bilo tako. Cf. analizu “ideoloãkih odnosa moñi” M. Manna, gdje on po-
kazuje povezanost razvitka kapitalizma i diskurzivne pismenosti, te govori o dvostrukom licu
civilnog druãtva i wegovoj isprepletenosti sa dræavom. (M. Mann, The Sources of Social Power. Vol.
II. The Rise of Classes and Nation-States, 1760-1914. Cambridge– New York-Melbourne 1993, pp. 36-42.) 

47 O nekim savremenim oblicima povezanosti civilnog druãtva i dræave Cf. i M. Walzer,
Rescuing Civil Society, Dissent, Winter 1999, pp. 62-67.
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za mreæe graœanskog angaæmana i razliåita nevladina udruæewa.48 To je, po
svoj prilici, i ono ãto pod civilnim druãtvom razumiju Linc i Stepan, uz
onaj zahtjev. Uostalom, svi naputci koje tranzitologija upuñuje protagonis-
tima tranzicije sadræe sliåan zahtjev, a u skladu s tim je i pomoñ, finan-
sijska i tehniåka, koja se sa bogatog Zapada upuñuje “treñem sektoru”, upravo
nevladinim organizacijama u ovim zemyama.

Komunistiåka vlast je za sobom ostavila, smatra se, uglavnom atomizo-
vano, nepovezano druãtvo. Mada su u nekim zemyama pred wen kraj stale da se
razvijaju aktivnosti pa i organizacije (pa tako i ona “ideologija”) koje se
mogu podvesti pod naslov civilnog druãtva, ostalo je ono zapravo sasvim neraz-
vijeno. Velika mobilizacija s kojom je poåela tranzicija bila je politiåka
mobilizacija okrenuta prije svega uspostavyawu demokratije, ili osnova de-
mokratskog poretka. Glavne resurse te vrste potom je angaæovalo organizova-
we politiåkih partija i razgorjevawe politiåke borbe izmeœu wih. Prepreke
razvitku civilnog druãtva u ovim ipak sve raznolikijim zemyama ne mogu
biti male. Mogu se vidjeti i u politiåkoj kulturi, u organizacionim i finan-
sijskim deficitima itd., no prije svega u åiwenici da su ova druãtva u previ-
rawu i æurbi, u velikom preobraæaju, te je ovaj “govor u prozi” joã zadugo u
sjenci onog “poetskog”, ili ñutawa. “Govor u prozi” ipak odgovara jednom sta-
loæenom druãtvu, ili uglavnom staloæenom. To ne znaåi da ove prepreke ne-
ñe biti savladane. Rijeå je i o jednom procesu uåewa koji nikad ne prestaje.
Pri tome izgleda neizbjeæno da se uz demokratiju, i u woj, uz træiãnu priv-
redu, i u vezi s wom, konstituiãe dakle i (civilno) druãtvo u svojoj rezidualnoj
slobodi i osjetyivosti.

Pri tome, kako istiåe A. Arato, koncept civilnog druãtva u skorije
vrijeme upotrebyava se u dva razliåita smisla: da oznaåi skup druãtvenih
pokreta, inicijativa i oblika mobilizacije i – da ukaæe na okvir utvrœenih
ustanova (prava, asocijacija, javnosti). Meœutim, to je razlikovawe fluidno –
mobilizacija uvijek traæi neku institucionalizaciju. U stvari, moæemo razliko-
vati prije svega stupweve institucionalizacije odnosno wene stabilnosti.

Institucionalizacija civilnog druãtva u smislu politiåki relevant-
nih i stabilnih udruæewa i javnosti postiæe se preko syedeñih ustanova i praksi:

(1) garantovawa osnovnih prava udruæivawa, okupyawa, govora i ãtam-
pe, ãto pretpostavya:

(2) postojawe ustava koji djeluje kao potpuno zakonit dokument, podr-
æan podjelom vlasti, posebno nezavisnim sudovima;

(3) institucionalizaciju politiåki dostupnih i takoœe decentralizo-
vanih medija komunikacije, relativno nezavisnih i od vlade i od tr-
æiãta;

48 Cf. npr. R.D. Putnam, Making Democracy Work: Civic Traditions in Modern Italy, Princeton 1993. Mogu-
ñe je, naravno, civilno druãtvo shvatiti i uæe – kao onaj dio demokratske politiåke zajednice koji
nije neposredno ukyuåen u procese vladawa/upravyawa. Cf. L. Diamond, Toward Democratic Consolidation,
Journal of Democracy 5 (July 1994), pp. 4-17.
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(4) politiåku i ekonomsku decentralizaciju koja ukyuåuje nezavisnu
lokalnu samoupravu te moguñnosti i olakãice za lokalna i mala
preduzeña;

(5) prihvatawe i priznavawe djelovawa nacionalnih i internacional-
nih nevladinih organizacija i ustanova posveñenih nadgledawu i zaã-
titi prava (ombudsman, transnacionalni sudovi) i

(6) finansirawe asocijacija civilnog druãtva.49 

Stupaw institucionalizacije civilnog druãtva u periodu tranzicije
zavisi od viãe åinilaca: od obrazaca civilnog druãtva koji su razvijeni pri-
je tranzicije, od zahtjeva odozdo, od odnosa moñi uåesnika u odgovarajuñem po-
litiåkom procesu i wihove ideologije, od postojawa relativnog konsensusa o
buduñem politiåkom okviru (J. Kiã), ali naravno i od mjere uspjeha u uspos-
tavyawu (ustavne) demokratije. U vezi s tim Arato smatra da u uslovima Is-
toåne i Sredwe Evrope treba pretpostaviti da ãto je razvijenija institucio-
nalizacija civilnog druãtva, posebno onih momenata (gore navedenih od 3-6)
koji ne spadaju u minimalnu definiciju demokratije (poliarhije) – utoliko
ñe biti åvrãñi konsensus koji podræava demokratsko ureœewe sa slobodnim i
takmiåarskim izborima i sa odgovornom vladom, utoliko ñe biti jaåa legi-
timnost demokratije, pa tako i wena stabilnost i kvalitet.50 

Svakako da u ovim zemyama nedostaje, ili je nedovoyno razvijena, odgo-
varajuña kultura civilnog druãtva i wegova djelovawa – kultura javnosti i
kritike, konsultovawa i decentralizacije, uzdræavawa i tolerancije, koope-
racije i stvarawa pretpostavki za “igru s pozitivnom sumom”, naroåito u od-
nosu na nosioce vlasti, itd. Razvitak ovakve kulture stvar je vremena, i on se
ne moæe projektovati poput institucija. Ali, prikladan institucionalni
okvir moæe zasnovati povoynu “strukturu moguñnosti”, podstiåuñi tako one
oblike djelovawa civilnog druãtva koji mogu pozitivno uticati na pomenuti
kulturni razvitak.51 

Arato najzad ukazuje i na jednu orijentaciju koja iz civilnog druãtva
moæe ugroziti demokratsku konsolidaciju. To je, naravno, antipolitiåka tra-
dicija i neprijateystvo prema politiåkim partijama. Takva opasnost moæe
biti poveñana ambicijama pojedinih asocijacija civilnog druãtva da ojaåaju
svoj uticaj i uzmu neposrednog uåeãña u politiåkom (odnosno vladavinskom)
procesu, te da se radi toga zaloæe za neki oblik korporativizma, ili za ãi-
rewe oblika neposredne demokratije, kao ãto je referendum. No, ona moæe
biti poveñana i manipulacijama pojedinih partija, kao i “neprosvijetyenom
politikom” vlade ili parlamenta. Tome se treba suprotstaviti, smatra Arato,
prije svega dayim otvarawem prostora za uticaj civilnog druãtva. Ali – na
kraju naglaãava – ako demokratija treba da ostane demokratija, jednako je

49 A. Arato, Civil Society, Constitution, and Legitimacy, Lanham-Boulder-New York-Oxford 2000, pp. 71-72.
50 Ibid., p. 73.
51 Ibid., pp. 74-75, 77.
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vaæno da se u civilnom druãtvu akteri svih tipova, od crkava do sindikata,
uzdræe od svakog oblika populizma i da stalno uåe “veliku demokratsku um-
jetnost politiåkog samoograniåavawa”.52 

52 Ibid., pp. 76-78, 80.
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post-communist transition 

Abstract

This paper discusses the key elements for establishment of a (democratic) political
society, pluralism of parties and partisan system and the civil society, as elements of devel-
opment of a political system growing under the circumstances of a post-communist transi-
tion. What is analyzed are the particularities related to constitution of a new political
community emerging from the atomized and equalized society inherited from the commu-
nist era. Departure of such a society means renewal of suppressed social and cultural
issues. The new partisan pluralism, unprecedented in many ways, picturesquely expresses
the particularities of such development. The author underlines certain characteristics of
political culture of this area, and the unique civil society ideology, which emerged here
even before the transition and remained influential and disputed for quite some time. 
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KONTINUITET I DISKONTINUITET U PRAVU

U DOBA DRUÃTVENIH PROMENA

Saæetak: Odbacujuñi redukcionistiåka shvatawa prava koja pojedno-

stavyuju stvarnost, autor se opredeyuje za integralistiåko poimawe

prava, i dolazi do trojnog konceptualnog okvira za dayu analizu predmeta

istraæivawa. Zatim razlikuje hijerarhijsko i nauåno znaåewe izraza pravni

sistem tj. nacionalni i opãteteorijski. Revoluciju shvata kao kontinu-

itet diskontinuiteta i diskontinuitet kontinuiteta. Ãto se tiåe

pravnih vrednosti i revolucije autor u funkciji realizacije slobode, pored

reda i mira analizira se i pravnu sigurnost. U tom smislu, svako pravo – i

tzv. staro i novo, koje u datim okvirima nuænosti uspeva da afirmiãe, od-

nosno da pomogne afirmaciji istorijski optimalnih moguñnosti åoveka i

druãtva u odreœenom istorijskom trenutku - u suãtini je sredstvo slo-

bode. Kriterijum ostvarewa ciya revolucije se neposredno izvodi iz okvira

istorijske situacije. 

Kyuåne reåi: Kontinuitet. Diskontinuitet. Revolucija. Druãtve-

ne promene.  Pravni sistem. Pravne vrednosti. 
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I

Prvi srpski ustanak stalno i iznova predstavya predmet interesovawa
ne samo istoriåara, veñ i pravnika, politikologa, kwiæevnika1, socioling-
vista i drugih stvaralaca. 

Sa stanoviãta pravne nauke, posebno opãte teorije prava postavyaju
se izuzetno znaåajna, mnogobrojna, i sloæena pitawa. Jedno od wih je odnos
pravnog sistema i revolucije, odn. ãta se zbiva sa pravom u doba druãtvenih
prevrata, ãta je sa kontinuitetom i diskontinuitetom u pravu? U tom smislu
nauåna analiza, koja ima ambiciju da razmotri ovaj odnos mora poåeti sa ele-
mentarnim odreœewem osnovih pojmova: prava, tj. pravnog sistema i druãtve-
nih promena, posebno, revolucije, kontinuiteta i diskontinuiteta. 

Meœu pitawima na koja pravna nauka nije dala konaåan i potpun odgovor
jeste i pitawe ãta je pravo. Istorijski posmatrano postoji mnoãtvo teorija,
ãkola i pravaca koji razliåito odreœuju pojam prava. Samo, u savremenoj
teoriji i filizofiji prava pored “tradicionalnih” postoji viãe od deset
pravaca istraæivawa koji obeleæavaju “mapu” savremenih shvatawa prava.
Meœu wima najznaåajniji su: analitiåka pravna teorija, teorija sistema, di-
jalektiåka argumentacija i topiåka jurisprudencija, teorija juristiåkog dis-
kursa, pokret Critical Legal Studies, ãkola ekonomske analize prava, narativna
teorija prava, dekonstrukcionizam u pravu i dr.2 Ostavyajuñi po strani mno-
gobrojne sporove i viãesmislenosti oko pojma prava, uoåavaju se tri osnovne
dimenzije stvarnosti: normativna, vrednosna i relacijska, na koje se misli
kada se govori o pravu. Ako se tako, pravo shvati integralistiåki, “trodi-
menzionalno”, onda se ono iskazuje kao poseban druãtveni proces u kome su
ponaãawa, vrednosni stavovi i normativna sfera uzroåno i funkcionalno
povezani i meœuzavisni. Pravo åini dinamiåko jedinstvo normi, odreœenih
konfliktnih druãtvenih odnosa, vrednosnih stavova i ciyeva. Ovo pravnoteo-
rijsko stanoviãte objediwuje trijadnu strukturu prava: normativnu, socioloãku
(ili relacijsku) i vrednosnu (aksioloãku) dimenziju. Odbacujuñi redukcioni-
stiåka shvatawa prava koja pojednostavyuju stvarnost, a opredeyujuñi se za
integralistiåko poimawe prava, dolazimo do trojnog konceptualnog okvira
za dayu analizu predmeta naãeg istraæivawa. 

Ako se pravo uzme u svom normativnom delu, ne kao haotiåno mnoãtvo,
veñ kao koherentno jedinstvo pravnih normi, onda je za wegovu spoznaju i spo-
znaju revolucije potrebno poñi od pravnog sistema. Izraz pravni sistem, od-
nosno sistem prava kao sintagma, postoji i u drugim jezicima3. Meœutim u
teoriji, ali i sociologiji prava, nailazi se na razliåita znaåewa izraza

1   v. najnoviji rad S. Velmar-Jankoviñ: Vostanije, Beograd, 2004. 
2   G. Vukadinoviñ, R. Stepanov: Teorija prava I, Petrovaradin, 2001, 22 i daye. 
3  Na primer, u engleskom Legal System, System of Law; u francuskom système juridique; u itali-

janskom, sistema giuridico; u nemaåkom jeziku Rechtssystem, Rechtlische System, itd. 
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pravni sistem, ãto je delom posledica åiwenice da se ne razlikuju pravni
sistem i pravni poredak4, ili se u pravnoj literaturi termini, sistem i prav-
ni poredak uopãte, pa, dakle, i pravni sistem i poredak upotrebyavaju kao
sinonimi. Evo jednog karakteristiånog miãyewa o odnosu ova dva izraza.
“Ne postoji pogodniji termin od termina ‘poredak’, mada ponekad, umesto we-
ga mogu da posluæe pojmovi ‘sistem’, ‘struktura’, ili ‘obrazac’. Naravno, pojam
‘poredak' ima dugu istoriju u druãtvenoj nauci”5. “Ali se u skorijim vremeni-
ma uopãteno izbegava, uglavnom zbog dvosmislenosti wegovog znaåewa i åes-
tog povezivawa sa autoritarnim glediãtima”. Ipak, ne moæemo bez wega a i
od pogreãnog tumaåewa ñemo se saåuvati ako oãtro definiãemo opãti
smisao u kojem ñemo ga koristiti6. Na istom mestu F. Hajek upuñuje na svoj esej
O teoriji sloæenih fenomena

7. On, tj. poredak “je rezultat metodoloãkih
razmatrawa koja su me dovela do toga da nastavim sa upotrebom nepopularne
ideje ‘poretka'”8. Takoœe, i u delu Kontrarevolucija nauke F. Hajek istiåe
“ako druãtveni fenomeni ne pokazuju poredak osim ako su svesno planirani
onda, zaista nema mesta za teorijske nauke o druãtvu i postojali bi, kao ãto
se åesto tvrdi, samo problemi psihologije”9. Zatim navodi, da se u nekim ra-
dovima kolebao pa je pojam sistem åesto koristio u gotovo istom smislu u
kojem ovde koristi poredak, koji mu joã uvek izgleda boyi zakyuåuje Hajek10. 

  Po naãem miãyewu pravni sistem se razlikuje od pravnog poretka jer
åini wegov deo. Sa druge strane, pravni poredak je ãiri pojam, poãto obuh-
vata i normativan (pravne norme i pravne akte) i faktiåki elemenat (pravne
odnose). Pravni poredak predstavya “konkretan skup pravnih normi åvrsto
meœu sobom povezanih koje se viãe ili mawe ostvaruju u odnosima meœu yu-
dima, koji se ponaãaju po wima”, tj. pravni poredak je jedna sloæena pojava
sastavyena od opãtih i pojedinaånih pravnih akata odnosno, normi i yudskih
radwi u kojima se pravne norme ostvaruju11. 

4  O toj razlici vidi detaynije G. Vukadinoviñ, R. Stepanov: Teorija dræave i prava, Pet-
rovaradin, 2003, 349 i daye. 

5  Izgleda da koriãñewe ideje poretka u politiåkoj teoriji ide sve od sv. Avgustina. 
6  F. A. Hajek: Pravo, zakonodavstvo i sloboda, Beograd, Podgorica, 2002, 42
7  F. A. Hayek: Studies in Philosophy, Politics and Economics, London and Chicago, 1967. 
8  Isto. 
9  F. A. Hajek: Kontrarevolucija nauke, Podgorica, 1999, 39
10  F. A. Hajek: Pravo, zakonodavstvo i sloboda, 42
11  R. Lukiñ: Uvod u pravo, Beograd, 1988, 199
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II

Prvi put12 sreñemo znaåewe pravni sistem, gotovo indentiåno danaã-
wem u XVIII veku, kod Bentama kao Systems of Law i kod Æan-Æak Rusoa u Contrat
social u kome pomiwe razliåite zakonodavne sisteme. Sve do XIX veka pravni
sistem oznaåava skup pravnih normi jednog druãtva, pre svega, skup zakona.
Tokom XIX veka ispitivawe pravnog sistema dobija na zamahu, naroåito u ok-
viru istorijsko – pravne ãkole, da bi u XX veku postiglo zavidan nivo kako u
opãtoj teoriji prava, tako i u sociologiji i antropologiji prava. 

Najdoslednije zalagawe u poimawu prava kao sistema i razlikovawa
pravnog sistema od pravnog poretka nalazimo u Åistoj teoriji prava Hansa
Kelzena, prema kome : “Pravo nije, kako se ponekad kaæe, pravilo. Ono je skup
pravila koja imaju onu vrstu jedinstva koju mi shvatamo kao sistem. Nemoguñe
je shvatiti prirodu prava ako svoju paæwu ograniåimo na jedno izolovano
pravilo. Odnosi koji povezuju pojedinaåna pravila jednog pravnog poretka su,
takoœe, bitni za prirodu prava. Jedino na osnovu jasnog shvatawa tih odnosa
koji åine pravni poredak moæe se potpuno shvatiti priroda prava”.13 Sistem
prava na sliåan naåin vezan je za shvatawe prava i u okviru skandinavskog
realizma, naroåito A. Rosa14, analitiåke teorije prava H. L. A. Harta i XX.
Raza15, i u angloameriåkoj jurisprudenciji, u monumentalnom delu R. Paunda
Jurisprudencija

16
. S druge strane, i neki od autora, koji su zastupnici socio-

loãkih teorija prava, opisuju i objaãwavaju celinu veza izmeœu sistema prav-
nih normi i druãtvenih odnosa sa kojima su norme povezane (na primer: Æ.
Gurviå i Æ. Karbonije)17. 

Iz mnoãtva znaåewa izraza pravni sistem izdvajamo shvatawe koje nam
unosi jasnoñu u razumevawu sloæene problematike pravnog sistema, wegovog

12  Posmatrano istorijski, poåetke sistematizacije prava nalazimo u starom Rimu kod Gaja u
wegovoj triparticiji – lica, stvari i tuæbe. U XIII veku ponovnim otkrivawem Aristotelove lo-
gike i prelaskom od glosa ka komentarima, javila se postepeno ideja prava kao jednog sistemskog
zdawa. U XVI i XVII veku ideja sistema prava javya se ne samo na teorijskom nego i na praktiånom
nivou, izraæena razliåitim izrazima: umeñe (ars), podela (distributio), zakoni (leges), itd., u
delima Altuziusa De arte jurisprudentiae Romanorum, Bodena Distributio iuris universi, Brektona De
legibus et consuetudinibus Angliae, i Doma Les loix civiles dans leur ordre naturel. (Vidi tematski broj
Archives de philosorhie du droit posveñen sistemu prava, a naroåito priloge J. Gaudemet: Tentatives de
sistematisation du droit à Rome, Archives de philosophie du droit, 1986, T. 31, 11; R. S_ve: Introduction,
Archives de philosophie du droit, 6). 

13  H. Kelzen: Opãta teorija prava i dræave, Beograd, 1998, 55 i daye. Sliåno shvatawe na-
lazimo i u naãoj teoriji prava kod R. Lukiña, po kome je “Pravo skup normi koje primewuje dr-
æava”. (R. Lukiñ: Uvod u pravo, 31). 

14  A. Ros: Pravo i pravda, Podgorica, 1996. 
15  H. L. A. Hart: Pojam prava, Podgorica, 1994; J. Raz: The Concept of a Legal System, Oxford, 1970. 
16  R. Paund: Jurisprudencija, kw. 1-3, Podgorica, 2000. 
17  Æ. Gurviå: Sociologija prava, Podgorica, 1997, 235-261; Æ. Karbonije: Pravna sociologija,

Sremski Karlovci, Podgorica, 1992. 
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kontinuiteta i diskontinuiteta u doba druãtvenih preobraæaja. S jedne strane,
pravne norme razvrstavaju, sistematizuju, ili sreœuju ustavotvorni zakonodav-
ni organi prema wihovoj pravnoj snazi na viãe i niæe norme. To je hijerarhij-
sko znaåewe izraza pravni sistem. Pored naziva hijerahijski, sreñe se, kao
sinonim, izraz faktiåki, ili vertikalni. Na taj naåin, dinamiåko mnoãtvo
pravnih normi u svakom druãtvu åini celinu, a ne haotiåan skup, “jedno rela-
tivno stabilno i koherentno jedinstvo gde vladaju posebne zakonitosti i pos-
tupci wihovog stvarawa, primene, mewawa i prestanka”18. 

S druge strane znaåewe izraza pravni sistem odnosi se na sistematizo-
vawe ili sreœivawe pravnih normi prema wihovom sadræaju, odnosno, druãt-
venim odnosima koji se normama ureœuju. Tako pravni sistem åini dinamiåku,
logiåki sreœenu i neprotivureånu celinu mnogobrojnih opãtih pravnih nor-
mi jednog pravnog poretka19. Ova druga pojava naziva se nauåni pravni sistem i
u vezi je sa prvom, åineñi ukupnost opãtih pravnih normi koje pravna nauka
sreœuje u jednu koherentnu celinu prema nekim obeleæjima wihovog sadræaja,
tj. prema srodnostima i razlikama druãtvenih odnosa koji su tim normama
regulisani. U klasifikaciji normi, u nauånom pravnom sistemu vaænu ulogu
ima nauåno utvrœivawe funkcije pravnih normi u æivotu. Na taj naåin pravo
postaje pristupaåno za svakoga koga ono interesuje i ko po pravu treba da se
ponaãa. Smisao svrstavawa pravnih normi u sistem ispoyava se u olakãanom
pronalaæewu pravnih normi i wihovoj primeni. Bez sistema bila bi ne samo
oteæana, veñ i skoro onemoguñena primena prava. Pored ove funkcije u druãt-
venom æivotu sistematizacija sluæi i tome da se pravo sazna, shvati i protu-
maåi. Sistematizacija takoœe omoguñava otklawawe protivureånosti izmeœu
normi, pravnih praznina i nezakonitosti. Pored neposredne praktiåne
primene, sistematizacija pravnih normi u pravne institucije, pravne grane i
pravne oblasti omoguñava konstituisawe nauånih pravnih disciplina. Dakle,
tako stvoren pravni sistem naziva se: nauåni pravni sistem, s obzirom ko ga
sistematizuje, horizontalni u odnosu na predmet i naåin sistematizacije i
formalni, imajuñi u vidu nauåno, planski pristup u normirawu druãtvenih
odnosa. Na taj naåin razlikujemo dva znaåewa izraza pravni sistem. 

Faktiåki i nauåni pravni sistem imaju niz zajedniåkih osobina. I je-
dan i drugi sastoje se od pravnih normi meœu kojima postoje relacije meœuzavis-
nosti. Prvo, postojawe faktiåkog sistema, kao objektivnog jedinstva pravnih
normi, åini nuænu pretpostavku za izgradwu nauånog pravnog sistema. Drugo,
sreœivawe izvora prava u nauånom pravnom sistemu obavyaju nauånici,
pravnici na osnovu nekih objektivnih svojstava druãtvenih odnosa i pravnih
normi iz faktiåkog pravnog sistema. Treñe, jednom izgraœen nauåni pravni
sistem povratno utiåe na faktiåki pravni sistem: na stvarawe, primenu i
prestanak pravnih akata i normi. Nauåni pravni sistem nuæan je, u prvom re-
du, radi pravilne primene prava. On u velikoj meri pomaæe donosiocima

18  N. Viskoviñ: Pojam prava, Split, 1981, 227
19  up. I. Melvinger: Uvod u pravo, Novi Sad, 1965, 314 i 445
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opãtih pravnih akata jer im ukazuje na pravne praznine, sadræinske nelogiå-
nosti, protivureånosti i druge neusklaœenosti, da bi se ili izvrãila izmena
postojeñih, ili doneli novi opãti pravni akti kojima bi se uspeãnije regu-
lisali druãtveni odnosi. Åetvrto, stvoren pravni sistem predstavya po-
laznu taåku za razvoj pravne nauke. Tek kroz sistem prava opãta pravna nauka
u stawu je da otkrije suãtinu i ulogu prava u druãtvu20. Oba navedena pravna
sistema, faktiåki i nauåni pravni sistem, javyaju se u opãtem pravnom is-
kustvu i u pravnoj teoriji na dva nivoa – na nivou konkretne nacionalne prob-
lematike i na nivou opãteteorijske problematike. 

U faktiåkom smislu izraz nacionalni pravni sistem predstavya jedno
mnoãtvo pravnih normi koje sada vaæe, ili su nekada vaæile u odreœenom
druãtvu. On se upotrebyava da oznaåi, na primer, “rimski”, “srpski sredwo-
vekovni”, ili joã uæe, pravni sistem u periodu “borbe za srpsku dræavu 1788/
1804. do 1833. god.”21 

Na opãteteorijskom nivou sistema ispitivawe postojeñih pravnih sis-
tema poåiwe, kako je istaknuto, tokom XIX veka, da bi u XX veku dostigla pun
razvoj. Tradicionalna filozofija prava i kao veñi deo moderne pozitivis-
tiåke teorije prava polazile su prvenstveno od istraæivawa pojedinih ele-
menata pravne pojave, naroåito od ideje pravde, pravne norme ili pojedinaå-
nog interesa Savremena pravna teorija usmerava se sve viãe na spoznaju opãtih
zakonitosti sastava i delovawa celine pravne pojave, – ãto znaåi prvenstve-
no i “neposredno na pravni poredak i pravni sistem”22. 

Na sliåan naåin postavya se nacionalna i opãteteorijska problema-
tika nauånog pravnog sistema. 

Najpre pravna nauka izgraœuje nacionalne, nauåne sisteme prava, tj. sre-
œuje izvore prava zajedno sa pravnim naåelima nacionalnog, faktiåkog prav-
nog sistema, koji vaæi ( ili je vaæio) u odreœenom vremenu i na odgovarajuñem
prostoru, u jednu koherentnu celinu polazeñi od izvesnih obeleæija sadræaja
pravne norme i razvrstavajuñi ih u mnoãtvo pravnih ustanova, u mawi ili
veñi broj pravnih grana i pravnih oblasti. Pri tome ne postoji, kao utvrœena,
jedna jedina moguña ãema u stvarawu nacionalnih nauånih pravnih sistema, tj.
“jedan jedini repertoar osnova za sreœivawe pravnih normi” koji bi u celini
i u pojedinostima bio obavezan za pravnu nauku u svim konkretnim istorij-
skim uslovima23. Ne samo razliåite pravne sisteme nego, takoœe, jedan isti
pravni sistem moguñe je nauåno sistematizovati na viãe razliåitih naåina.
Pojedini pravnici, nauånici, u granicama objektivnih moguñnosti i prema
izvesnim ciyevima koje su sebi postavili, vrãe svrstavawe polazeñi od raz-
liåitih svojstava druãtvenih odnosa kao osnove razvrstavawa. 

20  I. Melvinger: Uvod u pravo, Novi Sad, 1965, 446; N. Viskoviñ: O pravnom sistemu i samo-
upravnom pravu, O sistemu prava SFRJ, Beograd, 1978. 

21  Y. Krkyuã: Pravna istorija srpskog naroda, Novi Sad, 2002, 173
22  N. Viskoviñ: O pravnom sistemu i samoupravnom pravu, 86
23  Nav. delo: 88
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U pravnoj nauci do opãteteorijskih nauånih sistema prava dolazi se
odbirom i uopãtavawem postojeñih nauånih sistematizacija veñeg broja na-
cionalnih prava. Najåeãñe su to vrlo apstraktne ãeme za okupyawe nekih te-
meynih pravnih ustanova koje su veñ utvrœene u svim ili veñini nacionalnih
nauånih pravnih sistema. U modenoj pravnoj nauci jedan od prvih i najpozna-
tijih pokuãaja izgraœivawa opãte teorije nauånog pravnog sistema izvrãio
je Karl Fridrih fon Saviwi, a njegov program nastasvila je ãkola pojmovne
jurisprudencije24. 

S obzirom da pravni sistem pored prostorne ima i vremensku dimenzi-
ju25, on je stalno podloæan promenama kako pravnih normi, tako i pravnih gra-
na i pravnih oblasti. Iako pravni sistem karakteriãe jedinstvo (u kome postoji
pluralizam) pravnih normi, one se mewaju, transformiãu tokom vremena. Ta-
ko i pravne ustanove nisu veåne premda ih obeleæava sistematiånost i trajawe.
U konkretnom pravnom sistemu tokom istorije broj, sadræaj i nazivi pravnih
ustanova i grana neprestano se mewaju. Promene u druãtvenim odnosima, u
normativnim reãewima kao i u nauånim kriterijumima utiåu tako da se neke
jedinice nauånog sistema prava gase, ili preobraæavaju, a da istovremeno dru-
ge nastaju. Najbræe se naravno, mewaju pravne norme, kao i broj, sadræaji i na-
zivi pravnih ustanova (koje su najuæe jedinice klasifikacije s “najlabavijom”
materijom), dok se znatno sporije mewaju broj, sadræaji i nazivi pravnih gra-
na i pravnih oblasti26. 

 Pored dnevnih, “sitnih”, evolutivnih27 promena u pravnom sistemu, pos-
toje i bitne radikalne promene – revolucije28. 

24  G. Vukadinoviñ, R. Stepanov: Teorija prava I, 154-162
25  J-L. Bergel: Théorie générale du droit, Paris, 1985, 115-139; S. Vraåar: Istoriånost dræavno-

pravnog poretka, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, 1991, br. 1-3, 77
26  N. Viskoviñ: O pravom sistemu i samoupravnom pravu, 88 i daye. 
27  Analizirajuñi ulogu pravnika u politiåkoj evoluciji F. Hajek istiåe: “pravnik je nuæno

viãe nesvesno oruœe, karika u lancu dogaœaja koje ne vidi kao celinu, nego svesni pokretaå. Bilo
da deluje kao sudija ili onaj koji skicira statut, wemu je dat okvir opãtih ideja u koje moramo da
uklopimo wegovu odluku i wegov zadatak je da primeni te opãte pravne principe, a ne da ih
dovodi u pitawe. Ma koliko da je zainteresovan za buduñe implikacije svojih odluka, on o wima
moæe da sudi samo u kontekstu svih drugih priznatih principa zakona koji su mu dati. Od suã-
tinskog znaåaja za pravno razmiãyawe i pravedne odluke jeste da pravnik teæi da celinu sis-
tema uåini konzistentnim”. Meœutim, kada je u pitawu uloga pravnika u revolucionarnom
preobraæaju “situacija je potpuno drukåija od kada je opãta filozofija prava, koja nije u skladu
sa veñim delom postojeñeg prava, stekla prevagu. Isti pravnici ñe istim navikama i tehnikama i
uglavnom nesvesno, postati revolucionarna snaga, isto tako efikasna u detaynom transfor-
misawu prava kao i prethodno u wegovom oåuvawu. Iste sile, koje su prvobitno doprinosile
nedostatku kretawa, sada ñe teæiti da ubrzaju promenu sve dok ne transformiãe ukupno pravo
daleko izvan taåke koju je bilo ko mogao da predvidi ili poæeli. Da li ñe taj proces dovesti do
ravnoteæe ili dezintegracije ukupnog prava, u smislu u kojem joã razumemo tu reå, zavisiñe od
karaktera nove filozofije. (F. A. Hajek: Pravo, zakonodavstvo i sloboda, 67-68). 

28  M. Virally: La pensée juridique, Paris, 1960, 191-199
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Izraza revolucija predstavya izvedenicu od latinske reåi revolvere
koja izvorno znaåi obrtati, natrag vayati29. Ova reå se prvo javya u prirod-
nim naukama, u delu N. Kopernika De Revolutionibus orbium coelestinum . U termi-
nologiji prirodnih nauka revolucija je oznaåavala stalno vrañawe na istu
taåku, stalno i periodiåno kretawe, kruæno kretawe. Ali veñ od XIV veka
termin revolucija bio je koriãñen i za oznaåavawe druãtvenih pojava. Braña
Vilani iz Firence upotrebyavaju 1343. godine izraz rivoluzione za nerede i ne-
mire koji se tada deãavaju u Firenci, a koji su po wjihovom miãwewu nastali
pod uticajem kretawa nebeskih tela30. Kada je pojam prenesen s podruåja as-
tronomije na podruåje sociologije doãlo je do suãtinske promene u znaåewu
pojma revolucije. Tek od revolucije iz 1688. godine reå revolucija poåiwe da
se koristi i u pribliæno svom savremenom druãtveno-politiåkom znaåewu31.
Zapravo, “da bi se stiglo do prve prave revolucije koja se takvom deklarisala
treba stiñi u 1789., a deklariãuñi se kao takva Francuska revolucija je preo-
brañala astronomsko znaåewe reåi: 'revolucija' nije viãe bila periodiåno
kretawe, veñ, naprotiv, razorni udar. Od tada reå revolucija oznaåava ras-
kid... koji zatim restaurira vlast”. Podrazumeva se, da je u istorija bilo puno
narodnih pobuna i ustanaka, ali to nisu bile revolucije, jer nisu imale plan,
nedostajao im je “projekat“, bile su to samo eksplozije. “Isto tako istorija je
popriãte dræavnih udara i dvorskih pobuna, ali ih ne smatramo revoluci-
jama, jer su izvedene 'bez masa'. Dakle, revolucije su narodni ustanci mobil-
isani idejama i idealima koji predviœaju 'novi poredak'. Zato je Francuska
revolucija bila novi tip dogaœaja registrovan i upisan kao novi koncept“32.
Od tada revolucija oznaåava jedan tip korenitih druãtvenih promena gde se
neãto “staro” zamewuje “novim” i drugaåijim. 

   Na pitawe zaãto je do promene znaåewa izraza revolucija doãlo, od-
govor nije baã sasvim jasan. Zbog te dvostruke upotrebe ovog pojma u nauåne
svrhe s jedne strane, neki autori predlaæu da treba napustiti podruåje etimo-
loãkog znaåewa termina revolucija, koje u nauci æivi samo kao metafora33. S
druge strane, pisci koji se zalaæu u prilog zadræavawa ovog termina istiåu
wegovu elastiånost, wegovu ãiroku primenu i opãtu popularnost. Izraz revo-

29  Enciklopedija leksikografskog zavoda, T 5, Zagreb, 1969. Preciznije revolucija znaåi: “1.
Korenitu, temeynu promenu, prevrat u druãtveno-ekonomskim odnosima, brzi preobraæaj jedne
preæivele druãtveno-ekonomske formacije u drugu (obiåno napredniju) nasilnim putem; 2.
Korenit preobraæaj, preokret u jednoj oblasti æivota i rada ( shvatawu, psihi, kulturi itd. ); 3.
Vrsta kretawa nebeskih tela oko drugih nebeskih tela.” (Reånik Srpskohrvatskog kwiæevnog

jezika, kw. 5, Novi Sad, 1973, 477). 
30  D. Simeunoviñ: Dræavni udar ili revolucija (Rekonstruktivni ogled o nasiyu i revo-

luciji), Beograd, 1991, 9
31  Isto. 
32  Œ. Sartori: Demokratija. Ãta je to? Podgorica, 2001, 279
33  P. Jovanoviñ, N. Dimitrijeviñ: Savremeni politiåki sistemi I, Novi Sad, 1991, 69; A. Kün-

zli: Protiv parsifalsocijalizma, Praxis, 1969, br. 1-2 
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lucija ima sliånu sudbinu kao i reå demokratija34, zbog viãeznaånosti i preko-
merne upotrebe ove reåi35 U svakom sluåaju revolucionarnom promenom jedna
“stvar” prelazi u drugu, mewa se wen smisao i suãtina, ta pojava prestaje biti to
ãto je bila i postaje neãto suãtinski drugo. Revolucija je “jedini politiåki
dogaœaj koji nas usred istorije direktno i neizbeæno suoåava sa novim poået-
kom”. Za razumevawe, ne samo modernih revolucija kao istorijski radikalnog
åina36 “presudno je to da su ideja slobode i iskustvo novog poåetka meœusobno
spojeni u samom dogaœaju”37 . 

I izrazi kontinuitet i diskontinuitet nisu nepoznati savreme-
nim, pre svega evropskim jezicima. U latinskom jeziku postojao je izraz kontinui-
tet. On dolazi od glagola continuo koji znaåi prikyuåiti, svezati sa, sjediniti,
nastaviti. Kontinuitetom se oznaåava neprekidnost, trajawe ili povezanost
jedne pojave. Ipak kontinuitet je i “neãto viãe od pukog trajawa”38 jer podra-
zumeva i “male kontinuirane promene”39. Sa vrednosnog stanoviãta, kako ka-

34 Arend Lajphart jedan od najznaåajnijih istraæivaåa demokratije daje jednu “mapu” sa 36 de-
mokratija. (A. Lajphart: Modeli demokratije, Beograd, Podgorica, 2003, 106-116); Œovani
Sartori ukazuje: “da je rasprava o demokratiji puna zamki. Prva zamka je terminoloãka: rasprav-
ya se o reåi zanemarujuñi bit. To je prva simplifikacija o kojoj ñu da govorim pod naslovom
etimoloãka ili bukvalna demokratija, druga simplifikacija je 'realistiåka', boye reåeno radi
se o loãem realizmu: to je izjava da je vaæno samo ono ãto je realno i da ideal nije vaæan. Treña
simplifikacija je, obrnuto, 'perfekcionizam': maksimalan ideal u sve veñim dozama. Posle toga,
odnosno posle zamki, slediñu nit konverzije ideala u realnost: koji je to korektan odnos izmeœu
treba-biti i biti. Svi mi mawe-viãe znamo (to je najlakãe) kako treba da izgleda idealna
demokratija, ali se malo zna (a to je najteæe) o uslovima moguñe demokratije”. (Œ. Sartori:
Demokratija. Ãta je to? 92); Pored A. Lajpharta i Œ. Sartorija i Robert Dal istiåe: “Na samom
poåetku suoåavamo se sa åiwenicom da se i u uobiåajenom i u filozofskom reåniku reå 'de-
mokratija' moæe ispravno upotrebiti da oznaåi kako ideal, tako i aktuelne, postojeñe reæime
koji su joã dosta daleko ispod tog ideala. Dvostruko znaåewe åesto izaziva zabunu. Pored toga,
ako je demokratija istovremeno i ideal i stvarnost koja se moæe dostiñi, na koji naåin pre-
suœujemo da li je neki konkretni reæim dovoyno blizu ideala da bismo ga smatrali demokrat-
skim. Problem nije beznaåajan, jer nije reå samo o upotrebi pomenutog izraza, iako je wegov
znaåaj mali. On se sastoji u odreœivawu odgovarajuñeg razumnog praga ili nivoa. Ukratko, kako
najboye oceniti da je jedan reæim, sistem ili proces demokratski a ne, na primer, oligarhijski,
aristokratski, ili onaj u kome se na kyuåne pozicije dolazi iskyuåivo po zaslugama
(meritokratski)? Oåigledno je da su nam za to potrebni pokazateyi podobni za primenu u svetu
realnih politiåkih sistema. Pri stvarawu i primeni pokazateya demokratije mi nuæno izla-
zimo iz sfere jezika, procena i davawa sudova – u æargonu savremene politiåke nauke to jest nor-
mativne teorije – i ulazimo u viãe empiriåke vode. Mogu li se i normativni i empiriåki aspekt
demokratije kombinovati u jednu jedinstvenu teorijsku perspektivu? Kao ãto ñe se pokazati u
ovoj kwizi, ja verujem da mogu, iako je sam taj zadatak veoma ãirokih razmera”. (R. Dal: Demo-

kratija i weni kritiåari, Podgorica 1999, 62). 
35 D. Simeunoviñ: Dræavni udar ili revolucija, 9.
36 H. Markuze: Kraj istorije. Eseji o osloboœewu, Zagreb, 1972, 57.
37 H. Arent: O revoluciji. Odbrana javne slobode, Beograd, 1991, 22.
38 K. Lowith: Svjetska povijest i dogaanje spasa, Zagreb, 1990, 49.
39 G. Petroviñ: Filozofija i revolucija, Zagreb, 1983, 155.
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æe F Hajek, “kada postane jasno da je ono ãto je omoguñila civilizacija bila
evolucija tradicije, moæemo bar da kaæemo da je spontana evolucija nuæan
ako ne dovoyan uslov progresa40”. 

 Izraz diskontinuitet predstavya sloæenicu koja je sastavyena iz pre-
fiksa dis koji u latinskom oznaåava “ne”, i glagol u infinitivu41. Prefiks
dis upotrebyava se u znaåewu suprotnosti uopãte. Diskontinuitet oznaåava
prekid, neproduæavawe pojave pa je wegov smisao suprotan kontinuitetu.
Najåeãñe diskontinuitet nastaje revolucionarnim promenama u ãirem smis-
lu (krajem ili nestajawem odreœenih druãtava ili civilizacija), iz kojih
proistiåe neãto razliåito, neãto drugo42. Odredivãi znaåewe termina, kao
i nivoe i aspekte naãe teme pribliæili smo se odgovoru na pitawe ãta se
zbiva sa ranije vaæeñim pravom i u pravu koje se “revolucioniãe”?

III

Da bismo odgovorili na pitawe o odnosu pravnog sistema i revolucije
moramo poñi od suãtine åoveka i wegovog druãtva i prava kao åovekovog pro-
izvoda, koji se javya samo u yudskom druãtvu i kojim åovek “proizvodi” nova
ukupna stawa i odnose. Åovek teæi da oåuva i uåvrsti ono ãto je stvoreno, kao
i æeyu da prevaziœe nasleœeno, da staro zameni novim. Ili drugim reåima
“ono ãto åoveka åini politiåkim biñem jeste wegova sposobnost delawa, ona
mu omoguñava da se udruæuje sa drugima, da dela zajedniåki i da teæi onim ci-
yevima i poduhvatima koji mu, da mu ovaj dar nije dat, nikada ne bi pali na pa-
met, a da i ne govorimo o æeyama wegovog srca – da se upusti u neãto sasvim
novo”43. Åovekova potreba za promenama, neprekidno nezadovoystvo, nepotpu-
nost i nedovoynost dostignutog isto je tako nasuãna potreba, kao i ona da sa-
åuva i produæi ono ãto je zatekao. Tako åovek pojedinaåno, sam za sebe, i kao
deo druãtva bez obzira na konkretne i civilizacijske razlike stalno mewa i
svoje uslove æivota i sebe44. Jedino åovek kao misaono, stvaralaåko i antici-
pativno biñe, teæi da sazna smisao sveta, buni se i ne miri sa postojeñim.
Ovaj napor ima svoj osnov u najdubyim slojevima åovekovog biña. Iz navedene
protivureånosti, iz nezadovoystva postojeñim raœa se svest o alternativi,
niåu ideje prodora u jedan drugaåiji, boyi svet i nastaje socijalna revolucija
koja simbolizuje diskontinuitet, istorijski rez, radikalni åin ili raskid sa
postojeñim i stvarawe novog poretka. “Sile istorije” nisu izdvojene iz kon-

40 F. A. Hajek: Pravo zakonodavstvo i sloboda, 404.
41 M. Æepiñ: Latinsko-hrvatski ili srpski rjeånik, Zagreb, 1989. 
42 K. Lowith: Svjetska povijest i dogaanje spasa, 49.
43 H. Arent: O nasiyu, Beograd, 2002, 103.
44 H. Arendt: Vita activa, Zagreb, 1991, 237, i daye. 
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teksta yudskog æivota, jer åovek predstavya organizovanu druãtvenu snagu
koja “povlaåi konac svih åinilaca na svim taåkama druãtvenog procesa... i
usklaœuje delovawe razliåitih sila”45. Socijalna revolucija je, dakle, druãt-
veni preobraæaj u kojem su yudi neposredno i nuæno suoåeni s problemom
“novog poåetka”, a wen ciy danas kao i uvek ne moæe da bude niãta drugo do
sama sloboda46. Pored sveobuhvatnosti socijalnih i politiåkih promena ko-
jima se prekida kontinuitet istorijskog razvoja, istovremeno se izraæava
ambicija uspostavyawa jednog suãtinski novog sveta. Lako je, meœutim, uvi-
deti da u æivotu ni jedna revolucija nije sruãila postojeñe stawe time ãto je
porekla sva dostignuña ranijih generacija. Elementi starog uvek su na neki
naåin povezani, isprepleteni, protkani sa novim, ili obrnuto, diskontinu-
itet je u nuænoj proæetosti i u jedinstvu sa kontinuitetom. 

U pogledu prava karakteristiåno je da se sve promene koje ne prekidaju
kontinuitet vrãe u skladu sa odreœenim normama pozitivnog prava. Jednom
reåju, te promene su legalne. Usled toga se u teoriji prava javyaju glediãta da
je legalnost promena bitan pokazatey kontinuiteta, a nelegalnost znak dis-
kontinuiteta. Pa tako, ukoliko se promene vrãe suprotno normama pozitiv-
nog prava a suãtina prava ostaje ista, radi se o kontinuitetu. Dok postoji
kontinuitet nije izvrãena revolucija, ali ako je ona izvrãena nemoguñe je da
postoji kontinuitet. “Diskontinuitet pokazuje revoluciju, a revolucija se
kroz diskontinuitet ostvaruje”. Zato se moæe reñi da je diskontinuitet krite-
rijum revolucije i – obratno, kako u sadræinskom druãtveno-politiåkom,
tako i u formalnom smislu. Sam pojam revolucije ukazuje “na kvalitativnu
promenu, odnosno, na smenu jednog dræavnopravnog poretka drugim. Dakle,
diskontinuitet je samo specifiåan izraz izvoœewa revolucije dræavnoprav-
nog poretka”47. Jedna od moguñnosti razreãewa odnosa prava i revolucije na-
lazi se u revoluciji koja je joã ekstralegalni, ali ne i protivpravni åin. S
obzirom da se pojam prava shvata ãire “u smislu wegove sadræajne saglas-
nosti sa principom slobode i jednakosti. Na taj naåin pravo se ne iscrpyuje u
zakonu i ne da se svesti na zakon i zakonitost”48 Po naãem miãyewu kriteri-
jum kontinuiteta i diskontinuiteta treba traæiti drugde, u suãtini, u biñu
prava, odn. da li pomaæe dayoj afirmaciji optimalnih moguñnosti åoveka i
wegovog druãtva. 

 Na jednom najopãtijem nivou socijalne revolucije su vrlo sloæene po-
jave koje dovode do suãtinskih promena ne samo u pravu nego i u svim sferama
druãtvenog æivota, omoguñujuñi bitno drugaåiji poloæaj åoveka. Sa ekonom-
ske strane uspostavya se nov naåin proizvodwe, dok sa pravne taåke glediãta,

45 Z. Goluboviñ: Åovek i wegov svet, Beograd, 1973, 274; F. Maåek: Fulozofija svjetske re-

volucije, Zagreb, b. g. 
46 H. Arent: O revoluciji, 5
47 S. Vraåar: Revolucija i diskontinuitet dræavno pravnog poretka, Anali Pravnog fa-

kulteta u Beogradu, 1961, br. 4, 428
48 Y. Tadiñ: Nauka o politici, Beograd, 1988, 136.
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revolucija uvek teæi da sruãi ceo pravni sistem. U politiåkom smislu rev-
olucija se pokazuje kao zamena jednog tipa politiåkog sistema drugim, odnos-
no kao radikalno mewawe postojeñeg dræavnopravnog poretka kao wegovog
glavnog dela, dok sa stanoviãta ideologije revolucija predstavya posledicu
sukoba dvaju razliåitih pogleda na svet. Sloæenost socijalne revolucije og-
leda se u tome ãto svi ti elementi åine jedinstvo, a revolucionarne promene
vrãe se bilo istovremeno, ili pak odreœenim redom i uslovyavawem49 pro-
mene, koje imaju svoj zavrãetak50. 

Sve do nedavno socijalna revolucija posmatrana je kao unutraãwi pre-
obraæaj u åijoj su se pozadini nalazili meœunarodni odnosi. Meœutim, danas
sve se viãe javya zahtev da je neizbeæno u wihovom prouåavawu ukyuåiti
svetske meœunarodne, ekonomske i politiåke odnose51. 

Socijalna revolucija sa mnoãtvom raznovrsnih promena u ekonomskoj
sferi moæe da bude proprañena politiåkom revolucijom, koja se uvek sastoji
u osvajawu politiåke vlasti neophodne za oåuvawe i unapreœewe novog naåina
ustrojstva æivota. U tipiånim sluåajevima revolucija se izvodi radikalno,
neposrednom primenom sile i nasiya a na kraju preureœewem sistema vlasti
(klasiåni primeri su francuska i sovjetska revolucija). Buduñi da je nasiye
instrumentalno, ono je “racionalno u onoj meri u kojoj je efikasno u dostiza-
wu ciya koji mora da ga opravda”52. Pri tome, nasiye kao ni moñ nisu prirodni
fenomeni “oni pripadaju politiåkom domenu yudskih odnosa åiji je suãtin-
ski, yudski kvalitet garantovan åovekovom sposobnoãñu delawa; sposob-
noãñu da poåne neãto novo”53 U istoriji nasiye je sredstvo revolucionarnog
preobraæaja, ali se revolucija moæe dogoditi i bez upotrebe sile, u vidu suk-
cesivnih preobraæaja koji tek u celini predstavyaju revoluciju (dobar pri-
mer je engleska revolucija)54 . 

Fiziåka sila kao instrument politiåke revolucije naroåito je vidyi-
va u wenoj iznenadnoj erupciji koja se ispoyava u ruãewu starog politiåkog i
pravnog poretka “i u (gotovo neizbeænom) teroru kao prateñoj pojavi poli-
tiåkih revolucija”. I upravo “prinuda i nasiye koji prate ove politiåke
revolucije naroåito wihov `viãak` delovali su kod mnogih odbojno prema re-
voluciji”55, kao i prema ulozi prava u revolucionarnom preobraæaju.

49 L. Pitamic: Pravo in revolucija, Yubyana, 1920. 
50 “Politiåka revolucija je konfigurisala dogaœaj koji se mora zavrãiti (isto kao i ratovi)

u trenutku koji je moguñe precizirati: porazom pobeœenog i pobedom pobednika”. (Œ. Sartori:
Demokratija. Ãta je to? 280). 

51 G. Bosvel: Teorija svetskog sistema i socijalna revolucija, Marksizam u svetu, 1989, br. 2, 47.
52 H. Arent: O nasiyu, 99 i daye. H. Arent smatra da je nasiye viãe sredstvo reforme, dakle,

evolutivnih promena, nego revolucije. 
53 Nav. delo, 100 i 104.
54 J. Woddis: New Theories of Revolution, London, 1972; E. Hyams: A Dictionary of Modern Revolution,

London, 1973. 
55 Y. Tadiñ: Nauka o plitici, 132
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Ãto se tiåe prava, buduñi da druãtvo izraæava sebe pravom u celosti,
ono u wemu izraæava sve procese koji se tu javyaju. Poãto se pravom reguli-
ãu novi odnosi u druãtvu, “programiraju” nova ukupna stawa åoveka i druãt-
venih odnosa, pravo se javya kao aktivan åinilac u procesu revolucionarnog
preobraæaja. Bez obzira na sve moguñe specifiånosti istorijskih okolnosti:
naåin raskida sa starim poretkom, socijalnim strukturama wenih nosilaca,
ciyevima, neophodno je imati u vidu da svaki revolucionarni preobraæaj u
sebi sadræi, uslovno govoreñi, dva aspekta. Jedan je destruktivan (razgrad-
wa temeya postojeñeg druãtva, ruãewe starog druãtvenopravnog poretka), a
drugi konstruktivan (uspostavyawe novog tipa druãtvenih odnosa i stva-
rawe odgovarajuñih politiåkih i pravnih institucija). Dok razarawe starog
po pravilu kulminira u jednom nasilnom prevratu, izgradwa novog je dugotra-
jan proces, koji se razvija delovawem novih struktura, ukyuåujuñi tu i pravo.
Zbog toga ni diskontinuitet ne moæe biti “trenutni akt”. S jedne strana
razbija se i eliminiãe struktura ranijeg pravnog sistema, ukidaju se pravne
norme, akti, instituti koji su ga saåiwavali i izgraœuje nov pravni sistem.
“Nestanak ranijeg je pretpostavka nastanka novog”56. Kada se revolucija vrãi
na drugi naåin, kada “probraæaj nije tako odseåan i oåigledan”, tada stari po-
redak trpi veñe ili mawe modifikacije u bitnim ili mawe bitnim
komponentama57. 

Meœutim, kao i svugde u objektivnom svetu pa tako i na podruåju prava,
novo se raœa iz staroga i u novom sadræaju nuæno ostaju elementi starog sadr-
æaja58 . “Negirawe starog sadræaja ujedno je i 'momenat veze' i nuænog kontinui-
teta.”59 U novom pravnom sistemu moæe, a tako i biva, da se ispune neke nove
pravne obaveze koje su nastale u starom pravnom sistemu, sa kojim je prekinut
kontinuitet, kao ãto u novom pravnom sistemu ostaju netaknuta neka subjek-
tivna prava koja i daye vaæe, tzv. steåena subjektivna prava60. Ta zagarantova-
na steåena subjektivna prava nije ni moguñe, a ni svrsishodno ukinuti. Ni jedan
zakonodavac nije u moguñnosti da ukine åitavo “pravo iz prethodnog sistema
jer bi time u delikatnim uslovima preuzimawa i organizovawa nove vlasti”
nametnuo sebi veliki posao oko novog pravnog normirawa i to u onim odno-
sima koji nisu bitni za egzistenciju wegove politiåke vlasti. S druge strane,
takvim postupkom bio bi doveden u pitawe minimum pravne sigurnosti61. Dak-

56 S. Vraåar: Revolucija i diskontinuitet dræavno pravnog poretka, 429.
57 Isto. Za revolucije koje su se skoro desile “najvaæniji izraz i istovremeno pokazatey dis-

kontinuiteta jeste donoãewe novog ustava, po sadræini radikalno razliåitog od ranijeg, a samo
donoãewe je suprotno pravilima o reviziji koji sadræi stari ustav”. (Nav. delo, 430). 

58 B. Periñ: Struktura prava, Zagreb, 1972, 87 .
59 Isto. 
60 Vidi detayno razmatrawe o pravdi i steåenim pravima, posebno o sukobu zakona u vremenu

i teorijama o steåenim pravima kod S. Peroviña: Pravnofilozofske rasprave, Beograd, 1995, 9-145.
61 B. Periñ: Struktura prava, 82
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le, revolucionarni i racionalni zakonodavac, ne moæe sva subjektivna prava
osnaæiti, niti ih sve moæe ukinuti. To znaåi da izmeœu novog i starog
pravnog sistema, u stvari, ne postoji apsolutni, veñ samo relativni diskonti-
nuitet. Tako, na primer, u svojinskim odnosima i politiåkim pravima nas-
tupa diskontinuitet, dok u drugim oblastima, recimo, porodiånim odnosima,
mogu da ostanu elementi starog, prethodnog prava62. 

Vidimo, dakle, da u doba socijalnih revolucija dolazi do diskontinui-
teta u sferi prava, a da ipak tvorevine jednog prava nisu u potpunosti iz-
gubyene, veñ se preuzimaju iz ranijih sistema i prilagoœavaju novoj ulozi.
Prekid je prema tome postepen, uz postojawe veza izmeœu prethodnog i novog
prava. Tako se dinamika prava manifestuje i izraæava u postojawu ne samo
razliåitih oblika prava, veñ i elemenata razliåitih tipova prava. I pored
toga pravni sistem nije mozaik odvojenih ili susednih domena, veñ izrazito
jedinstvo razliåitih, ponekad åak i sukobyenih tipova prava. Na ovaj naåin
prihvatamo pluralistiåku koncepciju prava, koja otvara jednu novu, znaåajnu
orijentaciju u poimawu sistema prava u svoj wegovoj sloæenosti i celokupno-
sti. Istovremeno, prevazilaze se jednostranosti u shvatawu prava ãto je od
naroåitog znaåaja kako za teoriju prava, tako i za pravnu praksu, u procesu
ostvarivawa, tumaåewa i primene prava. 

IV

S obzirom da pravo shvatamo integralistiåki kao dinamiåko jedinstvo
odreœenog tipa konfliktnih druãtvenih odnosa, vrednosnih stavova i ciye-
va, kao i sistema normi koje te odnose prinudno ureœuju, neophodno je ispita-
ti i wegovu vrednosnu dimenziju u doba druãtvenih preobraæaja. Tu dimenziju
pravnog iskustva åine vrednosni stavovi i ciyevi “kojima se ocewuju i pro-
jektuju pravno relevantni druãtveni odnosi”63 . Ostavyamo po strani nepo-
sredno bavyewe relacijskom dimenzijom, i ograniåavamo se na ispitivawe i
revolucije i pravnih vrednosti. 

Mir predstavya osnovnu i “univerzalnu” pravnu vrednost koja prois-
tiåe iz same suãtine åoveka, a åije nepostojawe ukida, ili dovodi u pitawe
ostvarivawe reda, pravne sigurnosti, kao i ostalih vrednosti bez kojih nema
prava. I samo konstituisawe druãtva u pravni poredak postoji onda kada se
mnoãtvo razliåitih, åak sukobyenih interesa moæe “organizovati”, stabi-
lizovati i prinudno usmeravati pravnim normama. Bit i suãtinu mira åini
spreåavawe samovoye ili ilegalnog i nasiya pojedinca ili kolektiva koji
nastoje da monopolizuju fiziåku prinudu. Stawe nereda i nasiya, ratova i

62 Æ. Miladinoviñ: Steåena prava, Jura qaesita, Beograd, 1926. 
63 N. Viskoviñ: Pojam prava, 107
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sukoba pogoduje anomiji i haosu, stawu Hobsovog bellum omnium contra omnes.
Sama pravna vrednost mira teæi univerzalizaciji ne samo u nacionalnim, ne-
go i okvirima meœunarodnog mira kako bi pravo moglo funkcionisati. Zbog
toga razlikujemo mir u ãirem smislu koji oznaåava uyuœene odnose reda, har-
monije, koji se uspostavyaju nakon nereda, pobuna, oruæanih borbi i revolu-
cija. U uæem smislu mir na unutraãwem planu u jednoj dræavi oznaåava re-
lativno harmoniåan i civilizovan odnos izmeœu yudi. S jedne strane, “åovek
je biñe reda i mira, stvarawa a ne razarawa, pa i kada krãi red i mir, on to
åini, pre svega, radi ostvarewa boyeg mira i reda”64. S druge strane, “mir je-
dini omoguñava opstanak sveta i u wemu ostvarewe najviãe univerzalne svet-
ske vrednosti – opstanak yudi u wihovom yudskom dostojanstvu”65. 

Uporedo sa mirom ide i red koji pravo ãtiti, ali koji je i pretpostavka
ostvarivawa ostalih pravnih vrednosti. Red kao ontoloãko svojstvo zakoni-
tosti sveta, postaje u aksioloãkom vidu vrednost ãto znaåi da treba da pos-
toji kao pozitivno svojstvo sveta. Pored tog objektivnog postojawa reda, red
postoji i subjektivno, u sadræaju yudske svesti “koji obavezuje na odreœeno
ponaãawe, koji postaje duænost i dobija normativnu snagu”66. I yudi kao po-
jedinci i druãtvo kao celina stalno ulaæu napor da ostvare ãto åvrãñi i
ãto jasnije odreœen red. Tako u druãtvu i kod pojedinaca preovladava teæwa
za redom koja preovladava nad takoœe prisutnom teæwom za neredom. Od tih
ruãilaåkih teæwi treba razlikovati nastojawa za suãtinskim promenama u
doba revolucije, kao i one za uvoœewem novog reda i poretka, novih vrednosti.
Imajuñi u vidu da se u toku trajawa revolucije razlikuju faze ruãewa “sta-
rog” i period izgradwe novog, koji moæe da traje duæe ili krañe67, pojavyuju
se snage, koje su za odræavawe datog poretka, i druge koje su za wegovo ruãewe
zbog åega nastaju sukobi i borbe. Sve u svemu, kad se sve uzme u obzir nema
uvoœewa novog reda i poretka koji nije povezan sa borbom i koji ne nosi za so-
bom i neko zlo68. Meœutim, samo po sebi nije nikakvim neminovnim zakonima
druãtva i prirode obezbeœeno da ñe novo pravo, tj. pravni sistem biti boyi.
Kriterijum za to treba træiti u suãtini åoveka i druãtva, u stepenu ost-
varivawa ciyeva slobode. Da bi se sloboda ostvarila pored mira i reda nuæ-
na je joã i pravna sigurnost. 

U analizi pravnih vrednosti u doba korenitih promena, posebno u peri-
odu izgradwe “novog” poretka vaya razlikovati tri dimenzije pravne sigur-
nosti. Pre svega, vremensku dimenziju, izraæenu kroz zahtev za stabilnost
pravnih propisa u vremenu. Zatim sadræinsku dimenziju koja je vezana za sta-
bilnost sadræaja kojim se usmeravaju pravni propisi, tako da se pravnim nor-

64 R. Lukiñ: Sistem filozofije prava, Beograd, 1992, 227 
65 Nav. delo, 461.
66 Nav. delo, 225.
67 M. Virally: La pensée juridique, 193.
68 R. Lukiñ: Sistem filozofije prava, 226.
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mama generalno i apstraktno predviœaju obaveze, ovlaãñewa, prekrãaji i
sankcije. I, konaåno, druãtvenu dimenziju, prema kojoj je pravno regulisawe
usmereno unapred, na sve buduñe istovrsne odnose unutar zajednice.69 Tako se
nuænost pravne sigurnosti iskazuje na svim “nivoima” prava, stvarawu, i pri-
meni, tj. wegovom ostvarivawu. 

S obzirom da je pravna sigurnost jedan od temeya druãtvene sigur-
nosti, koju je joã Monteskje odredio kao izvor “druãtvenog spokojstva” ona je
tesno povezana sa mirom. Dvostruka veza izmeœu vrednosti mira i pravne si-
gurnosti iskazuje se na sledeñi naåin: “Prvo, sigurnost kao trajnija pred-
vidyivost moguña je u konfliktnom druãtvu tek pri stawu mira buduñi da
samovoyno, privatno i nasilno reãavawe sukoba uveliko smawuje moguñnosti
ili åak åini iluzornim predviœawe i planirawe ponaãawa pravnih subjeka-
ta”70. U tom smislu moæe se konstatovati da je mir jedan minimum pravne
sigurnosti71. I drugo, “kad je veñ uspostavyen mir i zasnovana politiåka
vlast princip pravne sigurnosti traæi joã i objektivizaciju delovawa ili
og-raniåewe moñi nosioca politiåke vlasti. Zahteva se, naime, da politiåka
vlast stvara pravne norme i vrãi radwe fiziåke prinude po unapred pred-
viœenom postupku, i da odræi trajnost (stabilnost) uspostavyenih pravnih
odnosa”72. I dok je mir ograniåewe nasiya meœu graœanima, pravna sigurnost
podrazumeva zaãtiñenost graœana od meœusobnih samovoynih i nezakonitih
postupaka, kao i zaãtiñenost graœana od samovoynog i nezakonitog upadawa
subjekata politiåke vlasti u wihove interesne sfere73. Upravo u ovom drugom
delu ispoyava se poseban znaåaj pravne sigurnosti u procesu druãtvenih preo-
braæaja i wene usmerenosti na politiåku vlast, s obzirom da oni koji imaju
monopol fiziåke prinude u druãtvu, imaju i najveñu moguñnost samovoye i
gaæewa zakona, pa dakle i pravne sigurnosti. 

Ono ãto se odnosi na pravnu vrednost mira vaæi i za pravnu sigurnost.
Sigurnost je relativna zato ãto je nemoguñe da se ostvari stawe potpune
predvidyivosti. Ta nemoguñnost je ontoloãke i gnoseoloãke prirode. Imaju-
ñi u vidu nova saznawa, åovek neprekidno i nuæno preobraæava sopstvene i
tuœe uslove æivota a da pri tome potpuno ne “kontroliãe” vlastite tvorevi-
ne. Yudima, naime, nije dato da saznaju suãtinu stvari, konaånu istinu, kra-
jwe uzroke i svrhu sveta da bi tome saobraze ili pravno regulisawe. I drugo,
pravna sigurnost koju nosi pravni poredak jeste “opãta yudska vrednost u
onoj meri u kojoj je nuæan uslov opstanka druãtva i odreœenog spokojstva i
razvoja pojedinaca”74. Postoje i mogu postojati sluåajevi naruãavawa pravne

69 E. Pusiñ: Druãtvena regulacija, Zagreb, 1989, 208.
70 N. Viskoviñ: Pojam prava, 142.
71 L. L. Lacambre: Filosofia del derecho, Barcelona, 1961, 588.
72 N. Viskoviñ: Pojam prava, 142.
73 Isto. 
74 Isto.
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sigurnosti u doba revolucije, u vidu nedovoyne kakvoñe i koliåine prava,
kao, recimo, neusklaœenost prava i druãtvene stvarnosti, predviœawe retro-
aktivnog dejstva pravnih normi, postojawe åestih pravnih praznina itd.75

Pored toga ãto je vrednost pravne sigurnosti relativna ona je i ambi-
valentna. “Kad je maksimalno ostvarena pravna sigurnost prestaje biti po-
æeyna. Neizvesnost kao doæivyaj dezorijentacije i straha koji je izvor zahteva
za sigurnoãñu, pretvara se, kad je sigurnost ma i pribliæno ostvarena, u
spremnost na neizvesnost u pozitivnom smislu”, kao moguñnost novog, kao slo-
bodu. To se odnosi na slobodu, potrebu za promenom postojeñeg pravnog sis-
tema naroåito ako se “u druãtvu ãire i jaåaju interesi koji u okviru tog
sistema ne nalaze moguñnost vlastitog zadovoyavawa”. Promenom pravnog
sistema, meœutim, poåiwe novi ciklus neizvesnosti i sigurnosti. Modali-
teti mewawa po pravilu poveñavaju stepen neizvesnosti u druãtvu i to ovaj
put opet kao negativan doæivyaj pomawkawa orijentacije i nepouzdanost
funkcionisawa institucija. Pravna sigurnost opet postaje poæeyni ciy”76. 

Ako se sloboda kao vrednost shvati kao bitno yudsko svojstvo i sama
suãtina åoveka, onda sloboda nije niãta drugo nego samoodluåivawe i moguñ-
nost samoodreœewa subjekta. Samoodluåivawe oznaåava odsustvo spoyaãwih
uticaja bilo prirodnih, politiåkih, religijskih ili ideoloãkih na odluke
koje åovek donosi. Za samoodreœewe je bitno da “omoguñuje åoveku da uåestvuje
u stvarawu samog sebe da sebe ostvaruje u pravcu koji sam izabere... dodajuñi
sebi neãto ãto mu priroda nije dala, ostavyajuñi u wemu prazninu, koju treba
da popune on i druãtvo. Dajuñi åoveku tako moguñnost samostvarawa sloboda
je jedna od osnovnih vrednosti za åoveka i druãtvo, koju pravo mora da ãtiti
i razvija”. Sloboda je blagoslov prirode za åoveka jer mu omoguñava da obez-
bedi sreñu u æivotu koja se zapravo suãtinski sastoji u moguñnosti da se æivi
po svojoj voyi, ãto znaåi slobodno. “Hod slobode je hod åoveåanstva, ona je
jedna od osnovnih merila åoveãtva, pa prema tome i prava”77. 

Ako je krajwi ciy revolucije sloboda, a novo pravo koje se stvara u tom
pogledu jeste vaæno sredstvo, postavya se, na kraju, pitawe da li je ono tu svo-
ju funkciju u svim revolucijama podjednako ostvarivalo. Pri davawu odgo-
vora na pitawe mora se poñi od toga da je svako pravo – i tzv. staro i novo, koje
u datim okvirima nuænosti uspeva da pomogne afirmaciji istorijski opti-
malnih moguñnosti åoveka i druãtva u odreœenom istorijskom trenutku, – u
suãtini sredstvo slobode. Kriterijum ostvarewa ciya revolucije mora se
tako neposredno izvoditi iz okvira istorijske situacije (ukupnost odnosa
nuænosti, moguñnost delovawa u okviru wih i podobnost datog prava da afir-
miãe u tom istorijskom trenutku ostvaryive potencijale åoveka i druãtva).
Tako smo stigli do sigurnog kriterijuma ocene vrednosti pravnih sistema

75 S. Peroviñ: Prvno-filozofske rasprave, 382
76 E. Pusiñ: Druãtvena regulacija, 210
77 R. Lukiñ: Sistem filozofije prava, 222
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odreœenog druãtva. Tom merom mereni, pravni sistemi pojedinih druãtava i
istorijskih epoha, pokazañe se kao sistemi koji su stajali ispod nivoa svojih
istorijskih moguñnosti. 

V

Na osnovu prethodnog izlagawa o kotinuitetu i diskontinuitetu prava
u doba druãtvenih promena mogu se istañi mnogobrojni zakyuåci. Zadræañe-
mo se samo na nekim idejama, utoliko pre ãto svi ostali zakyuåci proistiåu
iz wih, ili se na wima, mawe-viãe, zasnivaju. 

   Prvo, teorijskopravna rasprava mora poñi od razlikovawa hijerar-
hijskog i nauånog znaåewa izraza pravni sistem. Oba navedena pravna sistema,
faktiåki i nauåni pravni sistem, javyaju se u opãtem pravnom iskustvu i u
pravnoj teoriji na dva nivoa – na nivou konkretne nacionalne problematike i
na nivou opãteteorijske problematike. 

Drugo, elementi pravnog sistema stalno su podloæni promenama. Pored
dnevnih, “sitnih”, evolutivnih promena u pravnom sistemu, postoje i bitne
radikalne promene – revolucije. Revolucijom se prekida kontinuitet istorij-
skog razvoja, a istovremeno se izraæava ambicija uspostavyawa jednog suã-
tinski novog sveta. Meœutim, u æivotu ni jedna revolucija nije sruãila postojeñe
stawe time ãto je porekla sva dostignuña ranijih generacija. Elementi
starog uvek su na neki naåin povezani, isprepleteni, utkani u novo, ili obr-
nuto, diskontinuitet je u nuænoj proæetosti i u jedinstvu sa kontinuitetom.
Tako se revolucija izraæava kao “diskontinuitet kontinuiteta i kontinu-
itet diskontinuiteta”. U sferi prava, tvorevine jednog prava nisu u potpu-
nosti izgubyene, veñ se preuzimaju iz ranijih sistema i prilagoœavaju novoj
ulozi. Prekid je prema tome postepen, uz postojawe veza izmeœu prethodnog i
novog prava. Dinamika prava se manifestuje i izraæava u postojawu ne samo
razliåitih oblika prava, veñ i elemenata razliåitih tipova prava. 

Treñe, ãto se tiåe pravnih vrednosti i revolucije neophodno je u ciyu
realizacije slobode da se pored reda i mira ostvari i pravna sigurnost. Sva-
ko pravo – i tzv. staro i novo, koje u datim okvirima nuænosti uspeva da afir-
miãe, odnosno da pomogne afirmaciji istorijski optimalnih moguñnosti
åoveka i druãtva u odreœenom istorijskom trenutku – u suãtini je sredstvo
slobode. Kriterijum ostvarewa ciya revolucije mora se tako neposredno iz-
voditi iz okvira istorijske situacije (ukupnost odnosa nuænosti, moguñnost
delovawa u okviru wih i podobnost datog prava da afirmiãe u tom istorij-
skom trenutku ostvaryive potencijale åoveka i druãtva). 
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Continuity and discontinuity of law in times of social changes

Abstract

The author rejected reduction in legal concepts, which led to simplification of real-
ity, and she opted for integral views, whereby she came to a trilateral conceptual frame-
work for further analysis of the research topic.  She split the notion of legal system by its
hierarchical and scientific meaning, into the national and generally theoretical. She under-
stands the revolution as both continuity of discontinuity and discontinuity of continuity. In
light of legal values and revolution, the author analyses legal certainty as a tool for exercis-
ing liberty, together with law and order. In line with all the previously mentioned, any right
– be it old or a new one, which leads to affirmation of historically optimal capacities of an
individual or a society within a specific historical moment, represents in its essence an
asset of liberty. Criteria that apply to achievement of revolutionary goals  are drawn
directly from their historical framework.
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MODERNA DRÆAVNA UPRAVA U SRBIJI

 

Saæetak: 

 

Moderna dræavna uprava podrazumeva viãe razliåitih ele-
menata. To je, najpre, kvalitetna unutraãwa organizacija, koja pruæa pret-
postavke za efikasan i ekonomiåan rad. Pored toga, za modernizaciju dræavne
uprave je veoma bitno poãtovawe principa obrazovawa organa uprave. Ko-
naåno, modernizacija nuæno podrazumeva i usavrãavawe mehanizama kontro-
le uprave ukyuåujuñi i uvoœewe onih koji u Srbiji u ovom åasu nedostaju, a to
je institucija ombudsmana.

 

Kyuåne reåi:

 

 dræavna uprava, modernizacija dræavne uprave, unutraã-
wa organizacija dræavne uprave, principi obrazovawa organa uprave, kontro-
la uprave.

 

1. Uvod

 

Dræavna uprava spada u one delove politiåkog sistema koji izazivaju
najveñu paæwu struåne i opãte javnosti. Razlog za ovakvo stawe nalazi se u
åiwenici da uprava predstavya onog predstavnika dræave koji sa graœanima
najåeãñe uspostavya kontakte. Stoga se u pravnoj i politiåkoj teoriji ne-
prestano traæe putevi za promene u dræavnoj upravi i wenu modernizaciju.

Stalna teæwa da uprava ne bude viãe sila koja je iznad druãtva, veñ da
sluæi interesima graœana i organizacija znaåila je potrebu prouåavawa
sredstava za weno usavrãavawe i modernizaciju. Meœutim, modernizacija, sa-
ma po sebi, ne mora nuæno podrazumevati i to da ñe nakon wenog sprovoœewa
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uprava kvalitetnije raditi, a graœani lakãe i efikasnije ostvarivati svoja
prava i pravne interese. Ona samo pruæa tehniåke i organizacione pretpos-
tavke za efikasniji i kvalitetniji rad uprave, ali nije wihova garancija. 

Modernizacija dræavne uprave podrazumeva viãe razliåitih elemena-
ta. Pre svega, modernizacija znaåi promene u unutraãwoj strukturi dræavne
uprave i pronalaæewe najboyih principa za unutraãwu organizaciju. Od unu-
traãwe organizacije u velikoj meri zavisi efikasnost rada uprave. S druge
strane, modernizacija se tiåe i poãtovawa principa za obrazovawe organa
uprave i wihovu pravilnu primenu. Konaåno, modernizacija dræavne uprave
se svakako odnosi i na usavrãavawe mehanizama kontrole uprave. 

 

2. Unutraãwa organizacija dræavne uprave

 

2.1. Pojam i naåela

 

Organi uprave predstavyaju odreœene organizacione celine koje imaju
i svoju unutraãwu strukturu. Unutraãwu organizaciju åini sistem veza izme-
œu razliåitih unutraãwih jedinica i radnih mesta. Svaka organizacija, pa i
organ uprave posmatran kao organizacija, moæe se raãålaniti na svoje sas-
tavne elemente. Najuæi element je 

 

posao

 

, koji je sastavyen od razliåitih rad-
nih operacija. Viãe povezanih poslova (u organizacionom smislu) åini 

 

rad-
no mesto

 

, a viãe povezanih radnih mesta predstavya 

 

unutraãwu jedinicu

 

.

Grupisawe poslova u radna mesta vrãi se prema funkcionalnom prin-
cipu, odnosno prema vrsti poslova, s obzirom na radne operacije. Tako se raz-
likuju sledeñe vrste poslova:

 

– 

 

normativni;

 

– 

 

studijsko-analitiåki;

 

– 

 

upravni;

 

– 

 

upravno-nadzorni;

 

– 

 

informatiåki;

 

– 

 

finansijsko-materijalni;

 

– 

 

dokumentacioni;

 

– 

 

statistiåko-evidencioni;

 

– 

 

struåno-operativni;

 

– 

 

kancelarijski;

 

– 

 

zanatski; i

 

– 

 

manipulativni.

Unutraãwa organizacija organa uprave naåelno je regulisana propisom
Vlade: Uredbom o naåelima za unutraãwu organizaciju i sistematizaciju rad-
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nih mesta u ministarstvima, posebnim organizacijama i sluæbama Vlade

 

1

 

, a
precizira se Pravilnikom o unutraãwoj organizaciji i sistematizaciji rad-
nih mesta koji donosi ministar, funkcioner koji rukovodi posebnom organi-
zacijom, generalni sekretar Vlade, direktor Uprave za zajedniåke poslove
republiåkih organa i rukovodilac sluæbe Vlade, uz saglasnost Vlade. Prili-
kom pripreme pravilnika funkcioner je duæan da pripremi dokumentacionu
osnovu za izradu pravilnika. U dokumentacionoj osnovi se:

 

– 

 

odreœuju vrste poslova koji se vrãe u organu;

 

– 

 

prikazuje obim poslova koje je organ vrãio u godini koja prethodi
izradi dokumentacione osnove, i to po vrstama i stepenu sloæenosti;

 

– 

 

daju razlozi i obrazlaæe se predlog za novu organizaciju ili za izme-
nu postojeñe organizacije organa;

 

– 

 

navodi zahtevani broj zaposlenih i postavyenih lica u organu i wi-
hova struåna sprema po vrstama poslova i obrazlaæe se potreba za
tim brojem zaposlenih i postavyenih lica;

 

– 

 

navodi za koliko se smawuje ili poveñava broj zaposlenih i postavye-
nih lica u organu i obrazlaæu se razlozi za to.

Funkcioner dostavya pravilnik zajedno sa dokumentacionom osnovom
na miãyewe Ministarstvu za dræavnu upravu i lokalnu samoupravu, Mini-
starstvu finansija i Republiåkom sekretarijatu za zakonodavstvo. Nakon
ãto pribavi potrebna miãyewa, funkcioner donosi pravilnik i dostavya
ga na saglasnost Vladi, sa obrazloæewem onih predloga i primedbi nadleæ-
nih ministarstava i Republiåkog sekretarijata za zakonodavstvo koje nije
prihvatio. Pravilnik na koji je Vlada dala saglasnost dostavya se Ministar-
stvu za dræavnu upravu i lokalnu samoupravu 

 

–

 

 radi evidencije i prañewa or-
ganizacije i sistematizacije u svim organima 

 

–

 

 i Ministarstvu finansija 

 

–

 

radi obezbeœewa potrebnih sredstava za rad organa. Pravilnik se sastoji od
dva dela: dela kojim se propisuje unutraãwa organizacija organa i dela kojim
se propisuje sistematizacija radnih mesta u organu. Deo pravilnika kojim se
propisuje unutraãwa organizacija organa sadræi:

 

– 

 

unutraãwe jedinice u organu, wihove poslove i meœusobni odnos unu-
traãwih jedinica;

 

– 

 

rukovoœewe unutraãwim jedinicama;

 

– 

 

ovlaãñewa i odgovornosti rukovodilaca unutraãwih jedinica; i

 

– 

 

naåin saradwe organa sa drugim organima i organizacijama.

 

1  

 

 

 

“Sluæbeni glasnik RS”, br. 78/2004. Ova uredba odnosi se i na unutraãwu organizaciju i
sistematizaciju radnih mesta u Generalnom sekretarijatu Vlade, Upravi za zajedniåke poslove
republiåkih organa, organima uprave koji se nalaze u sastavu ministarstava, kao i u Minis-
tarstvu unutraãwih poslova i Bezbednosno-informativnoj agenciji, ako wihov delokrug ne zah-
teva drukåije ureœivawe (ål. 1 Uredbe o naåelima za unutraãwu organizaciju i sistematizaciju
radnih mesta u ministarstvima, posebnim organizacijama i sluæbama Vlade). Prof. dr R. Mar-
koviñ smatra da je ova uredba primer za ustavnu autonomnu uredbu, koja je u materijalnom smislu
zakon a ne izvrãni propis (Upravno pravo, Beograd, 1995, str. 31-32). 
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Deo pravilnika kojim se propisuje sistematizacija radnih mesta u or-
ganu sadræi: 

 

– 

 

ukupan broj radnih mesta u organu s nazivom, opisom poslova i potreb-
nim brojem izvrãilaca za svako radno mesto; i

 

– 

 

uslove za svako radno mesto.

Ako ministarstvo ima organ u svom sastavu, pravilnikom se propisuju
unutraãwa organizacija i sistematizacija radnih mesta u tom organu, naåin
rukovoœewa organom, unutraãwe jedinice u wegovom sastavu i naåin rukovo-
œewa tim jedinicama. Prilikom izrade pravilnika wegov donosilac je duæan
da unutraãwu organizaciju i sistematizaciju radnih mesta u organu tako pri-
lagodi delokrugu i radnim procesima u organu da budu ostvarena sledeña na-
åela:

 

 

– 

 

prilagoœenost unutraãwe organizacije celini poslova organa;

 

– 

 

struåno, efikasno, racionalno i usklaœeno vrãewe poslova u organu;

 

– 

 

efikasan unutraãwi nadzor nad vrãewem poslova u organu;

 

– 

 

zakonito i blagovremeno odluåivawe u upravnom postupku;

 

– 

 

grupisawe istovrsnih ili srodnih i meœusobno povezanih poslova u
odgovarajuñe unutraãwe jedinice u organu; 

 

– 

 

efikasnu saradwu sa drugim organima, organima dræavne zajednice
Srbija i Crna Gora, organima opãtina, gradova, grada Beograda, auto-
nomnih pokrajina i sa organizacijama kojima su poverena upravna ov-
laãñewa. 

Odreœeni zadaci i poslovi se, zbog primene principa ekonomiånosti i
efikasnosti, ne moraju obavyati u okviru svakog pojedinog organa nego zajedniåki.
To su poslovi automatske obrade podataka, poslovi prevoœewa na albanski i
maœarski jezik, finansijski i materijalni poslovi, administrativno-teh-
niåki i birotehniåki poslovi, poslovi tekuñeg i investicionog odræavawa
poslovnih zgrada i objekata i drugi zajedniåki poslovi. Za vrãewe tih pos-
lova obrazovana je Uprava za zajedniåke poslove republiåkih organa. To zna-
åi da ona ne vrãi svoju delatnost samo za potrebe organa uprave, veñ za sve
republiåke organe (Narodnu skupãtinu Republike Srbije, predsednika Re-
publike Srbije, Vladu Republike Srbije, Ustavni sud Srbije i pravosudne or-
gane). Uprava za zajedniåke poslove republiåkih organa osnovana je aktom
Vlade, kojim su utvrœeni wena organizacija, naåin rada i rukovoœewa i druga
pitawa od znaåaja za rad ove institucije.

 

2

 

 

 

2.2. Unutraãwe jedinice

 

Termin “unutraãwa jedinica” predstavya zajedniåki naziv za sve ce-
line u okviru unutraãwe organizacione strukture organa uprave. Meœutim, u

 

2  

 

Odluka o Upravi za zajedniåke poslove republiåkih organa, “Sluæbeni glasnik RS”, br. 67/
91, 79/2002, 13/2004.
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organima uprave se obrazuju dve vrste unutraãwih jedinica: osnovne unu-
traãwe jedinice i uæe unutraãwe jedinice. 

 

Osnovne organizacione jedinice 

 

su takve jedinice koje se obrazuju za vr-
ãewe zadataka i poslova iz jedne ili viãe oblasti iz okvira celokupnog
delokruga organa uprave, koji predstavyaju posebno podruåje rada ili radi
objediwavawa poslova viãe unutraãwih organizacionih jedinica (npr. u ok-
viru Ministarstva poyoprivrede, ãumarstva i vodoprivrede se mogu formira-
ti posebne jedinice za pojedine celine, kao ãto su ãumarstvo ili vodoprivreda).

Osnovna unutraãwa jedinica u ministarstvima i posebnim organizaci-
jama je 

 

sektor.

 

 Sektor se obrazuje za izvrãavawe poslova koji predstavyaju
zaokruæenu celinu unutar organa. Smisao sektora je da se u unutraãwoj orga-
nizaciji izvrãi takva podela koja prati razlike u prirodi pojedinih osnov-
nih grupa poslova jednog ministarstva, ukoliko takve grupe postoje, ãto za-
visi od svakog konkretnog ministarstva. S druge strane, åak i ako ne postoje
ovi razlozi, sektori se mogu obrazovati i radi objediwavawa poslova koji se
obavyaju u okviru viãe unutraãwih organizacionih jedinica. U tom sluåaju
sektori predstavyaju neku vrstu koordinatora aktivnosti unutraãwih orga-
nizacionih jedinica.

 

Unutraãwe organizacione jedinice 

 

su jedinice koje se formiraju za
obavyawe odreœenih poslova, s obzirom na wihovu vrstu i karakter. Postoje
tri vrste unutraãwih organizacionih jedinica, a to su odeyewa, odseci i
grupe, pri åemu je odeyewe jedinica koja obuhvata odseke i grupe, a razlika
izmeœu odseka i grupa je u vrsti poslova, a ne i u ãirini jedinice. Izuzetno se
mogu predvideti i drugi nazivi, kao ãto su centar, sluæba, raåunovodstvo,
daktilo-biro i sl. Uæe unutraãwe 

 

odeyewa

 

, 

 

odseci

 

 i 

 

grupe

 

 mogu da se obrazu-
ju u sastavu sektora ili izvan wegovog sastava. U organima koji se nalaze u
sastavu ministarstava mogu se obrazovati osnovne unutraãwe jedinice koje se
upodobyavaju sektoru.

Odeyewe je primarna uæa unutraãwa jedinica, najãira po svom karakteru,
u kojoj se obrazuju odseci i grupe. Obrazuje se za meœusobno povezane normativne,
studijsko-analitiåke, upravne, upravno-nadzorne, informatiåke, finansij-
sko-materijalne, dokumentacione, statistiåko-evidencione, struåno-operativne,
kancelarijske, zanatske i manipulativne poslove koje treba objediniti tako
da ih vrãi najmawe osam zaposlenih. 

Odsek se obrazuje za meœusobno srodne upravne, upravno-nadzorne, in-
formatiåke, finansijsko-materijalne, dokumentacione, statistiåko-eviden-
cione, struåno-operativne, kancelarijske, zanatske i manipulativne poslove
koji zahtevaju neposrednu povezanost i organizacionu posebnost i koji obje-
diwuju rad najmawe pet zaposlenih.

Grupa se obrazuje za meœusobno povezane normativne i studijsko-anali-
tiåke poslove koji objediwuju rad najmawe troje zaposlenih. 

U ministarstvima se mogu obrazovati joã i posebne unutraãwe jedini-
ce: 

 

sekretarijat 

 

i 

 

kabinet ministra

 

. Sekretarijat se obrazuje za izvrãa-
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vawe zajedniåkih poslova od znaåaja za celo ministarstvo, s tim ãto svoje
poslove moæe vrãiti i za organ koji se nalazi u sastavu ministarstva. Kabi-
net ministra vrãi savetodavne i protokolarne poslove, poslove vezane za od-
nose sa javnoãñu, kao i organizacione i administrativno-tehniåke poslove
znaåajne za rad ministra. Broj zaposlenih u kabinetu svakog ministra odre-
œuje Vlada posebnim aktom, na predlog Ministarstva za dræavnu upravu i lo-
kalnu samoupravu, vodeñi raåuna o broju zaposlenih u ministarstvu. 

U organu moæe da se obrazuje projektni centar kao unutraãwa jedinica
izvan sektora i sekretarijata. Obrazuje se za izvrãewe struånih projekata 

 

–

 

posebno onih koji proizlaze iz meœunarodne saradwe 

 

–

 

 ako wihov obim nije
takav da treba obrazovati poseban organ ili organizaciju. 

Posebnim aktima mogu se obrazovati i tzv. grupe: 

 

stalna koordinaci-
ona grupa

 

, 

 

projektna grupa

 

 i 

 

posebna radna grupa. 

 

Stalna koordinaciona gru-
pa obrazuje se sporazumom funkcionera ili aktom Vlade radi nesmetanog i ãto
usklaœenijeg vrãewa poslova koji zahtevaju stalnu vezu izmeœu dva ili viãe
organa. Projektnu grupu obrazuje funkcioner radi izvrãavawa zadataka koji
zahtevaju uåeãñe zaposlenih iz razliåitih unutraãwih jedinica u istom or-
ganu, a koji ne mogu biti izvrãeni u okviru redovnih poslova zaposlenih. Uz
saglasnost funkcionera, u projektnoj grupi mogu da uåestvuju i zaposleni u
drugim organima. Funkcioner moæe da obrazuje posebnu radnu grupu 

 

–

 

 u koju
imenuje struåwake u oblasti za koju je grupa obrazovana 

 

–

 

 radi davawa struåne
pomoñi u najsloæenijim projektnim poslovima organa. Finansirawe poseb-
nih radnih grupa ureœuje se pravilnikom koji donosi ministar za dræavnu up-
ravu i lokalnu samoupravu u saglasnosti sa ministrom finansija. 

 

2.3. Rukovoœewe unutraãwim jedinicama

 

Moderna dræavna uprava podrazumeva poãtovawe principa rukovoœewa
koji pruæaju garancije za efikasan rad. Radom svake unutraãwe jedinice, os-
novne ili uæe, rukovode odreœeni rukovodioci koji, iako nose razliåite na-
zive, u suãtini imaju ista ovlaãñewa. S jedne strane, oni planiraju, usmeravaju,
nadziru rad unutraãwih jedinica i pruæaju struånu pomoñ zaposlenima. S
druge strane, i sami vrãe najsloæenije poslove iz delokruga unutraãwe jedi-
nice. Odgovorni su za zakonito, pravilno i blagovremeno vrãewe poslova u
unutraãwoj jedinici kojom rukovode.

Sektorom rukovodi 

 

pomoñnik funkcionera

 

, koji za svoj rad i rad sekto-
ra odgovara funkcioneru. Kad se u organu koji se nalazi u sastavu ministarstva
obrazuju osnovne unutraãwe jedinice koje se upodobyavaju sektoru, wima ruko-
vode zaposleni na radnom mestu pomoñnika rukovodioca organom u sastavu. 

 Odeyewem rukovodi 

 

naåelnik odeyewa

 

, odsekom 

 

–

 

 

 

ãef odseka

 

, a gru-
pom 

 

–

 

 

 

rukovodilac grupe

 

. Naåelnik odeyewa, ãef odseka i rukovodilac gru-
pe odgovaraju za svoj rad i rad jedinice kojom rukovode funkcioneru 

 

–

 

 ako je
jedinica izvan sastava sektora i sekretarijata, odnosno funkcioneru i
pomoñniku funkcionera 

 

–

 

 ako je jedinica u sastavu sektora, odnosno funkci-
oneru i sekretaru ministarstva 

 

–

 

 ako je jedinica u sastavu sekretarijata.
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 Sekretarijatom rukovodi 

 

sekretar ministarstva

 

, koji za svoj rad i
rad sekretarijata odgovara ministru, a kabinetom rukovodi 

 

ãef kabineta

 

koga na to mesto rasporeœuje ministar i koji za svoj rad i rad kabineta odgo-
vara ministru. 

 

3. Principi formirawa organa uprave

 

Pored dobre unutraãwe organizacije, modernizacija dræavne uprave
podrazumeva i poãtovawe principa za formirawe organa uprave. Svaki prin-
cip za formirawe organa uprave sa sobom nosi odreœene prednosti i ne-
dostatke, pa u tom pogledu vaya voditi raåuna o wihovoj primeni i posledi-
cama koje oni proizvode.

Organi uprave rade na realizaciji razliåitih ciyeva druãtvene poli-
tike i obavyaju svoju aktivnost na razliåitim nivoima. S obzirom na to, pos-
toje razliåiti principi po kojima se organi uprave formiraju. Opredeyewe
za jedan ili drugi princip, rezultat je konkretnih okolnosti, a osnovni opre-
deyujuñi faktor je moguñnost efikasnog ostvarivawa zadataka i poslova koji
se stavyaju u nadleænost odreœenim organima.

U teoriji je poznato viãe razliåitih principa formirawa organa up-
rave, od kojih ñemo pomenuti najvaænije. Postoje tri osnovna principa, a to
su: realni, teritorijalni i personalni princip, pri åemu se u okviru realnog
principa razlikuju potpodele na resorni i funkcionalni princip.

 

3

 

3.1. Realni princip

 

Prema realnom principu, organi uprave se formiraju s obzirom na 

 

vrs-
tu poslova 

 

kojom se bave, tj. s obzirom na svoj osnovni zadatak. Meœutim, kako
kriterijum za razgraniåewe vrste poslova moæe biti dvojak, novija upravna
teorija razlikuje dve podvrste realnog principa.

 

4

 

 Naime, doãlo se do sazna-
wa da realni princip obuhvata, u stvari, dva razliåita momenta. S jedne strane,
vrsta posla moæe biti odreœena 

 

prema materiji

 

, a sa druge, 

 

prema sliånosti
radnih operacija

 

. Tako se moæe izvrãiti podela realnog principa formira-
wa organa uprave na resorni i funkcionalni princip.

 

3  

 

S. Popoviñ (navedeno delo, str. 170) pomiwe dva principa formirawa organa uprave: realni i
teritorijalni, pri åemu ne vrãi podelu u okviru realnog principa; N. Stjepanoviñ (navedeno
delo, str. 134-137) pod naslovom “principi formirawa organa”, obraœuje realni i teritorijalni,
inokosni i kolegijalni princip i neãto ãto viãe spada u unutraãwu organizaciju, a ne princip
formirawa organa: linijsku, funkcionalnu i ãtapsko-linijsku organizaciju.

 

4  

 

v. E. Pusiñ, 

 

Nauka o upravi

 

, Ãkolska kwiga, Zagreb, 1975., str. 159.
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3.1.1. Resorni princip

 

Resorni princip formirawa organa uprave se bazira na sliånosti zada-
taka i poslova (sadræinski posmatrano), odnosno na materiji koja pripada
jednoj upravnoj grani ili oblasti druãtvenog æivota (unutraãwi poslovi,
odbrana, spoyni poslovi, finansije, poyoprivreda i sl.). Primenu realnog
principa nameñe realnost, tj. postojawe razliåitih oblasti druãtvenog æi-
vota, u kojima se formiraju odgovarajuñi organi. To je ujedno i polaziãna taå-
ka za odbranu i opravdawe ovog principa, jer odgovara druãtvenoj stvarnosti.

Osnovna prednost resornog principa se tiåe struånosti i specijaliza-
cije u jednoj odreœenoj materiji. Koncentracija poslova iz jedne oblasti i
vezivawe za jedan organ, obezbeœuju veñi nivo struånosti u wihovoj realizaci-
ji, poãto se yudi koji ih obavyaju posebno pripremaju i tokom vremena usavr-
ãavaju za pitawa iz te oblasti. Stoga se od primene ovog principa formirawa
organa uprave oåekuje obezbeœewe visokog stepena struånosti, efikasnosti i
kvaliteta obavyenog rada. Drugo, u organima koji su resorno formirani lak-
ãe je rukovoditi, jer je u pitawu jedna oblast. Najzad, resorni princip obez-
beœuje dobre preduslove za vertikalno povezivawe organa uprave iz iste
oblasti. To su sve razlozi koji su, verovatno, doveli do toga da ovaj princip
formirawa organa uprave postane jedan od najprihvañenijih u praksi mnogih
zemaya, pa i kod nas.

Meœutim, resorni princip ima i svoje granice. One se tiåu, pre svega,
obima poslova u pojedinim oblastima. Naime, da bi formirawe organa po re-
sornom principu bilo opravdano, sa aspekta racionalnosti, potrebno je da u
jednoj upravnoj grani postoji po obimu dovoyno poslova za formirawe jednog
izdvojenog organa. Taj uslov je, nesumwivo, ispuwen kod saveznih i republiå-
kih organa, ali to nije izvesno i za lokalne organe. 

Osnovni nedostatak resornog principa jeste poveñavawe troãkova i
dezintegraciono dejstvo. Formirawe posebnih organa uprave u svakoj oblasti
je skupye, jer zahteva paralelno postojawe kompletne strukture uprave u okviru
svake celine. S druge strane, resorna organizacija, mada pogodna za vertikal-
nu povezanost sa odgovarajuñim resorima uæih nivoa, horizontalno posmatrano,
na jednom odreœenom nivou, oteæava jedinstvo. Resorni princip vodi tenden-
ciji horizontalne diferencijacije, za koju se kasnije vezuje tendencija porasta.

Kod nas su savezni i republiåki organi uprave obrazovani uglavnom na
resornom principu.

 

3.1.2. Funkcionalni princip

 

Funkcionalni princip formirawa organa uprave, kao podvrsta real-
nog principa, zasniva se na kriterijumu sliånosti radnih operacija koje se
obavyaju, odnosno na vrsti poslova u tehniåkom-tehnoloãkom, a ne sadræin-
skom smislu. Grupe poslova, meœusobno povezanih i usklaœenih, koji se zasni-
vaju na istim naåelima za realizaciju, nazivaju se funkcijama, pa odatle poti-
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åe i ime ovog principa formirawa organa. Svaka od grupa zadataka i poslova
zahteva razliåit stepen struånosti.

Razlikuje se viãe grupa poslova, ovako povezanih, koje mogu biti ãire
ili uæe. Polazeñi od naãih vaæeñih propisa, mogu se uoåiti tri osnovne
grupe. To je reãavawe u upravnim stvarima, vrãewe upravnog nadzora i vrãe-
we struånih poslova.

 

5

 

 Pri tome, kod nas postoje pojedini organi uprave koji
su obrazovani preteæno na funkcionalnom principu, ali je ovaj princip reœe
zastupyen kao iskyuåiv. To moæe biti sluåaj sa koncentracijom inspekcij-
skog nadzora na nivou okruga. U Gradu Novom Sadu je izvrãena koncentracija
obavyawa inspekcijskih poslova u okviru jednog Sekretarijata za inspek-
cijske poslove. Tu se vrãe svi inspekcijski poslovi iz nadleænosti Grada
(urbanizam, saobrañaj, komunalna delatnost, zaãtita æivotne sredine...), bez
obzira na oblasti druãtvenog æivota o kojima je reå. Ranije su se pojedini
inspekcijski poslovi vrãili u okviru odgovarajuñeg sekretarijata (poslovi
urbanistiåke inspekcije u okviru Sekretarijata za urbanizam, poslovi sao-
brañajne inspekcije u okviru Sekretarijata za saobrañaj itd.). Vrãewe poslo-
va inspekcijskog nadzora na nivou republika i federacije je i daye resorno
organizovano.

U teoriji se navodi viãe prednosti funkcionalnog principa. Pre sve-
ga, primenom ovog principa dolazi do izraæaja specijalna kvalifikacija po-
jedinih kadrova, bez obzira na oblast druãtvenog æivota. U resornim organima
se vrãi specijalizacija za pojedine oblasti druãtvenog æivota (privreda, zdrav-
stvo i sl.), ali ne za pojedine kategorije poslova (reãavawe u upravnim stva-
rima, nadzor i sl.). To znaåi da kadrovi u resornim organima dolaze u priliku
da se bave i onim poslovima za koje nemaju dovoyno struånosti, samo zato ãto
svi poslovi pripadaju jednoj istoj oblasti (donoãewe reãewa u oblasti priv-
rede i izrada privrednih analiza, predstavyaju sasvim razliåite stvari i
traæe razliåitu kvalifikaciju). Koliko resorni princip obezbeœuje veñi
stepen “materijalne” struånosti, toliko funkcionalni obezbeœuje tehnoloãku,
operacionalnu kvalifikovanost. Stoga se smatra da funkcionalni princip
obezbeœuje veñu brzinu u obavyawu pojedinih kategorija poslova.

Pored prednosti, funkcionalni princip ima i svoje nedostatke, pre
svega, wegova primena oteæava vertikalnu povezanost. Drugo, rukovoœewe u
organima obrazovanim na ovom principu je oteæano. Takvi organi se bave
istom vrstom posla, ali u razliåitim oblastima druãtvenog æivota. Najzad,
kvalitet obavyenog posla se dovodi u pitawe, s obzirom na sadræinsku razno-
rodnost. Naime, tehnoloãka struånost moæe predstavyati prednost samo ako
se odreœene radne operacije ne vrãe u veñem broju razliåitih oblasti. Ãto je
viãe resora (oblasti) u kojima se vrãe odreœene radne operacije (funkcije)
i ãto su veñe razlike izmeœu pojedinih oblasti, to je teæa primena funkcio-

 

5  

 

Funkcionalni princip je joã vaæniji za unutraãwu organizaciju, pa tako N. Stjepanoviñ
(navedeno delo, str. 131) pomiwe upravne poslove, normativno-pravne, struåno-analitiåke, struåno-
operativne, struåno-tehniåke itd.
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nalnog principa (vrãewe inspekcijskog nadzora u oblasti urbanizma i sao-
brañaja zahteva potpuno drugaåiju struånu kvalifikaciju, bez obzira ãto je i
u jednom i u drugom sluåaju u pitawu ista radna operacija 

 

–

 

 inspekcijski nadzor).
Zbog svih ovih prednosti i nedostataka, u praksi je najboye rezultate

pokazala kombinacija resornog i funkcionalnog principa. Ta kombinacija
se svodi na primenu resornog principa kao osnovnog principa formirawa
organa, a funkcionalni se koristi kao korekcija u unutraãwoj organizaciji.
Po funkcionalnom principu se obrazuju unutraãwe organizacione jedinice.

 

3.2. Teritorijalni princip

 

Teritorijalni princip formirawa organa uprave se bazira na kriteri-
jumu podruåja na kome organ uprave vrãi svoju delatnost. Ovako obrazovani
organi uprave obavyaju viãe razliåitih aktivnosti, ali na jednoj istoj teri-
toriji. Prema tome, ne vodi se raåuna o materiji, ni o vrsti radnih operacija,
nego samo o podruåju. 

I teritorijalni princip ima svojih prednosti i nedostataka. Prva
prednost ovog principa je ãto se wegovom primenom postiæe veñi stepen jedin-
stva uprave na jednom nivou. Daye, teritorijalni princip izaziva mawe troã-
kova, jer je vezan za jednostavniju organizacionu strukturu. Mnogo je ekonomiånije
formirati jedan organ, koji ñe obavyati viãe razliåitih poslova, nego za
svaku grupu poslova formirati posebne organe. Najzad, joã jedna prednost,
koja ima i svoje naliåje, jeste ãto se, u sluåaju kada je primewen teritorijal-
ni princip, lakãe vrãi zamena kadrova. Naime, teritorijalni princip pod-
razumeva da se u organima uprave angaæuju kadrovi opãte struånosti, a ne
specijalisti.

Osnovni nedostatak teritorijalnog principa je povezan sa wegovim
prednostima. U situaciji kada se kadrovi bave poslovima u svim oblastima i
svim vrstama radnih operacija, kvalitet obavyenog posla mora biti znatno
niæi. Drugo, a takoœe sa ovim povezano, tempo rada je u takvim organima, po
pravilu, znatno sporiji.

Za razliku od realnog principa, pre svega resornog, åija primena se ve-
zuje za tendenciju diferencijacije, teritorijalni princip deluje integrativ-
no. Primena teritorijalnog principa omoguñava postizawe mnogo veñeg ste-
pena kohezije upravnog aparata na jednom nivou, a olakãano je i rukovoœewe.

Na teritorijalnom principu su kod nas formirani tzv. opãti organi
uprave.

3.3. Personalni princip

Personalni princip ima sliånosti sa teritorijalnim, pa se ponekad u
teoriji i ne vrãi wihovo razdvajawe.6 Meœutim, postoje i odreœene razlike.

6  v. E. Pusiñ, navedeno delo, str. 159.
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Organi uprave obrazovani na personalnom principu takoœe vrãe viãe raz-
liåitih zadataka i poslova, ali u odnosu na odreœenu kategoriju lica. Prema
tome, kaæemo da je organ formiran po personalnom principu ako je obrazovan
za vrãewe poslova prema jednoj grupi lica. To je npr. sluåaj sa organom koji se
bavi pitawima boraca i ratnih invalida.

Globalno posmatrano, personalni princip se retko koristi kao opãti
princip za formirawe organa uprave, zato ãto je wegova primena dosta komp-
likovana i skupa. Stoga se u praksi viãe primewuje kao princip za unutraã-
wu organizaciju i tada daje boye rezultate (npr. podela u okviru organa koji
se bavi socijalnim osigurawem na poslove osigurawa zaposlenih i zemyorad-
nika). Na taj naåin dolaze do izraæaja specifiåne potrebe pojedinih katego-
rija korisnika, a to se åini onda kada postoji uveñan obim poslova i zadataka.

Osnovna prednost personalnog principa jeste posebno poklawawe paæ-
we odreœenoj kategoriji lica. Dræava moæe imati interesa da se jedna grupa
pojedinaca izdvoji i da joj se pruæi posebna briga. To se najboye åini preko
organa formiranih na personalnom principu. No, kako je poseban tretman
izuzetak od pravila o jednakom postupawu, to su personalno formirani or-
gani izuzetak od opãteg principa – resornog.

4. Kontrola uprave

U tragawu za odgovorom na pitawe koji instrumenti su najpodesniji za
punu i sveobuhvatnu kontrolu uprave, pristup moæe biti istorijski ili sadr-
æinski. U istorijskom smislu, moæe se posmatrati hronoloãki redosled nas-
tanka i razvoja pojedinih vidova kontrole uprave. S druge strane, razliåiti
instrumenti kontrole uprave se mogu posmatrati i s obzirom na predmet kon-
trole i ovlaãñewa koja kontrolor ima u odnosu na upravu.

4.1. Unutraãwa kontrola uprave

Unutraãwa kontrola uprave je ona koja se u pravnoj teoriji naziva up-
ravnom kontrolom uprave. Upravna kontrola uprave spada u vid kontrole up-
rave, koji se od drugih vidova razlikuje, prvenstveno, po formalnom momentu,
odnosno po tome ko ovu kontrolu vrãi. Pod upravnom kontrolom uprave se
podrazumeva takva kontrola u kojoj je uprava i aktivan i pasivan subjekat. To
znaåi da jedni organi uprave kontroliãu druge organe uprave, odn. ostale ov-
laãñene vrãioce upravne delatnosti (nedræavne subjekte koji imaju upravna
ovlaãñewa). Prema tome, ovde je uprava i kontrolor i kontrolisani subjekat.
U pitawu je jedan vid auto-kontrole uprave, usmeren na to da se osigura zako-
nitost, pravilnost i efikasnost u radu uprave. U stranim zemyama se pod up-
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ravnom kontrolom uprave podrazumeva i kontrola koju isti organ uprave
vrãi u odnosu na akte koje je sam izdao.7

Organsko odreœewe pojma upravne kontrole uprave je u pravnoj teoriji
gotovo bez izuzetka prihvañeno, kako u domañoj, tako i u stranoj doktrini.
Tako se uz pomoñ istovetnog subjekta i objekta kontrole (uprava) ovaj vid kon-
trole odreœuje bez izuzetka i u Francuskoj (“le contrôle administratif”)8 i u Nem-
aåkoj (“Interne Verwaltungskon-trolle”) 9 Na isti naåin postupaju i domañi auto-
ri, koji takoœe kao bitno obeleæje za upravnu kontrolu uprave smatraju to
ãto i kontrolor i kontrolisani pripadaju upravi. Istina, formalni pris-
tup nosi u sebi opasnost od velike ãirine, ali bi, s druge strane, bilo
neopravdano ostavyawe po strani pojedinih aspekata kontrole uprave. 

Svrha vrãewa upravne kontrole uprave jeste da se obezbedi boye funk-
cionisawe uprave, odnosno postizawe jedinstva u vrãewu upravne delatnosti.
Ovaj vid kontrole uprave treba da omoguñi proveru toga da li uprava izvr-
ãava svoje zadatke u skladu sa pravnim, tehniåkim i kadrovskim moguñnos-
tima.10 Predmet upravne kontrole uprave moæe biti zakonitost rada niæih
organa, ali isto tako i celishodnost. Pored toga, predmet upravne kontrole
uprave moæe biti i kontrola ekonomiånosti i efikasnosti.

Istorijski posmatrano, ovaj vid kontrole uprave se prvi javio, znatno
ranije od sudske kontrole uprave. “Sa izgradwom hijerarhijski organizovane
uprave u policijskoj dræavi, razvija se i ovlaãñewe nadreœenog organa da
izdaje uputstva podreœenim organima uprave.“11 ãta viãe, ponekad se smat-
ralo da upravu i ne treba da kontroliãu drugi subjekti, koji se nalaze van
sistema uprave, jer jedino organi uprave mogu ispravno procewivati javni
interes. No, odavno je shvañeno da ovaj vid kontrole uprave ne moæe biti
dovoyan, a najmawe iskyuåiv. Sa uvoœewem i ãirewem sudske kontrole, up-
ravna kontrola uprave gubi na znaåaju koji je ranije imala, ali to ne znaåi da
ona i u novim okolnostima nema svoje mesto. “Potreba za takvom vrstom kon-
trole potiåe iz naåela jedinstva dræavne uprave, koordinacije upravnih
akcija, istovetnosti upravnih ciyeva“.12

Upravna kontrola uprave je i danas najizraæenija u zemyama koje su
centralizovane, odn. u kojima je uprava hijerarhijski povezana. U tim zemya-
ma su centralni organi nosioci izvornih ovlaãñewa, svih zadataka i poslova
dræave, a lokalni organi predstavyaju samo wihove podruåne organe. To pod-

7  v. H.J. Wolff, Verwaltungsrecht, III, C.H. Beck, München, Berlin, 1967., str. 291; E.S. Lasso, Traité de
droit administratif, Institut de droit comparé, Paris, 1964., str. 438.

8  up. A. de Laubadre, Traité de droit administratif, I, L.G.D.J., Paris, 1963., str. 209; J. Rivero, Droit admi-
nistratif, Dalloz, Paris, 1977., str. 310; Ch. Debbasch, Science administrtative, Dalloz, Paris, 1971., str. 554.

9   up. W. Thieme, Verwaltungslehre, Carl Heymans Verlag, Köln, Berlin, Bonn, München, 1984., str. 334.;
H. J. Wolff, navedeno delo, str. 291.

10  v. Ch. Debbasch, navedeno delo, str. 554.
11  H. J. Wolff, navedeno delo, str. 291.
12  L. M. Kostiñ, navedeno delo, str. 9.
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razumeva opãte ovlaãñewe centralnih organa da lokalnim organima odreœu-
ju nadleænost i naåin obavyawa zadataka i poslova, kao i generalnu moguñnost
na vrãewe kontrole celokupnog rada niæih organa. Kontrola koju vrãe hi-
jerarhijski viãi organi podrazumeva ovlaãñewe na kontrolu kako zakonito-
sti, tako i celishodnosti rada niæih organa.

4.2. Spoyna kontrola uprave

Spoyna kontrola uprave je takva kontrola koju u odnosu na upravu vrãe
drugi subjekti. Kao i prilikom odreœewa unutraãwe kontrole uprave, i spoyna
kontrola se moæe odrediti formalnim pristupom, odnosno kao takva kon-
trola uprave koju vrãe subjekti koji se nalaze van uprave.

Naåelno posmatrano, moglo bi se reñi da spoyna kontrola pruæa veñe
garancije za objektivnu proveru rada uprave. Kada kontrolu rada jednog orga-
na uprave vrãi drugi organ uprave, pogotovu kada je u pitawu odnos istovrs-
nih organa razliåitog nivoa, tada je moguñe da doœe do pristrasnosti u
odluåivawu. Veñi stepen objektivnosti postoji kada kontrolu vrãi neko ko
se nalazi van uprave.

Spoyna kontrola uprave je pojam koji je zajedniåki za sve vidove kon-
trole uprave koju vrãe subjekti koji se nalaze van we. S obzirom na to koji
subjekti vrãe kontrolu uprave, moguñe je izvrãiti podelu spoyne kontrole
uprave na sudsku kontrolu uprave, parlamentarnu kontrolu uprave, kontrolu
ombudsmana i kontrolu javnog mwewa.

4.2.1. Sudska kontrola uprave

Sudska kontrola uprave predstavya zajedniåki naziv za kontrolu koju u
odnosu na organe uprave vrãe sudovi. To znaåi da je sud aktivan subjekat (kon-
trolor), a uprava pasivan (kontrolisani) subjekat. Osnovna ideja vezana za
uvoœewe ovog vida kontrole uprave, sastoji se u tome da se poveri jednom dr-
æavnom organu, koji je nezavisan od politiåke i upravne vlasti, da defini-
tivno raspravi sporove proistekle iz vrãewa delatnosti uprave. Glavna funkcija
sudske kontrole uprave jeste da obezbedi (kroz kontrolu zakonitosti) zaã-
titu prava graœana u odnosu na upravu. To je i glavni razlog ãto se uvoœewe
sudske kontrole uprave vezuje za razvoj liberalizma. “Sudska kontrola je
mogla da doæivi svoju ekspanziju poåev od trenutka kada je dopuãteno podvr-
gavawe politiåke vlasti i uprave principima prirodnog prava i zakonima”.13

Do perioda kada je uprava podvrgnuta pravu, nakon Francuske revolucije, nije
moglo biti ni govora o sudskoj kontroli uprave. Uprava je sprovodila svoju
sopstvenu voyu, odnosno voyu vladara koji joj je bio na åelu, a ne zakone.
Stoga se nije ni mogla vrãiti kontrola zakonitosti pre nego ãto je uprava
poåela da sprovodi zakone.

13  Ch. Debbasch, Science Administrative, str. 563.
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Sudska kontrola uprave ima odreœene specifiånosti po kojima se moæe
razlikovati od drugih vidova kontrole uprave. To su uglavnom specifiånosti
formalnog karaktera, koje u suãtini proizlaze iz karakteristika kontro-
lora (suda). Obeleæja sudske kontrole uprave ukazuju istovremeno i na mesto
i ulogu ove kontrole u odnosu na druge vidove kontrole uprave.

Za sudsku kontrolu uprave je karakteristiåno, najpre, da se, za razliku
od politiåke i upravne kontrole uprave, nikada ne moæe vrãiti spontano,
odn. po sopstvenoj inicijativi suda. U tom smislu je sudska kontrola uprave
limitirana i vezana za spoyni podsticaj. To znaåi da sud moæe upravu kon-
trolisati samo ako neko u odgovarajuñoj formi postavi takav zahtev. Pri to-
me je za sudsku kontrolu uprave karakteristiåno da zahtev za kontrolu uprave
ne moæe podneti bilo koji subjekat, kao ãto to moæe biti sluåaj kod poli-
tiåke i upravne kontrole uprave. Naime, podnosilac zahteva najåeãñe mora
biti za to liåno legitimisan, odnosno mora mu aktom uprave biti povreœeno
neko pravo ili pravni interes. Po pravilu su to lica koja u svojim odnosima
sa upravom nisu mogla da ostvare neko pravo ili im je uprava nametnula
odreœene obaveze, a oni to smatraju nezakonitim. Mnogo reœe od toga, dogaœa
se da zahtev za sudsku kontrolu uprave moæe podneti i subjekat kome delat-
noãñu uprave nije povreœeno nikakvo liåno pravo, odnosno pravni interes.
Naime, u pitawu su sluåajevi zaãtite objektivne zakonitosti i kontrola koja
se vrãi na osnovu zahteva odreœenih dræavnih organa koji se staraju o tome,
kao ãto su javni tuæilac i javni pravobranilac. U situaciji kada procene da
je potrebno pokrenuti odreœeni sudski postupak radi zaãtite objektivne
zakonitosti, javni tuæilac i javni pravobranilac mogu biti legitimisani da
podnesu odgovarajuñi zahtev. No, u svakom sluåaju bez spoynog podsticaja sud
nikada ne moæe vrãiti kontrolu uprave.

Postojawe spoynog podsticaja nije specifiånost samo kontrole koju
sudovi vrãe u odnosu na upravu, veñ se inaåe vezuje za delatnost suda. Za sud je
inaåe karakteristiåno da moæe vrãiti svoju delatnost samo onda kada pos-
toji odgovarajuñi spoyni podsticaj. Samo izuzetno postoji moguñnost da sud
deluje po sopstvenoj inicijativi (ex officio) u nekim sudskim postupcima (npr. u
odreœenim kriviånim postupcima), no, i to je prava retkost. Kada je u pitawu
sudska kontrola uprave, onda pravilo o nemoguñnosti samoinicijativne kon-
trole postaje apsolutno i ne trpi nikakve izuzetke. Sud nikada ne moæe vr-
ãiti kontrolu uprave ukoliko nije u odreœenoj formi od ovlaãñenog lica
podnet odgovarajuñi zahtev.

Predmet sudske kontrole uprave jeste iskyuåivo zakonitost rada upra-
ve, ãto znaåi da sudovi mogu ocewivati samo saglasnost delatnosti uprave sa
pravnim normama. Sud se nikada ne moæe upuãtati u pitawe celishodnosti,
efikasnosti, praviånosti i sl. To znaåi da su ovlaãñewa suda u odnosu na up-
ravu ograniåena i vezana samo za pitawe ocene zakonitosti, a vrãewe diskre-
cione ocene izmiåe sudskoj kontroli. To je poye slobode koje je zadræano
iskyuåivo za upravu. Ovo ograniåewe ujedno ukazuje i na domete ovog vida
kontrole uprave. Naime, jedan veoma znaåajan deo delatnosti uprave tiåe se
vrãewa diskrecione ocene i donoãewa diskrecionih upravnih akata.
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Kvantitativno posmatrano u odnosu na celokupnu delatnost uprave, dis-
krecionih upravnih akata ima mawe nego pravno vezanih upravnih akata. Me-
œutim, znaåaj ovih akata je u obrnutoj srazmeri sa wihovim brojem. Naime,
ovlaãñewa uprave u ovim sluåajevima su mnogo veña nego kod pravno vezanih
upravnih akata i tiåu se ostvarivawa prava graœana koja su mnogo osetyivija
od onih koja se ostvaruju u postupku koji rezultira donoãewem pravno veza-
nih upravnih akata. Uprava ima moguñnost izbora izmeœu viãe pravno jedna-
kih moguñnosti (najåeãñe su u pitawu dve suprotne moguñnosti: da reãi pozitivno
ili negativno) i mora se rukovoditi iskyuåivo javnim interesom. Meœutim,
procena o tome na koji naåin treba ostvariti i zaãtititi javni interes zavi-
si iskyuåivo od uprave. Diskrecionu ocenu moæe kontrolisati jedino viãi
organ uprave. Organi uprave koji imaju najviãe diskrecionih ovlaãñewa su
organi unutraãwih poslova i veliki deo upravnih poslova koje oni vrãe
stoga izmiåe sudskoj kontroli uprave. Izdavawe putnih isprava, odluåivawe
o sticawu i prestanku dræavyanstva, dozvole za dræawe i noãewe oruæja
itd., sve to ne moæe suãtinski da se kontroliãe, veñ zavisi samo od procene
prvostepenog i drugostepenog organa. Pri tome treba imati u vidu da pod-
ruåni organi unutraãwih poslova donose upravne akte po pravilu u skladu sa
uputstvima centralnog organa, koji istovremeno i kontroliãe wihov rad.
Prema tome, ove akte suãtinski opredeyuje centralni organ i oni ne pod-
leæu dayoj kontroli. Ãta viãe, trenutno neke od ovih akata donosi nepo-
sredno centralni organ u prvom stepenu (reãewa o sticawu i prestanku
dræavyanstva), a sudska kontrola nije moguña. Isto tako, sudskoj kontroli
uprave izmiåu i brojni akti u kojima se manifestuje meãawe dræave u priv-
redni æivot, kao ãto su razliåite dozvole za uvoz i izvoz odreœenih proizvo-
da i sl.

Jedino ovlaãñewe koje sud ima u odnosu na diskrecione upravne akte,
jeste da prekontroliãe pravno vezane delove. Naime, diskrecioni upravni
akti se moraju doneti u granicama ovlaãñewa koja su zakonom data, kao i u
skladu sa ciyem zbog kojeg je odreœeno diskreciono ovlaãñewe predviœeno.
Ukoliko se u ovom pogledu izvrãi povreda, sud je ovlaãñen da takve upravne
akte poniãti. Meœutim, ukoliko u pravno vezanim delovima ne postoji ni-
kakva povreda, sud se ne sme upuãtati u kontrolu same diskrecione ocene. No,
problem je ãto se u praksi u pogledu pravno vezanih delova upravnog akta
inaåe ne vrãe skoro nikakve povrede, niti je graœanima potrebna takva
zaãtita (nije sporno da li je policija ovlaãñena ili nije da odbije zahtev za
izdavawe dozvole za oruæje, niti je sporno da ona u takvim sluåajevima uvek
navodi da je to iz odreœenih razloga koji spadaju u sferu javnog interesa). Ta-
mo gde se mogu vrãiti povrede prava graœana i gde postoji najveña potreba za
zaãtitom – vrãewe diskrecione ocene – tu nije predviœena sudska kontrola
uprave.

Najzad, sudska kontrola uprave je, posmatrano u odnosu na ostale vidove
kontrole uprave, najviãe formalizovana. Dok se neki drugi vidovi kontrole
uprave mogu vrãiti jednostavno, bez posebnih i unapred predviœenih formal-
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nosti, bez precizno utvrœene procedure, sudska kontrola uprave je potpuno
precizno regulisana. To nije sluåajno, ako se ima u vidu da je najznaåajniji vid
sudske kontrole uprave- upravni spor – normativno ureœen uglavnom po mode-
lu parniånog postupka, pa je, samim tim, zadræao i bitna obeleæja koja inaåe
vaæe za sudske postupke. No, formalizam je karakteristiåan i za druge vidove
sudske kontrole uprave, jer on nije specifiåan zbog predmeta kontrole, nego
je to specifiånost kontrolora.

4.2.2. Parlamentarna kontrola uprave

Gotovo u svim zemyama zakonodavni organ ima ovlaãñewe da vrãi iz-
vesnu kontrolu uprave. Obim kontrole i ovlaãñewa u wenom vrãewu mogu bi-
ti razliåiti, ali nema zemye u kojoj parlament ne moæe uopãte na ovaj naåin
da utiåe na rad uprave. “Ova kontrola odgovara jednoj fundamentalnoj potre-
bi. Predstavnicima naroda pripada pravo da konstantno proveravaju da li se
uprava udayila od linije vodiye koju su joj fiksirali (...)”.14

Parlamentarna kontrola uprave se vrãi na razliåite naåine. To mogu
biti individualne aktivnosti poslanika, poslaniåka pitawa ili grupne ak-
tivnosti, kao ãto se moæe vrãiti i kroz interpelacije. Takoœe, to moæe bi-
ti kontrola koju vrãe odreœene komisije i odbori, posebno formirane istraæne
komisije koje treba da ispitaju konkretan problem, kao i kontrola koja se
vrãi kroz aktivnost parlamenta kao celine. Kontrola uprave koju parlament
vrãi kao celina se najåeãñe ostvaruje prilikom donoãewa odluke o buqetu.
Usvajawe buqeta predstavya moguñnost da parlament ostvari uticaj na egzeku-
tivu u celini.

Kontrola koju vrãi predstavniåko telo u suãtini se svodi na tzv. po-
litiåku kontrolu uprave. Ona se moæe odrediti na dva naåina. S jedne strane,
politiåka kontrola uprave se odreœuje organski, tj. prema subjektu koji je
vrãi i, s druge strane, s obzirom na predmet kontrole. Politiåka kontrola
se najåeãñe odreœuje kao takva kontrola koju u odnosu na upravu vrãi pred-
stavniåko telo, buduñi da je parlament politiåko telo, sastavyeno od predstav-
nika naroda.15 Predmet ove kontrole je u prvom redu politiåka celishodnost
rada uprave. To znaåi da predstavniåko telo kontroliãe da li je uprava real-
izovala ono ãto je parlament oåekivao. Zakonitost rada uprave nije iskyu-
åena kao predmet politiåke kontrole, ali je akcenat viãe na celishodnosti.
Svrha vrãewa politiåke kontrole jeste da se obezbedi da “uprava realizuje
ciyeve koje pred wu postavya politiåko telo”.16 Prema tome, politiåka kon-
trola je kontrola politiåke celishodnosti rada organa uprave od strane pred-
stavniåkog tela.

14  Charles Debbasch, Science Administrative, Dalloz, Paris, 1971., str. 544.
15  v. W. Antoniolli, Allgemeines Verwaltungsrecht, Wien, 1954., str. 266; F. Ermacora, Allgemeines Verwal-

tungsrecht red. Heinz Peter Rill, Wien, 1979., str. 532 i daye.
16  Charles Debbasch, Institutions et droit administratif, 2, Paris, Presses Universitaires de France, 1978., str. 308.
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Ovlaãñewa predstavniåkog tela u vrãewu politiåke kontrole nisu
potpuno precizirana pravnim propisima nego najåeãñe internim aktima –
poslovnicima. Moguñnost da predstavniåko telo vrãi politiåku kontrolu
uprave obiåno je predviœena veñ u ustavu odreœene zemye, pa neki autori i u
tome traæe bitno obeleæje politiåke kontrole uprave.17 Osnovno ovlaãñewe
koje predstavniåko telo ima u sluåaju kada smatra da postoji politiåka odgo-
vornost uprave, jeste pokretawe postupka za utvrœivawe odgovornosti funk-
cionera organa uprave i wegovo razreãewe.

Odnos izmeœu predstavniåkog tela i odreœenog funkcionera koji rukovodi
radom organa uprave, je odnos politiåkog poverewa. Kada to poverewe presta-
ne, onda dolazi do razreãewa od funkcije.18

4.2.3. Ombudsman

Ombudsman je, izvorno posmatrano, parlamentarni poverenik koji u ime
i za raåun parlamenta kontroliãe rad uprave. Meœutim, od ovog izvornog mo-
dela se u mnogim zemyama odstupilo. Ono ãto ostaje zajedniåko za sve zemye,
jeste to da se uloga ombudsmana sastoji, s jedne strane, u kontroli uprave i
sluæi proveri rada uprave u najãirem smislu reåi. S druge strane, uloga
ombudsmana sve viãe se vezuje za zaãtitu prava graœana.

Druga polovina dvadesetog veka obeleæena je neprekidnim rastom popu-
larnosti ove institucije, koja je nastala u ãvedskoj 1809. godine. Danas insti-
tucija ombudsman postoji u viãe od 130 dræava.

Uloga ombudsmana je u veñini zemaya sliåna, pri åemu se javyaju i od-
reœene razlike u karakteru i obimu ovlaãñewa. Naåelno posmatrano, kontro-
la koju vrãi ombudsman nije usmerena prvenstveno na kontrolu zakonitosti
rada uprave veñ viãe na kontrolu celishodnosti. To ne znaåi da ombudsman ne
moæe da kontroliãe i zakonitost, ali je u veñini zemaya sistem pravne zaã-
tite graœana (ukyuåujuñi upravni spor) ureœen na zadovoyavajuñi naåin. Me-
œutim, ne postoje pravni instrumenti za zaãtitu graœana od sitnih i krupnih
nepravdi, ãikanirawa, sporosti u reãavawu, nekorektnom odnosu prema po-
jedincima i sl. Za sve takve sluåajeve graœani nemaju kome drugom da se obrate
osim ombudsmanu. U veñini zemaya je uloga ombudsmana svedena na konsulta-
tivnu i inicijativnu, dok mu se, reœe, daju i precizna pravna ovlaãñewa.

Kontrola koju vrãi ombudsman prostire se naåelno na sve dræavne sub-
jekte i javne sluæbe (u ãvedskoj se to åak odnosi i na sudove), sa izuzetkom po-
jedinih dræavnih organa (najåeãñe se kontrola ne odnosi na vladu kao celinu,
premijera i sl.). To znaåi da se prvenstveno kontroliãu pojedini organi up-

17  v. A. Merkl, Allgemeines Verwaltungsrecht, Wien, 1927., str. 364. Ch. Debbasch (navedeno delo, str.
309) smatra da politiåka kontrola ima tri obeleæja: vrsta organa koji je vrãi, rezultat moæe
biti politiåka odgovornost vlade i to ãto su uslovi za weno vrãewe regulisani ustavom.

18  v. M. Joviåiñ, Odgovornost nosilaca javnih funkcija, Beograd, 1968., str. 15.
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rave, ukyuåujuñi policiju, zatim uprave zatvora, vojni organi (u nekim zem-
yama postoje posebni vojni ombudsmani), kao i åitav niz razliåitih javnih
sluæbi u oblasti socijalnog starawa, obrazovawa, zdravstva i sl.

Kontakt ombudsmana sa organima uprave uspostavya se na razliåite
naåine, a osnovna duænost organa uprave jeste da ombudsmanu pomaæu19 i da mu
u svakom sluåaju odgovore na zahtev.

Osnovno ovlaãñewe koje imaju ombudsmani u svim zemyama, jeste pravo
pristupa dokumentima. To znaåi da se ombudsmanu moraju staviti na uvid svi
traæeni dokumenti pojedinog predmeta kako bi mogao da izvrãi svoj zadatak.20

Pored kontakata preko pisanih dokumenata, ombudsman je ovlaãñen i
liåno da poseti odreœeni organ, a u sluåaju da stupa u dejstvo u toku odreœenog
postupka, ãvedski ombudsman ima pravo i da prisustvuje odreœenim radwama,
ãto inaåe u drugim zemyama uglavnom nije sluåaj. 

Prituæbe na rad dræavnih organa moæe da uputi bilo koji graœanin,
koji u nekim zemyama ne mora biti ni liåno legitimisan. Podnoãewe pri-
tuæbi je liãeno svih formalnosti, kako bi to mogao da uåini svaki proseåan
graœanin. Mogu se podneti u pisanoj ili usmenoj formi, a tamo gde se insisti-
ra na pisanoj formi, graœanima u sastavyawu prituæbe pomaæu struåna lica
sluæbe ombudsmana. S druge strane, ombudsman moæe da deluje i po sluæbenoj
duænosti, a za to povod moæe da mu bude i anonimna prituæba, koja se inaåe ne
prihvata kao obaveza za pokretawe postupka. 

Ukoliko ombudsman ne odbaci prituæbu, zapoåiwe istraga. Po pravilu,
ombudsman ne sprovodi istragu ako graœaninu stoji na raspolagawu neki
pravni postupak, odnosno pravno sredstvo, nego u takvim situacijama åeka
kraj i ishod tog postupka. Ovo pravilo je u nekim zemyama prihvañeno bez
izuzetka, dok se u ãvedskoj ombudsman upuãta u razmatrawe prituæbe i pre
zavrãetka pravnog postupka, ukoliko se prituæba odnosi na samu proceduru,
a ne i na meritum odluke. 

Ishod sprovedene istrage moæe biti razliåit. Ukoliko se utvrdi da ne
postoje nikakve povrede, istraga se zavrãava bez kritike organa uprave, odnosno
to predstavya svojevrsno odbijawe prituæbe, åime se daje za pravo konkret-
nom organu. No, ako se utvrdi da je bilo odreœenih propusta, ombudsman nema
nikakvih meritornih ovlaãñewa koja bi mu omoguñavala da akte uprave
izmeni, ukine ili poniãti. U veñem broju zemaya moæe jedino da uputi kri-
tiku odgovarajuñem organu i preporuku kako bi uoåeni nedostatak trebalo
otkloniti. Samo u mawem broju zemaya preporuke ombudsmana imaju i pravno
obavezujuñi karakter.

19  U Austriji je obaveza saradwe organa uprave sa ombudsmanom (Narodnim pravobranilaãt-
vom, kako se u ovoj zemyi zove) podignuta na ustavni nivo, tako ãto je predviœeno da organi
uprave moraju da pomaæu ombudsmanu (Ustav Republike Austrije, §148, stav 1).

20  U Ãvedskoj u tom pogledu ne postoje nikakvi izuzeci, bez obzira na stepen tajnosti, tako da
nema dokumenata koji bi ombudsmanu bili nedostupni. No, u veñem broju zemaya postoje izuzeci,
pa se dokumenti odreœenog viãeg stepena poveryivosti ne daju ombudsmanu. 
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Pored ovog direktnog uticaja ombudsmana na rad organa uprave, on mo-
æe u mnogim zemyama da pokrene disciplinski, pa i kriviåni postupak protiv
izvesnog sluæbenog lica, kao i da predloæi parlamentu razreãewe funkcionera.
Najzad, ombudsmani veñeg broja zemaya imaju i pravo zakonodavne inicijative ako
smatraju da do problema u funkcionisawu uprave dolazi zbog normativnih
nedostataka.

Sva ova ovlaãñewa kojima ombudsman ostvaruje svoju ulogu, ukazuju na
åiwenicu da se ne radi o potpuno åvrstim pravnim ovlaãñewima (izuzev ma-
log broja zemaya), te da wegovo mesto u politiåkom sistemu i stvarni uticaj
zavise prvenstveno od autoriteta liånosti koja ove poslove obavya. U tome
ombudsmanu pomaæe i obrañawe javnosti kroz sredstva javnog informisawa,
kao i sastavyawe godiãweg izveãtaja u koji se unose svi sluåajevi uoåenih
greãaka u radu uprave u proteklom periodu.21

Delovawe ombudsmana i sama åiwenica wegovog postojawa imaju i veli-
ki psiholoãki efekat. S jedne strane, uprava je svesna åiwenice da postoji
poseban i nezavisan kontrolor wenog rada, pa se unapred trudi da ne postane
predmet wegove kritike (ponekad se organi uprave obrañaju ombudsmanu i una-
pred, u spornim sluåajevima, kako bi izbegli kasniju kritiku). U tom smislu,
ombudsman izvesno vrãi veliko preventivno dejstvo i bez velikih pravnih
ovlaãñewa. “Ombudsman spada u red onih ustanova åiji se znaåaj i uloga ne
mere iskyuåivo po efektima wihovog rada, veñ koji vrãe svoju funkciju i ne
radeñi niãta”.22

S druge strane, veliko psiholoãko dejstvo postoji i u odnosu na gra-
œane, jer su svesni da postoji posebna i specijalizovana institucija kojoj mogu
da se obrate sa svojim prituæbama na rad uprave.To saznawe, da postoji poseb-
no telo koje ñe kontrolisati upravu i kome graœani mogu neposredno i bez
ikakvih posebnih formalnosti da se obrate, izuzetno je znaåajno za pojedince
jer im pruæa odreœenu sigurnost.

4.2.4. Kontrola javnog mwewa

Druãtvo, u najãirem smislu reåi, moæe uticati na upravu na razliåite
naåine, direktno ili indirektno preko svojih predstavnika u razliåitim or-
ganima vlasti. Jedan od vidova druãtvene kontrole uprave, koji nije institu-
cionalizovan, predstavya i kontrola koju vrãi javno mwewe.

Javno mwewe se moæe posmatrati na dva naåina. S jedne strane, pod jav-
nim mwewem u ãirem smislu se podrazumevaju svi graœani jedne zemye. S dru-
ge strane, u uæem smislu se javno mwewe posmatra samo kao onaj deo celokupnog
graœanstva koji se izraæava u javnosti, a pre svega u sredstvima javnog in-
formisawa. Kao predmet svog posmatrawa, javno mwewe ima åitav politiåki

21  Poznato je da se ãvedski funkcioneri trude po svaku cenu da se wihovo ime ne naœe u go-
diãwem izveãtaju ombudsmana, a takvu “åast” vole da izbegnu i funkcioneri u drugim zemyama.

22   M. Joviåiñ, Ombudsman – åuvar zakonitosti i prava graœana, Beograd, 1969., str. 9.
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sistem, pa u tim okvirima i upravu. Ono u demokratskim zemyama ima i izu-
zetno veliki znaåaj za dobro funkcionisawe politiåkog sistema. U tom pog-
ledu se istiåu razliåiti naåini izraæavawa javnog mwewa, od kojih neki nisu
samo sredstvo izraæavawa nego i sredstvo za modelirawe stavova javnosti. To
se, pre svega, odnosi na masovne medije, kao ãto su ãtampa, radio i televizija,
ali deo javnosti moæe svoje stavove izraziti i preko razliåitih udruæewa,
saveza, sindikata, politiåkih partija, tzv. nevladinih organizacija i sl.

Javnost, iako difuzna i åesto nepovezana, moæe na razliåite naåine,
preko razliåitih sredstava, kritikovati rad uprave, otkrivati zloupotrebe,
pokretati odreœene protestne akcije, kampawe u ãtampi, organizovati ãtraj-
kove.

Najvaænije sredstvo za uticaj javnog mwewa na upravu predstavyaju masovni
mediji. Sredstva javnog informisawa vrãe kontrolu i kritiku uprave u go-
tovo svim reæimima i to na dva naåina. S jedne strane, u ãtampi se objavyuju
prituæbe graœana na rad uprave (bilo u formi pisama åitalaca ili kroz ko-
mentar novinara). S druge strane, novinari sami objavyuju odreœene tematske
tekstove namewene izvesnim problemima vezanim za upravu. Kritika uprave
izneta u ãtampi (ukoliko je osnovana), moæe u nekim zemyama åak dovesti do
pada vlade. Istiåuñi pojedine nepravilnosti u radu uprave, masovni mediji
mogu podstañi raspravu o tome u predstavniåkom telu, bilo preko poslaniå-
kih pitawa, bilo kroz aktivnosti odgovarajuñih odbora. Tako se kontrola jav-
nog mwewa moæe pretvoriti u parlamentarnu kontrolu uprave. Naravno, sloboda
ãtampe u izboru tema za kritiku i obim kritike zavise od ukupnog poloæaja
koji ãtampa ima u odreœenoj zemyi. U nekim zemyama ãtampa ne uæiva
toliku slobodu da bi otvoreno kritikovala dræavnu upravu (mawe ili viãe,
radio i televizija se u veñini zemaya nalaze pod nekim vidom dræavnog uticaja),
dok su poznati i primeri potpune autonomije sredstava javnog informisawa.23

Uloga ãtampe u izraæavawu javnog mwewa je dvostruka. S jedne strane, ona
treba verno da prenosi i izraæava ono ãto predstavya dominantno miãyewe
u odreœenoj sredini. Meœutim, s druge strane, ãtampa je veoma znaåajan fak-
tor u modelirawu i usmeravawu javnog mwewa, tako da je putem ãtampe i dru-
gih sredstava informisawa moguñe vrãiti veliki uticaj u ideoloãkom i po-
litiåkom smislu.

Bitne pretpostavke za kvalitetnu kontrolu koju vrãi javno mwewe ti-
åu se, pre svega, slobode izraæavawa miãyewa u javnosti. S druge strane,
efikasnost ovog vida vaninstitucionalne kontrole uprave, zavisi i od kom-
petentnosti, sposobnosti i savesnosti novinara.24

23  Kao jedan od svetlijih primera u aktivnosti ãtampe na kontroli uprave istiåe se ãvedska
ãtampa koja se u ovoj zemyi izborila za pravo pristupa upravnim dokumentima. Na taj naåin
ãtampa u Ãvedskoj vrãi skoro sistematsku kontrolu uprave i gotovo svi listovi iznose redovno
odreœene probleme u radu uprave. Tako se izgradilo poverewe graœana u ãtampu, koji joj se
ponekad åak åeãñe obrañaju nego ombudsmanu! (detaynije o ovom kod B. Cottier, La publicité des
documents administratifs – Etude de droit suédois et suisse, Geneve, 1982., str. 138).

24  v. Ermacora, navedeno delo, str. 551. Thieme istiåe da je u Nemaåkoj broj novinara koji su
sposobni da struåno prate rad uprave veoma mali (navedeno delo, str. 358).



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

93

Zakyuåak

Moderna dræavna uprava podrazumeva viãe razliåitih elemenata, koji
zajedno, povezani jedan sa drugim, åine odreœenu celinu. Moderna dræavna
uprava znaåi, najpre, takvu unutraãwu organizaciju koja obezbeœuje najviãi
stepen efikasnosti i ekonomiånosti u obavyawu delatnosti uprave. Unu-
traãwa organizacija predstavya jedan od bitnih segmenata modernizacije
dræavne uprave.

Znaåajan element u modernizaciji dræavne uprave predstavya i poãto-
vawe principa obrazovawa organa uprave. Naime, principi obrazovawa organa
uprave imaju razliåito dejstvo i wihovo poãtovawe, odnosno nepoãtovawe,
dovodi do razliåitih rezultata. Svaki princip obrazovawa organa uprave
podrazumeva izvesne prednosti i nedostatke. Poznavawe ovih prednosti i ne-
dostataka prilikom obrazovawa organa i wihovo uvaæavawe, veoma su bitni u
procesu modernizacije dræavne uprave.

Konaåno, za proces modernizacije dræavne uprave jedan od veoma bit-
nih elemenata jeste usavrãavawe mehanizama kontrole uprave. Pored unu-
traãwe kontrole uprave, koja se, istorijski posmatrano, prva razvila, put ka
modernoj dræavnoj upravi vodi i kroz moderne vidove kontrole uprave, meœu
kojima je u Srbiji izuzetno vaæno uvoœewe institucije ombudsmana.
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Modern government in Serbia

Abstract

A modern government includes several different elements, which jointly make cer-
tain unit.  Modern government primarily involves an internal organization, which provides
the highest level of efficiency and economic feasibility in provision of governmental pur-
poses. Internal organization represents one of the most important segments in moderniza-
tion of government. 

An important element in modernization of government is also obedience of the
principles related to composition of governmental bodies. Namely, the principles of com-
position of governmental bodies have various effects, wherefore obedience or disobedi-
ence thereof may lead to different results. Each principle of composition of governmental
bodies bears with it certain advantages and drawbacks. Obtaining knowledge of such
advantages and drawbacks is of an utmost importance in the process of modernization of
government. 

Finally, the government modernization process requires as a prerequisite that the
mechanisms for control of the government be improved. Apart from the internal control
over government, which was developed primarily in terms of historical overview, the road
to a modern government has lead through modern forms of control over government, of
which the institute of ombudsman is the most important to be introduced in Serbia.
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POLITIÅKA PRAVA I SLOBODE

– MEŒUNARODNI STANDARDI I WIHOVA 

IMPLEMENTACIJA U DOMAÑEM PRAVU –

 

Saæetak: 

 

Ovaj rad istraæuje meœunarodne standarde u oblasti poli-
tiåkih prava i sloboda i oni se uporeœuju sa stawem u domañem pravu. Meœu-
narodni standardi su obraœeni preko tri celine koje se odnose na dokumente
donete u okviru Ujediwenih nacija, Saveta Evrope i Organizacije za evrop-
sku bezbednost i saradwu. Implementacija standarda je obraœena kroz do-
mañu pravnu regulativu i praksu. U zakyuåku su dati predlozi kako se moæe
unaprediti stawe politiåkih prava i sloboda kod nas. 

 

Kyuåne reåi: 

 

politiåka prava i slobode, meœunarodni standardi, iz-
borna prava

 

Uvod 

 

–

 

 osnovni pojmovi

 

Politiåka prava i slobode

 

Polazna taåka u odreœivawu pojma politiåkih prava bi trebalo da bude
pojam politike, odnosno odgovor na pitawe ãta to odreœuje neku aktivnost
kao politiåku. Ako se politiåke aktivnosti odrede kao one koje se po sadræa-
ju odnose na poslove zajednice (na ma kom nivou se ona konstituisala) a po formi
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odvijaju u domenu javnog (a ne privatnog),

 

1

 

 onda se politiåka prava definiãu
kao ona koja obezbeœuju pojedincu, kao subjektu politiåkih prava, nesmetano
obavyawe politiåkih delatnosti i uåestvovawe u politiåkom æivotu. Os-
novni smisao i svrha politiåkih prava je da obezbede nosiocima ovih prava
uåestvovawe u obavyawu poslova zajednice.

 

2

 

 Zbog ovakvog svog karaktera na-
zivaju se joã i pravima 

 

sudelovawa

 

, odnosno pravima 

 

aktivnog statusa

 

. 
Tradicionalno, u politiåka prava i slobode se svrstavaju: biraåko pra-

vo, pravo na uåestvovawe u javnim poslovima, pravo na ravnopravan pristup
javnim sluæbama, ali i sloboda mirnog okupyawa, sloboda udruæivawa i pra-
vo politiåkog organizovawa, sloboda ãtampe i sloboda izraæavawa. Sva ova
prava ostvaruju se u sferi politiåkog æivota. Neka od wih, meœutim, samo
posredno omoguñavaju uticaj na obavyawe javnih poslova, stvarajuñi predu-
slove za takav uticaj.

 

3

 

 Takva prava i slobode se mogu okarakterisati kao 

 

pos-
redno-politiåka prava

 

 i slobode ili politiåka prava i slobode u ãirem
smislu i u tu grupu bi se mogle svrstati sloboda mirnog okupyawa, sloboda
udruæivawa i pravo politiåkog organizovawa, sloboda ãtampe i sloboda iz-
raæavawa. Dakle, ova prava i slobode omoguñavaju politiåko delovawe, ali
ne neposredno veñ samo posredno.

S druge strane, postoje prava i slobode koja neposredno omoguñavaju po-
litiåku participaciju graœana i ona se mogu okarakterisati kao 

 

neposredno-
-politiåka prava

 

 i slobode ili politiåka prava u uæem smislu. U ovoj drugoj
grupi su osnovna i najznaåajnija sledeña prava: biraåko pravo (aktivno i pa-
sivno), pravo na uåestvovawe u javnim poslovima, pravo na ravnopravan pri-
stup javnim sluæbama i pravo na slobodne i poãtene izbore.

 

4

 

Meœunarodni standard

 

Pod pojmom meœunarodnog standarda se åesto podrazumeva viãe razli-
åitih stvari. Jedno shvatawe je da su meœunarodni standardi “pojmovi koje
norme meœunarodnog prava sadræe bez posebnog definisawa”

 

5

 

. Takoœe, pod stan-

 

1  

 

Vidi Slobodan Samarqiñ, Politika, u 

 

Enciklopedija politiåke kulture

 

, Beograd, 1993,
str. 882-884.

 

2  

 

Politiåka prava su samo opãta (univerzalna) graœanska prava. Prava koja se ostvaruju na
osnovu nekog poloæaja (

 

positional rights

 

), kakvo je, na primer, pravo predsednika Republike da
predlaæe kandidata za predsednika Vlade, nisu opãta prava jer je samo mali broj pojedinaca u
prilici da ih koristi iako, u sadræinskom smislu, sluæe obavyawu politiåke delatnosti. Vi-
deti ãire u 

 

Martin Rex

 

, 

 

A System of Rights,

 

 

 

Oxford

 

, 1997, str. 98-99. 

 

3  

 

Vojin Dimitrijeviñ, Milan Paunoviñ, Vladimir Œeriñ, 

 

Yudska prava

 

 

 

–

 

 

 

uqbenik

 

, Beograd,
1997, str. 345.

 

4  

 

Zbog ograniåenosti prostora, u ovom radu se posebno ne razmatraju posredno-politiåka
prava i slobode, a pod terminom politiåka prava i slobode ñe se podrazumevati politiåka prava
i slobode u uæem smislu. Takoœe, akcenat je stavyen na prava vezana za izbore, kao najznaåajnija
prava u ovoj grupi koja odraæavaju samu suãtinu politiåkih prava i sloboda u uæem smislu. 

 

5  

 

Dimitrijeviñ, Milan Paunoviñ, Vladimir Œeriñ, 

 

isto

 

, str. 68.
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dardima se mogu podrazumevati pravno obavezujuñe norme meœunarodnog karak-
tera iz neke oblasti.

 

6

 

 Meœutim, da bi se govorilo o meœunarodnim standardima
u nekoj oblasti potrebno je precizno definisati pojam meœunarodnog
standarda i wegove elemente. 

Pod meœunarodnim standardom politiåkih prava i sloboda treba pod-
razumevati norme ili principe iz ove oblasti koji su meœunarodnog karaktera,
a na koje je dræava pristala da se obaveæe.

 

7

 

 Pod obavezom dræave treba podra-
zumevati kako pravne, tako i politiåke obaveze koje ona preuzima (“meko
meœunarodno pravo”).

 

8

 

 

 

Implementacija

 

Implementacija predstavya unoãewe obaveza meœunarodnog karaktera
(standarda) u domañe pravo. Ali imlementacija se ne odigrava samo na norma-
tivnom planu. Ona podrazumeva preduzimawe svih potrebnih mera (od strane
dræave) koje se moraju uåiniti da bi subjekt pojedinog prava mogao u potpu-
nosti da ostvaruje svoje pravo. Dakle, nije dovoyno navesti u nekom opãtem
pravnom aktu katalog prava koja se garantuju da bi se moglo govoriti o imple-
mentaciji meœunarodnih standarda. Potrebno je da ta prava budu i zaãtiñena,
odnosno da wihov nosilac, ukoliko doœe do protivpravnog ograniåavawa
wegovih prava, ima moguñnost da upotrebi delotvorno pravno sredstvo. Osim
ovoga, dræava je duæna da preduzima i sve druge potrebne mere da bi se omogu-
ñilo efektivno uæivawe zagarantovanih prava. Praktiåno, bitno je da imple-
mentacija meœunarodnih standarda efikasno omoguñava ostvarivawe normi o
yudskim pravima, bez obzira na konkretan naåin unoãewa standarda u domañe
pravo. O tome moraju da se staraju svi dræavni organi, pa se tako implementa-
cija standarda moæe posmatrati ne samo kao legislativni, veñ i kao sudski i
egzekutivni fenomen. 

 

Politiåka prava i slobode u uæem smislu 

 

–

 

 pregled meœunarodnih standarda 

 

Tokom istorije, u razliåitim sistemima, pojedinac je na razliåite na-
åine bio ukyuåivan u odluåivawe o stvarima koje se odnose na åitavu zajedni-
cu (odnosno bio iskyuåivan iz ovih procesa). Danas je garantovawe prava na

 

6  

 

Ovakvo odreœewe je uobiåajeno u kolokvijalnoj upotrebi.

 

7  

 

Navedeno shvatawe pojma meœunarodnog standarda ñe biti u upotrebi u ovom radu. 

 

8  

 

Ukoliko bi se u obzir uzimala samo pravno obavezujuña pravila (zaãtiñena pravnim sank-
cijama) van predmeta prouåavawa bi ostali mnogi standardi iz ove oblasti. To naroåito vaæi za
dokumente usvojene u okviru OEBS (odnosno KEBS). 
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uåestvovawe u javnim poslovima, kao i svih posebnih prava koja ovo opãte
pravo podrazumeva, viãe ili mawe prihvañen model konstituisawa politiå-
ke zajednice u svim delovima sveta.

 

9

 

 Na univerzalnom nivou, ova prava su ga-
rantovana Univerzalnom deklaracijom o yudskim pravima

 

10

 

 iz 1948. godine i
Meœunarodnim paktom o graœanskim i politiåkim pravima

 

11

 

 iz 1966. godine,
kao i mnogim drugim ugovorima i deklaracijama maweg znaåaja. Na regional-
nom nivou, evropski, ameriåki i afriåki sistem garantuju politiåka prava i
slobode.

Od znaåaja za pravo Srbije i Crne Gore su univerzalni sistem yudskih
prava, uspostavyen u okviru Ujediwenih nacija, i evropski sistemi yudskih
prava i sloboda Saveta Evrope i Organizacije za evropsku bezbednost i saradwu. 

 

Standardi Ujediwenih nacija

 

Zbog svoje razvijenosti i univerzalnosti, kao i pravno obavezujuñeg
karaktera, Standardi Ujediwenih nacija se mogu smatrati najvaænijim meœu-
narodnim standardima. U oblasti politiåkih prava i sloboda u uæem smislu,
ovi standardi obuhvataju tri centralna prava: pravo na uåestvovawe u javnim
poslovima, pravo na ravnopravan pristup javnim sluæbama i pravo na slobod-
ne, poãtene i istinske izbore.

 

12

 

 Za razliku od Pakta, Univerzalna deklara-
cija, pored garantovawa ovih prava istiåe da je voya naroda osnova dræavne
vlasti, ãto je znaåajno zbog toga ãto se na taj naåin, meœunarodnim aktom, us-
tanovyava demokratski princip kao osnov konstituisawa politiåke zajednice.
Iako moæda nije taåna konstatacija da je formulacija u Deklaraciji posle-

 

9  

 

Åak i najnedemokratskiji reæimi gotovo nikada ne prihvataju kvalifikativ da su “ne-
demokratski” åesto se predstavyajuñi kao åuvari demokratskog poretka. 

 

10  

 

Rezolucija Generalne skupãtine Ujediwenih nacija 217 (

 

III

 

) od 10. decembra 1948. godine

 

11  

 

Rezolucija Generalne skupãtine Ujediwenih nacija 2200 (

 

XXI

 

) od 16. decembra 1966. godine,
stupio na snagu 23. marta 1976. godine

 

12  

 

Univerzalna deklaracija o yudskim pravima, ålan 21:
1. Svako ima pravo da uåestvuje u upravyawu javnim poslovima svoje zemye, neposredno ili preko
slobodno izabranih predstavnika.
2. Svako ima pravo da na ravnopravnoj osnovi stupa u javnu sluæbu u svojoj zemyi.
3. Voya naroda je osnova dræavne vlasti: ova voya treba da se izraæava na povremenim i is-
tinskim (

 

genuine

 

) izborima, koji ñe se sprovoditi opãtim i jednakim pravom glasa, tajnim gla-
sawem ili odgovarajuñim postupkom kojim se obezbeœuje sloboda glasawa
Meœunarodni pakt o graœanskim i politiåkim pravima, ålan 25:
Svaki graœanin ima pravo i moguñnost, bez ikakve diskriminacije pomenute u ålanu 2. i bez ne-
osnovanih ograniåewa:
a) da uåestvuje u upravyawu javnim poslovima, bilo neposredno, bilo preko slobodno izabranih
predstavnika;
b) da bira i da bude biran na povremenim, istinskim, opãtim, jednakim i tajnim izborima, koji
obezbeœuju slobodno izraæavawe voye biraåa;
c) da bude primyen, pod opãtim i jednakim uslovima, u javne sluæbe svoje zemye.
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dica toga ãto u momentu wenog donoãewa u Ujediwenim nacijama hegemonija
liberalnih demokratija nije dolazila u pitawe,

 

13

 

 nesumwivo je uticaj libe-
ralnih demokratija bio mnogo snaæniji nego prilikom donoãewa Meœunarod-
nog pakta o graœanskim i politiåkim pravima. Takoœe, prilikom donoãewa
deklaracije se polazilo od wenog, tada,

 

14

 

 pravno neobavezujuñeg karaktera, pa
su garancije ponekad mnogo ãire nego u gotovo dve decenije kasnije usvojenom
Paktu.

Zbog opãteg karaktera normi iz Deklaracije i Pakta, tela Ujediwenih
nacija zaduæena za yudska prava su dodatno precizirala pojedine standarde.
Podkomisija za prevenciju diskriminacije i zaãtitu mawina je 1962. godine
usvojila Nacrt opãtih principa o slobodi i nediskriminaciji u oblasti po-
litiåkih prava,

 

15

 

 a 1989. godine je Komisija za yudska prava usvojila Okvir za
buduñe pokuãaje unapreœivawa efikasnosti principa periodiånih i istin-
skih izbora.

 

16

 

Osim ova tri prava, garantovana Deklaracijom i Paktom, od znaåaja za
politiåka prava i slobode u uæem smislu su joã neke garancije predviœene
instrumentima Ujediwenih nacija. Pre svega, to je zabrana diskriminacije po
osnovu politiåkog ili drugog miãyewa, kao i rase, boje, pola, jezika, ver-
oispovesti, nacionalnog ili druãtvenog porekla, imovine, roœewa ili dru-
gog statusa.

 

17

 

 Takoœe, jedna od bitnih garancija koja je preduslov ostvarivawa
politiåkih prava je pravo naroda na samoopredeyewe,

 

18

 

 naroåito u takozva-
nom “unutraãwem” smislu, shvañeno kao pravo naroda da bira sistem vladavi-
ne kao i prirodu reæima koji se bira.

 

19

 

 Osim toga, veliki broj instrumenata
Ujediwenih nacija se osvrñe na principe koji leæe u osnovi demokratske par-
ticipacije graœana. To se posebno odnosi na pravo naroda da slobodno odre-
œuju svoj politiåki status,

 

20

 

 pravo svih druãtvenih grupa na aktivno uåeãñe u

 

13  

 

Steven Wheatley,

 

 

 

Democracy in International Law: A European Perspective, International and Compa-
rative Law Quarterly

 

, 

 

Oxford, April 2002

 

.

 

14  

 

Iako doneta kao akt koji treba da da bliæi sadræaj obavezi poãtovawa yudskih prava, koja
je ustanovyena Poveyom Ujediwenih nacija, danas postoji ãiroko uverewe da je deklaracija pos-
tala deo obiåajnog prava i, samim tim, da je pravno obavezujuña. 

 

15  

 

Rezolucija 1 

 

(XIV)

 

 usvojena na åetrnaestoj sednici Podkomisije za prevenciju diskrimina-
cije i zaãtitu mawina 1962. godine, aneks

 

16  

 

Rezolucija komisije za yudska prava 1989/51 od 7. marta 1989. godine, aneks

 

17  

 

Univerzalna deklaracija o yudskim pravima (ål. 2) i Meœunarodni pakt o graœanskim i po-
litiåkim pravima (ål. 2).

 

18  

 

Poveya Ujediwenih nacija (ål. 1 st. 2) i Meœunarodni pakt o graœanskim i politiåkim
pravima (ål. 1).

 

19  

 

Isto tako i Opãti komentar Komiteta za yudska prava 12, ålan 1 usvojen na 21. sednici
1984. godine

 

20  

 

Deklaracija o garantovawu nezavisnosti kolonijalnim zemyama i narodima, ål. 2, Rezolu-
cija Generalne skupãtine UN 1514 (

 

XV

 

) od 14. decembra 1960. godine i Meœunarodni pakt o gra-
œanskim i politiåkim pravima (ål. 1). 
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odreœivawu i dostizawu ciyeva razvoja,

 

21

 

 pravo svih yudi da uåestvuju u poli-
tiåkom æivotu zemye,

 

22

 

 itd.
Univerzalna deklaracija i Meœunarodni pakt o graœanskim i poli-

tiåkim pravima garantuju i åitav niz politiåkih prava i sloboda u ãirem
smislu, kao ãto su sloboda izraæavawa, udruæivawa i okupyawa.

Pri razmatrawu standarda meœunarodnog karaktera, neophodan je osvrt
na pojedine od 

 

kriterijuma

 

23

 

 koje instrumenti sadræe, a koji se odnose na po-
litiåku participaciju. Pre svega, u veñini dokumenata Ujediwenih nacija se
istiåe da opãta politiåka participacija mora da bude 

 

slobodna

 

. Iako se ne
odreœuje naåin pomoñu kog bi se takva sloboda obezbedila, suãtina je jasna 

 

–

 

da bi bilo slobodno, uåestvovawe u izbornom procesu treba da se odvija u
atmosferi koju karakteriãe odsustvo pritisaka i prisustvo ãirokog spek-
tra yudskih prava, kako opãtih tako i posredno politiåkih.

 

24

 

 Osim toga, i
Univerzalna deklaracija i Meœunarodni pakt istiåu tajnost glasawa, od-
nosno tajnost sadræaja glasa, kao jedan od neophodnih uslova da bi izbori bi-
li slobodni. Ovaj uslov podrazumeva obezbeœivawe tajnosti glasa, kako sa
tehniåke strane (glasaåki listovi, paravani) tako i sa pravne strane. U ovom
drugom smislu potrebno je obezbediti da niko ne moæe biti primoran da
otkrije sadræaj svog glasa na izborima.

 

25

 

 Zapravo, najboyi pokazatey da li su
izbori zaista slobodni predstavya nivo do kog oni obezbeœuju potpuno iz-
raæavawe politiåke voye naroda. Prema Univerzalnoj deklaraciji, takva
slobodna voya predstavya osnov legitimne dræavne vlasti.

 

26

 

Prema izvorima Ujediwenih nacija, izbori takoœe treba da budu 

 

pra-
viåni

 

. Bilo kakve mere koje bi mewale voyu naroda bi bile u suprotnosti sa
ålanom 21 Univerzalne deklaracije i åinile bi izbore nepraviånim. Da bi
izbori bili praviåni, neophodno je da biraåko pravo bude opãte i jednako.
Prema Nacrtu opãtih principa o slobodi i nediskriminaciji u oblasti po-

 

21  

 

Deklaracija o druãtvenom napretku i razvoju, ål. 5 (

 

c

 

), Rezolucija Generalne skupãtine
UN 2542 (

 

XXIV

 

) od 11. decembra 1969. godine

 

22  

 

Pored Univerzalne deklaracije o yudskim pravima i Meœunarodnog pakta o graœanskim i
politiåkim pravima i Meœunarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (Re-
zolucija Generalne skupãtine UN 2200 A (

 

XXI

 

) od 16. decembra 1966. godine) ovo pravo, suãtin-
ski, garantuju i ålan 5 (

 

c

 

) Meœunarodne konvencije o eliminaciji svih oblika rasne diskriminacije
(Rezolucija Generalne skupãtine UN 2106 A (

 

XX

 

) od 21. decembra 1965. godine), ålan 

 

II

 

 (

 

c

 

) Meœu-
narodne konvencije o spreåavawu i kaæwavawu zloåina aparthejda (Rezolucija Generalne skup-
ãtine UN 3068 (

 

XXVIII

 

) od 30. novembra 1973. godine) i ålan 7 Konvencije o eliminaciji svih
oblika diskriminacije æena (Rezolucija Generalne skupãtine UN 34/180 od 18. decembra 1979.
godine).

 

23  

 

Meœunarodni kriterijumi su oni pojmovi åije znaåewe se ne odreœuje u tekstu norme, koji
treba da budu zadovoyeni da bi standard bio ispoãtovan i åije je tumaåewe neophodno da bi se
norma mogla primeniti.

 

24  

 

Human Rights and Elections – A Handbook on the Legal, Technical and Human Rights Aspects of Elec-
tions

 

, Centre for Human Rights, United Nations, New York and Geneva

 

, 1994, str. 6-10.

 

25  

 

Nacrt opãtih principa o slobodi i nediskriminaciji u oblasti politiåkih prava, ålan 6.

 

26  

 

Univerzalna deklaracija o yudskim pravima, ålan 21, stav 3.
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litiåkih prava, 

 

opãte biraåko pravo

 

 znaåi da, kada su izbori neposredni, u
biraåki spisak moraju biti ukyuåeni svi oni koji ispuwavaju uslove za stica-
we aktivnog biraåkog prava.

 

27

 

 Komitet za yudska prava je u svom radu doneo i
neke smernice o tome ãta se smatra neprihvatyivim uslovima za sticawe
biraåkog prava:

1) ekonomski uslovi (vezani za prihode, imovinu i sl.);
2) uslov prebivaliãta postavyen prestrogo;

 

28

 

 
3) ograniåewa prava glasa za naturalizovane dræavyane;
4) uslovi koji se tiåu poznavawa jezika;
5) uslov pismenosti;
6) prevelika ograniåewa prava glasa osuœenika.
Takoœe, liãewa biraåkog prava zbog izbornih prestupa moraju biti

vremenski ograniåena.

 

29

 

Daye, da bi izbori bili praviåni, prema standardima Ujediwenih na-
cija, potrebno je onemoguñiti bilo kakvu diskriminaciju. U tom smislu, rasnu
diskriminaciju u oblasti politiåkih prava zabrawuje Meœunarodna konven-
cija za eliminaciju svih oblika rasne diskriminacije.

 

30

 

 Tri dokumenta izri-
åito zabrawuju diskriminaciju æena ili wihovo iskyuåivawe iz politiåkih
procesa. To su: Deklaracija o eliminaciji diskriminacije æena,

 

31

 

 Konvencija
o eliminaciji svih oblika diskriminacije æena

 

32

 

 i Konvencija o politiåkim
pravima æena

 

33

 

. Naposletku, Meœunarodna konvencija o spreåavawu i kaæwa-
vawu zloåina aparthejda

 

34

 

 zabrawuje pravne i druge mere koje bi spreåavale
pojedine rasne grupe da uåestvuju u politiåkom æivotu zemye.

Neke od mera, prema ålanu 

 

XI

 

 Nacrta opãtih principa o slobodi i ne-
diskriminaciji u oblasti politiåkih prava, neñe se smatrati diskrimina-
tornim. To su, pre svega, postavyawe razumnih uslova za sticawe biraåkog
prava, zahtevawe razumnih kvalifikacija potrebnih za imenovawe na javnu
funkciju koje proizlaze iz prirode te funkcije, kao i odreœivawe razumnih
rokova koji moraju proteñi pre nego ãto naturalizovani dræavyani steknu
moguñnost da koriste svoja politiåka prava. Ono ãto je naroåito znaåajno je
da se prema ovom ålanu razliåite mere afirmativne akcije neñe smatrati
diskriminatornim, pod uslovom da traju samo onoliko koliko postoji pot-
reba za wima i da se uvode u meri koja je neophodna. Ovakvim merama se smatraju
one koje obezbeœuju adekvatnu politiåku predstavyenost nekog dela popula-

 

27  

 

ålan 5 (s)

 

28  

 

Komitet smatra da je zahtev za sedmogodiãwim prebivaliãtem neprihvatyiv (

 

CCPR/C/SR

 

.
265 (1981.))

 

29  

 

Human Rights and Elections – A Handbook on the Legal, Technical and Human Rights Aspects of
Elections

 

, str. 10-11.

 

30  

 

ålan 5 (s)

 

31  

 

Rezolucija Generalne skupãtine UN 2263 (

 

XXII

 

) od 7. novembra 1967. godine, ålan 4

 

32  

 

ålan 7

 

33  

 

Rezolucija Generalne skupãtine UN 640 (

 

VII) od 20. decembra 1952. godine, ålanovi I-III
34  ålan II (c)
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cije åiji su pripadnici faktiåki nejednaki sa ostatkom populacije zbog po-
litiåkih, ekonomskih, religijskih, socijalnih, istorijskih ili kulturnih
razloga. Takoœe, to su i one mere koje obezbeœuju uravnoteæenu predstavye-
nost rodno razliåitih delova populacije.

Pored opãteg biraåkog prava, joã jedan od elemenata praviånosti iz-
bora je jednakost biraåkog prava. U tom smislu, Nacrt opãtih principa izri-
åito predviœa35 da se biraåko pravo stiåe pod jednakim uslovima i da svaki
glas ima istu “teæinu”, tj. da vaæi pravilo “jedna osoba – jedan glas” koje zna-
åi da svaki biraå raspolaæe jednakim brojem glasova. Izborne jedinice treba
da budu formirane tako da obezbeœuju ovu jednakost i potpuno verno izra-
æavawe voye biraåa na izborima.

Svakako da, pored svega ovoga, deo zahteva za praviånim izborima pred-
stavya i åitav niz tehniåkih i pravnih mera za spreåavawe povreda, prevara
i manipulacija. Takve mere pre svega podrazumevaju formirawe nepristrasne
izborne administracije, ãto predstavya obavezu nacionalnih institucija
jedne zemye, prema ålanu III Okvira za buduñe pokuãaje unapreœivawa efikas-
nosti principa periodiånih i istinskih izbora.

Joã jedan od kriterijuma vezanih za ispuwavawe standarda politiåkih
prava je periodiånost izbora. On je kao jedan od zahteva istaknut i u Univer-
zalnoj deklaraciji36 i Meœunarodnom paktu37. Iako nije precizirano koliko
ti periodi treba da traju, u Nacrtu38 se istiåe da treba da budu razumni i da
obezbeœuju da je voya naroda stalni osnov dræavne vlasti.

Odlagawe zakazanih izbora zbog vanrednog stawa moæe biti dozvoyeno
pod odreœenim, restriktivno postavyenim, okolnostima. Takve mere moraju
biti u saglasnosti sa meœunarodnim standardima koji vaæe za derogaciju pra-
va usled vanrednih okolnosti i moraju biti u ciyu “obezbeœewa potrebnog
priznawa i poãtovawa prava i sloboda drugih, kao i zadovoyewa praviånih
zahteva morala, javnog poretka i opãteg blagostawa u demokratskom druãt-
vu”39. U skladu s tim, naruãavawe periodiånosti izbora bi bilo protivno me-
œunarodnim standardima, osim pod ovim izuzetnim okolnostima.

I Univerzalna deklaracija i Meœunarodni pakt, uvodeñi joã jedan od
meœunarodnih kriterijuma vezanih za izbore, nalaæu da izbori moraju biti
istinski. Taj kriterijum obuhvata dva elementa: s jedne strane, on se odnosi na
inkorporaciju svih ranije pomenutih kriterijuma dok, s druge strane, postav-
ya zahtev da izbori omoguñavaju odraæavawe slobodno iskazane voye bira-
åa.40 Izbori moraju biti organizovani tako da omoguñavaju raspodelu mandata

35  ålan 5 (a)
36  ålan 21 stav 3
37  ålan 25 (b)
38  ålan VII
39  Univerzalna deklaracija o yudskim pravima, ålan 29. stav 2, videti takoœe ålan 4 stav 1

Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim pravima
40  Human Rights and Elections – A Handbook on the Legal, Technical and Human Rights Aspects of Elec-

tions, str. 12.
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u skladu sa ranije utvrœenom formulom koja je prihvatyiva za graœane. Oni
imaju, sami ili preko izabranih predstavnika, punu slobodu sa stanoviãta
meœunarodnih standarda da odrede koji ñe sistem biti primewen. Takoœe,
predstavnici izabrani na “istinskim” izborima moraju nakon izbora zaista
biti u prilici da vrãe vlast koja im je poverena, u skladu sa zakonom.

Istinski izbori podrazumevaju i stvarnu moguñnost izbora. Da bi ona
bila omoguñena, potrebno je da u datoj zemyi postoji politiåki pluralizam,
na ãta posebnu paæwu obraña Komitet za yudska prava prilikom razmatrawa
izveãtaja koje dræave podnose.41 Nacrt generalnih principa predviœa da sva-
ki biraå mora biti slobodan da glasa za listu kandidata ili kandidata kog
preferira i da niko neñe biti primoravan da glasa za odreœenu listu ili kan-
didata. Takoœe, puna sloboda izraæavawa opozicionih stavova mora biti
obezbeœena, kao i organizovawe i slobodno funkcionisawe politiåkih stra-
naka i wihovo pravo da predstavyaju kandidate na izborima.42 Åitav niz ga-
rantovanih politiåkih prava u ãirem smislu je neophodan da bi se obezbe-
dilo da uæivawe politiåkih prava u uæem smislu, koja su neposrednije vezana
za izbore, bude istinsko. Sistem koji poãtuje takva prava pruæa najboyi ok-
vir za omoguñavawe stvarnog izbora biraåima.

Jedno od prava koje svakako doprinosi tome je pravo na ravnopravan
pristup javnim sluæbama. Univerzalna deklaracija garantuje ovo pravo isto-
vremeno zabrawujuñi nerazumna ograniåewa kandidovawa, ãto u krajwoj in-
stanci ograniåava i pravo graœana da biraju.43 Meœunarodni pakt o graœanskim
i politiåkim pravima proãiruje ovo pravo na pravo svakog da bude biran i da
ravnopravno stupa u javne sluæbe.44 Nije dozvoyena bilo kakva diskrimina-
cija u pogledu ovog prava koja se bazira na rasi, polu, naciji ili nekim drugim
arbitrarnim klasifikacijama. Odreœeni uslovi za sticawe ovog prava, kao
ãto su godine starosti, poslovna sposobnost i dræavyanstvo smatraju se ra-
zumnim.45 Diskriminacija je zabrawena istim onim instrumentima koji garan-
tuju nediskriminaciju u oblasti aktivnog biraåkog prava.46 Primena odreda-
ba o zabrani diskriminacije omoguñava najãiri moguñi, istinski, izbor meœu
kandidatima kao i wihovo individualno pasivno biraåko pravo.

Osim toga, da bi izbori bili istinski potrebno je da sloboda izbora
bude zasnovana na informisanosti o kandidatima. Dobro organizovano i ne-
pristrasno informisawe je jedan od kyuånih elemenata istinskih izbora.

41  isto, str. 12.
42  Nacrt opãtih principa o slobodi i nediskriminaciji u oblasti politiåkih prava, ålan

VIII (a) i (d)
43  ålan 21 stav 2
44  ålan 25 (b) i (c)
45  Human Rights and Elections – A Handbook on the Legal, Technical and Human Rights Aspects of Elec-

tions, str. 13.
46  Meœunarodna konvencija za eliminaciju svih oblika rasne diskriminacije, ålan 5 (s), Dekla-

racija o eliminaciji diskriminacije æena, ålan 4 (a) i (s), Konvencija o eliminaciji svih ob-
lika diskriminacije æena, ålan 7 (a) i (b), Konvencija o politiåkim pravima æena, ålanovi II i
III i Meœunarodna konvencija o spreåavawu i kaæwavawu zloåina aparthejda, ålan II (s)
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Prema Okviru za buduñe pokuãaje unapreœivawa efikasnosti principa
periodiånih i istinskih izbora,47 da bi se obezbedilo da izbori budu istin-
ski, dræava moæe pozvati posmatraåe ili traæiti savetodavne usluge, ãto im
mogu omoguñiti kako regionalne organizacije tako i Ujediwene nacije. S jed-
ne strane, posmatraåi mogu biti efektno sredstvo potvrœivawa izbora kao
istinskih, dok, s druge strane, samo wihovo prisustvo moæe doprineti pre-
venciji izbornih manipulacija. Takoœe, prisustvo nezavisnih i objektivnih
posmatraåa moæe ohrabriti graœane da uåestvuju u politiåkom procesu i da
slobodno izraze svoju politiåku voyu.

Standardi Saveta Evrope

U pogledu standarda Saveta Evrope, koji se tiåu politiåkih prava u
uæem smislu, situacija je na normativnom planu daleko jasnija nego kada su u
pitawu standardi Ujediwenih nacija. Ovo stoga ãto ne postoji viãe razliåi-
tih izvora koji se bave ovim pitawem veñ samo jedna odredba sadræana u ålanu
3 Prvog protokola48 Konvencije za zaãtitu yudskih prava i osnovnih slobo-
da,49 koja glasi: “Visoke strane ugovornice se obavezuju da u razumnim vremen-
skim razmacima odræavaju slobodne izbore sa tajnim glasawem, pod uslovima
koji obezbeœuju slobodno izraæavawe miãyewa naroda pri izboru zakono-
davnih tela.”

Iako se, prema preambuli Konvencije, osnovna yudska prava i slobode
najboye ostvaruju “stvarnom politiåkom demokratijom”, garantovawe prava
na slobodne izbore, kao prava od esencijalne vaænosti za ostvarivawe takvog
preduslova, nije izvrãeno samom Konvencijom veñ naknadnim Protokolom. I
ne samo da garancija dolazi kasnije u odnosu na Konvenciju, veñ sama ãirina
formulacije ne predstavya korak napred u odnosu na ålan 21. ranije donete
Univerzalne deklaracije o yudskim pravima. Osim toga, ova garancija je uæa
i od one sadræane u ålanu 25. Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim
pravima. Sve to govori u prilog teze da dræave ugovornice nisu imale stvar-
nu i iskrenu nameru da u tom trenutku garantovawem ovakvog prava, koje zadi-
re u pitawa koja su se tradicionalno smatrala unutraãwim stvarima svake
dræave, ograniåe podruåje svoje slobode u oblasti ureœivawa izbora. Pogoto-
vo to nisu æelele da åine instrumentom koji je jedini obezbeœivao efikasnu
meœunarodnopravnu zaãtitu yudskih prava. Zbog toga su pisci Konvencije
dugo i paæyivo razmatrali ovo pitawe svesni wegove vaænosti. Ta wihova
opreznost, pomeãana sa pomenutim politiåkim i nekim tehniåkim poteãko-
ñama koje su se javile u Komitetu ministara, dovela je do toga da se ovo pravo
ne naœe u tekstu Konvencije.50 Meœutim, veñi deo praznina u tekstu je popuwen
praksom organa osnovanih Evropskom konvencijom.

47  ålan IV
48  Pariz, 20. mart 1952. godine, stupio na snagu 18. maja 1954. godine 
49  Rim, 4. novembar 1950. godine, stupila na snagu 3. septembra 1953. godine
50  John J. Cremona, The Right to Free Elections in European Convention on Human Rights, u Protecting Hu-

man Rights: The European Perspective, Köln, 2000, str. 310.
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Prva nedoumica koja se javya pri tumaåewu ove odredbe je pitawe da li
ona uspostavya samo obavezu za dræave potpisnice, a da pri tom ne garantuje i
biraåko pravo kao individualno pravo. Osnov za razliåita tumaåewa pruæa
åiwenica da su pri garantovawu drugih prava obiåno koriãñene formulacije
iz kojih nedvosmisleno proizlazi da je pravo garantovano pojedincima.51 Åak
je i praksa postupawa Evropske komisije za yudska prava u poåetku iãla u
tom pravcu – smatralo se da je ålan 3 Protokola 1 primewiv samo u sluåaju me-
œudræavnih postupaka. Individualne predstavke nisu smatrane dozvoyenim u
pogledu ove garancije.52 

Meœutim, promena prakse je usledila 1967. godine kada Komisija odlu-
åuje da garancija slobodnih izbora iz tog ålana podrazumeva u sebi i opãte
biraåko pravo.53 Nakon toga, Komisija je u jednoj odluci iz 1975. godine za-
kyuåila da ovaj ålan zajemåuje aktivno i pasivno biraåko pravo, u skladu sa
naåelima slobode i jednakosti sadræanim u ålanu 1 Konvencije.54 Ova praksa
je potvrœena i u jednoj od najznaåajnijih presuda Evropskog suda za yudska pra-
va po ovom ålanu, Matje-Moen i Klerfaj (Mathieu-Mohin and Clerfayt),55 gde se
kaæe da je “ponekad iz ovog ålana izvlaåen zakyuåak da isti ne zasniva indi-
vidualna prava i slobode 'neposredno zajemåene svakome' ko potpada pod
nadleænost dræava ugovornica, veñ da iskyuåivo stvara obaveze izmeœu dr-
æava”56. Meœutim, Sud u istoj odluci nalazi da ovakvo restriktivno shvatawe
nije odræivo. Sud opravdawe za ovakav stav pronalazi u preambuli Proto-
kola 1, koja wegov ciy odreœuje kao osiguravawe skupnog sprovoœewa izvesnih
prava i sloboda koja nisu ukyuåena u Konvenciju. Takoœe, preambula Proto-
kola 457 govori o pravima i slobodama garantovanim ålanovima od 1 do 3 Pro-
tokola 1. Sud se poziva na travaux préparatoires za Protokol 1 gde se na viãe mes-
ta govori o politiåkim pravima i slobodama pojedinca, pravu na slobodne iz-
bore i sl.58 Dakle, zakyuåuje Sud, “pomiwawe visokih strana ugovornica u
ålanu 3 ne odraæava neku suãtinsku razliku u odnosu na ostale odredbe Kon-
vencije i protokola. Razlog za ovo, åini se, pre leæi u æeyi da se preuzetim
obavezama prida veña ozbiynost, kao i u åiwenici da je primarna obaveza u
ovom pogledu, ne obaveza uzdræavawa ili nemeãawa (kao ãto je to sluåaj sa
veñinom graœanskih i politiåkih prava), veñ obaveza dræave da donese kon-

51  formulacije pri garantovawu prava obiåno glase “svako ima pravo...” i “niko ne moæe bi-
ti...”, a ne “visoke strane ugovornice se obavezuju...”

52  predstavka 530/59, odluka od 4. januara 1960. godine i predstavka 1065/61, odluka od 30. maja
1961. godine

53  predstavka 2728/66, odluka od 6. oktobra 1967. godine
54  predstavke 6745 i 6746/74, odluka od 30. maja 1975. godine
55  Mathieu-Mohin and Clerfayt, presuda od 2. marta 1987. godine, serija A br. 113, u Politiåka

prava i slobode, priredio dr Milan Paunoviñ, Beograd, 1997, str. 282-308.
56  isto, taåka 48.
57  Strazbur, 16. septembar 1963, stupio na snagu 2. maja 1968. godine 
58  Mathieu-Mohin and Clerfayt, taåka 49.
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kretne mere za odræavawe demokratskih izbora”59. Stoga se ovde, za razliku
od pomenutog sluåaja iz 1967. godine koji uspostavya koncept “opãteg prava
glasa”, radi o konceptu subjektivnog prava na politiåku participaciju – shva-
ñenog kao garantovawe aktivnog i pasivnog biraåkog prava.

Aktivno biraåko pravo ili pravo graœana da biraju podrazumeva samo
wihovo pravo da aktivno uåestvuju u izborima. Iz dosadaãwe prakse se ne mo-
æe izvuñi zakyuåak da postoji i negativno pravo – pravo da se ne glasa. Ovo je
vaæno zbog potvrde, na ovaj naåin date od strane Evropske komisije za yudska
prava, da dræave imaju slobodu da utvrde obavezu glasawa. To ãto izbori tre-
ba da budu slobodni znaåi samo da izraæavawe voye mora biti slobodno, a ne
i da su biraåi slobodni da odluåe da ne glasaju ukoliko u datoj dræavi postoji
obaveza glasawa.60 

Pasivno biraåko pravo je proãireno i na pravo izabranog poslanika da
uåestvuje u radu zakonodavnog tela, odnosno da svoje pravo efektivno i ko-
risti jer bi u suprotnom izgubilo smisao.61

Sliåno instrumentima Ujediwenih nacija, Evropska konvencija pred-
viœa neke kriterijume za procenu ispuwenosti standarda sadræanog u normi.
Pre svega, izbori moraju da se odræavaju u razumnim vremenskim razmacima
(tj. da budu periodiåni). O tome da li su intervali razumni mora se odluåiva-
ti u svetlu svrhe parlamentarnih izbora. Ta svrha je da se obezbedi da se pro-
mene u javnom mwewu odraze na one koji predstavyaju graœane. Pri tome treba
voditi raåuna da “parlament u principu mora biti u poziciji da razvije i izvr-
ãi svoje zakonodavne namere, ukyuåujuñi i dugoroåne legislativne planove”62. 

Drugi kriterijum se tiåe slobodnih izbora sa tajnim glasawem. U vezi
s tim, izraæavawe miãyewa naroda prema Konvenciji mora biti slobodno.
Ni ovi kriterijumi se ne razlikuju od onog ãto predviœaju instrumenti
Ujediwenih nacija. Zapravo se radi o kriterijumu istinskih izbora, iako se
on u Evropskoj konvenciji eksplicitno ne pomiwe. Kao ãto je veñ navedeno,
on podrazumeva sve ove kriterijume kao i zaãtitu posredno politiåkih prava
koja su garantovana Konvencijom.

Ovi standardi se odnose na izbore za zakonodavna tela, pa se postavya
pitawe koja se tela mogu kvalifikovati kao takva. Odgovor na to moæe dati
samo unutraãwe pravo jedne dræave.63 Kako je Sud utvrdio u sluåaju Matje-Mo-
en i Klerfaj, termin zakonodavna tela mora biti shvañen u smislu ustavnog
sistema dræave, odnosno ovlaãñewa datih tom telu. Takoœe, Sud je pozvavãi
se na travaux préparatoires zakyuåio da se standardi moraju primeniti barem na jedan

59  isto, taåka 50.
60  John J. Cremona, isto, str. 312-313, ãire o pravu da se ne glasa videti u Heather Lardy, Is there a

Right not to Vote?, Oxford Journal of Legal Studies, June 2004, Oxford
61  isto, str. 313.
62  isto, str. 314.
63  Dona Gomien, Kratak vodiå kroz Evropsku konvenciju o yudskim pravima, Beograd, 1996,

str. 93.
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dom, ukoliko ih ima dva ili viãe.64 Ãto se tiåe predstavniåkih tela federal-
nih jedinica, one su uobiåajeno smatrane zakonodavnim organima, ali se ovaj
ålan ne moæe primeniti na izbore za tela koja imaju samo delegirana ovlaãñe-
wa i koja se nalaze pod kontrolom organa obrazovanih za nivo cele dræave.65

Ovako restriktivan pristup, koji onemoguñava primenu ovog ålana na
izbore za takva predstavniåka tela (koja se obrazuju na nivou opãtina ili
regiona), u sadejstvu sa ograniåewima sadræanim u samom tekstu ålana 3 (on
se ne primewuje, na primer, na izbore za ãefa dræave ili referendume),
dovodi do veoma suæenog poya primene ove garancije. Zaista je teãko nañi
opravdawe za ovako usku formulaciju. Naroåito zbog toga ãto se u naciona-
lnim pravima ne pravi razlika izmeœu tih izbora, sa stanoviãta yudskih
prava. Iako je razmyivo da su pisci Konvencije æeleli da naglase znaåaj
izbora zakonodavnih tela to svakako nije bio razlog za uvoœewe ovakvih ogra-
niåewa. Praktiåna posledica svega toga je da ñe pojedinci åija su neposredno
politiåka prava povreœena prilikom izbora moñi da ih zaãtite pred Evrop-
skim sudom za yudska prava samo u sluåaju da se radi o izborima za nacionalna
zakonodavna tela.66 

Ograniåewa prava na slobodne izbore i biraåkog prava, koja su sadr-
æana u samom tekstu norme, nisu jedina ograniåewa koja postoje jer ova prava
ne spadaju u apsolutno zaãtiñena prava. Derogacije koje predviœa sama Kon-
vencija se, pre svega, odnose na ratno stawe ili stawe druge javne opasnosti.67

Takoœe, dozvoyena su ograniåewa politiåke delatnosti stranaca,68 a prava se,
naravno, mogu uæivati tako da ne ograniåavaju ili poniãtavaju prava zaga-
rantovana drugima.69 Ova ograniåewa vaæe i za mnoga druga prava iz Konven-
cije. Daleko su interesantnija ograniåewa koja Sud smatra opravdanim a nisu
eksplicitno navedena. 

U sluåaju Matje-Moen i Klerfaj, Sud navodi da prava garantovana ovim
ålanom mogu trpeti opravdana ograniåewa i za takav stav navodi sledeñi ar-
gument: poãto ålan 3 ne iznosi i ne definiãe izriåito sva prava koja priz-
naje (aktivno i pasivno biraåko pravo) to znaåi da postoje i ograniåewa ovih
prava koja se podrazumevaju isto kao ãto se wihova sadræina podrazumeva.70

Dræave ugovornice svojim unutraãwim pravom mogu ograniåiti pravo pojedinca

64  Mathieu-Mohin and Clerfayt, taåka 53.
65  John J. Cremona, isto, str. 320-322.
66  Sva ova prava su garantovana i na izborima za predstavniåka tela koja se ne formiraju za

nivo cele dræave veñ i za nivo lokalne samouprave i regiona. To nije uåiweno Evropskom kon-
vencijom veñ razliåitim dokumentima koji su maweg znaåaja jer se prava garantovana wima ne
mogu ãtititi pred Evropskim sudom za yudska prava. Za lokalne izbore od znaåaja je ålan 3 stav
2 Evropske poveye o lokalnoj samoupravi (Strazbur, 15. oktobar 1985. godine), a za regionalne
ålan 2 stav 3 Deklaracije o regionalizmu u Evropi (Bazel, 4. decembar 1996. godine) i ålan 12
stav 2 nacrta Evropske poveye o regionalnoj samoupravi (Strazbur, 5. jun 1997. godine). 

67  Konvencija za zaãtitu yudskih prava i osnovnih sloboda, ålan 15
68  isto, ålan 16
69  isto, ålan 17
70  Mathieu-Mohin and Clerfayt, taåka 52.



Boãko Tripkoviñ, Politiåka prava i slobode (str. 95-120)

108

da bira i da bude biran “uslovima koji naåelno nisu nedopuãteni u smislu
ålana 3”71. Sud iznosi stav formiran u dotadaãwoj praksi da dræave imaju
ãirok stepen slobode prilikom utvrœivawa ovih uslova, a Sud treba da ut-
vrdi da li su ti uslovi u suprotnosti sa ålanom 3 u svakom konkretnom sluåaju
koji se pred wim pojavi. Uslovi ne smeju da ograniåavaju prava do mere u kojoj
bi to ugrozilo wihov smisao i delotvornost. Oni moraju biti uvedeni radi
postizawa “zakonitog ciya” s kojim moraju biti u srazmeri.72

Ono ãto je problematiåno pri primeni ålana 3 je ãto Sud u svakom
pojedinaånom sluåaju mora odrediti da li su uslovi za sticawe prava ugro-
zili slobodno izraæavawe voye naroda. Kao putokaz prilikom ovakve vrste
odluåivawa, Sudu treba da posluæi sudska praksa, kao ãto je to sluåaj i kada
se radi o bilo kom drugom pravu iz Konvencije. Problem u primeni ålana 3 je
u tome ãto praksa koja je stvarana godinama i koja bi trebalo da nudi reãewe
za veñinu sluåajeva ne postoji, odnosno postojeña praksa je vrlo oskudna. Sud
je vrlo retko odluåivao po ovom ålanu, pa preciznih kriterijuma po pitawu
ograniåewa i nema. Meœutim neki opãti zakyuåci se mogu izvuñi i iz do-
sadaãwe sudske prakse. 

Minimalne godine starosti, dræavyanstvo i prebivaliãte se uobiåa-
jeno smatraju dozvoyenim uslovima za sticawe biraåkog prava. Godine staros-
ti nisu smatrane uslovom za sticawe pasivnog biraåkog prava koji ograniåava
slobodno izraæavawe voye åak i kada je ovaj uslov bio vrlo restriktivno
postavyen,73 dok se za aktivno biraåko pravo to pitawe u praksi i ne postav-
ya s obzirom na vrlo ujednaåena reãewa u celoj Evropi. Uslovi dræavyan-
stva i prebivaliãta se takoœe prihvataju u praksi Evropskog suda za yudska
prava. Dræavyanstvo kao uslov sve viãe gubi na znaåaju u veñem delu konti-
nenta, s obzirom na to da se dræavyani zemaya ålanica Evropske unije mogu
kandidovati i glasati na lokalnim izborima u bilo koj drugoj dræavi ålan-
ici. Ovo vaæi i za izbore za Evropski parlament. Iako ni jedni ni drugi
izbori ne potpadaju pod definiciju izbora za zakonodavno telo, jasno je da
ovaj uslov polako nestaje i postaje sve mawe vaæan. Sud je po pitawu prebi-
valiãta kao uslova stao na stanoviãte da, iako on postoji u pravnom sistemu,
ne smatra se diskriminatornim da se predstavnicima dræave u inostranstvu
omoguñi da glasaju iako ne ispuwavaju ovaj uslov.74 

U sluåaju Podkolzina protiv Litvanije75, Sud je zauzeo stav da pozna-
vawe zvaniånog jezika na kome radi parlament nije samo po sebi uslov za kan-
didovawe protivan Konvenciji. Ova odluka je veoma vaæna za dræave u åijem
biraåkom telu postoji mawina åiji materwi jezik nije veñinski. Dakle, pre-

71  isto
72  isto
73  25 godina za Predstavniåki dom i 40 godina za Senat u Belgiji, predstavke 6745 i 6746/74,

veñ navoœene. 
74  predstavka 7566/76, odluka od 11. decembra 1976, prema John J. Cremona, isto, str. 317.
75  predstavka 46726/99 od 9. aprila 2002. godine, u Yudska prava u Evropi, broj 29, maj 2002,

str. 8-10.
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ma Evropskom sudu za yudska prava, dræave su slobodne da odreœuju jezik koji
se koristi u radu parlamenta, kao i da kao uslov za kandidovawe na izborima
postavyaju poznavawe tog jezika.

Veoma vaæno pitawe koje se tiåe granica do kojih je moguñe iñi u ogra-
niåavawu prava je pitawe liãavawa aktivnog i pasivnog biraåkog prava. U
jednom skorijem sluåaju, Ædanoka protiv Litvanije76, Sud je potvrdio oprav-
danost kaznene mere liãavawa pasivnog biraåkog prava,77 ali smatra da ona
mora da bude privremena da bi bila srazmerna. Mera ne samo da ne sme da bude
trajna veñ se takvom smatra i ona mera koja je neodreœenog trajawa (koja se mo-
æe zavrãiti ali nije precizirano kada).

U pogledu izbornog sistema koji se primewuje, u sluåaju Matje-Moen i
Klerfaj, Sud je zakyuåio da ålan 3 ne stvara obavezu uvoœewa odreœenog iz-
bornog sistema.78 Opredeyivawe za proporcionalni, veñinski ili meãoviti
sistem najviãe zavisi od politiåke tradicije zemye. U presudi se navodi da
izborni sistemi nastoje da pomire ciyeve koji se åesto ne mogu pomiriti: da
se, s jedne strane, obezbedi da biraåka voya bude verno predstavyena i, s dru-
ge, da se “usmere tokovi miãyewa kako bi doprineli nastajawu dovoyno jasne
i koherentne politiåke voye”79. Pod tim uslovima vaæno je samo da se obez-
bedi ravnopravno postupawe prema svim graœanima prilikom ostvarivawa
wihovog prava da biraju i da budu birani. “Iz ovoga ne proizlazi da svi glaso-
vi nuæno moraju imati istu teæinu u pogledu ishoda izbora, niti da svi kan-
didati nuæno moraju imati podjednake ãanse za pobedu na izborima. Stoga ni-
jedan izborni sistem ne moæe eliminisati 'izgubyene glasove'.”80 Moguñe je
da osobenosti koje bi bile prihvatyive u pogledu jednog izbornog sistema ne
mogu biti opravdane u pogledu drugog. Bitno je samo da se obezbeœuje “slobod-
no izraæavawe naroda pri izboru zakonodavnih tela”.

Standardi Organizacije za evropsku bezbednost i saradwu (OEBS)

Standardi OEBS ne spadaju u pravila koja imaju pravno obavezujuñe
dejstvo. Oni pre svega predstavyaju obavezu moralne i politiåke prirode za
sve zemye ålanice. Wihov pravno neobavezujuñi karakter ih ne åini mawe
vaænim. Naprotiv, u dokumentima OEBS (a do 1995. godine Konferencije za
evropsku bezbednost i saradwu – KEBS) se åesto mogu nañi standardi koji idu
korak daye u garantovawu yudskih prava od dokumenata koji imaju pravno
obavezujuñi karakter. Moglo bi se åak reñi da se, prema standardima OEBS,
moæe odrediti u kom pravcu ñe se razvijati garancije yudskih prava u ovoj

76  predstavka 58278/00 od 17. juna 2004. u Yudska prava u Evropi, broj 55, jul 2004, str. 9-11.
77  Komunistiåka partija Litvanije, åiji je gospoœa Ædanoka bila ålan, je proglaãena neus-

tavnom a wenim aktivistima je zabraweno da se kandiduju
78  Mathieu-Mohin and Clerfayt, taåka 54.
79  isto
80  isto



Boãko Tripkoviñ, Politiåka prava i slobode (str. 95-120)

110

oblasti. Ono ãto su dræave spremne da prihvate na politiåkoj ravni, posle
izvesnog vremena, obiåno prihvataju i u pravnom smislu.

U jednom od najvaænijih dokumenata, kada se radi o politiåkim pravi-
ma, Pariskoj poveyi za novu Evropu,81 utvrœuje se princip da se “demokratska
vlast temeyi na voyi naroda izraæenoj u redovnim vremenskim razmacima
putem slobodnih i poãtenih izbora.” U Dokumentu sa drugog sastanka Konfe-
rencije o yudskoj dimenziji KEBS82 dræave ålanice su objavile da “voya naroda,
slobodno i korektno izraæena kroz periodiåne i stvarne izbore predstavya
osnovu autoriteta i legitimnosti svake vlasti”83. Dræave ñe, prema ovom do-
kumentu, poãtovati pravo graœana da uåestvuju u upravyawu zemyom preko
izabranih predstavnika ili neposredno.84 Takoœe, slobodni, periodiåni izbori
i tajno i slobodno glasawe su potvrœeni kao elementi pravde od suãtinskog
znaåaja za puno izraæavawe dostojanstva koje je svojstveno svakoj liånosti.85

Da bi se obezbedilo da voya naroda bude osnov autoriteta vlasti, Doku-
ment iz Kopenhagena predviœa da dræave uåesnice moraju da ispune neke
uslove koji se odnose na politiåka prava i slobode. Pre svega, dræave moraju
da odræavaju slobodne izbore u razumnim vremenskim intervalima na naåin
ureœen pravom.86 Pored toga, one moraju obezbediti da sva mesta u najmawe jednom
domu nacionalnog zakonodavnog tela podleæu “slobodnom izboru glasawem
naroda”.87 Biraåko pravo mora biti opãte i jednako i mora biti garantovano
svim punoletnim graœanima.88 Glasawe mora biti tajno, a glasovi se poãteno
prebrojavaju i saopãtavaju i zvaniåni rezultati objavyuju.89 Graœani moraju
imati pravo da budu birani na politiåke funkcije, individualno ili kao
predstavnici politiåkih stranaka, bez diskriminacije.90 Dræave, osim svega
ovoga, moraju da obezbede da kandidati koji osvoje zakonom propisan broj glaso-
va stupe na duænost i obavyaju je do isteka mandata, odnosno do wenog okonåa-
wa, na naåin koji je regulisan pravom u skladu sa demokratskom parlamentarnom
i ustavnom procedurom.91

Prisustvo posmatraåa, kako stranih tako i domañih, prema Dokumentu
iz Kopenhagena, treba da unapredi izborni proces. Zbog toga su se dræave åla-
nice obavezale da obezbede moguñnost posmatrawa izbora posmatraåima iz
svih drugih dræava ålanica, kao i iz odgovarajuñih privatnih institucija i

81  Samit KEBS, 19-21. novembar 1990.
82  Kopenhagen, jun 1990. Ovaj akt se åesto moæe nañi pod skrañenim imenom “Dokument iz

Kopenhagena”.
83  I deo, taåka 6.
84  isto
85  I deo, taåke 5. i 5.1
86  I deo, taåka 7.1
87  I deo, taåka 7.2
88  I deo, taåka 7.3
89  I deo, taåka 7.4
90  I deo, taåka 7.5
91  I deo, taåka 7.9
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organizacija ukoliko one æele da prate izborni proces, u skladu sa zakonom.
Takvi posmatraåi se moraju obavezati da se ne meãaju u izborni postupak.92

Åitav niz zahteva se postavya pred dræave ålanice, a odnose se na in-
formisawe biraåa: mora se obezbediti da se kampawe vode u korektnoj i slo-
bodnoj atmosferi gde kandidati slobodno iznose svoje stavove a biraåima je
omoguñeno da se sa tim stavovima upoznaju, pristup sredstvima javnog inform-
isawa mora biti slobodan svim politiåkim grupacijama i pojedincima koji
uåestvuju u izbornom procesu bez ikakve diskriminacije.93

Istovremeno, politiåke stranke se nadmeñu na osnovu pravno obezbe-
œenog ravnopravnog tretmana pred zakonom i vlastima.94

Implementacija meœunarodnih standarda 

u domañem pravu

U pravu Srbije i Crne Gore ratifikovani meœunarodni ugovori i op-
ãteprihvañena pravila meœunarodnog prava imaju primat nad domañim pravom.95

Osim toga, meœunarodni ugovori o yudskim pravima se neposredno prime-
wuju.96 I pored ove odredbe sudovi nikada (ili gotovo nikada) ne primewuju
norme o yudskim pravima zagarantovane meœunarodnim (ili domañim) pra-
vom. Dakle, moæe se govoriti o primatu meœunarodnog prava yudskih prava na
normativnom planu, ali ne i u sudskoj praksi.

Meœutim, i nije neophodno za implementaciju da se sudovi pozovu na me-
œunarodnopravnu normu. Potrebno je da se standard primewuje bez obzira na
izvor iz koga potiåe. Moguñe je da se neko pravo garantuje i ãtiti iako se to
ne dovodi u vezu sa meœunarodnim dokumentima. Zato je neophodno analizira-
ti domañe propise (koje primewuju sudovi i drugi dræavni organi) i videti
koliko su oni u saglasnosti sa meœunarodnim. Kako je veñ ranije pomenuto, do-
mañe pravo, prema Ustavnoj poveyi mora biti u saglasnosti sa meœunarodnim
pravom, pa za takvu analizu postoji i vayan pravni razlog.97 

92  I deo, taåka 8. 
93  I deo, taåke 7.7 i 7.8
94  I deo, taåka 7.6
95  Ustavna poveya dræavne zajednice Srbija i Crna Gora,”Sluæbeni list SCG” broj 1/2003, ålan 16.
96  isto, ålan 10 i Poveya o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama, “Sluæ-

beni list SCG” broj 6/2003, ålan 7.
97  Proveravawe usklaœenosti domañeg prava sa meœunarodnim nije prema Ustavnoj poveyi dato

u nadleænost Sudu Srbije i Crne Gore, verovatno usled propusta. Kasnije je donoãewem Zakona o
Sudu Srbije i Crne Gore (”Sluæbeni list SCG” broj 26/2003.) ova greãka ispravyena, ali se, prema tom
zakonu, kontroliãe samo usklaœenost sa potvrœenim i objavyenim meœunarodnim ugovorima ili
sporazumima, a ne i sa opãteprihvañenim pravilima meœunarodnog prava. Osim toga, u Ustavnoj
poveyi se govori o “ratifikovanim meœunarodnim ugovorima” a u zakonu o “potvrœenim i objav-
yenim meœunarodnim ugovorima ili sporazumima”.
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Politiåka prava i slobode u domañem pravu

Poveya o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama ga-
rantuje pravo na uåestvovawe u odluåivawu o javnim poslovima svim graœan-
ima dræavne zajednice, bilo neposredno ili preko predstavnika koji se bi-
raju tajnim glasawem na periodiånim i opãtim izborima.98 Prema Ustavu
Republike Srbije, suverenost pripada graœanima koji je ostvaruju izborima
ili oblicima neposrednog uåeãña graœana u odluåivawu.99 Biraåko pravo je
opãte i jednako a glasawe tajno i prema Ustavu Srbije i prema Poveyi o yud-
skim pravima, s tom razlikom ãto republiåki Ustav garantuje i neposrednost
izbora.100 Biraåko pravo, kako aktivno tako i pasivno, pripada graœaninu ko-
ji je navrãio 18 godina æivota.101 U sluåaju dræavne zajednice radi se o graœa-
nima dræavne zajednice dok se u Srbiji ne precizira o kojim se graœanima
radi. Iz toga bi se moglo zakyuåiti da dræavyanstvo nije ustavni uslov za
sticawe biraåkog prava u Republici.102 Pravo kandidovawa se garantuje i po-
litiåkim strankama i drugim politiåkim organizacijama, kao i graœanima
neposredno (grupama graœana).103

Prethodne odredbe, posmatrane zasebno, garantuju politiåka prava u
uæem smislu na naåin koji se ne razlikuje od naåina na koji to åine meœuna-
rodni dokumenti. Ali, kao ãto na meœunarodnom planu norme moraju da se
tumaåe i popuwavaju konkretnim sadræajem, bilo kroz praksu meœunarodnih
tela bilo kroz donoãewe razliåitih akata koji ih razraœuju, tako bi bilo
pogreãno na unutraãwem planu posmatrati samo ustavne odredbe. Da bi se
stekao uvid u ostvarivawe yudskih prava, moraju se analizirati i propisi
koji razraœuju ustavne norme i praksa sudova i drugih dræavnih organa.

Zakon o izboru narodnih poslanika uvodi pojam izbornog prava, kao no-
vog prava, nedefinisanog u Ustavu, koje obuhvata pravo graœana da na naåin i
po postupku koji je utvrœen tim zakonom: biraju i budu birani; kandiduju i bu-
du kandidovani, odluåuju o predloæenim kandidatima i izbornim listama;
kandidatima javno postavyaju pitawa; budu pravovremeno, istinito, potpuno

98  Poveya o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama, ålan 33 stav 1
99  Ustav Republike Srbije, ålan 2. Ustav takoœe reguliãe oblike neposrednog uåeãña gra-

œana u odluåivawu, referendum (ålanovi 4, 133 stav 2 i 116 stav 1) i narodnu inicijativu (ålan 80
i ålan 132 stav 1), i garantuje pravo graœana na kritiku rada dræavnih organa kao i na pod-
noãewe predloga i peticija (ålan 48). Ustavna poveya poznaje referendum, koji vezuje samo za
odluåivawe o sudbini dræavne zajednice (ålan 60 stavovi 2 i 3). U woj se ne predviœa narodna
inicijativa, veñ samo pravo na peticiju (ålan 34) i na taj naåin liãava graœane jednog vaænog
prava – prava na graœansku inicijativu.

100  Poveya o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama, ålan 33 stav 2 i Ustav
Republike Srbije, ålan 42 stav 2

101  Poveya o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama, ålan 33 stav 2 i Ustav
Republike Srbije, ålan 42 stav 1

102  Ranija praksa Ustavnog suda pokazuje da se pod pojmom “graœanin” zapravo podrazumevao
“dræavyanin”, pa je ovaj propust ustavopisaca u praksi ispravyen.

103  Ustav Republike Srbije, ålan 42 stav 3
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i objektivno obaveãteni o programima i aktivnostima podnosilaca izbornih
lista i o kandidatima sa tih lista, kao i da raspolaæu drugim pravima koja su
predviœena ovim zakonom.104 U istom zakonu se navodi da biraåko pravo, i ak-
tivno i pasivno, ima graœanin sa prebivaliãtem u Republici Srbiji koji je
istovremeno i jugoslovenski dræavyanin, koji je navrãio 18 godina æivota i
poslovno je sposoban.105 Sliåno je i za druge izbore, uz male razlike. Zakon o
izboru predsednika Republike predviœa dodatni uslov za sticawe pasivnog
biraåkog prava – zahteva se prebivaliãte na teritoriji Republike Srbije u
trajawu od najmawe godinu dana pre dana odræavawa izbora.106 Prema Zakonu o
lokalnim izborima, za sticawe “izbornog prava” potreban je dodatan uslov u
odnosu na izbore za narodne poslanike. Kandidat, odnosno biraå mora imati
prebivaliãte na teritoriji jedinice lokalne samouprave u kojoj ostvaruje
“izborno pravo”.107 Na kraju, Odluka o izboru poslanika u Skupãtinu Auto-
nomne Pokrajine Vojvodine, predviœa da biraå mora imati prebivaliãte na
teritoriji izborne jedinice u kojoj ostvaruje svoje “izborno pravo”, dok se za
kandidata zahteva prebivaliãte na teritoriji pokrajine.108

Iz svega ovoga se moæe zakyuåiti da zakoni åesto idu mimo i protiv
Ustava u regulisawu ove materije. Iako se sa aspekta meœunarodnog prava svi
uslovi koje zakoni (i Odluka) predviœaju smatraju opravdanim, oni bi ipak
trebalo da budu utvrœeni u Ustavu. Ukoliko se ima u vidu odredba ålana 12
Ustava Republike Srbije, koja kaæe da se slobode i prava ostvaruju na osnovu
Ustava osim kada je Ustavom predviœeno da se uslovi za ostvarivawe poje-
dinih prava utvrœuju zakonom i da se zakonom moæe propisati naåin ostva-
rivawa sloboda i prava kada je to neophodno za wihovo ostvarivawe,109 dolazi
se do zakyuåka da su pomenute zakonske odredbe koje utvrœuju uslove za stica-
we biraåkog prava neustavne.110 Tako Ustavni sud Republike Srbije, u jednoj
ranijoj odluci, potvrœuje da “Ustav nije ostavio da zakonodavac utvrœuje druge
uslove, veñ samo naåin ostvarivawa biraåkog prava”111. Dakle, ustavna prava i
slobode se zakonom ne mogu suziti, veñ se samo moæe propisati naåin wihovog
ostvarivawa.112 

104  “Sluæbeni glasnik RS”, br. 35/2000, ålan 9; nije dobro reãewe uvoœewe novih prava zako-
nom jer se yudska prava garantuju i utvrœuju Ustavom 

105  isto, ålan 10
106  “Sluæbeni glasnikRS”, br. 1/1990, ålan 3 stav 1
107  “Sluæbeni glasnik RS”, br. 33/2002, ålan 7
108  “Sluæbeni list APV”, br. 12/2004, ålan 3
109  Ustav Republike Srbije, ålan 12 stavovi 1 i 2
110  Ovo joã viãe vaæi za pokrajinsku Odluku poãto bi se zakonsko proãirewe uslova pri

ãirem tumaåewu moglo podvesti pod “zakonom propisan naåin ostvarivawa prava i sloboda” dok
se podzakonskim aktom to nikako ne moæe åiniti.

111  Odluka Ustavnog suda Republike Srbije u predmetu IU – 57/93, od 22. septembra 1994. godine.
112  Ipak, poãto Ustav Srbije åesto sadræi praznine u pogledu regulisawa uslova za ostvarivawe

prava i sloboda, pomenuta odredba ålana 12 Ustava je prilikom donoãewa zakona najåeãñe
tumaåena ãire. Ona je uzimana kao pravni osnov za utvrœivawe uslova za ostvarivawe prava u zakonu,
åak i onda kada na takvu moguñnost direktno ne upuñuje odredba Ustava koja reguliãe pojedino pravo. 
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Meœutim, Ustavni sud nije prihvatio inicijativu za pokretawe postup-
ka za utvrœivawe neustavnosti ålana 10 Zakona o izboru narodnih poslanika,
koji predviœa uslove za sticawe biraåkog prava. Ustavni sud je ocenio da
osporenom odredbom ålana 10 Zakona o izboru narodnih poslanika “nije
ograniåeno ostvarivawe biraåkog prava graœana utvrœeno ålanom 42 Ustava
Republike Srbije, niti je proãiren krug subjekata u koriãñewu izbornog
prava van ustavnog odreœewa 'graœanin dræavyanin' veñ je izraæena perso-
nalna i teritorijalna povezanost graœanina sa dræavom. Propisujuñi da bi-
raåko pravo za izbor poslanika ima graœanin sa prebivaliãtem u Republici
Srbiji koji je istovremeno i jugoslovenski dræavyanin, zakonodavac je u ok-
viru ustavnog ovlaãñewa uredio naåin ostvarivawa biraåkog prava graœana
na izborima za organe i druga izborna tela u Republici Srbiji.”113 

Iako moæda celishodna, i u skladu sa meœunarodnim standardima, odlu-
ka Ustavnog suda da ne prihvati inicijativu za ocenu ustavnosti ovog ålana je
u najmawu ruku problematiåna. Ukoliko pojedinac ispuwava uslove za sti-
cawe nekog prava koji su predviœeni u Ustavu, a nije predviœeno da se ti uslo-
vi proãiruju novim, putem akata slabije pravne snage, situacija je pravno
åista – pojedinac ima takvo pravo. Dakle, ovde se ne radi o faktiåkoj reali-
zaciji prava, veñ samo o pitawu imaju li graœani takvo pravo ili nemaju. Ne
moæe biti ni govora o tome da se radi o propisivawu naåina ostvarivawa
prava i sloboda, jer nije reå o ostvarivawu veñ o sticawu. Pravo se mora ste-
ñi da bi se moglo ostvarivati.

Situacija nije nimalo boya na nivou dræavne zajednice. Zakonom o iz-
boru poslanika Skupãtine Srbije i Crne Gore predviœeno je da pasivno
biraåko pravo imaju narodni poslanici, a na prvim izborima za poslanike
Skupãtine Srbije i Crne Gore i savezni poslanici Veña graœana, odnosno
Veña republika Savezne skupãtine. Oni se biraju srazmerno broju narodnih
poslanika koji ima poslaniåka grupa u Narodnoj skupãtini, a za wih glasaju
narodni poslanici.114 Postavya se pitawe na koji naåin graœani na nivou
dræavne zajednice ostvaruju svoje pravo da biraju i da budu birani u organe dr-
æavne zajednice iz ålana 33 stav 2 Poveye o yudskim i mawinskim pravima i
graœanskim slobodama. Naime, ovde se postavyaju dodatni uslovi u odnosu na
one koje utvrœuje Poveya: graœanin mora ispuwavati sve uslove za sticawe
biraåkog prava predviœene republiåkim propisima i joã mora biti izabran u
Narodnu skupãtinu. Iako se radi o periodu od dve godine, u kome se posla-
nici biraju posredno, ipak se mora reñi da je Poveya o yudskim i mawinskim
pravima u ovom sluåaju prekrãena. Ona ne garantuje neposrednost izbora kao
republiåki Ustav, ali to nije dovoyno da se izbegne nesklad izmeœu garancije
biraåkog prava i faktiåke situacije koja je nastala usled posrednog naåina
birawa poslanika. Ovakav naåin izbora je takoœe i u suprotnosti sa taåkom
7.2 Kopenhagenãkog dokumenta koji zahteva da sva mesta barem jednog doma

113  Reãewe Ustavnog suda Republike Srbije, IU1/2001 od 12. septembra 2002. godine)
114  Zakon o izboru poslanika Skupãtine Srbije i Crne Gore, “Sluæbeni glasnik RS”, broj 10/

2003.
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parlamenta podleæu slobodnom izboru glasawem naroda. Iako i ta odredba
pruæa osnov za razliåita tumaåewa, wen smisao je da se obezbedi da graœani
neposredno glasaju na izborima za poslanike.

Za razliku od nedoslednosti iskazanih na nivou garancija, ostvarivawe
politiåkih prava u uæem smislu je u posledwe vreme znaåajno unapreœeno.
Pre svega, neke kategorije stanovniãtva koje su bile faktiåki liãene
aktivnog biraåkog prava su konaåno dobile moguñnost da ga koriste. Ponov-
nim uvoœewem glasawa van biraåkog mesta hospitalizovani i nepokretni bi-
raåi, koji su bili diskriminisani, dobijaju priliku da uåestvuju u izbornom
procesu.115 Diskriminacija je ukinuta i u odnosu na biraåe koji se nalaze u
pritvoru ili na izdræavawu zavodske sankcije,116 a biraåima koji imaju bo-
raviãte u inostranstvu je omoguñeno da svoje pravo ostvare i van naãe zem-
ye.117 Sve su to pozitivni pomaci koji ukidaju diskriminaciju protivnu
meœunarodnim standardima koja je postojala. Osim toga, ukidawem zakonskog
izbornog praga za stranke nacionalnih mawina118 i uvoœewem mera afirma-
tivne akcije za mawe zastupyen pol na kandidatskoj listi,119 domañe zakono-
davstvo se pribliæilo standardima koje se naãa zemya obavezala da ispuni.

Meœutim, usaglaãavawe sa meœunarodnim standardima se nije odigra-
valo samo na normativnom planu. Veliku ulogu u tome je imao i Ustavni sud
Republike Srbije, zaãtitivãi pasivno biraåko pravo i pravo na uæivawe
poslaniåkog mandata na naåin garantovan taåkom 7.9 Kopenhagenãkog doku-
menta i kriterijumom istinskih izbora. Odredba Zakona o izboru narodnih
poslanika, koja je predviœala da poslaniku prestaje mandat na osnovu pres-
tanka ålanstva u politiåkoj stranci, viãe ne vaæi na osnovu odluke Ustavnog
suda, jer se “iz åiwenice da je politiåka stranka ili koalicija kandidovala
graœanina na svojoj izbornoj listi ne mogu izvlaåiti posebna prava i
ovlaãñewa politiåke stranke, odnosno koalicije prema narodnom poslani-
ku”120. “Kako ålanstvo u politiåkoj stranci, odnosno drugom obliku poveziva-
wa stranaka nije uslov za sticawe pasivnog biraåkog prava, odnosno nije
uslov za kandidovawe, niti uslov za izbor na funkciju narodnog poslanika,
zakonsko utvrœivawe prestanka ålanstva u politiåkoj stranci, ili koaliciji
kao osnove za prestanak poslaniåkog mandata, odnosno gubitak ostvarenog
pasivnog biraåkog prava, po oceni Ustavnog suda, nije u skladu sa Ustavom.”121 

115  Zakon o izboru narodnih poslanika, ålan 72a
116  isto, ålan 72b
117  isto, ålanovi od 73a do 73g, ostala je samo diskriminacija u odnosu na biraåe sa boraviã-

tem u Crnoj Gori
118  isto, ålan 81 stavovi od 2 do 4, Odluka o izboru poslanika u Skupãtinu Autonomne Pok-

rajine Vojvodine, ålan 74 stavovi od 4 do 6
119  Zakon o izboru narodnih poslanika, ålan 40a, Odluka o izboru poslanika u Skupãtinu Au-

tonomne Pokrajine Vojvodine, ålan 55 stavovi od 3 do 5 i Zakon o lokalnim izborima, ålan 20
stavovi od 3 do 5

120  Odluka Ustavnog suda Republike Srbije u predmetu IU – 197/02 od 27 maja 2003 godine
121  isto
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Ovakva odluka je vaæna jer utvrœuje da se pasivno biraåko pravo ne iscrp-
yuje u momentu izbora, veñ je to pravo koje ima dejstvo i tokom trajawa manda-
ta i za to vreme ono taj mandat ãtiti. U jednoj drugoj odluci, koja se vodila po
sliånom pitawu ali u pogledu Zakona o lokalnoj samoupravi i Zakona o
lokalnim izborima, Ustavni sud je naveo joã potpuniju argumentaciju.122 Pravo
kandidovawa, prema toj odluci, konstituiãe se kao pravo graœana, a ne kao pravo
politiåkih organizacija. Kandidat za odbornike postaje odbornik neposrednim
izborom od strane graœana, i od tog momenta graœani koriste svoje pravo uåestvo-
vawa u odluåivawu o javnim poslovima preko svojih predstavnika – odbornika. U
oba sluåaja, pred Ustavnim sudom radi se o vrlo vaænoj zaãtiti politiåkih prava
graœana koja se odvijala na liniji meœunarodnih standarda iz ove oblasti.123 

Ostvarivawe politiåkih prava u uæem smislu kod nas trpi joã jedan
veliki nedostatak. Naime, radi se o sistemu raspodele mandata. Iako to nije,
strogo uzev, materija yudskih prava iz ove oblasti, i meœunarodni dokumenti
ne traæe uvoœewe nijednog konkretnog izbornog sistema, ispod nekih stan-
darda se ne sme iñi. Izborni sistem ne sme biti takav da vreœa yudska prava i
da ne obezbeœuje ostvarivawe prava na slobodne izbore i biraåkog prava.
Tamo gde se u Republici Srbiji primewuje proporcionalni izborni sistem,
ta prava nisu obezbeœena u meri u kojoj je to potrebno. Konaåna raspodela
mandata kandidatima sa liste se vrãi, u sluåaju republiåkih izbora, u potpu-
nosti u skladu sa uputstvima predlagaåa liste, bez obzira na izvorni redosled,
osim u sluåaju da predlagaå u roku ne dostavi spisak kandidata;124 dok se u slu-
åaju pokrajinskih i lokalnih izbora jedina razlika sastoji u tome ãto se 1/3
mandata dodeyuje prema redosledu sa liste a 2/3 prema uputstvima predlagaåa
liste.125 Na ovaj naåin se obezvreœuje aktivno biraåko pravo graœana, jer oni
daju glas predlagaåima (strankama) koje zatim odreœuju ko ñe uñi u parlament.
Odluka o tome ko ñe dobiti mandat je poverena i strankama, dok bi trebala da
bude u rukama biraåa. Moæe se reñi da predlagaåi, koji imaju aktivno pravo
kandidovawa na izborima, preuzimaju deo vrãewa aktivnog biraåkog prava
koje, u skladu sa propisima, pripada graœanima kao pojedincima. Takvo reãe-
we je protivno argumentaciji navedenoj u odlukama Ustavnog suda po pitawu
poslaniåkih mandata, jer se ne uspostavya direktna veza izmeœu biraåa i iza-
branih predstavnika. Ukoliko ovakvo reãewe ostane na snazi, neophodno je uves-
ti metode glasawa i vrste kandidatskih lista koje bi biraåima omoguñile da
utiåu na redosled kandidata na listi.

Zaãtita prava vezanih za izbore se ostvaruje u dvostepenom postupku,
gde po prigovoru biraåa, predlagaåa ili kandidata odluåuje nadleæna izbor-

122  Odluka Ustavnog suda Republike Srbije u predmetu IU – 66/02; IU – 201/03; IU – 249/03 od 25.
septembra 2003. godine

123  O ovom pitawu videti ãire u referatima objavyenim u Glasniku Advokatske komore Voj-
vodine, Novi Sad, mart 2003, broj 3

124  Zakon o izboru narodnih poslanika, ålan 84 stav 1
125  Odluka o izboru poslanika u Skupãtinu Autonomne Pokrajine Vojvodine, ålan 76 stavovi

3 i 4, Zakon o lokalnim izborima, ålan 42, stavovi 4 i 5 
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na komisija na åiju odluku je dozvoyena æalba Vrhovnom sudu (republiåki i
pokrajinski izbori) ili opãtinskom sudu (lokalni izbori).126 Nijedan izbor-
ni propis ne odreœuje po kojim pravilima postupa izborna komisija po prigo-
voru, pa zbog toga politiåka prava mogu ostati nezaãtiñena. Zaãtita prava je
takoœe mawkava jer se odnosi samo na izbore i zaãtitu prava u toku izbora.
Za ostale periode moæe se primeniti u Ustavu predviœena moguñnost da o iz-
bornim sporovima reãava Ustavni sud, ukoliko oni nisu stavyeni u nadleænost
sudova ili drugih dræavnih organa.127 Meœutim, ova odredba iz Ustava je osta-
la nerazraœena. Donoãewem Ustavne poveye je otvorena joã jedna moguñnost
za zaãtitu ovih prava putem podnoãewa (ustavne) æalbe Sudu Srbije i Crne
Gore, uz ispuwewe sledeñih uslova: da nije predviœen drugi postupak pravne
zaãtite, da je pravo ugrozila institucija dræavne zajednice i da je pravo ga-
rantovano Ustavnom poveyom.128 U procesu kontrole izbora, vaænu ulogu mogu
da imaju posmatraåi. Zbog toga je wihov status neophodno detaynije regulisa-
ti zakonom.

U naãem pravu, Zakonom o odgovornosti za krãewe yudskih prava129 je
predviœeno ograniåewe pasivnog biraåkog prava, shavañenog kao “trajno”
pravo, kao vid sankcije za krãewe yudskih prava. Bez ulaæewa u reãewa sa-
mog zakona, treba reñi da je mera ograniåena na 5 godina, pa je stoga u skladu
sa meœunarodnim standardima.

Zavrãno razmatrawe

Ciy ovog rada bio je da se ukaæe na meœunarodne standarde u pogledu
politiåkih prava i sloboda i da se oni uporede sa aktuelnim stawem u
domañoj pravnoj regulativi i praksi. Ãto se tiåe meœunarodnih standarda,
moæe se reñi da su se oni kontinuirano razvijali, da se neprekidno dopuwa-
vaju i preciziraju, te da se moæe oåekivati da ñe se ta tendencija nastaviti i
u buduñnosti. Ovo tim pre ãto i daye postoje sporna pitawa i ãto se moæe
uoåiti nesaglasnost meœunarodnih standarda meœusobno. Razlike koje postoje
izmeœu standarda Ujediwenih nacija, Saveta Evrope i Organizacije za evrop-
sku bezbednost i saradwu su proizvod razlika u wihovom pravnom dejstvu, od-
nosno u stepenu zaãtiñenosti prava koja se garantuju. Kada je neko pravo ga-
rantovano pravno obavezujuñim dokumentom ili se efikasno moæe zaãtititi
pred meœunarodnim telima, garancije su uæe.

Pravni sistem Srbije i Srbije i Crne Gore nesumwivo ide u pravcu is-
puwewa ovih meœunarodnopravnih standarda, ali oni joã uvek nisu u potpu-

126  Zakon o izboru narodnih poslanika, ålanovi 93-97, Odluka o izboru poslanika u Skupãti-
nu Autonomne Pokrajine Vojvodine, ålanovi 81-85, Zakon o lokalnim izborima, ålanovi 48-50

127  Ustav Republike Srbije, ålan 125 stav 1 taåka 7
128  Ustavna poveya, ålan 46 alineja 3
129  “Sluæbeni glasnik RS” br. 58/03, 61/03.
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nosti ispuweni. Pre svega, najveñi nedostaci naãeg sistema proizlaze iz neu-
saglaãenosti domañih propisa. Stoga bi bilo neophodno da se, prilikom
predstojeñe ustavne reforme, Ustav Republike Srbije u ovoj oblasti uskladi
sa Ustavnom poveyom. 

Daye, da bi se moglo govoriti o zaãtiñenosti yudskih prava i sloboda
uopãte, pa samim tim i o zaãtiñenosti politiåkih prava i sloboda, neophod-
no je da se wihov sadræaj u celini reguliãe Ustavom, a ne izbornim zakono-
davstvom. Uslovi za sticawe biraåkog prava su ustavna, a ne zakonska materija.

Izmenom tipa kandidatskih lista i naåina glasawa, u izbornom zakono-
davstvu se moraju predvideti reãewa koja obezbeœuju direktno ostvarivawe
aktivnog biraåkog prava graœana i, samim tim, wihovog prava na uåestvovawe
u odluåivawu o javnim poslovima. Prema sadaãwem stawu u toj oblasti, ak-
tivno biraåko pravo je samo suæeno pravo, koje graœani dele sa predlagaåima
lista (najåeãñe politiåkim strankama).

Zaãtita prava, kao jedan od najznaåajnijih elemenata implementacije,
mora biti unapreœena. Pre svega, ona bi trebalo da postoji kao stalna zaãti-
ta i weno ostvarivawe ne bi smelo da bude ograniåeno na vreme izbora. Osim
toga, potrebno je detaynije regulisati postupak zaãtite.

Sve ovo govori da je naãa zemya odmakla na putu demokratizacije i da je
stawe u ovoj oblasti znatno poboyãano. Meœutim, potrebne su i dodatne pro-
mene u pravnoj regulativi da bi se moglo govoriti o potpunoj ispuwenosti me-
œunarodnih standarda.

Rezime: Ciy ovog rada bio je da se ukaæe na meœunarodne standarde u
pogledu politiåkih prava i sloboda i da se oni uporede sa aktuelnim stawem
u domañoj pravnoj regulativi i praksi. Ãto se tiåe meœunarodnih standarda,
moæe se reñi da su se oni kontinuirano razvijali, da se neprekidno dopuwa-
vaju i preciziraju, te da se moæe oåekivati da ñe se ta tendencija nastaviti i
u buduñnosti. Ovo tim pre ãto i daye postoje sporna pitawa i ãto se moæe
uoåiti nesaglasnost meœunarodnih standarda meœusobno. Razlike koje postoje
izmeœu standarda Ujediwenih nacija, Saveta Evrope i Organizacije za evropsku
bezbednost i saradwu su proizvod razlika u wihovom pravnom dejstvu, odnosno
u stepenu zaãtiñenosti prava koja se garantuju. Kada je neko pravo garantova-
no pravno obavezujuñim dokumentom ili se efikasno moæe zaãtititi pred
meœunarodnim telima, garancije su uæe.

Pravni sistem Srbije i Srbije i Crne Gore nesumwivo ide u pravcu is-
puwewa ovih meœunarodnopravnih standarda, ali oni joã uvek nisu u potpu-
nosti ispuweni. Pre svega, najveñi nedostaci naãeg sistema proizlaze iz neu-
saglaãenosti domañih propisa. Stoga bi bilo neophodno da se, prilikom
predstojeñe ustavne reforme, Ustav Republike Srbije u ovoj oblasti uskladi sa
Ustavnom poveyom. Daye, da bi se moglo govoriti o zaãtiñenosti yudskih prava
i sloboda uopãte, pa samim tim i o zaãtiñenosti politiåkih prava i sloboda,
neophodno je da se wihov sadræaj u celini reguliãe Ustavom, a ne izbornim
zakonodavstvom. Uslovi za sticawe biraåkog prava su ustavna, a ne zakonska
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materija. Izmenom tipa kandidatskih lista i naåina glasawa, u izbornom za-
konodavstvu se moraju predvideti reãewa koja obezbeœuju direktno ostvarivawe
aktivnog biraåkog prava graœana i, samim tim, wihovog prava na uåestvovawe
u odluåivawu o javnim poslovima. Prema sadaãwem stawu u toj oblasti, ak-
tivno biraåko pravo je samo suæeno pravo, koje graœani dele sa predlagaåima
lista (najåeãñe politiåkim strankama). Zaãtita prava, kao jedan od najzna-
åajnijih elemenata implementacije, mora biti unapreœena. Pre svega, ona bi
trebalo da postoji kao stalna zaãtita i weno ostvarivawe ne bi smelo da bu-
de ograniåeno na vreme izbora. Osim toga, potrebno je detaynije regulisati
postupak zaãtite.

Sve ovo govori da je naãa zemya odmakla na putu demokratizacije i da je
stawe u ovoj oblasti znatno poboyãano. Meœutim, potrebne su i dodatne pro-
mene u pravnoj regulativi da bi se moglo govoriti o potpunoj ispuwenosti
meœunarodnih standarda.
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Political Rights and Freedoms

– International Standards and their Implementation 

into our National Law –

Abstract

This paper gives a survey of international standards of political rights and freedoms
and compares the results with the current state within our national law. Overview of the
international standards is made through three chapters, which refer to documents passed
by the United Nations, the Council of Europe, and the Organization for European Security
and Cooperation. Implementation of the standards is reviewed through national legislature
and case law. The conclusion suggests how to improve the state of political rights and free-
doms in our country. 
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RODNA RAVNOPRAVNOST 

 

–

 

 PRAVNI I INSTITUCIONALNI OKVIRI

 

Saæetak: 

 

Dræavna Zajednica Srbija i Crna Gora kao jedna od potpis-
nica 

 

Konvencije o eliminaciji svih oblika diskriminacije æena

 

, u ciyu
uklapawa u savremene evropske tokove mora se suoåiti i sa ostvarivawem
jednakih moguñnosti i ravnopravnosti æena i muãkaraca. Moguña nova re-
ãewa iz ove oblasti nameñu potrebu za poznavawem i primewivawem rele-
vantnih dokumenata i standarda Ujediwenih Nacija, Evropske Unije i Saveta
Evrope 

 

–

 

 tim pre ãto je SCG 2003. godine postala 45. ålanica SE kao naj-
starije integracione institucije.

Potreba za prevazilaæewem patrijarhalnog kuklturnog nasleœa, sa
duboko ukorewenim rodnim stereotipima i predrasudama i 

 

de facto

 

 nejedna-
koãñu muãkaraca i æena, nalaæe demokratskim druãtvima i poãtovawe
yudskih prava æena. Jedan od kyuånih elemenata u ovom procesu je i norma-
tivno ureœewe ove oblasti. Poãto u naãem pravnom sistemu do sada nisu
postojali posebni propisi kojima se na jedinstven i sveobuhvatan naåin ure-
œuje oblast ravnopravnosti polova, tim je veñi znaåaj 

 

Odluke o ravnoprav-
nosti polova

 

 koju je avgusta 2004. godine donela Skupãtina AP Vojvodine.
Odluka bliæe ureœuje prava na ravnopravnost, tj. jednaku zastupyenost,
moguñnoti i uåeãñe æena i muãkaraca u javnom i privatnom æivotu.

 

Kyuåne reåi: 

 

ravnopravnost polova, jednake moguñnosti, yudska pra-
va æena, zabrana diskriminacije, 

 

CEDAW

 

, patrijarhalni zakoni, Odluka o
ravnopravnosti polova AP Vojvodine
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I

 

 

 

–

 

 Uvod

 

Znaåajne godiãwice i veliki istorijski datumi uvek su prigodne prili-
ke za svoœewe raåuna, za neminovna razmiãyawa o bilansima, dok se vlastita
uverewa i aktivnosti pokuãavaju smestiti u ãiri vremenski kontekst. Dobar
su povod i da se sagleda stawe na poyu yudskih prava æena: ãta je do sada po-
stignuto i ãta joã treba uåiniti kako bi se unapredila ravnopravnost
polova: ne samo u domenu sistema pozitivnog prava 

 

–

 

 a u opãtem trendu harmo-
nizacije s Evropom, odnosno opãteprihvañenim standardima meœunarodnog
prava 

 

–

 

 veñ i u pogledu prakse svakodnevnog æivyewa.
Aktualizacija zaãtite yudskih prava dovela je i do sagledavawa polo-

æaja æena, do jaåawa wenih pozicija u mnogim segmentima æivota, predstavyaju-
ñi vaænu pokretaåku snagu za åitav niz aktivnosti. Decenije koje su protekle od
opredeyewa da su yudska prava ujedno i æenska prava, predstavyaju period sa-
zrevawa ideje o ravnopravnosti polova, o potrebi ostvarivawa rodne ravno-
pravnosti kao i jednakih moguñnosti. Ovo naåelo postaje sve neupitniji ideal
sveta koji teæi globalizaciji. Kada su u pitawu æene i muãkarci, 

 

rodna rav-
nopravnost

 

 znaåi da oni imaju jednaka prava i moguñnosti u svim oblastima,
naroåito u domenu rada, zapoãyavawa, politiåkog i javnog æivota, obrazova-
wa i struånog usavrãavawa, socijalne i zdravstvene zaãtite, itd.

 

1

 

Napomenimo da je 

 

rodnost

 

 termin koji obuhvata razliåitosti izmeœu
muãkaraca i æena koje nadilaze wihove bioloãke razlike. Reå je o druãtve-
no uslovyenim, stoga promewivim karakteristikama: æenske i muãke uloge,
naime, predstavyaju odraz dominantnih uslova proizvodwe, reprodukcije, kul-
turnih, religijskih kao i ideoloãkih obrazaca koji dobijaju i svoj zakonski i
institucionalni izraz. Shodno reåenom,

 

 rodne uloge

 

 podrazumevaju i aktiv-
nosti koje se dodeyuju muãkarcima i æenama na osnovu pretpostavyenih raz-
lika umesto sposobnosti i veãtina.

 

2

 

Uprkos brojnim promenama u naåinu æivota u veñini druãtava u glo-
balnom restrukturirawu moñi, joã uvek postoji izrazita dominacija muãka-
raca koji teæe da nadziru i pravdaju podreœen poloæaj æena.

 

3

 

 Ova tendencija je
primetna i na ovim prostorima, pre svega u brojnim vidovima marginalizaci-
je æena. Proklamovana i 

 

de iure

 

 jednakost i ravnopravnost 

 

–

 

 kao karakteris-

 

1  

 

Vaæno je napomenuti da rodna ravnopravnost nije ujedno i “æensko pitawe” veñ da ono nuæ-
no obuhvata kako æene tako i muãkarce. Jednakost meœu polovima je prevashodno pitawe yudskih
prava, preduslov i pokazatey odræivog razvoja u åijem srediãtu se nalaze yudi. Dokmanoviñ, M.,

 

Rodna ravnoprabnost i javna politika, 

 

Æenski centar za demokratizaciju i yudska prava, Su-
botica, 2002, s. 71

 

2  

 

U struånoj literaturi raãirena je distinkcija pola (kao bioloãke kategorije) i roda (kao
druãtvenog konstrukta ali i psiholoãke i kulturoloãke kategorije) . 

 

Stroller, R. J.

 

, 

 

Sex and
Gender

 

, 

 

Science House, New York,

 

 1968, 

 

p

 

. 

 

VIII

 

. Takoœe, Papiñ, Æ., 

 

Opozicija priroda/kultura kao
“prirodna” definicija i interpretacija polne razlike 

 

–

 

 

 

Levi Strosova projekcija iskona kul-
ture kao druãtvenog ugovora izmeœu muãkaraca

 

, Sociologija, tom 37, br. 3/1995, s. 278-300

 

3  

 

Kandido-Jakãiñ, M., 

 

Polnost i politika

 

, Beogradski krug, Beograd, 2001, s.11
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tika bivãeg socijalistiåkog reæima 

 

–

 

 åesto puta biva potisnuta i zamewena
veliåawem tradicionalne uloge æene uz weno iskyuåivawe iz javne sfere.

 

4

 

De facto

 

 dolazi do retradicionalizacije i rearhaizacije, kao i do jaåawa pat-
rijarhalnog modela koji pokuãava da definiãe mesto i ulogu æene u tadicio-
nalno æenskim kategorijama. Potisnute u privatnu sferu one, po pravilu,
prihvataju nametnute zakone odræavajuñi postojeñi poredak, dok ih je u jav-
nom æivotu zanemaryivo malo. Aktuelni druãtveno-politiåki trenutak je
takav da je na glavnoj politiåkoj i pravnoj sceni teãko pokrenuti znaåajniju
diskusiju i akciju o pitawima vezanim za ravnopravnost polova, ãto ima za
posledicu sporu i neefikasnu izgradwu mehanizama za rodnu ravnopravnost
kako na institucionalnom tako i na normativno-pravnom planu.

Sve ovo nameñe obavezu ali i potrebu da se dræavna politika, ukyuåuju-
ñi tu i legislativu, redefiniãe u pogledu ravnopravnosti polova, uvaæavaju-
ñi ne samo meœunarodne standarde veñ i iskustva zemaya koje su ostvarile
znaåajan pomak u ovoj oblasti. Pokretawe pitawa vezanih za ostvarivawe
yudskih prava æena je druãtveni imperativ i zbog toga ãto je ratifikacijom
meœunarodnopravnih akata iz ove oblasti, a pre svega 

 

Konvencije UN o elimi-
naciji svih oblika diskriminacije æena

 

 (u dayem tekstu 

 

CEDAW

 

)

 

5

 

 naãa zemya
preuzela brojne i obimne obaveze.

 

6

 

 One ukyuåuju i obavezu donoãewa poseb-
nih zakona koji reguliãu i garantuju ostvarivawa principa rodne ravnopravnos-
ti i obavezu formirawa institucionalnih mehanizama za wihovo sprovoœewe.
AP Vojvodina predwaåi na ovom planu, poãto je donela 

 

Deklaraciju o ravno-
pravnosti polova, Odluku o ravnopravnosti polova 

 

kao i 

 

Odluku o osnivawu
Pokrajinskog zavoda za ravnopravnost polova.

 

7

 

 Sve ovo je u ciyu smawivawa
barijera kojima se suoåavaju æene pri uåestvovawu u odluåivawu pre svega u
javnoj sferi kako bi se stvorila rodno senzibilisana (pravna) sredina, otkla-
wajuñi diskriminatorne tokove i polne stereotipe.

U radu sledi analiza meœunarodnopravnih dokumenata i prikaz mehani-
zama, pre svega zemaya ålanica Evropske Unije, koji unapreœuju i ãtite ost-
varivawe yudskih prava æena u sredinama gde se ne toleriãe krãewe ovih
prava. Posebna paæwa posveñuje se i prikazu O

 

dluke o ravnopravnosti polo-
va

 

 AP Vojvodine koja je nedavno usvojena.

 

4  

 

Œuriñ-Kuzmanoviñ, T., 

 

Rodnost i razvoj u Srbiji: od dirigovanog nerazvoja do tranzicije

 

,

 

Buduñnost, Novi Sad, 2002, s. 60

 

5  

 

Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women

 

, usvojeno od strane Ge-
neralne skupãtine UN 1979. g.

 

6  

 

Izveãtaj 

 

ad hoc

 

 komisije 23. specijalnog zasedawa Generalne skupãtine UN, A/S-23/10/

 

Rev.1/Suppl. no.3, 

 

Wujork, 2000, s. 31

 

7  

 

Sluæbeni list APV, br. 14 od 20. avgusta 2004.
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II

 

 

 

–

 

 Poloæaj i prava æena u patrijarhalnoj Srbiji 

 

19.

 

 veka: 

 

de iure

 

 

 

i

 

 

 

de facto

 

 nejednakost

 

Pozicionirawe teme ovog rada u kontekstu znaåajne godiãwice nameñe
obavezu da se u najkrañim crtama prikaæu karakteristike muãko-æenskih
odnosa kao i vladajuñih obrazaca ponaãawa i regulacija iz perspektive jedne
kulture koja nosi sva obeleæja 

 

patrijarhalnosti.

 

 
Patrijarhalna kultura predstavya poseban naåin æivota koji se odli-

kuje osobenom druãtvenom organizacijom i kulturnim ustanovama kao i wima
odgovarajuñom duhovnom kulturom (moral, sistem vrednosti, ideologija itd.)
u åijem srediãtu je poãtovawe predaka, voœe i oca porodice.

 

8

 

 
Glavna institucija patrijarhata je porodica koja predstavya ogledalo

ãireg druãtva, ali i vezu sa druãtvom: patrijarhalnu jedinicu unutar patri-
jarhalne celine.

 

9

 

 Posredujuñi izmeœu pojedinca i druãtvene strukture ona
uspeva da kontroliãe individuu i weno uklapawe u druãtvo. Ona deluje kao
deo patrijarhalne dræave koja svojim graœanima vlada uz pomoñ glava porodi-
ca. Stoga, jedna od suãtinskih oznaka ove kulture je i dominacija muãkih pri-
padnika nad æenskim, starijih nad mlaœim, pri åemu je reå starijih zakon i
sluãa se bez pogovora. Smatra se da ni jedan drugi sistem nije ostvario tako
celovitu vlast nad svojim podanicima kao patrijarhat.

Objektivno gledano, druãtveni i pravni poloæaj æene je pre dva veka
bio veoma sloæen i nezavidan. O tome svedoåe brojni zapisi. “Kod sviju Srba
æene su jako potåiwene muæevima, a u Crnoj Gori dræe ih gotovo kao robi-
we.”

 

10

 

 Ãto se tiåe muãko-æenskih odnosa u porodici, podatke nalazimo i kod
Bogiãiña: “Æena je svom muæu pokorna, tako da na samo jedan pogled krivim
okom sva strepi, ñuti kad muæ na wu viåe, pa makar ona i imala pravo, ne sme
se braniti kad je bije, ni pobjeñi 

 

–

 

 pazi da mu je sve spremno i ispravno u kuñi,
povinuje se wegovim zapovjedima i osim ãto djecu raœa, doji i podiæe, sve
druge æenske radwe izvrãuje i teæaåke se radwe ne ãtedi.”

 

11

 

U osnovi patrijarhalnog obrasca ponaãawa je i struktura dugog pona-
vyawa i trajawa koja se prenosi generacijama, te i pravo koje taj obrazac pro-
pisuje pod okriyem dræave, reflektuje i konzervira ove modele. 

 

Patrijar-
halno pravo

 

 sadræi funkcionalan pristup u pogledu poloæaja muãkarca i
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Trebjeãanin, Æ., 

 

Stereotip o æeni u srpskoj kulturi

 

, Nova srpska politiåka misao, 2/
2002, s. 93
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Milet, K., 
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Takoœe: Papiñ, Æ., Patrijarhat, Enciklopedija politiåke kulture, Savremena administracija,
Beograd, 1993, s. 819
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æene pre svega u druãtvu, porodici i braku, reguliãuñi duænosti i obaveze,
te ne ostavya mnogo prostora za slobodno ispoyavawe liånosti u okviru gru-
pa kojima pripada. Patrijarhalno pravo ove odnose ne samo ãto podræava veñ
ih i precizira.
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 Stoga ñemo u ovom odeyku navoditi i propise koji sluæe kao
ilustracija patrijarhalnih formi ponaãawa.

Kao primer patrijarhalnog diskursa o æeni, o wenom neravnopravnom i
potåiwenom poloæaju posluæiñemo se, pre svega, 

 

Srpskim graœanskim zako-
nikom

 

 iz 1844 (SGZ) i 

 

Opãtim imovinskim zakonikom

 

 za Crnu Goru iz 1888.
Odredbe koje se odnose na prava muãkaraca i duænosti æena upuñuju na

svet koji poãtuje obiåaje i obrasce ponaãawa koji su pravno zaãtiñeni i
primewivani uz saglasnost åitave zajednice.

Vlast muæa nad æenom se manifestuje tako ãto je ona duæna “svog muæa
sluãati, naredbe wegove nadyudavati, za wim iñi i gde god on za dobro naœe s
wim onde æiveti”.

 

13

 

 Ovo je, ujedno i logiåka posledica stava po kome je “muæ
glava i stareãina kuña i rodbine”, te je wegova duænost “poglavito kuñom i
imawem upravyati”.

 

14

 

 “Æenske glave domañinstva” su po pravilu nepoæeyne
i predstavyaju odraz odn. karakteristiku siromaãtva ili nesreñe.

Omalovaæavajuñi odnos muãkarca prema æeni vidi se i po tome ãto
kad se u Crnoj Gori pita koliko zajednica ima yudi, kaæe se “tristo puãaka”,
ãto znaåi da se æene ne raåunaju, isto kao ãto se ni “ñerke ne broje” kada se
govori o tome koliko ko dece ima. 

 

15

 

 Podreœenost i diskriminacija ispoyava
se i u vezi sa obrazovawem tako ãto se postavyaju razlike u pogledu moguñ-
nosti sticawa znawa i perspektive kod æena odn. muãkaraca. Tradicionalni
patrijarhat je, naime, dopuãtao tek minimalnu pismenost æena.

 

16

 

Kada su u pitawu 

 

roditeyska prava

 

, ni u ovom pogledu nema ravnoprav-
nosti izmeœu majke i oca. Patrijarhalni druãtveni obrazac dominacije muã-
karca/oca ima i svoju normativnu podlogu, razvijajuñi posebnu mreæu odnosa
nadreœenosti/pokoravawa kao izraz muãkaråeve moñi odn. vlasti oca u odno-
sima prema supruzi i deci. Poloæaj roditeya i wihove uloge su nejednake:
majka nema udela u javnom ispoyavawu roditeyske vlasti, dok ocu pripada is-
kyuåivo pravo da odluåuje o vaspitawu dece i upravyawu deåjim imawem.
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The Family and Democratic Society, 

 

John Wiley, New York

 

, 1943 

 

–

 

 Takoœe potvrœuje mo-
del da patrijarhalna porodica nije u skladu sa demokratskim druãtvom i wenim regulativama.
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 To potvrœuju i zapisi poznatog putopisca Pirha koji je, upitavãi ugledne Åaåane da li ñe
ãkolovati æensku decu, dobio sledeñi odgovor: “Trgovinu neñe voditi nikad, a ni zvawa dobiti.
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wih odgovarati.” Pirh, O., 
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 Prosveta, Beograd, 1983
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Zahteva se i poãtovawe legitimnosti patrijarhalne porodice kako bi
se osiguralo da se socijalizacija mladih obavi uglavnom unutar we. Porodica

 

–

 

 uz pomoñ zakona 

 

–

 

 obezbeœuje da status deteta i majke zavise od muãkarca. A
kako ålanovi porodice zavise od socijanog statusa i ekonomske moñi muãkar-
ca, tako je wegov poloæaj kako materijalno tako i ideoloãki veoma jak.

 

18

 

 
Kao ãto u patrijarhalnoj porodici nije postojalo jednako pravo rodi-

teya, tako ni muãka i æenska deca nisu imala jednak tretman. Analogno praksi
svakodnevnog æivota, æenskoj deci su se uvek pretpostavyala muãka.

 

19

 

 Nega-
tivna diskriminacija prema æenskoj deci prati ih tokom celog æivota: dok je
sin “temey kuñe, krsna svijeña, ... braniå crkve i naroda”, dotle je devojka “tu-
œa veåera za suœenu kuñu”.

 

20

 

 Dakle, kada doœe vreme za brak, devojka “izlazi is-
pod roditeyske vlasti i stupa u odnoãaj supruæniåkih prava i duænosti
supruga svoga i wegove rodbine ili zadruge”.

 

21

 

Æene su se u zajednici morale pokoravati naredbama i voyi muãkara-
ca, a ako to nisu åinile “dobrovoyno” na to su bile primorane uz pomoñ “is-
pravitelnih domañih mera”. Æena je morala biti svakog trenutka spremna za
batine, ãto potvrœuje i SGZ: “Ona katkad udarac oåekuje i zahteva, kao dokaz
muæevyeve paæwe i yubavi.” 

 

Srbijanski kazneni zakonik

 

 meœutim zauzima
zaãtitniåki stav prema æenama jer propisuje da ove mere ne smeju preñi “kraj-
we neåoveåno postupawe, nemilosrdnu tuåu i zlostavyawe”. “Obiåno bijewe”
je ipak bilo legitimno.

 

22

 

 
Moæe se zakyuåiti da je u patrijarhalnom sistemu muãkarac (kao glava

porodice, muæ, otac, vlasnik) imao nadreœen poloæaj u odnosu na æenu (kao
majku, suprugu, sestru, ñerku). Poloæaj æene, kako normativno tako i institu-
cionalno, bio je koncipiran tako da bez odobrewa muãkarca nije mogla do-
nositi odluke, raspolagati imovinom 

 

–

 

 dakle samostalno delovati.
Istina, u nekim retkim situacijama æeni je bilo dozvoyeno da se obra-

ti sudu u sluåaju kada je smatrala da muæ “rœavo radi” odbijajuñi joj prista-
nak, i da od suda traæi dozvolu za nameravani posao. Meœutim, i ovakav stav
samo dokazuje da je æena, u ciyu preduzimawa nekog posla uvek bila primora-
na da dobije dozvolu muãkog autoriteta.

Eksploatacija, dominacija, subordinacija kao karakteristike patrijar-
hata oåigledno ne mogu proizvoditi odnose ravnopravnosti meœu polovima.
Dok muãkarac uæiva sva prava, dotle je inferiornost æene u javnoj i privat-
noj sferi uåinila da ona bude dvostruko podreœena: od strane muãkarca i od
strane dræave. Samo je na ovaj naåin bilo moguñe meœusobno povezati sudbinu
glavnih poluga patrijarhalne vlasti: porodice i dræave u politiåki, pravni
i institucionalni oblik dominacije nad æenama.

 

18  

 

Milet, K., nav. delo, s. 184
19  Ålan 396 SGZ
20  Vråeviñ, V., Niz srpskih pripovedaka, Braña Jovanoviñ, Panåevo, 1881, s. 81
21  Ålan 153 SGZ
22  Nikoliñ, L., Institucija vlasti muæa: istorijsko-pravni aspekti, u: Blagojeviñ, M.,

Mapirawe mizoginije u Srbiji, Beograd, 2000, s. 259
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III – Rodna (ne)jednakost u 20. veku:
retradicionalizacija i rearhaizacija

Odajuñi poåast trpyewu i nepravdama kojima su æene na ovim prosto-
rima bile izloæene, tendencije na planu borbe za yudska prava æena ipak
mewaju samu æensku realnost. Koliåina promena sprovedenih u korist æena
(naroåito u 20. veku) moæda je jedna od najveñih promena unutar druãtva.
Uslov za to je åitav splet demografskih, ekonomskih, druãtveno-politiåkih
itd. promena ali i napretka u domenu zakonskog ureœewa ovog odnosa koje je sa
sobom prevashodno donela industrijalizacija. Tome su bez sumwe doprinela i
dva svetska rata. U tako izmewenom druãtvenom kontekstu formulisana su i
prihvañena veoma znaåajna prava vezana za emancipaciju i ravnopravnost
æena. Smatralo se da je æensko pitawe neophodno reãavati u skladu sa novo-
nastalim uslovima, a internacionalno i realistiåki opredeyeni programi
20. veka davali su sve veña i znaåajnija prava æenama.

Istorija II svetskog rata u Jugoslaviji moæda je najfascinantniji pri-
mer kako je “relativno mala grupa komunista uspela da temeynim radom na
terenu i u ratnim uslovima, a za vrlo kratko vreme, ubedi velike mase æena da
potpomognu patriotski rat kako bi posle rata dobile nova prava”.23 Program
je u potpunosti uspeo, åak toliko da je æensko politiåko angaæovawe ubrzo
postalo opasno po komuniste, te je u prvoj polovini pedesetih godina AFÆ
rasformiran. “Ideoloãki obrat” koji je sledio proizveo je neobiånu kombi-
naciju potroãaåkog i patrijarhalnog modela nametnutog æenama, ali je dobar
deo obeñanih prava ipak opstao.24 

Ove znaåajne promene imale su svoj odraz i na planu zakonskih regula-
tiva. Nakon II svetskog rata, usled promewene ideologije i politike, mewaju
se i patrijarhalni zakoni doprinoseñi tako potpunijem ostvarivawu ravno-
pravnosti muãkaraca i æena. Na ovim prostorima ravnopravnost, kao ustavno
naåelo, uvedeno je u pravni sistem Ustavom iz 1946 i zadræano je u svim kas-
nijim ustvima. Ovo naåelo konkretizovano je i u oblastima radnog25, porodiånog26

itd. prava, poåevãi od prvih posleratnih (Zakon o braku iz 1946) preko Za-
kona o braku i porodiånim odnosima Srbije (1980). Na osnovu mnogih progre-
sivnih reãewa, æene i muãkarci su de iure bili izjednaåeni u pravima i
obavezama ne samo kao supruænici veñ i kao roditeyi. Takoœe su izjednaåena
prava æenske i muãke dece. Socijalistiåka dræava i socijalistiåki sistem
prava garantovali su æenama zvaniånu, zakonsku jednakost i jednake moguñnosti.

23  Slapãak, S., Æenske ikone XX veka, Edicija XX vek, Beograd, 2001, s. 34
24  nav. delo
25  Opãirnije o ovome: Jaãareviñ, S., Ravnopravnost æena i muãkaraca u oblasti rada, Ju-

goslovensko udruæewe za radno pravo i socijalno osigurawe, 4-7/2003, s. 113
26  Kovaåek-Staniñ, G., Porodiånopravna regulativa nasiya u porodici kao naåin unapreœe-

wa poloæaja æena, O zakonima iz æenskog ugla, Pokrajinski Sekretarijat za rad, zapoãyavawe i
ravnopravnost polova, Novi Sad, 2004, s. 23
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Meœutim, i pored proklamovane de iure jednakosti, de facto preovlaœuje
rodna nejednakost. U ekonomskoj sferi od æene se oåekuje da prihvate ravno-
pravnu ulogu s muãkarcima, dok je u sferi privatnosti tradicionalno-patrijar-
halna struktura porodiånih i druãtvenih odnosa ostala mawe-viãe netaknuta.27

Nije trebalo dugo åekati na “osvetu” i institucionalnu blokadu zbog
postignute jednakosti: krajem 20. veka, raspadom Jugoslavije, pitawe prava i
poloæaja æena dobija novi tok. Druãtveno iskustvo devedesetih dovodi u
pitawe dayu afirmaciju veñ steåenih yudskih prava æena. Haotiåna vre-
mena, izolovanost u odnosu na tokove (svetskog) druãtvenog procesa jasno upu-
ñuju na zakyuåak da åak i onda kada postoji istorijski linearni privid vre-
mena, individualni æivoti i druãtveno okruæewe mogu biti u suãtini
regresivni. Tendencija intenzivnog vrañawa patrijarhalnog modela odnosa
prema æeni postao je deo opãteg negativnog druãtvenog konsenzusa: talas re-
arhaizacije i retradicionalizacije preovladao je svakodnevnim æivotom. U
druãtvima tranzicije, koja veñ sama po sebi preæivyavaju intenzivne pro-
mene, ritualno i simboliåko osnaæivawe patrijarhalnog odnosa (pre svega na
nivou javnog diskursa) postaje dominantno.28 Tome doprinosi i masovno osiro-
maãewe i uruãavawe sredwih slojeva, naroåito æenskih yudskih resursa,
koja su mogla biti mnogo produktivnije iskoriãñena za razvoj, umesto da se
“troãe” na preæivyavawe u privatnoj sferi.29

Na ovim prostorima gde su dijahronijski rezovi veoma izraæeni – upra-
vo zbog intenzivnog druãtvenog razvoja u eri socijalizma s jedne strane, a za-
tim zbog zaustavyawa tog razvoja u protekloj deceniji s druge strane, æenska
populacija je podeyena po razliåitim segmentima.30 Tako se u literaturi sus-
reñu “premoderni, moderni i postmoderni segmenti”.31 Upravo iz ovih razlo-
ga je teãko govoriti o jedinstvenoj strategiji uspostavyawa rodne ravno-
pravnosti, åak i u pogledu pravne regulative.32 Sve to zahteva viãeslojnost

27  Œuriñ-Kuzmanoviñ, T., nav. delo s. 170
Iste tendencije se mogu opaziti i na globalnom nivou: udeo æena u svetskoj populaciji je 52%,
udeo u svetskom dohotku 10%, udeo u privatnom vlasniãtvu 1%, u pribliæno istom procentu (1-
2%) one uåestvuju u izvrãnim vlastima. Izvori: Gender Equality – Concepts and Tools for Development,
CEDPA, Washington, 1996; Haavio-Mannila, E., Gender Segregation in Paid and Unpaid Work, u: Changing
Patterns of European Family Life, ed. Boh, K., Routlege, London, 1989

28  Ove promene proizvedene su oæivyavawem tradicionalne ideje o prirodnoj muãkoj supe-
riornosti. Bilo je potrebno zaãtiti superiornost muãkaraca i na nivou retorike, poãto je
wegova uloga kao izdræavaoca porodice ozbiyno poyuyana. Blagojeviñ, M., Mizoginija: Kon-
tekstualna i/ili univerzalna, NSPM, 2/02, s. 33

29  nav. delo
30  Razlike meœu wima – na osnovu profesije, obrazovawa, nacionalnog (etniåkog), verskog

identiteta, broja dece, trpyewa nasiya itd. – neretko su u skladu sa ovim vremenskim slojevima.
31  Blagojeviñ, M., Feminizam na kraju veka: lekcije o razliåitosti, u: Feministiåka teolo-

gija, ur. Saviñ, S., Futura, Novi Sad, 1999, s. 12
32  Takoœe se moæe povuñi paralela i sa podelom yudskih prava na osnovu tzv. “generacija”,

koju je dao K. Vasak (Vasak, K., A Thirty-year Struggle, UNICEF Courrier, Nov. 1977, p. 29) Tako bi “pre-
moderni segment odgovarao prvoj generaciji (tzv. liberté), moderni segment drugoj generaciji (tzv.
egalité) itd. Opãirnije videti rad Kartag-Odri, A., Da li su æenska prava i yudska prava, Pravni
æivot, 9/2000, s. 570
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pravne zaãtite kako na unutraãwem tako i na meœunarodnopravnom planu33

jer æene na poåetku 21. veka na ovim prostorima æive i promiãyaju istovre-
menost premodernog i postmodernog bitisawa i samoodræavawa.

Kao ãto se iz reåenog moæe videti, odsustvo normalnih uslova za real-
izaciju druãtvenoekonomskog potencijala nametnulo je sloæene i specifiåne
posledice za æene. Ovo stawe u javnoj i privatnoj sferi uåvrãñuje patrijar-
halne druãtvene odnose i sisteme vrednosti, åineñi æene i daye dvostrukom
ærtvom: od strane muãkaraca i od strane druãtva. Da bi se spreåilo “pre-
meãtawe” moñi izvan institucija potrebno je, pored ostalog, afirmisati i
nove institucionalne mehanizme za rodnu ravnopravnost prañenu normativ-
nim ureœewem ove oblasti, u smislu jasnog raspoznavawa uloge i znaåaja glo-
balnih strukturalnih nejednakosti koje stalno i iznova generiãu probleme.

IV – Meœunarodnopravni dokumenti i pravni standardi 
kao garant yudskih prava æena

Viãevekovna neravnopravnost æena u odnosu na muãkarce u druãtve-
nom æivotu kao i usmerenost æena prema privatnoj sferi, imale su za pos-
ledicu da su i evropske demokratije sporo ukyuåivale ideju rodne ravno-
pravnosti u funkcionisawe demokratija. Tako npr., 200 godina unazad rodila
se ideja o potrebi donoãewa Deklaracije o pravima æena i graœanki u Narod-
noj skupãtini Francuske. Od tada aktivisti za ravnopravnost æena i muãka-
raca vode konstantnu borbu ne samo na nacionalnom veñ i na meœunarodnom
planu kako bi i od strane meœunarodne zajednice yudska prava æena dobila
odgovarajuñe priznawe. Ova aktivnost postaje naroåito intenzivna nakon
Drugog svetskog rata. Od sredine 20. veka Ujediwene Nacije (UN), wene speci-
jalizovane agencije, zatim Savet Evrope (SE), kao i Evropska Unija (EU) do-
bile su izuzetno veliku ulogu u formulisawu meœunarodnih standarda u
oblasti ravnopravnosti muãkaraca i æena.34 Ovom prilikom navodimo samo
najrelevantnije.

Od usvajawa Univerzalne deklaracije UN o yudskim pravima (1948)35 do-
neto je niz meœunarodnih instrumenata koji nalaæu dræavama da obaveze iz

33   Tako, tzv. “premoderni sesgment” bi zahtevao savremenu regulaciju naroåito u onom dome-
nu gde se ãtiti fiziåki integritet æena (npr. zaãtita protiv nasiya, borba za reproduktivna
prava itd.). Graœanska prava, naime, onako kako se uåe u svom tradicionalnom nauånom poimawu,
pre bi predstavyala simbol nemoñi zajednice da zaãtiti æene od nasiya i diskriminacije kao i
ostalih oblika krãewa yudskih prava. Druga grupa, tzv. “moderni segment”, treba da razvija
strategiju ekonomskog i politiåkog subjekta s naroåitim akcentom na pravo na obrazovawe i
struåno usavrãavawe ali i preraspodelu poslova i odgovornosti. “Postmoderni segment” bi mo-
gao da predstavya afirmaciju prava u pogledu inicijative æenske razliåitosti.

34  Åine to u vidu meœunarodnih konvencija i drugih instrumenata kojima je danas pristupila
ogromna veñina dræava.

35  Rezolucija 217 III naglaãava da sva prava i slobode pripadaju svakom, bez obzira na rasnu, pol-
nu i versku pripadnost, politiåko i drugo miãyewe, nacionalno i druãtveno poreklo (ål. 2 st. 1)
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wih ugrade u nacionalno zakonodavstvo i da bezrezervno preduzmu mere za
ostvarivawe graœanskih, politiåkih itd. prava æena.36 

Jedan od najznaåajnijih pravnih tekstova u sistemu meœunarodnih ugovo-
ra koji u fokus razmatrawa stavya ravnopravnost polova je, bez sumwe, Konven-
cija o eliminaciji svih oblika diskriminacije æena (poznata kao CEDAW).
Ovaj dokument je SFRJ ratifikovala 1981 godine.37 Za Dræavnu Zajednicu SCG
osnova primene ove konvencije sadræana je u ålanovima 10 i 16 Ustavne pove-
ye Dræavne Zajednice SCG.38 CEDAW nalaæe dræavama potpisnicama da
preduzmu odgovarajuñe mere kako bi se proklamovala ravnopravnost polova i
stvorili uslovi da se ova prava ostvare i u praksi, utemeyewem niza pravnih
i praktiånih zahteva. Ove mere obuhvataju i izmenu druãtvenih i kulturnih
obrazaca ponaãawa muãkaraca i æena u pogledu eliminisawa predrasuda,
diskriminacije i obiåaja, kao i svih drugih praksi koje se zasnivaju na ideji
inferiornosti ili superiornosti bilo polova, bilo stereotipnih uloga
muãkaraca i æena. Poãto je sa stanoviãta meœunarodnog prava garant poã-
tovawa yudskih prava dræava, prevashodno ona treba da formuliãe i formi-
ra mehanizme zaãtite za sluåaj wihovog krãewa.39 Stoga je, po ovoj konvenciji,
osnovni zadatak dræave da putem sredstava nacionalne legislative prizna,
obezbedi i omoguñi zaãtitu prava æena na jednakost sa muãkarcima.

Primenu CEDAW nadgleda Komitet za eliminaciju diskriminacije
protiv æena (ål. 17-30).Tako, dræave potpisnice su duæne da podnesu izveãtaj
Generalnom sekretaru UN o usvojenim i uåiwenim zakonodavnim, sudskim i
administrativnim i drugim merama.40 Zbog specifiånih okolnosti u kojima se
SRJ odn. SCG naãla, sa odgovarajuñim telima UN je dogovoreno da se umesto
periodiånih izveãtaja podnese inicijalni izveãtaj za period od 1992 do 2003.41

Naãa zemya, kao jedna od potpisnica CEDAW, u ciyu uklapawa u savre-
mene evropske tokove, a pre svega i zbog soprstvenog opstanka, mora se suoåi-

36  Na primer, Konvencija o politiåkim pravima æena, 1957, Konvencija o dræavyanstvu uda-
tih æena (1957), Rezolucija Ekonomskog i socijalnog saveta 1991/18 o nasiyu nad æenama u svim
wegovim sferama (1991), Rezolucija 1992/20 Ekonomskog i socijalnog saveta za poboyãawe polo-
æaja æena i yudska prava (1992)

37  Sluæbeni list SFRJ, Meœunarodni ugovori br. 11/1981
Posle oktobarskih dogaœaja 2000. SRJ je dala sukcesorsku izjavu UN koja se odnosi i na ponovno
pristupawe meœunarodnopravnim aktima u oblasti yudskih prava, a time i CEDAW.

38  Sliåno ålanovima 10 i 16 Ustava SRJ (Sluæbeni list SRJ 1/1992), i Ustavna poveya propi-
suje da se odredbe meœunarodnih ugovora o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim sloboda-
ma koje vaæe na teritoriji SCG neposredno primewuju (ål. 10), a ål. 16 da ratifikovani meœunarodni
ugovori i opãteprihvañena pravila meœunarodnog prava imaju primat nad pravom SCG i pravom
dræava ålanica.

39  Dokmanoviñ, M., Ostvarivawe æenskih politiåkih prava kao postulat demokratije, Prav-
ni æivot 12/2003, s. 1032

40  Opãirnije videti: Trangot, I.,- Milivojeviñ, S., Primene ålana 11. Konvencije o elimina-
ciji svih oblika diskriminacije æena, Temida, okt. 2001, s. 43

41  Izrada konaåne verzije izveãtaja nalazi se u zavrãnoj fazi.Rezolucija RES 2003/3 Komi-
teta ministara SE usvojena 26.03.2003 na 833. Skupu zamenika ministara
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ti i sa ostvarivawem rodne ravnopravnosti. Nova moguña reãewa iz ove oblasti
takoœe nameñu potrebu poznavawa i primene relevantnih dokumenata Saveta
Evrope koja se odnose na nediskriminaciju, jednake moguñnosti itd. Ova oba-
veza proizlazi i iz åiwenice da je dræavna zajednica SCG 2003. god. postala
45. ålanica SE.42 Pristupajuñi ovoj najstarijoj integracionoj evropskoj in-
stituciji SCG se obavezala da preduzme veliki broj obaveza koje proistiåu iz
ålanstva, naroåito vodeñi raåuna o sledeñim aktima:

– Dvadeset pet godina aktivnosti Saveta Evrope u oblasti ravnoprav-
nosti æena i muãkaraca EG (2002)5;

– Plan akcije Saveta Evrope u oblasti ravnopravnosti æena i muãka-
raca – informacioni dokument za 2001 EG(2002)1;

– Akcija Saveta Evrope u oblasti ravnopravnosti æena i muãkaraca –
informacioni dokument EG(2001)5;

– Zavrãni izveãtaj grupe specijalista o buduñim prioritetima, stra-
tegijama i radnim metodima u oblasti ravnopravnosti æena i muã-
karaca EG-S-FP(99)1;

– Aktivnosti Saveta Evrope od 1995. godine u oblasti ravnopravnosti
æena i muãkaraca koji se odnose na strategijske ciyeve utvrœene na
Pekinãkoj i Beåkoj konferenciji EG(99)10 rev.

– Priruånik o nacionalnim mehanizmima za unapreœewe rodne ravno-
pravnosti EG(2001)7;

– Dokumenti Foruma “Yudska prava devojåica i devojaka u Evropi”
(Bratislava, okt. 2000) EG/Slovakia (2000)13;

– Preporuka Komiteta ministara dræavama ålanicama o uravnoteæe-
nosti uåeãña æena i muãkaraca u politiåkom i javnom odluåivawu
i odnosni memorandum Res(2003)3;

– Na putu do rodne uravnoteæenosti: vodiå za uravnoteæivawe u odlu-
åivawu – dobre prakse u ciyu postizawa rodno uravnoteæene zastup-
yenosti u politiåkom i druãtvenom odluåivawu EG-S-BP (2001)1.

Parlamentarna skupãtina SE43 zatraæila je od Komiteta ministara da
pozovu sve vlade na promovisawe jednakosti kako bi i æene bile ukyuåene u
javni i politiåki æivot – uz iste uslove kao i muãkarci. Meœutim, uprkos
tome moæe se konstatovati da se i u praksi zemaya ålanica SE sporo napre-
duje u domenu ostvarivawa demokratije.44

42  Rezolucija RES 2003/3 Komiteta ministara SE usvojena 26. 03. 2003 na 833. Skupu zamenika
ministara.

43  Preporuka 1008 iz 1985.god.
44  Dosadaãwa iskustva pokazuju da je najmawe 30% uåeãña æena veñ dovoyno za stvarawe

“kritiåne mase”, nakon åega se ostvaruje i postaje vidyiv progres uz znatno otvarawe prostora
za æene u pogledu kandidovawa i vrãewa javnih ovlaãñewa i funkcija. Najveñi procenat æena
ima ãvedski parlament (42,7%), Danska, Holandija i Nemaåka imaju iznad 30%, Velika Bri-
tanija 18%, dok je Gråka pri samom dnu tabele (6,3%). Od novoprimyenih ålanova Maœarska ima
blizu 10%, a Slovenija 13% parlamentarki. Situacija je sliåna i kod nas. Prema podacima posle
republiåkih izbora odræanih krajem 2000. g., u Narodnoj Skupãtini RS æene su bile zastupyene
sa 12,8%, u Vladi Srbije sa 12%, a u Skupãtini AP Vojvodine ima 8 æena (6,6%).
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U okviru Evropske Unije se takoœe puno åini na poyu ukyuåivawa
æena u druãtvene tokove. Pomaci su vidyivi naroåito u zemyama koje su
nedavno postale ålanice EU. U okviru EU od dokumenata treba izdvojiti Po-
veyu o osnovnim pravima u EU45 koja pored garantovawa jednakosti æena i
muãkaraca u svim oblastima (ål. 23) zabrawuje svaki vid diskriminacije koji
se temeyi na polu, rasi, etniåkom poreklu itd. Ciyevi i strategije EU jesu
“primereno ukyuåivawe æena u proces odluåivawa prevazilaæewa speci-
fiånih stereotipa u vezi sa pripadnoãñu nekom polu, ukyuåivawe rodne rav-
nopravnosti u oblastima zapoãyavawa, obrazovawa, kulture, kao i uravno-
teæeno uåeãñe muãkaraca i æena u porodiånom i profesionalnom æivotu.”46

Sliåno kao i u SE, i u EU se primeñuje da uprkos stalnom rastu angaæova-
nosti æena, joã uvek nije postignuto izjednaåeno uåeãñe pripadnika oba po-
la u procesu odluåivawa.

Na osnovu reåenog moæemo zakyuåiti da navedeni dokumenti SE i EU
polaze od ideje da samo odnos rodne ravnopravnosti stvara “preduslov za po-
litiku koja ñe u jednakoj meri uzeti u obzir potrebe i interese æena i muãkara-
ca”.47 Stoga one sadræe odredbe i o zabrani direktne i indirektne diskriminacije
(na osnovu pola, rase, jezika, nacionalnog i socijalnog porekla, religije itd)
priznavajuñi de iure princip ravnopravnosti. Radi se o pravno obavezujuñim
tekstovima koji predviœaju i preduzimawe odreœenih mera od strane dræave
ålanica u ciyu ostvarivawa rodne ravnopravnosti.

V – Dobra praksa: 
mehanizmi pojedinih zemaya za ostvarivawe 
rodne ravnopravnosti i jednakih moguñnosti

Napori oko formulisawa yudskih prava æena koji su sadræani u meœuna-
rodnopravnim dokumentima (ratifikovanim ugovorima, rezolucijama, dekla-
racijama UN, SE, EU i sl.) stvaraju okvir za postavyawe novih normativnih
moguñnosti za æene, nudeñi nova reãewa za ostvarivawe ravnopravnosti na
naåin na koji to nikad ranije nije bilo moguñe. Pored napred navedenih me-
œunarodnih standarda, ravnopravnost æena i muãkaraca ostvaruje se i nacio-
nalnim mehanizmima pojedinih zemaya koje se mogu grupisati u nekoliko kate-
gorija.48

45  2000/C, 364/01, Nica, septembar 2000.
46  Tanus, I. (Tanous, I.), Politika jednakih prava u: Evropa od A do Ã, ur. Vajdenfeld, V.-

Vesels, V., Beograd,2003, s. 193
47  nav. delo, s. 191
48  Mrãeviñ, Z., Standardi i mehanizmi za postizawe rodne ravnopravnosti u demokrat-

skim zemyama, Beograd, 2001, s. 15
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Osim garantovawa pravne zaãtite merama normativne prirode tu spa-
daju i tzv. “rodne maãinerije”, tj. posebna tela sa specifiånim odgovornos-
tima za pitawe ravnopravnosti, jednakih moguñnosti (razni sekretarijati,
kancelarije, komisije – kao samostalni organi ili u sastavu ministarstava
zdravstva, rada, prosvete) itd.,49 kao i ombudsmani (opãti ili specijalizova-
ni ombudi za ravnopravnost). Mehanizme åine i nacionalni planovi akcije
(dokumenti koji sadræe obaveze, pre svega vlade, na unapreœivawu rodne rav-
nopravnosti) kao i rodno osetyive statistike. Izuzetna uloga pripada obrazo-
vawu i podizawu nivoa svesti o vaænosti rodne ravnopravnosti. Ta informa-
tivno-edukativna aktivnost je naroåito znaåajna u sredinama gde je potrebno
prevaziñi patrijarhalna kulturna nasleœa sa duboko ukorewenim stereotipi-
ma i predrasudama da æene treba i mogu da zauzimaju samo potcewena mesta i
da imaju samo sporedne uloge. 

Proces ostvarivawa ravnopravnosti polova pretpostavya moguñnost ne-
posrednog sudelovawa i kreirawa odluka i politika u koje bi bili ukyuåeni
sadræaji koji uvaæavaju ravnopravnost muãkaraca i æena, kao i instrumenti
wihove praktiåne primene. Zbog toga je potrebno formirati institucional-
ne mehanizme pri izvrãnoj odn. zakonodavnoj vlasti.

Meœu ovim mehanizmima vladinim telima pripada znaåajna uloga. Mi-
nistarstva za rodnu ravnopravnost, Odeyewa za ravnopravnost, kancelarije,
sekretarijati pri vladi itd. imaju zadatak da omoguñe punu afirmaciju yud-
skih prava æena, kao i da obezbede primenu prava zasnovanu na principima
nediskriminacije. Takoœe, pripremaju zakonske predloge ali i usklaœuju va-
æeñe zakone s meœunarodnim ugovorima. Osim ãto saraœuju sa nevladinim sek-
torom, ova tela preduzimaju akciju za ostvarivawe strategije ravnopravnosti,
pripremaju rodno zasnovane analize itd.50 

U istoånoevropskim zemyama, naroåito u onim koje su 2004. primyene u
EU51 postoji neãto drugaåija praksa. Tu se o rodnoj ravnopravnosti staraju i
parlamentarna tela. Wihov glavni zadatak je da obezbede prisustvo dovoynog
broja æena kako bi se postigao konsenzus o kyuånim zakonodavnim pitawima
koja se tiåu i prava æena. 

U ostvarivawu rodne ravnopravnosti znaåajnu ulogu imaju ombudsmani52

odn. pravobraniteyi koji se bave zaãtitom yudskih prava. Wihova uloga je da
razmatraju sluåajeve krãewa naåela jednakosti odn. ravnopravnosti polova,
da obezbede primenu odredaba zakona o jednakosti, zabrani diskriminacije,

49  Testolin, G., Handbook on National Machinery to Promote Gender Equaliy and Action Plans Guidelines for
Establishing and Implementing National Machinery to Promote Equality, Council of Europe, Strasbourg, 2001

50  Primera radi, Danska ima Odeyewe za rodnu jednakost pri Ministarstvu za jednakost, u
Finskoj postoji Savet za jednakost pri Ministarstvu za socijalno starawe, a u Ãvedskoj posebno
Ministarstvo za rodnu jednakost.

51  Ovakve mehanizme imaju npr. Estonija, Litvanija i Maœarska.
52  Sve su åeãñe u upotrebi i termini “ombud” i “ombudsperson”. Prvi se koristi da sufiks

“man” ne bi implicirao da se radi o ustanovi koju kontroliãu muãkarci. Drugi se sreñe u mawe
sluæbenoj politikoloãkoj literaturi.
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informiãu javnost, iniciraju postupak pred sudovima itd. Pored nordijskih
zemaya, gde postoje i specijalizovani ombudi (npr. za jednak status, jednake
moguñnosti i ravnopravnost itd.)53 zbog ispoyenog znaåaja u praksi ovaj instru-
ment se sve viãe ãiri i u naãem regionu: ustanovyen je npr. u Bosni i Herce-
govini, Hrvatskoj54, Sloveniji55 i AP Vojvodini56. Ipak, glavni preduslov za
uspostavyawe mehanizama za ravnopravnost je postojawe jasne politiåke vo-
ye za wihovo oficijelno zasnivawe. Ovo je ujedno i najteæe ostvariti.

Otklawawe neravnoteæe izmeœu uåeãña æena i muãkaraca, pre svega u
javnom æivotu, zatim zabrana diskriminacije na osnovu pola itd. ukyuåuju
eksplicitno garantovawe principa rodne jednakosti u ustavu ili nekom dru-
gom aktu ustavne snage kao i donoãewe posebnog zakona koji garantuje jedna-
kost muãkaraca i æena. Mnoge zapadnoevropske zemye ukyuåile su ovakve
pravne akte u svoje pravne sisteme veñ u drugoj polovini 20. veka. Napomenimo
samo najznaåajnije.

 Britanski Zakon o polnoj diskriminaciji (1975) meœu prvima ustanov-
yava posebnu komisiju za jednake moguñnosti za oba pola prevashodno u ob-
lasti zapoãyavawa i struånog osposobyavawa, kao i aktivnosti vezane za
eliminaciju diskriminacije s obzirom na pol.57 Diskriminaciju zabrawuje i
zakon Krayevine Danske.58 Zabrana se odnosi pored dræavnih i privatnih
poslodavaca i na slobodne profesije. Svrha nemaåkog Zakona o uspostavya-
wu jednakosti muãkaraca i æena (1994) je garantovawe i ostvarivawe rodne
ravnopravnosti, pre svega u organima uprave i sudovima po pitawu zaposlewa
i napredovawa – pri åemu æene imaju brojne beneficije uz oåuvawe kriteriju-
ma posebnosti. Predviœaju se i mnogi mehanizmi za prañewe ostvarivawa ovih
ciyeva, na npr. obaveza saåiwavawa statistika o polnoj pripadnosti zaposle-
nih i izrada planova o unapreœivawu poloæaja æena. U organizacijama sa pre-
ko 200 zaposlenih imenuje se i predstavnica æena.

Kao ãto je veñ napomenuto, u maju 2004. Evropska Unija proãirena je sa
joã deset novih ålanica. Jedan od uslova prijema u punopravno ålanstvo bila
je i integracija rodne jednakosti u glavne druãtvene tokove, ukyuåujuñi i do-
men legislative. Od novoprimyenih ålanica zakone o ravnopravnosti polova

53  U Finskoj Ombud za jednakost pridruæen je Ministarstvu za socijalno starawe (1987).
Norveãka ima Ombuda za jednaki status muãkaraca i æena, ustanovyenog Zakonom o jednakom
poloæaju (1979). Od 1980 g. Ãvedska ima Ombuda za jednake moguñnosti. 
Opãirnije: Mrãeviñ, Z., Standardi i mehanizmi za postizawe rodne ravnopravnosti u demo-
kratskim zemyama, Beograd, OSCE, 2002

54  Zakon o ravnopravnosti spolova (2003), ål. 19-25
55  Zakon o jednakim moguñnostima (2002), ål. 32
56  Sluæbeni list AP Vojvodine br. 23/2003
57  Prevodi navedenih zakona nalaze se u publikacijama Jednake moguñnosti, OSCE, Beograd,

2003, kao i u åasopisu Prava åoveka 7-8/2003 i 4/2004
58  Zakon o jednakom tretmanu muãkaraca i æena (1976)
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donele su npr. Litvanija59, Slovenija60, Maœarska61 itd. Ovi propisi svedoåe o
tome da se i u ovim dræavama intenzivno radi na planu integracije rodne per-
spektive u glavne politiåke tokove. Odredbe sadræane u ovim zakonima, po
pravilu, doprinose i jaåawu druãtvene svesti o znaåaju ravnopravne zastup-
yenosti i jednakih moguñnosti muãkaraca i æena, obuhvataju zabranu diskri-
minacije s obzirom na pol, konstituiãu nadleænosti i uspostavyaju mere
afirmativnih akcija i beneficija.

Mada se zemye nastale na tlu bivãe SFRJ suoåavaju sa procesom trans-
formacije – koja ukyuåuje i proces postkonfliktne konsolidacije i dubokih,
sloæenih promena – ipak se, mada uz znaåajne poteãkoñe, radi na uvoœewu
novih strategija, ukyuåujuñi i donoãewe zakona o ravnopravnosti muãkaraca
i æena. Tako je u BiH 2003. donet Zakon o ravnopravnosti spolova. Iste godi-
ne saåiwen je i nacrt Zakona o rodnoj ravnopravnosti i na Kosovu i Metohiji.

Moæe se zakyuåiti da svi navedeni mehanizmi za promociju rodne rav-
nopravnosti (vladina i parlamentarna tela, rodno osetyive statistike, pla-
novi akcija u pogledu obrazovawa, podizawe svesti o znaåaju yudskih prava
æena, ombudsmani itd.) predstavyaju neophodni suplement normativno prav-
noj regulativi. Tim pre poãto ravnopravnost æena i muãkaraca nije samo
normativno kao ni “sektorsko pitawe” veñ proæima sve segmente druãtvenog
æivota. Stoga je neophodno obezbediti saradwu i koordinaciju u nadleænos-
tima, sastavu i naåinu rada organa pri parlamentu odn. vladi ali i u nevladi-
nom sektoru.

VI – Pribliæavawe Evropi: novi mehanizmi i  
Odluka o ravnopravnosti polova AP Vojvodine

Naãa zemya je polako krenula da razvija opãteprihvañenu stategiju
postizawa rodne ravnopravnosti, ãto ñe joj u buduñnosti kao kandidatu za
ulazak u EU biti i obaveza. Unapreœivawe ovog koncepta podrazumeva izuzet-
no ãirok spektar delovawa, ãto ukyuåuje i zakonsko ureœewe ove oblasti.
Na to nas obavezuje i CEDAW (ål. 3).

U pogledu mehanizama i institucionalnih okvira za ostvarivawe rodne
ravnopravnosti moæe se konstatovati da u Dræavnoj Zajednici SCG, za razli-
ku od saveznog nivoa gde ne postoji telo (pri parlamentu odn. vladi) koje bi
ãtitilo prava æena, na republliåkom nivou pri vladi Srbije formiran je
(2003. god.) Savet za ravnopravnost polova kao struåno savetodavno telo sa za-
datkom da predlaæe mere za postizawe ravnopravnosti i rodne jednakosti i da

59  Zakon o jednakosti muãkaraca i æena (1998)
60  Zakon o osnivawu Kancelarije æenske politike (1992) i Zakon o jednakim moguñnostima

muãkaraca i æena (2002)
61  Zakon br. CXXV o jednakom postupawu i unapreœivawu jednakih moguñnosti (2003)
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daje inicijative za izmenu zakona.62 Takoœe u okviru Narodne skupãtine Sr-
bije formiran je Odbor za ravnopravnost polova63 u åiju nadleænost spada i
razmatrawe normativnih akata sa stanoviãta unapreœivawa ravnopravnosti
muãkaraca i æena.

AP Vojvodina predwaåi ne samo u pogledu ostvarivawa “rodnih maãi-
nerija”, veñ i na planu donoãewa pravnih akata. Poåetkom 2002. god. osnovan
je pokrajinski Sekretarijat za rad, zapoãyavawe i ravnopravnost polova.64

Od samog osnivawa ovo telo rukovodi politikom uvoœewa evropskih standar-
da i na planu postizawa rodne ravnopravnosti. Pri Sekretarijatu kao eks-
pertsko telo osnovan je i Savet za ravnopravnost polova i pri skupãtini
Vojvodine radi i Odbor za ravnopravnost polova. Nedavno je poåeo s radom i
pokrajinski ombudsman koji ima zamenika zaduæenog i za ravnopravnost polo-
va.65 U petnaest opãtina osnovana su i skupãtinska tela za ravnopravnost.
Meœutim, jedan od kyuånih elemenata ostvarivawa ravnopravnosti æena i
muãkaraca je i normativno ureœewe ove oblasti. Poãto u naãem pravnom
sistemu do sada nije bilo propisa koji na jedinstven i sveobuhvatan naåin re-
guliãe pitawe institucionalizacije politike rodne ravnopravnosti, tim je
veñi znaåaj Odluke o ravnopravnosti polova66 i Deklaracije o ravnoprav-
nosti polova koji svoj pravni osnov imaju u Ustavnoj poveyi, Poveyi o yud-
skim i mawinskim pravima, kao i u ratifikovanim meœunarodnim dokumentima
iz ove oblasti.

Odluka bliæe odreœuje pravo na ravnopravnost muãkaraca i æena, de-
finiãe naåin ostvarivawa ovog prava utvrœujuñi posebne mere za weno pos-
tizawe u razliåitim podruåjima. Oblasti obuhvañene odlukom su pre svega
kultura i obrazovawe, rad i zapoãyavawe, socijalna i zdravstvena zaãtita,
zatim politiåki i javni æivot, kao i statistiåka evidencija. Ovaj dokument
sadræi i obaveze pokrajinskih i drugih organa koji se odnose na ostvarivawe
ravnopravnosti muãkaraca i æena, aktivnosti udruæewa graœana, kao i pra-
ñewe primene Odluke – uz kaznene odredbe o prekrãajima i sankcijama za pov-
redu prava na ravnopravnost. Naãi pozitivnopravni propisi ne sadræe bliæe
odreœewe odn. definiciju diskriminacije uopãte, pa ni diskriminaciju æe-
na, ali su opãti princip zabrane diskriminacije implementirani u pravne

62  Odluka o obrazovawu Saveta za ravnopravnost polova, Sluæbeni glasnik RS 13/2003. Na
æalost, do sredine 2004, ovo telo nije zapoåelo sa radom poãto nije odræana konstitutivna sed-
nica.

63  Poslovnik Narodne skupãtine RS, Sluæbeni glasnik RS br. 32/2002, 57/2003 i 12/2004
64  Zakon o utvrœivawu odreœenih nadleænosti AP. Sluæbeni glasnik RS br. 6/2002, Odluka o

pokrajinskoj upravi, Sluæbeni list APV br. 21/2002
65  Odluka o pokrajinskom Ombudsmanu, Sluæbeni list AP Vojvodine br. 23/2002. U nadleæ-

nost ovog organa spada i davawe saveta nadleænim organima u vezi sa propisima koji se odnose na
ravnopravnost polova, obaveãtavawe javnosti i nadleænih organa o sluåajevima krãewa
yudskih prava æena, ispituje predstavke koje se odnose na diskriminaciju na osnovu pola itd.

66  Tekst nacrta objavyen je u izdawu Sekretarijata za rad, zapoãyavawe i ravnopravnost po-
lova 2004. godine.
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akte najjaåe pravne snage.67 Vaæno je napomenuti da je Osnovnim kriviånim za-
konom propisano kao kriviåno delo svako krãewe prava i sloboda koja se
vrãi razlikovawem po osnovu rase, boje koæe, nacionalnosti i etniåkom
poreklu, ali ne i na osnovu pola. Upravo je zato znaåajan ål. 3 Odluke o ravno-
pravnosti polova koja (sliåno ål. 1 CEDAW) definiãe diskriminaciju æena
kao “svako pravno ili fiziåko, neposredno ili posredno razlikovawe, privi-
legovawe, iskyuåivawe ili ograniåavawe zasnovano na polu, koje ima za ciy
ili posledicu da pojedinkama/pojedincima oteæa, ugrozi, onemoguñi ili ne-
gira priznawe, uæivawe ili ostvarivawe yudskih prava u politiåkom, obra-
zovnom, kulturnom, ekonomskom, graœanskom i svakom drugom podruåju.”68 Ta-
koœe se bliæe odreœuju pojmovi rod, razliåiti tretman, jednake moguñnosti,
nasiye na osnovu pola, uznemiravawe itd. (ål. 4).

Kao samostalan i izdvojen princip, ravnopravnost muãkaraca i æena je
sadræana samo u jednom zakonu, i to u Zakonu o zapoãyavawu i osigurawu za
sluåaj nezaposlenosti.69 

Obrazovawem se stvaraju oni kapaciteti i kompetencije pomoñu kojih
je moguñe u znaåajnoj meri unaprediti ravnopravnost meœu polovima, stvoriti
neophodne pretpostavke za jednako napredovawe i doprineti smawewu dis-
kriminacije. Stoga u Odluci znaåajno mesto pripada obrazovawu i kulturi
(ålan 5-8).70 

Ålanovi 9-14 reguliãu oblast rada i zapoãyavawa, te se pokrajinski
organi obavezuju da u vezi sa radom æenama i muãkarcima obezbede jednak
tretman i jednake zarade (za jednaki rad i posao istog znaåaja). Uvodi se oba-
veza saåiwavawa “rodno osetyive statistike” – izveãtaja koji sadræe podat-
ke npr. o polnoj strukturi onih koji su proglaãeni viãkom radne snage, onih
koji su na boye plañenim odn. rukovodeñim mestima, nivou zarada prema polu
u okviru struåne spreme (ål. 10).

Ålanovi 15-16 sadræe pravila o socijalnoj i zdravstvenoj zaãtiti. U
ciyu spreåavawa nasiya u porodici predviœa se moguñnost osnivawa SOS-
telefona i prihvatiliãta za æene ærtve partnerskog i porodiånog nasiya
(tzv. sigurne æenske kuñe).

Sledeñi deo reguliãe ravnopravnost polova u politiåkom i javnom æi-
votu (ål. 17-21), uz obavezne garancije koje obezbeœuju zastupyenost najmawe
30% predstavnika mawe zastupyenog pola. U sluåaju da se vrãi diskrimi-
nacija zasnovana na polu, za prekrãaj ñe se kazniti ustanova ili fond åiji je
osnivaå Pokrajina (ål. 22).

67  Ustavna poveya, Poveya o yudskim pravima, Ustav Srbije
68  Definiciju diskriminacije na temeyu pola sadræe npr. hrvatski Zakon o ravnopravnosti

spolova ål. 6 i ål. 7, Zakon o ravnopravnosti spolova BiH (ål.3), ål. 8 maœarskog Zakona o jed-
nakom postupawu i unapreœivawe jednakih moguñnosti.

69  Sluæbeni glasnik RS 71/2003, ålan 8 garantuje jednaku dostupnost poslovima i jednakost u
postupku zapoãyavawa æena i muãkaraca.

70  Sliånu strukturu imaju i Zakon o ravnopravnosti spolova BiH (kultura i obrazovawe se
reguliãu u ål. 5 i 6) dok to istoimeni tematski zakon åini u ål. 14
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Ova Odluka je samo jedan u nizu neophodnih mehanizama za ostvarivawe
rodne ravnopravnosti. Ujedno predstavya i preduslov za sprovoœewe mera
afirmativne akcije, nadgledawe sprovoœewa drugih zakona i analizu izveã-
taja o stawu yudskih prava na teritoriji AP Vojvodine. Donoãewe Odluke
znaåajan je i u pogledu pribliæavawa i integracije u evropske tokove.
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Agneã Kartag Odri Ph.D., Professor
Novi Sad School of Law

Gender equality – Legal and institutional framework

Abstract

Similarly to most of the countries within its region, our country faces the inevitabil-
ity of changes to be made with respect to its institutions and legislation caused by adminis-
trative, political, economical and legal transition. Such changes often surpass its
institutional powers and capabilities, which leads to slow and inefficient amendment of
legal and institutional framework within many fields. One of the fields affected is the one
that sets tools for achieving the equality between men and women. However, many of the
institutional novelties, including the legislative regulation of human rights of women, are
an objective necessity imposed by the political environment. Mechanisms for achieving
the gender equality (governmental and parliamentary institutions, ombudsmen, gender-
sensitive statistics, national action plans and statutes on nondiscrimination and equal
access) are necessary means for establishment of political models involving democratic
representation, for better achievement of various elements of social and gender justice, and
for sustainable economic development and prosperity.
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SAVREMENA NEOTOMISTIÅKA GLEDIÃTA 

O POJMU PRAVA TOME AKVINSKOG

 

Saæetak:

 

 Predmet rada je analiza savremenih neotomistiåkih is-
traæivawa posveñenih pojmu prava unutar prirodnopravnog uåewa Tome Akvin-
skog. U tom smislu, posebna paæwa je posveñena plodonosnoj polemici voœenoj
o odnosu pojmova 

 

ius

 

 i 

 

lex 

 

u wegovom delu 

 

Suma teologija

 

. Uzeti su u obzir
prevashodno radovi frankofonih autora, s akcentom na shvatawa fran-
cuskog autoriteta i vodeñeg neotomistiåkog autora, Miãela Vileja. 

Originalnost Vilejevog pristupa je u prebacivawu teæiãta analize
sa rasprave o zakonima na pitawe 57. 

 

Suma teologije

 

. Rezultati do kojih je
doãao pokazuju da je Akvinski i prilikom izgradwe sopstvene koncepcije
prava pred sobom imao antiåke uzore 

 

– 

 

Aristotelov genije i veãtinu rim-
skih pravnika. 

 

Ius

 

, pravo, shvañeno je kao ispravan, srazmeran odnos podele
dobara i duænosti unutar jedne politiåke zajednice, ali i kao 

 

ars

 

, veãtina
tragawa za wim. Pravo je autonomno od morala i nezavisno od yudske
prirode. Ono nije prosta kreacija razuma veñ poåiva i otkriva se u samoj
prirodi stvari. Takva, klasiåna prirodnopravna doktrina nema dodirnih
taåaka sa racionalistiåkim jusnaturalizmom novog doba i svog doslednog
nastavyaåa nalazi u savremenoj teoriji o prirodi stvari. 

 

Kyuåne reåi:

 

 

 

Neotomizam, pravo, zakon, moral, 

 

ius

 

, 

 

lex

 

, prirodno pravo,
teorija prirode stvari
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Uvodne napomene 

 

Slika sveta i weno objaãwewe koju je kroz svoje uåewe ponudio Toma
Akvinski

 

1

 

 osnov je katoliåke verske dogme i vrhunac sholastiåkog misaonog
sistema. Kao takvo, oduvek je bilo nezaobilazan predmet istraæivawa istor-
ije sredwovekovne filozofije. Sa druge strane vekovima je mnogima sluæilo
i kao polaziãte za pruæawe objaãwewa i odgovora za niz pitawa kojima se
ono samo povrãno ili tek uzgred bavilo. Neotomistiåka teorija prava nas-
tala je upravo kao jedan takav poduhvat, pokuãaj da se na temeyu uåewa Tome
Akvinskog ponudi jedan drugaåiji pristup pravu, wegovoj ideji i druãtvenoj
ulozi. Prirodno je otud ãto je paæwu autora ove orjentacije zaokupio onaj
deo tomistiåkog sistema koji je posveñen pravu, pravdi, zakonima, obiåaju,
vrlini, moralu, dræavi, najboyim oblicima vladavine i drugim sliånim pi-
tawima kojih se Akvinski u svom delu dotakao. Izazov pred kojim su se naãli
bio je tim veñi ãto su rezulatati ranijih studija iz ove oblasti nudili razli-
åite pa i vrlo opreåne odgovore na pitawa koja su se iznova postavyala, otva-
rajuñi prostor novim interpretacijama. Brojna su savremena neotomistiåka
tumaåewa wegovog uåewa o pravu, kao i polemike koje su nastale u struånoj
javnosti u vezi sa wima. 

Premet ovog rada upravo je pokuãaj da se prikaæu ona razmatrawa i ana-
lize koje su okrenute kyuånom problemu: razotkrivawu pojma prava, objaã-
wewu pravog znaåewa i konotacije 

 

ius

 

-a u uåewu Tome Akvinskog. 
Radovi koji su uzeti u obzir potiåu od nekoliko najznaåajnijih imena

neotomistiåke literature druge polovine 

 

XX

 

 veka, Æ. Kalinovskog, Œ. Am-
brosetija, D. Kamposte. Miãel Vilej

 

2

 

, francuski filozof i teoretiåar pra-
va, zauzima posebno mesto. Originalnost wegovog pristupa, sposobnost za
jedno sasvim novo åitawe dela Tome Akvinskog i pruæwe jedne drugaåije sli-
ke wegovog shvatawa prava obavezalo nas je da posebno izdvojimo ovog autora
i naglasimo doprinos koji je pruæila wegova interpretacija. 

Namera da naglasimo razliku koja deli starija, etablirana tumaåewa
tomistiåkog prirodnopravnog uåewa od savremenih pristupa, navodi nas da
izlagawe poånemo kratkim prikazom klasiånih interpretacija, s posebnim
osvrtom na ona koja se vezuju za autoritet Etjena Æilsona. 

 

1  

 

Toma Akvinski (1225-1274) predstavya najveñi autoritet sholastike 

 

XIII

 

 veka. Uåenik je
Alberta Velikog i tvorac sistema katoliåke teoloãke doktrine koja od 1879 predstavya zva-
niånu dogmu Katoliåke crkve. Uåewe mu je izloæeno u osamnaest tomova wegovih dela meœu ko-
jima se izdvajaju: 

 

De ente et esentia

 

 (1256), 

 

Summa theologie

 

 (1267-1273), 

 

Comentaria in Aristotelem

 

 (1265-
1273), itd. 

 

2  

 

Miãel Vilej (

 

Michel Villey

 

, 1914-1985), jedan je od najznaåajnijih francuskih filozofa i is-
toriåara prava druge polovine proãlog veka. Najveñi deo akademske karijere je posvetio izuåavawu
i reafirmaciji klasiånog, rimskog prirodnog prava, te kritici modernog pravnog pozitivizma. Od
1959 godine pa do svoje smrti nalazio se na åelu uredniãtva prestiæne revije za filozofiju pra-
va 

 

Archives de philosophie du droit

 

. Najpoznatija dela su mu: 

 

Lekcije iz istorije filozofije prava

 

(1957), 

 

Pravo i prava åoveka

 

 (1983), 

 

Filozofija prava 1-2

 

 (1-1975, 2-1979), 

 

Ãesnaest ogleda iz
filozofije prava

 

 (1969), 

 

Obrazovawe modernog pravnog miãyewa

 

 (1968). 
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Buduñi da je predstavyalo predmet duæe polemike koja je voœena poået-
kom sedamdesetih godina proãlog veka na stranicama revije 

 

Arhives de philoso-
phie du droit

 

, pitawe kritiåke upotrebe pojmova 

 

ius 

 

i 

 

lex 

 

unutar 

 

Suma teologije

 

posebno je uzeto u obzir prilikom obrade teme. Naime, upravo inventivnost
odgovora koji je na ovo pitawe ponudio Miãel Vilej izdvojiñe ga iz mase os-
talih autora i obezbediti mu posebno mesto u okvirima savremene neotomis-
tiåke doktrine. Stoga, wegovom stavu o odluånoj i nedvosmislenoj razlici
koju je Akvinski pravio izmeœu prava i morala, posveñujemo posebnu paæwu i
centralno mesto u radu. Konaåno, na osnovu ove razlike Vilej ñe kasnije dati
i sasvim novo viœewe naåina na koji je slavni sholastiåar definisao 

 

ius

 

. 
U zavrãnici se bavimo Vilejevim pokuãajem da dokaæe, s jedne strane,

sliånost klasiånog prirodnopravnog uåewa Tome Akvinskog sa savremenim teo-
rijama o prirodi stvari, a s druge, odsustvom svake veze izmeœu istog sa no-
vovekovnim, racionalistiåkim jusnaturalizmom. 

 

Klasiåna tumaåewa

 

Pre nego ãto pokuãamo da prikaæemo neotomistiåke pristupe prirod-
nopravnom uåewu Tome Akvinskog i ukaæemo na wihovu originalnost, smat-
ramo neophodnim, u najkrañim crtama, predstaviti glediãta starijih, klasiå-
nih interpretaciji wegovog dela. 

Najveñi broj wih zadræañe se na tumaåewu wegovog najznaåajnijeg dela.
Kompozicija 

 

Sume teologije

 

 postavyena je tako da sledi logiku koju diktira
hriãñanska teoloãka nauka. Prvi deo ovog kapitalnog dela sredwovekovne
sholastike rezervisan je za teoloãka pitawa kroz koja se razmatra sam Bog.
Drugi deo vezan za puteve ka Bogu, a treñi za Hrista koji, po åoveåanskom delu
svoje prirode, oliåava put koji pravednik treba da sledi. Veñina interpreta-
tora prirodnopravnog uåewa Tome Akvinskog u svojim istraæivawima se os-
lawa na dve rasprave iz drugog dela 

 

Sume teologije

 

. Prva od wih je rasprava o
zakonima koja pokriva poye pitawa od 90. do 108. 

 

Prima secundae

 

 (prve polovi-
ne drugog dela). Druga, rasprava o pravdi u vezi je sa korpusom pitawa od 57. do
122. 

 

Secunda secundae

 

 (druge polovine drugog dela). Pri tom, osnovna karakte-
ristika klasiånih tumaåewa ostaje wihova metodoloãka vezanost za raspravu
o zakonima i pokuãaj objaãwewa tomistiåkog jusnaturalistiåkog shvatawa
kroz analizu kompleksnog odnosa koji postoji izmeœu veånog, prirodnog i yud-
skog zakona. 

Veåni zakon

 

 

 

je stoiåko nasleœe u hriãñanskoj dogmi. Kao pojam poznat
je hriãñanskom uåewu i tumaåewu prava joã od Aurelija Avgustina

 

3

 

. Za Ak-

 

3  

 

Aurelije Avgustin (354-430) je najveñe ime filozofije i teologije hriãñanske patristike.
Svojim uåewem je utemeyio ranohriãñansku dogmu. Znaåajna su mu dela: 

 

Confessiones

 

, 

 

De civitate
dei

 

, 

 

De ordine

 

. 
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vinskog, on, veåni zakon, nije niãta drugo do boæanska promisao o stvorenom
svetu, ideja o svrsi koju svaka, od Tvorca stvorena egzistencija, ima da sledi.
“Imajuñi na umu da svetom upravya boæanska providnost, oåigledno je da ce-
lim svetom upravya boæanski razum. Stoga sam naum kojim Bog kao vladar
svjeta upravya svim stvarima ima narav zakona”.

 

4

 

 Esencija tj. priroda svakog
stvorenog biña je ukyuåena u veåni zakon kao zamisao stvoriteya o sopstve-
noj kreaciji, o wenoj svrsi i putu koji treba da sledi. Tako, veåni zakon, 

 

lex
aeterna

 

, predstavya obrazac stvorenog ili najispravnije, u duhu samog tomiz-
ma, naåelo upravyawa stvorenim

 

. 

 

Iz ovoga ñe Akvinski izvesti znaåajnu konsekvencu: sve stvorene stva-
ri su sudeonici u veånom zakonu, jer se wihovi razlozi nalaze u veånom zakonu
kao rezultatu boæanske mudrosti. Pri tom, ne uåestvuju sva stvorena biña na
jednak naåin u 

 

lex aeterna

 

. Åovek, obdaren razumom, ne sledi svoju prirodu samo
instinktivno poput ostalih biña liãenih intelektualne spoznaje. On kao
razumno biñe “...na najuzviãeniji naåin je podloæan providnosti Boæjoj, jer u
woj sudjeluje i providi samome sebi i drugome”

 

5

 

. Za razliku od neumnih biña,
åovek ne samo da trpi svoju prirodu nego stiåe i spoznaju o woj samoj. On je
jedina boæanska kreacija koja je u stawu da pojmi svoju narav, sopstvenu pri-
rodu, yudskost koju nosi u sebi samom. Ovakav, specifiåni udeo åoveka kao
racionalnog biña u veånom zakonu naziva se prirodni zakon. Kako to sliko-
vito opisuje Æ. Kalinovski, prirodni zakon predstavya samo drugi aspekt
veånog zakona, wegovo yudsko lice

 

6

 

. 
Naåela prirodnog zakona su temey yudske prirode i smernice koje

åoveka vode ka wegovoj konaånoj svrsi i ciyu. Ako pojedinac svoje vladawe
ustrojava po ovim naåelima, on i wegovo ponaãawe mogu biti tretirani kao
pravedni i ispravni. Donoãewe odluka u konkretnim æivotnim situacijama,
prema ovom uåewu, mora biti inspirisano naåelima prirodnog zakona. Poje-
dinaåne zakyuåke yudskog praktiåkog uma koji slede ove aksiome yudske
prirode, Akvinski je tretirao kao sekundarne zapovesti prirodnog zakona.
Samim tim, smatrañe ih samo zaokruæivawem prirodnog zakona iz kojeg
izviru i sa kojim åine specifiåno ontoloãko jedinstvo. 

Na ovom mestu se postavya pitawe mesta i uloge yudskog pozitivnog za-
kona. Ukoliko se prihvati postavka o åoveku kao inteligentnom biñu koje je u
stawu da se, sledeñi pravila svog prirodnog razuma, sam ispravno postavya u
konkretnim prilikama, onda nam se åini izliãnim postojawe bilo kakvog po-
zitivno pravnog pravila. Sa razlogom bi se moglo postaviti pitawe: koji su
razlozi postojawa yudskih zakona. Naime, oni bi kao eksterna pravila pona-
ãawa, propisana od strane suverene vlasti, trebalo da rukovode ponaãawe
pojedinaca u konkretnim situacijama bez obzira ãto on, obdaren razumom od
strane Boga, to moæe i sam. 

 

4  

 

T. Akvinski: 

 

Suma teologije

 

, 

 

I-II

 

, p 91, ål. 2, Izbor iz djela, Zagreb, 1990, str. 615

 

5  

 

Nav. delo

 

6  

 

Vidi: 

 

G. Kalinowski: 

 

Le fondament objectif du droit d' apres la “Somme theologique” de saint Thomas
d'Aquin

 

, Archives de philosophie du droit,

 

 tom 18, 1973. 
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Brojne su interpretacije ovog problema. Ponuœeno je mnoãtvo odgovo-
ra. Etjen Æilson, jedno od vodeñih imena istorije filozofije sredwega veka
skrenuñe paæwu na takozvanu pedagoãku funkciju yudskih zakona. Åovek zna
biti zaveden svojim strastima i loãim navikama. Zna pasti u greh. Udayiti
se od svoje prirodne svrhe vodeñi sebe u propast i ugroæavajuñi zajednicu u
celini. Upravo se u tome moæe prozreti svrha yudskog zakona. Zakon je stega,
kaæe Akvinski, koja privodi razumu one koje sopstveni razum ne vodi

 

7

 

. Æil-
son ñe primetiti da se upravo otud yudski zakon javya kao propis bez pri-
nudne moñi nad pravednikom, jer pravednik, æiveñi u vrlini, sam je sebi zakon.
“Zakon nije doneãen za pravednika”, citirañe Akvinski apostola Pavla u
pokuãaju da objasni suãtinu pozitivnih propisa. 

Na ovaj naåin se Aristotelova zakonska pravda, kao pravda koja se pos-
tiæe kroz poãtovawe pravednih pozitivnih zakona, odliåno uklopila u to-
mistiåki misaoni sistem. Slediti prirodni zakon, i sa wim usklaœen sistem
pozitivnih propisa, znaåilo je ponaãati se u skladu sa hriãñanskim moral-
nim vrlinama 

 

–

 

 slediti ideal pravde. 
Konaåno, boæanski zakon, koji su mnogi interpretatori 

 

Suma teolo-
gije

 

 bili skloni da zanemare u sistemu Akvinskog predstavya zbirku propisa
koji su sastavni deo otkrovewa. Wih nalazimo u Starom i u Novom zavetu,
åitajuñi tekst Dekaloga, boæanske zapovesti i Hristove evanœeoske pouke.
Ovi principi ne sadræe niãta od onoga ãto naã prirodni razum nije veñ
unapred sam prepoznao. No, poduåavaju nas sadræini prirodnog poretka me-
rom savrãene sigurnosti sa kojom nas u isto, naã, nesavrãeni, razum nikad ne
bi mogao dovesti. Funkcija boæanskog zakona je tu i da nam ukaæe na natpri-
rodnu svrhu yudskog spasewa koju bez pomoñi boæanske milosti i otkrovewa
nismo u stawu sami spoznati. 

Naravno da se gore predstavyena uloga yudskog zakona ne moæe svesti
samo na Æilsonovo tumaåewe ali je ono, ne samo reprezentativno, veñ i vrlo
ilustrativno za ukazivawe na inventivnost neotomistiåke kritike åiji pri-
kaz sledi. 

Uopãte, tomistiåki misaoni sistem, do pojave novih, neotomistiåkih
interpretacija, bio je prihvañen kao jedan od posledwih pokuãaja odbrane
postojeñeg feudalnog poretka koji je gubio na snazi i ustupao mesto jednom
novom vremenu. Po starijim tumaåewima, prirodno pravo Akvinskog i wegova
ideja o usklaœenosti pozitivnih propisa sa univerzalnim jusnaturalistiå-
kim naåelima bio je naåin da se opravda, kao boæanskim naumom kreiran, pos-
tojeñi poredak stvari. Vladajuñe teze u istoriji sredwovekovne filozofije
insistiraju na tome da ñe tek rastakawe feudalizma i buœewe individualizma
(koji je svoj ideoloãki osnov stekao u poznosredwovekovnom nominalizmu
Viyema Okama i Dunsa Skota) dovesti do oslobaœawa prava od stega boæan-
skog zakona. 
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Odnos pojmova 

 

ius

 

 i 

 

lex

 

 u delu Tome Akvinskog

 

Pitawe koje ñe otvoriti raspravu unutar neotomistiåke literature
druge polovine dvadesetog veka i zaokupiti paæwu nekih od wenih najveñih
autoriteta biñe vezano za upotrebu pojmova 

 

lex

 

 i 

 

ius

 

 od strane Tome Akvinskog
unutar wegovog misaonog sistema. Naime, åiwenica da se ova dva pojma pre-
pliñu, naizmeniåno smewuju u redovima 

 

Suma teologije

 

, izazvañe razliåita
tumaåewa u pogledu znaåewa koja im je Akvinski pridavao. Åitaocu original-
nog sredwovekovnog latinskog teksta 

 

Sume teologije

 

 moglo bi se uåiniti da
ih je autor meãao, brkao ili doæivyavao kao sinonime. Iz pokuãaja da po-
nude “nova” åitawa ovog rukopisa, usledili su odgovori koji ñe, kao rezultat
polemike na ovu temu, doprineti boyem ukupnom razumevawu tog dela. Neki
meœu wima bili su i osnov za izgradwu sasvim novih interpretacija ovog sred-
wovekovnog prirodnopravnog uåewa u celini. 

 Sledeñi logiku klasiånih tumaåewa tomistiåke prirodnopravne teor-
ije, Æoræ Kalinovski ñe ponuditi, u nekoliko svojih radova, reãewe koje je
poåivalo na otkrivawu specifiåne, metonimijske upotrebe ova dva pojma. Po
Kalinovskom, Akvinski je pribegavao slikovitom, metaforiånom stilu
izraæavawa koji je poåivao na praksi da se suãtinski povezanim pojmovima
razmene znaåewa, putem zamene wihovih imena. Takva moguñnost izraæavawa
bi postojala samo izmeœu onih pojmova koji predstavyaju meœusobno uslovye-
ne parove, tipa: uzrok i posledica, celina i deo, svrha i sredstvo. Reå koja se
izvorno koristi za oznaåavawe uzroka dobila bi svoju metonimijsku, figura-
tivnu ulogu oznaåavajuñi posledicu, ili obrnuto. Kalinovski ñe utvrditi da
je ovakav metonimijski manir izraæavawa koristio sholastiåkoj doktrini.
Kao takav omoguñavao je da se na vrlo slikovit naåin prikaæe, ãtaviãe saåu-
va “sinderizam” na kojem je sholastika insistirala. 

Ako se prihvate klasiåne interpretacije uåewa o pravu Tome Akvin-
skog, uoåava se da se zaista odnos izmeœu pojmova 

 

lex

 

 i 

 

ius

 

 moæe doæiveti kao
odnos koji postoji izmeœu uzroka i posledice. 

 

Ius

 

 (pravo), predstavya is-
pravno vladawe, ponaãawe u skladu sa pravdom koja je propisana prirodnim
zakonom. Samo u onoj meri u kojoj se åovek u svojim ovozemayskim postupcima
pridræava pravila razuma, dakle 

 

lex naturalis

 

-a on moæe biti pravedan i
ispravan. Tako 

 

lex

 

 postaje uzrokom 

 

ius

 

-a, pa i upotreba ovakvih retoriåkih
figura dolazi u obzir. Kalinovski zakyuåuje da “Stoga, nazivati “

 

ius

 

” (“pra-
vo”) 

 

lex

 

-om (zakonom) je jedan metonimijski manir izraæavawa savrãeno op-
ravdan jednako dobro u sluåaju prirodnog zakona (koji je jedan boæanski zakon)
koliko i u sluåaju pozitivnog zakona bilo boæanskog bilo yudskog”

 

8

 

. 
Za razliku od ovakvih i sliånih pristupa koji su se trudili da ne re-

mete rezultate starijih i ãiroko prihvañenih tumaåewa tomistiåkog jusnat-
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uralistiåkog koncepta, javiñe se i ona rezonovawa koja ñe originalnoãñu
svojih teza privuñi veñe interesovawe i otvoriti sasvim nove perspektive
razumevawu ovog dela. 

Sveæina Vilejevog pristupa ogleda se upravo u tome ãto je za razliku
od starijih, klasiånih interpretacija redova 

 

Suma teologije

 

 uspeo da uoåi
jasnu razliku u konotaciji pojmova 

 

lex

 

 i 

 

ius

 

 koji se u spomenutom delu naiz-
meniåno javyaju. Polazna taåka wegovog tumaåewa leæi u odbacivawu stava o
tome kako se izuzev terminoloãke razlike, izmeœu pomenutih izraza ne moæe
uoåiti viãe nikakva distanca, odnosno u napuãtawu ideje da ih je Akvinski
upotrebyavao kao sinonime. Za ovakav nastup klasiånih tumaåewa wegove
prirodnopravne teorije Vilej ñe neretko znati da okrivi naãu sklonost da
razmiãyamo u kategorijama modernog pravnog pozitivizma, gde nema razlike
izmeœu prava i zakona, odnosno gde se pravo svodi na zakon. Naime, savremeni
istraæivaåi teksta 

 

Sume teologije

 

, objasniñe Vilej, zanemaruju sasvim jasnu
åiwenicu da je Akvinski stvarao i promiãyao u kategorijama jednog sasvim
drugog vremena. Na taj naåin oni zapadaju u zabludu i nude interpretacije u
kojima se, poput Qona Finisa

 

9

 

, usuœuju tvrditi da je Akvinski brkao pojmove
prava i zakona. 

Vilej ñe se od ovih shvatawa, i daye karakteristiånih za veñinu drugih
neotomistiåkih autora, distancirati uoåavajuñi veñ na samom poåetku da se
Akvinski u arhitektonici svoje 

 

Sume teologije

 

 posebno bavio 

 

lex

 

-om a poseb-
no 

 

ius

 

-om. Vilej skreñe paæwu da u navedenom delu pored rasprave o zakonima
(koja u klasiånim interpretacijama zauzima kyuåno mesto), odvojeno i na sas-
vim drugom kraju pomenutog dela, stoji razmatrawe o pravu. Iako je, bez sum-
we, pomenuto razmatrawe posveñeno 

 

ius

 

-u, odnosno pravu, redovno bilo uzimano
u obzir i prilikom izgradwe starijih tumaåewa, retko mu je posveñivana
dovoyna paæwa. Ono se åesto, kao i danas kod nekih neotomistiåkih autora

 

10

 

,
sa lakoñom tretiralo kao sastavni deo jedne druge i ãire teme, rasprave o
pravdi, u okviru koje je ovo pitawe ostajalo zanemarivano. S druge strane,
koncept Vilejevog tumaåewa prvenstveno ñe se zasnivati upravo na otkriva-
wu veze koja postoji izmeœu prava 

 

– 

 

ius

 

-a i pravde 

 

– 

 

iustitia

 

. Drugim reåima,
Vilej ñe svoj pristup izgraditi na pokuãaju da dokaæe kako je Akvinski
smeãtajuñi pojmove zakona i prava u odvojene delove svog misaonog sistema
zapravo wih tretirao na potpuno razliåit naåin dajuñi im drugaåija,
nezavisna znaåewa. Po wemu, “sv. Toma je razmatrao 

 

lex

 

 u sasvim drugaåijem
okruæewu Sume, u sasvim drugaåijoj perspektivi, koja ne podrazumeva 

 

ius

 

”
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. 
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Qon Finis (

 

John Finnis, 1940), je najznaåajniji predstavnik neotomistiåke teorije danas.
Profesor je na katoliåkom Pravnom fakultetu Notr Dam (Notre Dame Law School Faculty) Uni-
verziteta Qorq Vaãington u SAD. Bio je savetnik za inostrane poslove doweg doma britanskog
parlamenta, a ålan je i papskog saveta De Iusticia et Pace. Najpoznatija su mu dela: Natural Law and
Natural Rights (1982), Aquinas: Moral, Political and Legal Theory (1998), Natural Law Theory: Contemporary
Essays (1992). Opãirnije vidi: G. Vukadinoviñ, R. Stepanov: Teorija prava I, Novi Sad, 2001, str. 515 

10  Vidi: G. Kalinowski: Le fondament objectif du droit d' apres la “Somme theologique” de saint Thomas
d'Aquin, str. 62

11  J. M. Finnis, M. Villey, M. El Shakankiri: Bentam et le droit naturel classique, Archives de philosophie du
droit, tom 17, 1972, str. 428 
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Gde poåiva ova razlika? 
Ono ãto je Vilej uoåio, sasvim ispravno, je to, da kada Akvinski raz-

vija svoje uåewe o zakonima razlikujuñi izmeœu 90. i 97. pitawa svoje Sume te-
ologije veåni, prirodni i yudski zakon, on govori samo o pravilima yudskog
vladawa, onim pravilima vladawa koja teæe naåiniti åoveka boyim, tj. koja
ga vode ka zajedniåkom dobru, blaæenstvu i sreñi. Ti i takvi zakoni imaju za
ulogu, kako govori Suma teologija u pitawima 96. i 97., da usmeravaju vladawe
pojedinaca, da se bore sa porocima i unapreœuju vrlinu, odnosno da åoveka mo-
ralno usavrãavaju. Hriãñanska teoloãka tradicija nikada nije pri izgradwi
svog moralnog sistema ostajala ograniåena na tekst Svetog pisma. Kako Vilej
primeñuje ona se od vremena patristike i Aurelija Avgustina i daye kroz åi-
tav sredwi vek oslawala na joã jednu etiåku dimenziju. Moralna pravila nisu
imala svoj izvor samo u zapovestima koja je Bog otkrio Mojsiju, ili koja pred-
stavyaju Isusovu evanœeosku zaostavãtinu. U velikoj meri ona su poåivala na
zakonu koji je Bog ugradio u srce svakog åoveka, u samu wegovu prirodu. 

Oslawajuñi se na sopstveni razum åovek otkriva u wemu i putem wega
osnovna naåela svoje prirode, krañe reåeno, yudskost u sebi samom. Ta naåela
wegovog karaktera, kao suma osnovnih principa wegovog ovozemayskog vlada-
wa, åine ono ãto Akvinski naziva prirodni zakon. Iz ovih naåela prirodnog
zakona dedukcijom se izgraœuju reãewa yudskog pozitivnog zakona åime se po-
menuta naåela konkretizuju za posebne sluåajeve ili radi obezbeœivawa sank-
cije u sluåaju wihovog krãewa. Tako, u oba sluåaja, i kao prirodni i kao yudski,
zakon ñe uvek predstavyati samo jedno naåelo ispravnog vladawa. U svojoj
kritici Finisovih glediãta Vilej ñe lukavo primetiti da “Ako je sv. Toma u
traktatu o zakonima napisao, da je yudski zakon (moralni zakon sam po sebi),
jednim delom zakyuåak prirodnog moralnog zakona (Prima secundae 95,2), neka
gospodin Finis tu obrati paæwu: on nikad ne piãe o pravu”12. Rasprava o za-
konima je, kako nam Vilej otkriva, samo jedan traktat o moralu, u kojem se ni-
kako ne nalazi sræ wegovog uåewa o pravu. 

Zapravo, Vilej nikada nije dirao u ispravnost starijih, klasiånih tu-
maåewa tomistiåkih shvatawa koja su se ograniåavala na raspravu o zakonima,
poput one iza koje je stajao autoritet Æilsonovog imena. On tu samo ponavya
stavove koje su pre wega dali mnogi stariji interpretatori. Ono ãto je on
wima osporavao bila je nepotpunost, odnosno nedoslednost u sledu Akvin-
åevih misli. Mawkavost ovih pristupa, koja im onemoguñava da se legitimiãu
kao puna i ispravna interpretacija tomistiåkog prirodnopravnog uåewa
leæi u wihovoj limitiranosti na raspravu o zakonima kao jednu raspravu o
moralu koja gotovo da nema dodirnih taåaka sa pravom, i kao takva uopãte ne
predstavya prirodnopravno uåewe Tome Akvinskog. 

Jedna od primedbi koja je upuñena Vileju i wegovom viœewu tomis-
tiåkog uåewa upravo se tiåe åiwenice da je prilikom åitawa Sume teologije
nemoguñe zaobiñi mesta na kojima se jasno uoåava, kako sam Vilej priznaje, da
je ius prilepyen na lex, odnosno gde se potpuno opravdano åini svesti dva poj-

12  Nav. delo, str. 430
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ma na sinonime. Objaãwewe koje je Vilej ponudio zasniva se na pretpostavci
da je Akvinski jednostavno bio prinuœen da na nekim mestima ovako postupi,
ne gubeñi iz vida svoju osnovnu koncepciju o strogoj razlici dva pojma koju
Vilej pokuãava da dokaæe. Naime, ovakva nekritiåka upotreba dva pojma uã-
la je u Sumu teologije preko citirawa i parafrazirawa teksta Gracijanovog
dekreta u kojem se nalaze stavovi Isidora Seviyskog, tvorca ove konfuzije,
nastale poistoveñivawem i nerazlikovawem pomenutih pojmova. Toma Akvin-
ski je imao obavezu doslovnog i autentiånog citirawa crkvenih i drugih
autoriteta na koje se pozivao. Na taj naåin se i dekadentni sinkretizam bib-
lijske kulture i rimskog pravnog nasleœa naãao u redovima pomenutog dela.
U svojim radovima Vilej skreñe paæwu da je na svim mestima na kojima je
Akvinski bio obavezan da poãtuje jezik autoriteta na koje se poziva, on od-
mah unosio i korekcije znaåewa dva pojma u pitawu. Ipak, Vilej nije uspeo da
se opravda u potpunosti. Åak i ako se odbace delovi koji zaista predstavyaju
striktno preuzimawe tuœih misli, najznaåajnije delo Tome Akvinskog ostaje
ispuweno mestima na kojima se ius prihvata u svom avgustinovskom smislu, kao
predmet zakonske pravde i kao pojam koji se svodi na lex, odnosno pravilo
ponaãawa. Vilej ñe u nedostatku boyeg ponuditi, i to samo u fusnoti jednog
od svojih radova13, ono objaãwewe po kojem ovi delovi Sume teologije pred-
stavyaju wenu neoriginalnu i konformistiåku stranu “kojih uostalom ima u
svakoj diskusiji”14. Ovo bi se moglo smatrati najslabijim delom, inaåe vrlo
studiozne Vilejeve interpretacije. 

 Vilejeva razmiãyawa su takva da ga navode na zakyuåak da se istinsko
prirodnopravno uåewe Akvinskog nalazi na drugom mestu, onom koje je u vezi
ne sa serijom pitawa posveñenih moralnom zakonu, nego samo za jedno, 57.
pitawe Suma teologije decidirano posveñeno pitawu ius-a. 

Pojam ius-a

U objaãwewu prava, po Vilejevom miãyewu, uåewe Tome Akvinskog se
oslawa na Aristotelovo poimawe pravde. Naime, åitajuñi Sumu teologije u
pomenutom pitawu 57. susreñemo se sa shvatawem prava, odnosno ius-a kao jed-
nog prihvatyivog odnosa meœu yudima kao pripadnicima jedne iste druãt-
vene zajednice. Taj prihvatyiv odnos se uvek sastoji u odgovarajuñoj srazmeri
pri podeli dobara i duænosti meœu ålanovima jedne politiåke grupe, kakva je
savremena dræava ili nekadaãwi antiåki polis. Takvu prihvatyivu stvar-
nost, zasnovanu na ovakvoj srazmeri, on naziva pravednom stvari ili ius. Kod
Akvinskog se, dakle, pravo uopãte ne dodvodi u vezu sa zakonom, nego, kako

13  M. Villey: Bible et philosophie greco-romaine de saint Thomas au droit moderne, Archives de philosophie
du droit, tom 18, 1973, str. 37/8

14  Nav. delo 
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redovi 57. pitawa rasprave o pravdi jasno pokazuju, sa pravdom. Pravo je, citiraj-
mo Sumu teologije tamo gde ona sledi Digeste, “ispravna stvar”15, jedna pravedna
stvarnost. Pravo je kod Akvinskog, kako zakyuåuje Vilej, predmet pravde. 

Dakle, pravo, tj. ius nikako ne predstavya pravilo ponaãawa upuñeno
pojedincu, na naåin imperativne moralne zapovesti, kao ãto je to sluåaj za
zakonima koje Akvinski razmatra na drugom mestu. Ius se, prema tome, ne vezuje
za tzv. zakonsku pravdu koju sreñemo kod Aristotela i Akvinskog, a koja se
svodi na ponaãawe u skladu sa zakonom, moralnim zakonom kao naåelom naãeg
ispravnog vladawa i reagovawa. Takva, zakonska pravda nema nikakve veze sa
ius-om i kada Akvinski tvrdi da je pravo predmet pravde ili pravedna stvar-
nost, uopãte ne misli na wu, veñ na “posebnu pravdu”, pravdu u specifiånom
znaåewu. 

Pojam pravde u posebnom smislu, (ili “pojedinaåne pravde”) izvorno je
aristotelovski (vezan je za pojam to dikaion iz Nikomahove etike) ali je u 57.
pitawu Sume teologije doæiveo punu afirmaciju. Reå je o poimawu pravedne
stvarnosti koja se odnosi na onaj segment druãtvenog æivota koji je u vezi sa
podelom dobara i duænosti. Ova pravda se zasniva na idealu, osnovnom naåe-
lu, formulisanom od strane rimskih pravnika kroz poznatu sentecu Suum
cuique tribuere uloga posebne pravde je da svakome odredi ãto je wegovo, a pravo
je wen rezultat – ispravna stvarnost, ispravna stvar res iusta. Istovremeno, ius
predstavya, (ponavya lekciju rimskih juskonsultanata Toma Akvinski) veã-
tinu iznalaæewa pravednog reãewa, pronalaæewe pravde. Pravo nije samo
ispravna stvar, res, veñ i ars, veãtina wenog iznalaæewa. 

Ni u jednom delu rasprave o zakonima wen se autor ne bavi ovim proble-
mom. Ni jednom od svoja tri zakona, lex aeterna, lex naturalis i lex humana on ne
stavya u zadatak razdeobu dobara i duænosti. Vilej ñe zadræati isto glediã-
te i prilikom tumaåewa mesta boæanskog zakona. Za razliku od Aurelija
Avgustina, koji je nagiwao monopolu pisanog boæanskog zakona, Akvinski je u
lex divini prepoznao samo joã jednu zbirku moralia autoritativnih moralnih
pravila. Stari zavet predstavya zbirku moralnih propisa upuñenih jevrej-
skom narodu, koji ne govore niãta o modalitetima podele na moje i tvoje, i ko-
ji su kao takvi liãeni svakog pravniåkog sadræaja. Vilej ñe slikovito utvrditi
kako “ne poæeli niãta ãto je tuœe” ne govori niãta o ovlaãñewima vlas-
nika, ãto bi predstavyalo domen pravniåke veãtine. Ni sa pojavom Isusa,
koji evanœeoskim porukama abrogira starozavetne propise, otkrovewe ne do-
bija na pravnom sadræaju. Evanœeye je liãeno doslovno pravniåkog sadræaja
i ne nudi reãewa koja bi se ticala naåina deobe dobara, åasti i nadleænosti
unutar jedne druãtvene grupe na naåin saglasja s pojedinaånom pravdom16. 

Na ovom mestu bi trebalo podvuñi dva vrlo bitna momenta za shvatawe
aristotelovske posebne pravde na kojima je i Akvinski insistirao. 

15  J. M. Finnis, M. Villey, M. El Shakankiri: Bentam et le droit naturel classique, str. 428 
16  Izvesno je da je Vilej bio svestan velikog broja mesta unutar Sume teologije na kojima se

Toma Akvinski u ciyu mirewa prirodnog razuma i hriãñanske dogme, te pravdawa sopstvenih
zakyuåaka, pozivao na starozavetne propise åime je znatno odstupio od doslednog sleœewa Aris-
totelove filozofije i time naãkodio åistoti sopstvene prirodnopravne teorije; vidi: M. Villey:
La formation de pense jouridique moderne, Paris, 1975, str. 143 
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Prvo, posebna pravda se uvek odnosi na raspodelu tzv. spoyaãwih do-
bara, res exteriores, i nikako ne ukyuåuje pitawa unutraãwih vrednosti poput
yubavi, slobode ili poãtovawa yudske åasti i ugleda. Posebna pravda ñe u
oba svoja oblika, distributivne i aritmetiåke pravde, posredovati pri reãa-
vawu sukoba nastalih povodom imawa, dugova, zemye, nasledstva i drugih
dobara, odnosno starawa nad decom, oåevog statusa i sliånih pitawa u vezi sa
svakodnevnim ovozemayskim åovekovim duænostima. Pravo se nikako ne do-
tiåe sveta “biña”, veñ tretira svet “imawa”, stvari koje podleæu podeli17.
Vilej ñe duhovito primetiti da, za razliku od sv. Avgustina, Akvinski nije
gajio prezir prema vremenitim dobrima: hrani, novcu ili zemyi. 

 Drugo, kao takvo, pravo je u vezi sa druãtvenom zajednicom jer samo je u
woj moguñe izvesti podelu dobara i duænosti na moja i tvoja. Ambijent poli-
tiåke zajednice je mesto specifiåne pravde i poye primene pravniåke veã-
tine wenog iznalaæewa u konkretnim situacijama. U posedu takve pravde ñe
biti da iznaœe odgovarajuñu, ispravnu sredinu vezanu ne za unutraãwi, subjek-
tivni svet veñ spoyni svet yudskog vremenitog i prolaznog ovozemayskog
æivota. Jasno je da iznalaæewe proporcionalne jednakosti u ovakvim deoba-
ma nema nikakve veze sa moralnim zakonom koji usmerava vladawe pojedinca.
Moralni zakon ñe, kako smo to pokazali ranije predstavyati naåelo yudskog
vladawa, put postizawa vrline, a zakonska pravda kriterijum mere wegovog
ispuwewa od strane individue. Za pravo se zato, kao veãtinu iznalaæewa
srazmerne jednakosti, mora traæiti drugi izvor, drugaåiji od zakona. 

Za razliku od moraliste, u krajwoj liniji i zakonodavca, koji je u oba-
vezi da pri izgradwi pozitivnog sledi naåela prirodnog zakona, pravnik, su-
dija, koji reãava spor oko raspodele vremenitih dobra ili odluåuje o neåijoj
obavezi ima za zadatak da izvan sebe samog, uvidi objektivnu druãtvenu stvar-
nost id quod iustum est, prepozna adekvatno i ispravno reãewe. Drugim reåima
razliåite su sluæbe vladara zakonodavca i wegovih zakona s jedne, i sluæba
pravnika, sudija s druge strane. 

Za Vilejevu interpretaciju teksta Sume teologije ovo ñe biti kyuåno
mesto. Po wemu, najveñi doprinos Tome Akvinskog ukupnoj filozofiji prava
poåiva upravo na åiwenici da je, dosledno sledeñi Aristotelovu ideju,
oslobodio pravo od stega hriãñanskog morala pod kojim se nalazilo joã od
Avgustinovih dana. Akvinski je ukazao na jedan autonoman rezon prava. Reå je
o dubokoj razlici koja postoji izmeœu moralnog zakona upisanog boæjom
rukom u naãa srca i pravne veãtine koja se nezavisno manifestuje od etike i
politiåke delatnosti. 

17  M. Villey: Philosophie du droit, Paris, 2001, str. 51 
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Pravo i priroda stvari

Pokazali smo kako je Vilej pokuãao da dokaæe da je Toma Akvinski pod
pravom podrazumevao ispravnu stvarnost, pravednu stvar tj. da objasni da je po
wemu ius predmet pravde. S druge strane, on je ukazao da Akvinski pod ovim
pojmom podrazumeva i umetnost tragawa za pravdom. Dakle, na osnovu analize
sadræaja 57. pitawa, Vilej izvodi zakyuåak kako se pravo kod wega doæivyava
i kao predmet pravde, i kao veãtina wenog iznalaæewa. Sa lakoñom se da za-
paziti u kojoj meri se pisawem ovih redova svoje Sume teologije wen autor
oslonio na antiåke autoritete, odnosno koliko je ostao privræen staroj
rimskoj pravnoj doktrini i wenom poimawu prava. Istovremeno, posmatra-
juñi celinu wegovog dela, primetan je uticaj i drugih uzora: biblijskih, sto-
iåkih i patristiåkih. Po Vilejevom miãyewu preplitawe ovih autoriteta
razliåitog porekla, inaåe toliko karakteristiåno za sholastiåku intelek-
tualnu sredinu XIII veka, neposredni je rezultat åiwenice da je Toma Akvin-
ski kao liånost bio formiran pod uticajem dve kulture. Prvo biblijske, koja
je veñ stotinama godina dræala kulturni monopol sredwovwkovne Evrope, a
onda i antiåke kulture koja je posle dugo vrmena ponovo poåela da se budi i
osvaja svoje mesto u intelektualnom æivotu starog kontinenta – kulturi gråke
filozofije i rimskog prava. Vilej uoåava i vremenski odnos izmeœu prvih
pokuãaja Akvinskog da kroz svoje komentare rekonstruiãe Aristotelovu Eti-
ku i zasnivawa wegove liåne filozofije prava. Obe aktivnosti se vezuju za
period oko 1269. godine i wegovo otkrivawe Aristotelovog dikaion-a koji ñe
pokuãati da spoji i pomiri sa hriãñanskom dogmom. U redovima Sume teo-
logije “se meãaju biblijski citati sa citatima sv. Avgustina, Aristotela,
Cicerona, ili rimskih pravnika preuzetih iz Digesta. Ali sve ove izvore ñe
wegov genije, koji superiorno barata dijalektiåkom veãtinom, izmiriti,
podrazumevajuñi umetnost razlikovawa.”18 

Upravo je reafirmacija Aristotelovog dikaiona (u onom smislu u kojem se
on izjednaåava sa predmetom posebne pravde) kyuåna za razvoj tomistiåke
filozofije prava. Ona predstavya i kyuånu taåku u Vilejevoj interpretaci-
ji tomistiåkog prirodnopravnog uåewa. Kao ãto smo veñ videli, iz ove, iz-
vorno antiåke koncepcije on ñe izvesti zakyuåak o razlikovawu prava i
morala kod Akvinskog, odnosno obezbeœivawu autonomnosti ius-a. I viãe, Vi-
lej ñe zakyuåiti da ovakav koncept prava koji polazi od gipkog i opisnog
pojma dikaiona-a koji se poklapa sa rimskom doktrinom o pravu kao id quod ius-
tum est “uopãte ne podrazumeva izreåena pravila, postavyena jednom za svag-
da, nego jednu vrednost koja se neumorno prati, ispravno reãewe za kojim se
traga a koje ne znamo unapred. A to reãewe nije konaåno i takvo ne moæe ni
biti ako proizlazi iz prirode stvari”19. Na ovom mestu Vilej zastaje u poku-

18  M. Villey: Bible et philosophie greco-romaine de saint Thomas au droit moderne, str. 28/9 
19  M. Villey: Historique de la nature des choses clasiques, Archives philosophie du droit, tom 10, 1965, str. 277
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ãaju da dokaæe kako je Akvinski dosledno prateñi Aristotelov genije, pro-
duæio joã za neko vreme æivot klasiånoj teoriji prirodnog prava. Naime,
wegova osnovna teza bi se mogla svesti na shvatawe da “Prirodno pravo nije
korpus pravila veñ istraæivawe “prirode stvari” kroz pravdu id quod iustum est”20.
Shodno wegovom tumaåewu ona nema nikakve veze sa potowim, novovekovnim
jusnaturalistiåkim kreacijama. Klasiåno shvatawe prirodnog prava Aristo-
tela i Akvinskog, koje je svoj vrhunac doæivyavalo u periodu procvata rimske
juskonsultantske prakse, je ono shvatawe kome su danas najbliæa savremena
uåewa o prirodi stvari. 

Zabluda je, smatra Vilej, smatrati da se jusnaturalistiåko uåewe Tome
Akvinskog oslawa na koncept o prirodnom pravu koje poåiva u, i koje se ot-
kriva preko yudskog razuma. U zabludi su, drugim reåima, sva ona stanoviãta
o tomistiåkom prirodnopravnom uåewu koja se grade s osloncem na raspravu o
zakonima. Prirodni zakon, kao zbir moralnih naåela koji naã razum otkriva,
je zakon naãeg morala, a ne naãeg prava. On nas upuñuje na ispravno vladawe i
niãta ne govori o raspodeli materijalnih dobara i ovozemayskih duænosti.
Racionalistiåka filozofija prava koja ñe nastati kao jedan tipiåan plod
XVI i XVII veka, doba beskrajne vere u moñi razuma, agresivnoãñu svoga pris-
tupa potisnuñe i zaseniti stare aristotelovsko-tomistiåke poglede na pravo,
dikaion, ius, proglaãavajuñi prirodno pravo rezultatom yudskog spekulativ-
nog uma. Ideali egzaktnosti geometrije i nepogreãivosti matematiåke meto-
de Dekarta i Spinoze, tvrdi Vilej, suvereno ñe vladati ovom epohom intelek-
tualne istorije naãeg kontinenta i negativno se odraziti na do tada aktuelna
promiãyawa o pravu. Koncept o univerzalnim naåelima yudskog razuma koja
poput smernica vode zakonodavca kada ustrojava naãe pozitivne zakone, omo-
guñavaju postojawe i univerzalnih pozitivnopravnih propisa koji su, buduñi
neprotivureåni svojim prirodnopravnim principima, i sami opãti i veåni.
Na taj naåin, ãtaviãe, novo, racionalistiåko prirodno pravo, koje ñe svoj
vrhunac doæiveti sa prosveñenoãñu osamnaestog veka, prema Vileju, u svojoj
ideji nosi klicu pravnog pozitivizma. Nije li, zapitañe se Vilej, vera u Code
Civile i zakonski pozitivizam ranog devetnaestog veka rezulat ovakvog jusnatu-
ralistiåkog glediãta. Takvo glediãte, meœutim, nema nikakve veze sa starim
shvatawem prava i klasiånom doktrinom rimskih pravnika za koje je id quod
iustum est stvarnost za kojom se traga, dakle, moæda veåna vrednost ali nikako
konaåno reãewe dato jednom za svagda. Kod Aristotela i Akvinskog ne pos-
toji nikakvo prirodno pravo utemeyeno u razumu kao projekcija ideala koji
su rezultat naãeg duha. 

Zabluda je racionalista novog veka u meãawu prirodnog prava i pri-
rodnog razuma. Kada je govorio o otkrivawu naåela yudske prirode od strane
yudskog razuma i spoznaji prirodnog zakona, Akvinski je mislio samo na yud-
sku prirodu, na åovekovu narav kao temey åovekove moralnosti,a ne prava.

20  G. Vukadinoviñ: Savremena teorija prava u Francuskoj, Arhiv za pravne i druãtvene nauke,
1/1991, str. 115 
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Izvor prava, Akvinski kao i Aristotel, (ponovimo joã jednom) nije traæio i
naãao u moralnom zakonu yudske prirode, veñ u prirodi uopãte: “Jedan prost
pogled na najmawi Aristotelov ili tekst sv. Tome (u de iure) dovoyan je da nas
u to uveri. Pravo, u sistemu ovih autora (u krajwoj liniji prirodnopravnih),
mora biti izvuåeno iz prirode, iz posmatrawa prirode a nipoãto iz razuma,
niti iz prirode åoveka, shvañene odvojeno, od apstraktnog objaãwewa esen-
cije pojedinca”21 Vilej skreñe paæwu da se prilikom razmatrawa o pravu
Suma teologije ne moæe uoåiti niti jedna jedina napomena o “åovekovoj pri-
rodi” ili “yudskoj sklonosti”. Ono ãto mi znamo o prirodi pojedinca, wego-
vom liånom pozivu ili zadacima koji mu se postavyaju od strane wegove savesti
(odnosno moralnog zakona koji nosi u svojoj naravi, “svom srcu”) nam niãta ne
govori o odnosima koji nuæno postoje izmeœu wega i drugih pripadnika iste
druãtvene grupe, a koji se tiåu raspodele dobara i duænosti unutar we. Ot-
kriti srazmeru u ovakvim druãtvenim odnosima (ãto je zadatak prava i ãto je
pravo samo po sebi) moguñe je samo putem posmatrawa samih druãtvenih grupa
u kojima do ovih odnosa dolazi. Ius kao veãtina tragawa za pravdom u sluåa-
jevima razdeobe res exteriores i nije niãta drugo do posmatrawe prirode, od-
nosno tehnika koja se zasniva na posmatrawu i otkrivawu druãtvenih åiwenica.
Vilej zakyuåuje “ da se po ovoj filozofiji, niãta ne moæe suprotstaviti
tome da se od prirode stvari napravi istinski izvor prava. Posmatrawe pri-
rode nas obaveãtava o ponaãawu koje mi moramo slediti, o maniru u kojem mi
moramo uspostaviti naãe druãtvene odnose.” 22

Dakle, vrlo daleko od konstituisanih propisa, ius je jedna stvar (res iusta),
koja se obznawuje otkrivawem u prirodi. Pravo, “buduñi da je i samo stvar, se-
be traæi u stvarima”23. Ono nam se otkriva u indikativu, ne u imperativu po-
put moralnog pravila. Izvesna imperativnost moguña je kasnije, prilikom
izvrãewa, ali tada ona, svakako, viãe neñe biti predmet i zadatak pravnika,
veñ mehanizama dræavne vlasti. Zbog ovoga ñe Vilej i zakyuåiti kako ne
postoji pojmu prirode stvari naklowenije filozofije prava od ove klasiåne
Aristotelove i tomistiåke doktrine koje posmatrawe prirode i druãtvenih
åiwenica dræe u samoj svojoj sræi. 

Pre nego ãto se u dayem tekstu posvetimo objaãwewu suãtine ovog
uåewa o pravu, kao svojevrsnoj tehnici posmatrawa prirode kao naåina ot-
krivawa konkretnih pravnih reãewa, trebalo bi otkloniti jednu protivu-
reånost koja upada u oåi. Vilej je na viãe mesta podvlaåio ono ãto smo upravo
rekli, da uåewe o prirodi stvari upravo pokuãava da uoåi reãewe pravnog
problema posmatrawem prirode odnosno uoåavawem druãtvenih åiwenica. U
Vilejevoj interpretaciji, åini se da u odnosu izmeœu prirode i druãtva nema
niãta od antagonizma na koji nas je naviklo da navodi naãe moderno miãye-
we. Istraæivawe prirode åini se jednakim uoåavawu druãtvene realnosti.

21  M. Villey: Historique de la nature des choses clasiques, str. 276
22  Nav. delo, str. 279
23  M. Villey: Pravo i prava åovjeka, Zagreb, 2002, str. 50
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Da bi otklonio nesporazum, Vilej ñe nas joã jedanput pozvati da se udayimo
od naãih savremenih kategorija i naåina miãyewa. Naime, da bi se shvatila
klasiåna prirodnopravna doktrina, sam pojam prirode se mora prihvatiti na
onaj naåin kakav je postojao kod antiåkih autora. 

Za razliku od modernih koncepcija, poåevãi od onih, kako primeñuje
Vilej, koja su u vezi sa idejom druãtvenog ugovora24, a koje razumeju yudsko
druãtvo samo kao nadgradwu prirodi, veãtaåki artefakat i plod yudske
invencije, Aristotelova doktrina, koja se rehabilituje sa pojavom Tome
Akvinskog, yudsko druãtvo i prirodu ne suprotstavya jedno drugom. Åovek je
politiåka æivotiwa i wegova druãtvena delatnost jednako je prirodna koli-
ko i aktivnosti påeliwih rojeva i drugih druãtvenih æivotiwa. Yudsko druãt-
vo u celini, od porodiåne zajednice, preko poslovnih i drugih udruæewa do
dræave, stvar je prirode i po prirodi. Ugovori ili udruæewa za Rimyane
nisu bili veãtaåke konstrukcije yudskog duha, veñ stvari, druãtvene åiwe-
nice, postojeñi odnosi stvarnosti. Priroda klasiåara je vrlo ãirok pojam i
obuhvata svet u svoj svojoj razliåitosti. Za razliku od savremenih koncepcija
ovog pojma, ona ne podrazumeva samo materijalne stvari i eficijentne odnose
kauzaliteta koji meœu wima vladaju: “Ona je lepa sama po sebi, ona je duhovni
smisao, i kao ãto tvrdimo, vrednost”25. Mnogo viãe no suma fiziåkih pred-
meta i relacija meœu wima, svet, priroda je za klasiåara poput Akvinskog
neãto ãto ukyuåuje yudsku ukupnost, i duh i telo, i åitav niz druãtvenih
ustanova koje postoje po prirodi stvari. 

Dakle, uoåiti prirodu stvari znaåi spoznati objekte koji nuæno pos-
toje u prirodi na onaj naåin na koji oni postoje po prirodi. I to je ono ãto je
izvor prava u delu Tome Akvinskog. Prirodno pravo ne proizilazi iz prirod-
nog zakona kao temeya naãeg morala nego iz posmatrawa dræava, porodica,
drugih druãtvenih grupa u kojima nalazimo sponatano nastale idealne tipove
ili modele ispravnog druãtvenog odnosa: “Pravo u strogom smislu se sastoji
u odnosu izmeœu stvari razdeyenih izmeœu viãe lica, oåigledno moæe poåi-
vati u druãtvenoj stvarnosti; i ako je u pitawu izvlaåewe iz prirode stvari,
to moæe biti samo priroda druãtvene grupe”26 Priroda se po Akvinskom, ka-
æe Vilej, iãåitava. U masi razliåitih, a postojeñih druãtvenih odnosa koji
spontano postoje treba pronañi one koji najviãe nagiwu najboyem reãewu.
Takvi primeri druãtvenih ustanova biñe matrice ili modeli za svako buduñe
reãewe koje pretenduje da bude ispravno. Vilej kaæe da su takvi modeli sami
bogati pravdom, ispuweni normativnim sadræajem i da na wima i wihovom ot-
krivawu poåiva pravo. Oni vaæe spontano, sami po sebi, po prirodi koju izra-
æavaju i liãeni su bilo kakve potrebe za sankcijom iza koje stoji autoritet
dræavne vlasti. 

24  Ãire o ideji druãtvenog ugovora vidi: G. Vukadinoviñ, R. Stepanov: Teorija dræave i
prava, Novi Sad, 2003, str. 154

25  M. Villey: Historique de la nature des choses clasiques, str. 278
26  M. Villey: Bible et philosophie greco-romaine de saint Thomas au droit moderne, str. 35 
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Sasvim suprotno naãem danaãwem pozitivistiåkom pristupu, ovakva
razmiãyawa tretirala su pravo kao plod jedne åisto kazuistiåke metode åiji
se put tragawa za ispravnim reãewem ne oslawa na normu kao zacrtani ob-
razac ponaãawa upuñen svim buduñim istim ili sliånim situacijama. Norma
je, podvlaåi Vilej, rimskoj klasiånoj doktrini drugorazredni alat. Pravna
reãewa se izvlaåe iz stvarnosti bivstvujuñeg, iz posmatrawa uzroka. Meto-
dom dijalektiåke kontraverze, suåeyavawem opreånih miãyewa, pravnih ar-
gumenata i åiwenica sudija stiæe do reãewa spora, pravedne srazmere, ius-a27.
Pravniåki odgovor smeãten je veñ u samom uzroku problema – Respondi in causa
ius esse positum. Lekciju starih rimskih pravnih savetnika biñe spremni da po-
nove pored Tome Akvinskog i neki drugi sredwovekovni autori poput Baldusa
koji ñe podvuñi da pravo poåiva na åiwenicama (Ex facto ius oritur) ili, kako to
tumaåi Vilej, upravo na posmatrawu i uoåavawu prirode stvari. 

S druge strane, ovaj metod posmatrawa prirode, odnosno druãtvenih us-
tanova kao wenih rezultata je, po Vilejevom miãyewu, vrlo jednostavan. On
polazi od posmatrawa obiåaja u kojima Akvinski vidi spontane, prirodne
yudske sklonosti ka odreœenom tipu ponaãawa u druãtvenim odnosima. Suã-
tina metoda leæi u uoåavawu onih obiåaja koji ostaju mawe uspeãni, odnosno
potpuno jalovi i wihovim potiskivawem od strane uspeãnih druãtvenih kon-
vencija. Vilej na ovom mestu podseña na Aristotelov napor uloæen pri izra-
di uporednih ustava antiåkih polisa u ciyu tragawa za najprihvatyivijim
reãewem. 

Kao takvo, pravo je pre predmet istraæivawa, problem koji åeka da bude
reãen, ili kako kaæe Vilej tek jedan arhitektonski nacrt idealnog druãtva
za kojim tragamo prouåavajuñi postojeñe modele socijalnih ustanova i biraju-
ñi meœu wima one koje se svojim uspehom izdvajaju iz mase ostalih. Pravo,
dakle, nije jedno åisto teorijsko znawe veñ delo u izgradwi. Na ovu opser-
vaciju nadovezuju se i neki drugi Vilejevi zakyuåci. 

Åiwenice da se pravo izvlaåi iz posmatrawa vremenitih yudskih pos-
tupaka uslovyava wegovu najvaæniju karakteristiku. Vilej ñe na viãe mesta
isticati da su i Toma Akvinski i wegov antiåki autoritet bili svesni pro-
laznosti rezulata pravniåkog rada. Druãtvene institucije su, u reåniku mo-
derne filozofije, istoriåne, pokretne i podloæne razliåitim promenama
koje bismo u duhu savremenog nauånog jezika mogli nazvati evolutivnim. Ovo
otud ãto je po svojoj prirodi åovek slobodno biñe i kao takav uzrok mnogih
novih, i tvorac, promena u postojeñim druãtvenim ustanovama. Druãtveni
æivot je gibak, promewiv pa je samim tim i pravda, koja se traæi kao idealni
odnos srazmere, i sama promewiva. Drugim reåima, tragati za prirodom stva-
ri znaåi pratiti stvar u wenom kretawu i promeni. Za pravnika, iznañi od-
govarajuñe pravniåko reãewe ne znaåi i trajno okonåati svoju potragu za
pravdom. Vilej ñe reñi da ovako shvañen zadatak pravnika, kao tragaåa za prav-

27  Dijalektiåka metoda prava ñe u kasnijim Vilejevim radovima zauzimati daleko znaåajnije
mesto; vidi: M. Villey: Pravo i prava åovjeka, Zagreb, 2002 
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dom, predstavya Penelopin posao te da se “Pravda ne moæe fiksirati za teo-
remu”28 niti moæemo iznañi idealna, svevremena i univerzalna pravna pravila. 

Sa navedenom Vilejevom opservacijom sloæiñe se i Æoræ Kalinovski.
Po wemu je u prirodi prava wegova pokretyivost i nestalnost. On podseña da
se veñ kod Aristotela javyaju shvatawa o åoveku kao slobodnom biñu koje kroz
sopstveno delovawe ostvaruje i obnavya prirodni poredak, åiji je i sam deo.
Kroz ovaj specifiåan dijalektiåki odnos åoveka i prirode spontano nastaju
druãtvene ustanove i oblikuju se pravedna reãewa u odnosima meœu pripad-
nicima tog istog druãtva. Pravnik treba samo da ih uoåi, prepoznajuñi, ne
kreirajuñi pravno pravilo. 

U isto vreme, ovakav gotovo eksperimentalan metod, zasnovan na pos-
matrawu pojedinaånih yudskih iskustava i limitiran zavisnoãñu yudskog
intelekta na åulnim utiscima onemoguñava apsolutnu sigurnost i izvesnost
reãewa do kojih se stiæe. Uopãte, istiåe Vilej, Akvinski ñe poput Aristo-
tela biti svestan åiwenice da je zasnivawe neke nepromewive nauke prirod-
nog prava apsolutno nemoguñe, niti pravo moæe biti “...posao salonskih
teoretiåara, nego da se iz dana u dan otkriva mudroãñu praktiåara ili prav-
nika koji slede tok kretawa stvari.”29 

Zapravo, ius-u, promiãyawu o wemu i generalno pravniåkoj veãtini,
svojstveno je jedinstvo spekulativnih i praktiåkih moñi naãeg uma. Spozna-
vawe suãtine stvari, wene prirode, bilo bi isto ãto i spoznavawe wene
svrhe koju sledi. Åini nam se da isto miãyewe ima i Œ. Ambroseti kada kaæe
da su noseña naåela praktiåkog samo nastavak na naåela bivstvovawa, odnosno
da ova koncepcija katoliåkog prirodnog prava ukida razliku izmeœu biti i
morati biti30. 

Kritika savremenog prirodnog prava

Polazeñi od ovih zakyuåaka, Vilej ñe izvesti i vrlo smelu kritiku no-
vovekovnih racionalistiåkih prirodnopravnih stanoviãta, odnosno savre-
menih teorija o prirodi stvari. 

Kroz svoju kasniju analizu poznog sredwovekovnog uåewa o pravu, Vilej
je pokazao da tekovine tomistiåkog prirodnopravnog uåewa nisu bile saåuva-
ne. Veñ pomenuti nominalizam Viyema Okama, ali i celokupna intelektualna
elita vremena koje je usledilo, napustiñe aristotelovsku ideju koji je Akvin-
ski pokuãao da sledi. Po Vilejevom miãyewu åak je i tzv. druga sholastika
ãpanskih dominikanaca okupyenih oko univerziteta u Salamanki izneveri-

28  M. Villey: La formation de pense jouridique moderne, Paris, 1968, str. 129/30
29  M. Villey: Historique de la nature des choses clasiques, str. 276/7
30  Vidi: G. Ambrosetti: Y a-t-il un Droit naturel chretien?, Archives de philosophie du droit, tom 18, 1973,

str. 79
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la svog velikog uåiteya åija su shvatawa pokuãali da saåuvaju. Osnovna ideja
da se pravo, ius mora shvatiti kao autonomna aktivnost juriåara, definitivno
ñe nestati sa racionalizmom novovekovne filozofije. 

Moderni racionalizam zastupao je glediãta koja su pokuãavala da, pot-
puno suprotno klasiånim jusnaturalistiåkim konceptima Aristotela i Ak-
vinskog, iznaœu postulate prava s osloncem na yudski ratio. Prirodni razum
postao je jedinim izvorom ius-a, i razlika izmeœu prirodnog prava i prirod-
nog zakona kao diktata savesti poåela je da se gubi. Tako ñe, u stvari, sa jaåa-
wem racionalizma doñi do indentifikacije ius-a i lex-a, odnosno do nestanka
razlike izmeœu prava i morala koju su klasiåari umeli da naprave i saåuvaju.
U novovekovnom jusnaturalizmu, tvrdi Vilej, i pravo i moral predstavyaju
specifiåna pravila vladawa åiji principi poåivaju na yudskoj racionalnoj
prirodi. Aristotelova ideja da pravo nije prosta kreacija yudskog uma, veñ
da ga u velikoj meri åovekov intelekt otkriva i izvlaåi iz vremenitog druãt-
venog konteksta i rezulatata yudskog delawa, ostañe zanemarena. Ius ñe nasta-
viti svoj æivot u senci morala. Sa novovekovnom filozofijom prava istin-
sko prirodno pravo je iãåezlo. Otvorena su vrata jednom novom konceptu koji
je omoguñio da pravnici, koji tragaju za pravdom, (ispravnom srazmerom u deo-
bi vremenitih ovozemayskih dobara i duænosti) ustupe svoje mesto moralis-
tima. Upravo zato Vilej ñe se ironiåno sloæiti sa primedbom N. Bobia kako
se celokupni savremeni jusnaturalizam moæe izvuñi iz jednog odeyka Tome
Akvinskog, samo ne onog o pravu, ius-u, veñ onog iz rasprave o zakonima, lex-u
kao izvoriãtu i åuvaru yudske vrline. 

Ovakva, nova, racionalistiåka prirodnopravna shvatawa iñi ñe pod ru-
ku sa novim teorijama dræavne suverenosti, jaåawu moñi evropskih vladara i
ãirewu wihove zakonodavne delatnosti. Lex humana zemayskih gospodara pos-
tañe kroz svoje zapovesti i zabrane jedino legitimno sredstvo usmeravawa po-
naãawa vladarevih podanika. Zakon ñe uspostaviti svoju vladavinu nad pravom.
Shvatawe o pravu kao autonomnoj veãtini tragawa za pravdom, relativno
samostalnoj u odnosu na dræavnu vlast i emancipovanu od morala, ñe biti po-
tisnuto. S druge strane, Vilej se neñe libiti ni da tvrdi kako ñe jaåawe uloge
zakona, koji je pomogao jusnaturalizam racionalizma i prosveñenosti, otvo-
riti vrata buduñem pravnom pozitivizmu. 

Meœutim, Vileju neñe biti teãko da primeti kako se unutar savremene
filozofije prava uoåava jedan snaæan pokret koji pokuãava da obnovi stara,
klasiåna uåewa o prirodnom pravu. Teorija o prirodi stvari, po wemu, u sebi
nosi izvornu jusnaturalistiåku ideju i ne poseduje mnogo originalnosti uko-
liko se uporedi sa klasiånim uåewima od koje je dele vekovi. Ova teorija je
po wegovom miãyewu samo jedna dobrodoãla i korisna renesansa rimske
pravne dogmatike, a u radovima wenih predstavnika, poput Majhofera, Æenija
ili Pulancaza, nema niåeg ãto davno pre wih nije ustanovio Aristotelov
genije. Pravnici, zagovornici ove teorije, nemaju smelosti da pred modernim
scijentizmom, koji se ruga onemoñalom racionalistiåkom prirodnom pravu,
nazovu svoje uåewe wegovim pravim imenom. Etiketa prirodnog prava izgu-



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

159

bila je na svojoj vrednosti i uåinila kolebyivim i stidyivim i ovaj pokret
koji se boji da se suprotstavi vladajuñem pravnom pozitivizmu. Pa ipak, ona
omoguñava da se prirodnopravnom uåewu, doduãe, pod jednim drugim, novim
imenom, vrati wegovo izvorno znaåewe. Da ono ponovo dobije na vrednosti i
svojoj autentiånosti. Teorija o prirodi stvari omoguñava da se izvorni jus-
naturalizam joã jednom vrati na scenu i povrati mesto koje je dugo vremena
uzurpirala danas onemoñala racionalistiåka prirodnopravna koncepcija.

Teorija o prirodi stvari je, reñi ñe Vilej, pokret koji se stidi da se na-
zove svojim pravim imenom. Izmeœu wega i istinske klasiåne doktrine pri-
rodnog prava nema razlike. On je otud spreman da ukine svaki animozitet koji
vlada izmeœu ova dva uåewa. Novovekovnom jusnaturalizmu, koji, kako Vilej
kaæe, poåiva na poistoveñivawu prirodnog prava i prirodnog razuma, teorija
o prirodi stvari zaista mora biti neposredno suprotstavyena. Ãtaviãe,
budiñi da je “ciy teorije o prirodi stvari da nas saåuva od ideologija koje
proizvodi racionalizam, i da obnovi u pravu metod posmatrawa druãtvenih
åiwenica”31, klasiåni jusnaturalizam Aristotelovog dikaion-a i ius-a Tome
Akvinskog ostaje u woj saåuvan. 

Teorija o prirodi stvari postala je tako posledwom apologijom kla-
siånog prirodnog prava. 

* * *

Izazovi naãeg vremena u kojem stalna druãtvenopolitiåka previrawa
dovode u sumwu postojeña shvatawa o osnovu prava, danas ponovo åine aktuel-
nim neke starije teorije. U tom smislu prisutno je ponovno okretawe reli-
giji i zasnivawe novih pristupa pravu sa uporiãtem u teologiji. Neotomistiåka
teorija predstavya smeo pokuãaj da se na osnovama prirodnopravnog uåewa
Tome Akvinskog objasni fenomen prava. Ona danas, u ambijentu modernog sci-
jentizma, polazi od misaonog sistema iz sredine XIII veka ãto je åini egzo-
tiånim poduhvatom u filozofiji prava druge polovine dvadesetog veka. Ipak,
sama åiwenica da neki od najistaknutijih mislilaca savremene teorije i fi-
lozofije prava, poput Miãela Vileja ili Qona Finisa, pripadaju ovoj ori-
jentaciji govori u prilog jednom nesumwivom stavu: aktuelnost uåewa Tome
Akvinskog oåigledna je i na pragu XXI veka. 

Neotomistiåka kritika prava se od samog poåetka suoåavala sa jednim
vaænim, prethodnim pitawem – problemom neujednaåene, a u nekim momen-
tima, i nedoreåene interpretacije tomistiåkog uåewa o pravu. Vladajuña tu-
maåewa iza kojih su stajala imena Æilsona i Maritena ostavila su mnoga
pitawa otvorenim i tako omoguñila pristup novim analizama i rasprava.
Upravo ñe jedna takva polemika voœena unutar struåne javnosti sedamdesetih
godina proãlog veka privuñi posebnu paæwu. Ona ñe svojim rezultatima zna-
åajno doprineti zasnivawu nekih neotomistiåkih koncepcija. 

Pitawe meœusobnog odnosa pojmova lex i ius na stranicama Suma teo-
logije otvoriñe plodonosnu raspravu. Spor koji se isprva åinio viãe ling-

31  M. Villey: Historique de la nature des choses clasiques, str. 276
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vistiåke nego filozofskopravne prirode iznedriñe nekoliko posebno vrednih
razmiãyawa. Originalnoãñu se odlikuju ona Æoræa Kalinovskog i Miãela
Vileja. I dok je prvi, trudeñi se da ne naruãi koncept klasiånih i autorita-
tivnih tumaåewa, ovaj odnos objaãwava teorijom o metonimijskoj upotrebi
dva pojma, drugi se opredelio za originalnije reãewe. 

Vilejevo polaziãte bilo je u napuãtawu dominirajuñeg glediãta po
kojem se sræ prirodnopravnog uåewa Suma teologije nalazi u raspravi o za-
konima koja je do tada bila predmet podrobnih analiza. Po wemu, neko ko je
zanteresovan za filozofskopravna stajaliãta Tome Akvinskog nema velikih
razloga da se zadræava na tom mestu. Zakoni koje on tamo obrazlaæe veåni,
prirodni i yudski, predstavyaju kategorije jednog moralnog sistema i nisu
svojim biñem vezani za materiju prava. Jednostavno, rasprava o zakonima pos-
veñena je etiåkom, moralnom uåewu i ima vrlo malo dodirnih taåaka sa
prirodnopravnim uåewem Akvinskog. Ova zabluda je rezultat naãe sklonosti
da razmiãyamo u savremenim kategorijama pravnog miãyewa koja pod utica-
jem pravnog pozitivizma ne razlikuju pravo i zakon, svodeñi ih na jedan enti-
tet. Vilej je skrenuo paæwu na åiwenicu da se Akvinski u okvirima svoje
Sume teologije posebno bavio pitawima lex-a, dakle moralnog zakona, a
posebno pitawem ius-a, te da tu logiku treba da slede i nauåne analize. Tako je
teæiãte wegovog istraæivawa prebaåeno sa rasprave o zakonima na raspravu
o pravu smeãtenu u okvire pitawa 57. 

Vilej ñe upravo na ovom delu teksta Sume teologije zasnovati åitavo
svoje tumaåewe uåewa o pravu Tome Akvinskog. Ius, kako nam redovi 57. pitawa
kazuju, je ispravna stvar, res iusta, adekvatan, srazmeran odnos podele ovozem-
ayskih dobara i duænosti meœu pripadnicima iste politiåke zajednice.
Tako, pravo je druãtveni odnos, tj. stvarnost ispuwena pravdom. S druge stra-
ne ius je i veãtina iznalaæewa takve jedne stvarnosti, profesija tragaåa za
pravdom. Tako ñe pravo, joã jedanput, u redovima Suma teologije, postati ars
boni et aequi, veãtina jasno odvojena od morala i u izvesnoj meri autonomna u
odnosu na politiku. Vilej ñe na viãe mesta isticati jasnu i nedvosmislenu
vezu koju svojim uåewem Akvinski ostvaruje sa Aristotelovim dikaion-om i
doktrinom rimskih pravnika åije ideje preuzima. 

Ono ãto daje posebnu boju Vilejevoj interpretaciji, i neãto na åemu ñe
on s upornoãñu insistirati, jeste veza koju Aristotelovo i rimsko klasiåno
prirodno pravo, reafirmisano radom Tome Akvinskog, ostvaruje sa savreme-
nom teorijom o prirodi stvari. Naime, on ñe pokuãati da dokaæe da je tehnika
kojom se pravna veãtina sluæi zasnovana na posmatrawu prirode i iznalaæe-
wu pravednog, dakle prirodnog reãewa kroz uoåavawe postojeñih druãtvenih
åiwenica i odnosa. Metoda se oslawa na uoåavawe najboyih meœu druãtvenim
ustanovama i obiåajima i wihovim prihvatawem za modele svakog istog ili
sliånog ponaãawa u buduñnosti. Reãewa do kojih se dolazi ovakvom metodom
klasiånog ius-a po prirodi su nepostojana. U prirodi je samog åoveka da kao
slobodno biñe mewa postojeñe, stvara nove i ukida stare druãtvene ustanove
i odnose. Upravo zato, staro, klasiåno prirodno pravo svetu ne daruje uni-
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verzalna, veåna i opãta pozitivna pravna pravila. Wegova je politika potpuno
suprotna utopiji racionalistiåkog novovekovnog prirodnog prava. Novove-
kovno prirodno pravo je, insistira Vilej, meãajuñi prirodno pravo i pri-
rodni razum svojim idejama o univerzalnim reãewima, najavilo eru zakonskog
i pravnog pozitivizma. Kao takva, ona nema niåeg zajedniåkog sa klasiånim
prirodnim pravom koje je svoje posledwe dane æivelo u rukopisu Tome Akvin-
skog. Sasvim suprotno, tvrdiñe Vilej, metod savremene teorije o prirodi
stvari posmatrawa konkretnih druãtvenih åiwenica u ciyu iznalaæewa
praviånog reãewa u dovoynoj se meri pribliæava klasiånom prirodnom
pravu Aristotela i Akvinskog da bismo je mogli nazvati nastavyaåem i pos-
ledwim izdankom klasiånog jusnaturalizma. 
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Contemporary neo-Thomasian views on the notion of law 

by Thomas Aquinas 

Abstract

This piece analyses contemporary neo-Thomasian researches, dedicated to the
notion of law as defined by the natural law doctrine of Thomas Aquinas. The emphasis is
put on the fruitful debate Thomas Aquinas led in his work Summa Theologia on the rela-
tion of ius towards lex. Works of francophone authors were used as a basis for this piece,
whereas an emphasis is put on the views expressed by Michel Villey, who has been a
respected and leading neo-Thomasian author. 

The originality of Villey’s approach lies within the fact that he shifted the center of
his analysis from the discussion on laws to issue number 57 of his Summa Theologia. His
results show that Aquinas built his own conception upon his ancient role models – Aristo-
tle’s genius and skills of Roman legalists. Ius, the law, is comprehended as both a righ-
teous, prorated division of goods and obligations within a political community, and as ars,
the virtue of searching after it. Law is autonomous from ethics and independent from
human nature. It is not a simple creation of reason, but it rests upon and is revealed by the
very nature of things. Such classic doctrine of natural law has nothing in common with
rational new age ius naturale but it has its consistent successor in the contemporary theory
of nature of things. 
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DRÆAVINA PRAVA 

U PRAVNOM SISTEMU SRBIJE

 

Saæetak: 

 

Dræavina predstavya pravno relevantni odnos ili pravno
stawe za koje pravni poredak vezuje odreœene pravne posledice i pruæa joj po-
sebnu pravnu zaãtitu. Iako je u pravnoj teoriji uobiåajeno da se dræavina
definiãe kao faktiåka vlast na stvari, to nije u potpunosti taåno, jer
dræavina postoji i u onim sluåajevima kada dræalac ne ostvaruje nikakvu
faktiåku vlast na stvari pa åak i u sluåajevima kada dræalac nije svestan
da stvar koja je predmet dræavine uopãte postoji (spiritualizovana
dræavina). Dræavina prava se obiåno definiãe kao uæa delimiåna faktiå-
ka vlast na stvari koja po obimu odgovara sadræaju nekog prava uæeg od pra-
va svojine, za razliku od svojinskog dræaoca, koji ima najãiru faktiåku
vlast na stvari koja po obimu odgovara sadræini prava svojine. Prihvata-
juñi germanski pojam dræavine Zakon o osnovama svojinsko-pravnih odnosa,
suæava dræavinu prava samo na sluåaj dræavine prava stvarne sluæbenosti,
koju ima lice koje faktiåki koristi nepokretnost drugog lica u obimu
koji odgovara sadræini te sluæbenosti. 

 

Kyuåne reåi: 

 

Dræavina, vrste dræavine, dræavina prava, dræavina pra-
va stvarne sluæbenosti, Graœanski zakonik za Kneæevinu Srbiju iz 1844. go-
dine, Zakon o osnovama svojinsko-pravnih odnosa iz 1996.godine. 
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1. Dræavina kao pravna ustanova

 

U smislu graœanskog prava dræavina se definiãe kao faktiåki odnos
pravnog subjekta prema stvari koji izaziva odreœene pravne posledice bez ob-
zira da li je nastao na osnovu ovlaãñewa iz pravnih normi ili bez pravnog
osnova. Svaka dræavina bez obzira na åiwenicu da li se zasniva na pravnom
osnovu ili ne, uæiva samostalnu pravnu zaãtitu. Faktiåki odnos se sastoji u
faktiåkoj vlasti subjekta na stvari koja je nezavisna od postojawa prava na
stvar, odn. od konkretnih pravnih ovlaãñewa koja subjektu obezbeœuju pravnu
vlast na stvari. Dræalac je stoga i lice koje je do stvari doãlo na protivpravan
naåin. Bez obzira na protivpravno sticawe i takav dræalac stvari uæiva odre-
œenu pravnu zaãtitu. Najznaåajnija pravna posledica dræavine je wena samostalna
i od prava na stvar nezavisna pravna zaãtita. Kao åisti fakat, faktiåko sta-
we, dræavina se najizrazitije manifestuje upravo kroz pravnu zaãtitu. 

Kao faktiåka vlast subjekta na stvari dræavina se razlikuje od pravne
vlasti koja ima osnov u nekom subjektivnom pravu. Pravna i faktiåka vlast
iako razluåene ipak se najåeãñe podudaraju i istovremeno ispoyavaju. Samo-
stalnost dræavine ima za posledicu da ona moæe da postoji nezavisno od pra-
va na stvar odn. nezavisno od toga da li se u konkretnom sluåaju pravna i fak-
tiåka vlast na nekoj stvari podudaraju ili suprotstavyaju. Dræavinu treba
razlikovati od prava na dræavinu (ius possidendi). O pravu na dræavinu go-
vorimo onda kada odreœeno subjektivno pravo, pravo svojine ili neko drugo
stvarno pravo, sadræi u sebi i pravno ovlaãñewe na dræavinu stvari. Pravo
na dræavinu, je ovlaãñewe koje je sadræano u nekom subjektivnom pravu koje
nosioca tog prava ovlaãñuje na dræawe stvari. 

 Dræavina ulazi u pravnu sferu, ali nije pravo. Pravo u subjektivnom
smislu sadræi u sebi i ovlaãñewe nekog lica da zahteva da se faktiåko sta-
we, koje ne odgovara wegovom pravu, uskladi sa tim pravom. Kod dræavine, na-
protiv, faktiåko stawe mora prethoditi (jer bez wega nema dræavine), da bi
nastalo subjektivno pravo. Kod dræavine iz faktiåkog stawa proizilaze sub-
jektivna prava, a skup tih prava oznaåavamo kao pravo dræavine., doåim inaåe,
u pravilu subjektivno pravo daje samo zahtev na izvesno faktiåko stawe. Ku-
poprodaja kao takva ne mewa faktiåko stawe (samim ugovorom), ali raœa zah-
tev da se faktiåko stawe promeni. Naprotiv, faktiåko stawe dræavine izaziva
pravne posledice, kao ãto su na primer zaãtita itd. Prema tome dræavina
nije pravo, nego faktiåko stawe zaãtiñeno pravom.

 

1

 

 
Dræavina predstavya jedan druãtveni odnos povodom stvari koji se ma-

nifestuje u relativno trajnoj faktiåkoj vlasti subjekta na stvari. Taj odnos
ima za ciy koriãñewe stvari. U naãoj pravnoj teoriji se govori o tzv. eko-
nomskoj vlasti,

 

2

 

 a dræalac se izjednaåuje sa ekonomskim vlasnikom stvari.

 

3

 

1  

 

Å. Rajaåiñ, Stvarno pravo, 

 

I

 

 dio, Zagreb, 1956, str. 8.

 

2  

 

A. Gams, 

 

Osnovi stvarnog prava

 

, Beograd, 1966, str. 237.

 

3  

 

D. Stojanoviñ, 

 

Novi koncept dræavine

 

 (ålan 70. Zakona o osnovnim svojinskopravnim od-
nosima), Glasnik Pravnog fakulteta u Kragujevcu (1970-1980), 1981, str. 84.
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Ima autora koji dræavinu izjednaåavaju sa ekonomskim iskoriãñavawem stva-
ri.

 

4

 

 Svaka dræavina je relativno trajan druãtveni odnos faktiåke vlasti,
odnos druãtveno relevantnog faktiåkog pripadawa objekta nekom subjektu
(ekonomsko vlasniãtvo).

 

5

 

 Dræavina se sastoji u tome da se ima neãto u svojoj
spoyaãwoj vlasti.

 

6

 

 
 Iako dræavinu definiãemo kao faktiåki odnos povodom stvari, nije

svaki faktiåki odnos dræavina u pravnom znaåewu. Da li je neki odnos dr-
æavina ili nije zavisi od uslova utvrœenih pravnim normama odreœenog prav-
nog poretka. I ono ãto se tradicionalno naziva detencijom predstavya neki
druãtveno relevantni odnos faktiåke vlasti, faktiåkog pripadawa objekta
subjektu, ali nije dræavina. Nije to zato ãto ne zadovoyava kriterijume koje
postavyaju pravne norme. Samo oni odnosi faktiåke vlasti, faktiåkog pri-
padawa koji imaju specifiåna svojstva po kojima ih pojedini pravni poredak
kvalifikuje kao dræavinu, po kriterijumu koji je sam za to postavio jesu dr-
æavina, dok ostali to nisu.

 

7

 

Dræavina kao faktiåki odnos, je i pravna ustanova, jer pravni poredak
za wu vezuje znaåajne pravne posledice. Stoga se dræavinu kaæe da je åine spoj
faktiåkog i pravnog. 

 

8

 

 “Dræavina je jedno osobito stawe, ni åisto pravo, niti
pak pravno indiferentna pojava”.

 

9

 

Dræavina je pravna ustanova jer joj to svojstvo priznaje odreœeni prav-
ni poredak. “U svakom druãtvu se ne priznaje posjedom niti smatra posjedni-
kom svaki pojedinac koji ima stvari u svojoj vlasti, koji ih koristi i fak-
tiåki uæiva, koji se nalazi u odreœenom prostornom odnosu prema wima. Mada
u suãtini fakat, a ne pravo, svaki faktiåki odnos nije samim tim i posjed u
pravnom smislu. Tek onaj faktiåki odnos koji je u datom druãtvu priznat kao
posjed uæiva wegove prednosti, a pre svega pravnu zaãtitu”.

 

10

 

 Faktiåka vlast koja u uobiåajenim definicijama figuriãe kao poj-
movni element i kriterijum dræavine, samo je tipoloãko obeleæje dræavine:
element koji je najåeãñe, ali ne uvek potreban da bi dræavina postojala (na
primer, nije potrebna u sluåaju tzv. spiritualizovane dræavine). O tome koje

 

4  

 

Prema V. Spaiñu : “Posjed kao oblik ekonomskog iskoriãñavawa stvari, prethodio je pravu
i moæemo ga smatrati prvim pojmom imovinskog prava, (V. Spaiñ, 

 

Problem zadræavawa insti-
tuta posjeda u naãem pravu

 

, Narodna uprava, Sarajevo, br.11-12/1966. str, 366); M. Vedriã,
istiåe: “Posjed kao faktiåki odnos treba da posluæi ekonomskom iskoriãñavawu stvari” ( M.
Vedriã, 

 

Osnove imovinskog prava

 

, Zagreb, 1976, str. 108), R. Legradiñ, navodi: “Dræavina ili po-
sjed je baziåna strana svojine, wen ekonomski sadræaj liãen pravne nadgradwe.” (R. Legradiñ,

 

Teorija stvarnog prava i stvarno pravo FNRJ

 

, Skopje, 1957, str, 127.).

 

5  

 

N. Gavela, 

 

Posjed stvari i prava

 

, Zagreb, 1990, str.5.

 

6  

 

G.V.F. Hegel, 

 

Osnovne crte filozofije prava

 

, preveo Danko Grliñ, Sarajevo, 1989, str.95.

 

7  

 

N. Gavela, 

 

op. cit

 

, str. 5.

 

8  

 

F.C. Savigny

 

, 

 

Das Recht des Besitzes, VII Auflage

 

, 

 

Wien

 

, 1865, str. 43.

 

9  

 

 L. Markoviñ, 

 

Graœansko pravo, opãti deo i stvarno pravo

 

, Beograd, 1927, str. 292. 

 

10  

 

S. Krneta, 

 

Uloga i znaåaj posjeda u naãem pravu, doktorska disertacija

 

, Sarajevo, 1963,
str. 48. 
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ñe se situacije smatrati dræavinom ne odluåuju pojmovni razlozi, veñ pravno-
politiåki: potreba da se meœusobno razliåiti sluåajevi podvedu pod isti
pravni reæim (na primer, da se pruæi istovrsna sudska zaãtita ili da se omo-
guñi sticawe prava odræajem).

 

11

 

Dræavina kao faktiåki odnos subjekta povodom stvari koji se uspos-
tavya radi koriãñewa stvari nije subjektivno pravo, ali ni samo jedna åiwe-
nica. Dræavinu åini skup åiwenica, tj. åiweniåno stawe koje vremenski
duæe traje. Koriãñewe stvari se u sluåaju dræavine ne sastoji iz jednog akta,
pa se stoga, dræavina i definiãe kao faktiåko stawe, a ne kao åiwenica, jer
je pojam faktiåko stawe ãiri od pojma åiwenice.

 

12

 

Dræavina je faktiåki odnos lica prema stvari (koji ne znaåi da mora
postojati efektivna faktiåka vlast lica u odnosu na stvar) za koje pravni po-
redak vezuje odreœene pravne posledice, meœu kojima je najznaåajnija ta da mu
pruæa pravnu zaãtitu bez obzira da li je taj odnos nastao na pravnom osnovu
ili bez pravnog osnova i bez obzira da li je dræalac savestan ili ne. Osnovno
obeleæje dræavine, koje vaæi bez izuzetka 

 

–

 

 bez obzira na wene kvalitete ili
vrste je wena pravna zaãtita koju joj obezbeœuje pravni poredak. Dræavina
ima veliki znaåaj u sticawu, odræavawu i gubyewu stvarnih prava. Ovo weno
svojstvo je moæda znaåajnije, od onog da se dræavini pruæa posebna, brza sud-
ska i vansudska (samopomoñ) zaãtita. 

Dræavina se u pravnoj teoriji, uobiåajeno definiãe, kao faktiåka vlast
na stvari, ãto nije u potpunosti adekvatno, jer dræavina postoji i u onim slu-
åajevima kada dræalac ne ostvaruje nikakvu faktiåku vlast na stvari, pa åak
i u sluåajevima kada dræalac nije svestan da stvar koja je predmet dræavine
uopãte postoji (spiritualizovana dræavina). Faktiåka vlast na stvari samo
je jedan, ali ne i neophodan uslov za pojam dræavine. Dræavina predstavya
pravno relevantni odnos ili pravno stawe za koje pravni poredak vezuje od-
reœene pravne posledice i pruæa joj posebnu pravnu zaãtitu. 

U odreœivawu pojma dræavine u pravnoj teoriji su se izdiferencirale
dve konstrukcije dræavine u zavisnosti od broja potrebnih elemenata za weno
odreœewe. Prema rimskoj, subjektivnoj konstrukciji dræavine za pojam dræa-
vine je potrebno da postoji, faktiåki odnos povodom stvari (

 

corpus possessio-
nis

 

) i voya odreœene sadræine (

 

animus possidendi

 

) koja se kroz istoriju javyala
u razliåitim oblicima, kao voya da se stvar dræi kao svoja (

 

animus rem sibi ha-
bendi

 

) ili u sluåaju kvazidræavine kada je postojala voya da se stvar dræi kao
tuœa (

 

alieno nomine detinere

 

). Za germansku, objektivnu konstrukciju dræavine
koja je prihvañena u naãem pozitivnom pravu, za pojam dræavine je dovoyno
samo da postoji faktiåki odnos prema stvari, dok voya nije sastavni deo de-
finicije pojma, ãto ne znaåi da ona i u ovom sluåaju nije potrebna. Voya je
implicirana u pojmu faktiåkog odnosa, kao tzv. “prirodna” voya za dræawem
stvari.

 

11  

 

Leksikon graœanskog prava

 

, Beograd, 1996, str. 136.

 

12  

 

M. Vedriã, 

 

Osnove imovinskog prava

 

, Zagreb, 1976, str.108. 
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Ono ãto je zajedniåko obema konstrukcijama dræavine je da ona uæiva
posebnu pravnu zaãtitu, bez obzira da li se zasniva i vrãi na osnovu subjek-
tivnog prava ili bez pravnog osnova i da li je dræalac savestan ili ne. 

 

2. Pojam i vrste dræavine 

prema Zakoniku za Kneæevinu Srbiju iz 1844. godine

 

Graœanski Zakonik za Kneæevinu Srbiju iz 1844. godine u 

 

§

 

 194. defini-
ãe dræavinu na sledeñi naåin: “Kad jednu stvar dræiã, i voye imaã zadr-
æati je za sebe i to zgodnim znakom oznaåiã i pokaæeã, ti si dræalac ili
priteæalac”.

Iz navedenog ålana, na prvi pogled, se vidi, da zakonodavac ne pravi ni-
kakvu razliku izmeœu dræavine i detencije, priteæawa. Austrijski graœan-
ski zakonik po åijem je uzoru raœen Srbijanski graœanski zakonik, dræavinu
definiãe na precizan naåin i sadræi pouzdane kriterijume za razgraniåewe
dræavine od detencije. Tako u 

 

§

 

 309. stoji: “ Ko ima neku stvar u svojoj vlasti
ili na åuvawu zove se wen pridrænik. Ako pridrænik neke stvari ima voyu
da istu stvar kao svoju zadræi, onda je on wen dræalac”. Za razliku od srbijan-
skog austrijski graœanski zakonik razlikuje detentora, pridrænika od dræa-
oca, tako ãto kod prvog, nema voye da se stvar dræi kao svoja, kao ãto je to
sluåaj kod dræaoca. 

Za pojam dræavine su prema rimskoj konstrukciji, koju prihvata SGZ,
potrebna dva elementa faktiåka vlast ili 

 

corpus

 

 (dræawe stvari) i dræavin-
ska voya ili 

 

animus domini

 

 (da se stvar dræi za sebe. U Srbijanskom graœan-
skom zakoniku, je prvi elemenet 

 

corpus

 

, definisan reåima “kad jednu stvar
dræiã”, a drugi element, 

 

animus domini

 

, definisan reåima, “i voye imaã zadr-
æati je za sebe” i “dræiã kao svoje” u 

 

§

 

 199, s tim ãto nije kao kod Austrijski
Graœanski Zakonik, napravyena razlika izmeœu dræavine (za koju su potrebna
oba elementa i 

 

corpus

 

 i 

 

animus

 

) i detencije ili priteæawa, za koju je potreban
samo jedan element, 

 

corpus

 

, faktiåka vlast na stvari. U, pomenutom 

 

§

 

 198, SGZ,
su ova dva pojma izjednaåena i koriste se kao sinonimi, ãto je znaåajan
nedostatak, jer su ova dva pojma razliåita. “Razlikovawe pojmova dræavine i
priteæawa (detencije) je trebalo izvrãiti zbog razliåitog pravnog dejstva
ovih oblika faktiåke vlasti, a pogotovo ãto postojawe i samostalna zaã-
tita dræavine nije bila poznata srpskom obiåajnom pravu. Faktiåka vlast je
osnova iz koje proizilaze i dræavina i detencija, ãto zahteva wihovo precizno
razgraniåewe. Drugo je pitawe “tehnike” tog razgraniåewa. Haqiñ je iz detencije
kao ãire faktiåke vlasti izdvojio dræavinu, dok je detencija kao prirodna
faktiåka vlast (goli fakt) ostala bez pravne regulative”.

 

13

 

13  

 

M. Laziñ, 

 

Pravna dejstva dræavine prema Srpskom graœanskom zakoniku

 

, Zbornik radova
pravnog fakulteta u Niãu, posveñenog, “Sto pedeset godina od donoãewa Srpskog graœanskog
zakonika (1844-1994.)”, Niã, 1995, str. 177. 
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Razlikovawe izmeœu dræavine i detencije, priteæawa, je trebalo uåi-
niti u 

 

§

 

 198. jer dok se u sluåaju dræavine faktiåka vlast vrãi u svoje ime,
kod detencije se ona vrãi u tuœe ime (

 

animus

 

 

 

alieno nomine tenedi

 

). S druge stra-
ne detencija ne uæiva samostalnu pravnu zaãtitu i na moæe dovesti do stica-
wa prava svojine odræajem kao dræavina koja ima odreœene kvalitete.

 

14

 

 Iako su pojmovi dræavine i detencije izjednaåeni u 

 

§

 

198.u 

 

§

 

 209. åini
se da je doãlo do wihovog razgraniåewa tako ãto se detentor naziva “onaj åi-
jim imenom kogod stvar dræi”.

 

15

 

Posledica ovakvog shvatawa je i izostanak reãewa koje je postojalo u
Austrijskom Graœanskom Zakoniku, 

 

§

 

 318. prema kojem “detentor koji neku
stvar ne dræi u svoje ime, veñ u ime drugoga, nema joã nikakvog pravnog osnova
za zauzimawe ove stvari u dræavinu. On nema ovlaãñewa da osnov po kome
åuva stvar, samovlasno promeni, i da time za sebe prisvaja pravni osnov, ali
onaj koji je do tada stvar u svoje ime zakonito dræao, moæe svoje pravo dræa-
vine drugom da ustupi i istu stvar u buduñe u ime drugoga dræati.”

 

16

 

Voya da se stvar zadræi za sebe (

 

animus rem sibi habendi

 

), je prema SGZ ka-
rakterno obeleæje dræavine, åime se suæava pojam dræavine i ona svodi na
svojinsku dræavinu. Iz ove zakonske odredbe proizilazi da je za pojam dræa-
vine potrebna “faktiåka svojinska voya”.

 

17

 

Poãto je dræavina stvari prema 

 

§

 

 198. SGZ, uslovyena voyom koja ima
za posledicu da lice stvar dræi za sebe kao vlasnik, dræaocima stvari ne
mogu se smatrati, ona lica koja imaju detenciju stvari, ali kojima nedostaje
pomenuta kvalifikovana voya. Tako se prema reãewu usvojenom u SGZ ne mo-
gu smatrati dræaocima, stvari: uzuar, plodouæivalac, poslugoprimac, zaku-
pac, zaloæni poverilac koji dræi zaloæenu pokretnu stvar, ostavoprimac,
sekvestar i punomoñnik kome je poverena uprava sa stvari (

 

§

 

 574 i 609).
U navedenim sluåajevima detentor stvari nema nameru da sa stvari koju

dræi postupa kao wen vlasnik. Wegova je voya upravyena samo na vrãewe
prava, koje mu pripada (ili na ispuwewe svoje obaveze kao kod, åuvawa ili up-
rave sa stvari). 

U mnogim od ovih sluåajeva moæe pored detencije stvari, postojati dr-
æavina prava, ali ni tada detencija stvari ne postaje dræavina stvari.

 

18

 

Iz navedenog se moæe zakyuåiti da SGZ, u 

 

§

 

 198, pod dræavinom stvari
podrazumeva samo svojinsku dræavinu stvari, a da druge oblike faktiåke
vlasti ne spomiwe. 

 

14  

 

Prema jednoj sudskoj odluci: “dræawe begluåkog zemyiãta do 1919. godine (ti dræaoci su
se tretirali kao detentori), ne raåuna se kao odræaj za sticawe vlasniãtva, pa se do 6. Aprila
1941. Godine nije mogla steñi svojina”. (

 

Zbirka sudskih odluka

 

, iz 1972. God. Kwiga 

 

XVII

 

, sv. 2.
Odluka br. 178.)

 

15  

 

§

 

 209. Glasi: “Kad se dva ili viãe wih prepiru o tome, kome dræavina stvari jedne pripada,
do presude priåuvañe je sud, ili onaj åijim imenom kogod stvar dræi.”

 

16  

 

Austrijski graœanski zakonik, 

 

§

 

 319.

 

17  

 

Termin faktiåka svojinske voya upotrebyava, A. Œorœeviñ u citiranom delu, str. 18.
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A. Œorœeviñ,

 

 op cit

 

. str. 18-19. 
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Analizirajuñi 

 

§

 

198. SGZ, G. Gerãiñ, se kritiåki izjaãwava povodom
wegove formulacije “dræalac je onaj koji jednu stvar dræi i 

 

voye ima zadr-
æati ja kod sebe

 

”

 

. 

 

Prema wemu “takva voya je pravniåki besmisao jer oåito je
da i detentor i pravni dræalac imaju voyu da stvar zadræe kod sebe, a takva
voya nema nikakvo pravno znaåewe. Voya jeste karakteran znak koji razli-
kuje detenciju od pravne dræavine, ali kakva voya? To treba u Zakoniku jasno
i nesumwivo da se odredi, a to je mogao i naã zakonodavac da uåini da je dobro
razumeo i shvatio svoj original, i onda ne bi u 

 

§

 

 198, kazao “zadræati je kod
sebe”, a u 

 

§

 

199. “i to dræim kao svoje”, kao da je to jedno isto. Nema sumwe da je
detencija (prosto dræawe) prirodna polazna taåka cele nauke o dræavini i
uvek su pravna nauka i zakonodavstva (Austrijski graœanski zakonik, Pruski
Landreht, Francuski graœanski zakonik, Saksonski graœanski zakonik) tim
putem iãla 

 

–

 

 samo je naã zakonik u tome izuzetak.”

 

19

 

A. Œorœeviñ, smatra da je kritika G. Gerãiña na tekst SGZ, neoprav-
dana jer izraz “za sebe” stoji u prvom i svim kasnijim izadawima Graœanskog
zakonika, osim u onom iz 1879. godine koji je za osnov svoje analize uzeo ovaj
autor. Izraz “za sebe” je oåito ãtamparska greãka, tako da je imajuñi u vidu
ovu åiwenicu kritika upuñena redaktorima Zakonika bez osnova.

 

20

 

Za pojam dræavine prema SGZ potrebna su dva uslova. Prvi je faktiåka
vlast na stvari (

 

corpus

 

), a drugi voya da se stvar dræi kao svoja (

 

animus domini

 

).
Dræavina nastaje tek kada su oba uslova, kumulativno, nastala, a prestaje
nestankom jednog od wih. Ovo pravilo u Justinijanovim Digestama glasi: “

 

Adi-
piscimur possessionem corpore et animo neque per se animo, aut per se corpore.”

 

21

 

 

 

1. Faktiåka vlast 

 

(

 

corpus

 

) na stvari znaåi da se neko lice nalazi u tak-
vom odnosu prema odreœenoj stvari, da je ova potåiwena wegovoj vlasti tj. da
se ona nalazi u wegovoj aprehenziji. Pod aprehenzijom se podrazumevaju takve
radwe kojima se zasniva faktiåka vlast lica na nekoj stvari, tj. koja mu daje
moguñnost da sa wome neposredno raspolaæe. Moguñnost da se takva vlast na
stvari zasnuje razlikuje se od sluåaja do sluåaja i zavisi od vrste stvari. S
obzirom da postoje razliåite vrste stvari, teãko je postaviti pouzdana pra-
vila o tome u kom trenutku je nastala faktiåka vlast, odn. kada je ona mani-
festovana, postala vidyiva za sva lica. Prema SGZ, dræalac treba da se
nalazi u takvom poloæaju da moæe da vrãi onakav uticaj na stvar, kakav odgo-
vara pravu svojine i da je moguñnost vrãewa uticaja na stvar trajne prirode.
Za razliku od graœanskih zakona koji su doneti pre SGZ, od kojih neki preciz-
no definiãu ãta se smatra aprehenzionom radwom; redaktori SGZ su propus-
tili da jednom generalnom klauzulom to uåine, nego primera radi nabrajaju
neke od wih. Na primer, Pruski, Saksonski i Austrijski graœanski zakonik,
utvrœuju pojam aprehenzije. Prema Pruskom zakoniku: “spoyna radwa kojom

 

19  

 

G. Gerãiñ, 

 

Priroda dræavine i osnova wene pravne zaãtite

 

, 

 

op. cit

 

. str. 59.
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A. Œorœeviñ, Sistem privatnoga (graœanskoga) prava, posebni deo 

 

I

 

 sveska Dræavina, 

 

op cit

 

,
str. 18.
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kakva telesna stvar dolazi pod vlast dræaoca, naziva se zauzeñe u dræavinu.
Za to je dovoyna svaka radwa koja novog dræaoca postavya u takvo stawe da
stvar sam ili preko drugog upotrebyava ili raspolaæe”.22 Prema Austrijskom
graœanskom zakoniku se pravi razlika na telesne i bestelesne stvari, a u ok-
viru telesnih ustanovyavaju se pravila za pribavyawe pokretnih i nepokret-
nih stvari. Tako se “telesne pokretne stvari zauzimaju u dræavinu fiziåkim
uzimawem, odnoãewem ili åuvawem; nepokretne pak zauzimawem zagraœiva-
wem, obeleæavawem ili obraœivawem. Do dræavine netelesnih stvari ili
prava, dolazi se upotrebom istih u svoje ime.”23

Za razliku od AGZ, odgovarajuña odredba u SGZ nije tako jasna.U woj se
primera radi navode neki sluåajevi sticawa dræavine, na pokretnim nep-
okretnim i bestelesnim stvarima. Prema § 199. “Tako ñeã od pokretne stvari,
kao novca, hrane, marve itd, dræalac ili priteæalac biti, kada to u rukama svo-
jim imaã, u svojoj kesi, vreñi, u kuñi itd, i to dræiã kao svoje, i to ñe biti
tvoja dræavina; od nepokretne pak stvari, kao kuñe i kuñiãta, wive, livade,
voñwaka, vinograda, baãte, vodenice itd. onda si dræalac ili priteæalac, kad
zauzmeã, obeleæiã, kao zagradiã, okreåiã, zasadiã, izradiã itd. Ako su
stvari bestelesne, kao prava, onda ñeã dræalac ili priteæalac biti, kad ih
uæivaã u svoje ime”.

Tumaåewem ove odredbe evidentno je da su sluåajevi navedeni egzempli-
fikativno, s tim ãto ñe se za svaki sluåaj pojedinaåno dokazivati da li su
ispuweni uslovi predviœeni u navedenom paragrafu. Kada su u pitawu pokret-
ne stvari formulaciju “imati u rukama” ne treba shvatiti bukvalno, nego ta-
ko da se ima moguñnost da se stvar ima u rukama. Za nepokretnosti se takoœe
traæi moguñnost faktiåke vlasti koja treba da se manifestuje nekim spoy-
nim obeleæjem. Ãto se tiåe upisa u zemyiãne kwige, odn. pribavyawe tapije,
taj upis ili okolnost da neko ima tapiju, nema znaåaja za dræavinu kao takvu.

“Pribavyawe faktiåke vlasti kojom se zasniva dræavina, moæe biti
ili jednostranim aktom dræaoca, ili po sporazumu sa onim koji je dotle dr-
æao stvar u svojoj vlasti. Jednostrano pribavyawe postoji u sluåaju da se
stvar do tada nije nalazila ni u åijoj vlasti. Naravno da se i stvari koje se veñ
nalaze u neåijoj vlasti mogu jednostranim aktom pribaviti mimo voye dota-
daãweg dræaoca. Okolnost da se radwa pribavyawa tretira kao nepravni akt
nema nikakvog uticaja na åiwenicu postojawa dræavine, jer i kradyivac mo-
æe biti dræalac, ako se ostvare uslovi pod kojima dræavina postoji. Redovan
sluåaj sticawa faktiåke vlasti je prelazak stvari iz dræavine jednog lica u
dræavinu drugog sporazumom stranaka. To se åini predajom stvari jod strane
jednog dræaoca drugom tj. dovoœewe stvari u takav poloæaj prema stvari, da se
ona vlast koja odgovara pojmu dræavine, moæe da ostvari.”24

22  Pruski graœanski zakonik, § 50. 51, I,7.
23  Austrijski graœanski zakonik, § 312.
24  L. Markoviñ, Graœansko pravo, opãti deo i stvarno pravo, Beograd. 1927. str. 290. 
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Faktiåka vlast na stvari-corpus ne mora da se vrãi liåno ili nepo-
sredno od strane dræaoca, nego moæe i preko nekog drugog.

2. Dræavinska voya (animus rem sibi habendi, animus possidendi, animus domi-
ni), predstavya unutraãwi psiholoãki proces, jedno subjektivno psiholoãko
stawe. Ona oznaåava, svest o tome da se stvar nalazi u neåijoj iskyuåivoj vlas-
ti i da se ona dræi kao da je dræalac vlasnik. Voya da se stvar dræi kao
svoja,”da se zadræi za sebe” kako stoji u § 198. mora da se manifestuje u spo-
yaãwem svetu, mora biti vidyiva za sva treña lica, iz nekih radwi dræaoca
u odnosu na stvar. Dræavinska voya treba da se objektivizira, tako da sva li-
ca dobiju spoznaju o wenom postojawu.U tom smislu je formulisan § 198.”… i
voye imaã zadræati je za sebe i to zgodnim znakom oznaåiã. Iako je ovaj deo
zakonske odredbe nepotreban, redaktori su ga dodali da bi se naglasila
åiwenica, da je neophodno da se voya obelodani da bi se mogla sa sigurnoãñu
u svakom konkretnom sluåaju utvrditi. Ovakav zahtev u pogledu manifestaci-
je dræavinske voye ne postoji u Austrijskom graœanskom zakoniku, ali je wi-
hova doktrina i jurisprudencija saglasna da je ona neophodna. Ako je voya
konstitutivni element dræavine, “sudija tu voyu moæe poznavati i priznava-
ti samo na osnovu wenog spoyweg manifestovawa, a ne na osnovu unutraãweg
psiholoãkog htewa, koje mu ne moæe biti poznato”.25

Dræavinsku voyu – animus prema SGZ ima onaj ko koristi stvar kao sop-
stvenik, tzv. svojinski dræalac. “Karakteristika voye u srpskom pravu je u
tome ãto je to animus domini rimskog i pandektnog prava, a ne namera da se dr-
æi stvar za svoj raåun kao u francuskom pravu. Zato je u srpskom pravu samo
ono lice dræalac koje uæiva stvar kao sopstvenik, pa bilo da je on sopstvenik
ili ne”.26

Iz åiwenice da je za pojam dræavine potrebna dræavinska voya, proi-
zilazi da dræavinu moæe imati samo ono lice koje je u stawu da izjavi pravno
relevantnu voyu. Dræaoci ne mogu biti lica koja nisu poslovno sposobna
(maloletna lica i duãevno bolesna lica) jer ne mogu izjaviti voyu da stvar
dræe i uæivaju kao svoju.Lica sa ograniåenom poslovnom sposobnoãñu (malo-
letnici od 7-21.godine raspikuñe i udate æene) mogli su imati dræavinu, jer
to stawe im donosi samo koristi, a ne ãtetu. Pravna lica takoœe mogu imati
dræavinu, s obzirom da imaju poslovnu sposobnost.27 

Pored dræavine stvari koja je definisana u § 198. u narednom 199. para-
grafu utvrœuju se neka pravila koja se odnose na dræavinu prava (quasi posses-
sio ili juris possessio).

25  M. Bartoã, op. cit. str. 56. 
26  L. Markoviñ, op cit. str. 292.
27  Ovo je miãyewe u naãoj pravnoj teoriji zastupao L. Markoviñu citiranom delu na str. 292.

Suprotnog je miãyewa A. Œorœeviñ u citiranom delu, str. 63, koji smatra da su “za sticawe dr-
æavine nesposobna mala deca, duãevni nemoñnici i pravna lica, jer sva ova lica nemaju pri-
rodne sposobnosti da imaju svoju voyu, a voya je bitni sastojk dræavine”.
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“Ako su stvari bestelesne, kao prava onda ñeã dræalac ili priteæalac
biti, kad ih uæivaã u svoje ime”. Ova stilizacija nije dobra jer bi trebalo da
stoji “ako su stvari bestelesne ili prava” kao ãto ispravno stoji u Austrij-
skom graœanskom zakoniku (§ 312). Iako se ovom odredbom ne definiãe dræa-
vina prava, nego weno pribavyawe znaåi da je SGZ ipak prihvata kao realnost. 

I za dræavinu prava potrebno je postojawe corpus-a, koji se manifestuje
u vrãewu (uæivawu) sadræine nekog konkretnog stvarnog prava i animus, koji
predstavya voyu ili svest da se sadræina tog prava vrãi za samog sebe ili u
svoje ime. 

Postavya se pitawe koja to prava prema SGZ, mogu biti predmet dræa-
vine. Nesporno je da predmet dræavinskih prava ne mogu biti, apsolutna liå-
na prava, porodiåna i nasledna prava.28

Nema sumwe da imovinska prava mogu biti predmet dræavine, ali se
postavya pitawe odnosi li se to na sva imovinska prava ili ne. “Predmet dr-
æavine mogu biti ona prava koja dopuãtaju da im se sadræina trajno (tj. ponav-
yanim radwama) vrãi. Kontinuitet prava je, uslov za sposobnost tog prava da
bude predmet dræavine. Po tome ne mogu biti predmet dræavine ona prava
koja se ne mogu viãe od jedanput vrãiti, kojima dakle samo jedno vrãewe svu
sadræinu iscrpyuje, te usled toga i prestaju da postoje”.29 

Od stvarnih prava predmet dræavine prava mogu biti sve sluæbenosti,
jer se vrãe kontinuirano, (dræavinu na wima priznaje SGZ u § 929), realni
tereti (servitutus realis onus reale), jer se oni mogu trajno ili makar viãe od jed-
nog puta vrãiti, antihreza (reum).

U pogledu zaloænog prava na pokretnoj stvari, kao predmeta dræavine,
postoji spor u pravnoj teoriji. Dok jedni smatraju da zaloæno pravo na pok-
retnoj stvari ne moæe biti predmet dræavine, zato ãto se bitna sadræina tog
prava, a to je prodaja zaloæene stvari radi izmirewa poverioåeve traæbine,
vrãi samo jednim aktom, åime mu se sadræina iscrpyuje,30 drugi smatraju da
zaloæni poverilac ima dræavinu prava zato ãto stvar dræi (kao detentor),
sa voyom da prava koja mu pripadaju vrãi za samoga sebe.31

Veliki broj autora toga doba smatrao je da traæbena (obligaciona) pra-
va mogu biti predmet dræavine, pod uslovom da se trajno mogu vrãiti (na pri-
mer, pravo posluge, zakupa, najma, pravo na periodiåna davawa). Na protiv, predmet
dræavine ne mogu biti ona prava, koja se jednim aktom izvrãavaju (na primer,
prava iz ugovora o zajmu, kupoprodaji i sl).32

Predmet dræavine prava mogu biti intelektualna prava, kao ãto su au-
torsko i pravo industrijske svojine.

28  A. Œorœeviñ, u citiranom delu str. 139, smatra da i porodiåna prava mogu biti predmet dr-
æavine prava. 

29  A. Œorœeviñ, Sistem privatnog (graœanskog) prava, poseban deo, Beograd, 1903. str. 139.
30  A. Œorœeviñ, op cit, str, 140.
31  Unger, op cit. str. 553.
32  A. Œorœeviñ, op. cit. str. 141.
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Kritiku dræavine prava u SGZ, L. Markoviñ je izloæio na sledeñi na-
åin: “Kad se kritiåki promotri sistem Graœanskog Zakonika, kod ovog pita-
wa o dræavini prava, vidi se da je on i nategnut i nelogiåan. On uostalom nije
ni mogao biti logiåan, poãto se javio kao posledica sasvim jednostrane teo-
rije rimskog prava. Kad jedan princip ne vaya, onda i posledice wegove su ma-
hom rœave. Tako se ovaj institut dræavine prava provlaåio vekovima nedirnut
kao jedna zaostavãtina rimskog prava, mada je trebalo odavno sa wim likvi-
dirati. Srpsko pravo bi prilikom izrade novog Graœanskog Zakonika (po uzo-
ru na Nemaåki graœanski zakonik), trebalo sasvim da napusti dræavinu prava,
ãto je gotovo sigurna stvar”.33 

U pogledu vrsta dræavine s obzirom na kvalitete, dræavina prema SGZ
moæe biti: praviåna (zakonita) ili nepraviåna (nezakonita) i savesna (poã-
tena) ili nesavesna (nepoãtena). Paragraf 200. u kojem se definiãe praviåna
i nepraviåna dræavina je u Zakoniku konfuzna i nerazumyiva pa je treba pri-
hvatiti sa rezervom. “Dræavina onda je tvrda i ima silu i vaænost, kad je pra-
viåna tj. na pravu osnovana, koja ñe onda biti, kad tuœa prava s tim ostaju ne-
vrediva niti se naruãavaju”. Trebalo bi da se pod praviånom ili zakonitom
dræavinom podrazumeva ona koja je steåena pravnim poslom, a ne kao ãto je
gore navedeno. Savestan, dræalac je onaj “koji jednu stvar dræi kao svoju, ne
znajuñi da je tuœa, a onaj koji pak zna ili po okolnostima doznati moæe da je
ona stvar tuœa, i opet je ne puãta, onaj poãteno ne misli, i jest nepoãten ili
besavestan dræalac ili priteæalac”.34

Razlikovawe dræavine na zakonitu (praviånu) i nezakonitu (nepra-
viånu) kao i na savesnu (poãtenu) i nesavesnu (nepoãtenu) je od znaåaja za
pribavyawe svojine putem odræaja.

3. Dræavina prava prema Zakonu o osnovama 
svojinsko-pravnih odnosa iz 1996. godine 

U pravnoj teoriji se dræavina prava razliåito definiãe. Obiåno se
uzima da se dræavina prava u odnosu na dræavinu stvari razlikuje po obimu,
ãirini faktiåke vlasti, po poloæaju titulara dræavine prava i td. Brojne
su kontroverze u pogledu razumevawa i tumaåewa suãtine dræavine prava.
Neki autori polaze od toga da je dræavina prava pojam koji se suãtinski raz-
likuje od pojma dræavine stvari, a drugi joj odriåu bilo kakvu specifiånost u
odnosu na dræavinu stvari, i izjednaåavaju je sa dræavinom stvari. Dræavina
prava je naroåito kritikovan pojam u vezi sa rimskom konstrukcijom dræavi-
ne, prema kojoj se smatra da je dræavina prava suviãan i nepotreban pojam.35

33  L. Markoviñ, Graœansko pravo, opãti deo i stvarno pravo, Beograd, 1927, str. 330-331.
34  SGZ, § 203.
35  A. Gams, Osnovi stvarnog prava, Beograd, 1980. V. Spaiñ, Osnovi graœanskog prava, Saraje-

vo, 1960. Str. 108. 
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 U rimskom pravu se izjednaåavalo pravo svojine, sa stvari na kojoj pos-
toji to pravo. Stoga, dræavina stvari, nije niãta drugo nego, dræavina prava
svojine, pa nema nikakve razlike izmeœu ova dva pojma. Dræavina prava je bila
nepotreban pojam i zbog toga ãto se tretirala kao dræavina “bestelesnih
stvari”. Pojam dræavine prava u rimskom pravu bio je ustanovyen radi zaã-
tite detentora i prihvataju je svi pravni sistemi kako oni koji usvajaju rim-
sku tako i oni koji se priklawaju modernoj konstrukciji dræavine.

Kao stvarnopravni pojam (u smislu delimiåne faktiåke vlasti na stva-
ri) dræavinu prava poznaju svi savremeni graœanski zakonici. Pri tome neki
o dræavini prava govore na jedan opãti naåin (kao naã Zakon o parniånom
postupku), drugi govore o dræavini pojedinih prava, kao na primer prava
sluæbenosti (naã ZOSPO, graœanski zakonici Nemaåke, Ãvajcarske, Gråke,
Poyske itd.), dok je treñi izriåito na spomiwu ali je nesumwivo da je s ob-
zirom na opãti pojam dræavine koji usvajaju, i oni poznaju.36 

Dræavina prava se obiåno definiãe kao uæa, delimiåna faktiåka vlast
na stvari koja po obimu odgovara sadræaju nekog prava uæeg od prava svojine,
za razliku od svojinskog dræaoca, koji ima najãiru faktiåku vlast na stvari
koja po obimu odgovara sadræini prava svojine.

Dræavina prava je u stvari faktiåko vrãewe sadræaja nekog prava iz-
vedenog iz prava svojine. 

Zakon o osnovama svojinskopravnih odnosa, prihvatawem germanskog
pojma dræavine prava suæava krug dræavine prava koji je dominirao u tradi-
cionalnoj rimskoj konstrukciji dræavine, i svodi je samo na dræavinu prava
stvarne sluæbenosti. Prema ålanu 70. stav 3, “dræavinu prava stvarne sluæ-
benosti ima lice koje faktiåki koristi nepokretnost drugog lica u obimu
koji odgovara sadræini te sluæbenosti”. Ostali oblici dræavine prava, po-
red stvarnih sluæbenosti, koji su se u naãoj dotadaãwoj pravnoj praksi tre-
tirali kao dræavina prava (realni tereti, pravo graœewa, pravo koriãñewa
na sredstvima u druãtvenoj svojini, dræavina naslednika; trajni obligacioni
odnosi kao ãto su: pravo na isplatu rente, kamate iz dugoroånog ugovora o zaj-
mu, zahtev za propuãtawe; kao i oni obligacioni odnosi vezani za dræavinu
stvari i wihovom upotrebom, kao ãto su: zakup, posluga, kupovina na probu,
prodajni komision, ãpedicija, prevoz, ostava i sl.) sada se smatraju dræavi-
nom stvari(neposrednom ili posrednom). 

Pojam dræavine prava je usvajawem, germanske konstrukcije u ZOSPO,
znatno suæen u odnosu na romansku, subjektivnu konstrukciju dræavine. Kao
dræavina prava ne tretiraju se viãe sluåajevi u kojima neko ima stvar u
detenciji, jer se detentori smatraju dræaocima stvari. Detentor nije dræa-
lac prava nego neposredni dræalac stvari, jer na woj vrãi neposrednu fak-
tiåku vlast. “Time ãto je usvojena germanska dræavine nije prestala svaka
potreba za dræavinom prava. Potpuno napustiti moguñnost dræavine prava,
znaåilo bi da uopãte nije dræalac onaj koji izvrãava sadræaj nekog prava u

36  O. Stankoviñ, M. Orliñ, Stvarno pravo, Beograd, 1989. str. 38.
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pogledu tuœe stvari iako samu stvar nema u detenciji. Onaj ko ima sluæbenost
vidika preko tuœeg zemyiãta, nema detenciju zemyiãta, on ne vrãi faktiå-
ku vlast, u pogledu tog zemyiãta, pa nije dræalac stvari. Bez dræavine prava
on ne bi mogao uæivati dræavinsku zaãtitu niti bi mogao odræajem steñi
pravo sluæbenosti koje izvrãava. Da se to ne bi dogodilo, savremena prava,
iako u osnovi prihvataju germansku konstrukciju dræavine, ipak u nekom obi-
mu priznaju i moguñnost dræavine prava. Tako Nemaåki graœanski zakonik, u §
1029. i 1090, reguliãe dræavinu prava stvarnih sluæbenosti na nepokretnos-
tima.37 Iz istih razloga poznaje i ãvajcarsko pravo dræavinu prava stvarnih
sluæbenosti i realnih tereta (ålan 919. stav 2. i 781. stav 3, Ãvajcarskog gra-
œanskog zakonika)”.38

Naãe pravo, ZOSPO, poznaje dræavinu prava, samo kada je u pitawu dr-
æavina prava stvarne sluæbenosti. U postupku donoãewa ZOSPO, u prvom
predlogu Zakona, dræavina prava, nije se uopãte regulisala, da bi se kasnije
zbog primedbi jednog dela teorije i prakse, normirala u stavu 3 ålana 70. kao “dr-
æavina prava stvarne sluæbenosti”. Povodom toga se u obrazloæewu ZOSPO,
navodi: “S obzirom na åiwenicu da je bilo mnogo primedbi iz prakse zbog
napuãtawa pojma dræavine prava, koji je kao institut postojao u naãem pra-
vu, i za koji su se mnogi uåesnici u raspravi ponovo opredelili, koncept dr-
æavine koji je Predlog prihvatio dopuwen je, u Predlogu u stavu 3 ålana 70,
odredbom koja predviœa moguñnost dræavine prava stvarne sluæbenosti za
lice koje faktiåki koristi nepokretnost drugog lica u obimu koji odgovara
sadræaju te sluæbenosti. Tako je popuwena praznina iz prvobitnog teksta i
institucijom dræavine prava stvarne sluæbenosti, tako da su sada odredbe o
dræavini kompletne”.

Kod dræavine prava stvarne sluæbenosti, titularu sluæbenosti, vlas-
niku povlasnog dobra, priznaje se dræavina prava zbog toga ãto on vrãi sadr-
æaj neke stvarne sluæbenosti, obavyawem odreœenih radwi na posluænom
dobru ili zahtevawem da se vlasnik posluænog dobra suzdræava od obavyawa
odreœenih radwi koje bi on inaåe imao pravo da obavya kao vlasnik na svojoj
nepokretnosti (ålan 49. stav 1.). Titular sluæbenosti, u stvari ostvaruje svo-
je stvarno pravo na tuœoj stvari (ius in re aliena), dakle jedno ograniåeno svojin-
skopravno ovlaãñewe u vidu upotrebe tuœe stvari, na osnovu åega wemu, po-
sebno i odvojeno ne pripada dræavina stvari nego dræavina prava upotrebe

37  Prema ålanu 1029. NGZ, za zaãtitu dræavine stvarnih sluæbenosti potrebni su sledeñi
uslovi: 1. Da je sluæbenost upisana u zemyiãne kwige u korist vlasnika povlasnog dobra. Ãtiti
se svaki dræalac povlasnog dobra, kao ãto su, na primer ,uæivalac (uziar) ili zakupac, a ne samo
vlasnik, pa se i oni u odnosu na pravo sluæbenosti, smatraju dræaocima prava.; 2. Da je dræalac
povlasnog dobra u proteklih godinu dana bar jednom koristio posluæno dobro. U sluåaju, da je
vlasnik povlasno dobro dao u zakup, dræavina prava sluæbenosti pripada zakupcu koji se onda
pojavyuje kao neposredni dræalac prava. Osim ovog sluåaja nemaåko pravo ne poznaje dræavinu
prava. 

38  N. Gavela, O posjedu s obzirom na ureœewe koje je uspostavio Zakon o osnovnim vlasniåko-
pravnim odnosima, op. cit. str. 59.
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tuœe stvari u odreœenom pravcu, tj. “u obimu koji odgovara sadræaju te sluæbe-
nosti” kako se to navodi u ålanu 70. stav 3.39

Za razliku od faktiåke vlasti dræaoca stvari, faktiåka vlast dræa-
oca prava stvarne sluæbenosti nije potpuna vlast. Faktiåka vlast dræaoca
stvarne sluæbenosti (posluænog dobra), ograniåena je okvirima faktiåkog
koriãñewa nepokretnosti za potrebe druge nepokretnosti (povlasnog dobra).
Faktiåka vlast dræaoca posluænog dobra ograniåena je utoliko ãto on trpi
da lice koje ima dræavinu afirmativne stvarne sluæbenosti na wegovoj nep-
okretnosti, preduzima na woj akte koji odgovaraju sadræini odnosnog prava
stvarne sluæbenosti. Isto tako ako neko lice ima dræavinu prava negativne
stvarne sluæbenosti na wegovoj nepokretnosti, wegova je faktiåka vlast na
toj nepokretnosti time ograniåena utoliko da on zbog we propuãta na nepo-
kretnosti koju dræi, da åini ono ãto bi inaåe mogao åiniti.

Sticawe prava stvarne sluæbenosti deluje ograniåavajuñe na vlasnika
posluænog dobra koji i nadaye ima faktiåku vlast na svojoj nepokretnosti, ali
je ona sadræinski ograniåena faktiåkom vlaãñu lica koje je vlasnik povlasnog
dobra, i koji ima pravo stvarne sluæbenosti na posluænom dobru. Konstruk-
cija pojma dræavine prava stvarne sluæbenosti je donekle sliåna konstrukciji
posredne dræavine, ali se od we razlikuje. “Dræavina prava nije posredna dr-
æavina posluænog dobra, ali kao i ona moæe postojati samo kroz specifiåan
odnos sa dræaocem tog dobra, u kome je ovaj drugi faktiåki podreœen (dobro-
voyno ili ne) dræaocu povlasnog dobra. Ta podreœenost je sadræajno drugaåija
(on ne priznaje viãu vlast, nego drugaåiju vlast; on nije u situaciji da jednoga
dana izruåi stvar, nego u situaciji da treba da trpi odnosno propuãta na svo-
joj nepokretnosti ono ãto inaåe ne bi trpeo ili propuãtao.”40

Dræavina prava stvarne sluæbenosti stiåe se faktiåkim vrãewem ov-
laãñewa koja åine sadræinu tog prava nezavisno od voye vlasnika posluænog
dobra. Nasuprot predratnim pravnim pravilima koja su se primewivala do
donoãewa ZOSPO za sticawe dræavine prava pretpostavyala se i voya
(odobrewe) vlasnika posluænog dobra. Prema ZOSPO ålan 70. stav 3, ne za-
hteva se voya vlasnika posluænog dobra kao uslov za sticawe dræavine prava
stvarne sluæbenosti. To znaåi da vlasnik povlasnog dobra moæe steñi dræa-
vinu prava stvarne sluæbenosti i protiv voye vlasnika posluænog dobra, pa
i silom, prevarom i zloupotrebom poverewa. I takva dræavina pod odreœe-
nim uslovima uæiva dræavinsku zaãtitu (ålan 78. stav 2), s tim ãto takva dr-
æavina ne dovodi do sticawa prava stvarne sluæbenosti po osnovu odræaja.

 Da bi se stvarna sluæbenost stekla odræajem potrebno je da vlasnik
povlasnog dobra faktiåki ostvaruje stvarnu sluæbenost u vremenu od 20 godi-
na, a da se vlasnik posluænog dobra vrãewu sluæbenosti za to vreme ne pro-
tivi, kao i da stvarna sluæbenost nije vrãena zloupotrebom poverewa vlasnika
ili dræaoca posluænog dobra, silom, prevarom ili ako je sluæbenost ustup-
yena do opoziva (istinita dræavina). 

39  B. Vizner, Komentar, op. cit. str. 463.
40   N. Gavela, Posjed stvari i prava, op. cit. str. 33.
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Titular stvarne sluæbenosti steåene odræajem koja nije upisana u zem-
yiãnu kwigu moæe svoje pravo sa uspehom isticati i prema savesnom sticao-
cu prava svojine na posluæno dobro.41

 Dræavina prava ograniåena je prema ålanu 70. stav 3, ZOSPO, samo na
stvarne sluæbenosti. Zakonodavac nije predvideo moguñnost prava dræavine
realnih (stvarnih) tereta iako je u ålanu 6. stav 1. nabrajajuñi stvarna prava
naveo i “pravo stvarnog tereta”. Iz obrazloæewa Predloga ZOSPO se da
zakyuåiti da je zakonodavac tako postupio imajuñi u vidu da ñe “o tome odlu-
åivati svaka republika, odnosno autonomna pokrajina”42

U pogledu prava zaloge, ZOSPO ne sadræi posebna pravila koja bi se
odnosila na ovo pravo. Gråki graœanski zakonik pored prava sluæbenosti
poznaje i dræavinu prava u sluåaju zaloænog prava.43 Postavya se pitawe zaã-
to se zaloga ne pomiwe ni u ålanu 70. stav 2. kao posredna dræavina niti kao
dræavina prava zaloge, u ålanu 70. stav 3. Sloæili bi se sa miãyewem B. Viz-
nera da se, “nepruæawe dræavinske zaãtite zaloænom poveriocu opravdava
time, ãto se u sluåaju prava zaloge na nepokretnostima (hipoteka) ovo stvar-
no pravo na tuœoj stvari stiåe upisom hipoteke u javnu kwigu (ålan 64. stav 1.
ZOSPO), a da zaloæena nepokretnost i daye ostaje u dræavini hipotekarnog
duænika, pa nedostaje onaj konstitutivni element dræavine “vrãewe fak-
tiåke vlasti na stvari” (corpus possessionis), odnosno kod dræavine prava “fak-
tiåko koriãñewe nepokretnosti drugog lica”, koji postoji u sluåaju dræa-
vine prava stvarne sluæbenosti. Kod ruåne zaloge pokretne stvari (pignus),
doduãe, postoji dræawe predmeta zaloge u rukama zaloænog poverioca,
meœutim, postojeñi zaloænopravni odnos ima relativno kratko vremensko
trajawe, a pored toga, zbog moguñnosti prodaje zaloæene stvari radi namire-
wa potraæivawa iz wene vrednosti, na strani zalogodavca ne postoji uvek
zahtev za vrañawe tako dræane stvari, åije postojawe je karakteristiåno za
posrednu dræavinu”.44 

Nacrt Zakona o pravu svojine i drugim stvarnim pravima Republike Sr-
bije iz 1989, nije predviœao dræavinu prava stvarnih tereta, ali za razliku od
Saveznog ZOSPO sadræavao ãiru definiciju dræavine prava prema kojoj
“dræavinu prava ima lice koje se prema stvari ponaãa kao da ima neko pravo
uæe od prava svojine”. (ålan 215 stav 2). 

Poseban problem predstavya odreœivawe pojma dræavine (da li je u pi-
tawu dræavina stvari ili dræavina prava) u sluåajevima vrãewa prava na is-
poruku elektriåne energije iz elektrana, vode iz vodovoda, toplote iz toplana,

41  Zakyuåak sa Savetovawa graœanskih i graœansko-privrednih odeyewa Saveznog suda, re-
publiåkih i pokrajinskih vrhovnih sudova i Vrhovnog vojnog suda (Beograd, 28 i 29.maja 1986),
objavyen u kwizi Naåelni stavovi Saveznog suda, republiåkih i pokrajinskih Vrhovnih sudova i
Vrhovnog vojnog suda, (1975-1990), kwiga I, Novi Sad, 1990, str. 120. 

42  Skupãtina SFRJ, AS br.93/23.
43  S. Krneta, Posjed, Enciklopedija … op, cit, 1022. (85.).
44  B. Vizner, Komentar…, op. cit. str. 464.
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gasa iz gasne mreæe i sl. Prema pravilima koja su vaæila do donoãewa
ZOSPO, ovakvi sluåajevi tretirali su se kao dræavina prava i kao takvi
uæivali su pravnu zaãtitu. ZOSPO nije izvrãavawe ovakvih prava reguli-
sao kao dræavinu prava, pa je postojala bojazan da ñe korisnici ovakvih usluga
ostati bez dræavinske zaãtite. Ovakvi sluåajevi bi se imajuñi u vidu prihva-
tawe objektivne konstrukcije dræavine u naãem zakonodavstvu, podveli pod
pojam dræavine stvari, jer elektriåna energija, voda, i sl. nisu drugo, do po-
sebna vrsta stvari. Problem je nastao zbog toga ãto lica koji su krajwi ko-
risnici ovakvih stvari nemaju faktiåku vlast na wima, nego tu vlast imaju
oni subjekti koji ih isporuåuju (elektrodistribucija, vodovod i sl.). Ove or-
ganizacije koje imaju u faktiåkoj vlasti ovakve stvari, mogu dati ili uskratiti
wihovu isporuku i dok isporuka ne bude izvrãena one su subjekti dræavine.
Krajwi korisnici nisu dræaoci tih stvari sve dok im one ne budu isporuåene,
pa stoga i nemaju pravo na zaãtitu dræavine za sluåaj da isporuka ne bude
izvrãena. Na ovaj problem kao loãu stranu objektivne konstrukcije dræavi-
ne su joã u fazi izrade Zakona ukazivali neki autori (Å. Rajaåiñ), ali pojam
dræavine prava, koji se odnosio samo na dræavinu prava stvarne sluæbenosti,
nije bio proãiren i na pomenute sluåajeve. 

Sudska praksa je, iako ne ujednaåena, u ovakvim sluåajevima priznavala
pravo na zaãtitu dræavine stvari, ali ne prava na isporuku elektriåne ener-
gije, vode i sl. (ona zaista nije u dræavini lica kojoj je trebala biti isporu-
åena), nego objekta åijoj funkciji elektriåna energija, voda i sl, sluæi.45 Na
sastanku predstavnika graœanskih odela okruænih sudova i Vrhovnom sudu
Hrvatske je zakyuåeno: “ Posjedovna zaãtita koriãñewe elektriåne ener-
gije, vode, plina, i sl. ostvaruje se kroz zaãtitu posjeda stvari u funkciji ko-
joj sluæe (na primer kuña, stan poslovna prostorija i sl.)”.46

Dilema u pogledu kvalifikacije dræavine u navedenim sluåajevima i
daye je prisutna kako u pravnoj teoriji tako i u sudskoj praksi. Ima miãyewa
da se ovakvi sluåajevi ipak smatraju dræavinom prava. 

“Iako je sasvim taåna tvrdwa da novi pojam dræavine obuhvata i veñi
broj sluåajeva ranijeg pojma dræavine prava, ipak postoje neki sluåajevi koji
nisu obuhvañeni objektivnim pojmom dræavine, pa ih je trebalo posebno reg-
ulisati, pored dræavine prava sluæbenosti, ãto ZOSPO nije uåinio. To su
pravo na upotrebu tj. isporuku i uzimawe elektriåne energije, plina, vode iz
vodovoda, toplote iz centralnog grejawa ili iz toplane, “air conditiona”, tele-
fonske veze, teleprintera, zajedniåke antene i moæda joã koje tehniåke

45  Prema jednoj sudskoj odluci “Åin zatvarawa vode po tuæenom predstavya åin smetawa pos-
jeda stana u smislu odredbe ål. 70. ZOVO, jer je tim åinom tuæeni izmenio dotadaãwe posjedovno
stawe koriãñewe vode po tuæiteyici u wenom stanu (ål. 75. ZOVO), Okruæni sud Zagreb, Gæ-
2353/84, od 12.4.1984, Pregled, Naãa zakonitost, 25/85, odl. br. 43. U drugom sluåaju sud je odluåio:
“ Onemoguñavawem koriãñewa elektriåne energije u garaæi tuæiteya poåiweno je smatawe pos-
jeda wegove garaæe (dakle stvari, a ne prava koriãñewa elektriåne energije”. (Okruæni sud
Zagreb, Gæ-7919/83, od 20.3.1984, Pregled, Naãa zakonitost, 25/1985, odl. br. 42. 

46  J. Breæanski, Smetawe posjeda – problemi zaãtite posjeda, Naãa zakonitost, 9/1986, str. 1249.
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usluge modernog æivota, koje se sadræe u vrãewu tih prava, a spreåavawe
vrãewa ovih prava na upotrebu ne mora biti izvrãeno smetawem faktiåke vlas-
ti, tj. detencije odnosnih ureœaja (na primer, iskyuåewe dovoda vode izvan
stana, iskyuåewe struje, telefona itd. u odnosnim centralama i sl.). 

Pogreãno je shvatawe da se u ovim sluåajevima radi o smetawu dræa-
vine stvari, jer su sve te energije u pravnom smislu stvari. Taåno je da su one
stvari, ali te stvari su u posedu onoga ko ima na wima faktiåku vlast, tj. mo-
guñnost da sa wima raspolaæe, da ih daje ili uskrañuje, dakle u posedu su
svojih centrala, a ne svojih korisnika. Korisnici imaju pravo da iste uzimaju
i postaju posednici tih energija, tek kad ih uzmu, aprehendiraju, ukoliko je
istovremeno ne utroãe, tj. anuliraju (struja)”.47

Na ovaj problem je ukazivao i Å. Rajaåiñ istiåuñi da bi po germanskoj
(objektivnoj) konstrukciji, koja je prihvañena u ZOSPO, pravo na upotrebu
ovih usluga moralo ostati bez pravne zaãtite smetawa poseda, ukoliko se ne
bi, i pored poseda prava sluæbenosti, priznao i posed na upotrebu ovih teh-
niåkih usluga.48

Naãa sudska praksa u ovakvim sluåajevima pruæa dræavinsku zaãtitu u
obliku zaãtite dræavine prava. Prema jednoj odluci Vrhovnog suda Srbije,
“tuæilac nije bio u dræavini telefonskih instalacija, jer one pripadaju
PTT organizaciji i ona je imala dræavinu instalacija, a tuæilac bi jedino
mogao imati dræavinu prava na pretplatniåki odnos, da je bio u pretplat-
niåkom odnosu. Poãto nije imao pretplatniåki odnos, on nije imao ni dræa-
vinu prava, pa tuæiocu ostaje da u odgovarajuñem administrativnom postupku
u smislu pomenutih propisa ostvari pretplatniåki odnos. Tek nakon zasniva-
wa pretplatniåkog odnosa sa tuæenom PTT organizacijom korisnik telefona
moæe imati dræavinsku zaãtitu prava na pretplatniåki odnos”.49 

Do donoãewa ZOSPO u naãoj sudskoj praksi je pojam dræavine prava
bio tako ãiroko tumaåen da se dræavinom prava smatralo: pravo koriãñewa
vode, pravo koriãñewa elektriåne energije, pravo koriãñewa dimwaka, kro-
va, dræavina prava vidika,50 dræavina prava na mir,51 dræavina upotrebe pra-
va prolaza i dræavina upotrebe stana52 i td. Sloæili bi se sa miãyewem S.
Krnete da su se mnogi od ovih sluåajeva dræavine prava mogli pravilnije
objasniti i izraziti putem dræavine stvari.53 Doslednom primenom odredaba

47  D. Stojanoviñ, Stvarno pravo, op. cit. str. 25.
48  Å. Rajaåiñ, Posjed-obrazloæewe za rimsku konstrukciju posjeda, Materijal izraœen za Ko-

misiju za civilni kodeks, str. 3.
49  Odluka Vrhovnog suda Srbije, Gzz.br. 54/90, od 18, aprila 1990. Zbirka sudskih odluka kwiga

11, sveska I/1990. Odl. br. 144, str. 299. 
50  Okruæni sud Ãibenik, Gæ, 409/72, od 26.9.1972, Pregled sudske prakse “Naãa zakonitost”, 2, 1972.
51  Okruæni sud Novi Sad, Gæ, 1347/64, “Bilten Vrhovnog suda Srbije”, 1964, br 3, str. 24.
52  Presuda Saveznog vrhovnog suda Gæ, 9/59 od 12.5.1959, Zbirka sudskih odluka, kwiga IV sv. 2.

odl. br. 231.
53  S. Krneta, Posjed i wegova zaãtita u svjetlu sudske prakse, Godiãwak Pravnog fakul-

teta u Sarajevu, 6/1958, 116.
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ZOSPO, ovakvi sluåajevi se smatraju kao dræavina stvari i kao takvi uæi-
vaju pravnu zaãtitu. Svako ãirewe pojma dræavine prava izvan sluåaja utvr-
œenih ZOSPO, nema nikakvog opravdawa. 

 U pogledu prirode dræavine prava postoje razliåita miãyewa u naãoj
pravnoj teoriji. Prema D. Stojanoviñu: “Pojam dræavine prava”spiritualizira”
dematerijalizuje pojam dræavine prava. Prvo se pojavila dræavina stvari kao
neproblematiåna, a dræavina prava kao problematiåni izuzetak. Ali, ako se
dræavina shvati kao pojavni oblik prava onda je dræavina stvari dræavina
prava, naime, dræalac svojine kao potpunog prava, dok je dræalac prava dræa-
lac jednog ograniåenog stvarnog prava ili prava potraæivawa na upotrebu i
koriãñewe stvari. Dakle da zakyuåimo, dræavinu prava ima lice koje izvr-
ãava sadræaj nekog prava sa voyom da ga izvrãava kao svoje pravo. Izvrãa-
vawe sadræaja prava postoji ako neko od drugog zahteva neãto kao duænost i
ovaj mu to åini, ili ako se neko tuœom stvari sluæi u svoju korist, a drugi to
zna i trpi, ili ako neko drugome zabrawuje da åini neãto ãto bi ovaj bio
ovlaãñen da åini, a drugi usled te zabrane to propuãta”54. 

Prema O. Stankoviñ, dræavina prava je uæa, delimiåna faktiåka vlast
na stvari, koja po obimu odgovara nekom drugom pravu åija je sadræina u nepo-
srednoj vlasti na stvari (plodouæivawu, stvarnoj sluæbenosti, zakupu, posluzi);
dræavinu prava, ima na primer, plodouæivalac ali i uzurpator plodouæi-
vawa, i onaj ko za sebe misli da je plodouæivalac i tako se ponaãa; imalac
stvarne sluæbenosti takoœe ali i onaj ko nema stvarnu sluæbenost, a ponaãa
se kao da je ima. 

Oåigledna je neprikladnost izraza “dræavina stvari” i “dræavina pra-
va”: svaka dræavina je u iznetom smislu faktiåka vlast na stvari (potpuna ili
ograniåena) i u tom smislu dræavina stvari; s druge strane, u istom smislu u
kome se govori o dræavini prava, moæe se govoriti o dræavini prava svojine
(umesto o dræavini stvari) te reñi da je svaka dræavina-dræavina prava. Nije
meœutim, uobiåajeno da se govori o dræavini prava svojine, ãto je joã jedna
posledica poistoveñivawa prava svojine sa svojim objektom, wegovog materi-
jalizovawa i protivstavyawa ostalim pravima.55

Miãyewe da je dræavina prava nepotreban pojam istiåe, I. Krkyuã, po
kome je “dræavina prava stvarne sluæbenosti” samo terminus tehnicus jedne te
iste relacije – dræavine stvari.Obim dræavine prava sluæbenosti mora od-
govarati obimu koji odgovara sadræini te sluæbenosti, ãto je razumyivo, jer
je sluæbenost pravo taåno fiksirano prema ekonomskoj potrebi racionalnog
iskoriãñavawa nepokretnosti. Razlike izmeœu prava stvarne sluæbenosti i
dræavine prava stvarne sluæbenosti nije, dakle u obimu, veñ u osnovu. Ova
posledwa moæe se kreirati, recimo, i uzurpacijom.

Sa miãyewem da je dræavina prava nepotreban pojam, ne bi mogli da se
sloæimo, jer pojmovi neposredna i posredna dræavina koji su predviœeni na-
ãim ZOSPO (ålan 70. stav 1 i 2.) ne obuhvataju sve oblike dræavine. Za sveo-

54  D. Stojanoviñ, Stvarno pravo, op. cit. str.26.
55  O. Stankoviñ, M. Orliñ, Stvarno pravo, Beograd, 1989. str. 38. 
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buhvatan pojam dræavine potrebna je i dræavina prava. Ispravno je postupyeno
u naãem ZOSPO u kojem su ravnopravne obe podele: podela na neposednu i
posrednu i podela na dræavinu stvari i dræavinu prava. One se ne poklapaju i
tek zajedno do kraja åine jasnim opãti pojam dræavine u modernoj konstruk-
ciji. Samo jedna podela zato nije dovoyna:dræalac stvari moæe biti kako ne-
posredni, tako i posredni dræalac; s druge strane, kao neposredni dræalac
moæe se pojaviti kako svojinski dræalac, tako i dræalac prava, odn. izvedeni
dræalac (na primer, dræalac prava stvarne sluæbenosti, vlasnik povlasnog
dobra); najzad dræalac prava, moæe biti neposredni dræalac (na primer, dr-
æalac prava stvarne sluæbenosti, koji koristi posluæno dobro), ali i pos-
redni dræalac (na primer, vlasnik posluænog dobra izda stvar u zakup, dræalac
stvarne sluæbenosti, vlasnik povlasnog dobra, sada postaje posredni dræalac).

 Pojam dræavine prava sadræajno upotpuwuje pojam neposredne i pos-
redne dræavine i neophodan je radi apsorbovawa i onih sluåajeva dræavine
koji ne mogu da se podvedu pod pojam neposredne i posredne dræavine.
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Possession of rights in Serbian legal system

Abstract

Possession of rights in usually defined in legal theory as a narrow, partial and fac-
tual power over things, which corresponds in its scope to some right that is narrower than
ownership.  As opposed to an owner, who possesses a thing enjoying thereby the full legal
power over things vested in ownership rights, possession of a right is vested in a possessor
who exercises certain right that is narrower in its essence than the right of ownership. Pos-
session of rights is therefore a factual performance of the essence of certain right deducted
from the ownership right. The Law on Foundations of Property Law Relations of 1966
accepted the German notion of possession of rights and narrowed the one arising from the
Roman tradition down to the possession of right to an easement.  According to the article
70, para. 3 «A person shall have possession of the right to an easement when directly using
the property of another to a degree conforming to the content of such easement». All other
forms of possession of a right, which were treated as such in our prewar legal theory, are
now justifiably considered as possession over a thing (either direct or constr uctive).
Within the legal theory, there are confronted views on the nature of the possession of
rights, which go to the extent that it is deemed an unnecessary notion.  In our opinion, pos-
session of rights is necessary since it completes in essence the notions of direct and con-
structive possession, and it absorbs all those cases which may not be regulated as issues of
direct and constructive possession. 
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UÅEÃÑE TREÑIH LICA U PARNICI

 

Saæetak: 

 

Uåeãñe terñih lica u parnici je svojevrstan uticaj na is-
hod parnice, u tom slislu ãto intervenijent bez svosjtva stranke pomaæe
stranci kojoj se pridruæio buduñi da ima pravni interesa da ona pobedi u
sporu. U radu je analizirano domañe i uporedno pravo (Nemaåke, Austrije, i
Maœarske). Zajedniåko je obeleæje u ovim pravnim sistemima, da umeãaå mo-
æe da preduzme samo pozitivne, korisne radwe za stranku, i radwe sa kojima
se stranka saglaãava. Razlika postoji u pogledu tzv. zavisnih i nezavisnih
umeãaåa (Maœarska, Austrija). Kod nezavisnih umeãaåa wihove radwe mogu
biti u suprotnosti sa radwama stranke kojoj se pridruæio u postupku. U
takvim situacijama umeãaå ãtiti prvenstveno sopstveni interes. U do-
mañem pravu ta ustanova nije predviœena na taj naåin, ali se na sliåan, pri-
mewuje u sluåajevima umeãaåa sa poloæajem jedinstvenog suparniåara. 

 

Kyuåne reåi: 

 

Umeãaå, intervenijent, pravni interes, ovlaãñewe ume-
ãaåa, dejstvo presude prema umeãaåu, intervencijsko dejstvo presude, prigo-
vor nesavesnog voœewa spora, umeãaå sa poloæajem jedinstvenog suparniåara. 

 

Nema parnice bez stranaka. Osim wih u parnici mogu uåestvovati i zas-
tupnici, zakonski i voyni (punomoñnici) ali i treña lica. Ona mogu uzeti
uåeãñe u parnici radi zaãtite sopstvenog interesa ili pak radi zaãtite opãteg
interesa. Stoga razlikujemo obiånog umeãaåa, umeãaåa sa poloæajem jedinstve-
nog suparniåara, intervenciju javnog tuæioca, intervenciju organa starateystva. 

O svakom od vidova intervencije biñe posebno reåi. 
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I

 

. Uåeãñe obiånog umeãaåa ili intervenijenta

 

Umeãaå je 

 

treñe lice

 

 koga vezuje odreœeni pravni interes da se 

 

spor

 

koji teåe izmeœu drugih lica-

 

stranaka

 

, razreãi 

 

na povoyan naåin

 

 po stranku
na åijoj strani se umeãao. On 

 

pomaæe stranci u sporu

 

. Moæe 

 

umesto we da
preduzme neku radwu

 

, ali i da 

 

nadzire

 

 wen naåin voœewa postupka. 
Oko 

 

razloga

 

 za wegovo meãawe postoje razliåita shvatawa. Po jednom,
treñe lice se meãa u parnicu jer ima isti interes kao i stranka na åijoj se
strani meãa, odnosno da ono 

 

nema razliåiti interes

 

 u odnosu na interes
stranke koju podræava, te meãawe ostvaruje u ciyu da pomogne stranci. Po
drugom shvatawu, meãawem u parnicu umeãaå 

 

æeli da zaãtiti neki svoj in-
teres koji je razliåit

 

 u odnosu na interes stranke kojoj se pridruæio u par-
nici.

 

1

 

Posmatrano sa 

 

procesnog aspekta

 

, interesi stranke i umeãaåa se 

 

po-
klapaju

 

. Polazi se od pretpostavke, da ako umeãaå stoji na strani tuæioca
ili tuæenog interveniãe u istom ciyu, tj. da upravo ta strana pobedi u sporu.
Pretpostavya se dakle da radwe umeãaåa preduzete umesto stranke ujedno su u
interesu i stranke i umeãaåa. Dakle, oboje æele uspeh u sporu. 

 

Materijalno
pravno

 

 gledano, interes umeãaåa u principu ne moæe biti 

 

suprotan

 

 interesu
stranke. 

Kod tuæbe treñeg lica radi evikcije, prenosilac je obavezan da u svoj-
stvu umeãaåa na strani tuæenog sticaoca svim moguñim prigovorima koji mu
stoje na raspoloæewu, otkloni tuæbu treñeg lica. Wegov interes da tuæeni
sticalac pobedi u sporu u evikcionoj parnici, nalazi se u tome, 

 

–

 

 ãto u slu-
åaju gubitka spora, odnosno pobede treñeg lica, tuæioca, 

 

–

 

 prenosilac odgo-
vara za nastalu ãtetu ukoliko je sticalac bio savestan. “Sukob” izmeœu stranke
i umeãaåa moæe da se pojavi na planu, koja parniåna radwa je najpodobnija za
odbranu interesa stranke, pa i umeãaåa. To moæe proisteñi iz razliåite kva-
lifikacije spora, pri åemu stranka ima jednu, a umeãaå drugu kvalifikaciju
iz åega bi proistekle razliåite parniåne radwe. Npr., jedan smatra da je pot-
rebno uloæiti kompenzacioni prigovor, a drugi smatra da je povoynije ulo-
æiti kompenzacionu protivtuæbu. 

U procesnoj literaturi su se mewali razlozi koji su opravdavali uåeã-
ñe umeãaåa u parnici. Tako se isticalo, da pravo na sporednu intervenciju

 

nije nikakvo pravo

 

, jer je graœanski zakonik zasnovao intervenciju kao takvu
i to najpre u korist dræave.

 

2

 

 Weni organi su morali uzeti uåeãñe u postuku
koji je tekao izmeœu stranaka, ako joj se uåinilo da je wihovo raspolagawe u
suprotnosti sa prinudnim propisima. 

 

1  

 

V. dr Szilbereky Jen 

 

i 

 

dr Névai Lászlo

 

, 

 

A polgári perrendtartás magyárazata, Közgazdasági és Jogi
Könyvkiadó

 

 (

 

KJK

 

), 

 

Budapest

 

, 1967, str. 223. 

 

2  

 

V. Pollak

 

, 

 

Sistem des sterreichischen Zivilprozessrechtes

 

, 

 

Wien

 

, 1906, str. 141. 
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Åiwenica je da sporedna intervencija postoji i u korist sporednog in-
tervenijenta, radi ostvarivawa wegovih interesa. Ona nije za wega obavezna.
Ne moæe se neko prinuditi na sporednu intervenciju. Samim tim, interven-
cija je postala 

 

pravo. 

 

Ta åiwenica je dala novu dimenziju wegove uloge u par-
nici. On postaje neko ko kontroliãe i nadzire rad stranke i pokuãava da po-
mogne stranci kako bi ona uspela u sporu. Wen uspeh je istovremeno i uspeh
umeãaåa. 

Åak i kada se radi o intervenciji u javnom interesu (od strane javnog tu-
æioca) zakonodavci podvlaåe wegovo 

 

pravo

 

 da interveniãe u parnici koja
teåe meœu drugim licima. 

 

Umeãaå 

 

–

 

 fiziåko ili pravno lice

 

Kada se govori o umeãaåu kao treñem licu, ima se prvenstveno u vidu
fiziåko lice. Ima meœutim, primera u procesnim zakonodavstvima da sud i
pravno lice koje nije uåestvovalo kao stranka, a zainteresovano je za reãewe
spora obavesti o moguñnosti meãawa u parnicu.

 

3

 

 Najåeãñe se to vezuje za in-
tervenciju organa starateystva, ali intervencija pravnog lica nije iskyuåe-
na i kod tz. obiånog meãawa. 

 

Umeãaå kao lice koje stoji izvan stranaåkog odnosa

 

Umeãaå je lice koje uvek stoji izvan stranaåkog odnosa. Buduñi da on ne
postavya sopstveni tuæbeni zahtev ne moæe biti ni stranka u parnici. Na
wega se samim tim ne odnosi materijalno pravno dejstvo presude. Ono ãto we-
gov poloæaj pribliæava poloæaju stranke je åiwenica da wemu na raspolagawu
stoje mnoga procesna prava koja imaju samo stranke. Analiza wegovog polo-
æaja nas dovodi do zakyuåka da su prava i obaveze umeãaåa redukovana u od-
nosu na prava i obaveze koja imaju stranke u parnici. 

 

Stranka

 

 ne moæe biti istovremeno i umeãaå. Moguña je meœutim, si-
tuacija da stranka u toku postupka cedira svoje potraæivawe na drugo lice,
koje u nastavku postupka moæe da zauzme weno mesto. Prvobitna stranka se ta-
da moæe prikyuåiti postupku kao umeãaå. Takoœe, ako se saglase obe stranke,
umeãaå moæe da zauzme poloæaj jedne od wih, a prvobitna stranka moæe da
postane umeãaå. 

Postavya se pitawe da li 

 

kod obiånog suparniåarstva

 

 moæe jedan od
suparniåara da preœe u umeãaåe? Imajuñi u vidu da sud moæe na razliåite na-
åine da reãi spor prema svakom od wih, i da je wihov meœusobni poloæaj raz-
liåit, zamisliva je situacija da jedan od suparniåara postupi na neki od naåina
koji smo naveli kao moguñu opciju prelaska iz stranaåke pozicije u poziciju
umeãaåa. 

 

3  

 

V. dr. Szilbereky Jen i dr. 

 

Névai László

 

, 

 

op. cit

 

. , str. 222. 
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Kada je reå o 

 

zakonskom zastupniku

 

, moæe biti interesantno pitawe
veze izmeœu wega i umeãaåa. Moæe li zakonski zastupnik iz svoje pozicije
preñi u poziciju umeãaåa? 

Zakonski zastupnik je uvek fiziåko lice, parniåno sposobno, koje u ime
i za raåun parniåno nesposobne stranke preduzima parniåne radwe. Wegova
ovlaãñewa proizilaze ili iz zakona ili na osnovu odobrewa nadleænog or-
gana. Radwe koje preduzima zakonski zastupnik proizvode dejstvo prema zastu-
panoj stranci Po pravilu, za stranku koja nema parniånu sposobnost sasluãañe
se wen zakonski zastupnik. Ne mogu obe stranke imati istog zakonskog zastup-
nika. Ako stranku nije zastupao zakonski zastupnik ili ako nije imao posebno
ovlaãñewe za zastupawe to moæe biti razlog apsolutno bitne povrede pos-
tupka. 

Umeãaå, kao ãto smo videli, moæe biti i fiziåko i pravno lice. On
stupa u parnicu uz parniåno sposobnu stranku. Pomaæe joj i kontroliãe wen rad.
On svoja ovlaãñewa crpi iz zakona ( ZPP-a ili ZBPO) ili iz stranaåke dis-
pozicije (obaveãtavawe o parnici). Radwe umeãaåa proizvode dejstvo u par-
nici uz odreœena ograniåewa. Umeãaå moæe da istupi iz parnice bez obraz-
loæewa. 

Nesporne su sliånosti izmeñu zakonskog zastupnika i umeãaåa ali pos-
toje i bitne razlike. Åini se, upravo zbog wih, da zakonski zastupnik ne moæe
da napusti svoju poziciju i preœe u poziciju umeãaåa. 

Parniåno nesposobna stranka ne moæe samostalno da preduzima radwe u
parnici. Da bi procesno pravni odnos bio dopuãten takva stranka mora ima-
ti zakonskog zastupnika. Åak i u sluåaju kada bi tuæenom bio postavyen pri-
vremeni zastupnik iako je imao svog zakonskog zastupnika jer je postojala
suprotnost interesa, ili ako su obe stranke imale istog zakonskog zastupni-
ka, raniji zakonski zastupnik bi mogao da se umeãa u spor. Ali u tom sporu
umeãaå bi bio samo bivãi zakonski zastupnik, koga je u tekuñoj parnici zame-
nio drugi (privremeni) zastupnik. 

 

Pravni interes na strani umeãaåa

 

Uslov meãawa je da treñe lice, intervenijent, poseduje pravni interes.
On se moæe odnositi na to da uspe u sporu stranka na åijoj strani je interve-
nisao. Pravnim interesom umeãaå moæe opravdati svoju intervenciju u par-
nici koja teåe izmeœu stranaka. Drugim reåima, on trba da dokaæe da postoji
razlog za wegovu intervenciju. 

Da li postoji taj interes sud procewuje od sluåaja do sluåaja. Naravo,
radi se o postojeñem, a ne o buduñem interesu. On je najåeãñe imovinsko prav-
ni ali moæe se ticati i liånih prava. Ovaj interes uvek postoji kada se prav-
na snaga presude proteæe i na umeãaåa. Ali ako presuda deluje erga omnes pa samim
tim i na umeãaåa pitawe je da li bi wemu u takvom sluåaju trebalo priznati
postojawe pravnog interesa? Åini se, da bi to znaåilo, da baã svako treñe
lice moæe da se umeãa u spor ãto sigurno nije smisao procesne intervencije. 
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Postojawe pravnog interesa po sebi ne znaåi i automatski moguñnost
meãawa u parnicu. Tako na primer, u brakorazvodnoj parnici kao i u postupku
osporavawa oåinstva nisu dopuãtena nikakva meãawa od strane treñih lica. 

Razlog za intervenciju moæe biti i opasnost da ñe negativna odluka
suda u procesu gde se on umeãao u parnicu oteæati obeãteñewe wegovih po-
traæivawa prema sranci . 

Treñe lice ima pravnog interesa da se umeãa u parnicu i da bi obezbe-
dio 

 

intervencijsko dejstvo

 

 presude. Naime, poznato je da pravnosnaænost
stiåe samo dispozitiv presude. Sve ono ãto ulazi u obrazloæewe presude mo-
æe biti predmet ponovnog raspravyawa. Meœutim, u eventualnoj novoj parni-
ci izmeœu stranke i wenog umeãaåa on bi mogao da se pozove na åiwenice koje
je sud utvrdio u ranijem postupku kada je on uåestvovao kao intervenijent, na
odluku suda povodom prethodnog pitawa na pravno shvatawe suda. To pred-
stavya znaåajan argument koji opravdava ukyuåivawe treñeg u parnicu. 

 

Vreme meãawa

 

Po pravilu, umeãaå moæe stupiti u parnicu u toku celog postupka, do
wegovog pravnosnaænog okonåawa. Teorijski, umeãaå bi mogao da prijavi svo-
ju intervenciju neposredno pre isteka roka za æalbu i da uloæi ovaj pravni
lek iako nije pre toga uåestvovao u postupku. Takav intervenijent bi se prak-
tiåno gledano, suoåio sa problemom vremena jer bi wegovu izjavu o interven-
ciji trebalo dostaviti najpre sudu, a on pak, obema strankama, ãto bi sigurno
probilo rok za izjavyivywe redovnog pravnog leka. Meœutim, to ne znaåi da
wegova intervencija nema smisla. To stoga ãto je meãawe moguñe i u postupku
nastavyenom podnoãewem vanrednog pravnog leka.

 

4

 

 Sliåno, kao i povodom
æalbe, i ovde se postavya praktiåni problem da li umeãaå mora da prijavi
svoju intervenciju do pravnosnaænog okonåawa postupka da bi mogao da inter-
veniãe u postuku povodom vanrednog pravnog leka?

Za stupawe u parnicu nije bitno na koji je naåin teñe lice saznalo za
spor pred parniånim sudom. Obaveãtavawem o parnici, na inicijativu stran-
ke, ili na bilo koji drugi naåin. 

 

Izjava o meãawu

 

Svoju intervenciju umeãaå mora da prijavi 

 

pismeno-podneskom

 

 ili 

 

us-
meno na roåiãtu

 

. Izjava umeãaåa bi trebalo da sadræi 

 

oznaåewe stranke

 

 u
sporu na åijoj srani interveniãe i 

 

dokaz o postojawu pravnog interesa

 

 za
meãawem. Dovoyno je da svoj pravni interes uåini 

 

verovatnim

 

. 

 

Izjava o stupawu u parnicu

 

 nije tuæba u formalnom smislu. Nikada
parnica ne bi mogla da se pokrene izjavom intervenijenta. Najpre zato ãto to

 

4  

 

V. ål. 206. st. 2. Zakona o parniånom postupku (ZPP-a), Sluæbeni list SFRJ br. 4/77 od 14.
jan. 1977. sa svim kasnijim izmenama i dopunama. 
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moæe da uåini samo tuæilac, a zatim i stoga ãto zakonodavac predviœa uåeã-
ñe treñeg lica u parnici koja veñ teåe meœu drugim licima.

 

5

 

 Ima meœutim
miãyewa u procesnoj literaturi da bi umeãaåu bez obzira na formulaciju
zakonskog teksta trebalo dati moguñnost 

 

da prijavi svoju intervenciju veñ uz
tuæbu

 

6

 

. Do intervencije na strani tuæenog bi moglo doñi od trenutka dostav-
yawa tuæbe tuæenom.

 

7

 

Åiwenica, da izjava o uåeãñu u parnici umeãaåa ne moæe biti inici-
jalna parniåna radwa, za wu se ne mogu vezivati ni procesno pravna ni mate-
rijalno pravna dejstva podnoãewa tuæbe sudu i dostavyawa tuæbe tuæenom. 

Podnoãewem tuæbe sudu, on proverava po sluæbenoj duænosti da li su
ispuwene 

 

procesne pretpostavke

 

. Jedino u sluåaju kada bi svoju intervenciju
umeãaå prijavio veñ uz tuæbu mogao bi da prigovori nedostatku procesne
pretpostavke te bi to istovremeno predstavyalo korekciju pravila o is-
kyuåewu procesnog dejstva izjave o uåeãñu u parnici. 

Dostavyawem tuæbe tuæenom, parnica poåiwe da teåe. Od tog trenutka
se uspostavya procesno pravni odnos izmeœu suda i stranaka. Buduñi da tuæ-
beni zahtev ne moæe postaviti intervenijent niti wime raspolagati, inter-
vencija umeãaåa ne moæe proizvesti litispedenciju. 

 

Ispitivawe dopuãtenosti meãawa

 

Zadatak je suda da ispita da li su ispuweni uslovi za intervenciju tre-
ñeg lica. 

Provera postojawa opãtih procesnih pretpostavki koje se odnose na
stranaåku i parniånu sposobnost, bez obzira ãto se radi o umeãaåu, bi bila
neophodna. Sud ne bi smeo da dopusti treñem licu da se umeãa u spor ako ove
procesne pretpostavke nisu ispuwene.

 

8

 

 
 O postojawu pravnog interesa sud mora da vodi raåuna tokom celog pos-

tupka. Ako su ispuweni uslovi za intervenciju sud ne moæe odbiti meãawe,
ali o wenoj dopuãtenosti se neñe izjasniti posebnom odlukom (reãewem).

 

9

 

Reãewe ñe sud doneti samo ako stranke osporavaju umeãaåu pravo interven-
cije, ili ako sud utvrdi da umeãaå ne poseduje pravni interes. Protiv odluke
kojom sud dopuãta meãawe nema mesta posebnoj æalbi

 

10

 

, dok protiv odluke ko-
jom odbija meãawe itervenijent moæe uloæiti samostalnu æalbu. 

Dok reãewe suda kojim se odbija uåeãñe umeãaåa ne postane pravno-
snaæno, takav intervenijent moæe da nastavi sa preduzimawem parniånih rad-

 

5  

 

V. ål. 206. st. 1. ZPP-a

 

6  

 

V. dr Siniãa Triva, 

 

Graœansko parniåno procesno pravo

 

, Narodne novine, Zagreb, 1980. god.
str. 353. 

 

7  

 

V. Pollak, 

 

op. cit

 

. str. 143. 

 

8  

 

U tom smislu i 

 

Lent-Jauernig, Zivilprozessrecht

 

, 

 

München und Berlin

 

, 1966. god. str. 240. 

 

9  

 

Suprotno, 

 

dr Szilbereny Jen

 

 i 

 

dr Névai Lászlo

 

, citirano delo, str. 228. 

 

10  

 

V. ål. 207. st. 2. ZPP-a
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wi. Te radwe ñe izgubiti pravni znaåaj ako meãawe bude konaåno odbijeno,
osim ako ih stranka na åijoj strani je doãlo do meãawa svojom izjavom ne pri-
hvati kao svoje radwe. 

 

Protiviti 

 

se intervenciji moæe svaka stranka. Razliåiti su motivi
iz kojih bi se stranke mogle protiviti meãawu. Tako se za protivnu stranu
smatra da se moæe protiviti meãawu intervenijenta jer bi ta stranka za slu-
åaj da izgubi spor morala i umeãaåu da nadoknadi troãkove postupka. Stran-
ka kojoj se pridruæio intervenijent, ima razloga za protivyewe wegovom
uåeãñu jer prestaje na neki naåin da bude gospodar u sopstvenoj parnici ãto
veñina yudi to teãko prihvata. 

 

Zastupawe sporednog intervenijenta

 

Umeãaå kao treñe lice koje se pridruæuje stranci u sporu da bi joj po-
mogao i da bi kontrolisao wen rad po pravilu preduzima parniåne radwe liå-
no. Moæe se postaviti pitawe da li bi kod obiånog meãawa intervenijent
mogao da angaæuje punomoñnika?

Analiza odredaba o punomoñnicima ukazuju na to da stranke u parnici
mogu birati da li ñe radwe preduzimati liåno ili preko punomoñnika. One
mogu izmeniti ili opozvati izjavu svog punomoñnika, stranke odreœuju obim
punomoñja, stranka moæe opozvati punomoñje. 

Angaæovawe punomoñnika i wegova ovlaãñewa u parnici, vidi se, zavi-
si iskyuåivo od stranke. Na osnovu toga bi mogli zakyuåiti da obiåan ume-
ãaå buduñi da se pojavyuje kao treñe lice, ne bi mogao da ovlasti punomoñnika
radi preduzimawa parniånih radwi. 

 

Odustanak od intervencije

 

Da bi sud dozvolio meãawe u parnicu treñem licu ono mora prijaviti
svoje uåeãñe, tj. dati izjavu o stupawu u parnicu. Postavya se pitawe da li
treñe lice moæe i odustati od intervencije iz bilo kojih razloga koji mu se
uåine opravdanim za jedan takav korak i do kada bi to bilo opravdano da se
uåini?

Zakoni izriåito ne reguliãu pitawe odustanka od intervencije. Ako
se poœe od toga da je intervencija obiånog umeãaåa stvar wegove autonomije
voye, proizilazi da bi sopstvenom voyom mogao i da odustane od dayeg meãa-
wa. Kao ãto moæe u toku celog postupka do pravnosnaænosti, kao i u postupku
po vanrednom pravnom leku da se umeãa tako bi do tog vremena mogao i da
odustane od intervencije. To bi mogao uåiniti izjavom o istupawu iz parnice.

Kakva bi bila sudbina do tada preduzetih radwi? Ako je sud dozvolio
intervenciju, åini se da nema razloga, samo zbog toga ãto je umeãaå odustao
od daye intervencije, da se oduzme pravno dejstvo ranije preduzetih parniå-
nih radwi. 
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Ovlaãñewa umeãaåa

 

Kada stupi u parnicu umeãaå je mora primiti u onom stawu u kome se
ona naãla kada je wemu dozvoyeno meãawe

 

11

 

. Iz ove zakonske odredbe prois-
tiåe da umeãaå ne bi mogao da traæi da sud ponovo izvede dokaz koji je veñ
ranije izveo, ili da preduzme bilo koju radwu za åije preduzimawe je istekao
rok ili je proãlo roåiãte. U nastavku postupka on je ovlaãñen da preduzima

 

sve ostale parniåne

 

 

 

radwe

 

 u rokovima u kojima bi te radwe mogla da preduzme
stranka na åijoj strani se umeãao.
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 Ovako ãiroko zakonsko ureœewe ovlaã-
ñewa umeãaåa korigovano je odredbom koja predviœa da ñe radwe umeãaåa
proizvoditi dejstvo samo ako nisu u suprotnosti sa radwama stranke kojoj se
pridrzæio u postupku,
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 ili ako je stranka propustila da prduzme parniånu
radwu.
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 Druga korekcija zakonskog ovlaãñewa na preduzimawe svih radwi u
postuku, iako nije u zakonu izriåito navedena, proistiåe iz poloæaja koji
ima umeãaå u parnici. On je samo intervenijent koji se umeãao u parnicu
koja teåe izmeœu drugih lica da bi pomogao stranci na åijoj strani je interve-
nisao. Wegova pozicija u parnici kao treñeg ga ne ovlaãñuje da preduzima
dispozitivne parniåne radwe kojima se upravya postupkom. Stoga, on ne bi mo-
gao da se odrekne zahteva, preinaåi tuæbu, prizna zahtev, zakyuåi poravnawe. 

Ima meœutim, u procesnoj literaturi stanoviãta koja o pravnom statu-
su umeãaåevih radwi zauzimaju drugaåiji stav. Pravno dejsvo mogu po nekada
imati i radwe umeãaåa koje su u suprotnosti sa radwama stranke kojoj se pri-
druæio. To zavisi od toga da li se u konkretnom sluåaju primewuje naåelo
nezavisnosti ili naåelo zavisnosti postupawa umeãaåa.
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Naåelo 

 

nezavisnosti

 

 podrazumeva da umeãaå moæe samostalno preduz-
imati radwe u postupku. Te radwe mogu biti i suprotne radwama stranke. Sud
ñe o wima zauzeti svoj stav prilikom konaånog odluåivawa. 

Primena 

 

naåela zavisnosti

 

 znaåi da parniåne radwe umeãaåa ne mogu
biti u suprotnosti sa radwama stranke kojoj se pridruæio. Ako je radwa sup-
rotna neñe proizvoditi dejstvo. ZPP Maœarske primenu ovih naåela vezuju za
raspravu o subjektivnim granicama pravnosnaænosti. Pravi se razlika izme-
œu presuda åije se dejsto proteæe i na umeãaåa i onih presuda koje deluju samo
izmeœu stranaka. Da li ñe se presuda odnositi i na umeãaåa zavisi od kon-
kretnog materijano pravnog odnosa . Ako se pravna snaga presude proteæe i na
umeãaåa, pravno dejsto ñe proizvesti i radwe koje su suprotne radwama
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stranke na åijoj strani je treñe lice intervenisalo. I suprotno. Nemaju prav-
no dejstvo radwe umeãaåa koje su u koliziji sa radwama stranaka ako se na
wega ne proteæe dejstvo presude. 

Ciy radwi umeãaåa

Osnovni ciy intervencije umeãaåa je da pomogne stranci na åijoj
strani se umeãao u postupku kako bi ta stranka uspela u sporu. On treba da
pomogne stranci tako ãto ñe otkloniti neka negativna dejstva wenih radwi
ili ñe nadomestiti radwu koju je trebalo da preduzme stranka. Takoœe, ume-
ãaå i kontroliãe rad stranke ãto mu moæe pomoñi kod eventulne parnice
koju bi kasnije, ako izgubi spor, pomognuta stranka mogla protiv wega da
pokrene. 

Kada je reå o nadomeãtewu radwi, koje je propustila da preduzme stran-
ka naãu paæwu zasluæuju pojedina pitawa. Tako na primer, ako je sud pozvao
stranku radi sasluãawa kao dokaznog sredstva, pa se ona nije odazvala da li
bi prisutni umeãaå mogao umesto we da bude sasluãan? Odgovor je odriåan.
Umeãaå nije stranka pa u tom svojstvu ga sud nikada ne bi mogao sasluãati.
Ali nije iskyuåena moguñnost wegovog sasluãawa kao svedoka. On moæe u
parnici da bude koriãñen i kao dokazno sredstvo. 

Ako protivnik stranke iznosi neku tvrdwu na roåiãtu sa koga je izo-
stala stranka koja ima umeãaåa ili je bila pasivna na roåiãtu, istinitost
te tvrdwe bi sud mogao da proveri i kroz izjavu umeãaåa. 

Svaki propust stranke bi umeãaå mogao da nadomesti svojom radwom, uz
uslov da stranka ne izjavi protivyewe toj radwi i da joj ta radwa moæe koris-
titi. 

Ako je stranka aktivna u parnici wene radwe i radwe umeãaåa moraju
biti sinhronizovane. Umeãaå svojim radwama mora da podræava radwe stran-
ke na åijoj se strani umeãao u parnici. 

Ako je umeãaåeva aktivnost usmerena na dokazivawe nedostateka pro-
cesnih pretpostavki o kojima sud vodi po pravilu raåuna po sluæbenoj duæ-
nosti a stranka o wihovoj ispuwenosti ima drugaåiji stav bez obzira na åiwenicu
da je merodavan stav stranke sud ñe po sluæbenoj duænosti proveriti da li su
ispuwene procesne pretpostavke. Moæe se dogoditi da se stav umeãaåa i suda
poklopi. 

I kod predlagawa dokaznog sredstva radi provere åiweniånih tvrdwi
stav stranke i umeãaåa se moæe razlikovati. Svako od wih moæe da predloæi
drugo dokazno sredsvo. To neslagawe bi mogao da razreãi sud jer su wegova
ovlaãñewa kod izbora dokaznog sredstva znatno ãira nego kod prikupyawa
åiweniåne graœe. Sud bi se mogao opredeliti za neko dokazno sredstvo koje
nije predloæila ni jedna od stranaka i wihovi umeãaåi. 

Ako prihvatimo kategoriju tz. “samostalnog” umeãaåa, onog na koga se
proãiruje pravna snaga presude, sve radwe koje bi on preduzeo bi proizvodile
dejstvo bez obzira da li su u protivnosti sa radwama stranke. 
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Ono ãto nikada ne moæe da uåini ni “samostalan” ni “zavisan” umeãaå
jeste da raspolaæe sa tuæbenim zahtevom. Umeãaå angaæovan na strani tuæi-
oca ne moæe da preinaåi zahtev, da se odrekne zahteva. Umeãaå na strani
tuæenog ne moæe priznati zahtev, podneti protivtuæbu, uloæiti kompenza-
cioni prigovor. Umeãaå ne moæe umesto stranke pristati na poravnawe. Ne
moæe se odreñi pravnog leka ili odustati od veñ uloæenog. 

Dejstvo presude prema umeãaåu 

Po pravilu, presuda doneta u parnici se ne proteæe na pravni odnos
umeãaåa i protivnika. Izuzetak je presuda åije bi se pravno dejstvo proãir-
ilo na umeãaåa i bez wegovog meãawa u parnicu. 

Presuda ne glasi na umeãaåa ali on mora biti u woj oznaåen kao inter-
venijent. 

Intervencijsko dejstvo presude 

Moguñe je da stranka na åijoj strani je intervenisalo treñe lice izgubi
spor. U takvoj situaciji ona bi mogla, ako joj se uåini da je umeãaå svojim rad-
wama ili propuãtawima tome doprineo, da povede parnicu protiv bivãeg
umeãaåa. Ona bi u novoj parnici bila tuæilac a bivãi umeãaå tuæeni. No,
ne postoji prepreka da tuæbu podnese i intervenijent a da tuæena strana u no-
voj parnici bude stranka u sporu na åijoj strani je intervenisao sadaãwi tu-
æilac. To stoga ãto svako lice slobodno procewuje da li su ugroæena wegova
subjektivna prava i da li ñe zaãtitu traæiti preko suda. Meœutim, poãto se
tuæbeni zahtev mora odnositi na pravni odnos koji je utvrœen u ranijem pos-
tupku gde je treñe lice intervenisalo kao umeãaå, a stranka je izgubila spor,
teæe je zamislivo da se umeãaå pojavi kao tuæilac. 

U novoj parnici umeãaå iz ranijeg spora i stranka su vezani pravnos-
naænom presudom kojom je sud reãio prethodni spor. Umeãaåa, za razliku od
stranke, presuda obavezuje u ãirem obimu. Obavezuje ga ne samo dispozitiv
presude, veñ i odluka o prethodnom pitawu, åiwenice koje je sud utvrdio,
pravno shvatawe suda. Na takav naåin proãireno dejstvo presude se u litera-
turi naziva intervencijsko dejstvo presude. 

Proãireno dejstvo presude na umeãaåa se opravdava stavom da je ume-
ãaå u ranijoj parnici bio u moguñnosti da utiåe na spor, i da je stranka zbog
wegovih propusta izgubila parnicu.16 

Poãto neuspeh u sporu ne mora uvek biti posledica umeãaåevih pro-
pusta wemu stoji na raspolagawu prigovor nesavesnog voœewa spora (exceptio
male conducti processus). Tim prigovorom bivãi umeãaå moæe sudu dokazati da
je stranka izgubila spor jer je recimo, kasno obavestila umeãaåa o parnici,
pa on viãe nije bio u moguñnosti zbog proteka roka ili roåiãta da preduzme

16  U tom smislu i Nikisch, op cit. str. 448. 
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odreœenu parniånu radwu. Moguñe je i da se stranka usprotivila umeãaåevoj
radwi iako je on smatrao da je ta radwa u korist stranke. Po nekada bi i pa-
sivno dræawe umeãaåa u parnici koja je protekla, moglo da mu posluæi kao
sredsvo odbrane. Naime, ako se on dræao pasivno jer mu nije bila poznata
odreœena åiwenica, a stranka zbog svoje grube nepaæwe tu åiwenicu nije iz-
nela to bi bio dovoyan osnov za ulagawe prigovora. 

Poreœewem ustanova pravnosnaænosti i intervencijskog dejsta presude
videli smo da je intervencijsko dejstvo ãire. Prikazali smo na koji naåin se
to izraæava. 

Kada je reå o pobijawu pravnosnaæne presude i intervencijskog dejstva
takoœe postoje razlike. Pravnosnaæna presuda se pobija vanrednim pravnim
lekovima a intervencijsko dejstvo presude prigovorom nesavesnog voœewa spora. 

Ovlaãñewe umeãaåa da uloæi prigovor nesavesnog voœewa spora wego-
voj ulozi pomagaåa stranke u sporu pridodaje i ulogu kontrolora. Kontoliãu-
ñi rad stranke umeãaå weno ponaãawe u sporu moæe iskoristiti radi sopstvene
odbrane u novoj parnici koju bi pokrenula stranka protiv umeãaåa. 

I stranka ima interes da putem ustanove obaveãtavawa o parnici ili
na drugi naåin, pozove umeãaåa da joj se pridruæi u sporu. Wen interes se og-
leda u tome ãto obaveãtavawem umeãaåa savesna stranka obezbeœuje inter-
vencijsko dejstvo presude.17

Naknada troãkova

Oko naknade troãkova postupka postoje razlike u stavovima. Oni idu
od shvatawa da umeãaå ne moæe biti osuœen na naknadu troãkova postupka
poãto nije stranka u sporu18, do stava da sud i umeãaåa moæe da obaveæe da ih
nadoknadi protivniku stranke kojoj je on pomagao u sporu. U nekim situacijama
umeãaå bi bio obavezan da nadoknadi troãkove obema parniånim strankama.19

Ako radwe umeãaåa budu iziskivale odreœene troãkove postavya se
pitawe da li intervenijent ima pravo da traæi od stranke na åijoj strani se
umeãao u sporu da mu ona nadoknadi troãkove koje je on svojom intervencijom
pretrpeo?

Ako je stranka i pored intervenijenta izgubila spor ona trpi viãe-
struku ãtetu. Najpre, jer je wen zahtev odbijen. Zatim, ona je u obavezi da na-
doknadi troãkove protivnoj strani. Tu su i troãkovi intervencije. 

Umeãaåeve radwe po pravilu proizvode dejstvo samo ako nisu u suprot-
nosti sa radwama stranke na åijoj strani je intervenisao. Takoœe wegove radwe
moraju biti povoyne za stranku kojoj se pridruæio. Umeãaå åijom interven-
cijom je stranka izgubila spor zato ãto sud nije ponuœenim dokaznim sred-

17  V. dr Borivoje Pozniñ, Graœansko procesno pravo, Beograd, Savremena administracija,
1991. god. str. 301. 

18  V. Siniãa Triva, op. cit. str. 356. 
19  ibid, str. 356. 
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stvima dao onu dokaznu snagu koju je oåekivao intervenijent, on bi imao pravo
da traæi od stranke da i wemu nadoknadi troãkove ako se stranka sa tim doka-
znim predlozima sloæila. To bi meœutim, pogodilo stranku koja je osporava-
la uåeãñe umeãaåa a sud je ipak prihvatio wegovo uåeãñe. Takva stranka svo-
je protivyewe uåeãñu umeãaåa ne moæe izraziti ulagawem posebne æalbe. 

Ima meœutim, stavova u procesnoj literaturi koji smatraju da bi inter-
venijent sam trebalo da snosi troãkove postupka izazvane wegovom radwom,
koje su dovele do gubitka parnice20

Ako stranka kojoj se pridruæio intervenijent uspe u sporu, stvara mo-
guñnost i umeãaåu da od protivnika koji je izgubio spor naknadi troãkove, u
skladu sa pravilima o naknadi troãkova. 

Obema srankama bi umeãaå trebalo da nadoknadi troãkove do kojih je
doãlo bezuspeãnim voœewem postupka radi utvrœivawa postojawa wegovog
pravnog interesa za intervenciju. 

U sluåajevima kada se pravnosnaænost presude proãiruje i na umeãaåa,
radwe umeãaåa mogu proizvoditi dejstvo i ako su u suprotnosti sa radwama
stranaka. Buduñi da tada pravno dejstvo proizvodi radwa koja je najpovoynija
za sranku i umeãaåa, naknada troãkova bi trebalo da se sprovede po pravili-
ma koja vaæe za naknadu troãkova suparniåara. 

Sporedna intervencija i tzv. glavno meãawe

O sporednom umeãaåu je do sada bilo reåi. Postoji meœutim u nekim stra-
nim zakonodavsvima a i naãem predratnom zakonu i ustanova glavnog umeãaåa. 

Smisao glavne intervencije je da treñe lice sa svoje strane podnese
tuæbu protiv tuæioca i tuæenog u parnici koja veñ teåe. Ono je samostalna
stranka, povodom åijeg zahteva ñe sud doneti odluku. Tuæbom treñeg lica obu-
hvañeni su kao jedna stranka prvobitni tuæilac i tuæeni. Oni su suparniåa-
ri. Po pravilu treñe lice se ne meãa u parnicu koja teåe izmeœu prvobitnog
tuæioca i tuæenog, veñ mu ta parnica daje samo povod, da on sa svoje strane
pokrene postupak. 

Sud moæe raspravyawe povodom obeju tuæbi da spoji, a moæe i da zas-
tane sa raspravom povodom prvobitnog zahteva i da najpre reãi povodom
zahteva tzv. glavnog umeãaåa. Kada sud donese presudu povodom glavne inter-
vencije ta presuda ñe biti od uslovyavajuñeg znaåaja za ishod prvobitne par-
nice. Ako sud usvoji zahtev glavnog intervenijenta automatski ñe odbiti
zahtev koji je prvobitni tuæilac podneo. 

Glavna i sporedna intervencija se ne mogu porediti. Osnovni razlog za
to je ãto se kod tzv. glavnog meãawa i ne radi o klasiånom meãawu u sporu.
Moæe se meœutim, postaviti pitawe da li bi glavni intervenijent mogao da
bude u nekoj drugoj parnici sporedni intervenijent? Da li bi sud mogao samo
iz razloga ãto je veñ intervenisao kao glavni umeãaå na naåin kako smo pri-

20  v. Pollak, op cit. str. 145. 
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kazali, umeãaåu uskratiti sporednu intervenciju? Uzimajuñi u obzir sve ãto
smo rekli o obiånom umeãaåu, a posebno o pravnom interesu koji on mora
dokazati da postoji da bi mu sud dozvolio da interveniãe u sporu, åini se, da
nema razloga da mu sud negira postojawe pravnog interesa samo zato ãto se u
nekoj drugoj parnici pojavio kao glavni umeãaå. 

II Umeãaå sa poloæajem jedinstvenog suparniåara 

U procesnoj literaturi se susreñemo sa ustanovom sporednog interve-
nijenta koji ima poloæaj jedinstvenog suparniåara.21 On nije stranka u sporu,
ali ima poloæaj stranke. Wegov status je poseban, pa se i ovlaãñewa ovog
intervenijenta pribliæavaju ovlaãñewima stranke, a udayavaju od ovlaãñe-
wa obiånog umeãaåa. 

Ako pravno dejstvo presude treba da se odnosi i na umeãaåa, on ima
poloæaj jedinstvenog suparniåara.22 Tako se u parnici suvlasnika povlasnog
dobra protiv vlasnika posluænog dobra radi ukidawa sluæbenosti prolaza,
drugi suvlasnik moæe umeãati u parnicu koja teåe izmeœu stranaka. Buduñi
da je on suvlasnik nepokretnosti, pravno dejstvo presude ñe se proãiriti i na
wega-umeãaåa. Zato takav intervenijent ima ãira ovlaãñewa u odnosu na
obiånog umeãaåa. On moæe bez saglasnosti stranke na åijoj strani inter-
veniãe da preduzme parniåne radwe. Takoœe, moæe da preduzme radwe koje su u
suprotnosti sa wenim radwama. U sluåaju da su radwe suprotne jedna drugoj
sud ñe primeniti pravila koja vaæe za ocenu parniånih radwi koje preduzi-
maju jedinstveni suparniåari. Pravno dejstvo ñe proizvesti radwa koja je
prema miãyewu suda povoynija za sve suparniåare. Ako stranka propusti da
uloæi pravni lek on moæe umesto we to uåiniti. On moæe uloæiti æalbu
iako se stranka odrekla æalbe. Umeãaå se moæe protiviti priznawu tuæbe-
nog zahteva. Posebno se u zakonu podvlaåi ovlaãñewe umeãaåa sa poloæajem
jedinstvenog suparniåara da podnese vanredni pravni lek i u parnici u kojoj
do nastupawa pravnosnaænosti odluke o tuæbenom zahtevu nije uåestvovao
kao umeãaå.23 Rok za pravni lek se ovakvom umeãaåu raåuna kao da je jedin-
stveni suparniåar. U sluåaju potrebe sud ovakvog intervenijenta ne sasluãa-
va kao svedoka veñ kao stranku. Ako u toku postupka umre umeãaå sa poloæajem
jedinstvenog suparniåara sud ñe prekinuti postupak. Razlikuju se i wegova ov-
laãñewa vezana za naknadu troãkova postupka u odnosu na obiånog umeãaåa.
Ovaj intervenijent, kao i jedinstveni suparniåari ñe po pravilu snositi
troãkove na jednake delove, osim ako troãkove nije prouzrokovao svojom
krivicom. Tada ñe biti u obavezi i da ih nadoknadi. 

21  V. Nikisch, op. cit. str. 448. , ål. 209. ZPP-a, 
22  V. ål. 209. st. 1. ZPP-a
23  V. ål. 209. st. 2. ZPP-a
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Åiwenica da ovaj intervenijent nije stranka, ne ovlaãñuje ga da raspo-
laæe sa tuæbenim zahtevom. On ne moæe povuñi tuæbeni zahtev, odreñi se is-
tog, preinaåiti ga, priznati zahtev, zakyuåiti poravnawe. Te dispozitivne
parniåne radwe su rezervisane samo za stranke. 

Åiwenica da se pravnosnaænost presude proteæe i na umeãaåa sa po-
oæajem jedinsvenog suparniåara, nameñe pitawe da li stranka na åijoj strani
je on intervenisao, u sluåaju gubitka spora, moæe da podnese tuæbu protiv
wega? Da li se u tom delu razlikuje poloæaj obiånog umeãaåa u odnosu na ume-
ãaåa koji ima poloæaj jedinstvenog suparniåara? Nesporna je åiwenica da je
intervenijent sa poloæajem jedinsvenog suparniåara umeãaå u parnici, ali je
nesporna i åiwenica da se dejsvo pravnosnaæne presude proteæe i na wega.
Takoœe je nesporno da ni ovaj umeãaå ne moæe da preduzme parniåne radwe ko-
jima se disponira tuæbenim zahtevom, ali ni stranke same ne mogu da ih pre-
duzmu ako se sa wima ne saglasi umeãaå sa poloæajem jedinsvenog suparniåara. 

Mora se imati u vidu da ustanova jedinstvenog suparniåarstva treba da
otkloni donoãewe sadræinski razliåitih i protivreånih presuda prema su-
parniåarima. Takoœe, zbog proãirene pravnosnaænosti presude primewuju se
radwe koje su za sve suparniåare najpovoynije. Zbog toga gubitak spora i po-
red intervencije umeãaåa sa poloæajem jedinsvenog suparniåara znaåi da je
uåiwen maksimum u datoj pravnoj stvari od strane suparniåara i da su argu-
menti protivne strane jaåi. Zbog toga se åini, da ne bi ni imala smisla nova
parnica usmerena protiv ranijeg umeãaåa sa poloæajem jedinsvenog suparni-
åara. A to daye znaåi i da ne bi imala intervencijsko dejsvo presuda u sporu
izmeœu umeãaåa i stranke kojoj se on pridruæio u postupku.24

III Intervencija javnog tuæioca 

radi zaãtite opãtih interesa

Javni tuæilac moæe da se pojavi kao intervenijent u javnom interesu.
Wegovo meãawe u parnici se vezuje za odreœene situacije kada on posumwa da
su povreœeni ili ugroæeni prinudni propisi ili pravila morala. U zakonu su
te situacije precizirane. Tiåu se sumwe da stranke koriste svoja prava u pos-
tupku da bi onemoguñile primenu prinudnih propisa o prirodnim bogatsvima,
da bi izbegle javne finansijske obaveze ili da bi onemoguñile primenu pri-
nudnih odredaba meœunarodnog ugovora.25

U procesnoj literaturi se spomiwe i ovlaãñewe javnog tuæioca da in-
terveniãe i u parnicama u kojima bi se inaåe javni tuæilac mogao pojaviti

24  U tom smislu prof. dr Borivoj Staroviñ i prof. dr Ranko Keåa, Graœansko procesno pravo,
Novi Sad, 1998god. str. 264. suprotno, prof. dr Borivoje Pozniñ, op. cit. str. 302. 

25  V. ål. 205. st. 1. ZPP-a
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kao stranka.26 U parnici, on se moæe pojaviti kao stranka u braånim sporovi-
ma. On nije subjekt porodiåno-pravnih odnosa, nema stvarnu legitimaciju, ali
ima procesnu. Javni tuæilac bi mogao da pokrene parnicu radi poniãtaja
braka, ili radi utvrœivawa da brak postoji ili ne postoji. Ako bi on svojom
tuæbom inicirao postupak, braåni drugovi bi bili pasivni jedinstveni i
nuæni suparniåari. U sluåaju kada bi jedna od stranaka, jedan braåni drug, po-
krenuo postupak za poniãtaj ili radi utvrœivawa postojawa ili nepostojawa
braka javni tuæilac bi mogao da se umeãa u tu parnicu. Buduñi da se on pojav-
yuje kao umeãaå, pitawe je da li bi i on trebalo da dokaæe postojawe pravnog
interesa? Wegovo pojavyivawe u parnici kao predstavnika dræave za koga se
vezuje ostvarivawe opãtih druãtvenih odnosno javnih interesa, åak i u par-
nicama ovakvog tipa, ukazuje na to da se podrazumeva da postoji pravni inte-
res za voœewe spora. 

Intervencija javnog tuæioca je specifiåna i po tome ãto i sud moæe da
je inicira. Naime, kada se sudu uåini da postoje zakonski uslovi za uåestvova-
we javnog tuæioca, i ako proceni da je wegovo uåeãñe potrebno, odrediñe mu
rok u kome moæe prijaviti intervenciju. Sud po pravilu zastaje sa postupkom
dok ne istekne taj rok. Meœutim, javni tuæilac moæe da prijavi svoje uåeãñe
i po isteku roka.27 Ovakav sluåaj moæe da bude zasnovan na ål. 109, u vezi ål.
103. i 104. Zakona o obligacionim odnosima o kojima sud na niãtavost ugovora
protivnog javnom poretku, dobrim obiåajima i imperativnmim propisima pa-
zi po sluæbenoj duænosti. Sud u takvom sluåaju moæe obavestiti ovlaãñeni
javni organ – javnogi tuæioca koji pazi na javne isterese da po sluæbenoj duæ-
nosti pokrene postupak poniãtaja ugovora, i da zastane sa postupkom koji te-
åe pred wim po drugom zahtevu, sve dotle dok se ne izjasni javni tuæilac u
datom roku o tome, da li ñe pokrenuti postupak za poniãtaj. U sluåaju da je
postupak poniãtaja ugovora pokrenuo nesavestan ugovornik, javni tuæilac se
moæe pojaviti kao umeãaå, naroåito ako ima uslova za oduzimawe predmeta
prestacija u korist opãtine mesta zakyuåewa ugovora saglasno ål. 104/2 ZOO.
Ovde mogu biti kontrarno uloæeni zahtevi nesavesnog ugovornika (koji je
znao da zakyuåuje zabraweni ugovor), kao tuæioca, koji ñe traæiti samo po-
sledicu povrañaja u preœaãnje stawe, sa jedne strane, i zahteva javnog tuæioca
u svosjtvu umeãaåa, koji moæe da traæi zabranu povrañaja u preœaãwe stawe i
oduzimawe predmeta prestacije nesavesne strane u korist opãtine mesta za-
kyuåewa ugovora. Ova razlika u poloæaju umeãaåa u javnom interesu i stran-
ke, nastaje stoga jer javni tuæilac u ovom postupku postupa u javnom, a stranka, u
privatnom interesu. 

Iz prethodnog proizilazi sledeñe obeleæje intervencije javnog tuæi-
oca: Naime, iako je on umeãaå, ne pridruæuje se ni jednoj od stranaka, veñ zas-
tupa javni interes. 

26  V. prof. dr Siniãa Triva, Graœansko parniåno procesno pravo, op. cit. str. 357. kao i prof.
dr Borivoje Staroviñ i prog. dr Ranko Keåa, Graœansko procesno pravo, op. cit. str. 266. 

27  V. ål. 205. st. 4. ZPP-a
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Javni tuæilac interveniãuñi u javnom interesu ovlaãñen je da u grani-
cama tuæbenog zahteva predloæi da sud utvrdi i åiwenice koje stranke nisu
navele i da izvede dokaze koje stranke nisu predloæile. On moæe da izjavi
pravne lekove. Wemu sud liåno dostavya pozive za roåiãta i odluke protiv
kojih se moæe uloæiti pravni lek. 

IV Intervencija organa starateystva

Organ starateystva moæe biti uåesnik u parnici.28 Kao takav, on moæe
da pokrene parniåni postupak. Na primer, mogao bi u ime maloletnog deteta
da vodi spor o izdræavawu, odnosno o poveñawu izdræavawa, ako roditey kod
koga se dete nalazi na åuvawu i vaspitawu iz neopravdanih razloga ne vrãi to
pravo.29 Organ starateystva moæe po obaveãtewu od strane suda da postavi
drugog zakonskog zastupnika ako ustanovi da prvi ne pokazuje potrebnu paæ-
wu u zastupawu zbog neznawa ili zbog nemarnosti.30 Na ovom mestu posebno je
znaåajna wegova uloga kao intervenijenta. On moæe u interesu maloletnog
deteta o kome se roditeyi ne staraju, kao i odraslih lica koja nisu u mo-
guñnosti da se sama brinu o sebi i zaãtiti svojih prava i interesa da se ume-
ãa u parnicu.31 

Najåeãñe organ starateystva interveniãe u sporovima iz porodiånih
odnosa roditeya i maloletne dece. On to åini da bi zaãtitio interese de-
teta koje je stranka u sporu. Intervencija organa starateystva u parnici se
potvrœuje kroz wegovo ovlaãñewe da stavya predloge radi zaãtite prava i
interesa dece, da iznosi åiwenice koje stranke nisu navele i da predloæi da
se izvedu potrebni dokazi. Kao intervenijent u interesu deteta ovlaãñen je i
da uloæi pravni lek. Sud ima obavezu da organu starateystva kao inter-
venijentu u parnici uruåi pozive za sva roåiãta. Duæan je i da mu dostavi sve
sudske odluke povodom kojih se moæe uloæiti pravni lek.32 

28  V. ål. 11. Zakona o braku i porodiånim odnosima (ZBPO) Srbije, “Sluæbeni glasnik SRS”
br. 22/80; 24/84; 11/88; kao i “Sluæbeni glasnik RS” br. 22/93; 25/93; 35/94; 46/95; 29/2001. 

29  V. ål. 312. st. 1. ZBPO Srbije
30  V. ål. 375. st. 1. ZBPO Srbije
31  V. ål. 13. ZBPO Srbije
32  V. ål. 375. st. 3. ZBPO Srbije
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Participation of third persons in litigation

Abstract

Intervenor is one who voluntarily enters a pending lawsuit because of a personal
stake in it, i.e. who has a legal interest that one of the parties succeeds. Such legal interest
needs to be present, not a future one. It exists every time the finality of a judgment affects
the intervenor. Existence of a legal interest does not necessarily authorize one to intervene
in a lawsuit, since there are certain litigations where intervention of a third party is imper-
missible. Reasons for one’s intervention are various and they have changed over time.
However, the most important reason existed permanently and it always comprised mutual
interest of the intervenor and the party to litigation to succeed in the lawsuit. 

Intervenor is one who always stands outside the partisan relationship. Such individual
may not file for a lawsuit, nor may he dispose of it. Such right has been reserved exclusively
for the parties. Additionally, intervenor may not be a representative to one of the parties.

Intervenor may usually enter a pending lawsuit throughout the proceeding, until its
finality. One must apply for intervention by a written brief. Since the application to inter-
vene is not an initial action, it may not cause procedural or material legal effects related to
filing for a lawsuit and serving of the claim upon the defendant. 

Litigation produces effects towards the intervenor as of the moment when he was
authorized to intervene. During the course of the proceeding intervenor may undertake
only such actions which are favorable to the party on whose side he intervened, or to which
such party consents, or which the party omitted to undertake. Only the intervenor charac-
terized as joint litigator may undertake the actions opposed to by a party. This is possible,
for the finality of the judgment will be applicable to the intervenor as well.

If a party joined by an intervenor fails in her claim, it may initiate another lawsuit
against the intervenor. In a situation like that, the judgment rendered in the preceding law-
suit shall have an intervention effect. Such effect is broader than finality of the judgment
and it may be refuted by the regular objection of poor litigating. 

Apart from the ordinary, there is also the so-called major intervention. Here a third
party files for a lawsuit against both the claimant and the defendant of an already pending
lawsuit. The third party is an independent party, while the parties to the initial lawsuit are
passive co-litigants. In this case, there is actually no real intervention, but the pending law-
suit is merely a motive for the third party to institute a legal action. 

There are also special kinds of intervention to litigation, where the intervenor appears
as either a guardian of general social interests (intervention of a public prosecutor), or as a
guardian of interests of minor children lacking parental care, or of adults who are unable to
protect their own interests due to their physical or mental condition (intervention of the
Institution of Guardianship). 
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AUTORSKO PRAVO NAKON SMRTI AUTORA

 

Saæetak: 

 

Subjektivnim autorskim pravom ãtite se moralni i imov-
inski interesi autora povodom wegove intelektualne tvorevine odnosno
autorskog dela. Stoga sadræinu autorskog prava åine dve grupe ovlaãñewa:
neimovinska i imovinska na koja se, u nizu pitawa, primewuju razliåiti
pravni reæimi. To je, svakako, posledica opãtih principa graœanskog prava
o neprenosivosti neimovinskih i prenosivosti imovinskih prava. No, s ob-
zirom na to da imovinska autorskopravna ovlaãñewa traju pedeset godina
nakon smrti autora, a liånopravna neograniåeno, potrebno je razreãiti
niz dilema koje se povodom toga javyaju. Zato se ovim radom nastojalo da se
ukaæe na to ko su subjekti autorskog prava nakon smrti autora, kojim
autorskopravnim ovlaãñewima i u kom obimu oni raspolaæu, te kojim ih
sredstvima mogu ãtititi.

 

Kyuåne reåi: 

 

pojam autorskog prava, pravna priroda autorskog prava,
trajawe autorskog prava, imovinska i neimovinska autorskopravna ovlaã-
ñewa, sadræina autorskog prava nakon smrti, graœanskopravna zaãtita. 

 

Uvod

 

Pojava prvih intelektualnih tvorevina podudara se sa nastankom yud-
skog druãtva. U mnogim antropoloãkim i socioloãkim studijama ukazano je
na åiwenicu da je åoveåanstvo nastalo kao rezultat åovekove sposobnosti da
kreativno misli i da osmiãyeno stvara. Drugim reåima, intelektualno stva-
ralaãtvo je utkano u sam pojam yudskog biña i druãtva u celini. Ono je odu-
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vek bilo sine yua non nastanka, opstanka i napretka svake druãtvene zajedni-
ce. Meœutim, druãtvo hiyadama godina nije pravilo razliku izmeœu materi-
jalnih i intelektualnih dobara. S jedne strane, pravo posveñeno stvarima je
veñ u rimskom pravu, pa i u periodu koje mu je prethodilo, dobilo danaãwe
obrise, a s druge strane, tvorevine yudskog duha su dugo vremena ostajale iz-
van pravne regulative i van bilo kakvog oblika pravne zaãtite. 

U antiåkoj Gråkoj, nastala su mnoga umetniåka dela kojima se åoveåan-
stvo i danas divi. Meœutim, wihovim autorima pripadao je samo lovorov venac
kao simbol talenta i vrhunskog intelektualnog umeña. Ideja na kojoj je zasno-
vano umetniåko delo smatrana je delom kulturne baãtine i nije uæivala bilo
kakavu pravnu zaãtitu. 

Ni visoka pravna civilizacija antiåkog Rima nije uspela da postavi
granice izmeœu autorskog dela kao intelektualnog produkta i telesnog dobra
u koje je to autorsko delo bilo inkorporisano. Istina, Rimyani su u izvesnom
smislu priznavali autorstvo,
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 ali bez atributa i ovlaãñewa koje ono danas ima. 
Zaåeci savremenog autorskog prava javyaju se znatno kasnije, u 

 

XV

 

 veku.
Oni se podudaraju sa Gutembergovim pronalaskom ãtamparske maãine. Me-
œutim, proteklo je joã skoro tri veka do donoãewa prvih zakona u oblasti au-
torskog prava. 

U Engleskoj je 1709. godine donesen Zakon krayice Ane, kojim je autor
dobio iskyuåivo pravo na ãtampawe i izdavawe kwiæevnog dela. U doba
Francuske buræoaske revolucije, posebnim propisima donesenim 1791. i 1793,
ukinut je sistem privilegija i autorima je pruæena pravna zaãtita kojom su
bila obuhvañena i moralna (neimovinska) ovlaãñewa. Pruska je prva donela
zakon zasnovan na konceptu intelektualne svojine, u kom je u punoj meri doã-
la do izraæaja razlika izmeœu autorskog dela kao nematerijalnog dobra od
primerka tog dela kao telesnog dobra. Za pruskim Zakonom o zaãtiti svojine
na delima nauke i umetnosti od preãtampavawa i podraæavawa iz 1837. god-
ine usledili su i zakoni hanzeatskog grada Hamburga (1838.), Saksonije-Vajma-
ra (1839.), Bavarske (1840.), Braunãvajga (1842.) i Saksonije (1844.)...
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Premda navedeni zakoni najavyuju uobliåavawe jedne sasvim nove grane

prava, savremeno autorsko pravo dobilo je jasne obrise tek revizijom Bernske
konvencije za zaãtitu kwiæevnih i umetniåkih dela
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 kojom su autoru nedvos-
misleno priznata i moralna ovlaãñewa povodom wegovog intelektualnog
produkta. Meœutim, time su otvorena brojna pitawa koja se, pre svega, tiåu
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Na to ukazuje podatak da su upravo stari Rimyani poåeli da koriste izraz 

 

plagijat.

 

 Smatra
se da je taj termin uveo rimski pesnik 

 

Martial.

 

 On je pesnike koji su tuœe pesme publikovali
kao svoje nazvao 

 

plagiarius

 

 (kradyivci yudi). 
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Opãirnije: S. Markoviñ, 

 

Autorsko pravo i srodna prava

 

, Sluæbeni glasnik; Beograd 1999;
str. 99.
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Bernska Konvencija donesena je 9. septembra 1886. godine, a viãe puta revidirana (pos-
ledwi put u Parizu 1971. godine). Odredbe o liånopravnim ovlaãñewima autora unesene su u
Bernsku konvenciju 1928. godine. Tekst Konvencije vidi: V. Todoroviñ, Meœunarodni ugovori
Intelektualna i druga dobra, Sluæbeni glasnik, Beograd, 2000, str. 53-85
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pravne prirode autorskog prava i, u vezi sa tim, prometyivosti autorsko-
pravnih ovlaãñewa. Pitawe je naroåito znaåajno s obzirom na to da autorsko
pravo nadæivyuje autora, kao originarnog titulara. Ãtaviãe, buduñi da
sadræinu autorskog prava åine dve grupe ovlaãñewa, moralna i imovinska, za
koje vaæe razliåiti pravni reæimi, i samo autorsko pravo nakon smrti
autora trpi izvesne promene. 

 

Pojam autorskog prava

 

Autorsko pravo odreœuje se na dva naåina: u objektivnom i u subjektiv-
nom smislu. Autorsko pravo u objektivnom smislu åine sve pravne norme koje
ureœuju odnose izmeœu autora i drugih lica povodom autorskih dela.
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 Kon-
kretna pravna vlast koju objektivno autorsko pravo priznaje odreœenom auto-
ru za wegovo delo, a koja se ispoyava u nizu ovlaãñewa koje autor, povodom
svoje intelektualne tvorevine, ima prema drugim licima, naziva se subjek-
tivnim autorskim pravom. 

Zbog specifiånosti predmeta zaãtite odnosno autorskog dela autor-
sko pravo se izdvaja iz graœanskog prava u okviru kojeg je nastalo, i ulazi u
grupu tzv. prava intelektualne svojine.
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 S obzirom na to da je autorsko delo,
kao materijalni izraz, tvorevina yudskog duha, ovlaãñewa iz kojih se subjek-
tivno autorsko pravo sastoji mogu se podeliti na imovinska, kojima se ãtite
materijalni interesi autora u vezi sa wegovim delom, i moralna, koja ãtite
liåne interese. 

Åiwenica da se autorsko pravo sastoji iz ovlaãñewa razliåite pri-
rode ukazuje na kompleksnost samog autorskog prava koja utiåe na niz pitawa
od kojih je, u kontekstu ovog rada, naroåito znaåajan problem prenosivosti.
No, u vezi sa tim, neophodno je prethodno ukazati na pravnu prirodu, subjekte
zaãtite i trajawe autorskog prava. 
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V: Æ. S. Œorœeviñ, 

 

Pojam, fizionomija i priroda objektivnog autorskog prava

 

, Anali
Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 1-2/1965. godine, str. 72-76; Œorœeviñ S. Æivomir, 

 

Predmet
objektivnog autorskog prava

 

, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 3-4/1965; str. 281-285
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V: Copyright Law Revision

 

, 

 

Studies Prepared for the Subcommittee on Patents

 

, 

 

Trademarks, and
Copyrights of the Committee on the Judiciary; United States Senate, Eighty-sixth Congress, Second Session, S.
Res. 240, United States Government Printing Office, Washington, 1960.
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Pravna priroda autorskog prava

 

Od samog nastanka autorskog prava problem odreœivawa wegove pravne
prirode zauzima znaåajno mesto.

 

6

 

 U tom pogledu razvile su se brojne teorije
koje se uglavnom razilaze oko sledeñeg: da li je autorsko pravo jedinstveno
(monistiåko tumaåewe) ili ga je potrebno razdvojiti na wegovu imovinsko-
pravnu i liånopravnu komponentu (dualistiåko tumaåewe), kao i da li je au-
torsko pravo, ako se prihvati da je ono jedinstveno, imovinskopravnog ili
liånopravnog karaktera.
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Prva teorija koja je pokuãala objasniti pravnu prirodu ovlaãñewa ko-
ja autor ima povodom svog dela bila je teorija o autorskom pravu kao svojini.
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Autorsko delo se izjednaåava sa stvari, jer su i jedno i drugo rezultati
neåijeg rada. U prvom sluåaju intelektualnog, a u drugom fiziåkog. Nosilac
autorskog prava je, prema tome, tvorac dela jer delo pripada wemu kao vlas-
niku. On ima iskyuåivo i apsolutno pravo. Meœutim, svojina u graœansko-
pravnom smislu nije mogla dovoyno precizno objasniti odnose koji nastaju
povodom autorskog dela jer su oni u mnogome razliåiti od svojinskopravnih.
Stoga se, kao reakcija na teoriju o autorskom pravu kao svojini, javilo shva-
tawe da autorsko pravo uopãte nije subjektivno pravo, veñ “refleks zakonske
zabrane preãtampavawa autorskog dela”.
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 S obzirom na to da je u krajwoj kon-
sekvenci ovo shvatawe vodilo do toga da se protivpravne radwe nisu mogle
podvesti pod povrede subjektivnog prava, nije se moglo dugo odræati.

 

10

 

Jedna od znaåajnijih teorija o prirodi autorskog prava bila je teorija o
autorskom pravu kao åistom pravu liånosti

 

11

 

. Autorsko delo je, prema ovoj
teoriji, u najuæoj vezi sa liånoãñu autora jer je ono wegov intelektualni
proizvod, deo autorove liånosti, wegovo liåno dobro. Stoga je ono neprenos-
ivo. Samo autor moæe odluåivati o tome da li ñe iz svog dela crpiti ekonom-

 

6  

 

V: V. Spaiñ; 

 

Teorija autorskog prava i autorsko pravo u SFRJ; 

 

Akademija nauka i umjet-
nosti Bosne i Hercegovine, Djela, Odjeyewe druãtvenih nauka, Kwiga 20, Sarajevo, 1969., str. 136

 

7  

 

V: S. Markoviñ; 

 

op.cit. 

 

str. 103

 

8  

 

Predstavnici ove teoriji bili su Lok u Engleskoj, Fihte i Hegel u Nemaåkoj i Didro i Vol-
ter u Francuskoj. Opãirnije o teorijama o pravnoj prirodi autorskog prava vidi: V. Spaiñ; 

 

Teorija
autorskog prava i autorsko pravo u SFRJ; 

 

Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine,
Djela, Odjeyewe druãtvenih nauka, Kwiga 20, Sarajevo, 1969., str. 136-147; S. Markoviñ:

 

 

 

op.cit.

 

;
str. 103-107; 

 

Sabine Nuss, Lydia Heller

 

, 

 

Intellectual Property Rights and Intellectual Property Left The Case of
the Operating System Linux,

 

 

 

Intellectual Property Rights in Central and Eastern Europe, Amsterdam, Berlin,
Oxford, Tokyo, Washington, DC, 

 

2002, str. 64; 

 

A. Francon

 

, 

 

The Concept of Possession and Intellectual Property
in

 

 

 

French Law

 

, u 

 

Jan J. C. Kabel,

 

 

 

Intellectual Property and Information Law, Kluwer Academic Publishers, The
Hague, London, Boston, 2000, 

 

str. 23

 

9  

 

V: V. Spaiñ; 

 

op.cit. 

 

str. 139

 

10  

 

Najoãtriji kritiåari ove teorije bili su Prudon, Renoa i Gerber. Navedeno prema: V. Spa-
iñ,

 

 op.cit

 

. str. 137-139

 

11  

 

Tvorac teorije o autorskom pravu kao åisto liånom pravu bio je Kant. Navedeno prema: V.
Spaiñ, 

 

op.cit

 

. str. 139
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sku korist, u kom sluåaju prenosi samo vrãewe ovlaãñewa iz svog prava. Iako
naglaãava liånopravnu komponentu autorskog prava, teorija o autorskom pra-
vu kao pravu liånosti ne zanemaruje imovinskopravne interese autora. Meœu-
tim, imovinskopravna komponenta je, u svojoj suãtini, pravo liånosti. Pois-
toveñivawe autorskog prava sa pravima liånosti jeste i najslabija taåka ove
teorije jer su ona neodvojiva od svog subjekta, a autor, nasuprot tome, moæe
pojedina ovlaãñewa prenositi na drugo lice.

 

12

 

 Ipak, i pored svih kritika
upuñenih na raåun teorije o autorskom pravu kao liånom pravu, ona je dala
najveñi doprinos priznawu moralnih prava autora u Bernskoj konvenciji i u
nacionalnim zakonodavstvima.

 

13

 

Teorija o autorskom pravu kao nematerijalnoj imovinskoj vrednosti od-
vaja pravo liånosti od autorskog prava.

 

14

 

 Naime, intelektualni proizvodi su
emanacija autorove liånosti, a materijalizacijom ideje nastaje autorsko pra-
vo koje ima nematerijalnu imovinsku vrednost. Stvarawem dela, zapravo, nas-
taju dva prava: autorsko i pravo liånosti. Pri tome, ova teorija ne deli au-
torsko pravo na dva dela jer pravo liånosti nema autorskopravni karakter.
Nematerijalnu imovinsku vrednost ima samo autorsko pravo koje je jedin-
stveno.

Korak daye u razdvajawu liånog od imovinskog prava napravila je dualis-
tiåka teorija prema kojoj je autorsko pravo skup dve grupe razliåitih prava,
liånih i imovinskih, åiji je zajedniåki imenitey 

 

–

 

 autor.

 

15

 

S obzirom na to da autorsko pravo nije sastavyeno od dva potpuno
odvojena prava, veñ da su liånopravni i imovinskopravni elementi u odnosu
meœusobne zavisnosti, na ovoj kritici dualistiåke teorije nastala je danas
najãire prihvañena monistiåka teorija o pravnoj prirodi autorskog prava.

Prema monistiåkom tumaåewu, autorsko pravo je jedinstveno pravo sas-
tavyeno od liånopravnih i imovinskopravnih elemenata.

 

16

 

 Liånopravna ov-
laãñewa autora usmerena su, prevashodno, na zaãtitu wegovih moralnih
interesa, ali wihovom povredom autoru moæe biti prouzrokovana i materi-
jalna ãteta. S druge strane, imovinskopravna ovlaãñewa su u tesnoj vezi sa
liånim interesima autora.

 

17

 

 

 

12  

 

V: V. Spaiñ;

 

 

 

op.cit

 

.,

 

 str. 141. O odnosu prava liånosti i liånopravnih elemenata autorskog
dela vidi: Æ. Radojkoviñ, 

 

Liåna prava i wihov odnos prema liånopravnim (moralnim) elemen-
tima autorskog prava,

 

 Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 2-3/1964. godine, str. 263-279

 

13  

 

Ibidem

 

14  

 

Osnivaå ove teorije bio je 

 

Joseph Köhler

 

, koji ju je formulisao prilikom prouåavawa pro-
nalazaåkog (patentnog) prava, a ne autorskog. Navedeno prema: V. Spaiñ, 

 

op.cit

 

., str. 139

 

15  

 

U nemaåkoj doktrini glavni predstavnici ove teorije bili su 

 

Michaelis

 

 i 

 

Georg Müller

 

, u
Ãvajcarskoj 

 

Michaelis

 

, a u francuskoj 

 

Jean Escarra, Jean Rault, Hepp, Lepaulle

 

 i naroåito 

 

Desbois

 

. Na-
vedeno prema: V. Spaiñ, 

 

op.cit

 

., str. 144

 

16  

 

Najznaåajniji predstavnici ove teorije u nemaåkoj su 

 

Allfeld, de Boor, Ulmer

 

 i 

 

Runge

 

, u Fran-
cuskoj 

 

Ripert

 

, a u Italiji 

 

Piola Caselli

 

. Navedeno prema: V. Spaiñ, 

 

op.cit

 

, str. 145
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V: S. Markoviñ; 

 

op.cit

 

, str. 105
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Iako u najveñoj meri objaãwava suãtinu autorskog prava, monistiåka
teorija zapada u protivreånosti kada se postavi pitawe prenosivosti subjek-
tivnog autorskog prava, wegovog trajawa, prinudnog izvrãewa i sl.

 

18

 

 Ta åiwe-
nica ukazuje na to da je problem pravne prirode joã uvek aktuelan u autorsko-
pravnoj teoriji. Ãtaviãe, reãavawe ovog problema nema samo teorijski veñ i
praktiåni znaåaj s obzirom na to da su pravnom prirodom autorskog prava
opredeyena i konkretna zakonska reãewa autorskopravnih problema. 

Naã Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima, kao i veñina savreme-
nih zakona iz ove oblasti, usvaja monistiåku koncepciju pravne prirode au-
torskog prava. 

 

Trajawe autorskog prava

 

Stvarajuñi autorsko delo, autor odnosno koautor se, u mawoj ili veñoj
meri, oslawa na postojeñu kulturnu i umetniåku baãtinu neprestano crpeñi
ideje sadræane u woj. Iz tih razloga, strogo posmatrano, autor se ne moæe
smatrati jedinim tvorcem svog dela jer u wegovom stvarawu, makar u minimal-
noj meri, uåestvuje i druãtvena zajednica. Stoga je priznawe subjektivnog pra-
va koje autor ima na svom intelektualnom proizvodu posledica kompromisa
izmeœu interesa autora i interesa druãtvene zajednice.

 

19

 

 S jedne strane, pru-
æawem adekvatne autorskopravne zaãtite autor je podstaknut da svojim in-
telektualnim stvarawem doprinosi civilizacijskom napretku koje, s druge
strane, treba da posluæi buduñim generacijama u kontinuiranom razvoju kul-
ture, nauke, umetnosti i drugih oblika stvaralaãtva.

 

20

 

 Ugraœujuñi ideju koja
pripada zajednici u svoje autorsko delo, autor je duæan da je zajednici i vrati.
Stoga, skoro svi savremeni pravni sistemi vremenski organiåavaju autora
odnosno koautora i druge nosioce autorskog prava u iskyuåivom vrãewu au-
torskopravnih ovlaãñewa. U tom pogledu je od naroåitog znaåaja odredba
ålana 7. stav 1 Bernske Konvencije prema kojoj mininalni rok zaãtite iznosi
50 godina posle smrti autora, ãto znaåi da su dræave ovlaãñene da propiãu i
duæi rok zaãtite.

 

21

 

S obzirom na to da u sastav sloæenog autorskog prava ulaze moralna i
imovinska ovlaãñewa, naã Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima je, i
pored usvojene monistiåke koncepcije o pravnoj prirodi autorskog prava, uveo
dvostruki reæim u pogledu trajawa autorskopravne zaãtite.

 

18  

 

U svim ovim sluåajevima uspostavyen je dualni reæim: jedan za liånopravna, drugi za imo-
vinskopravna ovlaãñewa autora. Navedeno prema S. Markoviñ;

 

 op.cit

 

, str. 106

 

19  

 

V: V. Spaiñ, 

 

op.cit, 

 

str. 179

 

20  

 

Ibidim

 

21  

 

U Francuskoj taj rok iznosi 50 godina nakon smrti autora, u Brazilu 60 godina, 70 godina u
Nemaåkoj, Austriji, Maœarskoj i Gråkoj, u Ãpaniji, Kolumbiji, Kubi i Peruu 80 godina, a u
Portugalu i Nikaragvi rok uopãte nije ograniåen. V: D. Miliñ, 

 

Trajawe autorskog prava

 

, Pra-
vni æivot, br. 11/95, str. 781
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Vremensko ograniåewe, naime, postoji samo za imovinska ovlaãñewa
autora, dok moralna traju i po prestanku imovinskopravnih odnosno neog-
raniåeno.

 

22

 

 Prema Zakonu o autorskom pravu i srodnim pravima, imovinsko-
pravna ovlaãñewa autora traju za æivota autora i 50 godina posle wegove
smrti. Meœutim, Nacrt novog Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
rok zaãtite produæava za joã dvadeset godina (odnosno na 70), ãto predstav-
ya usklaœivawe naãih propisa sa Direktivom br. 93/98 za harmonizaciju roka
zaãtite autorskog prava i odreœenih srodnih prava

 

23

 

 koja predstavya norma-
tivnu potvrdu sve izraæenijeg trenda produæavawa rokova autorskopravne
zaãtite.

Ukoliko je, pak, delo stvoreno u radnom odnosu, a nosilac autorskog
prava je pravno lice, ono prestaje istekom roka od 50 godina, koji se raåuna od
objavyivawa dela odnosno 10 godina od stvarawa raåunarskog programa. Ob-
javyivawe dela se uzima kao relevantan momenat i za raåunawe pedesetogodi-
ãweg roka trajawa imovinskih prava za dela åiji je autor nepoznat (anonimno
delo ili delo pod pseudonimom). Ako je delo objavyeno u nastavcima, poåetak
roka trajawa autorskog prava raåuna se od dana objavyivawa posledweg nas-
tavka. Rok trajawa imovinskih prava koautora raåuna se od smrti koautora
koji je posledwi umro.

 

24

 

Iako se u svim navedenim sluåajevima smrt odnosno datum objavyivawa
dela uzimaju kao bitne åiwenice za odreœivawe rokova zaãtite, wihovo raåu-
nawe, zapravo, poåiwe od 1. januara one godine koja neposredno sledi za godi-
nom u kojoj se desio relevantni dogaœaj.

Posledica vremenskog ograniåewa autorskopravne zaãtite ogleda se u
åiwenici da za iskoriãñavawe autorskog dela nakon proteka navedenih roko-
va nije potrebno ovlaãñewe autora.

 

25

 

 Samim tim, ne postoji povreda autorskog
prava jer autorsko delo postaje slobodno i svako lice ga moæe koristiti uko-
liko se time ne vreœaju liånopravna ovlaãñewa koja ne zastarevaju. 

 

22  

 

Ål. 96. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima. Prema Bernskoj konvenciji, moralna
prava autora ostaju na snazi posle autorove smrti, najmawe do isteka imovinskih prava autora
(ål. 6 st. 2).

 

23  

 

Opãirnije o pomenutoj Direktivi vidi: D. Ukropina, 

 

Direktiva br. 93/98 za harmoniza-
ciju roka zaãtite autorskog prava i odreœenih srodnih prava

 

, Univerzitet u Novom Sadu,
Pravni fakultet, Specijalistiåki rad, Novi Sad, 2002. godine

 

24  

 

Ål. 97-100. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima

 

25  

 

“Tuæilac je pesmu ruskog autora Aleksandra Arkangelskog “Sofronijeva himna”, za koju je
istekao rok autorskopravne zaãtite (åime je ona postala opãte dobro), preveo na engleski jezik
i preradio muziåki aranæman. Tuæeni je tako preraœenoj ruskoj pesmi izmenio tekst i samo ne-
koliko nota u kompoziciji zbog åega je tuæilac zahtevao autorskopravnu zaãtitu na svom delu.
Meœutim, wegov tuæbeni zahtev je odbijen sa obrazloæewem da je sporna pesma opãte dobro koje
je jednako dostupno kako tuæiocu, tako i tuæenom koji, istina, nikad nije video originalnu
verziju pesme.” Navedeno prema: 

 

C. Wayne

 

, 

 

Some Problems with Musical Public-domain Materials under
United States Copyright Law as Illustrated Mainly by the Recent Folksong Revival

 

, 

 

Copyright Law Symposium,
Number Nineteen, Columbia University Press, New York and London, 

 

1971, str. 210 rusku pesmu, za koju je
istekao rok zaãtite.
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Buduñi da su moralna prava autora trajna, a uz to i neprenosiva, postav-
ya se pitawe ko je pozvan da ta prava ãtiti nakon smrti autora. 

 

Subjekti autorskog prava nakon smrti autora

 

1. Uopãte o subjektima autorskog prava

 

Subjekt autorskopravne zaãtite jeste lice koje raspolaæe ovlaãñewi-
ma iz subjektivnog autorskog prava povodom odreœenog autorskog dela. 

Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima poznaje dve kategorije tit-
ulara autorskog prava: autora odnosno koautora, kome autorskopravna ovlaã-
ñewa izvorno pripadaju, i nosioce autorskog prava, koji svojstvo subjekta
stiåu na osnovu zakona ili pravnog posla.

 

26

 

1) Izvorni nosilac autorskog prava je tvorac autorskog dela. 
Buduñi da je autorsko delo rezultat intelektualnog rada koje je svojst-

veno samo åoveku, originarni subjekt autorskog prava moæe biti iskyuåivo
fiziåko lice,

 

27

 

 koje svoje pravo stiåe u momentu nastanka autorskog dela.
Ukoliko je, pak, autorsko delo nastalo zajedniåkim stvaralaåkim ra-

dom viãe lica reå je o koautorstvu.

 

28

 

 Premda Zakon postavya samo subjektiv-
ni uslov da bi se jedno delo smatralo koautorskim (saradwa dva ili viãe lica),
pravna teorija

 

29

 

 i sudska praksa

 

30

 

 stoje na stanoviãtu da je delo koautorsko
ako, pored navedenog subjektivnog, ispuwava i objektivni uslov: delo mora bi-
ti nedeyiva celina stvaralaåkih doprinosa. Koautori su, dakle, nosioci za-
jedniåkog autorskog prava na delu koje je nastalo wihovom saradwom

 

31 i ne

26  Ål. 9. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
27  Pravna lica mogu biti samo nosioci autorskopravnih ovlaãñewa na osnovu ugovora, na-

sleœivawem ili na osnovu zakona. Vidi: Odeyak o nosiocima autorskog prava. To, meœutim, nije
oduvek bio sluåaj. Naime, prema Zakonu o zaãtiti autorskog prava iz 1946. godine, dræavi se
priznavalo svojstvo originarnog subjekta zaãtite za narodne umetniåke tvorevine. Takva
postavka naãeg prvog posleratnog zakona u oblasti autorskog prava potpuno je odgovarala duhu
komunistiåkog druãtva i usvojenoj koncepciji opãtenarodne svojine. No, veñ naredni Zakon iz
1957. nije sadræao takvu odredbu. Istina, takva odredba je izuzeta iz Zakona iz 1957. (Zakon o
zaãtiti autorskog prava, Sluæbeni list FNRJ, br. 36/57 i Sluæbeni list SFRJ, br. 11/65) jer je
Bernskom konvencijom, koja je obavezivala i Federativnu Narodnu Republiku Jugoslaviju, bilo
predviœeno da narodne umotvorine predstavyaju opãte dobro koje svako moæe koristiti, åime su
se, zapravo, naãi dræavyani stavyali u neravnopravan poloæaj u odnosu na strance. V: V. Spaiñ,
op.cit, str. 133-135

28  Ål. 10. st. 1. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
29  V: S. Markoviñ, op.cit, str. 153-168
30  “Tuæilac se davawem materijala tuæenom ne moæe smatrati koaturom. Delom se smatra

samo duhovna tvorevina, a to ne moæe da bude i materijal koji je potreban za pisawe dela.” (Re-
ãewe Vrhovnog suda Srbije Gæ. 2240/62 od 10. oktobra 1962. god.). Prema: D. Miliñ, Komentar Za-
kona o autorskom pravu i srodnim pravima sa sudskom praksom, Nomos, Beograd, 1998. godine 

31  Ål. 10. st. 2. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
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mogu se koristiti zasebno svojim stvaralaåkim doprinosom koji je ugraœen u
jedinstveno autorsko delo.

Pitawe odreœivawa autora, a time i subjekta autorskog prava, olakãa-
no je ustanovom pretpostavyenog autorstva.32“Autorom se smatra lice åije su
ime, pseudonim ili znak naznaåeni na primercima dela, ili navedeni pril-
ikom objavyivawa dela, dok se ne dokaæe drugaåije.”33 Autor je nosilac autor-
skih prava i ukoliko zadræi anonimnost ili delo objavi pod pseudonimom, s
tim ãto tada prava ostvaruje izdavaå za izdato delo odnosno lice koje je
objavilo delo koje nije izdato.34 

2) Nosiocima autorskog prava oznaåavaju se lica kojima je autor odnos-
no koautor pravnim poslom, na iskyuåiv ili neiskyuåiv naåin, ustupio pojedina
autorskopravna ovlaãñewa35 odnosno koja su ta ovlaãñewa stekli se nasleœi-
vawem36 ili po osnovu zakona (npr. lica koja autorsko delo koriste po osnovu
zakonske licence).37

2. Nosioci autorskog prava nakon smrti autora

Polazeñi od usvojene monistiåke koncepcije o pravnoj prirodi autor-
skog prava, subjektivno autorsko pravo se, zbog åiwenice da wegovu sadræinu
åine i liånopravna ovlaãñewa koja su vezana za titulara, ne moæe u celini
prenositi sa jednog subjekta na drugog. Meœutim, autorsko pravo ne prestaje
smrñu autora, te je nuæno primeniti izvesne pravne konstrukcije kako bi se,
uz uvaæavawe opãtih principa graœanskog prava (neprenosivost neimovin-
skih i prenosivost imovinskih prava), saåuvalo jedinstvo autorskog prava.
Drugim reåima, neophodno je odrediti da li se, na koji naåin i u kom obimu au-
torsko pravo moæe nasleœivati, a da se pri tome ne naruãi svojstvo nepreno-
sivosti autorskog prava kao celine. 

Prema prvom naãem Zakonu o zaãtiti autorskog prava od 26. decembra
1929. godine, autorsko pravo je nakon smrti autora prelazilo na naslednike u
celosti.38 Ãtaviãe, autor i naslednici su mogli “u celini ili delimice, po-
godbom ili odredbom za sluåaj smrti”39 preneti svoje autorsko pravo. No, u

32  V: V. Spaiñ; op.cit, str. 104
33  Ål. 9. st. 2. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
34  Ål. 13. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima. O podeli na objavyena, neobjavyena i

izdata dela vidi: S. Markoviñ; op.cit, str. 159-168
35  Reå je, zapravo, o nosiocima autorskopravnih ovlaãñewa, ali s obzirom na to da Zakon

govori o pravima umesto o ovlaãñewima, to je i termin “nosilac autorskog prava” upodobyen
zakonodavnoj terminologiji.

36  Ål. 52. i 53. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
37  O korisnicima autorskog dela vidi: M. Samarqiñ, Korisnici i autorska prava u svetu i

kod nas, Pravni æivot, br. 11/1997. godine, str. 631-637
38  Ål. 14. Zakona o zaãtiti autorskog prava, J. Ãuman, Komentar Zakona o zaãtiti autor-

skog prava i meœunarodnih propisa, GECA KON, Beograd, 1935., str. 130
39  Ål. 15. st. 1. Zakona o zaãtiti autorskog prava iz 1929. godine
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navedenim odredbama reå je o autorskim imovinskim ovlaãñewima kojima je
tadaãwe zakonodavstvo pridavalo veñi znaåaj. Ipak, uvaæavajuñi moralnu
komponentu autorskog prava, Zakon je izriåito propisivao da lica na koja je
autorsko pravo preneseno ne mogu bez dozvole autora izmeniti ili skratiti
delo, naslov ili ime autora.40 Ovo moralno ovlaãñewe, nakon smrti autora,
mogli su da ãtite naslednici, ali i akademije nauka i umetnosti odnosno
nauåni i umetniåki instituti.41

Zakon o zaãtiti autorskog prava iz 1946. godine42 predviœao je neãto
drugaåije reãewe u pogledu nasleœivawa autorskog prava. Naime, s obzirom
na to da ovim Zakonom nije bio predviœen maksimalni rok zaãtite autorskog
prava, nasleœivawe je moglo biti samo po osnovu zakona, a ne i testamentalno
odnosno po osnovu legata. S tim u vezi, Zakon je sadræavao i lex specialis od-
redbe o nasleœivawu. Tako, posle smrti autora, autorsko pravo je uæivala we-
gova æena, do svoje smrti odnosno do preudaje, i wegova deca do 25. godine
æivota, a ako su nesposobna za privreœivawe, dok ta nesposobnost traje. Uko-
liko autorsko pravo ne uæivaju æena i deca, na nasleœivawe su se pozivali
roditeyi autora, koji su ovo pravo uæivali do svoje smrti, odnosno wegova
unuåad, do navrãene 25. godine æivota, ako ih je autor izdræavao, odnosno deda
i baba autora do svoje smrti.43 Nakon isteka ovih rokova, autorsko pravo je, kao
opãtenarodna imovina, prelazilo na dræavu.44 Kako se Zakon nije izriåito
izjaãwavao, u pravnoj teorija tog vremena zauzet je stav da moralna ovlaãñewa,
nakon smrti autora, mogu vrãiti naslednici dok traje wihovo pravo, ali i
udruæewa autora kojima je preminuli autor pripadao ili bi pripadao prema
vrsti dela.45 Takvo stanoviãte dobilo je i normativnu potvrdu donoãewem
Zakona o autorskom pravu iz 1957. godine46 kojim je za pitawe prenoãewa autor-
skog prava nakon autorove smrti ponovo uspostavyena supsidijarna primena
republiåkih zakona o nasleœivawu.47 Time je, zapravo, data moguñnost autoru da
za æivota testamentom ili legatom ovlasti i lica koja nisu naslednici da koriste
autorsko delo i da se staraju o wegovom pravu. Nadaye, odredbama ovog Zakona
predviœeno je da se kao nosilac autorskog prava, u sluåaju da autorsko pravo
postaje opãtenarodna imovina, javya opãtina na åijem podruåju je umrli
autor imao svoje posledwe prebivaliãte odnosno boraviãte u Jugoslaviji. 

Kasnije doneseni zakoni o autorskom pravu, iz 1968.48 i 1978.49, ne odstu-
paju bitno od prethodno vaæeñeg Zakona. Naime, na pitawe nasleœivawa au-
torskog prava primewuju se odredbe republiåkih (odnosno pokrajinskih) za-

40  Ål. 17. Zakona o zaãtiti autorskog prava iz 1929.
41  V: J. Ãuman, op.cit, str. 154
42  Zakon o zaãtiti autorskog prava, Sluæbeni list FNRJ, br. 45/46
43  Ål. 9. Zakona o zaãtiti autorskog prava iz 1946. godine
44  Ål. 11. Zakona o zaãtitit autorskog prava iz 1946. godine
45  V: V. Spaiñ, Autorsko pravo, Veselin Masleãa, Sarajevo, 1957. godine, str. 194-197
46  Ål. 47. Zakon o autorskom pravu, Sluæbeni list FNRJ, br. 36/57
47  Ål. 13. i ål. 46. Zakona o autorskom pravu iz 1957. godine
48  Zakon o autorskom pravu, Sluæbeni list SFRJ, br. 30/68
49  Zakon o autorskom pravu, Sluæbeni list SFRJ, br. 19/78
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kona o nasleœivawu.50 Meœutim, naslednici i organizacija autora kojoj je
autor pripadao ili bi pripadao s obzirom na vrstu dela, u pogledu moralnih
ovlaãñewa, egzistiraju kao ravnopravni subjekti zaãtite samo dok traju imo-
vinskopravna ovlaãñewa. Nakon isteka pedesetogodiãweg roka, o zaãtiti
tih ovlaãñewa staraju se organizacije autora i akademija nauke i umetnosti.51

Aktuelnim Zakonom o autorskom pravu i srodnim pravima za prenos au-
torskog prava nasleœivawem izriåito je uspostavyen dualni reæim. Drugim
reåima, normativno je jasno odvojena sudbina moralnih ovlaãñewa, nakon
smrti autora, od imovinskih. Tako, nakon smrti autora na naslednike prelazi
vrãewe liånopravnih ovlaãñewa (ne i samo ovlaãñewe jer je ono neprenosi-
vo), osim ovlaãñewa na objavyivawe neobjavyenog dela ako je autor to za
æivota zabranio i ovlaãñewa na izmenu dela. Uz to, zaãtitu liånopravnih
ovlaãñewa koja se tiåu paterniteta i integriteta dela i zabrane nedostojnog
iskoriãñavawa dela mogu, osim naslednika, vrãiti i udruæewa autora, kao i
institucije iz oblasti nauke i umetnosti.52 Imovinska ovlaãñewa, pak, u
celini prelaze na naslednike.53

Premda dualni reæim nasleœivawa protivreåi monistiåkoj prirodi
autorskog prava, ono je ustanovyeno upravo radi wenog oåuvawa. Naime, svrha
moralnih autorskopravnih ovlaãñewa jeste zaãtita liånosti autora kao tvor-
ca dela. Sledeñi opãte principe graœanskog prava, prestankom fiziåkog lica
odnosno smrñu, prestaje i pravo koje je vezano za wegovu liånost. No, dosled-
nom primenom pravila o neprenosivosti neimovinskih prava, autorsko pravo
bi, protivno svojoj prirodi i znaåaju, nakon smrti autora bilo liãeno moral-
nopravne komponente. Stoga je zakonodavac postavio pravnu konstrukciju pre-
ma kojoj se moralna ovlaãñewa ne nasleœuju, ali su naslednici i udruæewa
autora odnosno institucije iz oblasti nauke i umetnosti pozvani da vrãe i
ãtite neka od tih ovlaãñewa. Ovakvo reãewe sluæi “zaãtiti uspomene na
liånost autora i zaãtiti autorskog dela kao kulturnog dobra.”54

Poveravawe vrãewa i zaãtite moralnih ovlaãñewa naslednicima au-
tora potpuno odgovara svrsi posthumne zaãtite autorskog prava. Naime, budu-
ñi da su naslednici sa preminulim autorom imali jedan liåni odnos, jasno je
da su oni u poziciji da se o moralnim interesima pretka najpotpunije staraju.
Pri tom, vrãewe liånopravnih ovlaãñewa ne podleæe subjektivnoj oceni
naslednika veñ pretpostavyenim moralnim shvatawima autora, prema vreme-
nu i druãtvenoj sredini u kojoj je æiveo. No, buduñi da liånopravna ovlaã-
ñewa nisu ograniåena u svom trajawu, moguñe je da naslednici, naroåito oni
koji nisu direktni potomci autora, zanemare svoje pravo (i obavezu) da se
staraju o zaãtiti pijeteta liånosti autora åime bi se doveo u pitawe i javni
interes da se autorsko delo zaãtiti kao kulturno dobro. Stoga zakonodavac,

50  Ål. 77. Zakona o autorskom pravu iz 1968. i ål. 80. Zakona o autorskom pravu iz 1978.
51  Ål. 79. Zakona o autorskom pravu iz 1968. i ål. 81. Zakona o autorskom pravu iz 1978.
52  Ål. 52. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
53  Ål. 53. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
54  S. Markoviñ, Autorsko pravo i srodna prava, Sluæbeni glasnik, Beograd, 1999, str. 243
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kao ravnopravne subjekte zaãtite, oznaåava i udruæewa autora (po pravilu
onih kojima je autor za æivota pripadao ili kojima bi pripadao prema ob-
lasti stvaralaãtva) odnosno institucije iz oblasti nauke i umetnosti. Us-
vojeno reãewe, meœutim, ukazuje na druge dileme: da li lice koje æeli da
pristupi koriãñewu dela treba da pribavi dozvolu i od naslednika i od
udruæewa ili je dovoyna dozvola samo jednog od navedenih subjekata, te kome
od wih treba dati prednost u sluåaju da zauzimaju razliåite stavove u pogledu
vrãewa poverenih ovlaãñewa. Kako se Zakon ne izjaãwava izriåito o ovom
pitawu, do odgovora se moæe doñi ciynim tumaåewem relevantnih odredbi. U
tom smislu, za koriãñewe autorskog dela zainteresovano lice treba da pribavi
dozvolu bilo od naslednika bilo od udruæewa. Meœutim, ako se drugi subjekt
suprotstavi davawu ili uskrañivawu dozvole, prednost treba dati nasledni-
cima, s obzirom na liåni odnos koji su imali sa autorom odnosno koji imaju
prema uspomeni na wegovu liånost. Uz to, ovakvo reãewe odgovara i usvojenoj
monistiåkoj koncepciji o pravnoj prirodi autorskog prava jer imovinska
ovlaãñewa nakon smrti autora prelaze na naslednike, te je u ciyu isko-
riãñavawa autorskog dela potrebno sva autorskopravna ovlaãñewa skoncen-
trisati u jednom subjektu.55

Nasleœivawe autorskog prava vrãi se prema odredbama 

republiåkih zakona o nasleœivawu

Sadræina autorskog prava nakon smrti autora

Subjektivno autorsko pravo je, po svojoj prirodi, sloæeno pravo koje se
sastoji iz niza ovlaãñewa apsolutnopravnog karaktera.56 Meœutim, ono nije
jednom za svagda uobliåeno veñ se odlikuje izuzetnom dinamikom koju nameñe
neprestano ãirewe poya stvaralaãtva i vidova iskoriãñavawa autorskih
dela. Stoga se postepeno ãiri i krug ovlaãñewa koja ulaze u wegov sastav.

55  V: S. Markoviñ, op.cit., str. 245
56  Zakon govori o pravima autora, iako usvaja monistiåku koncepciju pravne prirode autor-

skog prava. U tom smislu, usvojena zakonska terminologija bi se mogla kritikovati imajuñi u vi-
du prihvañeno uåewe o subjktivnim pravima uopãte. Naime, subjektivna prava predstavyaju niz
ovlaãñewa koje dræava priznaje i garantuje pravnim subjektima radi zadovoyewa odreœenih
interesa. Shodno tome, sadræinu subjektivnih prava, zapravo, åine upravo ovlaãñewa usmerena
na zadovoyewe pravom priznatih interesa. Uz to, pojedini teoretiåari istiåu da subjektivno
pravo ima joã jedan element koji postaje aktuelan tek kada doœe do povrede subjektivnog prava.
To je tzv. zahtev ili tuæba u materijalnom smislu. Naime, subjektivnom pravu odgovara obaveza
druge strane u graœanskopravnom odnosu. Ukoliko druga strana ne ispuni oåekivanu obavezu, ti-
tular se moæe tuæbom obratiti sudu radi pruæawa pravne zaãtite odnosno prinudnog ostvarewa
svog prava. Vidi: S. Markoviñ, op.cit, str. 169-199; D. Nikoliñ, Uvod u sistem graœanskog prava,...,
str. 208-209. Nastojeñi da se ostvari potpuna pravnologiåna doslednost, u dayem tekstu ñe se,
umesto izraza “prava”, koristiti izraz “ovlaãñewa”. 
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S obzirom na specifiånu prirodu objekta autorskopravne zaãtite,
ovlaãñewa iz subjektivnog autorskog prava imaju imovinskopravni i liåno-
pravni karakter, te stoga za wih vaæe razliåiti pravni reæimi. Pored toga,
u korpus autorskog prava ulazi i izvestan broj imovinskopravnih i liåno-
pravnih ovlaãñewa koja su relativnopravne prirode. Iako ne åine jezgro
autorskog prava, relativnopravna ovlaãñewa su ustanovyena zakonom u ciyu
zaãtite prava autora, te se iz tog razloga mogu posmatrati kao autorsko-
pravna ovlaãñewa u ãirem smislu.57 

Zakonodavac je ovlaãñewa koja ulaze u sastav sloæenog autorskog pra-
va, svrstao u åetiri grupe: 1) moralna ovlaãñewa; 2) imovinska ovlaãñewa; 3)
ovlaãñewa autora prema vlasniku primerka autorskog dela; 4) ovlaãñewa
autora na posebnu naknadu. S obzirom na ukazani dualizam u pogledu prenoãe-
wa autorskog prava putem nasleœivawa, kontekstu ovog rada je primerenija
podela na imovinska i neimovinska ovlaãñewa autora. Imovinska ovlaãñe-
wa, apsolutnopravnog i relativnopravnog karaktera, nakon smrti autora
ostaju nepromewena sve do isteka roka autorskopravne zaãtite. Nasuprot
tome, pak, apsolutna ovlaãñewa koja su vezana za liånost autora traju neogra-
niåeno, ali se nakon smrti autora transformiãu. Uz to, pojedina relativna
neimovinska ovlaãñewa se smrñu autora gase.

1. Neimovinska ovlaãñewa autora

Priznawe moralnih ovlaãñewa autoru u veñini nacionalnih zakono-
davstava usledilo je nakon donoãewa Bernske Konvencije58, ali u uporedno-
pravnoj teoriji i praksi joã uvek postoje neslagawa u pitawu opravdanosti
ovakvog stava.59 Nedoumice su, prvenstveno, uslovyene specifiånom priro-
dom moralnopravnih ovlaãñewa iz autorskog prava. Naime, wihova posebnost
ogleda se u neraskidivoj vezi sa autorskim delom kao materijalnim objektom
prava. Ipak, neovisno od åiwenice da nastaju povodom intelektualne tvorevine,
ona su vezana za liånost autora, te stoga imaju opãte karakteristike prava
liånosti: apsolutnost, neprenosivost, iskyuåivost, trajnost i nezastarivost.

Moralna ovlaãñewa koja je naã zakonodavac priznao autoru su: 1) ov-
laãñewe na paternitet; 2) ovlaãñewe na naznaåewe imena; 3) ovlaãñewe na
objavyivawe; 4) ovlaãñewe autora na zaãtitu integriteta dela, 5) ovlaãñe-
we autora na suprotstavyawe nedostojnom iskoriãñavawu dela.

Uz to, Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima poznaje i druga nei-
movinska ovlaãñewa autora koja nemaju, istina, apsolutnopravni karakter

57  V: S. Markoviñ, op.cit, str. 107
58  Bernska Konvencija za zaãtitu kwiæevnih i umetniåkih dela od 9. septembra 1886. Tekst

Konvencije vidi: V. Todoroviñ; Intelektualna i druga dobra; Meœunarodni ugovori, kwiga 7,
tom I, Sluæbeni glasnik, Beograd, 2002. godine. Pojedine zemye su mnogo kasnije ratifikovale
Bernsku Konvenciju (npr. SAD tek 1988. godine). Navedeno prema: Miller, Davis; op.cit, str. 428

59  V: Miller, Davis; op.cit, str. 426; Æ. Radojkoviñ, Koncepcije o moralnom pravu autora, Anali
Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 1/65, str. 178-183
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veñ se mogu isticati samo prema odreœenim licima. To su: 1) ovlaãñewe na
pristup primerku dela; 2) ovlaãñewe na zabranu izlagawa originalnog pri-
merka dela likovne umetnosti; 3) preåe pravo autora na preradu dela arhitek-
ture i 4) pravo pokajawa.

a) Ovlaãñewe na priznawe autorstva (paternitet).60 Ovlaãñewe na
paternitet je “osnovno liånopravno ovlaãñewe autora jer se wime pravno
potvrœuje postojeña faktiåka veza izmeœu autora i dela, koja je materijalni
osnov subjektivnog autorskog prava.”61 Iz ovlaãñewa na priznawe autorstva
proistiåu sva ostala moralnopravna i imovinskopravna ovlaãñewa jer ono
predstavya, u izvesnom smislu, identifikaciju subjekta autorskopravne zaã-
tite. Povredom ovog ovlaãñewa smatra se kako negirawe paterniteta odnos-
no osporavawe autorstva, tako i prisvajawe autorstva na wegovom delu od
strane drugog lica (plagijat). Nakon smrti autora, razumyivo, o zaãtiti ovog
ovlaãñewa staraju se naslednici odnosno udruæewa autora. 

b) Ovlaãñewe na naznaåewe imena podrazumeva da autor ima iskyuåivo
pravo da wegovo ime, pseudonim ili znak budu naznaåeni na svakom primerku
dela odnosno navedeni prilikom svakog javnog saopãtavawa dela, ali se autor
ovog prava moæe na izriåit naåin odreñi.62 Naznaåewe imena jeste tehniåka
realizacija ovlaãñewa na priznawe autorstva. Ãtaviãe, Zakonom je ustanov-
yena oboriva pretpostavka da je autor lice åije je ime, pseudonim ili znak
naznaåen na primercima dela.63 Meœutim, samo izostavyawe imena autora ne
znaåi nuæno i povredu ovog autorskopravnog ovlaãñewa. S jedne strane, au-
tor moæe zadræati anonimnost, a s druge strane, sama priroda pojedinih vrsta
autorskih dela ili naåin na koji se ona javno saopãtavaju iskyuåuje moguñ-
nost da autor realizuje svoje ovlaãñewe na naznaåewe imena. U tom smislu,
potrebno je razlikovati pozitivne i negativne prerogative ovog ovlaãñewa
jer nakon smrti autora naslednici potowe ne mogu vrãiti. To prvenstveno
znaåi da su oni ovlaãñeni da se suprotstave koriãñewu autorskog dela bez
navoœewa imena preminulog autora, osim ako je to autor za æivota zahtevao.
Isto tako, iz prirode ovog ovlaãñewa proizlazi da se naslednici mogu us-
protiviti navoœewu imena ukoliko je autor æeleo da ostane anoniman ili da
se delo javnosti saopãti pod pseudonimom. 

v) Ovlaãñewe na objavyivawe predstavya iskyuåivo ovlaãñewe auto-
ra da odluåi da li ñe, kada i na koji naåin delo objaviti.64 Ãtaviãe, autor je

60  Ål. 14. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
61   : S. Markoviñ; op.cit, str. 171
62  Ål. 15. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
63  Ål. 9. st. 2. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
64  Ål. 16. st. 1. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima. Autorskopravnu zaãtitu uæi-

vaju i objavyena i neobjavyena dela. Viãe o podeli na objavyena, neobjavyena i izdata vidi: S.
Markoviñ, op.cit, str. 153-158
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jedini ovlaãñen da, do objavyivawa dela, daje obaveãtewa o sadræini svog
dela i/ili da ga opisuje.65 Pod objavyivawem se smatra “reprodukovawe u ma-
terijalnom obliku i stavyawe na raspolagawe javnosti primerka dela, pru-
æajuñi joj moguñnost da ga åita ili upozna vizuelnim putem.”66 

Autor iz ovog ovlaãñewa moæe crpiti i pozitivan i negativan inte-
res. Najåeãñe, interes autora jeste da se delo objavi i daye ekonomski eks-
ploatiãe. No, s druge strane, autor moæe zabraniti objavyivawe svog dela.
Iako je objavyevawe pretpostavka ekonomskom iskoriãñavawu dela, ovlaã-
ñewe autora da o tome odluåuje je usmereno prevashodno na zaãtitu wegovih
moralnih interesa. Stoga ni lica koja su pozvana da vrãe liånopravna ov-
laãñewa nakon smrti autora ne mogu objavyivati delo ako je to autor za æi-
vota zabranio.67 Ãtaviãe, takva izriåita zabrana autora zadire i u nasleœena
imovinska ovlaãñewa koja naslednici tada ne mogu realizovati s obzirom na
to da se ekonomski moæe iskoriãñavati samo delo koje je objavyeno.68 

Kada je reå o drugom aspektu ovlaãñewa na objavyivawe informisawe
javnosti o delu, wegova sudbina je opredeyena sudbinom samog ovlaãñewa. U
tom smislu, ako je autor zabranio objavyivawe, ni nosioci autorskog prava
nakon wegove smrti ne mogu davati obaveãtewa o delu niti ga opisivati. U
suprotnom, vrãewe i ovog aspekta prelazi na naslednike i udruæewa autora. 

g) Ovlaãñewe autora na zaãtitu integriteta dela69 odnosi se, zapravo,
na zaãtitu “istovetnosti dela prilikom svakog oblika wegovog ispoyava-
wa.”70 Povredom integriteta dela zakonodavac naroåito smatra izmene dela
od strane neovlaãñenih lica, javno saopãtavawe dela u izmewenoj ili nepot-
punoj formi i preradu dela bez dozvole autora, ali do povrede integriteta
dela moæe doñi i na druge naåine. 

Problem oåuvawa integriteta dela naroåito je aktuelan kada se autor-
sko pravo suoåava sa joã jednim apsolutnim pravom pravom svojine. Takav sluåaj
je, naravno, vrlo åest s obzirom na to da autor, u realizaciji svog subjektiv-
nog autorskog prava, otuœuje primerke svog dela, pri åemu se autorsko pravo
ne gasi. Stoga se o postojawu ili nepostojawu povrede autorskopravnog ov-

65  Ål. 16. st. 2. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima. Ovo je naroåito vaæno ako se
uzme u obzir da autorskopravnu zaãtitu autor uæiva i povodom nezavrãenog dela, delova dela,
kao i naslova (ål. 3).

66  Svetska (Univerzalna) Konvencija o autorskom pravu od 24. jula 1971. godine; V. Todoroviñ,
op.cit, str. 44, ål. 6 Konvencije

67   Ål. 52. st. 1. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
68  Za tzv. posmrtna dela, tj. dela koja su objavyena nakon smrti autora u pogledu trajawa

autorskopravne zaãtite primewuju se isti rokovi kao da je delo objavyeno za æivota autora.
Taånije, autorsko pravo i u tom sluåaju traje 50 godina posle smrti autora bez obzira na to ãto
nije ranije objavyeno i ekonomski iskoriãñavano. 

69  Ål. 17. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
70  S. Markoviñ, op.cit, str. 177
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laãñewa na zaãtitu integriteta dela moæe odluåiti samo odmeravawem op-

ravdanih interesa titulara prava svojine i autorskog prava.71 
Iako se priznawem ovlaãñewa na zaãtitu integriteta dela donekle og-

raniåava pravo svojine vlasnika primerka autorskog dela, ono ima svoje mor-
alno opravdawe, zbog åega je i svrstano u grupu moralnih ovlaãñewa. Naime, u
prirodi autorskog prava jeste “da tvorac dela, i u sluåaju da ustupi svoje
pravo drugome licu i ovlasti ga da delo uåini pristupaåno javnosti, s tim se
ne odriåe sadræaja i oblika svog dela, nasuprot on ima pravo, da se wegova um-
na tvorevina onako, kako je bila od wega stvorena, savremenicima i potom-

71  Opãirnije o tome vidi: S. Markoviñ; op.cit, str. 176-182. Odmeravawe interesa u svakom
konkretnom sluåaju stoga dovodi do razliåitih sudskih odluka åak i u, na prvi pogled, sliånim
konfliktnim situacijama. “...Prema åiweniånom utvrœewu na kome su pobijane presude
zasnovane, tuæilac je na osnovu usmenog sporazuma sa tuæenom u toku godine naslikao na zidu
hotela mural na povrãini od 400 m2 i za ovaj autorski rad od tuæene primio dogovoreni autorski
honorar. Kako je tuæena u toku godine vrãila renovirawe kompletnog hoteskog prostora, a
prema izveãtaju komisije navedena zidna slika je bila oãteñena i to tako ãto je izbledela,
ispucala, na pojedinim mestima izguyena te se kao takva nije mogla uklopiti u obnovyeni
hotelski enterijer tuæena je bez saglasnosti tuæioca kao autora premazala sliku bojom u nameri
da na istom prostoru izradi mozaik. U zahtevu za zaãtitu zakonitosti izraæeno je stanoviãte
prema kome su tuæiocu kao autoru u konkretnom sluåaju grubo povreœena autorska prava te da
zbog toga ima pravo na zaãtitu svog autorskog prava i to zato ãto mu nije pruæena moguñnost da
se u smislu ål. 28 Zakona o autorskom pravu suprotstavi uniãtewu svog autorskog dela. Savezni
sud nalazi da se navedeno stanoviãte ne moæe prihvatiti. Prema odredbi ål. 28. Zakona o
autorskom pravu autorska moralna prava åine: pravo autora da bude priznat i oznaåen kao tvorac
dela, pravo autora da se usprotivi svakom deformisawu, sakañewu ili drugom mewawu dela i
pravo autora da se usprotivi svakoj upotrebi dela koja bi vreœala wegovu åast ili ugled. Prema
citiranoj odredbi Zakona, autor dela nema pravo na zaãtitu autorskih moralnih prava za sluåaj
uniãtewa autorskog dela, sem ako ugovorom nije obavezao naruåioca da odreœeno vreme åuva delo
ili, pak, ako delo nije uniãteno u nameri da se autoru dela povredi åast ili ugled.” (Presuda
Saveznog suda Gzs 125/90 od 28. februara 1991. godine). Meœutim, u jednom drugom sporu na osnovu
sliånog åiweniånog stawa sud je doneo drugaåiju odluku: “...U postupku pred sudom utvrœeno je da
je tuæilac autor mozaika, da je od naruåioca za izradu mozaika primio autorski honorar, da je
tuæeni bez saglasnosti tuæioca sruãio zid na kome se mozaik nalazio, da je mozaik u smislu
zakyuåenog ugovora postavyen na zidu velike sale tuæenog, da je on bio jedan od eksponata
izloæbe tokom 1993. godine, da se radi o delu koje je pokrivalo celi centralni zid sale
restorana odreœenog kvaliteta i odreœenog materijala, da je delo raœeno u retkoj tehnici i da se
radi o ozbiynoj inovaciji u umetniåkoj praksi i o znaåajnoj vrednosti. Daye je utvrœeno da je zid
na kome se delo nalazilo probijen velikim luånim otvorom kojom su povezane dve prostorije, a
po nalazu veãtaka mozaik nije morao biti uniãten jer postoje metodi zaãtite dela, te je mozik
mogao biti skinut i poveren na drugi prostor. Na osnovu ovako utvrœenih åiwenica prvostepeni
sud je pravilno naãao s pozivom na odredbe ål. 26. i 29. Zakona o autorskom pravu da se radi o
imovinskom pravu i liånopravnim ovlaãñewima autora da ga zaãtiti, da se usprotivi
deformisawu, sakañewu ili drugom mewawu dela. Sledstveno tome, radi se o ovlaãñewima
vezanim za liånost autora. Odredbom ål. 87. Zakona o autorskom pravu predviœeno je da autorska
moralna prava traju i po prestanku trajawa autorskih imovinskopravnih ovlaãñewa te da prema
odredbi ål. 95. citiranog Zakona autor ima pravo zahtevati zaãtitu tog prava i naknadu ãtete i
traæiti da se naredi i da se presuda objavi o troãku tuæenika (ål. 96. istog zakona). (Presuda
Okruænog suda u Beogradu br. P. 21/96 od 3. oktobra 1996. i Vrhovnog suda Srbije br. Gæ. 108/96 od
29. januara 1997. godine)
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stvu oåuva.”72 Stoga su naslednici i udræewa autora nakon smrti autora
ovlaãñeni da se suprotstavyaju izmenama dela, ali ne i da delo mewaju. Ipak,
ovo ovlaãñewe navedeni subjekti mogu, u izvesnoj meri, vrãiti i u pogledu
pozitivnih prerogativa. Tako, naslednici odnosno udruæewa autora mogu
ovlastiti zainteresovano lice da preradi autorsko delo. No, ukoliko se pre-
radom dela naruãava stvaralaåki renome preminulog autora, oni mogu zab-
raniti iskoriãñavawe dela prerade upravo pozivom na povredu ovlaãñewa
na zaãtitu integriteta dela.73 

d) Ovlaãñewe autora na suprotstavyawe nedostojnom iskoriãñavawu
dela74 podrazumeva da autor, i u sluåajevima kada je preneo svoja imovinsko-
pravna ovlaãñewa na druga lica, zadræava pravo da se suprotstavi isko-
riãñavawu dela na mestu ili na naåin koji je neprimeren vrsti autorskog
dela odnosno na naåin kojim se moæe ugroziti wegova åast i ugled. Do nedos-
tojnog iskoriãñavawa autorskog dela moæe doñi i u situacijama kada je
integritet dela potpuno oåuvan, te je razumyivo ãto je zakonodavac ova dva,
na prvi pogled, srodna ovlaãñewa, odvojeno normirao. S obzirom na to da ovo
ovlaãñewe, po svojoj prirodi, predstavya negativni prerogativ neimovinske
komponente autorskog prava, razumyivo je da ono, nakon smrti autora, u
punom obimu prelazi na naslednike odnosno udruæewa.

œ)Ovlaãñewe na pristup primerku dela75 podrazumeva da autor moæe
zahtevati od vlasnika primerka dela da mu omoguñi pristup primerku uko-
liko ne postoji drugi naåin da se delo umnoæi, pod uslovom da time ne
ugroæava opravdane interese vlasnika primerka odnosno lica koje primerak
autorskog dela dræi. Po pravilu, autor umnoæavawe dela treba da izvrãi u
prostorijama u kojima se primerak nalazi. No, autor moæe da zahteva predaju
autorskog dela u dræavinu ako je to jedini naåin, s obzirom na tehniåke mo-
guñnosti, da se delo umnoæi. 

Iako je, prema odredbama Zakona, autor jedini ovlaãñen da zahteva
pristup primerku dela, iz svrhe ustanovyenog ovlaãñewa proizlazi da i nas-
lednici odnosno udruæewa autora mogu postaviti takav zahtev prema vlasni-
ku primerka (npr. radi izrade kataloga). 

e) Ovlaãñewe na zabranu izlagawa76 originalnog primerka dela likov-
ne umetnosti autor moæe realizovati samo izriåito i u pisanoj formi prilikom
otuœewa tog originala. U suprotnom, vlasnik moæe, bez ikakvih ograniåewa,
taj primerak da izlaæe, åak i ako delo nije objavyeno.

72  V: J. Ãuman; Komentar Zakona o zaãtiti autorskog prava i meœunarodnih propisa, Izda-
vaåko i kwiæarsko preduzeñe GECA KON, a. d., Beograd, 1935. godine, str. 153

73  V: S. Markoviñ, op.cit., str. 244
74  Ål. 18. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
75  Ål. 30. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
76  Ål. 33. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
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Ukoliko navedeni originalni primerci autorskog dela pripadaju muze-
ju, galeriji i drugim javnim institucijama, ovo ovlaãñewe autora je iskyuåeno. 

Ustanovyavawe relativnog ovlaãñewa na zabranu izlagawa original-
nog primerka dela likovne umetnosti uslovyeno je åiwenicom da autor åesto
otuœuje takvo delo pre objavyivawa. U tom sluåaju postoji pretpostavka da se
samim prenoãewem prava svojine on saglasio sa objavyivawem dela. Meœu-
tim, autor moæe imati interes da se wegovo likovno delo ne objavyuje od-
nosno izlaæe. Stoga ovlaãñewe na zabranu izlagawa (koje autor, istina,
moæe isticati samo prilikom kupoprodaje primerka, u odreœenoj formi, i
samo prema vlasniku) predstavya, zapravo, negativan prerogativ ovlaãñewa
na objavyivawe. U tom smislu, analogno se primewuju pravila o vrãewu ov-
laãñewa na objavyivawe nakon smrti autora. Tako, ukoliko je autor u pismenoj
formi, prilikom otuœewa primerka dela likovne umetnosti, zabranio izlagawe,
takvoj odluci se ne mogu usprotiviti naslednici. Ukoliko, pak, autor to nije
uåinio, ni naslednici odnosno udruæewa autora ne mogu vlasniku zabraniti
izlagawe jer je ovo ovlaãñewe iscryeno aktom zakyuåewa kupoprodajnog ugo-
vora. No, ako originalni primerak nije otuœen za æivota autora, subjekti
autorskopravne zaãtite nakon wegove smrti bi mogli vrãiti ovo ovlaã-
ñewe, pod uslovom da je to u interesu autora. 

æ) Preåe pravo autora na preradu primerka dela arhitekture77. Autor-
sko delo arhitekture se materijalizuje u graœevini koja moæe biti izuzetno
velike, ne samo ekonomske, veñ i upotrebne vrednosti. Stoga se, ne retko,
deãava da vlasnik prilagoœava graœevinski objekat potrebama stanovawa ili
obavyawa delatnosti, te su sukobi svojinskopravnih i autorskopravnih
interesa u takvim situacijama najizraæeniji. Naime, moguñe je da se naknad-
nim radovima potpuno izmeni prvobitni izgled autorskog dela arhitekture
åime se, zapravo, zadire u iskyuåivo ovlaãñewe autora da se protivi svakoj
radwi kojom bi se naruãavao integritet dela. S druge strane, davawem bezus-
lovnog primata autorskom pravu nad pravom svojine, vlasnik bi neopravdano
bio ograniåen u vrãewu svog prava i to u onom delu koji se tiåe ovlaãñewa
na materijalno raspolagawe stvarju.78

 Zakonodavac je, imajuñi u vidu moguñe praktiåne probleme do kojih bi
svakako dovela primena opãtih pravila o odmeravawu interesa autora od-
nosno vlasnika, posebno regulisao odnos autora dela arhitekture prema vlas-
niku primerka tog dela odnosno graœevine.79

77  Ål. 34. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
78  O odnosu ovlaãñewa na zaãtitu integriteta dela i prava svojine vidi odeyak o liåno-

pravnim ovlaãñewima autora: ovlaãñewe na zaãtitu integriteta dela
79   Odmeravawe interesa jeste nemaåki koncept tumaåewa prava koji je zaået u XIX i XX veku,

najpre sa ãkolom interesne jurisprudencije, a potom razraœen u ãkoli jurisprudencije vred-
novawa interesa. Prema ovom uåewu, svaka norma je apstraktni izraz odreœenog interesa, te se do
pravog smisla norme moæe doñi samo uz pravilno vrednovawe razliåitih interesa koji se teæe
zaãtititi i ciya koji se normom æeli postiñi. V: V. Vodineliñ, Graœansko pravo uvodne teme,
Beograd, 1991. godine
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U tom smislu, ukoliko vlasnik graœevine namerava da sruãi graœe-
vinski objekat ili izvrãi odreœene izmene na wemu, autor se ne moæe protiv-
iti takvoj odluci. No, u potowem sluåaju, Zakon je ustanovio obavezu vlasnika
da preradu dela prvo ponudi autoru. Time je autoru pruæena moguñnost da u
delo ponovo utisne svoj liåni peåat åime se, zapravo, ãtiti ovlaãñewe auto-
ra na zaãtitu integriteta dela. Tek ukoliko autor nije dostupan, nije u mo-
guñnosti ili odbije da se koristi ovim svojim pravom, vlasnik moæe preradu
poveriti drugom licu. Uz to, zakonodavac izriåito propisuje da se moralna
ovlaãñewa autora moraju poãtovati i ako se izmene na graœevini vrãe prema
delu prerade koje nije saåinio autor.80 

Polazeñi od åiwenice da je preåe pravo autora na preradu dela arhi-
tekture vezano za liånost autora i da pretpostavya wegovo aktivno delo-
vawe, sasvim je razumyivo da vrãewe ovog prava ne prelazi na naslednike.
Stoga se, dakle, oni ne mogu suprotstaviti izvoœewu radova na graœevini (tim
pre ãto takvo ovlaãñewe nema ni autor).81

z) Tzv. pravo pokajawa82 podrazumeva da autor (i samo autor!) moæe po-
vuñi ustupyeno imovinskopravno ovlaãñewe ako sticaocu naknadi stvarnu
ãtetu koju ovaj zbog toga trpi odnosno ako poloæi obezbeœewe za naknadu
ãtete.83 Ako je sticaoc ovlaãñewa otuœio primerke autorskog dela, autor ne
moæe isticati tzv. pravo pokajawa prema vlasnicima. U tom smislu, dejstvo
ovog ovlaãñewa ima ograniåen domaãaj. 

2. Imovinska ovlaãñewa autora

Autor, stvarawem dela, pored moralnih, ima i imovinske interese koji
se ogledaju u moguñnosti da iz proizvoda svog intelektualnog stvaralaãtva
izvlaåi ekonomsku korist. Priznawe moralnih ovlaãñewa autora je nuæno,
ali ne i dovoyno da bi se intelektualnom stvaralaãtvu, kao neizostavnom
elementu civilizacijskog napretka, pruæila adekvatna pravna zaãtita.
Stoga je autoru pruæen ãirok spektar imovinskopravnih ovlaãñewa kojima
on zadovoyava svoj materijalni interes, a da se pri tome ne naruãava neotu-
œivost autorskog prava, kao prava intelektualne svojine. 

80  Ål. 34. st. 2. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
81  Opãirnije o tome: D. Miliñ, Prerada dela arhitekture, Pravni æivot, br. 11/2003, str.

1007-1014 i tamo analizirane presude Viãeg suda u Podgorici, br. P-9/2001. od 24.06.2002. i
Vrhovnog suda Republike Crne Gore, br. Gæ-7/2002. od 19.11.2002. godine 

82  Ål. 66. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima. Opãirnije vidi: S. Markoviñ, op.cit,
str. 267-270

83  S obzirom na to da se ovim ovlaãñewem ãtite moralni interesi autora i da ono pred-
stavya, zapravo, refleksiju iskyuåivog moralnog ovlaãñewa autora na objavyivawe dela, u au-
torskopravnoj literaturi se vrlo åesto ubraja u moralna ovlaãñewa. Meœutim, naã zakonodavac
je, imajuñi u vidu relativnopravni karakter tzv. prava pokajawa i imovinske obaveze koje za
autora nastaju ostvarivawem ovog ovlaãñewa, normirao u okviru opãtih odredbi koje se tiåu
autorskih ugovora. 
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Iako priznawe imovinskopravnih ovlaãñewa autora nije izazivalo ni-
kakve nedoumice ni u vremenu kada je autorsko pravo tek dobijalo jasne kon-
ture nove grane prava,84 u 21. veku ona svakako imaju daleko veñi znaåaj s obzirom
na izuzetnu ekspanziju træiãta imovinskih i neimovinskih dobara i usluga u
koje, nesumwivo, ulaze i autorska dela. S tim u vezi, savremena zakonodavstva,
kao odgovor na ubrzani razvoj tehniåkih moguñnosti eksploatacije autorskih
dela85 (ãto je, opet, produkt intelektualnog stvaralaãtva pojedinaca), nepre-
stano dopuwavaju sadræinu subjektivnog autorskog prava novim ovlaãñewima.

Izvlaåiti ekonomsku korist iz autorskog dela znaåi iskoriãñavati
delo na naåin koji odgovara vrsti autorskog dela i nameni tehniåkih sred-
stava koja autorima u danaãwem, informacijskom druãtvu, stoje na raspolagawu.86

Tako, autorska dela mogu se iskoriãñavati: objavyivawem, preraœivawem,
umnoæavawem, obraœivawem, reprodukovawem, izvoœewem, prenoãewem, pre-
voœewem, snimawem, predstavyawem, izlagawem ili na bilo koji drugi naåin.
U tom ciyu, autoru je priznat niz imovinskih ovlaãñewa apsolutnopravnog i
relativnopravnog karaktera. No, s obzirom na to da nakon smrti autora ostaju
nepromewena u svojoj suãtini, u kontekstu ovog rada dovoyno je navesti o
kojim ovlaãñewima je reå. 

Imovinska ovlaãñewa apsolutnog dejstva zakonodavac deli u dve grupe:
1) ovlaãñewa na iskoriãñavawe dela u telesnoj formi i 2) ovlaãñewa na
iskoriãñavawe dela u bestelesnoj formi. U prvu grupu spadaju: a) ovlaãñewe
na snimawe i umnoæavawe;87 b) ovlaãñewe stavyawa primeraka dela u pro-
met88 i v) ovlaãñewe davawa primeraka dela u zakup.89 Iskoriãñavawe dela u
bestelesnoj formi, pak, obuhvata: a) ovlaãñewe izvoœewa;90 b) ovlaãñewe pred-
stavyawa;91 v)ovlaãñewe prenoãewa izvoœewa ili predstavyawa;92 g) ov-
laãñewe emitovawa;93 d) ovlaãñewe javnog saopãtavawa dela koje se emituje94

i œ) ovlaãñewe javnog saopãtavawa dela sa nosaåa zvuka ili slike.95

84  V: B. Sherman, L. Bently, The Making of Modern Intellectual Property Law, Cambridge University Press,
2002, str. 95-194

85  B: M. Joviåiñ-Plessl; Autorsko pravo u informacijskom druãtvu, Pravni æivot, br. 11/
1995., str. 707-717; J. Beard, Cyberia: The Age of Information, Copyright Law Symposium, Number Nineteen,
Columbia University Press, New York and London, 1971, str. 130

86  V: D. Miliñ, Pravo autora na iskoriãñavawe svog autorskog dela, Pravni æivot, br. 11/
2001, str. 801-817

87  Ål. 20. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
88  Ål. 21. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
89  Ål. 22. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
90  Ål. 24. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
91  Ål. 25. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
92  Ål. 26. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
93  Ål. 27. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
94  Ål. 28. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
95  Ål. 29. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

221

Zadovoyewu imovinskih interesa autora sluæe i neka relativnopravna
ovlaãñewa. S obzirom na to da ih autor ne moæe isticati prema svim, veñ
samo prema pojedinim licima, ona ne predstavyaju jezgro autorskog prava kao
apsolutnog prava, ali svakako åine wegovu sadræinu. Tako, buduñi da se autor
pojedinih vrsta autorskih dela nalazi u nepovoynijem poloæaju od vlasnika
primerka dela jer wihova vrednost vremenom raste, zakonodavac je ovlastio
autora da potraæuje iznos od 3% od prodajne cene dobijene prilikom svakog
kupoprodajnog ugovora åiji je predmet wegovo autorsko delo (ovlaãñewe na
sleœewe96). Autor se ne moæe odreñi ovog ovlaãñewa, niti wime raspolagati,
a prenosi se jedino nasleœivawem.97 Nadaye, autor moæe od svake prodaje teh-
niåkih ureœaja i nosaåa zvuka, slike i teksta koji su podobni za umnoæavawe
autorskih dela98 da zahteva posebnu naknadu.99 Uz to, za tzv. reprografsko
umnoæavawe (umnoæavawe putem fotokopir aparata) koje je u posledwe vreme
naroåito rasprostraweno meœu populacijom åije je obrazovawe u toku, zako-
nodavac je100, na inicijativu autora struåne literature åiji su interesi, zap-
ravo, najviãe pogoœeni, proãirio ovlaãñewe intelektualnih tvoraca na posebnu
naknadu. Tako, sem naknade koju ostvaruju prodajom fotokopir aparata, au-
tori mogu potraæivati naknadu od pravnog ili fiziåkog lica koje vrãi us-
luge fotokopirawa na komercijalnoj osnovi.101

Graœanskopravna zaãtita nakon smrti autora

S obzirom na to da nakon autorove smrti na naslednike i organizacije
autora prelaze imovinska ovlaãñewa autora odnosno vrãewe moralnih
ovlaãñewa, to oni ostvaruju i pravo na tuæbu u materijalnom smislu kojom se
titular ovlaãñuje da se obrati sudu radi zaãtite povreœenog autorskog pra-
va. Meœutim, subjektivno autorsko pravo se i u ovom segmentu donekle suæava
nakon smrti autora. 

Naime, ostvarujuñi zaãtitu svog prava u graœanskom sudskom postupku,
autor moæe zahtevati od suda: utvrœewe povrede prava; prestanak povrede
prava; uniãtewe ili preinaåewe predmeta kojima je izvrãena povreda prava,
ukyuåujuñi i primerke predmeta zaãtite, wihove ambalaæe, matrice i sliå-

96  Ål. 31. i ål. 32. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima 
97  Zanimyivo je da nijedan autor odnosno wegov naslednik nije ostvario pravo sleœewa za 20

godina koliko postoji u naãem zakonodavstvu (od Zakona o autorskom pravu iz 1978. godine). Na-
vedeno prema: S. Markoviñ, op.cit, str. 216

98  Ureœaji podobni za takvo umnoæavawe bi bili, recimo, video-rikorder, personalni raåu-
nar, prazne kasete i kompakt-diskovi i sl, ali ne i video-plejer åija je jedina funkcija da “åita”
video-traku.

99  Ål. 35. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
100  Ål. 35. st. 3. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
101  V: S. Markoviñ, op.cit, str. 220
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no; uniãtewe ili preinaåewe alata i opreme uz pomoñ kojih su proizvedeni
predmeti kojima je izvrãena povreda prava, ukoliko je to neophodno za zaã-
titu prava; objavyivawe presude o troãku tuæenog; kao i naknadu imovinske
i neimovinske ãtete.102 No, iako se liånopravna ovlaãñewa autora ne gase
wegovom smrñu, tuæbu za naknadu neimovinske ãtete, shodno opãtim pravil-
ima odãtetnog prava koja se primewuju u materiji naknade ãtete za povredu
autorskog prava, moæe podneti iskyuåivo autor. Naslednici (i samo oni),
pak, mogu jedino naplatiti pravnosnaænom presudom utvrœen iznos na ime
naknade nematerijalne ãtete.103

Zakyuåak

Usvajajuñi monistiåku koncepciju o pravnoj prirodi autorskog prava,
zakonodavac je zauzeo stanoviãte da je ono, u svojoj celini, neprenosivo. Me-
œutim, buduñi da se autorsko pravo ne gasi smrñu autora, dosledno poãtovawe
ovog principa otvorilo bi zaåarani krug. Stoga je Zakonom ustanovyen dual-
ni reæim u pogledu sudbine autorskopravnih ovlaãñewa, a s obzirom na opã-
te principe graœanskog prava o prenosivosti imovinskih odnosno neprenosi-
vosti neimovinskih prava. 

U tom smislu, imovinska ovlaãñewa prelaze na naslednike i oni ih
uæivaju 50 godina nakon smrti autora. Istekom pedesetogodiãweg roka, au-
torsko delo postaje opãte dobro i svako ga moæe slobodno koristiti, uz poã-
tovawe moralnih prava autora koja traju neograniåeno. 

Neimovinska (moralna) ovlaãñewa, pak, ne prelaze na naslednike, ali
su oni pozvani da ih vrãe u interesu preminulog autora. Pored wih, subjek-
tima liånopravnih ovlaãñewa se oznaåavaju i organizacije autora. No, iako
to zakonodavac ne navodi izriåito, iz sadræaja pojedinih ovlaãñewa proi-
zlazi da su oni ovlaãñeni da vrãe samo negativni aspekt pomenutih ovlaã-
ñewa. Taånije, oni mogu da se suprotstavyaju povredi autorskog prava u moralnoj
komponenti odnosno da ãtite moralne interese autora. Tako, npr. naslednici

102  Ål. 172. Zakona o autorskom pravu i srodnim pravima
103  Ål. 204. Zakona o obligacionim odnosima. “Tuæioci su traæili naknadu ãtete zbog

povrede autorskog prava, ali u toku postupka nisu naveli niti je prvostepeni sud razjasnio da li
traæe naknadu samo zbog povrede imovinskih prava ili i naknadu ãtete zbog povrede autorskih
moralnih prava u åemu se ta ãteta sastoji i koliko ona iznosi. Predwe åiwenice su od bitnog
znaåaja za odluku u ovoj pravnoj stvari jer ako su povreœena autorska moralna prava onda se radi o
naknadi nematerijalne ãtete koja se odreœuje prema pravilima obligacionog prava. Mada
vrãewe autorskog prava posle smrti prelazi na naslednike i mada naslednici imaju pravo da
koristeñi sredstva kriviånopravne i graœanskopravne zaãtite ãtite autora i wegovo delo, oni
naknadu ãtete mogu ostvarivati jedino u skladu sa opãtim pravilima obligacionog prava.
Odnosno, na naslednike prelazi naknada nematerijalne ãtete samo ako je utvrœena
pravnosnaænom presudom ili pismenim sporazumom....” (Presuda Vrhovnog suda Srbije, br. Gæ.
1444/84 od 24. 12. 1984., Bilten sudske prakse Vrhovnog suda Srbije, br. 4/85)



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

223

se mogu suprotstavyati izmenama dela, ali ne mogu delo mewati. Kada je reå o
zaãtiti autorskog prava u graœanskom sudskom postupku naslednici mogu pod-
nositi sve tuæbe koje autoru stoje na raspolagawu, osim tuæbe za naknadu
nematerijalne ãtete prouzrokovane povredom autorskog prava.
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Copyrights upon the author’s death

Abstract

A subjective copyright is composed of a stream of property and personal authoriza-
tions. Therefore, legal theory was in a dilemma whether there are two separate copyrights
(property and ethical rights) or a singular copyright. Although contemporary legislations
embrace the monistic doctrine on legal nature of copyright, certain legislative solutions
must deviate from their consistent application.

Primarily, the dualism in copyright authorizations applies to their duration and
transferability. Namely, property rights are effective over 50 years upon the author’s death,
whereas effectiveness of personal rights is not limited in time. Given that a copyright out-
lives the author, the lawmaker took into consideration the general principles of non-trans-
ferability of personal rights and transferability of property rights when regulating the
succession of copyrights, whereby he introduced a dual legal regime.  

Therefore, property rights of an author may be transferred fully to his heirs under
the general rules of succession contained in the regulations of the republics. 

Personal authorizations are not transferable to successors.  However, the heirs are
entitled to exercise the rights equally to copyright organizations. Nevertheless, the essence
of such authorizations is transformed by the author’s death, since exercising of the rights
then comes down to protection of ethical interests of the deceased author. However, all
means of protection provided by the criminal and civil law are available to the abovemen-
tioned persons, except for compensation of immaterial damages. 



 

 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 

 

XXXVIII

 

, 2/2004

 

225

 

UDK 347.736
Izvorni nauåni rad

Predato: decembar 2004.

 

BIBLID: 0550-2179, 38 (2004) 2:1: p. 225-248

 

Vladimir Marjanski, asistent-pripravnik
Pravnog fakulteta u Novom Sadu

 

NEKE PRAVNE POSLEDICE 

OTVARAWA STEÅAJNOG POSTUPKA

 

Saæetak:

 

 Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka su pos-
ledice koje utiåu na nastanak, promenu, preinaåewe i prestanak odreœenih
prava i obaveza u odnosu na steåajnog duænika, wegovu sposobnost (pravnu i
poslovnu) i wegova svojstva. S obzirom da postoji veoma velik broj razliåi-
tih pravnih posledica otvarawa steåajnog postupka, te da obim ovog rada
ne dopuãta analizu svih, predmet ovog rada ñe biti samo neke obligaciono-
pravne posledice i to one koje se odnose na jednostrane, dvostrane pravne
poslove i pravo na potragu stvari. Pravo na potragu stvari se, u izvesnom
smislu, moæe podvesti pod dejstva koja steåajni postupak ima na dvostrane
pravne poslove, s obzirom da se tu radi o dejstvima koja otvarawe steåajnog
postupka ima na jednu vrstu ugovora, taånije, ugovor o obiånoj i komisionoj
distancionoj prodaji robe. Zbog toga se, u strukturi rada, pravo na potra-
gu stvari i nalazi u odeyku u kome se govori o dejstvima otvarawa steåajnog
postupka na pojedine vrste dvostranih pravnih poslova. Analiza pravnih
posledica otvarawa steåajnog postupka koje se odnose na jednostrane, dvos-
trane pravne poslove i pravo na potragu stvari je pokazala svu sloæenost
situacija u kojima mogu da se naœu steåajni duænik i wegov saugovaraå u tre-
nutku otvarawa steåajnog postupka. 

 

Kyuåne reåi: 

 

Steåaj, pravne posledice otvarawa steåajnog postupka,
jednostrani pravni poslovi, ponuda, nalog, dvostrani pravni poslovi, opã-
ta i posebna pravna pravila, dvostrano obavezni ugovori, pravo na potragu
stvari. 
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1. Uvodne napomene

 

Otvarawe steåajnog postupka prouzrokuje izuzetno znaåajne i brojne prav-
ne posledice koje utiåu na nastanak, promenu i prestanak odreœenih prava i
pravnih odnosa. 

 

Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka

 

 su posledice koje utiåu
na nastanak, promenu, preinaåewe i prestanak odreœenih prava i obaveza u od-
nosu na steåajnog duænika, wegovu sposobnost (pravnu i poslovnu) i wegova
svojstva. 

 S obzirom da postoji veoma velik broj razliåitih pravnih posledica
otvarawa steåajnog postupka, te da obim ovog rada ne dopuãta analizu svih,
predmet ovog rada ñe biti samo neke obligaciono-pravne posledice, i to one
koje se odnose na jednostrane, dvostrane pravne poslove i pravo na potragu stvari. 

Pravo na potragu stvari se, u izvesnom smislu, moæe podvesti pod dej-
stva koja steåajni postupak ima na dvostrane pravne poslove, s obzirom da se
tu radi o dejstvima koje otvarawe steåajnog postupka ima na jednu vrstu ugovo-
ra, taånije, ugovor o obiånoj i komisionoj distancionoj prodaji robe. Zbog to-
ga se, u strukturi rada, pravo na potragu stvari i nalazi u odeyku u kome se
govori o dejstvima otvarawa steåajnog postupka na pojedine vrste dvostranih
pravnih poslova. 

 

2. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 

na jednostrane pravne poslove

 

Zakon o prinudnom poravnawu steåaju i likvidaciji (u dayem tekstu
ZPPSL.) pravne posledice otvarawa steåajnog postupka koje se odnose na jed-
nostrane pravne poslove nije regulisao generalnom odredbom. Zakonom su
regulisana samo pravna dejstva koja otvarawe steåajnog postupka ima na po-
nude i naloge kao jednostrane pravne poslove. Ipak, odredbe ålana 110. ZPPSL.
kojima su regulisane pravne posledice otvarawa steåajnog postupka na ponude
i naloge se shodno mogu primeniti i na druge jednostrane pravne poslove kao
ãto su javno obeñawe nagrade (229-233 ål. ZOO), poziv na nadmetawe o ceni
radova i poziv na nadmetawe za umetniåko ili tehniåko reãewe nameravanih
radova (604-605 ål. ZOO). 

 

Ponuda

 

 je predlog za zakyuåewe ugovora uåiwen odreœenom licu, koji
sadræi sve bitne sastojke ugovora tako da bi se wegovim prihvatawem mogao
zakyuåiti ugovor. 

 

1

 

Ponude uåiwene duæniku ili ponude koje je uåinio duænik prestaju da
vaæe danom otvarawa steåajnog postupka ako do dana otvarawa tog postupka

 

1  

 

Ålan 32. st. 1 ZOO., “Sluæbeni list SFRJ”, br. 29/78. 
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nisu prihvañene.

 

2

 

 Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka nastaju po-
åetkom dana kada je oglas o otvarawu steåajnog postupka istaknut na oglasnoj
tabli suda.

 

3

 

 Iz toga proizilazi da ñe nevaæeña biti i ona ponuda koja je toga
dana uåiwena i pre trenutka kad je oglas zaista istaknut. 

 

4

 

Ponuda je jednostrani pravni posao koji nastaje izjavom voye jedne stra-
ne, te samim tim obavezuje iskyuåivo ponudioca. Ponuœenog ne obavezuje sve dok
nije prihvañena. Stoga, oduzimawe pravnog dejstva ponudi uåiwenoj steåajnom
duæniku je suviãno, jer ponuda ionako obavezuje samo ponudioca. Ako je pon-
uda bila prihvañena do dana otvarawa steåajnog postupka, viãe se ne radi o
ponudi i o wenim pravnim dejstvima, veñ o dvostranom pravnom poslu (ugovo-
ru) na koji otvarawe steåajnog postupka ima specifiåne pravne posledice.
Ãtaviãe, ovo reãewe ne samo ãto je izliãno veñ i onemoguñava steåajnog up-
ravnika da povoynu ponudu treñeg lica kao potencijalnog kupca prihvati i
iskoristi radi unovåewa steåajne mase ili radi spreåavawa opasnosti da nas-
tane ãteta na imovini duænika. Uslovi pod kojima je treñe lice ponudilo
sklapawe ugovora pre otvarawa steåajnog postupka po pravilu su povoyniji
od onih koje ñe treñe lice kao kupac biti spremno da ponudi ili prihvati na-
kon otvarawa steåajnog postupka. 

 

5

 

 

Ñutawe ponuœenog ne znaåi prihvatawe ponude.

 

6

 

 Meœutim, postoje odre-
œene situacije kada se ñutawe smatra punovaænim prihvatom ako su ispuweni
odreœeni uslovi. Naime, kad ponuœeni stoji u stalnoj poslovnoj vezi sa ponu-
diocem u pogledu odreœene robe, smatra se da je prihvatio ponudu koja se od-
nosi na takvu robu, ako je nije odmah ili u ostavyenom roku odbio.

 

7

 

 Dakle, u
datoj situaciji se smatra da je ugovor zakyuåen kada ponuœeni koji se sa ponu-
diocem nalazi u stalnoj poslovnoj vezi u pogledu odreœene robe na koju se ponu-
da odnosi, odmah ili u ostavyenom roku ne odbije ponudu za zakyuåewe ugovora.
To je izuzetak od opãteg pravila da se ugovor smatra zakyuåenim onog åasa
kada ponudilac primi izjavu ponuœenog da prihvata ponudu. Meœutim, ako i
doœe do takve situacije, tada se viãe ne radi o ponudi, jer se u takvoj situa-
ciji ugovor smatra zakyuåenim u trenutku kada ponuda stigne ponuœenom.

 

8

 

Dakle, tada se ne radi o jednostranom pravnom poslu veñ opet o ugovoru zakyu-
åenom pre otvarawa steåajnog postupka. Ovakvo pravno dejstvo ñutawa se ne

 

2  

 

Ålan 110. st. 2. ZPPSL. 

 

3  

 

Ålan 91 st. 1. ZPPSL. 

 

4  

 

Parañ Z., “Utjecaj otvarawa steåajnog postupka na pravne poslove”, Privreda i pravo vol.
27, 1988., str. 77. 

 

5  

 

Ibidem

 

; Stoga, ålan 78. st. 2. predloga Zakona o steåajnom postupku (izvor: 

 

www. mpriv. gov. yu

 

)
i predviœa da ponude uåiwene steåajnom duæniku ili ponude koje je uåinio steåajni duænik, a ko-
je nisu prihvañene do dana otvarawa steåajnog postupka prestaju da vaæe danom otvarawa steåaj-
nog postupka, ako steåajni upravnik ne odluåi drugaåije. Dakle, ovde se daje moguñnost steåajnom
upravniku da odluåi drugaåije, baã iz gore navedenih razloga. 

 

6  

 

Ålan 42. st. 1 ZOO. 

 

7  

 

Ålan 42. st. 3 ZOO. 

 

8  

 

Ålan 42. st. 5. ZOO. 
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odnosi samo na ponuœenog nego i na ponudioca zbog åega se on neñe moñi us-
peãno pozivati na neprihvatawe wegove ponude zbog pasivnog ponaãawa po-
nuœenog. 

 

9

 

 
Daye, bitno je razmotriti pitawe da li je u takvoj situaciji ponuda

stigla ponuœenom pre otvarawa steåajnog postupka, i ako jeste, da li je os-
tavyen rok ponuœenom da odbije takvu ponudu. 

Ako ponuda nije stigla ponuœenom pre otvarawa steåajnog postupka,
takva ponuda u svakom sluåaju nema pravno dejstvo. 

S druge strane ako je ponuda stigla ponuœenom pre dana otvarawa steåaj-
nog postupka, a radi se o situaciji kada se ñutawe smatra punovaænim prihva-
tom, tada se postavya pitawe da li je ponudilac u svojoj ponudi ostavio rok
ponuœenom da odbije wegovu ponudu ili ne. 

Ako mu rok nije ostavyen, smatra se da je ponuœeni duæan da odmah od-
bije ponudu, ako ne æeli da bude vezan takvom ponudom. Ako je odmah ne odbije,
u datoj situaciji se smatra da je ugovor zakyuåen pre otvarawa steåajnog pos-
tupka i radi se o dvostranom pravnom poslu. 

Meœutim, ako je ponudilac ostavio rok ponuœenom da odbije ponudu tada
se razlikuju sledeñe situacije. Prvo, ako ponuœeni u datom roku odbije ponudu
ponuda prestaje da vaæi. Drugo, ako ponuœeni u datom roku ne odbije ponudu, a
rok koji mu je ostavyen da odbije ponudu istekne pre otvarawa steåajnog pos-
tupka smatra se da je ugovor zakyuåen danom kada je ponuda stigla ponuœenom
ako su ispuweni drugi uslovi iz ålana 42. st. 3 ZOO. u pogledu postojawa stal-
ne poslovne veze izmeœu ponuœenog i ponudioca u odnosu na robu koja je pred-
met ponude. 

Meœutim, ako rok koji je ponuœenom ostavyen da odbije ponudu ne is-
tekne pre otvarawa steåajnog postupka ponuda prestaje da vaæi u skladu sa
ålanom 110 st. 2 ZPPSL., jer se u datom sluåaju ne moæe izvesti zakyuåak da je
takva ponuda prihvañena. 

 

 

Nalog

 

 u smislu jednostrane izjave voye predstavya poruqbinu ili po-
nudu za izvrãewe odreœene struåne usluge uåiwenu licu ili od strane lica
koje se kao specijalizovana struåna organizacija bavi pruæawem struånih us-
luga na koju se nalog odnosi. Dakle, potrebno je razlikovati davawe naloga od
ugovora o nalogu. Davawe naloga predstavya jednostranu izjavu voye, dok ugo-
vor o nalogu pretpostavya postojawe saglasnosti voya. 

 

10

 

Prvi i osnovni akt kod svih vrsta usluga predstavya nalog lica koje
traæi uslugu. Lice, u åiju poslovnu delatnost spada vrãewe naloga, duæno je
da izvrãi dobijeni nalog ako ga odmah nije odbilo. 

 

11

 

Iako u odredbi ålana 42 st. 4 ZOO. nije naznaåeno da je neophodno da
postoji stalna poslovna veza izmeœu nalogodavca i nalogoprimca, to je sva-

 

9  

 

Vizner B., Komentar Zakona o obveznim (obligacionim) odnosima, Zagreb, 1978., tom 1. str. 199. 

 

10  

 

Arsiñ Z., “Dejstvo otvarawa steåajnog postupka na dvostrano obavezne ugovore”, Glasnik
advokatske komore Vojvodine, br. 1982/2., str. 7. 

 

11  

 

Ålan 42. st. 4 ZOO. 
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kako neophodno, jer bi u suprotnom subjekti koji izvrãavaju naloge treñih
bili duæni da odbijaju ponude koje stalno pristiæu, kako bi se otklonilo tu-
maåewe da ñutawe znaåi pristanak za izvrãewe naloga. 

 

12

 

Nalog koji je izdao duænik gubi vaæewe danom otvarawa steåajnog pos-
tupka. 

 

13

 

 
Meœutim, ako nalog bude prihvañen pre dana otvarawa steåajnog postup-

ka od strane steåajnog duænika ili ne bude odmah odbijen kada je to potrebno,
jer se radi o specijalizovanoj struånoj organizaciji koja se bavi pruæawem
struånih usluga na koje se nalog odnosi, tada se smatra da je ugovor zakyuåen i
viãe se ne radi o pravnim posledicama otvarawa steåajnog postupka na nalo-
ge kao jednostrane pravne poslove veñ o dejstvima otvarawa steåajnog pos-
tupka na dvostrane pravne poslove. 

Postoji niz dvostranih pravnih poslova gde se kao prvi akt wihovog
nastanka javya nalog lica koje traæi uslugu (na pr. nalog izdat komisionaru,
posredniku, zastupniku, ãpediteru, vrãiocu kontrole itd.). O pravnim pos-
ledicama otvarawa steåajnog postupka na ugovor o nalogu i druge dvostrane
pravne poslove ñe biti reåi u nastavku. 

Daye, iz zakonske formulacije ålana 110. st. 1. ZPPSL. proizilazi da
nalog gubi vaæewe samo ako je izdat od strane steåajnog duænika kao nalogo-
davca, dok nalog koji izdat steåajnom duæniku kao nalogoprimcu ostaje na sna-
zi sve do opoziva od strane nalogodavca, bez obzira ãto je otvoren steåajni
postupak, prema opãtim pravilima ugovornog prava. 

 

14

 

3. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 

na dvostrane pravne poslove (ugovore):

 

U pogledu pravnih posledica otvarawa steåajnog postupka na dvostrane
pravne poslove postoje dve grupe odredaba. 

Prvu grupu odredaba åine one koje sadræe opãta pravila o dejstvima
otvarawa steåajnog postupka na dvostrane pravne poslove. 

Drugu grupu odredaba åine one koje sadræe posebna pravila o dejstvima
otvarawa steåajnog postupka na pojedine vrste ugovora. Ta pravila predstav-
yaju 

 

lex specialis

 

 i primewuju se pre opãtih. 

 

12  

 

Goldãtajn A., Privredno i ugovorno pravo, Zagreb, 1974. str. 61. 

 

13  

 

Ålan 110. st. 1 ZPPSL. ; 
U ålanu 78. st. 1. predloga Zakona o steåajnom postupku se dodaje “ako steåajni upravnik ne od-
luåi drugaåije“. Opet se kao i kod ponude, u predlogu novog zakona, daje moguñnost steåajnom up-
ravniku da nalog upuñen od strane duænika pre dana otvarawa steåajnog postupka odræi na snazi. 
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Ãogorov S., “Dejstvo otvarawa steåajnog postupka na ugovore i potraæivawa”, Zbornik
radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, Novi Sad, 1983., str. 194. 
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3.1. Opãta pravila o dejstvima otvarawa 
steåajnog postupka na dvostrane pravne poslove

 

U pogledu pravnih posledica otvarawa steåajnog postupka na dvostrane
pravne poslove postoje dve pravno relevantne situacije. Naime, postoje ugo-
vori koji su pre dana otvarawa steåajnog postupka zakyuåeni i u celini ispu-
weni, ali i ugovori koji su pre dana otvarawa steåajnog postupka zakyuåeni
ali nisu ispuweni u celini ili delimiåno od jedne, druge ili obeju ugovornih
strana. 

Ispuwewe ugovora je najåeãñi oblik prestanka istog. Ispuwewem ugo-
vora prestaju sva prava i obaveze iz datog ugovora. Stoga, otvarawe steåajnog
postupka po pravilu nema uticaja na ugovore koji su u celini ispuweni pre
dana otvarawa steåajnog postupka. Ipak, otvarawe steåajnog postupka nad jed-
nom ugovornom stranom moæe imati, u izvesnom smislu, uticaja na navedene
ugovore, ako su ispuweni uslovi za podizawe tuæbe radi pobijawa pravnih
radwi u steåaju, kojom se bitno moæe uticati na ugovore izvrãene pre trenut-
ka otvarawa steåajnog postupka. 

U dayim izlagawima razmatrañemo uticaj otvarawa steåajnog postupka
na ugovore koji nisu ispuweni do trenutka otvarawa steåaja. 

Dvostrano teretni ugovori zakyuåeni sa duænikom pre dana otvarawa
steåajnog postupka ostaju na snazi, s tim ãto steåajni upravnik uz odobrewe
steåajnog sudije, moæe odustati od ugovora. 
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 Dakle, osnovno je pravilo da ugo-
vori zakyuåeni sa duænikom pre otvarawa steåajnog postupka ostaju na snazi,
osim ako steåajni upravnik ne odustane od ugovora uz odobrewe steåajnog su-
dije. Otvarawe steåajnog postupka ne proizvodi pravna dejstva koja bi auto-
matski, 

 

ex lege

 

, ugrozila daye postojawe ovih ugovora. 
Ako ugovori, koji nisu u celini ispuweni pre dana otvarawa steåajnog

postupka, ostanu na snazi, tada treba razlikovati tri razliåite pravno rele-
vantne situacije. 

Prvo, ako nijedna ugovorna strana pre otvarawa steåajnog postupka nije
uopãte ili nije u celosti ispunila svoju ugovornu obavezu, ugovorne obaveze
obeju ugovornih strana ostaju na snazi u potpunosti. 

Takvi ugovori se izvrãavaju kako je ugovoreno. To su ugovori åije ispu-
wavawe nije zapoåela nijedna strana, odnosno åije su ispuwavawe zapoåele
obe ili samo jedna strana ali nijedna nije ispunila svoju obavezu u celini. 
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U datoj situaciji postoji specifiånost u pogledu redosleda ispuwava-
wa ugovornih obaveza. Naime, za razliku od drugih ugovora gde je opãte pra-
vilo da se one ispuwavaju istovremeno, ovde ugovornu obavezu najpre ispuwava
steåajni duænik, pa tek onda druga ugovorna strana. 
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Ålan 108. st. 1 ZPPSL. 
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Vuåetiñ V. “Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka”, Privredno-pravni priruånik
br. 12/86, str. 24-25. 
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Ako je druga ugovorna strana duæna da prva ispuni ugovor, ona moæe
odbiti ispuwewe ugovora dok ugovor ne ispuni duænik ili, na wen zahtev, ne
pruæi obezbeœewe.
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 Druga ugovorna strana moæe postaviti jedan ili drugi
uslov ili oba alternativno. Kad je postavila oba uslova alternativno, duæ-
nik moæe da odabere koji hoñe. Kad je postavila uslov, duænik joj moæe umesto
toga prvi ispuniti svoju obavezu jer je to jaåe od obezbeœewa. Ali kad je druga
ugovorna strana postavila zahtev da duænik prvi ispuni svoje obaveze iz ugo-
vora, bez davawa alternative, duænik tada ne moæe da odabere pruæawe
obezbeœewa drugoj ugovornoj strani, jer je ta alternativa neposredno pove-
zana sa zahtevom druge ugovorne strane. 

Drugo, ako je samo steåajni duænik ispunio svoju ugovornu obavezu u ce-
lini, druga ugovorna strana ñe biti duæna da o dospelosti ispuni svoju ugo-
vornu obavezu u svemu, onako kako ona glasi. Treba naglasiti da otvarawem
steåajnog postupka nedospela potraæivawa steåajnog duænika prema treñim
licima ne dopevaju, kao ãto je to sluåaj sa nedospelim potraæivawima prema
steåajnom duæniku. 

Treñe, ako je samo druga ugovorna strana u celini izvrãila svoju ugo-
vornu obavezu pre dana otvarawa steåajnog postupka, a steåajni duænik to nije
uåinio, druga ugovorna strana ne moæe traæiti ispuwewe obaveze od strane
steåajnog duænika, veñ stiåe status steåajnog poverioca koji moæe biti nami-
ren samo u alikvotnom delu, zajedno sa drugim steåajnim poveriocima, pod us-
lovom da svoje potraæivawe blagovremeno prijavi. U datoj situaciji nema
uslova za odustanak od ugovora i restituciju u nominalnoj vrednosti. Ipak, i
tada steåajni duænik moæe ispuniti svoju obavezu koju je prethodno u celini
ispunila druga ugovorna strana, ako se ispuwewe obaveze u datom sluåaju
moæe podvesti pod okonåawe zapoåetih poslova åije je izvrãewe neophodno
da bi se spreåilo nastupawe ãtete na imovini duænika.
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 Koji se poslovi
smatraju neophodnim odluåiñe steåajno veñe. 
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Naravno, sve ovo vaæi, ako steåajni upravnik uz odobrewe steåajnog su-
dije ne odustane od ovih ugovora. Steåajni upravnik, uz odobrewe steåajnog su-
dije, moæe odustati od ugovora, pri åemu ZPPSL. ne pravi razliku, kao ranije,
da li je druga ugovorna strana ugovor u celini ispunila, ili ne. 
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Iako, ZPPSL. to izriåito ne navodi, oåigledno je da ñe steåajni uprav-
nik, uz odobrewe steåajnog sudije, odustati od ugovora u sluåaju kad se wegova
realizacija ne moæe podvesti pod pojam zavrãavawa poslova åije je izvrãewe
nuæno da bi se spreåilo nastupawe ãtete na imovini duænika. U suprotnom

 

17  

 

Ålan 108 st. 4 ZPPSL. 
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Ålan 119 st. 1 ZPPSL. 
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Ålan 119 st. 2 ZPPSL. 
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Ålan 195. st. 1 Zakona o sanaciji i prestanku organizacija udruæenog rada, Sluæbeni list
SFRJ broj 41/1980., je predviœao da steåajni upravnik moæe odustati od dvostrano teretnih ugo-
vora, osim u sluåaju kada je druga ugovorna strana u celini izvrãila svoju obavezu pre otvarawa
steåajnog postupka. 
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ako se ne radi o takvom ugovoru, steåajni upravnik bi od wega, uz odobrewe
steåajnog sudije, trebao odustati. 

ZPPSL. steåajnom upravniku nije odredio rok za obaveãtavawe pove-
rioca o svojoj nameri da odræi ili odustane od ugovora. U skladu sa opãtim
pravilima ugovornog prava, odustanak od ugovora proizvodi pravno dejstvo
kada druga ugovorna strana primi izjavu o odustanku od strane steåajnog
duænika. Da bi druga ugovorna strana definitivno odredila svoj pravni po-
loæaj prema steåajnom duæniku, ZPPSL. joj daje pravo da traæi da se steåajni
upravnik u primerenom roku izjasni da li ugovor odræava na snazi ili od
wega odustaje. Pod primerenim rokom se podrazumeva vreme koje je pri redov-
nom toku stvari potrebno steåajnom upravniku da prikupi neophodne podatke
za donoãewe odluke.
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 S obzirom da je ovaj rok ustanovyen u korist steåajne mase, steåajni up-
ravnik ne pada u docwu iako wegova åinidba dospeva danom otvarawa steåa-
jnog postupka.
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Ako se steåajni upravnik ne izjasni u primerenom roku, smatra se da je
odustao od ugovora. Prema tome, ñutawe steåajnog upravnika na poziv druge
strane da se izjasni o odræavawu ugovora na snazi, ima razliåito dejstvo od
ñutawa bez tog poziva. U prvom sluåaju dolazi do prestanka ugovora (jer zakon
pretpostavya da je steåajni upravnik odustao), dok se u drugom sluåaju ugovor
odræava na snazi.
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Izjavu o odræavawu ugovora na snazi steåajni upravnik ne mora dati iz-
riåito. Dovoyna ñe biti i radwa na osnovu koje druga ugovorna strana sa sigur-
noãñu moæe zakyuåiti o postojawu voye steåajnog upravnika da oåuva ugovor.
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Ako steåajni upravnik ne odustane od ugovora, ili na poziv druge stra-
ne izjavi da odræava ugovor na snazi, obaveze ugovornih strana se izvrãavaju
onako kako glase. U suprotnom, kada steåajni upravnik odustane od ugovora,
druga ugovorna strana moæe traæiti naknadu ãtete kao steåajni poverilac. 
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Specifiåna situacija, meœutim, postoji kada ugovor koji je steåajni up-

ravnik odræao na snazi kasnije bude raskinut zbog neispuwewa ili nedavawa
obezbeœewa u smislu odredbe ålana 108 st. 4. ZPPSL. Tada bi drugoj ugovornoj
strani trebalo dati status poverioca steåajne mase, a ne status steåajnog pove-
rioca. Naime, ako steåajni upravnik odræi ugovor na snazi, obaveze prema
drugoj ugovornoj strani se ne izvrãavaju kao prema steåajnom poveriocu, nego
kao poveriocu steåajne mase. Odræavawem ugovora na snazi, steåajni uprav-
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Ålan 74. st. 3 predloga novog Zakona o steåajnom postupku (izvor: 

 

www.mpriv.gov.yu

 

) pred-
viœa da steåajni upravnik u roku od 15 dana od dana prijema poziva treba drugu ugovornu stranu da
pismeno obavesti o tome da li namerava da ispuni ugovor. 
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Machiedo D.

 

 “Graœansko-pravni i ostali uåinci otvarawa steåajnog postupka”, Zbornik
radova Pravnog fakluteta u Splitu, br. 
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/65., str. 45. 
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Ãogorov S., 

 

op. cit.

 

 str. 192. 
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Parañ Z., 

 

op. cit.

 

 str. 91. 
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Ålan. 108 st. 3 ZPPSL. 
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nik to åini za steåajnu masu. Stoga ñe steåajni upravnik moñi da zahteva ispu-
wewe obaveze druge ugovorne strane u celini, ali ñe i duænik biti obavezan
da svoje obaveze u celini ispuni prema steåajnom duæniku. Zato, ako ugovor
koji je steåajni upravnik odræao na snazi bude raskinut zbog neispuwewa ili
nedavawa obezbeœewa u smislu odredbe ålana 108. st. 4 ZPPSL., drugoj ugovor-
noj strani treba dati status poverioca steåajne mase, a ne steåajnog poveri-
oca. Zapravo, u datoj situaciji se radilo o ugovoru åija se potpuna realizacija
moæe podvesti pod pojam zavrãavawa poslova åije je izvrãewe nuæno da bi se
spreåilo nastupawe ãtete na imovini duænika.
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3.2. Pravna dejstva otvarawa steåajnog postupka 
na fiksne ugovore:

 

Pod fiksnim ugovorima se podrazumevaju ugovori kod kojih je izvrãe-
we ugovora u roku bitan element ugovora. Ako duænik ne izvrãi obavezu u
roku ugovor se raskida na osnovu samog zakona (ZOO). Postoji moguñnost da
poverilac odræi ugovor na snazi, ako po isteku roka, bez odlagawa, obavesti
duænika da zahteva ispuwewe ugovora.
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U pogledu dejstava otvarawa steåajnog postupka na fiksne ugovore pos-
toji viãe pravno relevantnih situacija. 

Ako duænik iz fiksnog ugovora nije ispunio svoju obavezu u roku, a rok
je istekao pre otvarawa steåajnog postupka, raskid ugovora nastupa po samom
zakonu (ZOO). 

Ako je duænik obaveze koja je vezana za rok bila druga strana, a ne sa-
daãwi steåajni duænik, potraæivawe steåajnog duænika po osnovu naknade
ãtete zbog neipuwewa se unosi u steåajnu masu kao wena aktiva.
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Ako se fiksni ugovor raskine zbog toga ãto je sadaãwi steåajni duæ-

nik (kao duænik fiksne obaveze) propustio da izvrãi svoju obavezu u roku,
poverilac svoje potraæivawe po osnovu naknade ãtete zbog neispuwewa ost-
varuje kao steåajni poverilac. 

ZPPSL. posebno reguliãe pitawe pravnih posledica na fiksne ugo-
vore kod kojih izvrãewe obaveze dospeva nakon otvarawa steåajnog postupka.
U tom smislu postoje dve razliåite situacije. 

Ako se u poloæaju duænika fiksne obaveze koja dospeva posle otvarawa
steåajnog postupka nalazi druga ugovorna strana, tada ñe druga ugovorna stra-
na biti duæna da o roku dospelosti izvrãi svoju ugovornu obavezu onako kako
ona glasi, s obzirom na opãte pravilo da samo potraæivawa prema steåajnom
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Sliåno predviœa i novi predlog Zakona o steåajnom postupku u ålanu 74. st. 4.: “Ako steåaj-
ni upravnik ostane kod ispuwewa ugovora pa u toku steåajnog postupka prestane da ga izvrãava,
potraæivawe po osnovu tog ugovora spada u prvi isplatni red, kao troãak steåajnog postupka”. 
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Ålan 125. st. 1 i 2. ZOO. 
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Parañ Z. 

 

op. cit

 

 str. 83. 
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duæniku koja su nastala pre dana otvarawa steåajnog potupka postaju dospela,
a ne i potraæivawa steåajnog duænika prema drugim licima.
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Meœutim, ako se u poloæaju duænika fiksne obaveze koja dospeva nakon
otvarawa steåajnog postupka nalazi steåajni duænik, druga ugovorna strana
ne moæe traæiti ispuwewe fiksnih ugovora, ali moæe traæiti naknadu ãte-
te kao steåajni poverilac.
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Ipak, ZPPSL nije izriåito regulisao pitawe da li u datom sluåaju
steåajni upravnik moæe ugovor odræati na snazi. S obzirom na to da fiksne
ugovore ne treba razlikovati od drugih dvostrano obaveznih ugovora (izuzev
po åiwenici da wihov raskid, u sluåaju zakaãwewa duænika u pogledu ispu-
wewa obaveze u predviœenom roku nastupa po samom zakonu) pretpostavya se
da steåajni upravnik ima pravo da takav ugovor odræi na snazi, ako oceni da
bi wegovo ispuwewe bilo obuhvañeno pojmom zavrãavawa zapoåetih pravnih
poslova åije je izvrãewe nuæno da bi se spreåilo nastupawe ãtete na imov-
ini duænika.
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 Poãto postoji ovakvo pravo steåajnog upravnika, iako to nije
izriåito navedeno, i kod fiksnih ugovora bi trebalo dati pravo drugoj stra-
ni da traæi od steåajnog upravnika da se u primerenom roku izjasni da li odr-
æava ugovor na snazi. To naravno, ne treba poistovetiti sa pravom druge strane
da traæi ispuwewe obaveze od steåajnog duænika, jer on to pravo na osnovu
izriåite odredbe ålana 108. st. 5. ZPPSL. nema. 

Dakle, druga ugovorna strana ne moæe traæiti izvrãewe fiksnih ugo-
vora, ali moæe traæiti naknadu ãtete kao steåajni poverilac. 

ZPPSL., u datoj situaciji, daje pravo drugoj strani na naknadu apstrak-
tne ãtete, koja je jednaka razlici izmeœu ugovorene kupoprodajne cene robe i
sredwe træiãne cene koju bi takva roba imala na dan koji je ugovorom odre-
œen kao dan isporuke robe u mestu ispuwewa ugovora.
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 Oåigledno je da zakon
ima u vidu samo fiksni ugovor o prodaji jer govori o “roku isporuke”, i “ku-
poprodajnoj ceni robe”. 

U vezi sa datom odredbom se postavyaju dva pitawa:
Prvo, da li drugoj ugovornoj strani treba priznati pravo samo na nak-

nadu apstraktne ili i na naknadu konkretne ãtete ?
Drugo, koji bi trenutak trebao biti merodavan za odreœivawe sredwe

træiãne cene robe?
Iz odredbe ålana 108 st. 6. ZPPSL. proizilazi da zakon drugoj strani

daje pravo samo na naknadu apstraktne ãtete. Meœutim, nema razloga da se ne
dozvoli zahtev za naknadu konkretne ãtete, koju bi poverilac morao da doka-
zuje u svakom konkretnom sluåaju.
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Ålan 100. st. 1. ZPPSL. 
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Ålan 108. st. 5. ZPPSL. 
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Ãogorov S., 
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 str. 193., suprotno miãyewe Parañ Z., “Utjecaj otvarawa steåajnog
postupka na pravne poslove”, Privreda i pravo vol. 27, 1988., str. 83. 
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Kod nadoknaœivawa konkretne ãtete (kupovina ili prodaja radi pokri-
ña) radi se samo o konkretizaciji moguñnosti koja se oãteñenom pruæa ispla-
tom apstraktne ãtete. 

Daye, ZPPSL. je predvideo da se træiãna cena robe odreœuje prema da-
nu koji je ugovorom odreœen kao dan isporuke robe u mestu ispuwewa ugovora.
S obzirom da poverilac ima pravo na razliku izmeœu ugovorene i træiãne
cene robe, navedenom odredbom se onemoguñuje poverilac da specificira
odãtetni zahtev sve dok prvobitno ugovoreni rok ne protekne. Time se i ste-
åajni upravnik onemoguñava da konaåno utvrdi vrednost deobne mase. Na taj
naåin se nepotrebno oãteñuje ili steåajna masa ili poverilac. Stoga, bi
sredwa træiãna cena robe trebala biti odreœena prema danu otvarawa steåa-
jnog postupka u mestu ispuwewa ugovora, jer je to trenutak raskida fiksnih
ugovora (ako ne budu odræani na snazi odlukom steåajnog upravnika).
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Takoœe, naknadu ãtete ne bi trebalo ograniåiti samo na robu koja ima
berzansku odnosno træiãnu cenu, te da moguñnost naknade ãtete treba dati
za svaku robu, s tim ãto je na onome ko zahteva naknadu teret dokazivawa wene
vrednosti.
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3.3. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na pojedine vrste dvostranih pravnih poslova: 

 

Pored odredaba koje sadræe opãta pravila o dejstvima otvarawa steåaj-
nog postupka na dvostrane pravne poslove (ugovore), postoje i odredbe koje sa-
dræe posebna pravila o dejstvima otvarawa steåajnog postupka na pojedine
vrste ugovora. Ta pravila predstavyaju 

 

lex specialis

 

, i ako postoje, primewuju
se pre opãtih. 

 

3.3.1. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka na ugovore 
o obiånoj i komisionoj distancionoj prodaji 
(Pravo na potragu stvari):

 

Distanciona prodaja (obiåna ili komisiona) postoji ako se roba, koja je
predmet ugovora, ãaye radi isporuke iz jednog mesta u drugo. Ovde nije bitno
da li prodavac i kupac imaju sediãte u istom ili razliåitom mestu, nego je
bitno da roba “putuje” iz jednog mesta u drugo. Zbog toga, moæe da se radi o
distancionoj prodaji i kada se ugovor zakyuåuje izmeœu prisutnih stranaka, a
roba se ãaye kupcu u drugo mesto. 

Prodavac kome kupovna cena nije isplañena u celini moæe traæiti da
mu se vrati roba koja je iz drugog mesta poslata duæniku pre dana otvarawa
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Takvo reãewe sadræi i ålan 76. st. 2. predloga Zakona o steåajnom postupku (izvor: 
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mpriv. gov. yu

 

). 

 

35  

 

Gucuwa J. “Pravno regulisawe poverilaåko-duæniåkih odnosa u sluåaju prestanka orga-
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steåajnog postupka, a do dana otvarawa steåajnog postupka nije prispela u
mesto opredeyewa, odnosno ako je do tog dana duænik nije preuzeo (u dayem
tekstu: pravo na potragu stvari).
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Pravo na potragu ima i komisionar za kupovinu robe.
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Dakle, isto pravo pod istim pretpostavkama pripada i komisonaru koji

izvrãava komitentov prodajni nalog. Stoga to i nije bilo potrebno posebno
isticati u stavu 2. ålana 111 ZPPSL. jer u ugovoru sa duænikom (kupcem), ko-
misionar, koji istupa u svoje ime, takoœe ima poloæaj prodavca. 

Pravo na potragu stvari se sastoji u ovlaãñewu da se traæi povrañaj
veñ poslate robe steåajnom duæniku. To pravo ima karakter izluånog prava.
Da bi se ovo pravo moglo ostvariti, neophodno je da kumulativno budu ispu-
weni sledeñi zakonski uslovi:

 

– 

 

da se radi o prodajnom ugovoru koji je sa steåajnim duænikom kao kup-
cem zakyuåen pre otvarawa steåajnog postupka. 

 

– 

 

da cena nije plañena u celini 

 

– 

 

da je roba poslata pre otvarawa steåajnog postupka

 

– 

 

da roba nije stigla u mesto opredeyewa do dana otvarawa steåajnog
postupka, odnosno da nije do tog trenutka preuzeta od steåajnog duæ-
nika. (kupac preuzima robu pre prispeña ako su mu predati robni do-
kumenti koji predstavyaju robu u prometu).
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Svrha ovog instituta je u tome da se zaãtite prodavac i komisionar za

kupovinu robe u sluåaju da se nad kupcem otvori steåajni postupak. Ako proda-
vac ili komisonar za kupovinu robe ostvare pravo na potragu stvari, uspos-
tavya se stawe kao pre isporuke robe. Ovakav ugovor o prodaji, meœutim, i
daye ostaje na snazi i deli sudbinu svih ostalih dvostrano obaveznih ugovora.
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Ako je duænik preuzeo samo na åuvawe robu koja je stigla u mesto opre-
deyewa pre dana otvarawa steåajnog postupka prodavac nema pravo na potra-
gu, ali ima pravo da redovnim putem ostvari svoja prava u pogledu te robe kao
izluåni poverilac.
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 Naravno, neophodno je da budu ispuweni drugi uslovi
predviœeni zakonom, a koji se odnose na ostvarivawe izluånih prava u steåaju. 

 

3.3.2. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka na ugovore 
o prodaji sa zadræavawem prava svojine:

 

Prodaja sa zadræavawem prava svojine je takav vid ugovora o prodaji u
kome prodavac zadræava pravo svojine na prodatoj i predatoj stvari sve dok
kupac ne isplati cenu. Aktom predaje stvari kupac ne stiåe pravo svojine veñ
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Ålan 111. st. 1. ZPPSL. 
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Ålan 111. st. 2. ZPPSL. 
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samo dræavinu stvari. Prodavac je vlasnik stvari sve do momenta isplate ku-
povne cene u celini. 

 ZOO. je, u izvesnom smislu, regulisao uticaj otvarawa steåajnog pos-
tupka na ugovore o prodaji sa zadræavawem prava svojine. Zadræavawe prava
svojine ima dejstva prema kupåevim poveriocima samo ako je uåiweno u ob-
liku javno overene isprave, pre kupåevog steåaja ili pre plenidbe stvari. 41

3.3.3. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na ugovore o zakupu

Ugovor o zakupu je dvostrano obavezan ugovor. Kao i kod drugih dvostra-
no obaveznih ugovora otvarawe steåajnog postupka ne utiåe automatski na da-
ye postojawe odnosno prestanak, ovih ugovora. Ovakvi ugovori kao i svi ostali
dvostrano obavezni ugovori ostaju na snazi, s tim ãto steåajni upravnik uz
odobrewe steåajnog sudije moæe od wih odustati. 

Ako ugovor o zakupu ostane na snazi steåajni duænik je u obavezi da ure-
dno plaña ugovorenu zakupninu, a potraæivawe po osnovu tog ugovora spada u
prvi isplatni red, kao troãak steåajnog postupka.42

Ugovore o zakupu steåajni upravnik moæe otkazati nezavisno od zakon-
skih ili ugovornih rokova i to svakog prvog dana u mesecu sa otkaznim rokom
od 30 dana.43 Dakle, zakon daje pravo steåajnom upravniku da otkaæe ugovor o
zakupu bez obzira da li se steåajni duænik nalazi u ulozi zakupodavca ili
zakupca. Ovo pravo steåajni duænik moæe da koristi nezavisno od zakonskih
ili ugovornih rokova. To znaåi da odredbe ZPPSL., kao lex specialis, imaju
prednost u odnosu na zakonske i ugovorne odredbe kojima je regulisano pravo
na otkaz i vreme trajawa otkaznih rokova kod ugovora o zakupu. Ali, pravo ot-
kazivawa ugovora, nezavisno od zakonskih ili ugovornih rokova, ima samo ste-
åajni upravnik u ime steåajnog duænika, a ne i saugovaraå steåajnog duænika.44

Ipak, steåajni upravnik moæe otkazati ugovor samo svakog prvog dana u
mesecu sa otkaznim rokom od 30 dana. Steåajni upravnik, meœutim, ne mora da
se koristi ovim povlaãñenim otkaznim rokom. Takva situacija postoji kada
je ugovorom ili zakonom predviœen povoyniji otkazni rok od ovog predviœe-
nog u ZPPSL.45 

41  Ålan 540. st. 2. ZOO. 
42  Ålan 79. st. 6. predloga Zakona o steåajnom postupku. (izvor: www.mpriv.gov.yu)
43  Ålan 109. st 1. ZPPSL. 
44  Ålan 79. st. 5. predloga Zakona o steåajnom postupku åak predviœa da saugovaraå ne moæe ot-

kazati zakup posle podnoãewa predloga za pokretawe steåajnog postupka, zbog zakaãwewa zakup-
nine ili zbog pogorãawa imovinskog stawa steåajnog duænika. Meœutim, isti predlog zakona u
ålanu 79. st. 7. navodi da steåajni duænik i saugovaraå steåajnog duænika mogu odustati od ugo-
vora o zakupu, ako je steåajni postupak pokrenut pre nego ãto je steåajni duænik uãao u ne-
pokretnost kao zakupac. Dakle, ovde se i saugovaraåu daje pravo odustanka. 

45  Ålan 587. st. 2 ZOO. predviœa sledeñe: “Ako duæina otkaznog roka nije odreœena ugovorom
ili zakonom ili mesnim obiåajima, ona iznosi osam dana, s tim da otkaz ne moæe biti dat u nevreme”. 
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Do toga moæe da doœe i usled isteka ugovorenog roka, ako je zakup na od-
reœeno vreme, ili kada otkazni rok usledi po inicijativi druge ugovorne
strane, saglasno ugovornim ili opãtim zakonskim rokovima ili uslovima.46

Otkazni rok od 30 dana znaåi da je duænik u steåaju duæan da izvrãava
obaveze iz tog ugovora joã 30 dana, posle åega ugovor prestaje. 

Inaåe, steåajni upravnik moæe sve ugovore o zakupu otkazati jedno pr-
vog dana u mesecu, a moæe to uåiniti i povremeno, u zavisnosti od potreba i
interesa poverilaca (na pr. jedan ugovor otkazati jednog, drugi drugog itd.). 

Naravno, u skladu sa opãtim pravilima ugovornog prava, ugovorne stra-
ne mogu sporazumno raskinuti ugovor i pod drugim uslovima i sa drugim roko-
vima. 

Otkazom ugovora o zakupu , ne dira se u pravo druge ugovorne strane na
naknadu ãtete koju ta strana ostvaruje kao steåajni poverilac.47

Na kraju, na ovom mestu je potrebno razmotriti, kakav uticaj ima otu-
œewe zakupyene stvari u toku steåajnog postupka. ZPPSL. ne reguliãe ovo
pitawe. S druge strane ZOO. razlikuje dve situacije. 

Kada do otuœewa doœe posle predaje stvari u zakup, ugovor ostaje na sna-
zi, a pribavilac ne moæe da zahteva od zakupca da mu preda stvar pre proteka
otkaznog roka. On samo stupa na mesto zakupodavca. 

Meœutim, u sluåaju otuœewa zakupyene stvari pre predaje zakupcu, raz-
likuju se dva sluåaja, i to: da li je pribavilac znao za ugovor o zakupu ili ne.
Ako je znao, ugovor ostaje na snazi. S druge strane ako pribavilac nije znao za
postojawe ugovora o zakupu, automatski dolazi do prestanka tog ugovora, pa
pribavilac neñe biti duæan da preda stvar zakupcu, koji samo moæe da traæi
naknadu ãtete od zakupodavca.48 Eventualno dokazivawe pribavioåeve nesa-
vesnosti pada na teret zakupca. 

3.3.4. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka
na ugovore o nalogu

U odeyku koji se odnosi na pravne posledice otvarawa steåajnog pos-
tupka na jednostrane pravne poslove je veñ bilo reåi o pravnim posledicama
otvarawa steåajnog postupka na naloge, ali ne u smislu ugovora o nalogu, veñ u
smislu naloga kao jednostrane izjave tj. jednostranog pravnog posla. Nalog
kao jednostrani pravni posao treba razlikovati od ugovora o nalogu koji je
dvostran pravni posao. Davawe naloga prerasta u ugovor o nalogu samo onda,
kada ne ostane jednostrani akt nalogodavca, veñ naiœe na saglasnost nalogo-

46  Gucuwa J., op. cit. str. 263. 
47  Ålan 109. st. 2 ZPPSL. ; Ålan 79. st. 4. predloga Zakona o steåajnom postupku previœa, da u

sluåaju otkaza ugovora o zakupu, zakupodavac ima pravo na naknadu ãtete u iznosu koji ne moæe
biti viãi od iznosa polugodiãwe zakupnine. 

48  Gucuwa J., op. cit. str. 263. 
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primca. Prema tome u smislu naãeg pozitivnog prava, ugovor o nalogu je, kao
i svaki drugi ugovor, neodvojiv od saglasnosti voya dveju ugovornih strana. 

ZPPSL. reguliãe naloge samo kao jednostrane pravne poslove. Na to
ukazuje i wegova sistematika, s obzirom da su nalozi regulisani istim ålanom
zakona kao i ponude koje nesumwivo spadaju u jednostrane pravne poslove.49

Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka na ugovore o nalogu su regu-
lisane Zakonom o obligacionim odnosima. 

Ugovor o nalogu prestaje kad nalogodavac ili nalogoprimac padne pod
steåaj ili bude potpuno ili delimiåno liãen poslovne sposobnosti.50 Dakle,
ZOO. kao jedan od razloga prestanka ugovora o nalogu navodi prestanak ugo-
vornih strana u steåajnom postupku. 

Kad je nalogodavac pao pod steåaj, nalog prestaje u åasu kada je nalogo-
primac saznao za dogaœaj zbog koga nalog prestaje.51 

Meœutim, ovo pravilo nam se åini neodræivim, jer ugovor o nalogu pres-
taje kada prestane da postoji jedna od ugovornih strana i nemoguñe je wegovo
vaæewe protezati do trenutka saznawa tog prestanka.52 Takvo reãewe je pro-
izvoyno i nije u interesu steåajnog duænika. Inaåe, pitawe trenutka pres-
tanka ugovora o nalogu je od izuzetnog znaåaja za utvrœivawe obima odgovornosti
steåajnog duænika kao nalogodavca prema saugovaraåu- nalogoprimcu u slu-
åaju raskida ugovora. 

Daye, ZOO. sadræi jedan izuzetak kada ugovor o nalogu ne prestaje da
postoji steåajem nalogodavca ili nalogoprimca. Kad je nalog dat da bi nalo-
goprimac mogao postiñi ispuwewe nekog svog potraæivawa od nalogodavca
ugovor o nalogu ne prestaje steåajem nalogodavca ili nalogoprimca. U datoj
situaciji je ugovor o nalogu zakyuåen da bi nalogoprimac realizovao neko
svoje potraæivawe od nalogodavca. Meœutim, ovakvi sluåajevi su u poslovnoj
praksi veoma retki, s obzirom da postoje drugi, jednostavniji i efikasniji na-
åini za regulisawe meœusobnih odnosa izmeœu ugovornih strana.53 

Na kraju, pravna pravila kojima se reguliãu pravne posledice otvara-
wa steåajnog postupka na ugovore o nalogu se shodno mogu primeniti i na neke
druge vrste ugovore, kao ãto su ugovor o posredovawu, ugovor o trgovinskom
zastupawu, ugovor o ãpediciji, ugovor o prevozu, ugovor o kontroli robe itd. 

3.3.5. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na ugovore o komisionu

Ugovor o komisionu je dvostrano obavezan pravni posao na koji se pri-
mewuju opãta pravila o uticaju otvarawa steåajnog postupka na dvostrane

49  Videti ålan 110. ZPPSL. 
50  Ålan 768. ZOO. 
51  Videti ålan 769 st. 1 ZOO. 
52  Peroviñ S., Komentar Zakona o obligacionim odnosima, Beograd, 1995., str. 1298. 
53  Ibidem
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pravne poslove. Ipak, ZOO. sadræi i neka specifiåna pravila koja se odnose
na ovu vrstu ugovora. 

Komisioni posao je sloæen pravni posao koji se sastoji iz tri vrste
pravnih odnosa. Stoga, pravne posledice otvarawa steåajnog postupka na ovu
vrstu ugovora treba analizirati postepeno, analizom pravnih odnosa koji su
sastavni delovi komisonog posla. 

Prvi pravni odnos se uspostavya zakyuåivawem ugovora o komisionu
izmeœu komitenta i komisionara. U sluåaju steåaja komisionara komitent
moæe zahtevati izluåewe iz steåajne mase stvari koje je predao komisionaru
radi prodaje za wegov raåun, kao i stvari koje je komisionar nabavio za wegov
raåun.54 

Jedno izluåno pravo se odnosi na stvari koje je komitent predao komi-
sionaru radi prodaje za wegov raåun i ono predstavya konkretizaciju opãteg
pojma izluånog prava iz ålana 117. ZPPSL. Naime, u odnosima prodajnog
komisiona, komitent ostaje vlasnik stvari koju je predao komisonaru, i to sve
dok je komisionar ne preda kupcu na osnovu ugovora o prodaji. Prema tome,
takva stvar nije deo imovine komisionara, i zato ne moæe predstavyati deo
steåajne mase ako je nad komisionarom otvoren steåajni postupak. 

Drugi oblik izluånog prava postoji u korist komitenta u pogledu stva-
ri koje je komisionar nabavio za wegov raåun. 

 Meœutim, u pogledu sticawa prava svojine kod kupovnog komisiona pos-
toje razliåita shvatawa. Prema jednom glediãtu, koje je formalno-pravno is-
pravnije, svojinu stiåe komisionar, koju kasnije polagawem raåuna prenosi na
komitenta. Prema drugom shvatawu, koje viãe vodi raåuna o praktiånim aspek-
tima, polazeñi od stanoviãta da je komision indirektno zastupniãtvo, svo-
jinu stiåe neposredno komitent.55 

Prvo shvatawe je svakako ispravnije. Komisionar je u pravnom odnosu
prema treñem licu istupao u svoje ime i jedino je on sa treñim licem bio u ne-
posrednom pravnom odnosu, te je na osnovu kupoprodajnog ugovora sa treñim
licem stekao svojinu na predmetu kupovnog komisiona. Stoga na stvarima koje
je on nabavio ne bi trebalo da postoji izluåno pravo u korist komitenta. Ipak, s
obzirom na åiwenicu da komisionar posluje u svoje ime, ali uvek za raåun
komitenta, napravyen je izuzetak u tom smilu, te je ustanovyeno izluåno pra-
vo komitenta na stvarima na kojima on nema svojinu, ali koje je komisionar
nabavio za wegov raåun.56 

Drugi pravni odnos postoji izmeœu komisionara i treñeg lica. Ovaj prav-
ni odnos se uspostavya zakyuåivawem neke vrste ugovora sa treñim licem u
koji komisionar stupa u svoje ime, ali za raåun komitenta. 

U tom smislu, ZOO. predviœa da treña licapoverioci komisionara ne
mogu radi naplate svojih potraæivawa, ni u sluåaju wegovog steåaja, predu-

54  Ålan 789. st. 1 ZOO. 
55  Arsiñ Z, op. cit. str. 8. 
56  Ibidem



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

241

zeti mere izvrãewa na pravima i stvarima koje je komisionar izvrãavajuñi
nalog stekao u svoje ime, ali za raåun komitenta, izuzev ako se radi o potra-
æivawima nastalim u vezi sticawem tih prava i stvari.57 

Ovde se radi o potraæivawima komisionara koja je on stekao u svoje
ime, ali za raåun komitenta prema treñim licima. Zbog toga poverioci komi-
sionara ne mogu preduzimati mere izvrãewa u vezi sa takvim komisionarevim
potraæivawima. Komisionar ñe takva potraæivawa na kraju ustupiti komi-
tentu. Isto tako poverioci komisionara ne mogu preduzeti ni mere izvrãewa
na stvarima koje je komisionar stekao za raåun komitenta. Oni ne mogu zahte-
vati da stvari koje je komisionar stekao za raåun komitenta budu prodate, i da
se iz prodajne cene namire wihova potraæivawa prema komisionaru. Mada
zakon u tom pogledu nije izriåit, isto pravilo vaæi i u sluåaju prodajnog ko-
misiona. Poverioci komisonara ne mogu preduzeti mere izvrãewa na stvarima
koje je komitent predao komisionaru radi prodaje, jer su one sve dok ih komi-
sionar ne preda kupcu u svojini komitenta.58

Ipak ZOO. od ovih pravila predviœa jedan izuzetak. Izuzetno, poveri-
oci komisionara mogu preduzeti mere izvrãewa na stvarima i pravima koje je
komisionar stekao u svoje ime, ali za raåun komitenta, ako se radi o potra-
æivawima nastalim u vezi sa sticawem tih prava i stvari (na pr. ako komisi-
onar nije platio vozarinu za stvar koju je kupio od komitenta, prevozilac
moæe prodati takvu stvar radi naplate vozarine). 

Meœutim, odredba ålana 788. ZOO. govori o potraæivawima poverila-
ca (treñih lica) prema komisonaru, a ne i o potraæivawima komisionara prema
komitentu. Zbog toga poverioci komisionara mogu uvek preduzeti mere izvr-
ãewa u vezi sa potraæivawem komisionara prema komitentu u pogledu naknade
za obavyeni posao.59

Treñi pravni odnos postoji izmeœu komitenta i treñih lica. On se us-
postavya u trenutku, kada komisionar koji je do tada istupao u svoje ime, ali
za raåun komitenta, ustupi svoja potraæivawa i druga prava steåena prema
treñim licima komitentu.60

U sluåaju steåaja komisionara komitent moæe zahtevati od treñeg kome
je komisionar predao stvari, da mu isplati wihovu cenu, odnosno wen neis-
plañeni deo. Ova odredba se odnosi na sluåajeve prodajnog komisiona, kad je
komisionar predao stvar treñem licu, ali joã nije naplatio cenu, a nad komi-
sionarom je otvoren steåajni postupak. U takvim situacijama komitent moæe
zahtevati da treñe lice wemu, a ne komisionaru, plati punu ili neisplañeni
deo cene, åak i kad mu komisionar nije ustupio to potraæivawe (u smislu
ålana 780. st. 3 ZOO). Ova odredba je nuæna jer se zahtev za izluåewe iz steåa-
jne mase moæe odnositi samo na stvari, a ne i na novac.61 

57  Ålan 788. ZOO. 
58  Peroviñ S., op. cit. str. 1314. 
59  Ibidem
60  Videti ålan 780. st. 3. ZOO. 
61  Peroviñ S., op. cit. str. 1315. 
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U pravnoj teoriji postoji shvatawe da ovo pravo komitenta treba da bu-
de proãireno i sa moguñnoãñu da komitent traæi povrañaj stvari u sluåaju da
treñe lice odbije isplatu cene.62 Ipak, ovakvo shvatawe nije prihvatyivo. U
tom smislu je potrebno podvuñi analogiju sa pravilima o docwi kupca u pog-
ledu isplate kupovne cene kod ugovora o kupoprodaji. 

Naime, kod ugovora o kupoprodaji, u sluåaju docwe kupca u pogledu is-
plate kupovne cene, kada je isporuka veñ izvrãena, prodavac ne moæe da zahte-
va raskid ugovora i samim tim povrañaj isporuåene robe. Prodavac tada ima
samo pravo na zateznu kamatu, naknadu druge ãtete i naknadu troãkova u skla-
du sa zakonom. Ovakvo pravilo je ustanovyeno, jer je moguñe da je kupac, u me-
œuvremenu, robu preradio ili daye preprodao, pa bi suprotno pravilo proiz-
velo nesrazmerno velike troãkove za kupca. Zbog toga se, ni komitentu ne
daje pravo da traæi povrañaj stvari u sluåaju da treñe lice odbije isplatu cene. 

3.3.6. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na ugovore o osigurawu:

U pogledu dejstava otvarawa steåajnog postupka na ugovore o osigurawu
postoje dve pravno relevantne situacije, u zavisnosti od toga da li je otvoren
steåajni postupak nad osiguravaåem ili nad ugovaraåem osigurawa (to je åesto
sam osiguranik). 

U sluåaju steåaja osiguravaåa, ugovor o osigurawu prestaje po isteku 30
dana od dana otvarawa steåaja.63 Ovo je posebno pravilo gde se steåajnom up-
ravniku koji zastupa steåajnog duænika-osiguravaåa, ne daje pravo da raskine
ugovor o osigurawu u prvih 30 dana od dana otvarawa steåajnog postupka. 

Stoga, ako se osigurani sluåaj dogodi u roku od 30 dana od dana otvarawa
steåajnog postupka, osiguranik ima pravo na naknadu iz osigurawa. Sa svoje
strane, ugovaraå osigurawa (åesto sam osiguranik) duguje premiju i za taj
period vremena. Ako je premija plañena unapred za ceo period osigurawa, ugo-
varaå osigurawa ima pravo na povrañaj dela premije, za vreme za koje osigura-
we viãe ne teåe.64

Oba navedena potraæivawa nemaju privilegovani karakter, veñ podle-
æu istom tretmanu kao i zahtevi ostalih poverilaca. Osiguranik nema status
poverioca steåajne mase, jer wegovo potraæivawe iako nastalo posle ot-
varawa steåajnog postupka nije posledica radwi preduzetih u toku steåajnog pos-
tupka u ciyu prikupyawa, oåuvawa ili unovåewa sredstava steåajnog duænika.65 

U sluåaju steåaja ugovaraåa osigurawa osigurawe se nastavya, ali svaka
strana ima pravo da raskine ugovor o osigurawu u roku od tri meseca od dana

62  Komentar ZOO., Kragujevac 1980, kwiga II, str. 607. 
63  Ålan 923. st. 2 ZOO. 
64  Peroviñ S., op. cit. str. 1502. 
65  Arsiñ Z., op. cit. str. 9. 
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otvarawa steåajnog postupka, u kom sluåaju steåajnoj masi ugovaraåa pripada deo
plañene premije koji odgovara preostalom vremenu osigurawa.66 

Na ovom mestu prvo treba izvrãiti odreœena terminoloãka razjaã-
wewa. ZOO. govori o otvarawu steåajnog postupka nad ugovaraåem osigurawa,
a ne osiguranikom, jer se imalo u vidu lice koje je duænik premije. Naravno,
razlikovawe ugovaraåa osigurawa od osiguranika ima smisla samo ako je ugo-
varaå osigurawa razliåito lice od osiguranika. Meœutim, ako je ugovaraå
osigurawa istovremeno i osiguranik, tada se navedena odredba primewuje i u
sluåaju steåaja osiguranika. 

Dakle, u sluåaju otvarawa steåajnog postupka nad ugovaraåem osigurawa
ugovor o osigurawu ostaje na snazi. On nastavya da postoji izmeœu steåajne
mase i osiguravaåa. Ako nastupi osigurani sluåaj, steåajna masa ñe postati
poverilac u pogledu isplate osigurane sume ili naknade u odnosu na osig-
uravaåa. Meœutim, ne mogu sva potraæivawa koja nastanu po osnovu zakyuåe-
nog ugovora o osigurawu od strane ugovaraåa osigurawa biti potraæivawa
steåajne mase. Takva situacija postoji ako je ugovaraå osigurawa (nad kojim je
kasnije otvoren steåajni postupak) zakyuåio ugovor o osigurawu u korist tre-
ñeg lica. Tada, takvo potraæivawe pripada korisniku osigurawa (treñem licu),
a ne ugovaraåu osigurawa tj. steåajnoj masi. 

Daye, u sluåaju pada pod steåaj ugovaraåa osigurawa, ZOO. predviœa da
svaka ugovorna strana ima pravo da raskine ugovor o osigurawu u roku od tri
meseca od dana otvarawa steåaja. 

Na kraju, u datom sluåaju, steåajnoj masi ugovaraåa osigurawa pripada
deo plañene premije koji odgovara preostalom vremenu osigurawa. 

S druge strane, ako premija osigurawa nije plañena, postavya se pitawe
da li ugovaraå prijavyuje svoje potraæivawe kao drugi poverioci ili ima
pravo da se koristi kompenzacijom. U tom smislu postoje dve pravno relevan-
tne situacije. 

Prvo, ako premija osigurawa nije plañena, a potraæivawe steåajnog duæ-
nika nastane nastupawem osiguranog sluåaja, pre otvarawa steåajnog postupka,
tada je moguñe izvrãiti kompenzaciju potraæivawa osiguravaåa za neplañene
premije sa potraæivawem steåajnog duænika u pogledu naknade ili iplate
osigurane sume zbog nastupawa osiguranog sluåaja. 

Drugo, ako u datoj situaciji navedeno potraæivawe steåajnog duænika
(steåajne mase) nastane nastupawem osiguranog sluåaja nakon otvarawa steåa-
jnog postupka, kompenzacija nije moguña. Ovde kompenzacija nije moguña jer se
potraæivawa od duænika koja su nastala pre dana otvarawa steåajnog pos-
tupka ne mogu prebiti sa potraæivawem steåajne mase koje je nastalo posle
dana otvarawa steåajnog postupka.67

66  Ålan 923. st. 1. ZOO. 
67  Ålan 107. ZPPSL. 
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3.3.7. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na ugovore o licenci

Otvarawe steåajnog postupka nad davaocem ili sticaocem licence ne
dovodi do neposrednih pravnih posledica na daye postojawe ili sadræinu
ugovora. Ugovor o licenci kao i svi ostali dvostrani obavezni ugovori otva-
rawem steåajnog postupka ostaju na snazi, osim ako steåajni upravnik uz odo-
brewe steåajnog sudije ne odustane od wih. 

Dakle, ZPPSL. ne sadræi posebna pravila o pravnim posledicama
otvarawa steåajnog postupka na ugovore o licenci. Meœutim, ZOO. sadræi od-
reœeno specifiåno pravilo koje se odnosi na ovu vrstu ugovora. U sluåaju steåaja
ili redovne likvidacije sticaoca licence davalac licence moæe raskinuti
ugovor.68 U datom sluåaju postoji odstupawe od opãteg pravila da samo steåaj-
ni upravnik kao zastupnik steåajnog duænika moæe odustati od ugovora, jer se
ovde pravo na raskid ugovora o licenci, u sluåaju pada pod steåaj sticaoca li-
cence-steåajnog duænika, daje i drugoj ugovornoj strani-davaocu licence.
Time se davalac licence ãtiti od prenosa licence, kao sastavnog dela steåaj-
ne mase, na druga lica (steåajne poverioce) kojima on ne æeli da dozvoli isko-
riãñavawe predmeta licence. To je wegov legitiman konkurentski interes.69

3.3.8. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na ugovore o kreditu

ZPPSL. ne sadæi posebna pravila o pravnim posledicama otvarawa
steåajnog postupka na ugovore o kreditu. 

Meœutim, prema ZOO. ugovor o kreditu banka moæe otkazati pre isteka
ugovorenog roka i u sluåaju insolventnosti korisnika åak i kad nije utvrœena
sudskom odlukom, u sluåaju prestanka pravnog lica ili smrti korisnika, ako
bi u tim sluåajevima davalac kredita doãao u bitno nepovoyniji poloæaj.70 

Navedenom odredbom nije izriåito navedeno da davalac kredita-banka
ima pravo da raskine ugovor u sluåaju otvarawa steåajnog postupka nad koris-
nikom kredita. 

Meœutim, poãto je predviœeno da banka moæe otkazati ugovor o kreditu
u sluåaju insolventnosti korisnika, åak i kad nije utvrœena sudskom odlukom,
jasno je da treba zakyuåiti da joj to pravo pripada i u sluåaju kad je nad drugom
stranom-korisnikom kredita otvoren steåajni postupak. 

Ipak, za banku raskid ugovora iz ovog razloga moæe biti praktiåno in-
teresantan samo pre nego ãto je nad insolventnim korinikom kredita otvo-
ren steåajni postupak. Posle toga, sve rate otplate kredita se smatraju kao dospele
danom otvarawa steåajnog postupka i bez raskida ugovora. 

68  Ålan 711. st. 3 ZOO. 
69  Peroviñ S., op. cit. str. 1246. 
70  Ålan 1067 st. 2. ZOO. 
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Ovde, treba naglasiti da se banka ne bi mogla pozivati na ovaj razlog za
raskid ugovora o kreditu, ako je u pitawu sanacioni kredit. Naime, banka je
odobrila sanacioni kredit preduzeñu znajuñi da je ono zapalo u materijalno
finansijske poteãkoñe i to upravo sa ciyem da mu pomogne da prevaziœe te
teãkoñe. Tada bi bila izigrana svrha ugovora o sanacionom kreditu ako bi se
banka mogla pozvati na insolventnost korisnika kredita kao razlog za raskid
ugovora. 

3.3.9. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na izdavaåke ugovore

Zakon o autorskom i srodnim pravima71, kao ni ZPPSL. ne reguliãu
prestanak izdavaåkog ugovora u sluåaju otvarawa steåajnog postupka nad iz-
davaåem, pa se zato primewuju opãta pravila o pravnim posledicama otvara-
wa steåajnog postupka na dvostrane pravne poslove. 

Ipak na ovom mestu je potrebno ukazati na jedno miãyewe koje je pri-
sutno u naãoj pravnoj teoriji. Prema tom shvatawu, u naãem pravu bi trebalo
preuzeti nemaåko reãewe, po kome autor moæe odustati od ugovora, u sluåaju
otvarawa steåajnog postupka nad izdavaåem, ako nije zapoåeto umnoæavawe
dela, jer bi se time na najboyi naåin zaãtitili interesi autora.72

3.3.10. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka 
na ugovore o lizingu

ZPPSL. nije na poseban naåin regulisao dejstva koja otvarawe steåaj-
nog postupka ima na ugovore o lizingu. Takoœe, ni ZOO. ne pomiwe ovu vrstu
ugovora. To je i razumyivo, jer je ugovor o lizingu tvorevina autonomnog
privrednog prava i nije bio rasprostrawen u naãoj poslovnoj praksi u vreme
donoãewa navedenih zakona. Meœutim, kod nas je proãle godine donet Zakon o
finansijskom lizingu73 koji reguliãe jedan poseban oblik ugovora o lizingu
tzv. finansijski lizing. Stoga, predlog novog Zakona o streåajnom postupku
sadræi posebna pravila o pravnim posledicama otvarawa steåajnog postupka
na ovu vrstu ugovora. 

Ako se otvori steåajni postupak nad davaocem lizinga, primewuju se
opãta pravila o pravnim posledicama otvarawa steåajnog postupka na dvos-
trane pravne poslove. 

Meœutim, situacija je znatno sloæenija ako se otvori steåajni postupak
nad korisnikom lizing objekta. 

S obzirom da je suãtina lizinga sticawe prava koriãñewa lizing ob-
jekta od strane korisnika, a da pri tome davalac formalno ostaje titular pra-

71  “Sluæbeni list SFRJ”. br. 24/98. 
72  Kapor V. - Cariñ S., Ugovori robnog prometa, Beograd 1979., str. 401. 
73  Sluæbeni glasnik br. 55/2003. 
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va svojine na predmetu lizinga, postavya se pitawe kakva ñe biti sudbina predmeta
lizinga u sluåaju steåaja korisnika lizinga. Naime, otvarawem steåajnog pos-
tupka se formira steåajna masa u koju ulazi sva imovina steåajnog duænika-
korisnika lizinga, pa buduñi da je predmet lizinga u wegovoj dræavini sasvim
je moguñe da se predmet lizinga “naœe u steåajnoj masi”.74 

U takvoj situaciji, da bi se spreåilo da poverioci korisnika lizinga-
steåajnog duænika svoja potraæivawa realizuju i iz predmeta lizinga novi
predlog Zakona o steåajnom postupku je predvideo sledeñe: “Ako se steåajni
postupak pokrene nad primaocem lizinga, davalac lizinga ima pravo na od-
vojeno namirewe i pravo prioriteta na predmetu lizinga”.75 Ovde je reå o tzv.
izluånom pravu tj. pravu da se iz steåajne mase duænika, ovde korisnika lizin-
ga, izuzmu stvari koje nisu u wegovoj svojini, ali se nalaze u wegovoj dræavini
po nekom drugom osnovu kao na pr. posluzi, zakupu i sl. S obzirom da davalac
lizinga ima pravo svojine na predmetu lizinga, a da korisnik ima samo pravo
koriãñewa (upotrebe), davalac u sluåaju otvarawa steåajnog postupka nad ko-
risnikom lizinga ima pravo da zahteva izdvajawe predmeta lizinga iz steåajne
mase, odnosno wen povrañaj. Meœutim, ako na predmetu lizinga postoji isto-
vremeno i razluåno pravo (na pr. pravo retencije, pravo zaloge i dr.) nekog
treñeg lica, to pravo ima prednost u odnosu na izluåno pravo davaoca lizinga.76

4. Zakyuåak

Pravno regulisawe pravnih posledica otvarawa steåajnog postupka je
veoma sloæeno. Pravne posledice otvarawa steåajnog postupka su brojne i vi-
ãestrane. Od svih pravnih posledica, nesumwivo su najznaåajnije imovinsko-
pravne. Ovo stoga ãto su norme, kojima se reguliãu imovinski odnosi steåaj-
nog duænika i drugih subjekata na træiãtu najznaåajnije za privredu u celini. 

Otvarawem steåajnog postupka se ne obustavya u potpunosti poslovawe
steåajnog duænika, ali se ono u znaåajnoj meri ograniåava. Potpuni prestanak
steåajnog duænika bi imao znaåajne negativne posledice. S druge strane ne-
prihvatyivo je i nastavyawe poslovawa steåajnog duænika u istom obimu kao
pre otvarawa steåajnog postupka, jer je oåigledno da se radi o prezaduæenom i
privredno nesposobnom privrednom subjektu. 

Analiza pravnih posledica otvarawa steåajnog postupka koje se odnose
na jednostrane, dvostrane pravne poslove i pravo na potragu stvari je pokaza-
la svu sloæenost situacija u kojima mogu da se naœu steåajni duænik i wegov

74  Kyajiñ D., Pravni odnosi kod meœunarodnog finansijskog leasinga, magistarski rad, Novi
Sad, 2003., str. 181. 

75  Ålan 75. st. 1. predloga Zakona o steåajnom postupku. (izvor: www.mpriv. gov. yu)
76  Novi predlog Zakona o steåajnom postupku razlikuje dve vrste steåaja, bankrotstvo i reor-

ganizaciju steåajnog duænika. U tom smislu su utvrœena razliåita pravila u pogledu dejstava
koja jedna ili druga vrsta steåaja ima na ugovore o finansijskom lizingu.
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saugovaraå u trenutku otvarawa steåajnog postupka. Daye, åiwenica da u na-
ãem pravu, ova materija nije regulisana jedinstvenim zakonskim tekstom, znatno
oteæava tumaåewe i primenu pojedinih pravnih pravila koja se odnose na
dejstva otvarawa steåajnog postupka. Stoga sam, u radu pokuãao da na jednom
mestu, na sveobuhvatan naåin prikaæem sve one norme kojima se reguliãu dej-
stva koja otvarawe steåajnog postupka ima na jednostrane i dvostrane pravne
poslove. 
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Certain legal consequences of initiation 

of the bankruptcy proceedings

Abstract

Legal consequences of initiation of the bankruptcy proceedings are the ones effect-
ing arising, change, alteration, and termination of certain rights and obligations of a bank-
rupt debtor, his legal and business capacity and his qualifications. Given that there is a
large number of legal consequences following initiation of bankruptcy proceedings, and
that the scope of this paper prevents us from analyzing all of them, the subject of this paper
shall be merely certain obligation law consequences, in particular those related to unilat-
eral and bilateral legal transactions and the right to claim and delivery. The right to claim
and delivery may be assigned to effects which  the bankruptcy proceeding causes to bilat-
eral legal transactions, since it concerns the effects caused by the proceedings to a specific
kinds of contracts, i.e. the contracts on common, distant and commissioned sale of goods.
Therefore, in this piece the right to claim and delivery has been placed within the chapter
which discusses effects of initiation of the bankruptcy proceedings on certain kinds of
bilateral legal transactions. The analysis of legal consequences caused by initiation of
bankruptcy proceedings to unilateral and bilateral legal transactions and the right to claim
and delivery displayed the complexity of situations a bankrupt debtor and his counter con-
tractor may find themselves in at the moment of initiation of the bankruptcy proceedings.
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 se pitao da li umire
kriminalistika. Proteklo vreme je pokazalo da kriminalistika ne samo da
ne umire veñ doæivyava snaæan razvoj. To meœutim ne znaåi da su svi prob-
lemi kriminalistike reãeni. Joã uvek nisu do kraja raspravyena ni veoma
vaæna pitawa mesta i uloge kriminalistike u sistemu nauka uopãte i
posebno u odnosu na kriviåne nauke. Ovo nisu pitawa samo od teoretske
vaænosti veñ imaju i veliki praktiåni znaåaj, i utiåu i na dayi razvoj
kriminalistike. Uzbudyivom pitawu tendencija dayeg razvoja je posveñen
drugi deo rada. 
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I

 

 Uvod

 

Snaæne i brze druãtveno-ekonomske promene u drugoj polovini 

 

XX

 

 i na
poåetku ovog veka odrazile su se i na kriminalitet i na druãtvene zahteve u
pogledu suzbijawa te pojave. U pogledu kriminaliteta se ispoyavaju nepo-
voyne tendencije. Globalna pojava je rast broja izvrãenih kriviånih dela,
javyaju se opasni novi oblici, sve viãe su izraæeni elementi nasiya, organi-
zovanosti i internacionalizacije, raste broj dece meœu uåiniocima itd. Evo-
luiraju etiåka i pravna shvatawa yudi, druãtava i meœunarodne zajednice o
kriminalitetu i wegovom suzbijawu. Insistira se na yudskim pravima i iz-
graœuju meœunarodni standardi za wihovu zaãtitu. 

Sve to stvara novo okruæewe za rad na suzbijawu kriminaliteta. 
Nasuprot izrazitoj dinamici pojavnih oblika i drugih karakteristika

kriminaliteta, uoåyiva je relativna stabilnost metoda wegovog suzbijawa.
To samo po sebi ne mora biti negativno. Naime, zaãtita osnovnih prava i slo-
boda, pravna sigurnost i edukacija lica koja primenuju zakon zahteva visoku
stabilnost kako u primeni pravnih propisa tako i kriminalistiåkih pra-
vila. Meœutim, ako se tome pribroji i inertnost zakonodavca, i neki drugi
objektivni (nedostatak finansijskih sredstava i struåwaka) i subjektivni
(neznawe, strah od novina, itd.) faktori, krajwi rezultat je da naspram dina-
miånog kriminaliteta stoji u suãtini krut i konzervativan progon. 

Kriminalitet i wegovo suzbijawe uzajamno utiåu jedan na drugog. Iz to-
ga sledi da je nepovoyno stawe kriminaliteta u uzroånoj vezi i sa nedostacima
wegovog suzbijawa. I nauka snosi svoje deo odgovornosti. Nedovoyna efek-
tivnost suzbijawa kriminaliteta je delom i posledica nedostataka u nauånom
radu u naukama koje se bave kriminalitetom i wegovim suzbijawem gde spada i
kriminalistika

 

2

 

. Radi efikasnog suzbijawa kriminaliteta ili bar formi-
rawa åvrste i stabilne ravnoteæe na poyu suzbijawa kriminaliteta, koji ñe
biti u saglasnosti sa i zahtevima ideje pravne dræave, neophodna je nauåna po-
zadina u kome ñe kao grana nauka koja se bave kriminalitetom pored kriviå-
nog prava (materijalnog i formalnog) i kriminalne politike znaåajno mesto
dobiti i kriminalistika. Konstatno pooãtravawe kaznene politike ne moæe
na duge staze doneti poboyãawe
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. 
Svetski, a naroåito evropski integracioni procesi i proces harmoni-

zacije pravnih sistema koji prati te tokove, u znaåajnoj meri utiåe na ubrzawe
razvoja nauka koja se bave kriminalitetom, a u okviru wih, naroåito krimi-
nalistike. Da bi se formirao efikasna sistem progona protiv kriminalne
aktivnosti, koje viãe ne poznaje dræavne granice, neophodna je koordinacija

 

2  

 

Za razne definicije pojma kriminalistike i probleme vezane za termin “kriminalistika”
videti kod Aleksiñ-Milovanoviñ, 
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Fenyvesi, A

 

 krimi-
nalisztika mint tudományág és mint egyetemi tantárgy

 

, Magyar Tudomány, br. 2/2003., 

 

str

 

. 196-197 

 

3  
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i harmonizacija metoda otkrivawa i dokazivawa kriviånih dela na meœuna-
rodnom nivou. 

 

4

 

Radi ostvarewa ovih zahteva, pored brojnih drugih, nauka treba da odgo-
vori i na pitawe gde je mesto i kakva je uloga kriminalistike u tom sistemu i
kave su perspektive razvoja. Ovim pitawima ñemo se baviti u ovom radu. 

 

II

 

 Kriminalistika i kriviåne nauke 

 

1. Kriminalistika kao deo sistema kriviånih nauka

 

Nauke koje se redovito koriste u borbi protiv kriminaliteta nazivamo
sistemom kriviånih nauka. Element tog sistema je i kriminalistika. 

Kriminalistika ima istaknuto mesto u borbi protiv kriminaliteta,
ali ovu funkciju moæe efikasno ispuniti samo kao grana sistema kriviånih
nauka. Bez sagledavawa mesta kriminalistike u tom sistemu nije moguñe shva-
tawe teorije, izgradwa sistema pravila i preporuka kriminalistike niti
wihova efikasna praktiåna primena. Ovo pitawe dakle nije samo od teoret-
skog veñ i velikog praktiånog znaåaja. 

 

 2. Nastanak sistema kriviånih nauka 

 

a. Razdvajawe kriviånog prava i kriviånog procesnog prava

 

U sredwem veku kriviåno pravo je joã bilo neizdiferencirano. Kriviå-
nim zakonicima su propisivana kriviåna dela, sankcije, postupak i izvrãewe
sankcija. Kriviåni zakonici kasnog feudalizma propisivali su i obiye pra-
vila za otkrivawa i dokazivawe kriviånih dela. U tom pogledu je dobar pri-
mer Kriviåni zakonik Marije Terezije (

 

Constitutio Criminalis Theresiana

 

) iz
1768. g. koji je predviœao detayna, obavezna pravila za utvrœivawe åiweniå-
nog stawa kod pojedinih kriviånih dela

 

5

 

. 

 

4  

 

Da je takav proces otpoåeo pokazuje da se radna tela na brojnim podruåjima kriminalistike bave
razradom metoda kriminalistiåkih veãtaåewa, koji ñe biti prihvatyiv i za organe progona i su-
dove raznih zemaya. Videti o tome izveãtaje radnih grupa za trasologiju i DNK Evropske mreæe
instituta kriviånih nauka, 

 

Information Bulletin for Shoeprint/Toolmark Examiners

 

, jun 2001., Tom VII, br. 2. 

 

5  

 

Tako su u pogledu falsifikovawa novca u par. 5 Art. 63. propisana:
 “Posebna pitawa koja u vezi falsifikovawa novca treba postaviti sledeñim redosledom:

kako je (osumwiåeni-I. F.) doãao do sredstava za falsifikovawe i falsifikovanog novca kojeg
je izdao ili je kod wega naœen. Ako imenuje lice od kojeg je te predmete dobio, wegovo ime i naåin
predaje treba jasno i iscrpno opisati. Da li je sam izraœivao falsifikovane monete (ako nije
imenovao lice od koga ih je dobio), pa ako je to priznao, koliko åesto? Koliko komada i od kak-
vog metala? Gde je nabavio metal, kliãe i druga sredstva? Kako je izveo samu radwu? Koje alate je
koristio i gde ih je nabavio? Da li su yudi iz kuñe ili gospodar kuñe znali za to i da li su imali
korist od toga? Od koga je nauåio falsifikovawe, kako mu je ime i gde se nalazi? Da li je troãio
falsifikovan novac ? Koliko? Kome (je platio-I. F.) ? Gde? Treba da navede ime mesta.”
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Istorijski posmatrano, glavni oblik borbe protiv kriminaliteta bi-
lo je vekovima represivno, postdeliktno reagovawe. Monopol kriviånog pra-
va je uzdrman u doba prosvetiteystva, kad se pored represivnog progona poåiwe
javyati ideja i potreba za preventivnim delovawem tj. spreåavawem izvr-
ãewa kriviånih dela. Sa druge strane, sve viãe i bræim tempom se ãirio
krug nauånih i struånih saznawa koja su se mogla koristiti u borbi protiv
kriminala. Kako se razvijalo kriviåno pravo i sa wim povezane nauke, tako se
ãirila lepeza dokaznih sredstava. To potvrœuje pravilo da su tokom istorije
za otkrivawe uåinioca i dokazivawe wegove krivice uvek koriãñena sredst-
va koja su odgovarala datom nivou razvitka druãtva. 

Sve veñi kvantitet i kvalitet znawa i bræa specijalizacija doveli su
do formirawa posebnih nauånih disciplina. Sa aspekta naãe teme veoma je
vaæno bilo razdvajawe materijalnog i procesnog kriviånog prava i kasnije
izdvajawe kriminalistike iz kriviånog procesnog prava. 

 

b. Nastanak kriminalistike

 

Idejni tokovi koji su kulminirali u Francuskoj buræoaskoj revoluciji
doveli su do brisawa torture kao zakonskog sredstva za utvrœivawe istine i
sa wim i sistema zakonske ocene dokaza. Prihvatawe ideje slobodnog sudskog
uverewa uåinilo je suviãnim obavezna uputstva za utvrœivawe åiweniånog
stawa koja su u kriviånim zakonicima 18. veka bila raãirena. Zbog toga zako-
ni o kriviånom postupku koji se donose u 

 

XIX

 

 veku, ta pravila viãe ne sadræe.
Sudije, naroåito istraæne sudije i tuæioci su tako postali mnogo slobod-
niji, nesputani u svom radu ali i prepuãteni sami sebi. Potrebe organa prog-
ona, razvoj nauke i veliki rast kriminaliteta sve su jaåe nametale potrebu za
formirawem nauke koja bi se bavila otkrivawem, dokazivawem i spreåava-
wem kriviånih dela. Zbog te potrebe u Evropi se od 30-tih godina 

 

XIX

 

 veka
sve åeãñe objavyuju nauåni radovi usmereni na razvijawe kriviånog pravo-
suœa. Autori tih dela su bile najåeãñe sudije i univezrzitetski profesori
liberalnog duha, koji su odbacivali kruta formalizovana pravila dokaziva-
wa i ocene dokaza ranijeg feudalnog kriviånog postupka. U svojim radovima
su davali preporuke u vezi dokaza i dokazivawa u kriviånom postupku. Bili
su neposredni prethodnici kriminalistike. Od brojnih autora treba spome-
nuti pinirski rad L. H. Franc fon Jagemana (

 

L. H. Franz von Jagemann

 

) i we-
govo delo “Nauka sudske istrage”

 

6

 

. Veñ se iz naslova vidi da autor nije imao
samo nameru pisawa struåne kwige veñ i polagawa osnova nove nauke. Prvi
tom je posvetio teoriji istrage. Glavnim zadatkom tog dela svoje kwige smat-
rao je razradu pravila za otkrivawe i fiksirawe dokaznih sredstava. U preko
700 pragrafa je raspravya o pravilima uviœaja, uzapñewa stvari, sasluãawu
okrivyenog i svedoka. U drugom tomu, nakon rezimirawa propisa i principa,
na viãe stotina praktiånih primera-od uviœaja do izvrãewa smrtne kazne-
prikazuje praktiånu realizaciju raznih mera. 

 

6  

 

 

 

Handbuch der gerichtlichen Untersuchungskunde 

 

(Frankfurt am Main, Tom I, 1838., Tom II, 1841.). 
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Koristeñi Jagemanovu terminologiju Hans Gros (

 

Hans Gross

 

) je 1893. g.
objavio svoje poznato delo “Priruånik istraænog sudije” u kome je dao dobro
sreœena znawa za sprovoœewe kriviåne istrage. Velika mu je zasluga da je
obimno raspravyao o moguñnosti primene tadaãwih savremenih dostignuña
nauke i tehnike u istrazi i pojedinim veãtaåewima. Time je znatno poveñao
interdisciplinarnost istrage i ukazao na poæeyan pravac razvoja. Treñem
izdawu svoje kwige 1899. g. dao je podnaslov “Kao sistem kriminalistike” ma-
da se nije bavio detaynije pitawima mesta kriminalistike u sistemu kriviå-
nih nauka. L. H. Franc fon Jageman i Hans Gros se mogu smatrati “oåevima”
kriminalistike. 

 Druga polovina 

 

XIX

 

 veka je doba velikih kriviånopravnih kodifika-
cija u Evropi. Taj proces je dao nov podsticaj nauånom radu u kriviånopravnim
disciplinama, ãto je dovelo do definisawa mesta kriminologije i kriminalis-
tike i wihovo ukyuåewe u kriviåne nauke. Osnivawem kriminalistiåkih insti-
tuta (Lozana 1909. g., Grac 1912. g., itd.) kriminalistika se konaåno osamostalila.

 

3. Struåna znawa u suzbijawu kriminaliteta

 

Sve do kraja 

 

XVIII

 

 i poåetka 

 

XIX

 

 veka nije traæeno neko posebno struå-
no znawe za vrãewe poslova kriviånog progona. Sve do formirawa specijali-
zovanih organa za vrãewe poslova pravosuœa i dræavne uprave, saznavawe
åiwenica vezanih za kriviåna dela vrãeno je na osnovu tadaãwe opãte kul-
ture i æivotnog iskustva. U najveñem broju evropskih dræava sve do poåetka

 

XIX

 

 veka nije formirana stalna specijalizovana organizacija za otkrivawe i
dokazivawe kriviånih dela, koja bi svoj rad zasnivala na struånim znawima.
Ovakvo stawe je onemoguñavalo struåan rad na kriviånom progonu. Te poslove
su obavyali vojne jedinice stacionirane u tvrœavama i panduri, noñni stra-
æari ili drugo slabo plañeno osobye lokalnih samoupravnih organa. I jedni
i drugi su bili podjednako nespospobni za obavyawe poslova kriviånog pro-
gona bazirane na struånom znawu. 

Struåno znawe dobija na znaåaju formirawem specijalnih organa za
borbu protiv kriminaliteta. Ono vremenom sve viãe dobija na znaåaju i da-
nas se moæe konstatovati da je za efikasan progon neophodna 

 

vrhunska struåna
sprema

 

 

 

i primena nauånih dostignuña

 

. U delatnosti suzbijawa kriminali-
teta stalno raste broj aktivnosti za koje je pored æivotnog iskustva i opãte
kulture neophodno i struåno znawe. Zbog toga je jako vaæno da se edukaciji
lica koja uåestvuju u suzbijawu kriminaliteta posveti najveña moguña paæwa. 

Kriminalistika ima znaåajnu ulogu u suzbijawu kriminaliteta, pored
ostalog i zbog toga ãto nauåna dostignuña iz raznih nauånih oblasti sakup-
ya, prilagoœava, daye razvija i predaje praksi radi koriãñewa u preventiv-
noj ili represivnoj delatnosti. Wihovo ukyuåewe u kriminalistiåki instru-
mentarijum postaje sa razvojem nauke i tehnike sve sloæeniji zadatak. Inte-
gracija savremenih, sloæenih nauånih dostignuña zahteva nauåno zasnovanu

 

adaptaciju, 

 

a daye 

 

razvijawe 

 

i usavrãavawe tih metoda i nauåno zasnovanu

 

istraæivaåku 

 

aktivnost. 
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U sadaãwem momentu nauåno-tehniåkog razvoja, ovaj zadatak kriminal-
sitika moæe ispuniti ako u svojstvu kriviåne nauke koristi svoje interdis-
ciplinarne nauåne veze. 

 

 4. Struktura kriminalistike

 

Da bi kriminalistika mogla uspeãno obaviti svoju integrirajuñu funk-
ciju neophodno je da wene

 

 teoretske postavke

 

 zadovoye nauåne kriterijume
i da wena 

 

unutraãwa struktura

 

 bude prilagoœena i teorije i praksi. Pri-
lagoœavajuñi se ovom drugom zahtevu u unutraãwem struktuirawu krimina-
listike mogu se uoåiti dve tendencije:

 

–

 

 razdvajawe teoretskog i praktiånog dela

 

7

 

 

 

–

 

 formirawe takvih strukturalnih jedinica (npr. kriminalistiåka
taktika) koji primewuju kriminalistiåke metode i sredstva saglasno potre-
bama i praktiåne primene i nauånih istraæivawa.

 

8

 

Relativno jasna diferencijacija pojedinih delova kriminalistike je za
neke autore bio dovoyan razlog za wihovo potpuno izdvajawa kao posebnih
nauånih oblasti. Takvo shvatawe meœutim gubi iz vida da pojedini delovi
predstavyaju konkretizaciju i razradu opãteg predmeta nauke. Kriminalis-
tika nije “prost zbir raznorodnih sadræaja veñ celina u kojoj delovi stoje u
odnosu åvrste meœusobne povezanosti”.

 

9

 

 
Praksa je pokazala da se efikasno mogu koristiti takva struåna znawa,

koja se zasnivaju na objektivnim, proverenim postavkama kriminalistike i
drugih nauka. I stvarawa i razvijawe metoda i sredstava progona, moguñe je
samo koriãñewem postavki kriminalistike i drugih nauka. U tom pogledu
protok informacija je od velikog znaåaja. 

Izmeœu teorije i prakse progona protok informacija je uzajaman:

 

–

 

 jedan pravac: praksa, praktiåna iskustva 

 

–

 

 struåno znawe 

 

– 

 

nauka

 

–

 

 drugi pravac (povratna sprega): 

 

–

 

 nauka 

 

–

 

 struåno znawe 

 

– 

 

praksa. 
Oba pravca su jednako vaæna. 

 

 5. Mesto kriminalistike u sistemu nauka

 

Veñ je naglaãeno da kriminalistika ima istaknuto mesto i znaåajne
funkcije u borbi protiv kriminaliteta. Meœutim taj sloæeni druãtveni
fenomen zbog beskrajno velikog broja faktora koji utiåu na wega, ne moæe

 

7  

 

Npr. 

 

Kube – Schreiber

 

 kriminalistiku strukturalno razdvajaju na: praktiånu kriminalis-
tiku (zbir metoda i sredstava koji se koriste u praksi), nauånu kriminalistiku (kriminalis-
tiåke postavke proistekle iz nauånih istraivawa) i teoretsku kriminalistiku (grana koja se
bavi teoretskim radom), videti: 

 

Kube-Schreieber, 

 

Theoretische Kriminalistik

 

, Handbuch für Praxis und
Wissenschaft, Tom I. Stuttgart-München, 1992. str. 4. 

 

8  

 

Katona

 

, 

 

A kriminalisztika és a bnügyi tudományok

 

, 

 

Budapest

 

, 2002., str. 68

 

9  

 

Aleksiñ-Milovanoviñ, 

 

Kriminalistika

 

, Beograd, 1994. str. 26. 
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biti suzbijen sa osloncem samo na dostignuña jedne nauke. Da bi mogla zadovo-
yiti brojne i raznorodne zahteve, kriminalistika mora da zauzme odgovara-
juñe mesto u 

 

sistemu nauka

 

 i mora da ima razgaranate 

 

veze 

 

sa drugim naukama.
Te veze obezbeœuju, da na formirawe kriminalistiåkih pravila i preporuka
ne utiåu samo potrebe prakse veñ da se na konstruktivan naåin uzmu u obzir
moguñnosti i eventualne zabrane povezanih nauånih grana. 

 

a. Odreœivawe mesta kriminalistike u sistemu nauka

 

Odreœivawa mesta krimnalistike u sistemu nauka oteæava, ali ne spre-
åava wena razgranata struktura. No mora se priznati je pitawe locirawa
kriminalistike u sistemu nauka jedno od najviãe diskutovanih pitawa u kri-
minalistiåkoj nauånoj literaturi.

Mesto kriminalistike u sistemu nauka se moæe odrediti na osnovu raz-
liåitih kriterijuma. Nijedan 

 

nije savrãen

 

 

 

niti ima opãte prihvañenog kri-
terijuma

 

. Åini se najsvrsishodnijim da to merilo bude 

 

zadatak

 

 i 

 

predmet

 

kriminalistike

 

10

 

. Zadatak kriminalistike je pomagawe pravosuœu u borbi
protiv kriminaliteta. Predmet kriminalistike je spreåavawe, otkrivawe i
dokazivawe kriviånih dela i wihovih uåinilaca. Kriviåna dela su radwe ko-
je imaju odreœeni

 

 (kriviåno) pravni

 

 znaåaja i povlaåe odreœene (najåeãñe)

 

kriviånopravne posledice

 

. Polazeñi od tih postavki, kriminalistika se
moæe svrstati meœu 

 

druãtvene nauke

 

. U okviru te grupe 

 

meœu pravne nauke

 

,
preciznije kriviåne odnosno forenziåne pravne nauke. 

Ovakvoj sistematizaciji se mogu upututi odreœeni prigovori. Evident-
no je da kriminalistika u sve veñem broju koristi dostignuña 

 

egzaktnih 

 

nau-
ka (hemije, fizike, matematike, biologije itd.)

 

11

 

. Meœutim primena nauånih
metoda razliåite prirode je u funkciji zadatka i predmeta kriminalistike.
Pored toga, kriminalistika ne prihvata mehaniåki metode i sredstva iz
prirodnih tehniåkih i drugih nauka, nego ih prvo prilagoœava svojim speci-
fiånim zahtevima i zadacima. Iz ovih razloga ona se mora svrstati u 

 

sistem
kriviånih nauka

 

. 

 

b. Veze kriminalistike sa sistemom kriviånih nauka

 

Kriminalistika se ne moæe posmatrati van konteksta druãtvenih od-
nosa i potreba druãtva da se kriminalitet iskoreni (ãto je zasad irealan
zahtev) ili da se dræi na nekom podnoãyivom nivou (ãto je mnogo realnije).

 

10  

 

Katona

 

, 

 

A kriminalisztika és a bnügyi tudományok

 

, 

 

Budapest

 

, 2002, str. 69. smatra, da ovaj kriteri-
jum naviãe odgovara praktiånim potrebama. 

 

11  

 

Imajuñi to u vidu veñina teoretiåara smatra da kriminalistika nije pravna nauka. Tako
Aleksiñ-Milovanoviñ, 

 

Kriminalistika

 

, Beograd, 1994. str. 24., smatraju da je kriminalistika
“åiweniåna (realna) nauka åija se sadræina ne iscrpyuje jedino u wenim vezama s pravnim nauka-
ma i pravnom praksom”. 
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Kao nauka, kriminalistika se mora posmatrati i u odnosu i sadejtsvu sa dru-
gim naukama koje za predmet imaju kriminalitet (kriviåno materijalno i
procesno pravo, kriminologija i dr.)

 

12

 

Kriminalistika åiji je taåan obim i sadræaj predmet æuñne diskusije u
zadwih sto godina, veñ od svog nastanka zauzima specifiåno mesto u sistemu
kriviånih nauka. Sa jedne strane to je nauka sa izrazitom orijenatcijom na
praksu. Sa druge strane, obim znawa obuhvañeno kriminalistikom se stalno i
sve bræe poveñava i mewa. 

Prema kriterijumu sistematizacije koji se zasniva na predmetu i zadat-
ku nauke u sistem kriviånih nauka spadaju nauke koje se bave fenomenima kri-
minaliteta i wegovim suzbijawem. 

Ove nauke imaju brojne meœusobne razlike, ali im je zajedniåko da se
bave fenomenima koji su u osnovi pravne prirode:

 

–

 

 kriminalitetom

 

–

 

 kriviånim pravosuœem i uopãteno uzevãi

 

–

 

 preventivnom i represivnom borbom protiv kriminaliteta. 

Meœu predmetima pojedinih kriviånih nauka nalaze se kako objektivni
fenomeni (pojedina kriviåna dela ili wihov zbir-kriminalitet), tako i sub-
jektivni (uåinioci pojedinih kriviånih dela sa svojim psihofiziåkim i
socijalnim osobinama 

 

–

 

 mawe ili veñe grupe, ili zbir 

 

–

 

 kriminalci) i druãt-
veni tokovi i æivotni tokovi pojedinaca koje rezultiraju izvrãewem kriv-
iånog dela. 

Predmet kriviånih nauka je kriviåno delo kao pojedinaåna pojava, uåi-
nilac kao individua i kriminalitet kao masovna druãtvena pojava ãto se kao
pravni fenomen bezbrojnim nitima vezuje za druge druãtvene pojave. Saglas-
no tome kriviåne nauke su vezane bezbrojnim vezama za druge nauke.

 

13

 

ab. Kriminalistika i kriviåno pravo

 

Kriviåno pravo i kriviåno procesno pravo su determinirajuñi elemen-
ti sistema kriviånih nauka. 

Istorijski posmatrano kriviåno pravo, kriviåno procesno pravo i kri-
minalistika imaju zajedniåko legislativno poreklo u sredwevekovnim kriviå-
nim zakonicima. Posle dolazi do diferencijacije. Prvo se iz kriviånog prava
izdvaja kriviåno procesno pravo a neãto kasnije se formira i kriminalisti-
ka kao samostalna nauka. Kriviåno pravo i kriviåno procesno pravo i danas
bitno determiniãe u suãtini pravnu prirodu kriminalistike i pravne
okvira wenog delovawa.

 

14

 

12  

 

To naglaãava i naãa literatura, videti: Krivokapiñ, Savremene tendencije u krimina-
listici, JRKK, br. 1/2001, str. 52. 

13  Katona, A kriminalisztika és a bnügyi tudományok, Budapest, 2002, str. 70. 
14  Katona, ibidem. 
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Ranije je u okviru kriviånih nauka, pored nauke kriviånog prava i kri-
viånog procesnog prava, razlikovane dopunske i pomoñne nauke. U ove je ubra-
jana kriminalistika i kriminologija.15 Savremena teorija sistema nauka je
napustila ovakvo rangirawe nauka, oslawajuñi se na samostalnost i razliåi-
tost nauka, ali time nije umawen znaåaj kriviånog prava. Meœu samostalnim
naukama ne moæe biti odnosa nad-i podreœenosti. Kriminalistika je samo-
stalna nauka sa jedinstvenim sistemom nauånog saznawa u kome se jasno uoåa-
vaju predmet i metod istraæivawa i teoretske postavke. “Nauka moæe biti
pomoñna samo u odnosu na praksu koja koristi wena saznawa”.16

I pored wene samostalnosti, kriviåno pravo odreœivawem uslova kri-
viåne odgovornosti i propisivawem pojedinih kriviånih dela vrãi veliki
uticaj na kriminialistiku. Odreœuje wen krug delovawa. Objektivna i subjek-
tivna obeleæja kriviånog dela daju smernice kriminalistima, koje åiwenice
treba utvrditi, a to utiåe na odabir sredstava i metoda. Neke od wih kriviå-
no pravo zabrawuje. U savremenom zakonodavstvu treba da postoji i povratna
sprega. Prilikom donoãewa propisa kriviånog prava treba u najveñoj
moguñoj meri uzeti u obzir pravila, preporuke i iskustva kriminalistike (i
nauke i prakse). To bi trebalo da obezbedi efikasno sprovoœewe takvih nor-
mi u praksi. 

bb. Kriminalistika i kriviåno procesno pravo

Veza kriminalistike i kriviånog procesnog prava je evidentna i opãte
poznata. Meœutim ona je dubya nego ãto se obiåno misli. Osnovni principi
kriviånog procesnog prava imaju kapitalni znaåaj ne samo sa aspekta prakse
veñ i kriminalistiåke teorije. Osnovno polaziãte u teorijskom fundirawu
razliåitih preporuka i pravila je, da one moraju biti u saglasnosti sa tim
principima (u prvom redu sa principom zakonitosti i nepovredivosti liå-
nih prava). 

Vaæan i sloæen zadatak je usklaœivawe kriminalistiåkih i pravnih
pravila u pojedinim sluåajevima. Kriminalistiåki rad i procesna aktivnost
zasnivaju se na dva razliåita misaona procesa. Kriminalistika na åiweniå-
no-nauånom, a procesna na normativno-pravnom. Ova dva metoda treba uskla-
diti, ãto nije nimalo lako jer se kriminalistika koristi metodima vrlo
razliåitih nauka, koje treba na specifiåan naåin prilagoœavati veñ unapred
fiksiranim procesnim normama. Velika praktiåna vaænost ovog problema se
najboye moæe videti na sledeñem primeru: Jedno od principa kriviånog pos-
tupka je da sluåaju sumwe åiwenice treba tumaåiti u korist okrivyenog (in
dubio pro reo). Ali to ne sme da vaæi i za kriminalistu i veãtaka koji treba da

15  Tako Grubaå, Kriviåno procesno pravo – Uvod i opãti deo, Beograd, 2002. str. 64, u pomoñ-
ne kriviånoprocesne nauke svrstava Kriminalistiku, Sudsku medicinu, Kriminologiju, Pravnu
logiku i Pravnu etiku

16  Aleksiñ-Milovanoviñ, Kriminalistika, Beograd, 1994. str. 25
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rade saglasno pravilima svoje struke i da objektivno utvrœuju åiwenice bez
obzira u åiju su korist. 

Naroåito je vaæna veza izmeœu kriviånog procesnog prava i kriminalis-
tiåke taktike u pogledu razrade normi i preporuka koje se odnose na liåna do-
kazna sredstva. 

U brojnim zemyama i anglosaksonskog i kontinentalnog pravnog siste-
ma iz kriviånog procesnog prava se izdvojilo dokazno pravo. Nauåna dela iz
ove oblasti mogu doprineti razvoju kriminalistike osavremewivawem meto-
da ocene dokaza. U SAD je to veñ dovelo do toga da se kriminalistiåka znawa
izlaæu vezana za sistem dokaznog prava. 

Na kriminalistiku pored pozitivnopravnih propisa, uticaj vrãe i
sudski precedenti i to ne samo u anglosaksonskom pravnom sistemu. Oni se
moraju imati u vidu u praktiånom radu. Dobar primer za to je zabrana ko-
riãñewa poligrafa u presudama najviãih sudskih organa u Nemaåkoj. 

Kad se raspravya o vezi kriviånog procesnog prava i kriminalistike
mora se ukazati i na neke neuralgiåne taåke. Brzi razvoj nauka na koje se osla-
wa kriminalistika stalno ãiri moguñnosti otkrivawa i dokazivawa. Zakonodav-
stvo meœutim ne prati taj tempo iz raznih razloga, tako da procesnopravni
propisi åesto ograniåavaju ili åak i spreåavaju koriãñewe novih, efikas-
nih metoda. To oteæava rad organa progona naroåito u suzbijawu vrlo opasnih
savremenih vidova kriminaliteta kao ãto je organizovani kriminalitet (i
razni wegovi oblici), privredni kriminalitet itd. Åvrsta veza kriminalis-
tike i kriviånog procesnog prava je po prirodi stvari dvosmerna, ãto znaåi
da i kriminalistika treba da utiåe na proceno pravo. Bojazan od moguñih
zloupotreba ne sme da koåi zakonsko prihvatawe savremenih sredstava. Oni
trebaju biti ãto pre zakonom dozvoyeni uz neophodne kriviånopravne i pro-
cesnopravne mere od moguñih zloupotreba.17

c. Veza kriminalistike i prirodnih nauka

Jedan od razloga nastanka kriminalistike bila je potreba primene dos-
tignuña prirodnih i tehniåkih nauka u kriviånom postupku. 

Primena prirodnih nauka imala je uticaj i na unutraãwu strukturu
kriminalistike. Vaæan kriterijum podele na taktiku i tehniku se delom zas-
niva i na primeni metoda i sredstava koje su poreklom iz oblasti druãtvenih
odnosno iz prirodnih i tehniåkih nauka. 

Nabrajawe prirodnih i tehniåkih nauka od koje je kriminalistika pre-
uzimala metode i sredstva bilo bi najjednostvanije ali najmawe korisno. 

Veñu vrednost ima ispitivawe povezanosti koristeñi kvalitativne i
kvantitavne pokazateye. 

U prvu grupu spadaju najmawe vredne, sluåajne, ad hok veze, kojih je bez-
broj. Relativno åesto, ali se ipak ad hok koriste znawa npr. geologije, zo-

17  Tako i Krivokapiñ, Savremene tendencije u kriminalistici, JRKK, br. 1/2001, str. 51. 
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ologije, metalurgije, entomologije i sl. Oni se primewuju u kriminalistici
bez naroåite adaptacije. Shodno tome ni prema veãtacima se ne postavyaju
neki posebni zahtevi. Treba da raspolaæu znawem koje je dovoyno da daju od-
govor na postavyena pitawa. 

U drugu grupu se mogu svrstati nauåne oblasti åija se dostignuña redov-
no koriste u kriminalistici. Åvrsta veza izgraœena sa ovim naukama vrãi
znaåajan uticaj na obe strane. 

Tako je daktiloskopija bila izvorno predmet izuåavawa anatomije. Na
ovim saznawima je izgraœena posebna grana kriminalistike. Pri tome, wu je
kriminalistika prilagodila svojim potrebama, izradila poseban sistem i
pravila i vrãila nauåna istraæivawa za svoje potrebe. Danas je veñ izgra-
œeni automatizovani sistemi identifikacije na bazi papilarnih linija. 

U kriminalistiåku fotografiju integrisana znawa iz oblasti optike
i fotohemije vezane za fotografiju. U trasologiju su npr. integrisana ana-
tomska znawa o stopalu i tehniåka znawa o proizvodwi obuñe. U kriminalis-
tiåku balistiku, tehniåka i balistiåka znawa o proizvodwi i koriãñewu
vatrenog oruæja itd. 

Taj integracioni proces je ponekad tako snaæan i uspeãan da se pre-
kidaju veze sa matiånim naukama i dayi razvoj teåe saglasno potrebama kri-
minalistike. 

Treñu grupu åine prirodne i tehniåke nauke sa kojima je kriminalisti-
ka u specifiånoj simbiozi, jer postoje neka podruåja koja se podjednako vezuju
i za kriminalistiku i za neku drugu prirodnu ili tehniåku nauku. 

U kriminalistiåkom radu se svakodnevno koriste znawa iz hemije, fizike,
matematike, biologije (naroåito mikrobiologije), informatike, akustike itd.
Kao rezultat specijalizacije i nauånog razvoja formirane su kriminalistiå-
ka hemija, fizika, biologija informatika i akustika koji se podjednako vezu-
ju za i matiåno nauku i za kriminalistiku.18 U toku kriminalistiåkog rada, u
zavisnosti od ispitivanog objekta najåeãñe se moraju koristiti metodi raz-
nih nauånih podruåja (npr. kod falsifikovawa novca analiza papira, boja,
sredstava za falsifikovawe itd.). 

Primena ovih metoda po pravilu zahteva visoko struåno znawe koje se
ne moæe steñi izvan matiåne nauke. Isto tako su teãko zamisliva nauåna
istraæivawa, naroåito fundamentalna odvojeno od matiåne nauke. 

Sa druge strane, zbog specifiånosti primene ovih znawa u kriminalis-
tici, javya se potreba za istraæivawima åiji je ciy da pomogne adaptaciju,
prilagoœavawe potrebama kriminalistike. Ova istraæivawa se mogu vrãiti
uz saradwu struåwaka za kriminalistiku i struåwaka za matiånu nauku. Zada-
ci na prilagoœavawu i izgradwi primewene nauke su veoma vaæni kako za razvoj
kriminalistike tako i matiåne nauke. Specijalni zahtevi kriminalistiåke
primene (npr. koliåina uzorka i vremena potrebnih za analizu), zahtevaju iz-

18  Postoje razliåiti nazivi za ta podruåja u zavisnosti od jeziåkih i drugih faktora, ali to
ne mewa suãtinu. 
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gradwu takvih metoda u matiånim naukama koji mogu kasnije biti primeweni
i u drugim oblastima te nauke. 

III Glavni smerovi razvoja kriminalistike 

na poåetku XXI veka

1. Primat kriminalistiåke tehnike

Kao ãto je veñ reåeno, kriminalistiåka znawa se sve bræim tempom po-
veñavawu i mewaju. Ove promene najviãe padaju u oåi na poyu kriminalis-
tiåke tehnike koja se oslawa na prirodne i tehniåke nauke i posledica je
esplozivnog razvoja tih nauka u posledwih nekoliko desetina godina. Ovakvog
napretka na poyu kriminalistiåke taktike koja se oslawa u prvom redu na
druãtvene nauke, nema, niti se moæe oåekivati u bliskoj buduñnosti, zbog
stawa u matiånim naukama. Sa druge strane moæe se zapaziti, da se vrednost
podataka sakupyenih metodima kriminalistiåke taktike sve åeãñe i us-
peãnije pobija u toku kriviånog postupka, zbog izvora, naåina pribavyawa i
stepena autentiånosti dobivenih informacija. Poznata je nepouzdanost is-
kaza svedoka i okrivyenog, a tu su i mnogobrojna ograniåewa, koja proistiåu
iz garancijalnih odredaba zakonskih propisa.19 Efikasnost kriminalistike
se ukrajwoj liniji dokazuje u sudnici. Svetsko je iskustvo da su materijalni
dokazi, åiju autentiånost garantuju nauåni metodi wihovog otkrivawa i ko-
riãñewa, predstavyaju glavne dokaze. Ti “nepodmityivi svedoci” su glavni
aduti organa progona. Sve jasnije se iscrtava tendencija da okrivyeni priz-
naju delo samo ako postoje dokazi protiv wih koji se temeye na dostignuñima
prirodnih nauka i tehnike. Svaki drugi (subjektivni) podatak (åesto sa pra-
vom) se minimizira ili dovodi u pitawe. 

Nauåni metodi kriminalistike imaju mnogo veñu moguñnost primene u
pogledu materijalnih nego u obezbeœivawu liånih dokaza. 

Nadaye, ako se analiziraju metodi kriminalistiåke taktike, moæe se
zakyuåiti da se veliki deo, naroåito najsavremeniji metodi, takoœe grade na
dostignuñima tehnike. Tu treba imati u vidu u prvom redu metode is sredstva
savremenog uviœaja (koriãñewe kompjuterizovanih instrumenata, lasera, ne-
vidyivih zraka za pronalaæewe tragova, fiksirawe izgleda lica mesta itd.)
zatim razne metode kriminalistiåke identifikacije (AFIS, biometrijski
metodi) profilirawa, kriminalistiåke analize, kriminalistiåkog mapira-
wa i instrumentalno otkrivawe laæi, dr20. Oni se bez savremene informa-
tiåke tehnologije ne mogu zamisliti. 

19  U SAD se moæe zapaziti tendencija da sa pozivom na fer postupak a priori stavya pod
znak pitawa upotrebyivost iskaza okrivyenog liãenog slobode. 

20  O tim metodima videti viãe: Fejeã, Savremeni kriminalitet i dokazno pravo, Novi Sad,
2002. g. 
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U krajwoj liniji ono ãto ostaje u pravom smislu metod kriminalis-
tiåke taktike, ãto se nikad ( ili bar ne u dogledno vreme) ne moæe zameniti
tehniåkim sredstvima je planirawe i organizovawe kriminalistiåkog rada,
analiza i sinteza pribavyenih podataka i sl. u krajwoj liniji razmiãyawe i
intuicija. 

U meri u kojoj se razvijaju matiåne prirodno-matematiåke i tehniåke
discipline u toj meri se razvija i kriminalistiåka tehnika. Moæe se zapazi-
ti da se sve viãe skrañuje vreme potrebno da se neko dostignuñe presadi u kri-
minalistiku. Sasvim je izvesno, da se na poyu druãtvenih nauka ne moæe
raåunati na takav tempo razvoja. 

Mora se napomenuti joã i to, da nema nikavih ãansi za suzbijawe najo-
pasnijih vidova savremenog kriminaliteta kao ãto su organizovani krimi-
nalitet i terorizam, privredni kriminalitet, kompjuterski kriminalitet i
sl. bez koriãñewa najsavremenijih tehniåkih sredstava. 

Na osnovu izloæenog, nameñe se zakyuåak da kriminalistiåka tehnika
postepeno stiåe primat u savremenoj kriminalistici. 

2. Minucijacija

Opãta je tendencija prema nekim autorima21 da se kriminalna elita
prilagoœava novim kriminalistiåkim metodima. Kako kriminalistiåka teh-
nika postaje sposobna da pribavya informacije iz sve mawe koliåine mate-
rijala od kojih se sastoje tragovi, tako i uåinioci nastoje izgraditi takvu
metodiku izvrãavawa svojih dela da ostave ãto mawe materijala pogodnog za
kriminalistiåka veãtaåewa i analize. 

Ali ni koriãñewe najsavremenijih metoda ne znaåi u globalnom smis-
lu, da progon ima prednost i ide ispred taktike i tehnike kriminalaca. Staro
je iskustvo da progon, ãto se metoda i sredstava tiåe, uvek kaska za kriminal-
cima. Kriminalna metodologija je dosad bila i zasad ostala razvijenija i
bogatija od metoda i sredstava progona. 

Zbog toga on malo materijala ãto ostane iza uåiniocima sve viãe do-
bija na vrednost i usmerava razvoj kriminalistiåke tehnike u pravcu daye
minucijacije. 

3. Internacionalizacija

 Opãte je poznato da savremeni krimnalitet viãe ne poznaje dræavne
granice. Proces globalizacije pibavyawa profita odvija se kako u legalnoj
tako i nelegalnoj sferi. Zbog toga i progon nuæno mora biti sve viãe inter-
nacionalizovan. Sve zemye imaju interes za meœunarodnu saradwu. I to kako
na planu progona tako i u domenu nauke o suzbijawu kriminaliteta tj. krimi-

21  Fenyvesi, A XXI. századi bnüldözés-tudomány nemzetközi tendeciái, Magyar Tudomány, br. 6/2004, str.
761-765
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nalistike. Prvi oblik se ogleda u meœusobnom informisawu, organizovawu
zajedniåkih akcija itd. a drugi u izradi kopleksnih standardizovanih postu-
paka otkrivawa i dokazivawa. Sa tim u vezi se pokazuje nuænost povezivawa i
koordinacije istraæivaåkog rada i baze podataka i uzoraka (oruæja, lakova
auto guma itd.). 

4. Kompjuterizacija

Kompjuterizacija je obeleæila kraj XX veka i na opãtem druãtvenom
planu tako i u pogledu kriminala i kriminalistike. Raåunar se javya kao zna-
åajno sredstvo i u okviru kriminaliteta i u na planu progona. 

Koriãñewe raåunara u kriminalne svrhe nameñe obavezu izgradwe od-
govarajuñe kriminalistiåke metodike za otkrivawe i dokazivawe ovih kri-
viånih dela. Sa druge strane kriminalistika je dobilo moñno sredstvo za
obavyawe svojih zadataka. 

Raåunar se moæe svestrano iskoristiti kako u otkrivawu i dokazivawu
pojedinih konkretnih sluåajeva tako i za istraæivawa, voœewa evidencija, komu-
nikaciju itd. 

Svaki subjekt progona vredi toliko koliko ima informacija. Kompju-
terizacija je dovela do nastanka ogromne mase informacija. Meœutim od toga
pravu vrednost imaju samo relevantni, kvalitetni podaci. To znaåi da se og-
romna masa podataka u kompjuterskim bazama mora analizirati, kombinovati
i tako doñi do relevantnih. Ne retko nastupa pradoksalna situacija, da se iza
ogromne mase opãtih, krije nedostatak specifiånih podataka. 

Javya se potreba za meœunarodnim povezivawem baza22 i standardizaci-
jom podataka. Ovo drugo se suoåava sa ozbiynim teãkoñama zbog razliåite
pravne regulative izmeœu dræava. Ali ñe nuæda naterati dræave na kompro-
mise i elastiåniji pristup ovom problemu, pa se moæe oåekivati napredak i u
tom pogledu bar u Evropi. 

Kompjuterizacija je donela brojne nove i efikasnije metode otkrivawa
i dokazivawa kako na poyu tehnike tako i taktike. 23

5. Specijalizacija

Koliåina kriminalistiåkih znawa se do danas toliko poveñao da vro-
vatno nema struåwaka koji poznaje sva kriminalstiåka sredstva i metode. Ve-
lika koliåina znajwa nuæno usmerava u pravcu specijalizacije. Ãto su na vi-
ãem nivou znawa, metodi i sredstva pojedinih podruåja kriminalistike, to ñe

22  Ta ideja se ostavruje u okviru organizacija kao ãto su Interpol, Europol, EuroJust, Eurodac,
Ãengenski informacioni sistem (SIS), koji omoguñavaju brzu razmenu informacija, npr. u od-
nosu na ukradeno vozilo. 

23  O nekim savremenim metodima videti: Fejeã, Savremeni krimnalitet i dokazno pravo,
Novi Sad, 2002. 
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mawi broj podruåja moñi biti obuhvañeno znawem jednog åoveka. Razvoj nemi-
novno ukazuje na minialan broj podruåja tj. na jedno. U buduñnosti ñe dakle,
jedan åovek moñi da vlada znawem na zadovoyavajuñem nivou samo jednog pod-
ruåja kriminalistike (npr. balistike), s tim da ñe najverovatnije na mnogim
podruåjima biti potrebna joã i uæa specijalizacija. 

6. Privatizacija

Specijalizacija je uticala da se na pojedinim uæim podruåjima krimi-
nalistike javya privatni sektor. Najåeãñe se radi o proaktivnoj, predelikt-
noj delatnosti (nadzor, åuvawe pojedinih objekata lica, obezbeœewe nekih
dogaœaja i sl.), ali se javyaju i privatni specijalisti pojedinih podruåja
kriminalistike (npr. balistike). Wihov produkt, poveñan stepen bezbednos-
ti odnosno struåni nalaz i miãyewe se javya kao specifiåna vrsta robe na
specifiånom delu træiãta24. 

Skoro sve razvijene dræave su shvatile da im je neophodna pomoñ u bor-
bi protiv sve viãe rastuñeg i grubyeg kriminaliteta. Zbog toga privatni
subjekti deluju kao neka vrsta “produæene ruke dræave”, obavyajuñi funkciju
zaãtite graœana, ãto je ranije bio monopol dræave, kao delatnost od opãteg
interesa. Izmeœu privatnog i dræavnog sektora se razvija konkurencija ãto u
krajwoj liniji samo koristi kriminalistici. 

IV Zakyuåna razmatrawa

 Savremenom kriminalitetu druãtvo se moæe efikasno suprotstaviti
samo izgraœivawem savremenog sistema prevencije i otkrivawa i dokazivawa
kriviånih dela. U tom sistemu je neophodno koordinarano delovawe velikog
broja raznih subjekata. Veoma vaænu ulogu u tom sistemu imaju organi i orga-
nizacije åija je profesionalna delatnost usmerena na suzbijawe (prevenciju i
represiju) kriminaliteta. Takav savremeni sistem treba da bude izgraœen na
nauånim osnovama. Zato nauka treba da ima naglaãen znaåaj i odgovornost. U
prvom redu kriviåne nauke, meœu kojima kriminalistika zauzima istaknuto
mesto. Kriminalistika treba da izgradi (autonomno ili preuzimawem i pri-
lagoœavawem iz drugih nauånih oblasti) savremene metode i sredstva za tu
borbu. U tom sistemu moderna tehnika je samo jedan ali veoma vaæan faktor.
Adekvatan naåin savremenog obrazovawa struånih kadrova je od kapitalnog
znaåaja za uzgradwu i funkcionisawe takvog sistema. Izgradwa takvog siste-
ma se meœutim suoåava sa znatnim teãkoñama objektivne i subjektivne prirode. 

24  O tome viãe Fejeã, Poloæaj policije u pravnoj dræavi-problem kontrole policije, Zbor-
nik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, br. XXXVI (1-3 /2002) str. 251-275. 
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Najkrupnija objektivna teãkoña su svakako ograniåena materijalna
sredstva. Izgraœivawe savremenog sistema suzbijawa kriminaliteta (sistema
prevencije, otkrivawa kriviånih dela, pravosuœa, izvrãewa kriv. sankcija
itd.) zahteva velika materijalna sredstva. Savremena tehnika i obuka struå-
waka je veoma skupa. 

No pored objektivnih tu su i brojne subjektivne teãkoñe. 
Prisutna je nedovoyno struåna osposobyenost velikog broja nosilaca

pravosudnih funkcija. Za kvalitetan i efikasan rad u kriviånom pravosuœu u
savremenim uslovima neophodno je integralno znawe kriviånih nauka a ne
samo poznavawe kriviåno- materijalnih i procesnih odredaba. Naroåito nep-
oznavawe kriminalistike moæe uticati na kvalitet rada nosilaca pravosud-
nih funkcija. Pitawe je kako moæe sudija kvalitetno utvrditi sve okolnosti
kriviånog dela, na ãta je inaåe obavezan, ako ne poznaje ni na elemetarnom
nivou odgovarajuñi kriminalistiåko-nauåne metode?25 Kako ñe obaviti teæak
i odgovoran zadatak utvrœivawa istine na ãta ga procesna norma obavezuje, i
doneti na osnovu toga zakonitu, pravilnu i praviånu presudu? 

Kriminalistika je na pravnim fakultetima po pravilu izborni pred-
met i moæe se lako desiti da student, buduñi nosilac kriviåno-pravosudnih
funkcija, stekne diplomu a da ne dobije nikakvo kriminalistiåko obrazo-
vawe. U povoynijem sluåaju, ako student, buduñi sudija, tuæilac odabere taj
predmet moæe steñi osnovna, minimalna znawa. Naime, zbog malog fonda åaso-
va, metodske jedinice nastavnih programa se moraju izlagati bukvalno u te-
legrafskom stilu, znaåi samo najosnovnije. Taj minimum znawa bi trebalo
ãiriti i produbyavati. Zbog toga bi bilo opravdano, da imenovawu za sudiju
ili javnog tuæioca prethodi potpunija edukacija iz kriminalistike26. Odgo-
varajuñe kurseve bi mogli organizovati udruæewa sudija, pravni fakulteti,
ministarstvo pravde, itd. 

Studenti bi sticali viãe kriminalistiåkog znawa izmenama nastav-
nih planova pravnih fakulteta. Svrstavawem kriminalistike meœu obavezne
nastavne predmete27 nivo znawa kriminalistike bi se najverovatnije znanto
poboyãao. To naravno ne bi iskyuåivalo potrebu dayeg usavrãavawa tako
steåenog znawa u toku karijere. 

Moguñe su i druge opcije, primera radi da uslov za imenovawe za sudije
ili tuæioca bude poloæen ispit iz kriminalistike u toku studija. Na taj
naåin, ako kriminalistika i ostane neobavezan predmet na veñini pravnih
fakulteta, studenti koji imaju ambicija da rade u pravosuœu bili bi motivi-
sani da polaæu ispit iz tog predmeta. Kriminalistika bi mogla da uœe u pro-
gram pravosudnog ispita itd. 

25  Autoru je jedan advokat ispriåao sluåaj, da ga je jedan sudija pitao da li je identifikacija
na osnovu papilarnih linija pouzdana. 

26  Za to se zalaæe i Krivokapiñ, Savremene tendencije u kriminalistici, JRKK, br. 1/2001,
str. 60. 

27  To je preporuka Interkatedarskig sastanka katedara kriviånopravnih nauka pravnih
fakulteta u SCG, u Novom Sadu, 2003. g. 
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Najverovatnije zbog neznawa, u znatnom delu kriviånog pravosuœa prev-
ladava shvatawe da je kriminalistika iskyuåivo policijska nauka. Tj. neka
nauka “niæeg ranga” ili da uopãte i nije nauka veñ policijska veãtina, “ne-
dostojna” za sudiju, koji treba da bude struåan za pravne norme a policijske
stvari da prepusti policiji. Posledica takvog stava je i nespremnost sudija
da steknu ili prodube kriminalistiåka znawa i primene kriminalistiåke
metode bar u onoj meri koliko ih na to obavezuju kriviåno-procesni propisi.
Meœutim, ovakvo shvatawe je oåigledno pogreãno. Sudiji kriviåaru a pogo-
tovo javnom tuæiocu, nije dovoyno iskyuåivo pravno znawe. Ocewivawe samo
pravne strane pribavyenih dokaza je invalidno jer je jednostrano. Uzimaju se
u obzir samo pravni elementi. Bez poznavawa suãtine i vrednosti kriminal-
istiåkih metoda pomoñu kojih je dokaz pribavyen, ne moæe se izvesti pouzdan
zakyuåak o stvarnoj, åiweniånoj vrednosti dokaznog materijala. Tako ostaje
neizvesno i ispuwewe obaveze utvrœivawa (materijalne) istine. Po logiånom
redu, prvo treba utvrditi (istinito) åiwenice, to je osnova, a tek posle toga
dati wihovu pravnu ocenu. U tom radu je podjednako vaæan i pravni i krimi-
nalistiåki aspekt stvari. Ta dva aspekta predstavyaju zapravo dijalektiåko
jedinstvo forme i sadræaja. 

Inertnost, neaæurnost zakonodavca je takoœe znaåajan ograniåavajuñi
faktor. Naã zakonodavac se vrlo teãko odluåuje da ãiri zakonske okvire i
ukyuåi u dokazna sredstva nova dostignuña kriminalistike. Dobar primer za
to je tajno prisluãkivawe koje je postalo legalno sredstvo pribavyawa dokaz-
nog materijala tek novim Zakonikom o kriviånom postupku. Bojazan od even-
tualne zloupotrebe i opasnosti po yudska prava ne moæe nikako opravdati
wihovo iskyuåewe iz kriviånog postupka. Uzrok nepoverewa i straha od nov-
ina je najåeãñe wihovo nedovoyno poznavawe, a to nije dovoyan i opravdan
razlog za wihovo odbacivawe. Trebalo bi biti obrnuto, da napredak krimi-
nalistike vrãi uticaj na kriviånoprocesno zakonodavstvo, da nova dostignu-
ña ãto pre budu ukyuåena u procesne norme. Veñ je gore istaknuto da odnos
kriminalistike i kriviånog procesnog prava treba da se zasniva na principu
povratne sprege:da zakon utiåe na kriminalistiku i obrnuto, kriminalisti-
ka na zakon. Zasad mnogo viãe dolazi do izraæaja onaj prvi deo meœusobnog od-
nosa. Potrebno je da usklaœivawu odnosa kriminalistike i kriviånog procesnog
prava svoj doprinos da i zakonodavac ukyuåivawem kriminalistiåkih sadr-
æaja u zakon o kriviånom postupku. 

Druãtvo koje ima ambicija da se efikasno bori protiv modernog krimi-
naliteta mora organima progona dati na raspolagawe savremena sredstva. Bez
toga oni su nemoñni i ne moæe se od wih ni oåekivati neki spektakularni
rezultati. Prema tome, sredstva i metodi kriminalistike bazirana na savre-
menim nauånim dostignuñima se ne smeju odbaciti zbog moguñnosti zloupo-
trebe i potencijalne opasnosti za yudska prava. Oni moraju nañi svoje mesto
u kriviånom postupku uz neophodne ograniåewa koja ñe ãtiti yudska prava i
odgovarajuñih odredaba za spreåavawe zloupotreba. I u ovom pogledu treba
nañi razumnu ravnoteæu izmeœu interesa kriviånog progona i zaãtite prava
i sloboda graœana. 
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Iãtvan Fejeã Ph.D., Associate professor
Novi Sad School of Law

Place and role of criminology within the system 

of criminal sciences and its development perspectives

Abstract

The author bases his views upon the assumption that criminology may perform its
role in the combat against crime only as a part of the system of criminal sciences. A signif-
icant part of this paper has been dedicated to determination of the place criminology occu-
pies within the system. A great deal of the paper deals with interrelation between criminal
law and criminal procedure. Relation between criminology and sciences has been elabo-
rated as well. 

In the third part of his piece, the author elaborates concisely, in six points, develop-
ment tendencies of early 21st century criminology. 

Closing remarks call for improvement of knowledge judges and public prosecutors
possess on criminology, since it is a prerequisite for a lawful and high-quality furtherance
of criminal justice. 

The author proposes also that new scientific achievements be introduced into evi-
dence used in criminal procedure, subject however to certain limitations aimed at preserva-
tion  of fundamental civil rights and freedoms and prevention of misuse. 
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ZNAÅAJ POLICIJSKOG ÃKOLSTVA 

U IZGRADWI MODERNE SRPSKE DRÆAVE

 

Saæetak: 

 

 

 

Izgradwu moderne srpske dræave, izmeœu ostalih institucija
pratio je i razvoj policije-æandarmerije. Sve do kraja 

 

XIX

 

 veka u Srbiji nisu
postojale posebne institucije u kojima su se ãkolovali kadrovi za Mini-
starstvo unutraãwih dela. Poåeci nastave iz policijske sluæbe u æandar-
meriji vezuju se za 1880, 1883. i 1884. godinu kada je prva struåna predavawa
dræao Tanasije 

 

–

 

 Tasa Milenkoviñ. Prva æandarmerijska ãkola osnovana je
1899. godine na Dorñolu i radila je samo godinu dana. Najzad, 19. maja 1909.
godine ustanovyena je stalna æandarmerijska ãkola sa tromeseånim i ået-
voromeseånim kursevima. U skladu sa uredbom o formaciji, opremi, nadleæ-
nostima, duænostima i nastavi æandarmerije, formirana je 1. februara
1920. godine u Sremskoj Kamenici Æandarmerijska podoficirska ãkola.
Period izmeœu dva svetska rata u smislu ãkolovawa policije obeleæio je dr
Rudolf Aråibald Rajs, kriminalista svetskog glasa i osnivaå i direktor
prve privatne policijske ãkole u Beogradu. Od tog doba proces ustanovya-
vawa, razvoja i unapreœewa policijskog ãkolstva teåe do danaãwih dana sa
bitnim uticajima na razvoj policije u Srbiji, a samim tim i na tokove i
razvoj moderne srpske dræave. Mnogi periodi u razvoju policijskog ãkolstva
pratili su evropska kretawa tako da je policija Srbije veñ åitav vek ålan
svih meœunarodnih policijskih organizacija i ima razvijen sistem policij-
skog ãkolstva od nedeynih kurseva do nauåno-istraæivaåkog rada i izrade
doktorskih disertacija. 

 

Kyuåne reåi:

 

 policija, obrazovawe, transformacija, moderna srpska
dræava. 
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Uvod

 

Policijska funkcija u ãirem znaåewu tog pojma verovatno nastaje sa
nastankom dræave, a kao posledica teæwe da se obezbedi konvencionalno
utvrœeni druãtveni poredak i bezbednost. Policija se tako javya kao subjekt
åija je osnovna funkcija poãtovawe reda i odnosa utvrœenih zakonom. Samim
tim policija je “najboyi odraz druãtva iz kojeg potiåe, ãto svakako vaæi i
za naãu zemyu”. Prouåavawe istorije policije na neki naåin predstavya i
prouåavawe istorije druãtva i obratno.

 

1

 

Vekovima se mesto i uloga policije nije mewala i bila je u skladu sa
ulogom koja su joj istorijska druãtvena ureœewa namewivala. Uglavnom je
bila u pitawu meãavina vojno-policijskih funkcija uspostavyenih za potre-
be jednog ili viãe vladalaca. Wihova organizacija i status nisu bili univer-
zalni i zavisili su od obrazovawa, potreba i namera vladaoca, a u funkciji
oåuvawa i proãirewa vlasti podjednako usmerena ka unutraãwem i spoynom
planu. Period apsolutistiåkih monarhija koje neki nazivaju i policijskim
dræavama je doba kada poåiwe proces izdvajawa pojedinih dræavnih organa.
Policija, vojska i finansijski organi se meœu prvima izdvajaju iako ostaju u
sastavu krayevskih kancelarija. “Policija, kao i drugi organi, izvrãavala je
zapovesti vladaoca i wemu odgovarala za svoj rad. Nije bila potåiwena nekim
opãteobaveznim pravilima ponaãawa. Zahtevi za potåiwavawem policije
pravnim normama poåiwu da se javyuju u periodu prelaska feudalnog druãtva
u kapitalistiåko. Graœani su traæili da wen rad bude pravno ureœen, na-
roåito ako se ispoyava kao vrãewe 

 

dræavne vlasti

 

 teæeñi osigurawu svojih
ekonomskih i liånih sloboda u koje ne bi smeo da zadire dræavni aparat sa
vladaocem na åelu

 

2

 

” Dva su osnovna uslova za ispuwavawe navedenih zahteva.
Prvi je izgradwa i primena pravnih pravila u okviru dræave i wenog poli-
cijskog aparata, a drugi obrazovawe i osposobyavawe policije za, izmeœu
ostalog, i primenu pomenutih pravnih pravila. Time dolazimo do zakyuåka da
je policija jedan od osnovnih konvencionalnih subjekata svake moderne dræa-
ve u spreåavawu ugroæavwa bezbednosti wenih vitalnih vrednosti. 

Navedeno je i istorijski pratilac nastanka i razvoja srpske policije
kroz åitavu istoriju moderne srpske dræave pri åemu je ona pratila sve faze,
slabosti i prednosti, uspone i padove sopstvene dræave. Srpska policija je od
1804. do 2004. godine imala dva osnovna obeleæja razvoja. Prvi je da je bila
plod i odraz borbe za nastanak i opstanak mlade dræave, a kasnije za weno
odræawe i bila je onakva kakva je i dræava prateñi sve probleme sa kojima se
srpska dræava sretala. Druga je da je takva policija samo posle jednog veka od
nastanka moderne dræave dobila i svoju meœunarodnu dimenziju ukyuåujuñi se
u moderne evropske tokove i postajuñi ålan meœunarodnih policijskih orga-

 

1  

 

B. Bogdanoviñ; 

 

Dva veka policije u Srbiji

 

, MUP R Srbije, Beograd, 2002. str. 7.

 

2  

 

S. Miletiñ, 

 

Policijsko pravo

 

; Policijska akademija, Beograd, 2003. str. 8. 
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nizacija åime je dala znaåajan doprinos ugledu, statusu i stabilnosti u meœuna-
rodnim razmerama. Pri svemu tome oåigledno je da se tako buran razvoj u obe
sfere (domañoj i meœunarodnoj) nije mogao odvojiti bez znaåajne uloge poli-
cijskog ãkolstva i obrazovawa policajaca pri åemu je ono (unapreœeno) uvek
uticalo na stabilnost i stawe dræave kako na unutraãwem tako i na meœunar-
odnom planu. Ãkolovawe i obrazovawe u srpskoj policiji odvijalo se po
principu “obrazovawe iz policije za policiju” kao najboye potvrœen u prak-
si u protekla dva veka. Zbog izuzetnog znaåaja policije kao institucije svako
druãtvo posveñuje veliku paæwu policijskom obrazovawu, posebno kulturi
obavyawa policijske funkcije s ciyem efikasnog izvrãavawa zadataka. Po-
licijska kultura se u ovom sluåaju shvata kao sveukupno dostignuñe u obra-
zovnom, tehniåkom, materijalnom i drugom smislu koja je policija dostigla
pri izvrãavawu zadataka. Ni srpska policija se u tom sluåaju u protekla dva
veka nije mnogo razlikovala od policija drugih zemaya. Ãtaviãe, moæe se re-
ñi da je u nekim segmentima razvoja i rada predwaåila u odnosu na policije
mnogih zemaya Evrope pri åemu su neke od prednosti zadræane do danas.

Meœutim, åiwenica je da se godinama o policiji i wenoj kulturi ukyu-
åujuñi i obrazovawe nije uopãte pisalo ili vrlo malo pisalo. Razlog za na-
vedeno nalazi se u åiwenici da se dugo smatralo da je rad policije tajan i da
se te stvari ne objavyuju. Zbog toga danas imamo vrlo malo dokumenata koja u
protekla dva veka govore o srpskoj policiji, pogotovo o nekim segmentima
kao ãto je obrazovawe. To je jedan od razloga ãto o ovoj temi ima vrlo malo
nauånih radova. Drugi razlog je ãto se o obrazovawu moæe suditi samo pos-
redno jer u velikoj meri ne postoje izvorni dokumenti kao ãto su, npr., nas-
tavni planovi i programi, popis i biografije profesora, dokumenta o
nauåno-istraæivaåkom radu, ãkolovawu u inostranstvu, permanentnom obrazo-
vawu, praktiånom radu, uqbenicima, metodiåko-didaktiåkom materijalu i sliåno. 

Iz navedenog vidimo da uloga policije i wenog obrazovawa u dva veka
postojawa moderne srpske dræave svakako nije istraæena, objaãwena, a u ve-
likoj meri ni opisana. Jedno je sigurno- ta uloga je nezamenyiva jer se ne svo-
di samo na puku primenu zakona u obrazovawu i dræawe lekcija u skladu sa
nastavnim planovima i programima, s ciyem pripremawa novog kadra za spro-
voœewe mera i aktivnosti bezbednosti. Balzak je svojevremeno na tu temu
rekao da je “poziv policajca vrlo plemenit jer predstavya simbiozu tri ple-
menita zanimawa: vojniåko, sveãteniåko i umetniåko”.

U tom smislu u ovom radu pokuãañemo da odgovorimo, na osnovu pozna-
tih åiwenica, na nekoliko pitawa:

 

– 

 

Koja su bitna obeleæja i kakav je znaåaj policijskog obrazovawa u
Srbiji u protekla dva veka u smislu uticaja na razvoj moderne srpske
dræave?

 

– 

 

U kojim uslovima stawa i razvoja moderne dræave je uspostavyeno po-
licijsko ãkolstvo?

 

– 

 

Koji su uslovi, dometi i problemi policijskog obrazovawa u dva veka
srpske dræavnosti?
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– 

 

Kakvi su u kvantitativnom i kvalitativnom smislu bili odnosi sa
drugim institucijama dræave?

 

– 

 

Kakav je doprinos policijskog ãkolstva razvoju druãtva i dræave?

 

– 

 

Kakva je meœunarodna saradwa u razvoju policijskog obrazovawa?

 

– 

 

Kakav je doprinos opãtem obrazovawu nacije? 

 

– 

 

Ko su najznaåajniji srpski i strani zvaniånici koji su ostavili traga
u razvoju policijskog ãkolstva?

 

– 

 

Koji su osnovni pravci transformacije policijskog ãkolstva danas?

 

1. Obrazovawe u policiji od 1862. do 1918. godine

 

Ministarstvo unutraãwih dela (

 

Popeåiteystvo vnutrenih dela

 

) os-
novano je na skupãtini ustaniåkih stareãina, odræanoj u Beogradu od 7. ili
8. do 13. januara 1811. po starom, odnosno od 19. ili 20. do 25. januara po novom
kalendaru.

 

3

 

Istovremeno sa odlukom o osnivawu Ministarstva, doneta je i odluka
da popeåitey vnutrenih dela bude Jakov Nenadoviñ, koji je tako postao prvi
ministar unutraãwih dela u obnovyenoj Srbiji.

 

4

 

Skupãtina ustaniåkih stareãina, jedan je od najznaåajnijih dogaœaja u
istoriji nastanka moderne srpske dræave. Ono ãto je zapoåeto 1804. godine na
pomenutoj skupãtini doæivyava svoj vrhunac jer je posle samo sedam godina
ona postala temey u razvitku moderne srpske dræave. To se zakyuåuje po tome
ãto su na skupãtini donete odluke o uåvrãñewu dræavne organizacije i reg-
ulisani odnosi izmeœu organa vlasti prema vojnim i politiåkim prilikama
toga doba.

 

5

 

 Ministarstvo unutraãwih dela svojim nastankom paralelno sa
drugim najvaænijim dræavnim organima postaje ne samo deo procesa nastanka
moderne srpske dræave veñ je kroz wegov razvoj moguñe pratiti proces nastan-
ka i organizacije vlasti ali i najvaænijih dræavnih funkcija sa ovim dob-
rim, ali i loãim stranama koje je taj proces (kao i svaki u svom nastanku)
pokazivao.

Prvo Popeåiteystvo vnutrenih dela obrazovano je 20. januara 1811. i
ono je delovalo do 22. septembra 1813. godine. Prvi ministar bio je Jakov Ne-
nadoviñ. Delokrug i delovawe prvih srpskih ministarstava nisu jasno pre-
cizirani ali se za Popeåiteystvo vnutrenih dela zna da je bilo zaduæeno da

 

3  

 

U srpskoj istoriji postoje razliåita miãyewa o datumu odræavawa Skupãtine. Nedoumice
o poåetku wenog rada prisutne su zbog nedostatka dokumenata koji bi neposredno govorili o tom
dogaœaju.

 

4  

 

Ministarstvo i ministri policije u Srbiji 1811 

 

–

 

 2001. godine. MUP RSrbije, Beograd,
2002., str. 11.

 

5  

 

Savet (Praviteystvujuñi sovjet) postao je izvrãni organ voæda i skupãtine. Osnovana su
popeåiteystva (ministarstva) vojnih dela, unutraãwih dela, spoynih poslova, prosvete, pravde
i finansija. Predsednik Sovjeta bio je voæd s pravom postavyawa i smewivawa ålanova Sovjeta. 
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se stara o “vnutrenim delima” pod kojima se podrazumevala bezbednost æite-
ya i imovine i prikupyawe poreza. Zbog nedostataka dokumentacije nije u
moguñnosti pouzdano, utvrditi organizacionu strukturu i vrstu poslova koje
je Ministarstvo obavyalo.

 

6

 

 Ovo se posebno odnosi na proces obrazovawa za
potrebe ministarstva pa se smatra da ga u tom periodu nastanka i razvoja mo-
derne srpske dræave nije ni bilo u obliku pod kojim ga znamo danas.

Zbog meœunarodnih prilika toga doba nastaje pauza od dvadeset jedne
godine, te je ministarstvo pod starim nazivom ponovo organizovano 1834. godi-
ne. Uzroci ovome nalazili su se u poloæaju Srbije posle Drugog srpskog us-
tanka, 1815. godine. Dobijawem Hatiãerifa 1830. godine i prikyuåewem ãest
nahija 1833. godine stvoreni su uslovi za potpuniju unutraãwu organizaciju.
Meœutim, ni ovoga puta nadleænost i obim poslova nisu striktno odreœeni i
ovo ministarstvo nije bilo dugog veka 

 

–

 

 ukinuto je posle godinu dana.

 

7

 

Sretewska skupãtina 14. februara 1835. godine proglasila je Ustav na
osnovu kojeg je izvrãena nova dræavna organizacija. Ustavom su jasno odvojene
funkcije zakonodavne i izvrãne vlasti, a vlast je podeyena izmeœu kneza i
Saveta. Tadaãwe socijalno i ekonomsko stawe uslovilo je da Ministarstvo
unutraãih dela u svoju nadleænost dobije ãirok opseg delatnosti. Iz wego-
vog popisa vidi se da obrazovawe kadra za policiju u wemu nije bilo.

 

8

 

Posle nepuna dva meseca Sretewski ustav je ukinut. Ustavom iz 1838.
godine smawen je broj ministarstava na åetiri: unutraãwih dela, finansija,
pravosuœa i prosvete.

Glavna teãkoña sa kojom se Ministarstvo suoåavalo od 1839. do 1862. go-
dine je nedostatak ãkolovanog åinovniãtva koje bi sprovodilo zakonske pro-
pise. Znaåajno jeste da su od sticawa autonomije 1830. godine u dræavnu sluæbu
najviãe primani Srbi iz Austrije, koji su zbog pismenosti, zauzeli brojna
mesta u administraciji, sudstvu i prosveti. U Ministarstvu unutraãwih de-
la, sliåno kao i u drugim ustanovama, u poåetku su naåelnici odeyewa bili
Srbi preåani ili ãkolovani austrijski dræavyani, pri åemu su Srbi bili u
viãim a austrijski u niæim sluæbama. Uredbom od 24. jula 1839. godine
odreœeno je da se u dræavnu, naroåito policijsku, sluæbu ne primaju stranci
ukoliko u Srbiji ima yudi sposobnih za wu. To je uslovilo da su, naroåito u
poåetku, u naåelniãtvima bili nepismeni upravnici, dok su se pismenima
smatrali oni koji su imali 3 

 

–

 

 4 razreda osnovne ãkole. 
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U delokrugu nadleænosti nalazili su se 1) åuvawe i odræavawe ustava i prava pojedinaca,
podela Srbije na okruge, srezove i opãtine, åuvawe granica i ustanovyewe “unutrawe vojske”,
formirawe policije i propisivawe uredbe o javnom redu i miru, spreåavawe formirawa tajnih
druãtava, pomagawe siromaãnih i upoãyavawe zatvorenika, podizawe i ureœewe tamnica, pro-
pisivawe pravila o izdavawu pasoãa, osnivawe fonda za spreåavawe poæara i drugih nesreña,
utanovyewe novåanih zavoda za razvoj zanatstva, trgovine i industrije; åuvawe ãume od ãtete;
ustanovyewe i ureœewe poãte; obezbeœewe puteva i voœewe raåuna o moralu. 
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Sve do druge polovine 19. veka kadar za Ministarstvo unutraãwih pos-
lova nije bio obuhvañen sistematizovanim, organizovanim i specijalizova-
nim obrazovawem za potrebe policije. Åinovnici koji su se do tog doba zatekli
na tim mestima uglavnom su raspolagali znawem iz razliåitih civilnih ãko-
la. Verovatno jedino specijalistiåko ãkolovawa od pet meseci u 1867. godini
u Nemaåkoj i Ãvajcarskoj imao je Œorœe Ceniñ koji je nekoliko meseci kas-
nije postavyen za predsednika Ministarskog Saveta pa wegova iskustva u ãko-
lovawu nisu neposredno iskoriãñena za razvoj policije.
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Kao period poåetka nastave iz policijske sluæbe u æandarmeriji na-
vodi se period od 1880. do 1884. godine kada je predavawa dræao Tanasije Tasa
Milenkoviñ (1850 

 

–

 

 1918) po “Praktikumu za polagawe oficirskog ispita u
æandarmeriji.”
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Prva æandarmerijska ãkola ustanovyena je 1899. godine na Dorñolu,
ali je veñ posle godinu dana ugaãena. Konaåno, 19. maja / 1 juna 1909. ustanovye-
na je stalna æandarmerijska ãkola sa kursevima koji su u to vreme trajali
tri, a kasnije åetiri meseca. Prvi dvomeseåni kurs za noñne straæare
otvoren je tri godine kasnije 15/18 januara 1912. godine.

Za ovaj period se moæe reñi da predstavya donekle prekretnicu u kon-
cipirawu i razvoju policije u Srbiji krajem 19. i poåetkom 20. veka. Ta mo-
dernizacija se ogledala u dva vrlo jasno razgraniåena pravca. Prvi pravac je
kadrovski i tehniåki napredak Ministarstva. Tako je Duãan Alimpiñ,
upravnik 

 

III

 

 klase Uprave grada Beograda, inaåe inspektor Ministarstva unu-
traãwih dela i ujedno ãef Antropometrijskog odeyewa, joã 1911. godine
uveo savremeni daktiloskopski sistem identifikacije u kriminalistiåku
registraciju i identifikaciju ãto su imale samo razvijene policije toga do-
ba i ãto predstavya prvo uvoœewe najsavremenijih nauånih dostignuña svet-
ske kriminalistike u rad policije. Takvi rezultati, verovatno, su doveli i
do drugog pravca u razvoju policije u Srbiji.

On se ogledao u ukyuåivawu Srbije u meœunarodnu policijsku saradwu.
To naime govori o dve stvari a) da je srpska policija imala ugled i poãto-
vawe u svetu da bude pozvana i aktivno uåestvuje u meœunarodnoj policijskoj
saradwi i b) da je srpska policija u organizacionom i tehniåkom smislu bila
sposobna da se u tu saradwu ukyuåi. 

Iako multilateralna saradwa datira joã od 1846. godine
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 ostvarena na
kongresima vezanim za reforme zatvorskog sistema, problem saradwe poli-
cija na meœunarodnom planu uz uåeãñe srpske policije reaktiviran je 1898.
godine po pitawu anarhistiåke borbe da bi kulminirao na Prvom kongresu
meœunarodne sudske policije odræanom u Monaku 1914. godine na kome su uåe-
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N. Ãkeroviñ, 
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 1898, Beograd, 1952, str. 43 i 47.
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Program je verifikovan 15/27. januara 1897. a ispiti za åin podnarednika 26. marta / 7
aprila iste godine. Prema: Sluæbeni vojni list broj. 8. Beograd, 18. januar 1897. 36 
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 38; SZL. br.
24 i 35, Beograd, 28. juni 1897, 488: SVL br. 13, Beograd, 10. april 1897 (281 
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 283).
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stvovali predstavnici Krayevine Srbije. Ovaj kongres ñe za srpsku policiju
biti dvojako znaåajan. Prvo, ta organizacija uz dva velika prekida zbog
ratova prerasta u danas vrlo moñan i uticajan INTERPOL, pa je srpsko
uåeãñe deo wegove istorije, i drugo peåat kongresu u Monaku dao je dr Aråi-
bald Rajs
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 kriminalista koji ñe u narednom periodu dati ogroman i neizbri-
siv trag u utemeyewu i razvoju srpske kriminalistiåke policije i naroåito
obrazovawa za potrebe policije. 

 

2. Obrazovawe u policiji od 1918. do 1941. godine

 

Formirawe Krayevine SHS prañeno razliåitim istorijskim iskust-
vima naroda, koji su saåiwavali novu dræavnu tvorevinu, ostavila je snaæan
trag kako u svesti wenih dræavyana tako i na weno dræavno i druãtveno ure-
œewe. Tu se, pre svega, misli na razliåit odnos graœana prema vojsci, poli-
ciji, institucijama i ustanovama vlasti kao i na naåin wihovog funkcionisawa.
Osnov za ovakvo ponaãawe nalazio se u razliåitim dræavno-pravnim tra-
dicijama naroda koji su uãli u sastav ili bili obuhvañeni novom dræavnom
tvorevinom.

Da bismo boye razumeli poloæaj i karaktertistike Ministarstva unu-
traãwih dela (vojske i policije) potrebno je neãto reñi i o druãtvenom
miyeu u vreme formirawa Krayevine SHS.

“Srbija je u novu dræavu uloæila dræavnost i tradiciju, za wu ærtvo-
vala viãe od jedne åetvrtine ukupnog stanovniãtva, definisala i diplo-
matski “iznela” program jugoslovenskog ujediwewa, svojom vojnom snagom
saåuvala prostor od komadawa. Decembra 1918. godine srpska politiåka i voj-
na elita (regent, politiåki pravci, generalitet) nije bila spremna da prihvati,
za wih anahrona reãewa dualnog ureœewa dræave, uspostavyawe federativ-
no-konfederativnih odnosa i podelu vlasti. Politiåki zahtevi hrvatskog
pokreta bili su nespojivi sa srpskim shvatawem dræavnosti. Ærtve poloæene
u ratu formirale su svest da novu dræavu treba braniti od spoynog neprija-
teya, ali i od svih onih koji nude drugaåiji koncept unutraãweg ureœewa 

 

–

 

bilo da su protivnici monarhije, centalistiåki i unitaristiåki ureœene dr-
æave ili socijalnih odnosa koji u woj postoje. 

Nastankom Krayevine SHS izazvan je potpuni prekid sa do tada posto-
jeñim ustavno-pravnim stawima na prostoru koji je obuhvañen granicama nove
dræave. Priroda akata ujediwewa opredelila se da suverenitet, kao osnovno
obeleæje dræavne vlasti, pripadne novoj dræavi Srba, Hrvata i Slovenaca. I
ona je, od prvog trenutka svog postojawa, sebe predstavyala kao “samobitnu
vlast”, nezavisnu i razliåitu od delova koji su je saåiwavali”
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“Na prostoru Krayevine SHS opstajalo je viãe pravnih podruåja. Po-
red Krayevine Srbije i Krayevine Crne Gore, tu su postojala i 4 pravna podruåja
bivãe Austrougarske monarhije 

 

–

 

 Slovenija, Dalmacija, ostrva na Jadranu i
Prekomurje bili su deo pravnog podruåja bivãe Austrije; Vojvodina i Meœu-
murje pripadale su pravnom podruåju bivãe Ugarske; Hrvatska i Slavonija,
gde su vaæili posebni pravni propisi; Bosna i Hercegovina. Na teritoriji
nekadaãwe Krayevine Srbije vaæio je Kazneni zakon od 29. marta 1860, Za-
konik o sudskom postupku u kriviånim delima od 20. februara 1865. godine.
Graœanski zakonik od 11. marta 1844, Trgovaåki zakonik od 26. januara 1860.
godine i drugi. U Crnoj Gori vaæio je Kriviåni zakonik od 23. februara 1906,
Zakon o postupku o kriviånim delima od 20. januara 1910, Zakonik o sudskom
postupku u graœanskim parnicama od 1. novembra 1905, Trgovinski zakonik od
22. januara 1905. godine i drugi. Zakoni koji su vaæili u austrijskom pravnom
podruåju (Slovenija, Prekomurje, Dalmacija i ostrva) bili su sasvim osobeni.
Na snazi je bio Kazneni zakon od 27. maja 1857, Zakon o kaznenom postupku od
23. maja 1863, Graœanski zakon od 1. juna 1811, Zakon o parniåkom postupku od
1. avgusta 1895.godine Na teritoriji Vojvodine i Meœumurja vaæili su Kri-
viåni zakoni iz 1878 i 1879, Zakon o kriviånom postupku iz 1896, Graœanski
zakonik iz 1877, Braåni zakon iz 1894. i dr. Na pravno autonomnom podruåju
Hrvatske i Slavonije vaæio je austrijski Graœanski zakon uveden 1852, austrij-
ski Kazneni zakonik uveden 1852, Zakon o kaznenom postupku iz 1876. Na pros-
toru Bosne i Hercegovine uveden je austrijski Kazneni zakon iz 1879. godine i
Zakon o kaznenom postupku iz 1891.godine. Takvo stawe nametalo je potrebu za
izjednaåavawem kaznenog zakonodavstva, graœanskog prava, pravosudnih propisa

 

15

 

”
“U novonastaloj Krayevini SHS Ministarstvo unutraãwih dela ima-

lo je posebnu vaænost. Delokrug wegovog rada bio je odreœen Uredbom o us-
trojstvu Ministarstva unutraãwih dela, a kasnije dopuwen raznim zakonima
o opãtoj upravi, o oblasnoj i sreskoj samoupravi, zaãtiti javne bezbednosti i
poretka u dræavi, o biraåkim spiskovima, i izvornom redu, æandarmeriji,
noãewu oruæja, propisima o zaviåajnosti i dræavyanstvu, zakonima o opãti-
nama i gradovima, o zborovima i udruæewima, ãtampi. Za deo nadleænosti po
istorijskim pokrajinama na snazi je bilo staro zakonodavstvo, ãto je, u suã-
tini, znaåilo da za sve pokrajine nisu vaæile iste nadleænosti. 

Prva Uredba o ustrojstvu Ministarstva unutraãwih dela doneta je 8.
maja 1919. godine. Tim aktom Ministarstvo unutraãwih dela definisalo je
kao deo centralne dræavne uprave kome pripada “vrhovna i nadzorna vlast”
nad svim upravno-policijskim vlastima i organima u Krayevstvu. U wegovoj
nadleænosti bila je unutraãwa uprava zemyom; nadzor nad samoupravnim
telima i ustanovama; starawe o liånoj, imovinskoj i dræavnoj bezbednosti;
briga o javnom redu, miru i spokojstvu u zemyi; kontrola podruånih vlasti u
pravilnoj primeni zakona i nadzor nad wihovim radom; raspravyawe o admin-
istrativnim sporovima i ostali sluåajevi koji su specijalnim zakonima u
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nadleænosti Ministarstva; briga o javnom moralu; starawe o sirotim i ne-
moñnim i nadzor nad javnom pomoñi i radom dobrotvornih druãtava i lica
koja prikupyaju priloge; usavrãavawe policijske struke i priprema zakon-
skih projekata koji tome doprinose; vrãewe svih ostalih poslova koji su spe-
cijalnim zakonima stavyeni u duænost ovom ministarstvu.”
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Posle zavrãetka Prvog svetskog rata u druãtvenim i pravnim uslov-
ima koji su u tada vladali u zemyi, a shvatajuñi znaåaj i ulogu Ministarstva
unutraãwih poslova u buduñem razvoju i ustrojstvu dræave, pitawu ãkolova-
wa i struånog usavrãavawa kadrova za potrebe MUP-a kao i wegovoj tehniå-
koj opremyenosti dat je veliki znaåaj: Tako je veñ 26. februara 1919. godine
doneta Uredba o formaciji, opremi, nadreœenostima, duænostima i nastavi
æandarmerije. Na osnovu toga godinu dana kasnije (1920) u Sremskoj Kamenici
je formirana Æandarmerijska podoficirska ãkola.
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 U æandarmerijskim
stanicama organizovani su kursevi za oficire na pripremi za æandarmeriju
kao i razni specijalistiåki kursevi. Ãkolovawem i obukom celokupne æan-
darmerije rukovodio je ministar unutraãwih dela. 

Reãewem ministra unutraãwih dela od 3. decembra 1920. godine, s ci-
yem modernizacije i boyeg tehniåkog opremawa policije, formiran je Odsek
tehniåke sluæbe u kojem su postojale: sekcija za identifikaciju, laboratori-
ja za veãtaåewe, odeyak za tehniåka istraæivawa na licu mesta, kriminalni
muzej, policijski glasnik, registar osuœenih i drugo. Time je policija Kraye-
vine SHS u potpunosti pratila standarde savremenih policija Evrope. Naro-
åito obuåenom i opremyenom u tom periodu smatrala se beogradska policija.
Takvu reputaciju beogradska policija stekla je zahvayujuñi radu dr Aråi-
balda Rajsa (1875

 

-

 

1929) osnivaåa instituta za policijske nauke i kriminalis-
tiku u Lozani.
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 Na osnovu Rajsovog “Priloga za reorganizaciju policije”,
bilo je predviœeno osnivawe niæe i viãe policijske ãkole. Viãa ãkola je
trebalo da bude u Beogradu dok bi niæe policijske ãkole pored Beograda bi-
le otvorene i u drugim gradovima Srbije. 

“Projektom je predloæeno da za upis u niæu policijsku ãkolu kandidat
treba da je zavrãio osnovnu ãkolu i odsluæio vojsku. Mora biti besprekorne
moralne podobnosti, o åemu uverewe izdaju lokalni organi vlasti, a sam kan-
didat mora da svojeruåno napiãe kratke biografske podatke. Ãkola je podeye-
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Po uredbi æandarmerija je bila zaduæena da se brine o javnom redu i bezbednosti, odræava
red i mir i obezbeœuje izvrãewe zakona. 
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Dr Aråibald Rajs, na poziv srpske Vlade dolazi u Srbiju 1914. godine da kao profesor kri-
minalistike i afirmisani nauånik istraæi austro-ugarske zloåine u Prvom svetskom ratu. Zbog
strahota kojima je prisustvovao i hrabrosti srpske vojske stupa u wu, gde kao dobrovoyac pro-
vodi ceo rat. Po zavrãetku rata ostaje u Srbiji i bavi se reorganizacijom srpske policije, u woj
dobija i zaposlewe na mestu ãefa istog odeyewa tehniåke policije mada se wegov doprinos na
tome ne zavrãava. U srpskom narodu ostaje upamñen kao veliki reformator kriminalistiåke
tehnike, autor “Priloga za reorganizaciju policije” i osnivaå i direktor prve privatne ãkole
u Beogradu. Autor je 16 kwiga i oko 600 radova. 
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na na ãkolu sudske policije i ãkolu reda. Skladno toj podeli, izvrãena je
podela nastavnog gradiva na predmetnu i praktiånu nastavu. Za ãkolovawe
koje treba da traje dvanest meseci utvrœeni su nastavni predmeti, tok odvija-
wa nastave i obavyawa prakse. Polaæe se zavrãni ispit. Ko sa uspehom polo-
æi, prima se u policiju. Ko ne poloæi, mora da godinu ponovi joã jednom. Uåenici
ñe imati naroåitu uniformu i biñe odeveni o dræavnom troãku, stanovañe u
internatu i biti pod kontrolom ãkole i nastavnog osobya.

Po ovom projektu kriterijumi za upis u viãu ãkolu su oãtriji. U viãu
ãkolu se mogu upisati kandidati koji su sa uspehom poloæili ispite pravnog
fakulteta ili specijalni ispit iz kriviånog prava ili kriviånog postupka.
Uz to kandidat treba da je dobrog vladawa, a poæeyno je da zna jedan strani
jezik. Po odobrewu direktora ãkole niæi åinovnici, koji su naroåito obda-
reni i koji poznaju kriviåno pravo i postupak, mogu se takoœe upisati u ovu
ãkolu. Ãkolska godina, takoœe, traje dvanaest meseci. Nastava je isprogrami-
rana i sadræi teorijsku i praktiånu nastavu, sa predmetima i praksom us-
tanovyenom posebno za polaznike sudske policije, a posebno za polaznike
policije reda.

Uglavnom na idejama ovog projekta, na osnovu posebne Uredbe Ministar-
stva unutraãwih dela, osnovana je prva Policijska ãkola u Beogradu, koju je
organizovao dr A. Rajs. To je bila privatna ãkola, internatskog tipa. Ãkola
je sveåano otvorena 8. februara 1912. godine, a tom åinu pristustvovao je min-
istar unutraãwih dela gospodin Milorad Draãkoviñ.
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”
Uåenici kojih je na poåetku rada Ãkole bilo 28 (18 policijskih pisara

i 10 agenata) na åetvoromeseånom kursu, izuåavali su sledeñe predmete: Kriviå-
no pravo; Kriviåni postupak; Zakoni, policijske uredbe i naredbe sa wihovim
primenama; Opãte politiåko obrazovawe; Praktiåna veæbawa iz kriviånog
prava i postupka; Praktiåna poznavawa iz hemije i fizike; Anatomija i
higijena; Sudska medicina; Nauåna policija; Identifikacija i opis krivaca;
Kriminologija i opãta policijska pitawa; Praktiåna veæbawa iz tehniåke
policije; Praktiåna veæbawa iz opisa i identifikacije; Specijalna gimnas-
tiåka veæbawa i francuski jezik.

Pored zajedniåkih åasova sa ostalim polaznicima ãkole, policijski
agenti su imali specijalne åasove. Na tim åasovima su uåili o vladawu, pod-
noãewu raporta, a imali su i praktiåne veæbe iz Kriviånog prava i postupka
i drugo. 

Meœu nastavnicima koji su izvodili nastavu u prvoj policijskoj ãkoli
bilo je, kako struåwaka iz prakse (viãi åinovnici ministarstva) tako i uni-
verzitetskih profesora.

 

20

 

”

 

19  

 

S. Ristoviñ; 

 

Istorijat policijskog ãkolstva u Srbiji

 

; Zbornik radova 

 

–

 

 Reforma po-
licijskog ãkolstva u Republici Srbiji, VÃUP, Beograd, 2002. god. str. 29. 
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To su bili: dr Rajs koji je i direktor Ãkole; Inspektori ministarstva: K. Katiñ, A. Kuz-
manoviñ i urednik lista “Policajac” Lazareviñ; dr Ivan Œaja stalni docent Univerziteta; dr
Œ. Œorœeviñ ãef odeyewa za suzbijawe veneriånih bolesti; A. Andoviñ ãef odseka tehniåke
sluæbe; Æ. Simoviñ urednik “Policijskog glasnika”; A. Poliñ prof. francuskog jezika itd. 
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Ãkola je radila 2 godine. Postigla je veliki uspeh, jer se pokazalo da su
polaznici koji su je zavrãili bili najboyi islednici.

“Iako je postojala ideja da tzv. Rajsova policijska ãkola bude odeyewe
Pravnog fakulteta u Beogradu, ona je neãto kasnije prerasla u Centralnu
policijsku ãkolu u Zemunu. Osnivaåima Ãkole smatraju se pomoñnik minis-
tra Dobrica Matkoviñ i naåelnici Dragoslav Laziñ i Branko Æegarac. Cen-
tralna policijska ãkola je otpoåela sa radom 10. februara 1931. godine. U
woj su se obuåavali sluæbenici policijske straæe i policijski agenti na te-
åajevima koji su trajali ãest meseci. Pored ovih teåajeva, povremeno su orga-
nizovani specijalistiåki kursevi.

Nakon 

 

II

 

 teåaja, dræavne policijske straæe, Centralna policijska
ãkola, dala je 218 dobro osposobyenih i opremyenih policijskih straæara
za sluæbu. Veñ tada poåiwu da se rezimiraju steåena iskustva, kako bi se isko-
ristila u buduñem obrazovawu ovog kadra, a koja se odnosila na 1) prijem kan-
didata i 2) izdræavawe kandidata i wihovih prinadleænosti na teåaju.
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” 

 

3. Policijsko obrazovawe od 1945 do 2000. godine

 

Joã u prvim danima Drugog svetskog rata komunistiåki pokret je ospo-
ravao legitimitet svih organa vlasti Krayevine Jugoslavije sve vreme obe-
ñavajuñi nastajawe novih na principima svog pokreta. Pobedom u Drugom svet-
skom ratu dræavno-politiåki, ekonomski i kulturni æivot stavyen je u funkciju
ostvarivawa komunistiåkih ideoloãkih ciyeva pri åemu su dræavni organi
postajali izvrãioci partijskih (ideoloãkih) ciyeva. Pomenuti period bilo
je doba burnih previrawa u druãtvu koje je karakterisao prelazak sa graœan-
ske svesti na komunistiåki pogled na svet i druãtvo. Tim procesom bila je obuh-
vañena i policija koja je novom organizacijom vlasti napustila svaki konti-
nuitet sa predratnom policijom pa i sa tradicijama æandarmerije iz 

 

XIX

 

 veka
o åijim iskustvima se nije smelo (sem u negativnom) govoriti. 

Vlada DFJ formirana marta 1945. godine u svom sastavu umesto ranijeg
Povereniãtva za unutraãwe poslove dobija Ministarstvo za unutraãwe pos-
love koje je dobilo kyuånu ulogu u izgradwi novog ustrojstva vlasti i druãt-
venog poretka. Ministarstvo je delovalo u skladu sa partijskim direktivama
koje su iskyuåivale svaki povratak na staro ili nacionalno 

 

–

 

 srpsko. 
Ovakav pristup u izgradwi novog 

 

–

 

 ideoloãkog sistema imao je svoj
odraz i u policijskom obrazovawu.

Temeyi novog ãkolstva postavyeni su izborom kandidata za narodne
milicionere (6. novembar 1944. godine) koji su pohaœali kurs strojeve obuke i
rukovawa oruæjem koji je organizovan u Beogradu.
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“Za tu priliku osmiãyavani su nastavni planovi i programi koji su
sadræali vojne i struåne predmete, a kao nastavna pomagala koriãñeni su
privremeni priruånici. Jedan od wih bio je Privremeni priruånik za obu-
åavawe milicije na teritoriji Srbije, donet 1946. godine. Pored odredbi koje
govore o pravilnom i zakonitom vrãewu sluæbe i ostalim zadacima i duæ-
nostima narodnih minicionara, u ålanu 2 navedenog priruånika govori se o
wihovom usavrãavawu i sticawu znawa. Naime, to je stavyeno u zadatak ruko-
vodilaca narodne milicije, te se u navedenom ålanu, stav 2, odreœuje da su wihove
posebne duænosti: “vaspitavawe i usavrãavawe milicionara u svim potrebnim
znawima za pravilno i uspeãno vrãewe sluæbe kao i opãte kulturno-pros-
vetno podizawe”.

Radi struånog osposobyavawa postojeñeg, kao i stvarawa novog ruko-
vodeñeg kadra pristupilo se organizovawu kursa kao vida wegove edukacije
pomoñu kojeg se sticalo struåno, vojno, politiåko i opãte obrazovawe. Tako
je, u februaru 1946. ministar unutraãwih poslova Srbije doneo Naredbu o os-
nivawu Glavnog kursa za rukovodioce Narodne milicije Srbije, koji je u po-
åetku bio stacioniran u Inœiji, potom u Vrbasu i na kraju u Zemunu.
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Iz dostupne literature zakyuåuje se da je u poratnom periodu funkcio-
nisalo nekoliko ãkola (bliæe danaãwoj terminologiji, kurseva, ili kako se
to u svetu kaæe policijskih akademija) za obuku pripadnika milicije, kao
ãto su: Ãkola za oficire milicije u Sremskoj Kamenici koja je kasnije do-
bila naziv Stalna ãkola narodne milicije (1. 9. 1946) , Politiåka ãkola (4.
11. 1949), Potpuna gimnazija, Ãkola za komandire stanice milicije, Podofi-
cirska ãkola.
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Novi Ustav FNRJ kojim je promewen naziv u SFRJ donet je 7. aprila
1963. godine. “Kao posledica tog Ustava doneta je odluka da se ãkolovawe po-
licijskih kadrova nastavi po republikama, pa je tadaãwa savezna ustanova u
Kamenici preuzela samo obuku kadrova iz Srbije. S druge strane, Dræavni
sekretarijat za unutraãwe poslove, u saglasnosti sa Savetom za prosvetu i
kulturu, pokrenuo je 1. septembra 1953. dvogodiãwu Ãkolu za unutraãwu up-
ravu. Praktiåno, do 1953. godine postojale su podoficirska i oficirska
ãkola u Zemunu, Viãa ãkola Uprave dræavne bezbednosti (UDB-a), Viãa
ãkola oficira NM u Sremskoj Kamenici i Viãa ãkola za Unutraãwu upra-
vu.
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 Ãkola za unutraãwu upravu Saveznog dræavnog sekretarijata za unu-
traãwe poslove i Ãkola za oficire NM rangirane su kao sredwe ãkole za
opãteobrazovawe (gimnazije) a Viãa ãkola za Unutraãwu upravu i Viãa
ãkola Dræavne bezbednosti kao fakulteti. Reãewem dræavnog sekretara za
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 Kurs u Inœiji odræan je tokom 1946. i 1947. godine, trajao je åetiri meseca i nosio je naziv
“Kurs za rukovodioce narodne milicije”, a zavrãile su ga åetiri klase. U Vrbasu je organizo-
vana Ãkola za podoficire Narodne milicije pri Ministarstvu unutraãwih poslova (15. avgusta
1947). Ãkola je radila do septembra 1953. godine kada se premeãta u Zemun. 
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Unutraãwe poslove od 24. juna 1953. ãkole iz sektora Dræavne i Javne bez-
bednosti objediwene su u dvogodiãwu Sredwu struånu ãkolu za unutraãwu
upravu.
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 Poãto je program Ãkole za oficire NM bio skoro identiåan sa
programom Ãkole za unutrãwu upravu, Stalna ãkola NM je 1954. ukinuta, a
deceniju kasnije prestala je da radi i Ãkola za unutraãwu upravu.26

Prvim Zakonom o organima Unutraãwih poslova od 18. jula 1956. godi-
ne ukinute su dotadaãwe granske milicije, ãto je uslovilo organizaciju
specijalistiåkih kurseva za osposobyavawe pojedinaca i organizacionih je-
dinica za vrãewe posebnih duænosti.27

Jedna od pozitivnih tekovina promena sprovedenih izmeœu 1966. i 1967.
godine (posle IV, “Brionskog” plenuma i Centralnog komiteta Saveza komu-
nista Jugoslavije), jeste da se veña paæwa posveñivala ãkolovawu i usavrãa-
vawu kadrova – ovaj trend jedan je od retkih segmenata koji se u kontinuitetu
zadræao do danas. 

Skupãtina SR Srbije donela je 12. jula 1967. godine zakon o Sredwoj
ãkoli unutraãwih poslova “Pane Œukiñ” u Sremskoj Kamenici. Tim zako-
nom objediwene su sve ãkolske ustanove u Republici, odnosno odeyewe za
ãkolovawe odraslih u Zemunu i odeyewe za obuku vodiåa pasa na Avali posta-
ju isturena odeyewa ãkole “Pane Œukiñ”. Na sednici Republiåkog veña i
Prosvetno-kulturnog veña, Skupãtina SR Srbije je, 13. jula 1972. donela i Za-
kon o Viãoj ãkoli za unutraãwe poslove u Zemunu (Sluæbeni glasnik SRS
broj. 28/1972). Viãa ãkola je poåela da radi 18. oktobra 1972. godine. Repub-
liåki sekretarijat za unutraãwe poslove je u Karataãu pokrenuo i ãesto-
meseåni kurs za milicionare, koji je kasnije lociran u Nastavnom centru
“Marko Peråin-Kamewarñ u Klisi. Konaåno, Zakon o viãoj ãkoli rede-
finisan je 23. jula 1992, a na vanrednom zasedawu Skupãtine Srbije od 30. juna
1993. godine usvojen je predlog Zakona o Policijskoj akademiji. Policijska
akademija poåela je da radoi 1. oktobra iste godine u prostorijama Instituta
bezbednosti u ulici Krayice Ane bb.28

Sredwa ãkola unutraãwih poslova. Ãkolska zgrada Sredwe ãkole
unutraãwih poslova (SÃUP) u Sremskoj Kamenici sagraœena je 1848. godine,
kao “Kadetska ãkola” za potrebe ãkolovawa vojnih i policijskih kadrova
Austrougarske carevine. Svojim gabaritima i spratnoãñu spada u grupu
najveñih objekata sagraœenih u to vreme na teritoriji Novog Sada. Osnova je u
obliku ñiriliånog slova “Ã” kratkih dvoriãnih krila u stilu romantizma i
u izvornom obliku saåuvana je do danas. Ovu zgradu za potrebe obuke poli-
cijskih kadrova, koristili su: Austrougarska carevina, Krayevina Jugosla-
vija, FNRJ ,SFRJ,SRJ i SCG.

25  Narodna milicija, 3, god. VII, Beograd, mart 1954, 7. 
26  Grupa autora, Monografija Viãe ãkole unutraãwih poslova – 25 godina VÃUP, Beograd, 1997.
27  Sluæbeni list FNRJ, br 30/1956.
28  B. Bogdanoviñ, Ministarstvo i ministri policije u Srbiji 1811 – 2001, MUP Republike

Srbije, Beograd, 2002. str. 186-187.
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Skupãtina SR. Srbije, na zasedawu 12. jula 1967. godine usvaja zakon o
Sredwoj ãkoli unutraãwih poslova sa sediãtem u Sremskoj Kamenici (Sl.
glasnik SRS broj. 31/1967).

Ova ãkola poåela je da radi 1. septembra 1967. godine. Pored toga ãto
je bila glavni centar za obrazovawe i osposobyavawe kadrova za potrebe jav-
ne bezbednosti, Sredwa ãkola unutraãwih poslova obuhvatala je, tj. u wenom
sastavu su bili: Odeyewe za ãkolovawe odraslih u Zemunu i Odeyewe za obu-
ku vodiåa i dresuru sluæbenih policijskih pasa na Avali. U narednom Zakonu
se predviña da: “kadeti Sredwe ãkole unutraãwih poslova mogu biti samo
œaci koji su osnovnu ãkolu zavrãili sa odliånim ili vrlo dobrim uspehom,
fiziåki i mentalno zdravi i da nisu napunili 17 godina. Ãkolovawe traje åe-
tiri godine, a uåenici imaju obavezu da posle ãkolovawa u sluæbi ostanu
osam godina. Za vreme ãkolovawa imaju i vojnu obuku i osloboñeni su slu-
æewa vojnog roka. Na ãkolu se u potpunosti primewuje Zakon o sredwem ob-
razovawu SR Srbije, tako da svrãeni uåenici imaju ista prava kao i svrãeni
uåenici drugih sredwih ãkola i kvalifikaciju sredwe struåne spreme.29

Godine 1967. donet je pravilnik o vanrednom ãkolovawu radnika organa
unutraãwih poslova, prema kome je u Sredwoj ãkoli unutraãwih poslova u
Sremskoj Kamenici bilo moguñe vanredno ãkolovawe radnika organa unu-
traãwih poslova, pod uslovom da su zavrãili osmogodiãwu ãkolu i imaju
dve godine radnog staæa u organima unutraãwih poslova. 

Sredwa ãkola unutraãwih poslova, danas je organizaciona jedinica
MUP-a, van sastava resora, sa åetvorogodiãwim trajawem i ãkoluje pripad-
nike uniformisanog sastava policije sredwe struåne spreme. Pored toga, u
nadleænosti SÃUP-a je, od 1998. godine i organizovawe opãteg kursa za po-
licajce – pripravnike, u ãestomeseånom trajawu, na Klisi kod Novog Sada.”

Prva generacija od 350 uåenika, nakon sprovedenog Kursa za upis u Ãko-
lu, upisuje se 15. 9. 1967. godine. Od tada do danas, ãkolu je upisalo 36 genera-
cija, odnosno 15 185 uåenika. Zavrãile su 33 generacije – 12 505 uåenika. 

Od 1998 godine, u organizaciji ãkole je i ãkolovawe polaznika Kursa
za policajce. Do sada kurs je upisalo 13. generacija, odnosno 3 085 polaznika a
zavrãilo 11 gerneracija – 2 811 polaznika. Kurs za policajce – æene, upisale
su tri generacije, a od 1 308 upisanih, zavrãio je 1 288 polaznica.

Nastavni proces odvija se kroz redovnu nastavu, po Nastavnom planu i
programu za opãte obrazovne predmete, koji je usaglaãen sa Minimalnim pla-
nom opãteg obrazovawa za åetvorogodiãwe struåne ãkole, a nastavni sadr-
æaji u skladu sa Pravilnikom o planu i programu obrazovawa i vaspitawa za
zajedniåke predmete u struånim i umetniåkim ãkolama. Pored ovog, prime-
wuje se i Nastavni plan i progam za struåne predmete koji donosi ministar
unutraãwih poslova. 

U toku åetvorogodiãweg ãkolovawa, u fond od 4 165 åasova, uåenici
ãkole usvajaju znawa i veãtine iz 15 opãteobrazovnih, 13 opãtestruånih i 5
uæe struånih predmeta.

29  Monografija VÃUP-a, 1972 – 1997, Beograd, VÃUP, 1997, str. 16. 
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Nastavnim planom i programom predviœena je i obuka u: plivawu, skija-
wu, vojno-policijska obuka, obuka vozaåa “B” kategorije, profesionalna let-
wa praksa, vikend praksa i praksa u obezbeœewu odreœenih liånosti i objekata i
javnih skupova.

Nastava se realizuje u 9 funkcionalno opremyenih kabineta, 9 deli-
miåno opremyenih i 10 klasiånih uåionica, savremenoj sportskoj hali kapaci-
teta 1 200 mesta, dve sportske sale, na otvorenim sportskim terenima, zatvorenim
bazenima, skijaãkim terenima, poligonima za vojno-policijsku obuku, orga-
nizacionim jedinicama MUP-a i poligonima za obuku vozaåa motornih vo-
zila. 

Biblioteka i åitaonica smeãtene su u adekvatnom prostoru ãkole i
opremyene svim potrebnim inventarom. Uåenicima i drugim korisnicima
omoguñen je slobodan pristup beletristiåkoj i uqbeniåkoj literaturi. Uku-
pan fond biblioteke je oko 26 000 primeraka beletristike i oko 18 500 prim-
eraka uqbenika. 

Sportske aktivnosti u ãkoli realizuju se kroz SK “Mladi policajac”
u kome je razvijeno 14 sekcija od kojih su glavne: qudo, karate, samoodbrana,
streyaãtvo, atletika i druge.

Kao struåne sekcije zastupyene su: kriminalistiåka, saobrañajna, pre-
vodilaåka, informatiåka, daktilografska, istorijska i hemijska. 

Ãkola je internatskog tipa, a uåenici su smeãteni po klasama u åetiri
internata na prostoru oko 15 000m2.

Viãa ãkola unutraãwih poslova (VÃUP) osnovana je Zakonom o Vi-
ãoj ãkoli unutraãwih poslova 13. jula 1972. godine (SG SRS broj.28/1972).
Prva generacija posle stvorenih materijalnih i kadrovskih uslova za po-
åetak rada, imala je 367 studenata, od kojih 160 redovnih i 207 vanrednih stu-
denata. Ãkola je sveåano otvorena 17. oktobra, a nastava je poåela 18. oktobra
ãkolske 1972/1973. godine.30 Nastavu iz opãteobrazovnih i struånih predmeta
izvodili su univerzitetski profesori dok su nastavu iz uskostruånih pred-
meta izvodili eksperti Republiåkog sekretarijata za unutraãwe poslove.
Studije na VÃUP trajale su dve godine prema prvom (privremenom) Nastav-
nom planu i programu do 1977. godine kada je donet nov Nastavni plan i pro-
gram kada su studije produæene na pet semestara. Zakon o VÃUP predviœao je
da “ãkola moæe organizovati teåajeve, seminare, kurseve i druge oblike nasta-
ve u ciyu struånog usavrãavawa radnika unutraãwih poslova.”31

Osnivawem VÃUP-a postavyeni su temeyi za savremeno i kvalitetno
obrazovawe i struåno usavrãavawe kadrova za potrebe organa unutraãwih
poslova u Srbiji koje traje do danaãwih dana. Diplomirani studenti, sa
diplomom pravnika unutraãwih poslova danas åine okosnicu profesional-
nog i struånog kadra MUP-a Republike Srbije.

30  Nastavnim planom i programom bilo je predviœeno 25 predmeta, 14 u prvoj i 11 u drugoj godini. 
31  Monografija VÃUP-a 1972-1997, Beograd,; VÃUP, 1997, str. 21.
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Od osnivawa do danas, ãkola je odãkolovala viãe od 6 140 pravnika;
oko 32 000 polaznika je zavrãilo tridesetak razliåitih kurseva i seminara
za struåno osposobyavawe i usavrãavawe. Ãkola je takoœe postigla znaåajne
rezultate u nauåno-istraæivaåkom radu i izdavaåkoj delatnosti (objavyeno je
oko 300 razliåitih publikacija: uqbenika, priruånika, monografija i dr.).

Od 1972. godine do danas VÃUP je izrasla u modernu obrazovnu i nauå-
no-razvojnu instituciju. Tokom rada vrãene su stalne izmene nastavnih pla-
nova i programa u funkciji osavremewivawa teorijske i praktiåne nastave.
Za 25 godina postojawa nastava u ãkoli izvoœena je prema ukupno sedam nas-
tavnih planova i programa studija (1974, 1977, 1987, 1990, 1993, 2000. i 2003. go-
dine). Broj predmeta varirao je od 20 do 29 u zavisnosti od plana do plana.
Predmeti su grupisani na opãteobrazovne i opãtestruåne predmete (oko 25%),
kriviåno-pravne i kriminlistiåke (oko 45%) i bezbednosne (oko 30%).32

U ãkoli je u skladu sa zakonom i statutom organizovan vrlo bogat, men-
torski rad sa studentima, razvojno-istraæivaåki rad, praktiåne veæbe i nas-
tava, letwa taktiåka obuka na terenu i vannastavne aktivnosti studenata. 

Druãtvenim reformama koje su poåele da se odvijaju 2000. godine zah-
vañeno je policijsko ãkolstvo. Osim modifikacija nastavnih programa u
åijem sadræaju bitno mesto, izmeœu ostalog, zauzimaju zaãtita yudskih prava,
VÃUP je ostvarila i nekoliko vrlo znaåajnih kurseva koji naãu policiju
pribliæavaju evropskim standardima a predstavyaju ujedno i odgovor na neke
bezbednosne probleme. Ti kursevi su: 1) Kurs multietniåke policije (uz suor-
ganizaciju OEBS-a) 2) Kurs – Uvod u savremene standarde policijskog rada
(uz organizaciju Misije OEBS-a pri SRJ).

Policijska akademija je osnovana 30. juna 1993. godine kada je Skupãti-
na Republike Srbije donela Zakon o Policijskoj akademiji. Osnivawem Po-
licijske akademije upotpuwen je sistem policijskog ãkolstva jer je Akademija
osnovana kao visokoãkolska ustanova specijalizovana za obavyawe obrazo-
vno-nauåne delatnosti od znaåaja za bezbednost i policijske poslove. Na wen
rad supsidijarno se primewuje Zakon o Univerzitetu ãto je naroåito imalo
uticaja na rad i izbor nastavnika i saradnika kao i uslove i efekte izvoœaåa
nastave, veæbi i praktiånog rada. Reå je o jedinstvenoj visokoãkolskoj usta-
novi, jedinoj te vrste koja je ikad postojala u naãoj zemyi i koja se veoma brzo
od skromnih poåetaka u obrazovnom, nauånom i organizacinom smislu, svrs-
tala u red savremenih ustanova u Evropi.

U woj se ãkoluju buduñi oficiri policije i osposobyavaju za rukovo-
deñe poslove i zadatke u policiji. 

Studenti se na Akademiju primaju na osnovu javnog konkursa s tim ãto
se na prvu godinu primalo po 115 do 125 kandidata. Studije na Akademiji su od

32  Nastavnim planom iz 2003. godine predviœena su åetiri usmerewa, i to: smer krimina-
litiåke policije; smer uniformisane policije; upravno-pravni smer i smer alternativnih
åinilaca bezbednosti. 
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osnivawa podrazumevale internatski smeãtaj. Na poåetku svog rada do NATO
bombardovawa SRJ 1999. godine Akademija je bila smeãtena u Institutu bez-
bednosti gde su joj na raspolagawu stajali veliki amfiteatar, kabineti kri-
minalistike, nekoliko uåionica, kabineti za nastavnike, dekanat, struåne
sluæbe i biblioteka. Veñ tokom 1994. godine umesto privremenih imenovani
su stalni organi upravyawa. 

Obrazovnom delatnoãñu na Akademiji obuhvañene su osnovne, specijalis-
tiåke, magistarske i doktorske studije kao i struåno obrazovawe i usavr-
ãavawe od znaåaja za bezbednost i policijske poslove za potrebe MUP-a. 

Nastavni plan i program Akademije mewan je åetiri puta (1993, 1994, 2000.
i 2003. godine). Broj predmeta varirao je od plana do plana (41 do 36). Pred-
meti su razvrstavani po naukama. Posledwi usvojeni Nastavni plan predvi-
œao je i dva usmerewa na åetvrtoj godini studija (policijski smer i kriminal-
istiåki smer) uz ukupan fond åasova od 3 585. Raspored predmeta po nauåno-
nastavnim oblastima je: 1) kriminalistiåke nauke P-15,15% (K27,27%); 2)
bezbednosne nauke P – 15,15% (K12,12); 3) policijsko bezbednosne nauke P
27,27% (K18,18%(; 4) druãtvene nauke P12,12% ; 5) pravne nauke 18,18%; 6)
kriviåne nauke 12,12%. Nastavnim planom i programom predviœen je i fond
od 989 åasova na sve åetiri godine studija obaveznih programskih aktivnosti
i praktiånog rada studenata u vidu raznih obuka (plivawe, skijawe, voæwa B i
C kategorije, situaciona gaœawa, obuka na terenu i sl.).

Magistarske studije na Akademiji realizuju se od ãkolske 1997/1998 go-
dine. Ciy magistarskih studija je osposobyavawe visokostruånih kadrova za
nauåno-istraæivaåki i nastavni rad u oblasti kriminalistiåko-bezbednos-
nih nauka. Nastavnim planom i programom bilo je predviœeno 10 predmeta 600
åasova, studijski deo plana i 175 åasova istraæivaåki deo plana. 

Novi nastavni plan usvojen je 2003. godine i wime je predviœeno 6 pred-
meta. O kriterijumu koji je bio zastupyen na magistarskim studijama govori i
podatak da je do 2003. godine magistarski rad odbranilo samo dva kandidata.

Nauånoistraæivaåki rad organizovan je na nivou Akademije, MUP-a
Republike Srbije i Ministarstva za nauku, tehnologiju i razvoj i na meœuna-
rodnom planu. Odvija se preko nauåno-istraæivaåkog centra kao organizaci-
one jedinice Akademije. Centar je bio zaduæen i za organizaciju nauånih
skupova i delom za nastavno-nauånu saradwu sa ustanovama u zemyi i inostranstvu.

Akademija je imala sklopyene ugovore sa brojnim nauåno-istraæivaå-
kim i obrazovnim institucijama u zemyi i inostranstvu.33 Od osnivawa Aka-
demija je stalni uåesnik Konferencije rukovodilaca visokih policijskih
ãkola centralne i jugoistoåne Evrope.

Od osnivawa do danas na osnovne studije upisano je 1 170 studenata dok
je wih 615 zavrãilo sa uspehom u roku. Na magistarske studije u tri genera-

33  Na meœunarodnom planu to su bili: Policijski koleq u Budimpeãti, PA u Minsteru (Ne-
maåka) PA u Bratislavi, Fakultet bezbednosti u Skopyu, Visoka ãkola unutraãwih poslova u
Bawaluci.
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cije upisano je 27 studenata dok je magistarski rad odbranilo 3 studenata.
Treba napomenuti da je viliki broj nastavnika, saradnika i diplomiranih
studenata magistrirao i doktorirao na drugim fakultetima i univerzite-
tima ãto govori o kvalitetu kadra koji je radio i studirao na Policijskoj
akademiji. 

4. Obrazovawe na kraju HH veka

Druãtvene promene koje su zahvatile zemye Sredwe i Jugoistoåne Ev-
rope poåetkom devedesetih godina HH veka zahvatile su i tadaãwu Saveznu
Republiku Jugoslaviju. Sistem policijskog obrazovawa toga vremena nasle-
œen je iz ranijeg vremena s tom razlikom ãto se te godine (1993) osniva Po-
licijska akademija kao najviãa obrazovno-nauåna ustanova koja je osnovana
posebnim zakonom ali van sastava MUP-a R Srbije. 

Obrazovni sistem MUP-a Republike Srbije u organizacionom smislu
obuhvata Sredwu ãkolu unutraãwih poslova (SÃUP),Viãu ãkolu unutraã-
wih poslova i Policijsku akademiju, uz veliki broj kurseva i razliåitih
oblika struånog i permanentnog obrazovawa. 

S obzirom na to da su u prethodnom tekstu opisane obrazovne insti-
tucije paæwu ñemo usmeriti prema analizi postojeñeg stawa u obrazovnom
sistemu (do 2004. god.) kao i nekim principima i konceptima transformacije
policijskog ãkolstva na poåetku HH veka.34

Osnovna karakterisrika sistema obrazovawa MUP-a Republike Srbije
jeste wegova kompatibilnost sa sistemom sredwoãkolskog viãeg i univerzi-
tetskog obrazovawa u Republici Srbiji. Zasnovan je na zakonima kojima je ta
oblast ureœena. Tim zakonskim reãewima regulisano je da MUP Republike
Srbije i Ministarstvo prosvete daju saglasnost na nastavne planove i progra-
me, a œaci, odnosno studenti koji zavrãe ãkolovawe, osloboœeni su sluæewa
vojnog roka. Osnovna odlika rukovodeñih radnika u MUP-u Republike Srbije
jeste da je najveñi broj wih zavrãio VÃUP ili PA ili su viãe ili visoko
obrazovawe stekli uz rad u policiji. 

Prema preseku podataka iz 2003. godine u sistemu obrazovawa MUP-a R
Srbije radio je kao stalno zaposleni veliki broj istaknutih nastavnika sa vi-
sokim akademskim zvawima koji su bili spoj policijske prakse (rad u poli-
ciji) i izraœenih doktorskih disertacija na univerzitetima u Republici
Srbiji. Na Policijskoj akademiji bio je zaposlen 21 doktor nauka i 16 magistara
dok je na VÃUP bilo 10 doktora nauka i 11 magistara. Svi oni su se osim
pedagoãkog bavili i nauåno-istraæivaåkim radom. 

34  Od 2000-2004. god. u MUP-u Republike Srbije vodile su se intezivne rasprave u kom pravcu
treba transformisati policijsko ãkolstvo.
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Karakteristika obrazovnog sistema MUP-a od poåetka devedesetih jes-
te i angaæovawe nastavnika iz policije sa univerzitetskim zvawima na mnogim
fakultetima u Srbiji i joã znaåajnije angaæovawe najistaknutijih univerz-
itetskih nastavnika iz Beograda, Novog Sada, Kragujevca i Niãa u nastavni
proces VÃUP-a i naroåito Policijske akademije kako na osnovnim naroåito
na poslediplomskim studijama. 

Analizom obrazovnih institucija na pomenutim raspravama o usvajawu
novog koncepta policijskog ãkolstva a u funkciji transformacije policije
posle demokratskih promena 2000. godine uoåene su odreœene organizacione i
druge neracionalnosti. Navodio se podatak da tri obrazovne institucije
(SÃUP, VÃUP, PA) nisu bile organizaciono objediwene, tj. da je svaka ne-
zavisno od ostalih imala:

– svoju logistiåku sluæbu (personalnu, materijalno-finansijsku, teh-
niåku, biblioteku, magacine i sl.)

– sopstvenu izdavaåku delatnost,
– sopstvene kriterijume pri izboru uåenika i studenata, 
– sopstvene kriterijume pri ocewivawu i vrednovawu ne samo œaka i

studenata nego i nastavnika, 
– poseban sistem statusnih prava studenata i uåenika (noãewe uni-

forme, smeãtaj, stipendije i sl) i drugo.
Takoœe, kao åiwenicu u sistemu obrazovawa javya se i podatak da ãko-

le bez obzira na veliko interesovawe za upis kao i na broj upisanih i zavr-
ãenih polaznika nisu obezbeœivale dovoyno kadra za potrebe MUP-a. Taj
problem se reãava(o) doãkolovavawem “civila” na kursevima i prijemom
kadra sa neodgovarajuñom struånom spremom. Poseban problem predstavya od-
liv kadra posle zavrãetka ãkole ãto je naroåito izraæeno u VÃUP-u. Time
je permanentno bio naruãen sistem: projektovane potrebe – zavrãeni stu-
denti – prijem na rad u MUP. Poseban problem bio je to ãto se do 2002. god-
ine na SÃUP i PA nisu upisale devojke. 

Na osnovu navedenog ali i nekih drugih analiza, pre svega, nastavnih
planova i programa, kao i realizacije praktiånog rada i ukyuåewa u savre-
mene meœunarodne tokove sistem policijskog obrazovawa dvestogodiãwicu
srpske dræavnosti doåekao je u transformaciji i uklapawu u evropske stan-
darde. 

Potrebe za sistemskim promenama uslovyene su ukupnim demokratskim
promenama u Republici Srbiji. Profesionalna i efikasna policija kakva je
potrebna u narednom periodu podrazumeva komletne, motivisane, obrazovne i
politiåki neutralne policajce koji rade u dobro organizovanom i ureœenom
sistemu. U tom smislu osnovni zahtev postavyen pred obrazovni sistem jeste
transparentnost kao i usvajawe modernih evropskih metoda i principa poli-
cijskog obrazovawa.

Træiãte ñe biti na zaãtiti yudskih prava, na radu policije na sekto-
ru, primeni modernih policijskih metoda, strateãkom i operativnom poli-
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cijskom rukovoœewu i upravyawu uz poãtovawe principa meœunarodnog prava.
To podrazumeva i osposobyenost rukovodeñeg policijskog kadra (kao proiz-
voda policijskog obrazovawa) za reãavawe kriminalistiåko-bezbednosnih
problema kao ãto su: trgovina yudima, organizovani kriminal, suzbijawe te-
rorizma, izrada bezbednosnih procena, poãtovawe vladavine zakona, odnosi
sa javnoãñu i sliåno. 

Novi sistem i koncept policijskog obrazovawa podrazumevao bi dvos-
mernu kompatibilnost: u jednom smeru sa sistemom policijskog obrazovawa i
obuke u najrazvijenijim zemyama evrope, i u drugom sa obrazovnim sistemom
Republike Srbije. Transformacija policijskog obrazovawa obuhvatila bi sred-
wi, viãi i visoki nivo, kao i sve oblike permanentnog obrazovawa (obrazovawe
na kursevima) kao i sticawe akademskih i nauånih zvawa. Time bi policijsko
ãkolstvo u treñem veku moderne srpske dræave postalo åinilac ukupnog po-
licijskog delovawa kako u okviru druãtva tako i u Republici Srbiji. 

Zakyuåak

Policija i policijsko ãkolstvo su stalni i nerazdvojni pratilac srps-
ke dræave, pri åemu su delili sudbinu te dræave i wene vlasti. Nastali su ni
iz åega i za samo dva veka postojawa postigli rezultate koji su na nivou dr-
æava sa mnogovekovnom tradicijom. Uz odreœene padove i uspone policija i
policijsko ãkolstvo danas, po svojoj strukturi, organizovanosti, opremeye-
nosti, nastavnim programima, kadrovima i naåinu rada spada u red elitnijih
obrazovnih sistema policija sredwe i jugoistoåne Evrope. Jaz koji je nastao
usred poznatih druãtvenih dogaœaja brzo se premoãñava dok na videlo izbija-
ju najsvetlije tradicije srpskog kulturnog entiteta koji svoj izraz imaju i u
policijskom ãkolstvu. Istorija policijskog ãkolstva je odraz i element is-
torije srpske dræave. Od wenog nastanka najumniji ili najobrazovaniji yudi
svoga doba bili su u veñoj ili mawoj meri angaæovani ili su imali uticaja na
obrazovawe policajaca bilo da su o tome odluåivali (donoãewe zakona, ku-
povina opreme, finansirawe, i sl.) bilo da su ga javno svojim autoritetom
podræavali. Ta åiwenica govori o dve stvari. Prva je da je od nastanka moder-
ne srpske dræave postojala svest o potrebi, znaåaju i ulozi policije i poli-
cijskog ãkolstva u nastajawu i opstanku srpske dræave i druga da je to bilo
sredstvo utirawa puta modernoj dræavi na unutraãwem i meœunarodnom planu.

Znaåaj policijskog ãkolstva je ogroman, viãeznaåan i trajan. Svoj od-
raz nalazi ne samo u podizawu ukupne obrazovne strukture graœana, veñ i u
uticaju na stvarawe ukupnih kulturnih dometa “nove” dræave ãto opet ima
svoju meœunarodnu (evropsku) dimenziju.

Policijsko ãkolstvo ima presudan znaåaj i u efikasnosti rada srpske
policije. Poznata je åiwenica da je samo obrazovana policija efikasna i
efektivna policija, i preko sistema obrazovawa se moæe proveriti kvalitet
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i stawe policije neke dræave. Kao dræavni organ, policija vrãi i prima uti-
caje drugih dræavnih organa, graœana, druãtvenog i meœunarodnog okruæewa.
U tom smislu znaåaj se ogleda u uticaju na osposobyavawe i pomoñ drugim dr-
æavnim organima na zaãtiti sopstvene bezbednosti, podizawu bezbednosne
kulture graœana i takve osposobyenosti policije da radi metodama i tehni-
kom koja je kompatibilna sa meœunarodnom kako bi mogle zajedno da rade, ali
i kako bi se mogle uporeœivati u smislu efikasnosti i efektivnosti rada.

U savremeno doba policijsko obrazovawe je sve mawe utemeyeno na fi-
ziåkoj snazi, policijskoj palici, liånom naoruæawu i uveæbanim ãablonima
delovawa u pojedinim situacijama. Ono je sve viãe utemeyeno na razumevawu
globalne uloge i primarnih zadataka policije te poveñanim obrazovnim, psi-
hofiziåkim i voynim kapacitetima i wihovom uklapawu u åitavo druãtvo i
meœunarodnu zajednicu. Time policijsko ãkolstvo postaje deo tendencija ko-
jima teæi “civilno druãtvo”, ali i deo druãtva sa sve veñim meœusobnim uti-
cajima.

Konkretno, znaåaj policijskog ãkolstva u izgradwi moderne dræave og-
leda se kroz sledeñe doprinose:

1) Kulturnom nasleœu, tradiciji i prosperitetu koji se ogleda u oåu-
vawu i oblikovawu srpskog etniåkog nasleœa u jedan savremen
meœunarodno priznat i kompatibilan dræavni sistem uporediv i
priznat od meœunarodne zajednice svoga doba.

2) Vaspitawu i obrazovawu mladih yudi i struåwaka za preuzimawe
vrlo vaænih radnih uloga u sistemu bezbednosti kao najvitalnijem i
najznaåajnijem druãtvenom sistemu.

3) Ãirewu bezbednosne kulture u drugim druãtvenim sistemima preko
razmene nastavnika, diplomiranih studenata i eksperata sa drugim
druãtvenim sistemima (sudstvo, tuæilaãtvo, zdravstvo, prosveta,
privreda i sl.).

4) Prilagoœavawu i promenama kada je trebalo u kratkom roku obuåi-
ti i osposobiti veliki broj polaznika za uspeãan rad u novonasta-
lim druãtvenim i meœunarodnim uslovima.

5) Razvijawu pojedinaåne i kolektivne moguñnosti srpske policije u
oblasti intelektualnih, moralnih, druãtvenih i kulturnih vred-
nosti.

6) Rezultatima ukupnog nauåno-istraæivaåkog rada preduzimawem na
sebe procesa istraæivawa i objaãwavawa pojava ugroæavawa koji-
ma se ugroæavaju vitalne vrednosti druãtva i time obezbeœujuñi
stawe bezbednosti koje druãtvu omoguñava normalan rast i razvoj.

7) Ukupnom spisateyskom korpusu srpskog naroda ostavyajuñi pisane
tragove kako o istorijskim razdobyima tako i o bezbednosnim prob-
lemima pojedinih perioda razvoja sa naåinima borbe protiv wih
ãto omoguñava tri stvari: a) istorijsko prouåavawe, b) obrazovawe
za policijsku delatnost i v) predviœawe bezbednosnih problema bu-
duñnosti.
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8) Meœunarodnoj policijskoj saradwi u ukupnom mewunarodnom statu-
su naãe zemye åime se poveñava i uåvrãñuje wena uloga u meœuna-
rodnoj zajednici.

9) Saradwi izmeœu razliåitih subjekata obrazovawa na makrosocijal-
nom i mikrosocijalnom planu.

10) Razvoju saznajnih, iskustvenih i vrednosnih orijentacija na nivou
korpusa srpskog naroda bez obzira na prostor na kome se on nalazio.

11) Izgradwi i poãtovawu pravnih pravila na domañem i meœunarod-
nom planu uz razvoj tehniåke kulture specifiåne policijske profesije.
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Significance of police education for the building 

of the modern Serbian state

Abstract

Establishment of modern Serbian state was accompanied by development of the
police and other institutions. Until late 19th century, there was no special institution in Ser-
bia where Ministry of Home Affairs could educate its future staff. Clerks employed within
the Ministry obtained their education in various civil schools. This approach is understand-
able if one takes into consideration the wide scope of affairs the Ministry of Home Affairs
dealt with. 

Courses in police service within gendarmerie began to be taught in 1880, 1883 and
1884. In those years a Belgrade Law School graduate and judicial clerk Tanasije Tasa
Milenkovi, who spent his entire career beginning in 1873 as a police clerk, started teaching
professional courses. 

The first school for gendarmes was founded in 1899 in the Belgrade municipality of
Dorol and it operated for only a year. A permanent school for gendarmes was eventually
founded on May 19, 1909. and the courses held there lasted for three and four months.
Police education in Serbia is developed and improved ever since, having a great impact on
development of both the police and modern Serbian state. 

Development of police education had not been neglected even in the hardest times.
In the postwar times, immediately upon setting up of the Kingdom of Serbs, Croats and
Slovenians, the issue of education and professional improvement of policemen was
resolved in early 1919 by the Decree on Formation, Equipment, Authorities, Duties and
Education of Gendarmerie. On February 1, 1920 the School for Noncommissioned Gen-
darmerie Officers was founded in Sremska Kamenica. During the period between two
great wars, Belgrade police was equipped with highly professional staff and modern orga-
nization. Foundations of the modern organization were laid by Dr. Rudolph Archibald
Reis. Further development of police education meant establishment of lower police schools
all over Serbia and of higher schools in Belgrade. Serbian police schools and the police
itself followed European trends throughout the above period and the subsequent ones. In
the early 20th century, Serbian police was member to all international police organizations.
Such a trend remained to the present day. 

This paper presents a short overview of police education system from previous two
centuries, which is based upon available bibliography and literature. Aim of the review is
to outline the main characteristics of police education and the impact it made to develop-
ment of the modern Serbian state. 
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Saæetak:

 

 Komandna odgovornost je viãeznaåno i sloæeno biñe i u
primeni je åesto pokazivala razliåita lica. Jedna od najvaænijih podela na
koju smo naiãli jeste podela na umiãyajnu i nehatnu komandnu odgovor-
nost. Na planu oblika krivice sa kojim se vrãi propuãtawe duænosti nad-
zora nadreœenog pojavyuju se najveña neslagawa, kako meœu zakonodavcima i
tako i meœu struåwacima. Najzanimyivija je åiwenica da ova podela pos-
toji istovremeno i na pravno-dogmatskom i na pravno-politiåkom planu.
Zadatak je bio da se pokaæe u kojoj meri se u vezi sa ovom podelom odgovor-
nosti za radwe potåiwenog iskristalisao jedan jasan i nedvosmislen stav u
zakonodavstvima i primeni prava

Pretraæujuñi izvore doãli smo do zakyuåka da raznolikost reãewa
postoji. Rimski statut odreœuje na sasvim drugi naåin ovaj element ko-
mandne odgovornosti u odnosi na reãewe Statuta Haãkog tribunala i we-
gove primene. Pojmovni aparat meœunarodnog kriviånog prava dovodi do stawa
u kome nema saglasnosti stavova anglosaksonskih i kontinentalnih pravnika
oko shvatawa jednih te istih instituta ili doktrina koje se koriste u
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meœunarodnim aktima. Iz ovoga prirodno proizilazi i raznolikost reãewa
koja usvajaju pojedini zakonodavci u postupku preuzimawa normi Rimskog
statuta u unutraãwa prava. Jedan skup zakonodavaca krasi nekritiåki
pristup odredbi ålana 28. Rimskog statuta i weno potpuno prepisivawe.
Druge odlikuje kritiåki pristup koji se ogleda kroz preispitivawe uti-
caja normi Rimskog statuta na unutraãwi pravni sistem.

 

Kyuåne reåi: 

 

Odgovornost za radwe podreœenog, komandna odgovor-
nost, odgovornost nadreœenog, meœunarodno kriviåno pravo, umiãyaj, ne-
hat, Rimski statut, Meœunarodni kriviåni sud, tribunal, preuzimawe.

 

Uvod

 

Komandna odgovornost je viãeznaåno i sloæeno biñe i u primeni je
åesto pokazivala razliåita lica. I sam izraz “komandna odgovornost” ne zna-
åi svuda isto. Pod wim se åesto podrazumevaju sasvim razliåite stvari.

 

1

 

 On se
koristi kao neka vrsta “kiãobran” izraza, kako to duhovito primeñuje pro-
fesor Damaãka. Pod wega se guraju razliåita kriviånopravna biña i katego-
rije. Najboye bi bilo reñi da je komandna odgovornost slojevita.

Razlagawem ovog sloæenog i viãeznaånog biña na slojeve dobili bi smo
jedan sasvim nov pogled na ovu doktrinu. Ne samo novi odgovori na stara pi-
tawa, veñ i nova pitawa, koje je inaåe nemoguñe nazreti, pojavyuju se kroz no-
ve uglove gledawa na problem. 

Raslojavawem ova doktrinu moæe se podeliti po viãe osnova, ali jedna
od najvaænijih podela na koju se nailazi jeste podela na umiãyajnu i nehatnu
komandnu odgovornost. Na planu oblika krivice sa kojim se vrãi propuãta-
we duænosti nadzora nadreœenog pojavyuju se najveña neslagawa, kako meœu za-
konodavcima i tako i meœu struåwacima. Najzanimyivija je åiwenica da ova
podela postoji istovremeno i na pravno-dogmatskom i na pravno-politiåkom
planu.

Na prvom mestu znaåaj ove podele izvire iz znaåaja podele oblika kri-
vice na umiãyaj i nehat. Na drugom mestu treba istañi da su neke pravne te-
orije veñ stvorile shvatawe o nehatnim kriviånim delima kao samostalnoj
kategoriji kriviånog dela zahvayujuñi åiwenici da nehat pokazuje neke zna-

 

1  

 

Izraz “odgovornost za radwe podreœenog” je taåniji od izraza “komandna odgovornost”, ali
je drugi izraz daleko zastupyeniji u upotrebi. Pored ova dva izraza u upotrebi je i izraz “od-
govornost nadreœenog”. Za potrebe ovog rada biñe upotrebyen izraz komandna odgovornost i pod
wim se podrazumeva odgovornost predviœenu ålanom 28. Statuta Meœunarodnog kriviånog suda,
ålanom 7(3) Statuta Meœunarodnog kriviånog tribunala za bivãu Jugoslaviju i ålanom 86(2)
Prvog dopunskog protokola. 
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åajne suãtinske razlike od umiãyaja.

 

2

 

 Na kraju, komandna odgovornost u poje-
dinim svojim vidovima preklapa se sa nekim postojeñim, dobro poznatim i
nedvosmislenim institutima kriviånog prava. U zavisnosti od odgovora na
pitawe da li je usled pomenutog preklapawa u svim svojim vidovima pravno-
politiåki opravdana, moguñ je zakyuåak da pravno-dogmatski nije neophodna.

Naã je zadatak da pokaæemo u kojoj meri se u vezi sa ovom podelom odgo-
vornosti za radwe potåiwenog iskristalisao jedan jasan i nedvosmislen stav
u zakonodavstvima i primeni prava. Pri tome se ne zanemaruje åiwenica da
danas postoji Statut Meœunarodnog kriviånog suda i da se wegova reãewa
smatraju “malim” ozakowewem materije Meœunarodnog kriviånog prava.
Norme pomenutog Statuta se prenose u unutraãwa prava na razliåite naåine
i u razliåitim vidovima. Poslediåno, joã uvek je daleko od pribliæno jedin-
stvenih reãewa u unutraãwim pravima. 

Ova reãewa mogu se pokazati vaænija od meœunarodnog prava. Dræave
koje su izvrãile prenoãewe normi Rimskog statuta u svoj pravni sistem na-
meravaju da budu u stawu da postupaju u moguñim sluåajevima krãewa meœnarod-
nog humanitarnog prava pre nego se zasnuje nadleænost Meœunarodnog kriviånog
suda. Zato ostaje otvoreno pitawe da li ñe se ikada norme Rimskog statuta
primewivati na dræavyane zemaya koje su izvrãile pomenuto prenoãewe? 

S toga ñe se istraæivawe posebno osvrnuti na reãewa koja postoje u
zemyama koje su izvrãile prenoãewe normi Rimskog statuta u svoje sopstve-
ne pravne sisteme. 

Sasvim prirodno da ñe biti ispitan osnovni izvor Meœunarodnog kri-
viånog prava-Rimski statut kao i drugi pisani izvori meœunarodnog prava.

Zahvayujuñi åiwenici da je primena meœunarodnog kriviånog prava priz-
naje i obiåaje kao pravni izvor, to se mora istraæiti i starija primena komandne
odgovornosti. U suãtini ova pretraga ñe se svesti na nekoliko retkih sluåa-
jeva u primeni, bez obzira na åiwenicu da presude, strogo uzevãi, nisu izvor
meœunarodog prava. One su pokazatey primene prava, a primena je prvi od dva
neophodna elementa za uobliåavawe meœunarodnog obiåaja. Teorija meœuna-
rodnog prava je pronaãla reãewe za ovu nelogiånu situaciju tako ãto je pre-
sude nazvala 

 

materijalnim 

 

izvorom meœunarodnog prava, za razliku od osta-
lih izvora, koji nesumwivo jesu izvori meœunarodnog prava (misli se na popis
izvora meœunarodnog prava u ålanu 38. Statuta Meœunarodnog suda pravde), i
koji se nazivaju 

 

formalnim

 

 izvorima meœunarodnog prava. 
Bez obzira na utemeyenost postavke o obiåajima kao izvorima meœunar-

odnog kriviånog prava poznavawe komandne odgovornosti bilo bi mawkavo,
ako se ne bi pregledale pomenute presude.

 

2  

 

 Nemaåka na primer: Zoran Stojanoviñ, Kriviåno pravo-Opãti deo, Pravni fakultet Uni-
verziteta u Beogradu, Beograd, 2003, str 186; “I samo åiwewe kaznenih djela iz nehata je samo po
sebi problematiåna ideja u veñini kaznenih zakona”:

 

 Ruth Wedgwood, 

 

Buduñnost zapovjedne od-
govornosti, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost, Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb, 2003, str. 33. 
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1. Primena Meœunarodnog kriviånog prava

 

1.1. Sluåaj Jamaãita

 

Sluåaj japanskog generala Jamaãite jeste prvi sluåaj komandne odgo-
vornosti. Kao takav, nezaobilazno je polaziãte u svakoj pretrazi doktrine.
Vaæno je pomenuti da je Jamaãiti sudila ameriåka vojna komisija, a ne sud.
Postoje odluka komisije, prvostepena i dve odluke po reviziji. Zanimyivo je
da se stav Komisije o svesti i voyi Jamaãite nadograœivao kroz revizije od-
luke. U svojoj odluci Komisija je smatrala da su tuæioci uspeli da dokaæu da
su zloåini bili tako rasprostraweni da mora da su bili svesno dozvoyeni,
ili da su bili tajno nareœeni od strane optuæenog.

 

3

 

 Sasvim je jasno da Komi-
sija ne ostavya moguñnost da Jamaãita nije znao za zloåine. U prvoj reviziji
odluke navodi se sledeñe:

“...Iz svih åiwenica... ...nemoguñe je pobeñi zakyuåku da je optuæeni
znao ili je imao sredstava da zna o raãirenim vrãewima...” 

 

4

 

Najznaåajnije je da je u reviziji jasno reåeno da je on ili znao ili 

 

imao
sredstva da sazna o åiwewima zloåina

 

. U drugom sluåaju radi se o neznawu o
zloåinima. Razlika je u tome ãto Komisija, kako se vidi, ne dozvoyava mo-
guñnost da Jamaãita ne zna za zloåine, dok se u reviziji ta moguñnost stavya
kao ravnopravna sa znawem o zloåinima. Sledeña revizija Odluke ove ameriå-
ke generalske komisije je izvrãena je od strane viãeg, 

 

Theater Staff Judge Advo-
cate

 

. U ovoj reviziji nalazi se shvatawe koje se vraña stavovima optuænice:

“Zakyuåak je neizbeæan da je optuæeni znao o wima (zloåinima), ili je
dao svoj preñutni pristanak na wih ili je barem propustio da uåini bilo ãta,
bilo da spreåi zloåine, bilo da kazni wihove uåinioce.”

 

 

 

5

 

Na sliåan naåin kako su tuæioci dræali, i Komisija osnaæila svojom
odlukom, da je Jamaãita 

 

“svesno dozvolio, ili, barem, tajno naredio åiwewe
zloåina

 

”

 

, druga revizija smatra da je on 

 

“

 

znao za dela, ili da je dao preñutni

 

3  

 

Christopher N. Crowe, 

 

Command Responsibility in the Former Yugoslavia: the Chances for sucesfull Pro-
secutions,

 

 

 

University of Richmond Law Review, 1994, No. 29, str. 204.

 

4  

 

“...From all facts... ...it is imposible to escape conclusion that the accused knew or had means to know of the
widespread commision...

 

”: 

 

Report of the Staff Judge Advocate of the Record of Trial by Military Commision of
Tomoyuki Yamashita

 

, U.S. Armed Forces, Western Pacific, 9. Dec. 1945; navedeno prema: Weston D. Burnett,

 

Contemporary International Legal Issues-Command Responsibility And a Case Study of The Criminal Respon-
sibility of Israeli Military Commanders For The Pogrom at Shatila and Sabra

 

, Military Law Review, 1985, Vol.
107, 

 

str

 

. 94-95.

 

5  

 

“...the conclusion is inevitable that the accused knew about them and either gave his tacit approval to them
or at least failed to do anything either to prevent them or to punish their perpetrators.”: 

 

Report of

 

 

 

the Theater Staff
Judge Advocate of the Record of Trial by Military Commision of Tomoyuki

 

 

 

Yamashita

 

,

 

 General, HY U.S. Armed
Forces, Western Pacific, 26. Dec. 1945; navedeno prema: Weston D. Burnett

 

, navedeno delo, 

 

Military

 

 

 

Law
Review, 1985, Vol. 107

 

 , str. 94-95
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pristanak za wihovo vrãewe

 

”

 

.

 

6

 

 Druga revizija Odluke se vraña na prvobitni
stav Komisije i zahteva se barem puna svest odnosno znawe o zloåinima kod Ja-
maãite. Druga moguñnost je umiãyaj koji se uvodi kroz tajna nareœivawa od-
nosno preñutne pristanke. 

Verovatno najraspravyanije pitawe u Jamaãitinom sluåaju jeste oblik
krivice sa kojim je on, navodno, postupao. Istovremeno ova rasprava jeste do-
kaz da su odluka Komisije i wene revizije nejasne.

 

7

 

 Drugi smatraju da je Ko-
misija bila jasna po ovom pitawu. Ona traæi da je komandant mogao znati da
potåiweni vrãe zloåine.

 

8

 

 Treñi nalaze da je ovde na delu anglosaksonsko
shvatawe o objektivnoj odgovornosti, odnosno 

 

strict liability

 

, drugim reåima, da je
åovek osuœen samo na osnovu åiwenice da je bio na nekom poloæaju u vreme izvr-
ãewa dela, a da mu nikakvo znawe nije bilo pripisano od strane Komisije.

 

9

 

 
 Pretraga elemenata komandne odgovornosti u sluåaju Jamaãita bi bi-

la nezaokruæena kada bi propustili da se osvrnemo na stavove Ameriåkog vr-
hovnog suda u odluci 

 

In re Yamashita

 

, gde su dvojica sudija izdvojili miãyewe. 
Sud je mudro odbio da se izjaãwava o krivici Jamaãite, veñ se izjaã-

wavao samo o tome da li Komisija moæe da mu sudi. Pravilno uvidevãi da je
suãtina problema u tome da li postoji obaveza komandanta da nadzire potåi-
wene, u svrhu spreåavawa akata krãewa ratnog prava, Sud postavya sebi

 

6  

 

 Tajno nareœivawe se viãe ne spomiwe jer je sasvim jasno da se takva tvrdwa moæe dokazati
samo sa tim tajnim nareœewem kojeg po prirodi stvari nema (jer je tajno). Poãto je ceo sluåaj
sazdan oko åiwenice da nema nikakvih nareœewa za vrãewe zloåina, onda je ovaj najslabiji deo
optuænice izbegnut u drugoj reviziji. Posebna je zanimyivost ãto se u ovoj reviziji u istu ravan
stavyaju, s jedne strane, znawe ili preñutno davawe pristanka i, s druge strane, propuãtawe da
se uåini bilo ãta, bilo da se spreåe zloåini, bilo da se kazne izvrãioci. Ovde se vrãi jedno, za
kontinentalnog pravnika neprirodno, sabirawe jabuka i kruãaka, odnosno sabirawe oblika
vinosti sa oblicima izvrãewa dela. S jedne strane imamo: “znao ili dao svoj preñutni pris-
tanak” (oblici vinosti), a s druge “propustio da uåini bilo ãta da bilo spreåi bilo kazni...”
(propuãtawe kao oblik izvrãewa). Kako to da 

 

Theater Staff Judge Advocate

 

 ne razlikuje ove osnovne
stvari? Anglosaksonsko kriviåno pravo ima, do neke mere, izgraœene izraze za oblike vinosti i
izraze za oblike izvrãewa dela. S druge strane åesti su sluåajevi meãawa oblika vinosti i ob-
lika izvrãewa kriviånog dela. Na primer “

 

Negligence

 

” i “

 

neglect

 

” se åesto meãaju. “

 

Negligence

 

” je
nehat, a “

 

neglect

 

” propuãtawe. Ovaj primer se navodi zato ãto je on tipiåan sluåaj meãawa obli-
ka izvrãewa dela sa oblicima vinosti koji se javya u anglosaksonskom praksi pa i zakono-
davstvu 

 

7  

 

 Tako 

 

Christopher N. Crowe

 

 misli da se Komisija nije do kraja izjasnila o obliku vinosti od-
nosno krivice sa kojim je postupao Jamaãita. Nejasno je, dræi 

 

Crowe

 

, da li je Jamaãita trebalo
da zna za åiwewe zloåina (a nije znao), ili je stvarno znao da se åine zloåini: 

 

Christopher N. Crowe

 

,
navedeno delo, str. 208.

 

8  

 

-Timothy Wu and Yong-Sung (Jonathan) Kang,

 

 

 

Criminal Liability for the Action of Subordinates: the
Doctrine of Command Responsibility and It’s Analogues in United States Law

 

, Harward International Law
Journal, No. 38, 1997, 

 

str

 

. 276.

 

9  

 

Ovo miãyewe zastupa 

 

Franck Reel

 

, jedan od branilaca Jamaãite: 

 

Richard L. Lael

 

, 

 

The Qamashita
Precedent: War Crimes and Command Responsibility

 

, 1982; navedeno prema: 

 

Timothy Wu and Yong-Sung
(Jonathan) Kang

 

, navedeno delo, str. 276; 

 

Lawrence Taylor, A Trial of General

 

, 1981, navedeno prema:

 

Christopher N. Crowe

 

, navedeno delo, str. 207; 

 

Telford Taylor, Nuremberg and Vietnam: An American
Tragedy

 

, 1970, navedeno prema, 

 

Christopher N. Crowe

 

, navedeno delo, str. 207. 
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zadatak da odredi da li ratno pravo ustanovyava takvu obavezu za komandanta
i da li komandant moæe biti liåno odgovoran za propust da preduzme takve
mere “kada iz tog propusta ishoduju akti krãewa ratnog prava”.

 

10

 

 Jasno se iz-
jaãwavajuñi za postojawe ovakve obaveze za komandanta, sud se neãto nesigur-
nije opredeyuje i za postojawe odgovornosti za radwe potåiwenih.

Sud prihvata da postoje razliåiti elementi komandne odgovornosti,
meœutim sud odbija da se izjasni oko elementa-znawa ili svesti o zloåinima,
baã stoga, ãto je ovaj sastojak najslabiji deo sklopa optuænice i Odluke Ko-
misije. 

U svom izdvojenom miãyewu sudija 

 

Murphy

 

 se izjaãwava o tom elementu:

“Ni znawe o tim zloåinima nije mu pripisano.”

 

11

 

U svakom sluåaju ostaje nejasnoña oko pitawa koji je oblik vinosti bio
dovoyan da se Jamaãita osudi. 

 

1.2. Presuda Meœunarodnog vojnog suda za Daleki istok

 

U presudi se sliåno odluci Komisije u sluåaju Jamaãita navode izvori
Meœunarodnog prava koji govore o duænostima odnosno obavezama komandan-
ata, ali i civilnih voœa. Prema presudi, vlada koja ima ratne zarobyenike
odnosno zadræane civile, je odgovorna prema 4. Haãkoj konvenciji iz 1907.
godine i Æenevskoj konvenciji Crvenog krsta iz 1929. godine.

 

12

 

 Ovde Sud raz-
raœuje navode tuæilaca o komandnoj odgovornosti civilnih voœa. Sud smatra
da su i vojni komandant i ministar odbrane jednako odgovorni za ratne zaro-
byenike.

 

13

 

 Sud daye razvija komandnu odgovornost kroz nove obaveze koman-
danta u vezi sa nadzorom. Kao prvo komandant (ili civilni nadreœeni) od-
govoran za ratne zarobyenike, morao je da uspostavi i obezbedi delotvornu i
stalnu celinu za åuvawe ratnih zarobyenika.

 

14

 

 Ako ga nije uspostavio, onda je
propustio svoju duænost, i kada doœe do krãewa ratnog prava nad tim zarob-
yenicima, on odgovara za ta krãewa. Ako jeste uspostavio takvu celinu, a
nije obezbedio da se ona stalno i delotvorno sprovodi, opet je propustio svoju
duænost i opet odgovara, uz uslov da je neko pravilo ratnog prava povreœeno,
za te povrede.

 

15

 

 Kada se komandant i uverio da se wegova nareœewa sprovode,
onda je mogao da odgovara za zloåine samo ako je znao da se oni deãavaju, a nije
preduzeo takve korake koji su u wegovoj moñi da spreåi åiwewe takvih zlo-

 

10  

 

Weston D. Burnett,

 

 navedeno delo, str. 96.

 

11  

 

Timothy Wu and Yong-Sung (Jonathan) Kang

 

, navedeno delo, str. 276.

 

12  

 

Weston D. Burnett

 

, navedeno delo, str. 116.

 

13  

 

Weston D. Burnett

 

, navedeno delo, str. 117.

 

14  

 

W.J. Fenrick, 

 

Some International Law Problems Related To Prosecution Before the International Criminal
Tribunal for Former Yugoslavia

 

, 

 

Duke Journal of Comparative & International Law, No. 6, 1995,

 

 str. 118.

 

15  

 

W.J. Fenrick

 

, navedeno delo, str. 118.
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åina u buduñnosti.

 

16

 

 Posledwa moguñnost je bila da je komandant ispunio sve
duænosti napred pomenute, ali nije znao da se vrãe zloåini. Tada ñe odgova-
rati ako je nehatno propustio da obezbedi takvo znawe.

 

17

 

 
Ovde presuda znaåajno odstupa od optuænice. Optuænica Meœunarodnog

vojnog suda u Tokiju govori o bezobzirnom zanemarivawu duænosti, a presuda
spuãta nivo svesti, dostatne da bi se odgovaralo, na nehatno propuãtawe
duænosti i time ãiri podruåje odgovornosti.

 

1.3. Nirnberãki potprocesi: 
Sluåaj Vrhovne komandne i sluåaj Talaca

 

U presudi u sluåaju Vrhovne komandne obrazlaæe se da nije dovoyno vr-
ãewe odreœenih akata od strane podreœenih veñ je neophodno i propuãtawe
nadreœenog da bi mu se pripisali akti wegovih podreœenih. To je moguñe u dva
sluåaja: kada se akt moæe pratiti neposredno do nadreœenog, ili kada je pro-
pust nadreœenog da odgovarajuñe nadzire svoje potåiwene, åini kaæwivi
nehat (

 

culpable negligence

 

). U drugom sluåaju to mora biti “liåno propuãtawe
koje je rezultat voynog, nemoralnog zanemarivawa delovawa potåiwenih koje
je opet ishod pristajawa”.

 

18

 

 Neãto kasnije u istoj presudi se navodi da se u
odsustvu neposredne odgovornosti (kada je komandant izdao nareœewe za
vrãewe zloåina), komandant, da bi bio kriviåno odgovoran, mora imati zna-
we o tim delima i pristati, uåestvovati ili kaæwivo propustiti da se umeãa
u wihovo vrãewe.

 

19

 

 (Joã jednom se pokazuje da anglosaksonski pravnici nisu u
stawu da jasno razlikuju oblike krivice-vinosti od oblika radwe izvrãewa).
U presudi su zastupyeni svi elementi komandne odgovornosti s tim da se sub-
jektivni elemenat jasno i nedvosmisleno traæi za ovu odgovornost. I sama
åiwenica da je komandant bio u moguñnosti da doœe do obaveãtewa, neñe biti
dovoyna da se ustanovi komandna odgovornost.

 

20

 

U sluåaju talaca 

 

Vilhelm fon List

 

 i 11 drugih generala suœeni su za dela
koja su izvrãili pripadnici wihovih jedinica na podruåju Albanije, Gråke,
Jugoslavije i Norveãke. Samo dva optuæena su izbegla da budu proglaãeni
krivim po osnovu odgovornosti za akte podreœenih. Po pitawu znawa o zlo-
åinima kao elementa komandne odgovornosti Sud se, naåelno, izjaãwava sled-
stveno svom ranijem stavu odnosno zahteva wegovo prisustvo kod komandanta

 

16  

 

W.J. Fenrick

 

, navedeno delo, str. 118.

 

17  

 

“They are at fault in having failed to acyuire such knowledge. If such a person had, or should, but for
negligence or supineness, have had such a knowledge he is not excused...”: Weston D. Burnett,

 

 navedeno delo,
str. 117.

 

18  

 

Weston D. Burnett,

 

 navedeno delo, str. 102.
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Weston D. Burnett,

 

 navedeno delo, str. 102.
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Ovog miãyewa je i 

 

Cristopher N. Crowe

 

, koji kaæe da Sud odbacuje “moguñnost da se zna” o
zloåinima kao elemenat komandne odgovornosti, i zahteva znawe o zloåinima: 

 

Christopher N.
Crowe

 

, navedeno delo, str. 216.
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da bi ga mogao oglasiti odgovornim. Neãto je zanimyivije obrazloæewe ovog
stava Suda obzirom da su se svi optuæeni u ovom sluåaju pozivali na neznawe.
Sud tvrdi da je nemaåka vojska dobro obuåena, opremyena i ureœena i da je
imala dobro razvijenu mreæu veza. Komandant visokog poloæaja ne moæe da
tvrdi da je dozvolio sebi da ne bude obaveãten o tome ãta se deãava u wego-
vom podruåju odgovornosti u vreme rata. Ukoliko se naœe odsutan iz ãtaba, pa
ne moæe da pregleda izveãtaje, odnosno da se upoznaje sa stawem, tada se smat-
ra odgovornim za sve ãto proizilazi iz wegovih ranijih nareœewa, uputstava
ili opãte propisane politike delovawa uobliåene od strane wega samog.

 

21

 

U presudi samom Listu malo se odstupa od navedenog. Ukoliko se List
nije, kako on tvrdi, obavestio u nekoliko sluåajeva, to predstavya propuã-
tawe duænosti kod wega a on ne moæe da se poziva na svoju sopstvenu greãku
kao odbranu! Åiwenica da nije reagovao u onim sluåajevima kada je dobio
vesti da se deãavaju zloåini, predstavya joã jedno propuãtawe duænosti za
koje je odgovoran.
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Ovo je malo nedosledno reãewe.
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 Prvo se, naåelno, zahteva znawe o
odreœenim zloåinima, da bi se za wih odgovaralo, a zatim se prihvata da se je-
dan od optuæenih nije obavestio, ali se ta wegova neobaveãtenost (koja je
ipak neznawe) sada naziva propustom duænosti da se obavesti i ipak se usta-

novyava odgovornost.
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1.4. Sluåaj Tojoda

 

Admiral Soemu Tojoda se nalazio na nizu najviãih poloæaja u japanskoj
mornarici za vreme Drugog svetskog rata. Optuæen je 28. oktobra 1948. godine,
sliåno Jamaãiti, za dela svojih potåiwenih. Suœewe se zavrãilo 6. septem-
bra 1949. godine, otpuãtawem Tojode i odustajawem od optuænice. Meœutim,
odustajawe od optuænice nije spreåilo Komisiju sastavyenu od generala da
iznese svoje shvatawe o komandnoj odgovornosti koje se obiåno smatra za pre-
sek dotadaãwih iskustava na ovom planu, a da se u skladu sa anglosaksonskim
shvatawem izvora prava to shvatawe kasnije proglasi obiåajem.
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Weston D. Burnett

 

, navedeno delo, str. 110-112.
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Weston D. Burnett

 

, navedeno delo, str. 113.
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Ima pisaca koji se slaæu sa naãim miãyewem, ali oni ne izvode zakyuåak da je Sud ovde
nedosledno postupio, veñ pokuãavaju da brane stanoviãte Suda: 

 

Christopher N. Crowe

 

, navedeno
delo, str. 220.
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Anglosaksonci smatraju da je ovde u pitawu tzv. imputed knowledge, ãto bismo mi preveli
kao “pripisano znawe”. Prema Black’s Law Dictionary (Blekov Pravni Reånik) “pripisano znawe”
postoji u sluåaju kada je neko imao na raspolagawu neke åiwenice i nije se upoznao sa wima, a
imao je duænost da se sa wima upozna. Tada se onome koji je propustio da se obavesti “pripisuje”
znawe koje je mogao da ima. 

25  W.J. Fenrick, navedeno delo, str. 116.
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“Komandna odgovornost postoji kada potåiweni izvrãe zloåine, a ko-
mandant ih je naredio. Druga moguñnost je da nema dokaza da je komandant nare-
dio zloåine. Tada se komandna odgovornost sastoji od: a) izvrãenih zloåina
[od strane potåiwenih], b) znawa o tome, v) duænosti kod komadanta da izda
nareœewe potåiwenima da ne vrãe zloåine ili duænosti da kazni one koji su
veñ uåinili zloåine, g) propusta da preduzme odgovarajuñe mere, koje su u
wegovoj moñi, da nadzire jedinice pod svojom komandom ili da spreåi zloåine,
d) propusta da kazni one koji veñ jesu izvrãili zloåine.26 Elemenat pod b) od-
nosno znawe o zloåinima moæe biti: 1) stvarno-kada je komandant “video
zloåin ili je kratko posle obaveãten o zloåinu”, ili 2) “konstruktivno-u
sluåaju kada je vrãewe zloåina brojno, tako da razuman åovek ne moæe doñi do
drugog zakyuåka do da je optuæeni morao znati za zloåine ili postojawe
rutine za wihovo vrãewe”.”27

Sasvim je jasno da presuda uspostavya nehatnu komandnu odgovornost
pored umiãyajne. Govoreñi reånikom kontinentalnog pravnika ovde je uspos-
tavyena komandna odgovoronost za nesvesni nehat.

1.6. Sluåaj Maj-Laj

Najzanimyivije na celom suœewu jeste uputstvo koje je dao predsedavaju-
ñi Suda pukovnik Howard porotnicima. On je uputio porotnike: 

“...da je opãte naåelo vojnog prava i obiåaja da vojni nadreœeni koji ko-
manduje odgovoran, i zahteva se od wega, da se u obavyawu svojih duænosti koman-
danta uveri u odgovarajuñe obavyawe duænosti od strane wegovih podreœenih
koje im je on poverio. Drugim reåima nakon delovawa ili izdavawa naredbe
komandant ostaje paæyiv i vrãi vremensko usklaœivawe kako zahteva stawe.
Daye, komandant je odgovoran ako zna da wegovi podreœeni ili druge osobe pod
wegovim nadzorom vrãe zloåine, ili se spremaju da ih izvrãe, i on protiv-
pravno propusti da preduzme neophodne i razumne korake da obezbedi poã-
tovawe ratnog prava. Vi ñe te slediti primedbu da ovi pravni zahtevi kojima
je izloæen komandant zahtevaju stvarno znawe i protivpravan propust da se
deluje. Samo prisustvo na mestu dogaœaja, bez znawa, neñe biti dovoyno. Ti
znaåi da odnos komandanta i podreœenog sam, neñe biti dovoyan za zakyuåak
da komandant zna za zloåine. Ako nije neophodno da komandant vidi vrãewe
zloåina, kyuåno je da on zna da wegovi potåiweni vrãe zloåine ili se spre-
maju da ih izvrãe.”28 

Nakon ovoga sudija je dao porotnicima elemente doktrine koji moraju
biti utvrœeni van svake sumwe da bi se kapetan oglasio odgovornim za nehatna
ubistva. Ovaj zbir elemenata predstavya shvatawe sudije, pukovnika Howard-a,
o komandnoj odgovornosti.

26  W.J. Fenrick, navedeno delo, str. 116.
27  W.J. Fenrick, navedeno delo, str. 116.
28  Christopher N. Crowe, navedeno delo, str. 224
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“1. Nepoznat broj neimenovanih vijetnamskih civila, ne mawe od 100, je
mrtav. 2. Wihova smrt je ishodovala iz neåiwewa optuæenog, odnosno iz pro-
puãtawa vrãewa nadzora nad podreœenima podvrgnutima wegovoj komandi
nakon ãto je stekao znawe da su wegovi podreœeni ubijali civile. 3. Ovo ne-
åiwewe je ustanovilo kaæwivi nehat. 4. Ovo ubijawe neodreœenog broja nei-
menovanih civila, od strane podreœenih optuæenog i pod wegovom komandom,
je bilo protivpravno”.29

Drugi elemenat sasvim jasno opredeyuje ravan svesti neophodne za odgo-
vornost kao umiãyaj. Najveñi prigovori zakyuåivawu sudije pojavili su se
upravo zbog ove åiwenice. Sudija je uputio porotnike, kako smo naveli, da mo-
raju doñi do zakyuåka, van svake sumwe, da je kapetan Medina znao za zloåine
(Poãto ovo nije utvrœeno, on je osloboœen). Time je sudija Howard, na pripad-
nike svoje vojske primenio druga pravila u odnosu na ona, koja su Amerikanci
primenili na poraæenog japanskog generala Jamaãitu.30 Terensko uputstvo
kopnene vojske SAD br. 27-10 ima odredbu o komandnoj odgovornosti. Ova od-
redba ima sve elemente shvatawa o ovom pitawu kako je ono uobliåeno na
poratnim suœewima. Subjektivni elemenat prisutan je kao moguñnost da se
zna, a ne kao stvarno znawe.31 Odredbe ovog priruånika su teæe po optuæenog,
jer je dovoyno dokazati da je optuæeni-komandant imao moguñnost da sazna pa
da se, uz ostale elemente komandne odgovornosti, oglasi odgovornim.

1.7. Jurisprudencija Tribunala

Postoji veñi broj presuda Tribunala u Hagu koje obraœuju materiju ko-
mandne odgovornosti odnosno odgovornosti prema ålanu 7(3). Sve se mawe-vi-
ãe slaæu oko sastavnih elemenata komandne odgovornosti. Pri tome polaze
od Statuta samog Tribunala i odredbe ålana 7(3). Komandna odgovnornost,
prema jurisprudenciji Tribunala, ima tri elementa: 1) postojawe veze nad-
reœeni-podreœeni; 2) nadreœeni je znao ili je imao razloga da zna da su kriviå-
na dela bila pred izvrãewem ili da jesu izvrãena; i 3) nadreœeni je propustio da
preduzme neophodne i razumne mere da spreåi kriviåna dela ili da kazni wi-
hove izvrãioce.32 

29  Weston D. Burnett, navedeno delo, str. 124
30  Christopher N. Crowe, navedeno delo, str. 225
31  U.S. Field Manual No. 27-10; navedeno prema: Christopher N. Crowe, navedeno delo, str. 224-225.
32  Sluåaj Åelebiñi, Presuda sudskog veña, paragraf 346: “While it is evident that the commission of

one or more of the crimes under Articles 2 to 5 of the Statute is a necessary prereyuisite for the application of
Article 7(3), the Trial Chamber agrees with the Prosecution’s proposition that the principle of superior res-
ponsibility properly is analysed as containing three constitutive parts. From the text of Article 7(3) it is thus
possible to identify the essential elements of command responsibility for failure to act as follows: (i) the existence
of a superior-subordinate relationship; (ii) the superior knew or had reason to know that the criminal act was
about to be or had been committed; and (iii) the superior failed to take the necessary and reasonable measures to
prevent the criminal act or punish the perpetrator thereof.”
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Vidyiv je uticaj zvaniånih Komenatara Æenevskih konvencija i Dopun-
skih protokola koje je izdao Meœunarodni komitet crvenog krsta. Otprilike
na sliåan naåin postavyeni su elementi komandne odgovornosti u ovim Ko-
mentarima.33 

U ovom poretku elemanta na drugom mestu se nalazi odreœewe oblika
krivice dostatnog da bi se odgovaralo. Nehat je dovoyan, nije neophodno da
postoji umiãyaj. Oko ovog elementa komandne odgovornosti nisu se lomila
koya u primeni prava pred Tribunalom. Uglavnom sva sudska veña stoje na is-
tom stanoviãtu zauzetom u sluåaju Åelebiñi.

1.8. Sluåaj Ford v. Garcia odnosno sluåaj salvadorskih monahiwa

Posledwi sluåaj koji treba pomenuti jeste sluåaj Ford v. Garcia, pre-
suœen 2000. godine pred Federalnim sudom Floride u SAD. On je od posebnog
znaåaja jer je u pitawu prvi sluåaj komandne odgovornosti pred jednim ameriå-
kim (civilnim) sudom redovne nadleænosti, gde je porota bila upuñena od
strane sudije. U vihoru graœanskog rata u Salvadoru 1980. godine åetiri ame-
riåke monahiwe ubijene su od strane pripadnika Salvadorske nacionalne
garde. Pred salvadorskim pravosuœem wihova krivica je dokazana i oni su
osuœeni na zatvorske kazne. Ålanovi porodica ubijenih tuæili su 2000. godi-
ne bivãeg komandanta Salvadorske nacionalne garde i bivãeg ministra od-
brane Salvadora, sada ameriåke dræavyane, za naknadu ãtete nastale ovim
ubistvima. Uputstvo koje je dato poroti sadræi obeleæja doktrine komandne
odgovornosti i izuzetno je znaåajno jer ono reãava neke dileme oko suãtine
ove doktrine i wenog sadræaja u unutraãwem pravu SAD. 

U ovom uputstvu sudija kao drugi elemenat komandne odgovornosti opre-
deyuje oblik krivice dostatan za odgovornost:

“Optuæeni je znao ili je prema okolnostima sluåaja mogao da zna...”34

Sasvim jasno govori se, pored umiãyaja, i o nehatu.
Znajuñi da su broj i meœusobni odnos izvora meœunarodnog kriviånog prava

neodreœeni, a da je jurisprudencija nekih dræava daleko vaænija od prakse dru-
gih u postupku stvarawa meœunarodnog kriviånog prava, znaåaj ove presude kao
moguñeg precedenta je naroåit. Sluåaj se nalazi na viãem sudu po æalbi ob-
zirom da je tuæba odbaåena. Porota je zauzela stav da generali nisu mogli da
urade viãe od onoga ãto jesu uradili u svrhu zaãtite æivota i tela civila. 

33   Commentaries of Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and relating to the
Protection of Victims of International Armed Conflicts (Protocol I), 8 June 1977. Part V : Execution of the con-
ventions and of this protocol #Section II -- Repression of breaches of the conventions and of this Protocol;
Paragraph 3543: “Under the terms of this provision three conditions must be fulfilled if a superior is to be
responsible for an omission relating to an offence committed or about to be committed by a subordinate: a) the
superior concerned must be the superior of that subordinate ("his superiors"); [p.1013] b) he knew, or had
information which should have enabled him to conclude that a breach was being committed or was going to be
committed; c) he did not take the measures within his power to prevent it.”

34  Contemporary Practice of the U.S.A. Relating to International Law: edited by Sean D. Murphy, Acyuital of
Salvadoran Generals in Nuns’ Deaths, American Journal of International Law, No 2, Vol 95, 2001, p. 395-396.
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2. Pisani izvori meœunarodnog prava

2.1. Prvi dodatni protokol

Prvi pisani izvor meœunarodnog prava koji nam donosi odredbu komand-
ne odgovornosti je Prvi dodatni protokol iz 1977. godine na æenevske kon-
vencije iz 1949. godine. U ålanu 86. pod nazivom Failure to Act u stavu 2. stoji:

“Åiwenica da je povredu konvencija ili ovog protokola izvrãio neki
potåiweni, ne oslobaœa wegove stareãine kriviåne ili disciplinske odgo-
vornosti, veñ prema sluåaju, ukoliko su oni znali ili su imali obaveãtewa
koje su im omoguñile da zakyuåe, pod okolnostima koje su vladale u to vreme,
da je on izvrãio, ili da ñe izvrãiti takvu povredu i ako nisu preduzele sve
moguñe mere u granicama svoje moñi da spreåe ili suzbiju povredu.”35

Crveni krst koji je izradio ove Protokole izradio je i wihove zvaniå-
ne Komentare. Mogu se, po prirodi stvari, nazvati autentiånim tumaåewem
Protokola. Prema ovim Komentarima iz odredbe stava 2 ålana 86. izvlaåi se
zakyuåak da:

“...tri uslova moraju biti ispuwena da bi nadreœeni bio odgovoran za
propust u vezi sa izvrãenim ili pripremanim kriviånim delom potåiwenog:
a) nadreœeni u pitawu mora biti nadreœeni onog potåiwenog koji je iz-
vrãilac dela; b) nadreœeni je znao ili je imao obaveãtewa koja su mu omo-
guñila da zakyuåi da je delo izvrãeno ili se pripremalo; v) nadreœeni nije
preduzeo mere u svojoj moñi da spreåi dela.”36

I pored odreœenih prigovora prevodu, åini se da je ovde zastupyena, po-
red svesti (znawa), i “moguñnost da se zna” kao elemenat komandne odgovor-
nosti. To znaåi da su zastupyeni svi oblici vinosti. Pored umiãyaja i svesnog

35  “The fact that a breach of the Conventions or of this Protocol was commited by a subordinate does not ab-
solve his superiors from penal or disciplinary responsibility, as the case may be, if they knew, or had information
which should have enabled them to conclude in the circumstances at the time, that he was commiting or was
going to commit such a breach and if they did not take all feasible measures within their power to prevent or
repress the breach.”: W.J. Fenrick, Some International Law Problems Related To Prosecution Before the
International Criminal Tribunal for Former Yugoslavia, Duke Journal of Comparative & International Law, No.
6, 1995, str. 119-120; Prevod na srpski jezik smo uzeli iz izdawa ovih Protokola koje je uradio
Jugoslovenski crveni krst 1997. godine

36  Commentaries of Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and relating to the
Protection of Victims of International Armed Conflicts (Protocol I), 8 June 1977. Part V : Execution of the con-
ventions and of this protocol #Section II -- Repression of breaches of the conventions and of this Protocol; Para-
graph 3543: “Under the terms of this provision three conditions must be fulfilled if a superior is to be responsible
for an omission relating to an offence committed or about to be committed by a subordinate: a) the superior
concerned must be the superior of that subordinate ("his superiors"); [p.1013] b) he knew, or had information
which should have enabled him to conclude that a breach was being committed or was going to be committed; c)
he did not take the measures within his power to prevent it.”



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

303

nehata koji obuhvataju svest o radwi i posledicama dela, prisutan je i nes-

vestan nehat. 37 
Urednici Protokola su æeleli da u tekst unesu onaj oblik vinosti koji

je zahtevan u sluåajevima Jamaãita i Tojoda, a naroåito onaj koji je osmiãyen
u sluåaju talaca.38 Ovim problemom smo se veñ bavili i rekli smo da se u tim
sluåajevima za donoãewe osuœujuñe presude smatralo dovoynim da se utvrdi
da je komandanta trebao, morao ili mogao da zakyuåi da se vrãe zloåini, a u
sluåaju talaca se traæilo da se dokaæe da je komandant imao izvore oba-
veãtewa (npr. zvaniåne izveãtaje i itd.) iz kojih je mogao, morao, trebao da
zakyuåi da se vrãe zloåini.39 U sluåaju Vrhovne komande, presuda je bila dru-
gaåija, sud je traæio stvarno znawe o zloåinima. 

Izgleda da se ovaj jeziåki sklop, upotrebyen u protokolima, moæe naz-
vati nesvesnim nehatom, onakvim kakvim ga poznaje naãe kriviåno pravo. Raz-
lika je u tome ãto odredba naãeg zakona poznaje objektivno i subjektivno
merilo u proceni da li je neko bio duæan i mogao da bude svestan, na osnovu
svih okolnosti sluåaja i liånih svojstava. Odredba da komandant mora ili
treba da zna, na osnovu dostupnih obaveãtewa, koja je zastupyena u proto-
kolima i koja se naslawa na sluåaj talaca, je objektivno merilo u proceni nes-
vesnog nehata i to sa taåno odreœenim okolnostima na osnovu je komandant
bio duæan da doœe do znawa o zloåinima a to su ”obaveãtewa koja je imao”.40

Druge okolnosti se ne spomiwu.

37  U izvorniku stoji “...if they knew or had information that should have enabled them to conclude...” na
engleskom, i “...des informations leur permettant de conclure...” na francuskom jeziku. Kako je meroda-
van jezik u sluåaju spora francuski, W.J. Fenrick je doãao do zakyuåka da se pogreãilo u engles-
kom tekstu koji bi trebao da glasi “...informations enabling them to conclude...” ãto bi ostavilo
sledeñeg traga u naãem prevodu. Umesto “...informacije koje su im omoguñile da zakyuåe...” kako
stoji u prevodu Jugoslovenskog crvenog krsta, trebalo bi da stoji “...obaveãtewa koje su im
omoguñavala da zakyuåe...”. Postojeñi prevod u jednoj odreœenoj meri ukazuje na svrãen proces
zakyuåivawa kod komandanta, jer koristi svrãen oblik glagola omoguñiti “...omoguñile...”, i
time navodi na zakyuåak da je kod komandanta postojalo znawe o zloåinima. U drugoj moguñnosti,
koju mi predlaæemo i za koju mislimo da bi se boye uskladila sa izvornim tekstom Protokola,
stoji “...omoguñavale...”. Ovaj oblik glagola “omoguñiti” daleko boye ukazuje na moguñnost da se
doœe do zakyuåka o postojawu zloåina (a ne na stvarno znawe o zloåinima), ãto je i prava namera
urednika Protokola: W.J. Fenrick, navedeno delo, str. 120.

38  Christopher N. Crowe, navedeno delo, str. 227.
39  “Zato, mnogo realistiåniji pristup je, da se pripiãe znawe u sluåajevima gde je komandant

bio u poloæaju da sazna.”: Christopher N. Crowe, navedeno delo, str. 227.
40  Ovo tvrdi i Burnett kada kaæe da je ovaj elemenat komandne odgovornosti u dodatnim pro-

tokolima “objektivan u svojoj normativnoj sadræini”. Naravno da on kao anglosaksonski prav-
nik iz pravilno utvrœenih osobenosti ovog elementa komandne odgovornosti ne moæe da izvuåe
zakyuåke koje izvlaåi jedan kontinentalni pravnik: Weston D. Burnett, navedeno delo, str. 148.
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2.2. Statut Meœunarodnog kriviånog tribunala za bivãu Jugoslaviju

  Komandna odgovornost je propisana u stavu 3. ålana 7. ovog statuta:41 

“Åiwenica da su neka od dela navedenih u ålanovima 2. do 5. ovog Statu-
ta izvrãena od strane potåiwenog, ne oslobaœa wegovog nadreœenog kriviåne
odgovornosti, ako je znao ili imao razloga da zna da se potåiweni spremao da
izvrãi takva dela, ili ih je veñ bio izvrãio, a nadreœeni je propustio da
preduzme neophodne i razumne mere da spreåi, ili da kazni izvrãioce.”42

Na prvi pogled ova odredba ne razlikuje se mnogo od svog uzora-odredbe
u Prvom dopunskom protokolu. Pored umiãyaja obihvañen je i nehat. Ipak,
znawe o zloåinima odnosno oblik vinosti (krivice) sa kojim se vrãi propuã-
tawe, pretrpeo je promenu u odnosu na odredbu protokola, koja ñe imati uti-
caja na ãirewe podruåja kriviåne odgovornosti. Dodatni protokoli su imali
odredbu ovog elementa koja je obuhvatala, kako znawe o zloåinima, tako i duæ-
nost da se zna o wima na osnovu obaveãtewa koje je imao komandant. Odredba
Tribunala sadræi oba ova elementa (znawe i duænost da se zna), ali duænost
da se zna nije ograniåena na obaveãtewa koje je komandant imao, veñ je data
ãiroko kroz reåi: “...ili je imao razloga da zna...”. Na ovaj naåin je objektiv-
no merilo za procenu duænosti da se zna proãiren skoro neograniåeno. Po
odredbi protokola komandant, koji nije znao za vrãewe povreda, mogao je da
odgovara samo ako je imao obaveãtewa koje su mu omoguñavala da zakyuåi da se
vrãe povrede. Po odredbi Tribunala, komandant koji nije znao za vrãewe
akata, odgovara uvek kada je imao razloga da zna. Sloboda, da odredi merila na
osnovu kojih je komandant imao razloga da zna (bio duæan da zna), je Statutom
Tribunala ostavyena sudijama u nahoœewe.43 Dodatni protokoli nisu ostavy-
ali ovu slobodu sudijama, veñ su sami odredili merilo na osnovu kojeg ñe se
procewivati duænost da se zna za zloåine, a to su obaveãtewa koje je koman-
dant imao. U svakom sluåaju i ovde vredi ono ãto je veñ istaknuto za ovaj isti

41   Postoji nekoliko prevoda ovog Statuta na srpski. Prof. Kokoy je uradio prevod koji je
objavyen u delu “Meœunarodni kriviåni sud za ratne zloåine u bivãoj Jugoslaviji”, urednika
Milana Bulajiña u izdawu Muzeja ærtava genocida, Beograd, 1993. godine. Drugi prevod koji smo
naãli je uradio prof. Vasilijeviñ. Objavyen je u delu “Meœunarodni kriviåni tribunal za biv-
ãu Jugoslaviju: karakteristike i procedure” urednika prof. Vasilijeviña u izdawu izdavaåke
kuñe Prometej, Beograd, 1996. godine. Osim ovih postoji i prevod u delu “Haãki Tribunal” u iz-
dawu Fonda za humanitarno pravo, Beograd, 1997. godine, od neimenovanog prevodioca. Naåelno
nemamo prigovora na wih, ali ñemo ipak dati naã prevod.

42  “The fact that any of the acts referred to in articles 2 to 5 of the present Statute was committed by a
subordinate does not relieve his superior of criminal responsibility if he knew or had reason to know that the
subordinate was about to commit such acts or had done so and the superior failed to take the necessary and
reasonable measures to prevent such acts or to punish the perpetrators thereof.”: www.un.org/icty/basic.htm

43  Za opãirnu pretragu ovih merila u primeni tribunala pogledati ålanak: Helen Duffy,
Odgovornost nadreœenih osoba: Najnoviji razvoj u pravu i praksi ad hoc meœunarodnih
kriviånih sudova, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost, Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb,
2003, str. 148-160. 
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elemenat komandne odgovornosti kod protokola. Tamo je reåeno da je ovakvo
reãeno pitawe oblika vinosti sa kojim komandant propuãta duænost, objek-
tivno u svojoj sadræini.

2.3. Statut Meœunarodnog kriviånog suda

U ålanu 28. Statuta Meœunarodnog kriviånog suda propisana je “odgo-
vornost komandanata i drugih nadreœenih”. Odredba je dosta dugaåka i, donekle,
sloæena, iako ne sadræi viãe elemenata nego weni uzori.44 Svi elementi koji
su uoåeni u ranijim odredbama komandne odgovornosti nalaze se i ovde. Ipak
ovaj Statut pruæa odreœene sadræinske novine. Sloæenost najnovije odredbe
komandne odgovornosti, svakako, ne doprinosi ostvarivawu naåela zakonito-
sti. Prevod ålana 28. Statuta glasi:

“Odgovornost komandanata i drugih nadreœenih. Pored drugih osnova
kriviåne odgovornosti po ovom Statutu za dela u nadleænosti Suda:

1. Vojni komandant ili osoba koja stvarno postupa kao vojni komandant
biñe kriviåno odgovorna za dela u nadleænosti Suda izvrãena od strane sna-
ga pod wegovom/wenom stvarnom komandom i nadzorom, ili stvarnom vlasti i
nadzorom u zavisnosti od sluåaja, kao ishod wegovog/wenog propusta da iz-
vrãi odgovarajuñi nadzor nad pomenutim snagama:

a) kada su komandant ili osoba koja stvarno postupa kao vojni komandant,
ili znali, ili zahvayujuñi okolnostima sluåaja, trebalo da znaju da
su snage vrãile, ili su se spremale da izvrãe dela u nadleænosti
Suda; i

b) kada su komandant ili osoba koja stvarno postupa kao vojni koman-
dant propustili da preduzmu sve neophodne i razumne mere u okviru
svojih moñi da spreåe ili suzbiju vrãewe dela, ili da podnesu stvar
vlastima nadleænim za istragu i gowewe.

2. U pogledu nadreœenih i potåiwenih koji nisu opisani u paragrafu 1,
nadreœeni ñe biti kriviåno odgovoran za dela u nadleænosti Suda izvrãena
od strane potåiwenih pod wegovom/wenom stvarnom vlaãñu i nadzorom, kao
ishod wegovog/wenog propusta da izvrãi odgovarajuñi nadzor nad pomenutim
snagama:

a) kada je nadreœeni ili znao ili svesno zanemario obaveãtewa koja su
jasno ukazivala da je potåiweni vrãio, ili se spremao da izvrãi de-
la u nadleænosti Suda;

b) kada se dela u pitawu tiåu delatnosti koje su bile pod stvarnom odgo-
vornoãñu i nadzorom nadreœenog; i

44  Sam predsedavajuñi na Diplomatskoj konferenciji na kojoj je usvojen Statut opisao je neke
odredbe ovog akta sa engleskim pridevom awkward. On ima sledeña znaåewa: nepraktiåno, neod-
govarajuñe svrsi, neprijatno, netaktiåno, izvitopereno, zbrkano itd; Philippe Kirsch, John T.
Holmes, The Rome Conference on an International Criminal Court: The Negotiating Process, American Journal
of International Law, Vol. 93, No 1, 1999, str. 11.
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v) kada je nadreœeni propustio da preduzme sve neophodne i razumne me-
re u wegovoj/wenoj moñi da spreåi ili suzbije vrãewe dela ili da
podnese stvar vlastima nadleænim za istragu i gowewe.”45

Odredba je podeyena na dva dela obzirom na vrstu nadreœenih. U prvom
paragrafu odgovornosti su izloæeni vojni komandanti i osobe koje stvarno
postupaju kao takve. U drugom paragrafu, negativnim odreœivawem, odgovor-
nosti se izlaæu svi ostali nadreœeni (nadreœeni koji nisu opisani u paragra-
fu 1). Napravyena je, takoœe, razlika izmeœu uslova koje moraju biti ispu-
weni za svaku od ove dve vrste nadreœenih da bi oni odgovarali. Iako se
odredba odnosi na sve druge nadreœene, paragraf 2. ovog ålana ñe u najveñoj
meri pogoditi nosioce visokih upravnih poloæaja. Jedina razlika koja pos-
toji izmeœu odgovornosti koju uspostavyaju ova dva paragrafa leæi u samo
jednom elementu komandne odgovornosti. U pitawu je oblik vinosti (krivice)
sa kojim postupa nadreœeni. U odredbi komandne odgovornosti u paragrafu 2.
zahteva se “...znao, ili svesno zanemario obaveãtewa koja su jasno ukazivala
da je potåiweni vrãio...” ãto je stvarno znawe nadreœenog o delima potåiwe-
nih, ãto nas upuñuje na oblike vinosti (krivice) koji obuhvataju i svest o
radwama i posledicama dela. Paragraf 1. se zadovoyava sa “...znali ili zahva-
yujuñi okolnostima sluåaja, trebalo da znaju da su snage vrãile...” ãto je spuã-
tawe oblika vinosti (krivice) na nesvesni nehat uz istovremeno ãirewe podruåja
odgovornosti. Tvorci ove odredbe su oåito hteli da naprave razliku izmeœu
odgovornosti vojnog komandanta i odgovornosti ostalih nadreœenih, ali nije
jasno zaãto? Zaãto vojni komandant odgovara i kada je “trebalo da zna” ãta
rade wegovi potåiweni, a ostali nadreœeni samo kada su “svesno zanemarili”
obaveãtewa o radwama potåiwenih. Zaãto je vojni komandant izloæen veñem
stepenu kriviåne odgovornosti nego ostali nadreœeni? 

45  “Responsibility of commanders and other superiors. In addition to other grounds of criminal responsibility
under this Statute for crimes within the jurisdiction of the Court: 

1. A military commander or person effectively acting as a military commander shall be criminally respon-
sible for crimes within the jurisdiction of the Court committed by forces under his or her effective command and
control, or effective authority and control as the case maybe, as a result of his or her failure to exercise control
properly over such forces, where: (a) That military commander or person either knew or, owing to the
circumstances at the time, should have known that the forces were committing or about to commit such crimes;
and (b) That military commander or person failed to take all necessary and reasonable measures within his or her
power to prevent or repress their commission or to submit the matter to the competent authorities for investi-
gation and prosecution. 

2. With respect to superior and subordinate relationships not described in paragraph 1, a superior shall be cri-
minally responsible for crimes within the jurisdiction of the Court committed by subordinates under his or her
effective authority and control, as a result of his or her failure to exercise control properly over such subordinates,
where: (a) The superior either knew, or consciously disregarded information which clearly indicated, that the
subordinates were committing or about to commit such crimes; (b) The crimes concerned activities that were
within the effective responsibility and control of the superior; and (c) The superior failed to take all necessary and
reasonable measures within his or her power to prevent or repress their commission or to submit the matter to the
competent authorities for investigation and prosecution”: www.igc.apc.org/icc/; Statut je usvojen na Diplo-
matskoj konferenciji Ujediwenih Nacija opunomoñenoj za osnivawe Meœunarodnog kriviånog
suda 17. jula 1998. godine.
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3. Odredbe komandne odgovornosti 

u unutraãwim pravima

U postupku ispuwavawa obaveza preuzetih prihvatawem Statuta Meœu-
narodnog kriviånog suda dræave poåiwu da unose u svoja unutraãwa prava i
pojedine odredbe Statuta. Meœunarodni kriviåni sud nije zamiãyen kao za-
mena za unutraãwe pravo i pravosuœe, wegova nadleænost je usaglaãena sa
nadleænoãñu dræava da gone i kaæwavaju ratne zloliåine. Meœunarodni kri-
viåni sud nema prvenstvenu nadleænost nad nadleænoãñu dræava.46 Prven-
stvena nadleænost suda nastaje tek kada neka dræava nije voyna ili sposobna
da sama goni.47

Dogovori oko ovog Statuta su bili jedni od najteæih meœunarodnih mul-
tilateralnih dogovora ikad preduzetih.48 Naroåito se to odnosi na ovu odred-
bu jer ona, sasvim jasno, ide preko granica suverenosti dræava.

Iako to nigde u Statutu nije izriåito navedeno kao obaveza, dræave su
poåele sa usvajawem prava Statuta Meœunarodnog suda pravde. Razlozi su raz-
liåiti, ali se naåelno smatra da dræave koje prenesu pravo Statuta u svoje
unutraãwe pravo neñe doñi u stawe da im Sud preuzima nadleænost. To se,
prirodno, odnosi na dræave koje nemaju u svom pravu predviœewe sve norme
koje ima predviœene Statut Suda. Neke dræave naglaãavaju da je razlog za
prenoãewe normi Statuta æeya da izbegnu da se i jedan wihov dræavyanin,
stanovnik ili sluæbenik ikad naœe pred Meœunarodnim kriviånim sudom.49

Zahvayujuñi tome postoji veñ nekoliko zakona koje su donele dræave,
koje prihvataju Sud, u ciyu unoãewa u unutraãwe pravo normi Statuta. Is-
traæiñe se norme o komandnoj odgovornosti belgijskog “Zakona o univerzalnoj
nadleænosti”, britanskog “Zakona o Meœunarodnom kriviånom sudu”, kanad-
skog “Zakona o ratnim zloåinima i zloåinima protiv åoveånosti”, irskog
predloga “Zakona o meœunarodnom kriviånom sudu” i nemaåkog “Zakona o kri-
viånim delima protiv meœunarodnom pravu”.

46   Sharon A. Williams, Article 17 of The ICC Statute:Issues of Admissibility, objavyeno u: Otto Triffterer,
Commentary on the Rome Statute of the International Criminal Court, Nomos, Baden-Baden, 1999, str. 384.

47  Dræava nije voyna da sama goni: 1. kada je pokrenula postupak da zaãtiti neku osobu; 2.
kada neopravdano oteæe sa postupkom; 3. kada postupak nije sproveden ili se ne sprovodi
nepristrasno i nezavisno. U oceni da da dræava nije sposobna da sama goni Sud ñe uzeti u obzir
da li je zahvayujuñi potpunom ili znaåajnom uruãavawu ili nesposobnoãñu dræavnog pravosuœa
dræava nije sposobna da privede optuæenog ili da prikupi dokaze: Navedeno delo, str. 393-394.

48  Navedeno delo, str. 392.
49  U zvaniånim objaãwewima koja prate britanski zakon, a izraœena su od strane minis-

tarstva spoynih poslova i upuñena su poslanicima parlamenta, stoji da je prva svrha akta da
omoguñi da britanske vlasti budu uvek u stawu da istraæuju i gone za dela u nadleænosti Meœu-
narodnog kriviånog suda, izvrãena u Britaniji ili od strane britanskog dræavyana, stanovnika
ili sluæbenika: http://www.hmso.gov.uk/acts/en/2001en17.htm, 13. feb. 2004. godine. 
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3.1. Britanski “Zakon o Meœunarodnom kriviånom sudu”50

Zakon je donet 2001. godine sa namerom da omoguñi da britanske vlasti
istraæuju i gone izvrãioce kriviånih dela u nadleænosti Suda, da Britanija
moæe da ispuni obaveze preuzete prihvatawem Statuta Meœunarodnog kriviånog
suda i da omoguñi Britaniji da sklopi sporazum sa Sudom o izdræavawu kazni.

Komandna odgovornost se nalazi u petom delu zakona pod nazivom “Kri-
viåna dela po unutraãwem pravu”. Ovaj Deo zakona ima pet mawih sistemskih
jedinica. Prva se zove “Uvod” i sadræi odredbe genocida, zloåina protiv
åoveånosti i ratnih zloåina. 

Druga i treña sistemska jedinica nose nazive “Britanija i Vels” odnos-
no “Severna Irska” i potpuno su iste. Posledica su åiwenice da Britanija
ima veoma sloæenu unutraãwu politiåku situaciju i ovakve sistemske jedi-
nice jesu posledice tog stawa na zakonodavnom poyu. Ovi delovi govore da
kriviåna dela u nadleænosti suda jesu kaæwiva po pravu Britanije i Velsa
odnosno Severne Irske. Na ovom mestu u zakonu jeste izvrãeno propisivawe
kriviånih dela iz nadleænosti Suda (genocid, zloåini protiv åoveånosti,
ratni zloåini). Ono ãto je naroåito zanimyivo jeste da Svaki od ovih delova
ima dodatak u kojem se govori da je, takoœe, kaæwivo po pravu Engleske i Velsa
odnosno Severne Irske izvrãiti i podreœena kriviåna dela (ancillary offence)
delima genocida, zloåina protiv åoveånosti i ratnih zloåina. Odreœewe tih
“podreœenih kriviånih dela” pruæa svaki Deo zakona na isti naåin. U pita-
wu su pomagawe, podstrekavawe, pokuãaj i pripremawe kao jedna celina i po-
moñ uåiniocu posle izvrãenog kriviånog dela. Drugim reåima ovaj zakon ne
pravi razliku izmeœu, s jedne strane, razliåitih oblika uåestvovawa u iz-
vrãewu kriviånog dela i razliåitih faza u ostvarewu kriviånog dela i, s
druge strane, kriviånih dela. Podstrekavawe, pomagawe, pokuãaj i pripre-
mawe kriviånog dela jesu obiåna kriviåna dela, a ne oblici sauåesniãtva
ili faze u izvrãewu kriviånog dela, prema ovom zakonu.

Åetvrta sistemska jedinica nosi naziv “Dodatne odredbe”. Prvi ålan
ove sistemske jednice, a 65. ukupno u zakonu, nosi naziv “Odgovornost koman-
danata i drugih nadreœenih”. Naslov je prepisan iz ålana 28. Statuta Suda,
kao i sama odredba. Stav 5. ovog ålana kaæe da odredba ålana 65. Zakona odgovara
odredbi ålana 28. Statuta i da ñe u tumaåewu i primeni ove odredbe britan-
ski sud uzeti u obzir sve odgovarajuñe odluke Meœunarodnog kriviånog suda.

Sa stanoviãta zadatka posztavyenog u uvodu rada zakyuåak je jednosta-
van. Odredba komandne odgovornosti u britanskom zakonu jeste ista kao i u
Statutu Meœunarodnog kriviånog suda. Za vojne nadreœene dolaze u obzir i
umiãyaj i nehat, a za sve ostale nadreœene samo oblici vinosti odnosno kri-
vice koji imaju svest.51 

50  http://www.hmso.gov.uk/acts/acts2001/20010017.htm, 13. feb. 2004. godine.
51  Ovo samo u sluåaju da se pod “svesnim zanemarivawem”, kako ålan 28 paragraf b odreœuje

oblik vinosti odosno krivice za nevojne nadreœene, ne podrazumeva svesni nehat. Ovaj problem
zasluæuje celovitu raspravu. 
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Jedna posebnost odredbe ålana 65. zasluæuje da bude naglaãena. Stav 4.
kaæe da ñe se osoba odgovorna po ovom ålanu smatrati odgovornom za pomaga-
we izvrãewa kriviånog dela.52 Ovo je vrlo vaæna odredba. Ona govori o tome
da je u britanskom kriviånom pravu komandna odgovornost suãtinski ista kao
i pomagawe. Jednostavno je izvrãeno izjednaåavawe komandne odgovornosti i
pomagawa. Ovo je naroåito zanimyivo. Jasno je da su britanci otiãli daye od
ostalih. Oni su uvideli suãtinu komande odgovornosti-pomagawe. Onaj ko
ima duænost da spreåi kriviåno delo, ali to namerno ne uradi, on u stvari
pomaæe izvrãiocu. Åuvar u banci koji ne æeli da se umeãa u kraœu banke, jer
je u dosluhu sa lopovima, nije niãta drugo do pomagaå izvrãioca kraœe. U ovom
sluåaju pomagaå neåiwewem. Ono ãto nas malo zbuwuje, kao kontinentalnog
pravnika jeste åiwenica da je pomagawe po stavu 5. ålana 65. ovog zakona kri-
viåno delo, a ne oblik sauåesniãtva. U naãem pravu, i kontinentalnom pravu
uopãte, pomagawe je u pravilu oblik sauåesniãtva, a kriviåno delo izuzetno.
Kod britanaca stvar je obrnuta. Pomagawe je po pravilu kriviåno delo i po
pravilu odgovara se jednako kao i za samo izvrãewe kriviånog dela. Ovo se
odnosi i na podstrekaåa.53 S druge strane ova åiwenica ima svoju izuzetnu
vaænost, jer znaåi da kod britanskog zakonodavca postoji svest da komandna
odgovornost (odgovornost nadreœenog) ne moæe da se stavya u istu ravan kao i
kriviåna dela podreœenih za koja komandant odgovara. 

Po Statutu Suda komandna odgovornost je moguña iz nehata, a u britan-
skom kriviånom pravu (i anglosaksonskom kriviånom pravu) odgovornost za
kriviåno delo iz nesvesnog nehata, po pravilu, ne postoji. Takoœe treba is-
tañi da oblici sauåesniãtva, sa izuzetkom saizvrãilaãtva, jesu moguñi samo
iz umiãyaja. Ovo vaæi kako u kontinentalnoj tako i u anglosaksonskoj prav-
noj celini. Britanija tu nije izuzetak.54 Pitawe je kako se moæe osoba odgo-
vorna po ovom ålanu smatrati odgovornom za pomagawe kada je pomagawe moguñe
samo iz umiãyaja, a ålan 28. Statuta Meœunarodnog kriviånog suda poznaje i
nehat? Komentari ovog zakona bi bili zanimyivi da bi se upoznao stav brit-
anskih struåwaka o komandnoj odgovornosti iz nehata.

52  “65......(4) A person responsible under this section for an offence is regarded as aiding, abetting,
counselling or procuring the commission of the offence.”: htp://www.hmso.gov.uk/acts/acts2001/10017--

f.htm#65, 13. feb. 2004. godine.
53  J.W. Cecil Turner, Kenny’s Outlines of Criminal Law, Cambridge University Press, Cambridge, 1958, str. 98. 
54  “...before a person can be convicted of aiding and abetting the commission of an offence he must at least

know the essential matters which constitute the offence.”; “...the encouragament must be intentional.”: J.W. Cecil
Turner, navedeno delo, str. 100-101.
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3.2. Kanadski “Zakon o ratnim zloåinima 
i zloåinima protiv åoveånosti”55

Kanaœani su prvi na svetu, 2000. godine, doneli sveobuhvatan zakon o
sprovoœewu obaveza preuzetih prihvatawem Rimskog statuta.56

Komandna odgovornost se nalazi propisana u ålanovima 5. i 6. zakona.
Preuzeta je u obliku pravih kriviånih dela neåiwewa. Propisana je u istom
obliku u oba ålana. Razlika je samo u mestu izvrãewa. Ålan 5. je predviœen za
Kanadu kao mesto izvrãewa kriviånog dela, a 6. za sva ostala mesta na svetu.
U oba ålana predviœena je, sliåno Rimskom statutu, posebno za vojne a posebno
za sve ostale nadreœene. Sa oslonom na Statut napravyena je razlika i u ob-
liku krivice neophodnom za odgovornost pojedinih nadreœenih.

Prema izveãtaju koji je Kanada podnela Savetu Evrope 16. jula 2001. go-
dine o napretku na planu ispuwavawa obaveza preuzetih prihvatawem rimskog
Statuta stoji da su kanaœani u tom postupku imali nekoliko ustavnih ne-
doumica. Najveña od wih je bila upravo komandna odgovornost. Kanadski Vr-
hovni sud je tumaåewem Poveye o pravima i slobodama ustanovio da za najteæa
kriviåna dela jedini oblik krivice koji dolazi u obzir jeste umiãyaj, jer
kazne imaju snaæan moralni peåat koji druãtvo pripisuje osuœenima za takva
dela. Dræawe nekoga odgovornim na osnovu konstruktivnih i zamewenih odgo-
vornosti (constructive and vicarious liability) ne ispuwava taj ustavni obrazac.
Odredba ålana 28. Rimskog statuta sadræi i umiãyaj i nehat. Umiãyaj je
unet kroz reåi “...znao...”, a nehat je unet uobliåavawem odredbe u “...trebao da
zna...”. U pokuãaju da izravna stepen krivice sa moralnim peåatom kojim
druãtvo obeleæava izvrãioce ovako teãkih kriviånih dela zakonodavac je
stvorio novo kriviåno delo pod nazivom “Krãewe komandne odgovornosti”.
Komandant/nadreœeni ne biva gowen ili osuœen za genocid, ratni zloåin ili
zloåin protiv åoveånosti, veñ za krãewe svojih duænosti nadzora koje ima
kao komandant/nadreœeni. Ono se odnosi i na vojne i nevojne nadreœene, a kaz-
ne koje su predviœene za izvrãewe ovog kriviånog dela su iste onim predviœe-
nim za genocid, ratne zloåine ili zloåine protiv åoveånosti u ovom istom
zakonu. Tako se postiæe da se zadovoyi Kanadski ustav, s jedne strane, i da se
zadovoyi Rimski statut, s druge strane.57 

Izmena uåiwena na ovaj naåin ima dalekoseæne posledice. Nije kanad-
ski zakonodavac promenio samo oblik krivice, on je naruãio naåelno prven-
stvo meœunarodnog prava nad domañim. Statut Meœunarodnog kriviånog suda
je prilagoœen kanadskom ustavu. Umesto da se kanadsko unutraãwe pravo
prilagoœava meœunarodnom pravu, ãto je za oåekivati obzirom na naåelno

55  http://laws.justice.gc.ca/en/C-45.9/40551.html#rid-40569, 16. feb. 2004. godine.
56  To je razumyivo obzirom da su se najviãe istakli u periodu priprema i da su uloæili

najviãe politiåkog ugleda i uticaja da poduhvat uspe. Diplomatskoj konferenciji u Rimu 1998.
godine na kojoj je usvojen Statut Meœunarodnog kriviånog suda predsedavao je kanaœanin. 

57  www.legal.coe.int/criminal/icc/docs/consult_ICC(2001)/consultICC(2001)11E.pdf, 16. feb. 2004. godine.
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prvenstvo meœunarodnog prava nad unutraãwim, uåiweno je obrnuto. Meœuna-
rodno pravo je prilagoœeno unutraãwem. Kanadski ustav je vrednovan viãe od
preuzete obaveze potpisivawem i prihvatawem jednog meœunarodnog ugovora.
U otvorenom i neposrednom sukobu meœunarodnog prava i kanadskog unutraã-
weg prava, kanaœani su se opredelili za vrednost koja je za wih temeynija i
trajnija.

3.3. Belgijski “Zakon o univerzalnoj nadleænosti”

Odredba o komandnoj odgovornosti se nalazi u ålanu 4. zakona. Belgi-
janci su sprovodeñi svoje obaveze prema meœunarodnom pravu i unoseñi ko-
mandnu odgovornost u unutraãwe pravo saobrazili odredbu Prvog dopunskog
protokola postojeñim institutima belgijskog kriviånog prava. Ovaj zakon je
donet 16. juna 1993. godine, nakon stupawa na snagu Statuta Haãkog tribunala.
Dopuwen je 1999. godine u svrhu saobraæavawa wegovih odrebi odredbama Rim-
skog statuta. Ovde je dat prevod ålana 4. nesluæbenog teksta zakona. Stoga ga
treba primiti sa odreœenom rezervom:

“Sledeñe ñe biti kaæwivo kaznom propisanom za svrãene povrede (kon-
vencija ili protokola): ...Propuãtawe da se deluje od strane osoba koje su
imale znawe o nareœewima datim da se izvrãe povrede, ili o aktima koji po-
buœuju izvrãewe istih, i koje su (osobe) bile u moguñnosti da spreåe ili
okonåaju takve povrede.”58

Belgijanci su izmenili dosta toga u odnosu na odredbu komandne odgo-
vornosti u Statutu tribunala. Najznaåajnije je da nema pomena nehata, odgova-
ra se samo za umiãyajno propuãtawe da se deluje. Ovo jasno sledi iz odredbe
koja govori o osobama koje su imale “znawe o nareœewima datim da se izvrãe
povrede”.

Belgijanci su komandnu odgovornost smestili zajedno sa podstrekava-
wem, pomagawem, nareœivawem i pokuãajem izvrãewa krãewa konvencija i
protokola. Komandna odgovornost je svrstana u istu ravan sa razliåitim ob-
licima sauåesniãtva i razliåitim fazama u izvrãewu kriviånog dela. Pri
tome ona je promewena na taj naåin da se teãko moæe prepoznati. Mislimo da
se u ovom obliku nemoæe nazvati komandnom odgovornoãñu. Ona ovde liåi na
pomagawe kao oblik sauåesniãtva, ali izvrãeno neåiwewem. Ovaj zakyuåak se
moæe izvuñi iz poloæaja koji zauzima norma u sistemu zakona, kao i iz same norme. 

58  Article 4, Law on Universal Jurisdiction, navedeno prema: Marco Sassoli, Antoine A. Bouvier, How
Does Law Protect in War, ICRC, Geneve, 1999, p. 583.
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3.4. Irski predlog “Zakona o meœunarodnom kriviånom sudu”

Irski predlog Zakona o meœunarodom kriviånom sudu predviœa komand-
nu odgovornost na, relativno, neobiåan naåin. Deo drugi predloga Zakona
nosi naziv “Domaña nadleænost u kriviånim delima Meœunarodnog kriviånog
suda”. Ålanovima 6. i 7. ovog Dela izvrãeno je prepisivawe odredaba Statuta
Meœunarodnog kriviånog suda, kao i ukidawe odgovarajuñih odredaba irskog
Zakona o genocidu iz 1973. godine. Ålanom 8. propisana su “podreœena kriviå-
na dela” (ancillary offences). U pitawu su oblici sauåesniãtva i faze u izvrãe-
wu kriviånih dela propisane paragrafom 3 ålana 25. Statuta Meœunarodnog
kriviånog suda kao kaæwivi. Ålan 13. irskog zakona koji nosi naziv “Vaæeñe
pravo” kaæe da:

“1) Unutraãwe pravo (ukyuåujuñi obiåajno pravo) ñe vaæiti, pod uslo-
vom taåke 2 ovog ålana, u odluåivawu da li je pojedinac uåinio neko kriviåno
delo iz ovog Dela zakona. 2) Ålan 27. i paragrafi a i b ålana 28. ñe vaæiti, ka-
ko je odgovarajuñe i sa bilo kojim neophodnim preinaåewem, u bilo kojem tak-
vom odluåivawu.”59

Ovaj ålan uspostavya vaæewe irskog unutraãweg prava u odluåivawu
da li je neko uåinio neko kriviåno delo predviœeno Statutom Meœunarodnog
kriviånog suda, a ta kriviåna dela su ålanovima 6. i 7. odreœena kao kaæwiva
po unutraãwem, irskom, kriviånom pravu. Istovremeno, taåka 2 ålana 13. je
jedino mesto u zakonu gde se pomiwe komandna odgovornost. Propisuje se weno
vaæewe u odluåivawu da li je neko izvrãio kriviåno delo po ovom zakonu
“kako je odgovarajuñe i sa neophodnim preinaåewima”. Ovo je, sigurni smo, je-
dinstveni sluåaj da neka odredba pruæa slobodu preinaåewa same sebe ne-
znano kome! Odredba ne govori ko moæe da izvrãi to preinaåewe. Verovatno
ñe to biti postupajuñi sudija. Ukoliko bi to bilo jasno, nije jasno ãta su to
“...neophodna preinaåewa...”. Sliåno prethodnom, nije jasno ãta znaåe reåi
“...kako je odgovarajuñe...”.

Obzirom na neposredno pozivawe irskog zakona na Statut Meœunarod-
nog kriviånog suda verovatno je da je prema irskom zakonu moguña nehatna
komandna odgovornost. Åini se da nije moguñna samo nehatna komandna odgo-
vornost, veñ je moguñe sve. Ãta spreåava sudiju u irskoj koji bude postupao po
ovom zakonu da donese odluku kakvu god æeli? Izgleda da “...neophodna prei-
naåewa...” “...kako je odgovarajuñe...” ne odreœuju nikakvu granicu. Kao da je ir-
ski zakonodavac æeleo da sudijama pruæi neograniåene moguñnosti. U Irskoj
su moguñe sve komandne odgovornosti i to ne samo u pogledu oblika krivice
veñ i svih ostalih elemenata. 

Ovakva mera neodreœenosti irskog predloga Zakona o meœunarodnom
kriviånom sudu zaista zapawuje. Istraæivawe odnosa naåela zakonitosti i
ovih odredbi bi, svakako, bila zanimyivija od zadatka koji smo postavili u

59  www.irlgov.ie/bills28/bills/2003/3603/b362003.pdf; 22. mart 2004. godine
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uvodu rada. U uporednom pravu sreñe se sa samo jednim reãwem koje pokazuje
sliånosti sa irskim. U pitawu je novozelandski “Zakon o meœunarodnim kriv-
iånim delima i meœunarodnom kriviånom sudu”.

 3.5. Novozelandski “Zakon o meœunarodnim kriviånim delima 
i meœunarodnom kriviånom sudu”60

Novi Zeland je ovaj zakon doneo 2000. godine. Komandna odgovornost se
nalazi u ålanu 12. u drugom Delu zakona koji nosi naziv “Meœunarodna kriviå-
na dela i kriviåna dela protiv pravosuœa”. Ålan 12. nosi naziv “Osnovna na-
åela kriviånog prava”. On propisuje da se u svrhu postupka za kriviåna dela
propisana ovim zakonom vaæi veñi broj odredbi Statuta Meœunarodnog kriv-
iånog suda, “sa svim neophodnim preinaåewima”. Meœu tim odredbama nalazi
se i ålan 28. gde je propisana komandna odgovornost. Joã je zanimyivija slede-
ña taåka, taåka b, stava 1 ålana 12. Prema navedenoj taåki vaæe sve odredbe
novozelandskog prava, kao i naåela kriviånog prava koja vaæe za kriviåna
dela po novozelandskom pravu. Taåka c kaæe da se osoba optuæena za kriviåna
dela po ovom zakonu moæe osloniti na sve osnove iskyuåewa protivpravnosti
ili krivice (justification, excuse or defence) koje poznaje pravo Novog Zelanda
ili meœunarodno pravo. 

To znaåi da se optuæeni moæe pozvati na odredbu domañeg prava ako mu
ona viãe odgovara. Na primer, optuæeni moæe koristiti neki osnov iskyu-
åewa protivpravnosti koji ponaje novozelandsko pravo, a ne poznaje meœuna-
rodno. Jedno pitawe prirodno proizilazi iz ovako ãirokog propisivawa vaæeñeg
prava. Ãta ako doœe do sukoba odredbi Statuta Meœunarodnog kriviånog suda
i odredbi unutraãweg novozelandskog kriviånog prava? Odgovor daje sam
zakonodavac. Stav 3 ålana 12. propisuje da ñe se u sukobu odredbi taåke a stava
1 i taåaka b i c stava 1 primewivati taåka a. Sasvim jasno na taj naåin zakono-
davac staje na stranu meœunarodnom pravu u sluåaju da se ono sukobi sa unu-
traãwim, novozelandskim pravom.

Stawe u novozelandskom pravu je sliåno stawu u irskom. Komandna od-
govornost je moguña u svim oblicima. 

U svakom sluåaju izgleda da se irski zakonodavac poveo za primerom
novozelandskog kada je propisao vaæewe odredbi Statuta Meœunarodnog kri-
viånog suda “sa svim neophodnim preinaåewima” u postupcima pokrenutim za
kriviåna dela po tom istom Statutu pred novozelandskim sudovima. I ovde
niko ne zna ãta su to sva neophodna preinaåewa i ko moæe da ih vrãi. Ipak su
neodreœenost ovakve odredbe i nedoumice do kojih ona dovodi znaåajno
ublaæene odreœewem da ñe se primewivati meœunarodno pravo u sluåaju kada
se ono sukobi sa unutraãwim novozelandskim. 

60  www.legislation.govt.nz/browse_vw.asp?content-set=pal_statutes, 24. april 2004. godine. 
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3.6. Nemaåki “Zakon o kriviånim delima 
protiv meœunarodnog prava”

Najbliæi i najshvatyiviji od pregledanih zakona je nemaåki zakon. U
prvom redu zato ãto dolazi iz zemye åiji je pravni sistem decenijama bio
uzor naãem, naroåito u oblasti kriviånog prava. Stoga je lakãe shvatiti lo-
giku i ustrojstvo zakona i komentarisati wegove odredbe.
Komandna odgovornost je preuzeta na viãe mesta u zakonu. Prvi deo zakona
nosi naziv “Opãte odredbe”. Ålan 4. nosi naziv “Odgovornost komandanata i
drugih nadreœenih” i glasi:

“1) Komandant ili drugi nadreœeni koji propusti da spreåi svog podre-
œenog da izvrãi kriviåno delo po ovom zakonu biñe kaæwen na isti naåin kao
i uåinilac kriviånog dela izvrãenog od strane podreœenog. Stav 2 ålana 13.
Kriviånog zakona ne vaæi u ovom sluåaju. 2) Svaka osoba koja stvarno izdaje
nareœewa ili vrãi komandu i nadzor u jednici smatrañe se komandantom.
Svaka osoba koja stvarno vrãi komandu i nadzor u civilnoj organizaciji ili
u preduzeñu smatrañe se civilnim nadreœenim.”61 

Drugi deo zakona nosi naziv “Kriviåna dela protiv meœunarodnog pra-
va” U wemu su pobrojana, mawe viãe, sva kriviåna dela iz Statuta Meœunar-
odnog kriviånog suda. Posledwe poglavye ovog Dela zakona nosi naziv
“Ostala kriviåna dela”. Ålan 13 je drugo mesto gde se moæe nañi komandna
odgovornost u ovom zakonu. Ovaj put nalazi se kao posebno kriviåno delo, ãto
govori da je nemaåki zakonodavac ovde postupio sliåno kanadskom. Ålan 13
nosi naziv “Krãewe duænosti nadzora”:

“1) Vojni nadreœeni koji umiãyajno ili nehatno propusti da odgovara-
juñe nadgleda podreœene pod wegovom komandnom ili stvarnim nadzorom biñe
kaæwen za krãewe duænosti nadgledawa ako je podreœeni izvrãio kriviåno
delo po ovom Zakonu, gde je skoro vrãewe takvog kriviånog dela bilo jasno
komandantu i on je mogao da ga spreåi. 2) Civilni nadreœeni koji umiãyajno
ili nehatno propusti da odgovarajuñe nadgleda podreœene pod wegovom
komandnom ili stvarnim nadzorom biñe kaæwen za krãewe duænosti nadg-
ledawa ako je podreœeni izvrãio kriviåno delo po ovom Zakonu, gde je skoro
vrãewe takvog kriviånog dela bilo jasno civilnom nadreœenom i on je mogao
da ga spreåi. 3) Stav 2 ålana 4. vaæi mutatis mutandis. 4) Umiãyajno krãewe
duænosti nadgledawa biñe kaæweno zatvorom ne viãe od 5 godina, a nehatno
ne viãe od tri godine.”62

Kako je veñ istaknuto komandna odgovornost je razloæena u tri ålana u
ovom zakonu. Ålan 14. propisuje najproblematiåniji pojavni oblik komandne
odgovornosti, za nekaæwavawe, i to kao kriviåno delo:

61  www.iuscrim.mpg.de/forsch/legaltext/vstgbleng.pdf, 24. april 2004. godine.
62  www.iuscrim.mpg.de/forsch/legaltext/vstgbleng.pdf, 24. april 2004. godine
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“1) Vojni komandant ili civilni nadreœeni koji propusti da odmah
skrene paæwu organu odgovornom za istragu i gowewe kriviånih dela po ovom
zakonu, na takvo delo izvrãeno od strane podreœenog, biñe kaæwen zatvorom
ne viãe od pet godina. 2) Stav 2 ålana 4. vaæi mutatis mutandis.”63

Razlagawem ovog viãeznaånog i sloæenog biña nemaåki zakonodavac je
napravio, reklo bi se, dve celine. 

Prva je ålan 4. gde je komandna odgovornost, åini se, izjednaåena sa kri-
viånim delima neåiwewa odnosno propuãtawa i to onim predviœenim u stavu
1 ålana 13. nemaåkog kriviånog zakona. U pitawu su tzv. neprava kriviåna de-
la neåiwewa (delictum commissivum per omissionem). Odredba ålana 4. ne govori
izriåito o vezi we same, s jedne strane, i stava 1 ålana 13. nemaåkog kriviånog
zakona, s druge strane. Najneposrednije upuñuje na ovaj zakyuåak åiwenica da
sama odredba ålana 4. navodi da neñe vaæiti stav 2 ålana 13. nemaåkog kriviå-
nog zakona. Ovaj stav govori o tome da se kod izvrãewa kriviånog dela åiwe-
wa propuãtawem (neåiwewem), kako je predviœeno stavom 1 ålana 13, moæe
ublaæiti kazna. Ålan 4. nemaåkog Zakona o kriviånim delima protiv meœuna-
rodnog prava, tako, iskyuåuje moguñnost ublaæavawa kazne koju imaju svi
drugi izvrãioci nepravih kriviånih dela neåiwewa (propuãtawa) po nemaå-
kom pravu. 

Stoga izvlaåi se zakyuåak da u nemaåkom unutraãwem pravu komandna
odgovornost nije oblik odgovornosti za drugog veñ vrsta radwe kriviånog
dela. Moæe se reñi da komandna odgovornost, u uobiåajenom smislu, u nemaå-
kom pravu ne postoji. Drugim reåima u nemaåkom pravu moguñe je onoliko
“komandnih odgovornosti” koliko ima moguñih kriviånih dela podreœenih.
Ukoliko je podreœeni izvrãilac silovawa onda i nadreœeni, koji ga nije spre-
åio, odgovara kao izvrãilac silovawa. Ako je podreœeni izvrãio ubistvo
ratnog zarobyenika onda i nadreœeni, koji ga nije spreåio, odgovara kao ubi-
ca. Oni oblici krivice koji su moguñi sa tim kriviånim delima jesu jedini
moguñi i kod nadreœenog. Ako je za silovawe jedini moguñi oblik krivice
(vinosti) umiãyaj, onda i nadreœeni jedino moæe da odgovara za umiãyajni
propust da spreåi podreœenog da siluje. 

Na ovaj naåin nemci su, åini se, odali duæno poãtovawe Statutu Me-
œunarodnog kriviånog suda, s jedne strane, i svom unutraãwem kriviånom pravu
s druge strane. Poãto je najveñi broj kriviånih dela u meœunarodnom hu-
manitarnom pravu takve teæine da ih je jedino moguñe izvrãiti sa umiãyajem,
nehat, skoro sigurno, neñe biti oblik vinosti (krivice) sa kojim ñe nadreœe-
ni propuãtati da spreåe podreœene da vrãe pomenuta dela. Istovremeno je
ostavyena naåelna i teoretska moguñnost da nehat doœe u obzir. Izgleda da je
nemaåki zakonodavac izabrao naåin da izbegne neposredno pomiwawe oblika
vinosti (krivice) sa kojim se vrãi propuãtawe. 

Isti zakyuåak (da komandna odgovornost nije oblik odgovornosti veñ
kriviåno delo) se izvlaåi, ali daleko lakãe, i u vezi sa ålanovima 13. i 14.

63  www.iuscrim.mpg.de/forsch/legaltext/vstgbleng.pdf, 24. april 2004. godine
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nemaåkog zakona. Ova dva ålana su druga celina na koju je nemaåki zakonoda-
vac razloæio komandnu odgovornost iz ålana 28. Rimskog statuta. U wima su
predviœena dva prava kriviåna dela neåiwewa (propuãtawa). Prvo se odnosi
na propuãtawe duænog nadzora odnosno nadgledawa podreœenih. Drugo kri-
viåno delo se odnosi na propuãtawe nadreœenog da prijavi kriviåno delo
podreœenog odmah po saznawu za wega. U oba sluåaja kriviåno delo podreœenog
nije posledica kriviånih dela iz ålanova 13. i 14. Samo tako ova dva kriviåna
dela mogu biti prava kriviåna dela neåiwewa (propuãtawa). Posledice ovde
nema. U pitawu su tzv. formalna kriviåna dela odnosno ona koja nemaju pos-
ledicu. Ovo se naglaãava jer bi åitalac mogao da pomisli da postoji bilo
kakva veza izmeœu propuãtawa nadreœenog i kriviånog dela podreœenog. Prvo
kriviåno delo je moguñe izvrãiti i umiãyajno i nehatno, a drugo samo umiã-
yajno. 

4. Nesaglasnost unutar meœunarodnog prava

Unutar samog meœunarodnog prava postoji odreœena nesaglasnost na
ovom poyu. Rimski statut odreœuje na sasvim drugi naåin neke elemente
komandne odgovornosti u odnosi na reãewe Statuta Haãkog tribunala.
Pitawe je koje pravo je vaæeñe? Da li ono koje svakako jeste kasnije u vremenu
i daleko je znaåajnije jer predstavya pomak u ozakowewu meœunarodnog kriv-
iånog prava, ali joã nije u primeni?64 Ili je vaæeñe ono pravo koje stvara jed-
na ogledna pravosudna institucija, ali se barem primewuje?65 Ne treba izgu-
biti iz vida da statuti nekih sudova uzimaju tumaåewa normi meœunarodnog
humanitarnog prava ad hoc Tribunala kao merodavno.66 Tako, na primer, Sta-
tut tzv. hibridnog suda za Sijera Leone izriåito kaæe da ñe se sud biti “ruko-
voœen” sudskim odlukama dva ad hoc Tribunala u vezi sa tumaåewem normi
Meœunarodnog humanitarnog prava.67 Zaãto tvorci statuta ovog suda nisu uze-
li tumaåewe normi Meœunarodnog kriviånog suda kao merodavno? Pretpos-
tavyamo da su poãli od postavke da Meœunarodni kriviåni sud neñe skoro
presuditi neki sluåaj i da od wegove primene prava nemoæe biti primewene
koristi.

Osim ovog neslagawa postoji i neslagawe izmeœu znaåewa koja pripad-
nici razliåitih pravnih celina pridaju jednim istim pojmovima meœunarod-
nog prava. 

64  Zoran Stojanoviñ, Kriviåno pravo-opãti deo, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu,
Beograd, 2003, str. 39.

65  Godiãwi izveãtaj Haãkog tribunala za 1994. priznaje da je sam Tribunal “eksperimen-
talna institucija”: Zoran Stojanoviñ, navedeno delo, str. 37.

66  U pitawu je nova vrsta tzv. hibridnih sudova. U pitawu su sudovi sa meãanim insti-
tucionalnim aparatom i meãanim pravom. Hibridni sudovi mogu da posluæe, smatraju wihovi
zagovornici, kao spona izmeœu meœunarodnih i unutraãwih napora na gowewu i kaæwavawu
masovnih krãewa Meœunarodnog humanitarnog prava.

67  Navedno prema: Laura A. Dickinson, The Promise of Hybrid Courts, AJIL, Vol. 97, No. 2, 2003
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Miãyewa smo da ñe u sukobu normi jednog stalnog suda i jednog ad hoc
pravosudnog tela prevagu odneti pravo onog prvog. Istovremeno ostaje otvo-
reno pitawe koliko ñe stalni sud u svom radu koristiti reãewa koja je stvo-
rio tribunal odnosno u kojoj meri ñe preuzeti pravo tribunala.

4.1. Razliåito poimawe istih pojmova

Statut Meœunarodnog kriviånog suda razliåito odreœuje oblik vinosti
odnosno krivice nadreœenog u paragrafima a i b ålana 28. Razlika je usta-
novyena u zavisnosti od toga da li nadreœeni pripada vojnom ili bilo kom
drugom poretku. Podruåje vinosti (krivice) za koje nosi odgovornost vojni
nadreœeni je veoma ãiroko i obuhvata sve postojeñe oblike krivice. Dolazi u
obzir sve-od direktnog umiãyaja do nesvesnog nehata. O tome govori jeziåki
sklop paragrafa a: “znali, ili zahvayujuñi okolnostima sluåaja, trebalo da
znaju”. Svi ostali nadreœeni, koje obuhvata paragraf b, i u suãtini se odnosi na
civilne nadreœene, odgovaraju kada su “znali ili svesno zanemarili obaveãtewa”. 

Opisana razlika u oblicima vinosti odnosno krivice izazvala bi kod
anglosaksonskog pravnika drugaåiji odgovor nego kod kontinentalnog. Za pro-
seånog anglosaksonca u pitawu je veña razlika nego za kontinentalca. Anglo-
saksonci prave veliku razliku izmeœu oblika vinosti odnosno krivice koji
imaju svest i onih koji je nemaju. To je ista razlika koju kontinentalni prav-
nici prave izmeœu umiãyaja i nehata. Meœutim granica umiãyaja i nehata je
drugaåija kod anglosaksonaca. Kod kontinentalaca razlika se pravi na poyu
voye, a kod anglosaksonaca na poyu svesti. Za anglosaksonske pravnike obli-
ci vinosti odnosno krivice koji imaju svest ne mogu biti nehat. Za kontinen-
talca nehat su svi oni oblici vinosti odnosno krivice kod kojih nema voye
usmerene ka zabrawenoj radwi ili posedici. Iz ovoga sledi jedna jednostavna
posledica. Ono ãto kontinentalci nazivaju svesni nehat i ubrajaju u nehat
anglosaksonci ne smeãtaju na isto mesto. Samo nesvesni nehat kontinental-
nog pravnika je nehat za anglosaksonskog. Svesni nehat kontinentalnog prav-
nika nije nehat za anglosaksonskog.68

Naravno da ove stavove treba uzeti sa odreœenom merom zadrãke.
Glavni razlog je åiwenica da i pored ozakowewa kriviånog prava koja postoje
u anglosaksonskoj pravnoj celini presude i daye jesu izvor prava. Takoœe, tre-
ba istañi da zakoni kod anglosaksonaca åesto ne sadræe odredbe oblika vinos-

68  “Moj mentor je okupio tri razliåite osobe, jednu iz Evrope... drugu iz Kine... treñu iz Aus-
tralije. Sve se dobro odvijalo do odreœene toåke, kada smo saznali da negligence, tj. usporediv
pojam u civilistiåkom miãyewu, viãe ni na koji naåin nije usporediv s tim pojmom u common
law. Dogodio se prekid u komunikaciji....”: Ivan Paœen, Rasprava, objavyeno u: Zapovjedna odgovor-
nost, Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb, 2003, str. 162; “A ãto se tiåe nehata, nemara ili bilo
åega, na subjektivnoj razini, problem je, zapravo, u tome ãto ovdje imamo posla s novim sustavom
koji je na prvom mestu kreiran od strane common law pravnika... Mi kontinentalni pravnici
imamo taj problem jer smo suoåeni sa tehnikama, konceptima koje ne poznajemo, nemar ne postoji
u naãem pravu, to je koncept izmeœu dolusa i nehata, a o tome ãta nehat znaåi mogli bismo
odræati cijeli novi seminar.”: Kai Ambos, Rasprava, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost,
Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb, 2003, str. 163-164.
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ti, ali zato daju wihove nazive.69 Sudovi su prisiyeni da sami, tumaåeñi zakone
kroz presude, daju sadræaj odredbama oblika vinosti (krivice).70 Tako se do-
lazi do stawa da su odredbe oblika vinosti nebrojene i niko ne moæe sa sigur-
noãñu tvrditi koji oblik vinosti odnosno krivice vaæi za koje kriviåno
delo.71 Pravo veñine dræava u SAD zahteva za nehatno liãewe æivota viãe
od obiånog nesvesnog nehata, ipak nekoliko dræava je zakonima uåinilo kaæ-
wivim nehatno liãewe æivota do kojeg je doãlo nesvesnim nehatom.72

Prvo uoåeno neslagawe jeste dowa granica komandne odgovornosti pre-
ma ålanu 28. Statuta Meœunarodnog kriviånog suda.73 Nema saglasnosti stavova
anglosaksonskih i kontinentalnih pravnika.74 Za anglosaksonskog pravnika u
pitawu su nehat (kod vojnog nadreœenog) i najniæi nivo umiãyaja (kod nevoj-
nog nadreœenog).75 Za kontinentalnog pravnika u pitawu su nesvesni nehat kod
vojnog nadreœenog i svesni nehat kod nevojnog nadreœenog. Razlika izmeœu
svesnog i nesvesnog nehata za kontinentalnog pravnika nije toliko velika. Za
anglosaksonskog pravnika daleko je veña razlika izmeœu oblika vinosti (kri-
vice) koji imaju svest i onog koji je nema.

Primewena posledica bi mogla da bude sledeña. Proseåan kontinental-
ni pravnik ñe reñi da razlika u odgovornosti izmeœu vojnog i civilnog nad-
reœenog nije velika i da je skoro nema.76 Proseåan anglosaksonski pravnik ñe
åvrsto dræati stanoviãte da je razlika velika. Vojni nadreœeni odgovara i
kada je nehatno postupao, a civilni ne.

69  Wayne R. LaFave, Criminal Law, West Group, Saint Paul, 2000, str. 251.
70  Wayne R. LaFave, navedeno delo, str. 251; “Odluåujuñi o tome koje psihiåko stawe mora

postojati kod poåiwiteya kaznenog djela, sudovi su se igrali sa velikim brojem formulacija.”:
Ruth Wedgwood, Buduñnost zapovjedne odgovornosti, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost,
Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb, 2003, str. 33. 

71  “Dakako postoje razliåiti pojmovi, barem u ameriåkom pravu, koji iznaåavaju nehat: nehat,
nemarnost, bezobzirnost, svjesno izbjegavawe znawa, namjerna namjera, namjerno izbegavawe”:
Ruth Wedgwood, navedeno delo, str. 33.

72  Wayne R. LaFave, navedeno delo, podnoæna napomena broj 4, str. 247.
73  “Dok nije uopñe problematiåna ako nadreœena osoba zna, pouzdan standard ispod praga zna-

wa je vrlo kontroverzan i teãko utvrdiv.”: Kai Ambos, Problematiåni aspekti naåela zapovjed-
ne odgovornosti s glediãta kriviånog prava, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost, Hrvatski
helsinãki odbor, Zagreb, 2003, str. 53.

74  “Profesor John Willis… …kojega sam doãao pitati da mi objasni pojam sile u common law pa
me ismijao. “Mi se na bavimo pojmovima, to radite vi evropyani, mi se bavimo åiwenicama!.”
Bojim se da ñe pravnici... ...ovog dela Evrope imati velike poteãkoñe u nastojawu da u Haãkom
tribunalu, koji je velikim dijelom ureœen angloameriåkim common law-om, putem konceptualne
analize postignu pravnu sigurnost za svoje klijente.”: Ivan Paœen, Rasprava, objavyeno u:
Zapovjedna odgovornost, Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb, 2003, str. 187-188.

75  U vezi sa dowom granicom odgovornosti civilnog nadreœenog prema ålanu 28. Ambos dræi
da je u pitawu: “Namjerna slepoña [wilfull blindness] i stoga novi standard ålanka 28......nalazi se
izmeœu znawa i nemara”: Kai Ambos, navedeno delo, str. 54.

76  “...ostavyajuñi po strani neznatnu razliku izmeœu mens rea kriterija za vojne i civilne nad-
reœene osobe...”: Kai Ambos, navedeno delo, str. 55.
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4.2. Neslagawe Statuta Tribunala i 
Statuta Meœunarodnog kriviånog suda

Odredba Statuta Tribunala ålana 7(3) staje na stanoviãtu najãireg
moguñeg odreœewa oblika vinosti odnosno krivice sa kojim nadreœeni pro-
puãta da vrãi nadzor nad podreœenima. Dolazi u obzir sve, kako je veñ izneto,
od direktnog umiãyaja do nesvesnog nehata. S druge strane Statut Meœunar-
odnog kriviånog suda na prvom mestu pravi razliku izmeœu vrsta nadreœenih u
pitawu. Prvi paragraf ålan 28. posveñen je vojnim, a drugi paragraf svim os-
talim nadreœenima. Jedina razlika se moæe primetiti u obliku vinosti od-
nosno krivice dostatnom za odgovornost. Vojni nadreœeni odgovaraju na isti
naåin kao i svi nadreœeni prema pravu Tribunala. Dowa granica te odgovor-
nosti je nesvesni nehat. Civilni nadreœeni su izloæeni mawoj ravni odgovornos-
ti. Koja je dowa granica te odgovornosti objaãweno je u prethodnom delu rada.

Zaãto Statut Meœunarodnog kriviånog suda uopãte pravi razliku iz-
meœu vojnog i nevojnog nadreœenog? Da li je postojeña primena pred Tribunal-
ima pokazala mawkavosti ili nedostatke? Da li se priroda vojnog i nevojnog
poretka toliko razlikuju da bi trebalo ustanoviti razliku u stepenu odgo-
vornosti?77 U svakom sluåaju civilni nadreœeni je izloæen mawem stepenu
odgovornosti nego vojni i taj stepen odgovornosti ñe biti teæe dokazati.78

Pitawa koja ostaju otvorena su svakako i sledeña. Kako moæe postojati
viãe razliåitih stepena odgovornosti jednog istog lica u jednom istom prav-
nom poretku? Civilni nadreœeni je izloæen viãem stepenu odgovornosti
pred Tribunalom nego pred Meœunarodnim kriviånim sudom. Veñ smo pomi-
wali hibridni sud za Sijera Leone åiji Statut jasno kaæe da ñe se sud biti
“rukovoœen” sudskim odlukama dva ad hoc Tribunala u vezi sa tumaåewem nor-
mi Meœunarodnog humanitarnog prava.79 S jedne strane pravni poloæaj civil-
nog nadreœenog ureœuje Statut Meœunarodnog kriviånog suda, a s druge strane
taj poloæaj ureœuje Statut Tribunala i Statuti hibridnih sudova i wihova
primena. 

Nemoguñe je da ista liånost bude u nadleænosti Meœunarodnog kriviå-
nog suda i Tribunala istovremeno usled åiwenice da nadleænost stalnog suda
nastupa od trenutka osnivawa (1998.) unapred, a rat na prostorima bivãe
Jugoslavije se zavrãio 1995. godine.80 Ipak postoji teoretska moguñnost da do-

77  “Opñenito, kontrola u civilnoj hijerarhiji je mawe stroga nego u vojnoj. Civilna nad-
reœena osoba nema moñ da sankcionira podreœene osobe na isti naåin kao ãto to åini nadreœeni
vojni zapovjednik.”: Kai Ambos, Problematiåni aspekti naåela zapovjedne odgovornosti s
glediãta kriviånog prava, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost, Hrvatski helsinãki odbor,
Zagreb, 2003, str. 51-52.

78  W.J. Fenrick, Responsibility of commanders and other superiors, published in: Otto Triffterer, Commenta-
ry of the Rome Statute of the International Criminal Court, Nomos, Baden-Baden, str. 521.

79  Navedno prema: Laura A. Dickinson, The Promise of Hybrid Courts, AJIL, Vol. 97, No. 2, 2003
80  Nadleænost Tribunala je zasnovana 1993. godine, unazad od 1991. godine. Prilikom osniva-

wa nadleænost u vremenu nije ograniåena.
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œe do sukoba nadleænosti Meœunarodnog kriviånog suda i Haãkog tribunala.
Agresija NATO pakta na SRJ desila se 1999. godine, a tada je stalni sud veñ
osnovan. U tom ratu bilo je kriviånih dela iz nadleænosti obe pravosudne
institucije. Pitawe je kako bi se reãio sukob nadleænosti? Ukoliko bi ne-
ko prigovorio da SRJ tada nije bila potpisnik Statuta, Dræavna zajednica
Srbija i Crna gora od 2002. godine jeste. Ukoliko bi se desio neki ratni zlo-
åin sada, u ovom trenutku, koji pravni poredak bi imao nadleænost?

Ovo je samo teoretsko pitawe, ali svakako ostaje åiwenica da postoje
dva pravna poloæaja istog lica u jednom pravnom poretku-meœunarodnom prav-
nom poretku. 

5. Neslagawe izmeœu meœunarodnog i unutraãwih prava 

Prethodno pitawe je koji izvor meœunarodnog prava treba uzeti kao me-
rodavan za poreœewe sa unutraãwim pravima. Prevagu nosi Statut Meœunar-
odnog kriviånog suda. Nema sumwe da on jeste prelomna taåka u razvoju meœun-
arodnog kriviånog prava. Na kraju, presudni podsticaj dræavama za donoãewe
zakona koji ureœuju materiju meœunarodnih kriviånih dela i gowewa za wih
jeste imao Rimski statut. Da nije bilo wega verovatno da veñina dræava koja
je donela ove zakone to nikad ne bi uradila.

Obrazlaæuñi stavove pojedinih zakonodavaca objasnili smo da su se ne-
ki opredelili za kritiåki pristup Rimskom statutu, dok su drugi izvrãili
skoro potpuno prepisivawe wegovih odredbi. Sa stanoviãta zadataka postav-
yenog u uvodu rada svakako su zanimyiviji prvi. 

Meœu wima je najvaæniji kanadski Zakon o ratnim zloåinima i zloåi-
nima protiv åoveånosti. Kanadski zakonodavac je izvrãio izmenu ne samo
oblika vinosti (krivice) dostatnom za odgovornost veñ je izmenio i pravnu
prirodu komandne odgovornosti. Ona viãe nije oblik odgovornosti veñ kriv-
iåno delo. Komandant/nadreœeni ne biva gowen ili osuœen za genocid, ratni
zloåin ili zloåin protiv åoveånosti, veñ za krãewe svojih duænosti koje
ima kao komandant/nadreœeni. Odgovara se samo za umiãyajno izvrãewe ovog
kriviånog dela. Ono se odnosi i na vojne i nevojne nadreœene, a kazne koje su
predviœene za izvrãewe ovog kriviånog dela su iste onim predviœenim za
genocid, ratne zloåine ili zloåine protiv åoveånosti u ovom istom zakonu.
Tako se postiæe da se zadovoyi Kanadski ustav, s jedne strane, i da se zadovo-
yi Rimski statut, s druge strane.81 

Promenom je izmewena i priroda odgovornosti i oblik vinosti za koji
se odgovara. Ne odgovara se za ono ãto je neko drugi uradio, veñ za ono ãto je
neko propustio da uradi. U obzir dolazi samo umiãyaj. Nema nikakve razlike
izmeœu vrste nadreœenih.

81  www.legal.coe.int/criminal/icc/docs/consult_ICC(2001)/consultICC(2001)11E.pdf, 16. feb. 2004. godine.
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Belgijanci su se opredelili da materiju meœunarodnog kriviånog prava
ozakone kroz Zakon o univerzalnoj nadleænosti. Materija ratnih zloåina,
zloåina protiv åoveånosti i genocida se prema belgijskom pravu goni univer-
zalnom nadleænoãñu. To znaåi bez obzira da li je kriviåno delo imalo
ikakve veze sa Belgijom ili nekom vrednoãñu zaãtiñenom belgijiskim pra-
vom. Ålan 4. ovog zakon, izmeœu ostaloga, sadræi odredbu koja jeste komandna
odgovornost skoro potpuno prilagoœena postojeñem belgijskom pravu. Ona je
ovde skoro potpuno poistoveñena sa pomagawem kao institutom opãtim in-
stitutom kriviånog prava. Istina, ovde je predviœena samo kao pomagawe ne-
åiwewem i u odnosu na odredbu ålana 28. Rimskog statuta izmewena je do
neprepoznatyivosti. Nema nikakvog pomena razliåitih vrsta nadreœenih,
nema ni pomena nehata. Odgovara se samo za umiãyajno propuãtawe delovawa
jer odredba govori o onima koji su imali “znawe” a nisu delovali.82 Ovo pri-
rodno proizilazi iz poistoveñivawa komandne odgovornosti sa pomagawem. U
kontinentalnoj pravnoj celini pomagawe je moguñe samo sa umiãyajem.

Nemaåki Zakon o kriviånim delima protiv meœunarodnog prava. Raz-
laæe komandnu odgovornost na dva vida.83 Prvo je u ålanu 4. izjednaåava sa kri-
viånim delima neåiwewa odnosno propuãtawa i to onim predviœenim u stavu
1 ålana 13. nemaåkog kriviånog zakona. U pitawu su tzv. neprava kriviåna
dela neåiwewa (delictum commissivum per omissionem). To znaåi da u nemaå-
kom pravu ima onoliko komandih odgovornosti koliko ima nepravih kriviå-
nih dela neåiwewa. Svi oblici vinosti odnosno krivice koji dolaze u obzir
za pomenuta kriviåna dela jesu moguñi. Poãto se sva dela protivna meœunar-
odnom pravu (genodid, ratni zloåini i zloåini protiv åoveånosti) po priro-
di stvari mogu izvrãiti samo sa umiãyajem, u primeni ñe se pojaviti jedino
umiãyaj. Nemaåki zakonodavac je na jedan prefiwen naåin odao poãtovawe
Rimskom statutu i teoretski dozvolio moguñnost nehatne komandne odgovor-
nosti u isto vreme åineñi je nemoguñom u primeni.

Drugi vid komandne odgovornosti predviœen je u obliku pravih kriviå-
nih dela neåiwewa. Prvo je propuãtawe duænog nadzora od strane nadreœenog,
a drugo propuãtawe da se prijavi kriviåno delo podreœenog organu nadleæ-
nom za gowewe. Prvo je moguñe umiãyajno i nehatno, a drugo samo umiãyajno.
U pitawu su klasiåna dela koja poznaju, u razliåitim oblicima, skoro sva
kriviåna prava na kontinentu. Prvo je nesavestan rad, a drugo je neprijavyi-
vawe uåinioca kriviånog dela ili neprijavyivawe samog kriviånog dela. Oba
dela su prisutna u veñini kriviånih zakona danaãwe Evrope. Prvo je moguñe
kako iz nehata tako i iz umiãyaja. Åeãñi je sluåaj da je neko nesavestan,
aykav, u svom poslu iz nehata nego iz umiãyaja. Drugo kriviåno delo nije
moguñe iz nehata.

82  Article 4, Law on Universal Jurisdiction, navedeno prema: Marco Sassoli, Antoine A. Bouvier, How
Does Law Protect in War, ICRC, Geneve, 1999, p. 583.

83  www.iuscrim.mpg.de/forsch/legaltext/vstgbleng.pdf, 24. april 2004. godine
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Nemaåki zakon ne poznaje razliku izmeœu pojedinih vrsta nadreœenih.
Oni su izjednaåeni izriåitom odredbom zakona.

Od zakonodavaca koji su se potpuno saglasili sa Rimskim statutom i ni-
su kritiåki preuzimali wegove odredbe ubrajaju se najpre Britanskog zakono-
davca. Zakon o meœunarodnom kriviånom sudu je skoro u potpunosti preuzet
Rimski statut. Razliåita je sistematika. Odredba ålana 65. Zakona u potpun-
osti odgovara odredbi ålana 28. Statuta. U tumaåewu i primeni ove odredbe
britanski sud ñe uzeti u obzir sve odgovarajuñe odluke Meœunarodnog kriv-
iånog suda., kaæe Zakon. Zakyuåak je jednostavan. Odredba komandne odgovor-
nosti u britanskom zakonu jeste ista kao i u Statutu Meœunarodnog kriviånog
suda. Jedinu nedoumicu ostavya odreœene stava 4. ålana 65. da se odgovorni po
ovom ålanu smatraju pomagaåima. U britanskom pravu pomagawe je moguñe sa-
mo iz umiãyaja.

Irski zakonodavac kao i novozelandski imaju sliåne odredbe koje govo-
re, ne samo o potpunom preuzimawu odredbe Rimskog statuta, veñ i o vaæewu
ovih odredbi sa svim neophodnim preinaåewima. Åini se da su irski i novoze-
landski zakonodavac traæili nadahnuñe jedan u drugom. Jedino tako se mogu
objasniti istovetne odredbe, sa istovetnim ukidawem granica odgovornosti.
Ãirewe odnosno suæavawe odgovornosti (prema potrebi) je uåiweno kroz da-
vawe prava na neograniåeno tumaåewe odredbe sudijama koji ñe je primewivati.

Zakyuåak

U pretrazi postojeñeg stawa najproblematiånijeg elementa komande od-
govornosti poseban osvrt uåinili smo ka pravu dræava koje vrãe preuzimawe
Rimskog statuta u unutraãwi pravni poredak. Mislimo da tako nastalo pravo
moæe biti znaåajnije nego sam Rimski statut. Dræave pomenuto preuzimawe
vrãe da bi spreåile moguñu primenu nadleænosti Meœunarodnog kriviånog
suda nad svojim dræavyanima ili da bi moguñu povredu meœunarodnog prava,
na svoju ili tuœu ãtetu, mogle goniti pred sopstvenim pravnim poretkom.
Ukoliko ova postavka jeste taåna onda ñe pre postojati moguñnost da doœe do
primene preuzetih normi unutraãwih pravnih poredaka nego Rimskog statu-
ta. Stoga se ove norme pokazuju, na odreœeni naåin, znaåajnije od svog sop-
stvenog uzora-statuta Meœunarodnog kriviånog suda. 

Pretragom zakona ustanovyavaju se razliåiti pristupi koje u preuz-
ima-wu normi usvajaju razliåite dræave. Prve se opredeyuju za potpuno i
nekritiåko prenoãewe odredbi Rimskog statuta sa svim nedoumicama koje
ovaj ostavya za sobom. Druge se opredeyuju za potpuno suprotni pristup koji
oliåava kritiåko preispitivawe uticaja normi Rimskog statuta na unutraã-
wi pravni sistem. Drugopomenute dræave odmah odreœuju reãewa za nedoumice
koje bi mogle optereñivati rad unutraãweg pravosuœa, a proizilaze iz nemo-
guñnosti spajawa dva raznorodna pravna poretka-unutraãweg i meœunarodnog. 
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Vidimo da se, uglavnom, kontinentalne zemye opredeyuju za kritiåki
pristup Rimskom statutu, a anglosaksonske za potuno prenoãewe wegovih
normi. Izuzetak od ovog pravila je Kanada (moæemo je ubrojati u zemye anglo-
saksonskog pravnog sistema) koja je ustanovila nesaglasnost svog ustava sa
Rimskim statutom. 

Stoga kanadski zakonodavac mewa prirodu odredbe Rimskog statuta i
pretvara je iz oblika odgovornosti u obiåno kriviåno delo neåiwewa i pos-
tavya je samostalno u sistematiku zakona. Na taj naåin kanaœani onemogu-
ñavaju da za najteæa kriviåna dela kao ãto su genocid ili zloåin protiv
åoveånosti moæe nastupiti odgovornost usled nehata. To je moguñnost koju
Rimski statut dozvoyava putem ålana 28.84 

U prvu grupu dræava nesumwivo spadaju Novi Zeland i Irska koje u pot-
punosti prepisuju odredbe Rimskog statuta i samim tim ostavyaju otvorenu
moguñnost da se za najteæa dela odgovara usled nehata. 

U grupu dræava koje mewaju pravnu prirodu komandne odgovornosti po-
red Kanade spadale bi joã i Nemaåka, Belgija i do neke mere Velika Britanija.
Miãyewa smo da je do ove promene pravne prirode doãlo u postupku preuzi-
mawa ålana 28. u unutraãwe pravo. Pretpostavyamo da je namera da se onemo-
guñe loãe posledice slepog prepisivawa norme meœunarodnog ugovora od kojih
je najznaåajnija moguñnost nehatne odgovornosti za umiãyajno uåiwena kri-
viåna dela. 

Nemaåka poistoveñuje komandnu odgovornost sa kriviånim delima ne-
åiwewa, u prvom redu sa nepravim kriviånim delima neåiwewa. Oblici vi-
nosti odnosno krivice koji bi doãli u obzir bili bi svi oni koji su moguñi
kod kriviånih dela iz nadleæosti meœunarodnog kriviånog suda. Poãto su de-
la u nadleænosti suda izuzetno teãka nehat, koji je teorijski moguñ, skoro ni-
kad ne bi doãao u obzir u primeni.

Belgijanci je, miãyewa smo, poistoveñuju sa pomagawem kao oblikom
sauåesniãtva, s tim da postoji moguñnost da se odredba ålana 4. belgijskog
zakona o univerzalnoj nadleænosti shvati sliåno odgovarajuñoj odredbi ne-
maåkog zakona. To znaåi da su belgijanci, sliåno nemcima, imali na umu ne-
prava kriviåna dela neåiwewa kada su pisali svoj zakon. Ako se odredba
ålana 4. belgijskog zakona shvati kao pomagawe onda je odgovornst moguña sa-
mo iz umiãyaja, jer je pomagawe kao sauåesniãtvo moguñe samo iz umiãyaja.
Ako se shvati kao odredba o nepravim kriviånim delima neåiwewa onda je
stawe isto kao i kod odredbe ålana 4. nemaåkog zakona. Postoji onoliko mo-
guñih obika vinosti odnosno krivice koliko je kriviånih dela moguñe izvr-
ãiti neåiwewem. Veñ smo rekli da su dela u nadleænosti suda toliko teãka
da bi nehat teãko doãao u obzir.

84  “...doslovna primjena Rimskog statuta obuhvatala bi nehajnu odgovornost za namjerno po-
åiwene zloåine. Ta je konstrukcija ne samo logiåki nemoguña, ãtoviãe, teãko je spojiva sa naåe-
lom krivwe.”: Kai Ambos, Problematiåni aspekti naåela zapovjedne odgovornosti s glediãta
kriviånog prava, objavyeno u: Zapovjedna odgovornost, Hrvatski helsinãki odbor, Zagreb, 2003,
str. 55.
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Britanci se nalaze u prvoj grupi dræava. U britanskom zakonu vrãi se
prepisivawe odredaba ålana 28. Rimskog statuta i samim tim naåelno preuzi-
ma moguñnost da se odgovara za nehatno izvrãewe genocida. Ipak u posledwem
stavu ålana 65. britanskog zakona dolazi do obrta. Zakonodavac kaæe da se
oni koji odgovaraju po ovom ålanu smatraju pomagaåima. Time se stvar vraña
na poåetak. U anglosaksonskom pravnom sistemu, sliåno kontinentalnom, po-
magawe je moguñe samo iz umiãyaja. Tako nas britanski zakonodavac ostavya
u nedoumici. Da li je æeleo da u potpunosti prepiãe Rimski statut i time
omoguñi npr. nehatni genocid ili je æeleo da takve i sliåne moguñnosti
iskyuåi poistoveñivawem komandne odgovornosti sa pomagawem?

 Ãteta je ãto su u pitawu sveæi zakoni pa joã uvek nema autentiånih
tumaåewa ili komentara iz pera domañih pisaca ãto bi nam svakako protu-
maåilo namere zakonodavaca. 

 Nemaåki i ostali zakonodavci promenom pravne prirode komandne od-
govornosti spreåavaju da se pojavi najveña nedoumica u primeni klasiåne ko-
mandne odgovornosti. U pitawu je meãavina nehatnog propusta da se spreåi
kriviåno delo podreœenog koje je podreœeni izvrãio sa umiãyajem. Niti
jedno od sudskih veña Tribunala nije odgovorilo na jedno jednostavno pitawe.
Kako se mogu najteæi ratni zloåini vojnika pripisati nehatnom propustu ko-
mandanta da ih nadzire, kada je za izvrãewe npr. genocida potreban ne samo
umiãyaj veñ i viãe od toga-genocidna namera? Profesor Damaãaka to naj-
boye uobliåava kroz pitawe: Da li je iko ikada åuo za nehatnog ratnog zloåinca?85

Ono ãto je sasvim moguñe po odredbama Rimskog statuta, nehatno sauåestvo-
vawe u kriviånom delu, dræave ocewuju kao neprihvatyivo i obesmiãyavaju
odredbama svojih zakona.86 

Treba naglasiti da sve dræave koje kritiåki pristupaju Rimskom statu-
tu ne podræavaju podelu na vojne i civilne nadreœene koju taj statut poznaje.
Samim tim ne priznaju ni podelu u teæini odgovornosti koja prati podelu na
dve vrste nadreœenih. Neke imaju izriåite odredbe o tome (Nemaåka), a kod
nekih se do tog zakyuåka dolazi jeziåkim tumaåewem norme (Belgija).

Na pitawe da li postoji sukob normi unutraãwih i meœunarodnog prav-
nog poretka odgovor je postoji. Dræave su na nelogiånosti i nedoumice na
koje ih je stavila odredba komandne odgovornosti Rimskog stauta odgovorile
kritiåkim pritupom u preuzimawu ålana 28. u unutraãwe pravne sisteme.
Preuzimawe su, uglavnom, vrãile suæavajuñi podruåje odgovornosti koje stva-
ra ålan 28. Ovaj sukob je naroåito izraæen obzirom na naåelno prvenstvo
meœunarodnog prava u odnosu na unutraãwe. 

85  Mirjan Damaãka, The Shadow Side of Command Responsibility, American Journal of Comparative Law,
Vol. 49, No 3, 2001, str. 464-465.

86  “...unutraãwa prava......odbacuju koncept sauåesniãtva iz svesnog nehata-naroåito za
sauåesniãtvo u umiãyajnim kriviånim delima......instituti unutraãweg prava odbacuju
sauåesniãtvo zasnovano na nesvesnom stvarawu rizika rezolutnije nego sauåesniãtvo bazirano
na svesnom.”: Mirjan Damaãka, The Shadow Side of Command Responsibility, American Journal of
Comparative Law, Vol. 49, No 3, 2001, str. 463.
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Miãyewa smo da znaåaj kritiåkog pristupa koji zauzimaju zakonodavci
pomenutih dræava prevazilazi kriviåno pravo i potrebu da se kriviåna odgo-
vornost svede u uobiåajene granice. Daleko veñi znaåaj leæi u åiwenici da su
se dræave odluåile da promene odredbe meœunarodnog ugovora kojem su pris-
tupile kada su utvrdile da se te odredbe grubo kose sa unutraãwim kriviånim
pravom. Åini nam se da su se dræave opredelile za trajnije i temeynije vred-
nosti domañeg pravnog poretka kada se on sukobi sa meœunarodnim.

Pored svega reåenog utvrdili smo da ni meœunarodno pravo nema jasan i
nedvosmislen stav u vezi oblika vinosti odnosno krivice za koji nose odgo-
vornost nadreœeni koji propuste da spreåe zloåine svojih podreœenih. Odredba
statuta Haãkog tribunala nema podelu na vojne i civilne nadreœene, a odgo-
varajuña odredba Statuta Meœunarodnog kriviånog suda poznaje ovu podelu. 

Sama odredba ålana 28. Rimskog statuta je jedina u Statutu koja sadræi
nehat. Ne postoji moguñnost da se odgovara za neposredno izvrãewe bilo
kojeg kriviånog dela iz nadleænosti meœunarodnog kriviånog suda iz nehata.
Kada se nalazi na poyu posrednog izvrãewa-komandne odgovornosti-stvar se
mewa iz korena. Komandna odgovornost otvara prostor za upliv nehata u me-
œunarodno kriviåno pravo. Izgleda da se komandna odgovornost, namerno ili
sluåajno, koristi kao sredstvo za premoãñavawe meœunarodnog kriviånog
prava, koje ne trpi druge oblike krivice osim umiãyaja, i nehata. 

Poãto Rimski statut ima odredbu umiãyaja, ali nema odredbu nehata,
odreœivawe nehata prepuãteno je tumaåewu kroz sluåajeve i moæe se tuma-
åiti na razliåite naåine sa stanoviãta razliåitih pravnih sistema. Poka-
zali smo da ova odredba za anglosaksonskog pravnika ima jedno znaåewe dok za
kontinentalnog ima drugo. U zavisnosti od toga koje znaåewe sudije Meœuna-
rodnog kriviånog suda budu pridavali odredbi ålana 28. Rimskog statuta zavi-
siñe i domaãaj odgovornosti nekog nadreœenog. Verovatno je da ñe svaki sudija
pridavati ono znaåewe koje pridaje wegov matiåna pravna celina. Miãyewa
smo da ne bi smelo da bude dozvoyeno da domaãaj odgovornosti optuæenog za-
visi od vrste pravnog obrazovawa i pravne kulture iz koje potiåe sudija Me-
œunarodnog kriviånog suda.
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Responsibility for premeditation and negligence related to acts 

of subordinated individuals (command responsibility),

with a special review of solutions under national legal systems 

Abstract

Command responsibility is a complex notion having multiple meanings, which
showed different faces in application. Should we break down this complex, multi-meaning
notion, we would gain a whole new perspective to this doctrine. One of the most significant
divisions we encountered was the division to premeditated and negligent command
responsibility. Legislatures and experts disagree mostly on the form of guilt by which a
supervisor breaches the duty of control. It is interesting that this discrepancy exists simul-
taneously in the fields of legal doctrine and legal policy. Our task was to display to what
extent a clear and unambiguous attitude was crystallized in legislatures and legal practice
with respect to such division of responsibility for actions of subordinated. Our research
especially addressed the solutions of the states which transposed provisions of the Statute
of Rome into their national legal systems, since there is today the Statute of the Interna-
tional Criminal Tribunal, which legitimates in a way the materia of international criminal
law. Moreover, we examined application of international criminal law. Irrespective of the
fact that judgments might not be applied, as sources of international criminal law, our
knowledge of command responsibility would be diminished, hadn’t we reviewed the case law.

In revision of the legal sources, we have concluded that there is a variety of solu-
tions. The Statute of Rome treats this element of command responsibility in a totally differ-
ent way than the Statute of The Hague Tribunal and its case law. Terminological notions of
international criminal law create a state of collision of views of Anglo-Saxon and continen-
tal lawyers with respect to same institutes or doctrines used in international documents.
Every legal field approaches notions from the aspect of its own experience. It naturally
leads to variety of solutions to be adopted by individual legislatures in transposition of the
Statute of Rome into national legal systems. One group of legislations has been very
uncritical towards the provisions of article 28 of the Statute of Rome and it has fully copied
its contents. Another group nourishes a critical approach, and reviews the influences the
Statute of Rome makes to national legal systems. Such states resolve right away the doubts
which may burden the activities of national judiciaries and which arise from the impossi-
bility to merge two legal systems of different origin-the national and the international. 

Legislatures that approach with criticism to transposition of the Statue of Rome
alter the legal nature of command responsibility. They transform it from a form of respon-
sibility into a quasi criminal act of omission, a criminal act of omission or into accomplice
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liability as a form of accessory. Thereby, they prevent occurrence of the greatest dilemma
in application of the classical command responsibility. It is a mixture of involuntary omis-
sion to prevent a premeditated criminal act of a subordinated. None of the judicial panels
of both of the Tribunals, as the sole judicial institutions acting at present, managed to
resolve a simple question. How can the hardest military crimes be blamed upon a com-
mander’s omission to supervise, when genocide requires not only premeditation, but also
much more – a genocidal intention? What is perfectly possible under the provisions of the
Statute of Rome is deemed unacceptable and inapplicable by the laws of the abovemen-
tioned states. 

Article 28 of the Statute of Rome is the only one envisaging negligence. One may
not be responsible for negligent direct perpetration of any crime falling within the scope of
competences of the International Criminal Court. However, if it involves indirect perpetra-
tion, such as command responsibility, the situation is totally different. The issue of com-
mand responsibility enables infiltration of negligence into international criminal law. It
seems like the command responsibility is used, intentionally or accidentally, as a means for
circumvention of international criminal law, which does not recognize other forms of guilt
but premeditation and negligence. 

None of the legislatures that approach critically to the Statute of Rome has adopted
the division of responsibility to military and civil one. 

In our opinion, significance of the critical approach chosen by certain states, over-
passes the criminal law itself and the need to bring criminal responsibility down to usual
definitions. Far more significant is the fact that states have decided to alter the provisions
of the international treaty they adhered to, when they realized that such provisions
breached their national criminal law. It seems like the states opt for durable and solid val-
ues of national legal systems when they collide with the international ones.
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NOVE TENDENCIJE U NAÃEM RADNOM PRAVU

 

Saæetak: 

 

U radu su prikazane najvaænije nove tendencije u naãem rad-
nom pravu. Radi se o tendencijama koje su karakteristiåne za naãe druãtvo
kao druãtvo u tranziciji. 

 Prvo, reå je o tendencijama koje bi trebalo, putem odgovarajuñih
pravnih reãewa da omoguñe postepeno prevazilaæewe goruñeg problema neza-
poslenosti, odnosno da afirmiãu produktivno zapoãyavawe i stabilnost
zaposlewa. 

 Drugo, reå je o tendencijama koje vode standardizaciji pravila veza-
nih za odgovoran odnos zaposlenih na radu i moguñnost gubitka zaposlewa
ako takav odnos izostane. 

 Treñe, tendenciji opãte demokratizacije druãtva, odgovara tenden-
cija demokratizacije sistema radnih odnosa. Osnovna poluga ili pravni
okvir za demokratizaciju radnih odnosa jeste institut kolektivnog pre-
govarawa, kao naåin autonomnog regulisawa radnih odnosa. 

 

Kyuåne reåi:

 

 Zapoãyavawe, træiãte rada, struåno obrazovawe, od-
govornost zaposlenih, prestanak zaposlewa, kolektivni ugovori o radu. 

 

Uvod

 

Naãa zemya je joã uvek u tranziciji. U sferi rada i zapoãyavawa, pr-
vo, to zahteva izgradwu takvog træiãta rada na kojem ñe vladati princip o
kauzalnoj povezanosti zapoãyavawa i produktivnosti. Ovo je vaæno, jer je po-
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litika ekstenzivnog zapoãyavawa, u ranijim fazama, vodila nagomilavawu
laæne zaposlenosti, odnosno fiktivne nezaposlenosti. Zato su danas oprav-
dano najupeåatyiviji napori i tendencije koje vode promenama u oblasti za-
poãyavawa i reãavawu problema viãkova zaposlenih. Zapravo, ne radi se kod
nas o “tehnoloãkim viãkovima” radne snage, koji su inaåe imanentni snaæ-
nim procesima tehnoloãkog razvoja, veñ o konaånom suoåavawu sa posledica-
ma politike ekstenzivnog zapoãyavawa. 

 Drugo, kao primetne tendencije u naãem radnom pravu, zapaæaju se i
promene vezane za odgovornost zaposlenih i prestanak radnog odnosa. Jer, u
uslovima tranzicije nije samo vaæno nañi odgovarajuñe zaposlewe. Moæda je
vaænije od toga saåuvati zaposlewe. 

 Treñe, opãti procesi demokratizacije neminovno se reflektuju i na
sferu radnih odnosa. Najvaæniji pravni okvir za demokratizaciju radnih od-
nosa javya se institut kolektivnog pregovarawa, kao naåin autonomnog regu-
lisawa radnih odnosa u socijalnom dijalogu ravnopravnih reprezentativnih
socijalnih partnera 

 

–

 

 predstavnika zaposlenih i poslodavaca. Zato je vaæno
tendenciji razvoja kolektivnog pregovarawa obezbediti i odgovarajuñe prav-
ne okvire. Meœutim, naãi propisi ponekad ne daju dovoyno prostora za to. U
ovom radu ukazujemo na ona mesta u propisima koja su viãe smetwa nego okvir
za puni zamah spomenutih tendencija. 

 

1. Stawe, tendencije i neki pravni okviri 
funkcionisawa træiãta rada

 

U najãirem smislu, træiãte radne snage je slojevita oblast koju åine
individualni i kolektivni odnosi pojedinaca, wihovih kolektiviteta i dr-
æave povodom radnog i kapitalnog angaæovawa yudi i obezbeœivawa wihove
materijalne i socijalne sigurnosti sa tim u vezi. Okviri funkcionisawa
ovog træiãta su opredeyeni privrednoekonomskom, socijalnom, pravnom, po-
litiåkom, kulturnom i ukupnom datoãñu druãtva, odnosno sredine kojoj to
træiãte pripada. 

 Ono ãto karakteriãe træiãte rada danas jesu napori u pravcu afir-
misawa okvira i mera za zapoãyavawe u okviru i preko tzv. Fleksibilnih,
odnosno atipiånih formi zapoãyavawa. To su sve one forme zapoãyavawa
koje nisu tipiåne tj. tradicionalne, koje ne znaåe zapoãyavawe u formi rad-
nog odnosa na neodreœeno vreme sa punim radnim vremenom. Dakle, u atipiåne
forme zapoãyavawa spadaju razni modaliteti ugovornog radnog angaæovawa
van radnog odnosa ili u formi radnog odnosa ali sa radnim vremenom krañim
od punog, odnosno sa radom na odreœeno vreme, rad kod kuñe, razne forme samo-
zapoãyavawa i sl. Meœutim, i kod atipiånih formi zapoãyavawa postoji
neãto ãto je tipiåno. Tako, atipiåne forme zapoãyavawa su, po pravilu, iz-
nuœene silom egzistencijalne nuæde. Ovo zbog toga, jer najsigurnija forma za-
poãyavawa ipak jeste radni odnos sa punim radnim vremenom i punim obimom
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prava åije trajawe nije unapred odreœeno. To obezbeœuje optimalnu zaãtitu
interesa zaposlenih. Daye, prema podacima ranije Zavoda za træiãte rada,
danas Nacionalne sluæbe za zapoãyavawe, atipiåne forme zapoãyavawa
najviãe koriste mladi do 25 godina, jer stopa nezaposlenosti meœu ovom populaci-
jom je dva do tri puta veña nego kod ostalih. Zatim, izgleda da i u ovoj oblasti
nije sasvim prisutna polna ravnopravnost. Viãe je æena atipiåno zaposleno, u
odnosu na muãkarce. Uz åiwenicu da su neka radna mesta i kod nekih posloda-
vaca (iz razliåitih razloga) mawe dostupna æenama nego muãkarcima, vero-
vatno da atipiåne forme zapoãyavawa viãe odgovaraju æenama i zbog wiho-
ve uloge u bioloãkoj reprodukciji stanovniãtva i shvatawa i naãe prakse u
tretirawu æene kao domañice. Na kraju, podaci govore da je atipiåno zaposle-
no najviãe nekvalifikovanih radnika, prosto zbog toga ãto je takvih najvi-
ãe meœu nezaposlenima. 

 Na drugoj strani, i samo træiãte rada, uz odgovarajuñe mere i usmera-
vawa, bi moralo biti “osetyivije” na potrebe privrede i ukupnu druãtvenu
apsorbcionu moñ druãtva za radnom snagom. Prema podacima sluæbi za za-
poãyavawe, imali smo pre viãe od godinu dana registrovanih oko 900 hiyada
nezaposlenih uz istovremeno postojawe åiwenice da je 25% slobodnih radnih
mesta duæe vremena nepopuweno. Ovo, svakako, zahteva dubye analize po naj-
preciznijim i novijim podacima, ali se moæe poñi od teze da razlozi leæe i u
disparitetima u pogledu ponude i traæwe na træiãtu rada 

 

–

 

 razlika izmeœu
onoga ãto se nudi i onoga ãto treba, kao i u niskoj mobilnosti lica koja tra-
æe zaposlewe. To znaåi da se mora jaåati komplementarnost sadræaja i tokova
u oblasti, pre svega struånog, obrazovawa i potreba koje indukuje træiãte
rada i kapital. O tome ñemo neãto viãe reñi kasnije. Sada izdvajamo samo åi-
wenicu da je u proãlosti naãe struåno obrazovawe na sredwem nivou, koje je
najmasovnije u sferi struånog obrazovawa, bilo prevashodno prilagoœeno pot-
rebama industrijskog sektora. U tome nema niåeg loãeg, ako su tada to zahtevale
potrebe druãtva. Ali to nije mogla biti trajna orijentacija, jer adaptivnost
træiãta podrazumeva permanentno prañewe potreba druãtva. Podaci sa tog
træiãta govore da je procenat popuwenosti raspoloæivih radnih mesta naj-
veña u saobrañaju 

 

–

 

 85%, u ugostiteystvu 

 

–

 

 82%, u trgovini 

 

–

 

 80% itd. Pored
toga, interesantan je i podatak da je najmawa pokrivenost radnih mesta kod
onih koja zahtevaju fakultetsko obrazovawe, a najveña sa viãom ãkolom. Ovo
moæe biti interesantno kod koncipirawa ãkolskih mreæa sredweg, viãeg i
visokog nivoa. Ali jasno je, i u buduñe, treba i daye razvijati sistem visokog
i fakultetskog obrazovawa. To zahtevaju potrebe naãeg træiãta rada, sa jed-
ne strane, i sa druge strane to je neminovnost uzrokovana “odlivom mozgova”.
“Odliv mozgova” je åiwenica sa kojom se moramo ozbiyno pozabaviti ne samo
iz razloga potrebe korigovawa tokova u oblasti struånog obrazovawa, jer bi
to znaåilo baviti se posledicama, veñ i iz ugla privredno-ekonomske priro-
de, socijalne, politiåke itd, ako æelimo i preventivno delovati. 
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 Ãto se tiåe niske mobilnosti radne snage, najkrañe reåeno, ona dovodi
do neadekvatne regionalne distribucije. Imamo, zapravo, veliki broj nezapo-
slenih (suficitarnost kadrova) u pojedinim regionima uz istovremeno posto-
jawe odgovarajuñih slobodnih radnih mesta u drugim regionima (deficitarnost
kadrova). Pretpostavyeni razlozi: nemoguñnost reãavawa stambenog pitawa
i druãtveno-kulturne potrebe (navike, æivotni stil i sl.)

 

2

 

. 
 Ipak, u kompleksu pitawa vaænih za produktivno zapoãyavawe na na-

ãem træiãtu rada, izdvajaju se pitawa ekonomske prirode (investicije, nova
radna mesta itd.). Dakle pitawa koja se tiåu kapitala. Gotovo se zaboravya na
pitawa koja se tiåu radne snage, wenog struånog profila i potencijala. Radna
snaga je druga komponenta pored kapitala 

 

–

 

 reå je o træiãtu radne snage i ka-
pitala. Træiãte ñe funkcionisati na dobrobit druãtva samo u komplemen-
tarnom sadejstvu ovih komponenti. Zato smatramo potrebnim da ukaæemo i na
znaåaj pitawa struånog obrazovawa. 

 Naime, svako lice ima pravo na obrazovawe u ciyu punog razvoja svoje
liånosti i dostojanstva, ali i u ciyu obezbeœivawa korisne uloge u slobod-
nom druãtvu. 
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 Prevashodni ciy obrazovawa, dakle, jeste u punom razvoju yud-
ske liånosti. Ono treba da pomaæe uåvrãñewu poãtovawa yudskih sloboda i
prava, da pomaæe razumevawu, trpeyivosti i prijateystvu meœu svim naro-
dima, rasnim i verskim grupacijama.
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 Pored toga, obrazovawe treba da omogu-
ñi svakom pojedincu da se ukyuåi u druãtveni æivot i svet rada u sopstvenu
korist i korist druãtva u celini. Znaåi, obrazovawe podrazumeva i dimenzi-
ju struånosti. Struåno obrazovawe je proces uåewa koji doprinosi ekonomski
uspeãnom delovawu. 
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 Tradicionalno bliski odnosi izmeœu obrazovawa i rada nikad se nisu u
tolikoj meri pribliæili kao danas. Danas je obrazovawe neophodni uslov
ostvarivawa osnovnog socijalno-ekonomskog prava 

 

–

 

 prava na rad. Profesio-
nalno vrãewe rada podrazumeva struånu osposobyenost. Meœutim, ukyuåiva-
wem u svet rada ne prestaje potreba za dayim obrazovawem. Postoji potreba
permanentnog obrazovawa. Imajuñi u vidu brze tehniåko-tehnoloãke, organi-
zacione i upravyaåke promene u oblasti rada, neodræive su tendencije koje
idu za tim da se u mlaœim godinama, putem “dugog sedewa u ãkolskoj klupi” i
mimo rada stekne potpuno, zaokruæeno i za ceo æivot dovoyno obrazovawe.
Træiãte zahteva sukcesivno smewivawe rada i obrazovawa. 

 Dakle, na træiãtu se mora i radna snaga (yudski resursi) tretirati,
pored kapitala, kao vaæni ekonomski faktor. Naime, sve savremene ekonomi-
je i træiãta rada karakteriãu diskontinuiteti i promenyivost uslova rada.
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Uspeãni su samo oni koji su u stawu da prate ove promene i da saobrazno wima
nalaze optimalne kombinacije raspoloæivih faktora proizvodwe. Savreme-
no struåno obrazovawe treba da obezbedi, joã kod najniæih nivoa, sadræaje koji
su vaæni za postojeña zanimawa i u skladu sa potrebama iskazanim na træiã-
tu rada; da osigura kvalifikacije koje prelaze granice pojedine struke, tj. daju
moguñnost apstraktnog miãyewa, logiåkog zakyuåivawa i moguñnost plani-
rawa i kooperacije; da omoguñi kombinaciju uåewa na radnom mestu uz sistema-
tiåan proces uåewa u ustanovama za doãkolovawe. Sve to moæe prevenirati
iskazivawe viãkova radne snage. Na kraju, ako akcenat stavyamo na ekonomi-
ju, tada treba reñi da se i u ekonomiji radna snaga i znawe tretiraju kao vaæni
ekonomski faktori. 

 Zapravo, rad je proces upotrebe radne snage. Mera kvaliteta rada je od-
reœena merom znawa. Prema tome, kvalitet rada, odnosno vrednost radne snage
odreœena je znawem, umeñima i veãtinama. Proizilazi da i znawe mora imati
svoju cenu kao novåani izraz wegove vrednosti; mora biti tretirano kao eko-
nomski faktor i kao træiãna vrednost po kojoj se moæe vrãiti transfer tog
znawa izmeœu poslodavaca i drugih uåesnika na træiãtu radne snage i kapi-
tala, te po kojoj se, konaåno, moæe i treba meriti konkurentska sposobnost
poslodavaca. Zato se sticawe znawa ne moæe tretirati samo kao proces koji
znaåi potroãwu (buqetskih sredstava, odnosno sredstava poslodavaca), ili kao
instrument koji treba da amortizuje odreœene druãtvene probleme (problem
“kuda sa decom”, “prolongirana nezaposlenost” i sl.). 

 Znaåi, na træiãtu radne snage i kapitala i znawe je roba koja ima svo-
ju vrednost i cenu, a “proizvodwa” znawa je ekonomska investicija. Znawe je
roba koja u razvijenim ekonomijama ima izuzetan promet pod tehniåko-tehno-
loãkim nazivom “

 

know how

 

” (znati kako) i pod razvojno-menaqerskim nazivom
“

 

know why

 

” (znati zaãto) u vidu mnoãtva ugovora o menaqmentu, o transferu
tehnologije itd. Radna snaga je jedini ekonomski faktor koji proizvodi, ali
koji istovremeno i misli, kreira i upravya. To je faktor koji daje najznaåaj-
niju poslovnu vrednost preduzeñu. U posledwe vreme znawe i radna snaga do-
bijaju, reklo bi se, strategijski znaåaj i ulogu vaænog åinioca koji odluåujuñe
doprinosi ostvarivawu glavnih funkcija svakog poslodavca i preduzeña. I naj-
modernije ekonomije svoj razvoj su zasnivale i zasnivaju na “socijalnoj teh-
nologiji”, pod kojom se podrazumeva obrazovawe, znawe i menaqment. “Socijal-
na tehnologija” bazira na doktrini yudskih resursa. Doktrina yudskih resursa
favorizuje yudski rad, organizaciju rada i znawe u odnosu na kapital, sirovi-
ne, energiju, zemyu i druge ekonomske faktore. Ova doktrina je dala spekta-
kularne rezultate u privredi Japana, iako je reå o zemyi siromaãnoj sirovinama,
energijom i zemyom. Prema tome, bez obzira na trenutne tendencije i proble-
me u vezi sa viãkovima radne snage, nezaposlenoãñu, struånim obrazovawem,
nedostatkom kapitala i nedostatkom slobodnih radnih mesta, doktrina yud-
skih resursa se ne sme ignorisati. Ona nije prevaziœena. Mora se kontinui-
rano respektovati, jer rezultira uvek dugoroåno 
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 bilo pozitivno ili negativno,
zavisno od naãeg odnosa prema woj. 
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 Meœutim, da bi obrazovawe u najveñoj moguñoj meri moglo da bude u funk-
ciji privrednog razvoja, nije dovoyno samo pratiti signale koje daje træiãte
radne snage i kapitala. Neophodno je izgraœivati pravu strategiju i voditi
odgovarajuñu politiku u oblasti obrazovawa. Ovo stoga, jer træiãte radne
snage daje åesto zakasnele signale koji nisu upotrebyivi. A træiãne pot-
rebe ne trpe odlagawe. Na wih se mora blagovremeno reagovati sa veñ priprem-
yenim (kadrovskim) reãewima. To znaåi da se na osnovu prañewa i izuåavawa
tokova na træiãtu radne snage i kapitala moraju planirati potrebe za kadro-
vima i shodno tome izgraœivati odgovarajuña strategija i odgovarajuña poli-
tika. Recimo, nedostaje nam projekcija kadrovskih potreba u zemyi. Ne zna se
taåno koliko je, naroåito visokoobrazovanih, kadrova napustilo zemyu pos-
ledwih godina i koju su to profili kadrova. U postojeñoj situaciji treba ko-
ristiti iskustva drugih zemaya træiãne ekonomije u smislu koncipirawa
sistema obrazovawa i wegovog funkcionalnog povezivawa sa yudskim resur-
sima u celini i sa potrebama træiãta rada. Ta iskustva ukazuju da redovno
obrazovawe znaåi inicijalno obrazovawe i jezgro sveukupnog znawa. Ovo ob-
razovno jezgro podrazumeva, kako je veñ reåeno, razvijawe moguñnosti
apstraktnog miãyewa, logiåkog zakyuåivawa, planirawa, kooperacije, sav-
laœivawa strateãkih promena koje su imanentne sadaãwem svetu. Ali, to ne
treba da znaåi suprotstavyawe opãteg obrazovawa struånom obrazovawu. I
jedan i drugi oblik obrazovawa su meœusobno usko povezani i stoje u komple-
mentarnom odnosu. Komplementarnost opãteg i struånog obrazovawa dirigo-
vana je komplementarnoãñu potreba druãtva u celini sa potrebama træiãta
rada. Radna snaga je samo jedan deo yudskih resursa, a potrebe za radnom sna-
gom su samo jedan deo potreba træiãta rada. U svakom sluåaju, pitawe komple-
mentarnosti opãteg i struånog obrazovawa i wegova komplementarnost sa
ekonomijom jeste pitawe procesa koji teåe i u kome uåestvuju ravnopravno,
ili bi tako trebalo da bude, svi akteri træiãta rada: zaposleni i nezaposle-
ni, poslodavci i dræava. Pritom, dræava treba svojim merama da omoguñuje ne
samo procese prestruktuirawa kapitala, veñ i radne snage. Åini se da su na-
pori dræave bili viãe usmereni u pravcu prestruktuirawa kapitala (svojin-
ska transformacija i sl.). 

 Sledstveno reåenom, prvo, dræava svojim merama planirawa obrazova-
wa i kadrovskih potreba direktno treba da usmerava obrazovne procese i
struåno osposobyavawe saglasno ukupnim druãtvenim potrebama nastupajuñih
tehnologija i organizacija poslovawa. Pored toga, svojim merama makro-ekonom-
ske politike dræava posredno stimuliãe poslodavce da investiraju u struå-
no osposobyavawe zaposlenih. To je posebno vaæno, jer mi poslujemo u uslov-
ima veoma ozbiynih ograniåewa (sankcije razliåitih vrsta, zabrane uvoza ili
izvoza itd.). Daye, investirawe u permanentno obrazovawe, prekvalifika-
ciju i dokvalifikaciju spreåiñe da veñ zaposleni kod poslodavaca doœu meœu
nezaposlene, nego da budu radno angaæovani na novim produktivnim poslovi-
ma. Filozofija obrazovawa i struånog osposobyavawa jeste deo filozofije
ekonomskog delovawa (i na makro planu 
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 sfera dræavnih kompetencija i na
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mikro planu 

 

–

 

 sfera poslodavaca i zaposlenih). U tom svetlu, jasno je da su po-
zitivno-pravna reãewa sadræana u okviru instituta viãkova zaposlenih (teh-
noloãki viãak) samo sredstvo za “gaãewe poæara”. Jasno je, takoœe, da smo i
do sada puno ulagali u obrazovawe, ali radi se o tome da treba mewati odnos
prema obrazovawu, da ono ne znaåi prestiæno sticawe diplome, veñ da ga
treba svim moguñim merama valorizovati kao ekonomsku kategoriju. Konaåno,
kada se govori o problemima viãkova zaposlenih i o potrebi komplementar-
nog funkcionisawa obrazovawa sa potrebama træiãta rada i kapitala, treba
imati u vidu i funkcije profesionalne orijentacije. Profesionalna orijen-
tacija je delatnost koja moæe znaåajno da doprinese navedenoj komplementarnos-
ti i prevenciji u smislu pojave suficitarnih odnosno deficitarnih zanimawa. 

 Istina, radna snaga je bila, a to je i danas u mnogim zemyama u tranzi-
ciji (pa i u naãoj), jeftiniji i prilagodyiviji elemenat proizvodnog procesa
od tehnike i kapitala. Zato se deãava da se organizacija ukupnog druãtvenog
rada, posebno procesa proizvodwe, prvenstveno vezuje za raspoloæivi kapi-
tal, tehniku i tehnologiju. Otuda, procesi prestruktuirawa træiãta radne
snage i kapitala odvijaju se, prevashodno, po logici maksimalne oplodwe kapi-
tala. Takva su i naãa skromna iskustva. Znaåi, radi se o afirmaciji onih sektora
koji omoguñuju visok profit i o zaostajawu baziånih i infrastrukturnih de-
latnosti. Meœutim, procesi prestruktuirawa radne snage na træiãtu su mno-
go sloæeniji i dugoroåniji od prestruktuirawa kapitala. Treba voditi raåuna
o tome da ovi procesi na kratak rok åak ne moraju da rezultiraju ekonomskim
prosperitetom, a åesto rezultiraju viãkovima radne snage i rastom stope ne-
zaposlenosti. Ti procesi jesu i biñe joã sloæeniji kod nas, jer joã uvek
nismo izgradili odgovarajuñe socijalne standarde kao “logiåku podrãku”
navedenih procesa. Ako to dugo potraje, viãkovi radne snage i rastuña neza-
poslenost, sa svim prateñim socijalnim reperkusijama, ne samo ãto ñe sasvim
sigurno koåiti procese privrednog oæivyavawa, veñ te procese mogu i sas-
vim diskreditovati. Zaposlenost, odnosno nezaposlenost odluåujuñe utiåu na
stabilnost ukupnog druãtvenog sistema.

 

6

 

 Prema tome, i vreme je naã defici-
tarni faktor u prestruktuirawu træiãta radne snage i kapitala. 

 Svakako, problemi viãkova radne snage i nezaposlenost imaju razgra-
nate korene. Neki od wih, kao ãto smo videli, polaze sa træiãta radne snage
i kapitala i pod dejstvom su vladajuñih principa na tom træiãtu, a drugi iz
sfere obrazovawa. Tome treba dodati i åiwenicu da su odnosi i stawa na tr-
æiãtu radne snage i u oblasti obrazovawa istovremeno i autohtone veliåine
odreœene izvorno razliåitim åiniocima. Odnosno, åinioce koje zatiåemo na tr-
æiãtu radne snage ili u oblasti obrazovawa, a koji nam govore o sufici-
tarnim ili deficitarnim kadrovima, treba obazrivo koristiti. U obzir se
moraju uzeti i drugi pokazateyi. Na primer, neke analize iz “Atlasa nezapos-
lenih Srbije” govore da oko 40% obrazovanih i kvalifikovanih nije zapos-
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leno, a istovremeno veliki je procenat neobrazovanih i nekvalifikovanih
koji su zaposleni, pa åak obavyaju i struåne poslove. Ili, stopa nezaposle-
nosti u pojedinim delovima Srbije je vrlo razliåita, odnosno, kako je veñ
podvuåeno, suficitarna zanimawa i nekim regionima su izrazito deficitar-
na u drugim. To daye upuñuje i na druga pitawa skopåana sa politikom zapoã-
yavawa, a u vezi sa tim i sa pravnim regulisawem pojedinih radnopravnih
instituta. Istiåe se potreba utvrœivawa kriterijuma za prioritet u zapoã-
yavawu uz istovremeno pojednostavyewe procedure zapoãyavawa (odsustvo
obaveze poslodavca da javno oglaãava slobodna radna mesta). Sem toga, ukazuje
se i na potrebu “liberalizacije” i pojednostavyewa procedure davawa otka-
za, premeãtaja zaposlenih sa jednog na drugi posao, utvrœivawa wihove disci-
plinske odgovornosti itd. 

 Pitawe zarada i plata, odnosno politike wihovog usmeravawa i kon-
trole je takoœe interesantno u svetlu naãe teme. U zemyama u tranziciji, pa
i u naãoj, odnos izmeœu cena i plata je vaæan faktor stabilnosti na træiãtu
rada i kapitala. Naãe iskustvo iz inflatorne 1993. godine je veoma upeåat-
yivo. Ali, i inaåe, zarade mogu biti vaæan motivacioni faktor koji utiåe na
teritorijalnu i profesionalnu pokretyivost radne snage na træiãtu rada.
Problem slabe teritorijalne mobilnosti nezaposlenih ka mawim urbanim
ili ruralnim sredinama delom se moæe prevaziñi i odgovarajuñom politikom
plata. Ili, kako objasniti podatak da je popuwenost slobodnih radnih mesta u
tzv. privatnom sektoru 80% a u druãtvenom 70%, osim da je moguñnost veñe za-
rade vaæniji motiv u traæewu posla od, recimo, sigurnosti zaposlewa (veñe
zarade se vezuju za privatni, a veña sigurnost zaposlewa za druãtveni sektor).
U svetlu navedenih problema i tendencija, vaæno je i pitawe minimalnih plata. 

 Minimalne, ranije 
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 zagarantovane zarade i plate, imale su kod nas
dvostruku ulogu. Prvo, ulogu obraåunske stavke za utvrœivawe “redovnih
zarada”. Na primer, cena rada za najjednostavniji rad nije mogla biti niæa od
zagarantovane neto zarade; ili pri utvrœivawu nekih plata (naroåito u dr-
æavnim organima) mnoæewem zagarantovane zarade odreœenim koeficijenti-
ma. Drugo, zagarantovane zarade imale su i socijalnu funkciju 
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 obezbeœivawe
minimuma egzistencije. Neki raniji podaci nam govore da je zagarantovana
zarada iznosila 60% od proseåne zarade i da je tu zaradu koristilo oko 20%
zaposlenih (proseåna visina u drugim zemyama u tranziciji iz okruæewa je
bila od 30% do 50% proseåne zarade)

 

7

 

. S obzorom na stawe koje imamo na tr-
æiãtu rada, pri utvrœivawu minimalne zarade ne treba gubiti iz vida wenu
socijalnu funkciju. 

 Osim reåenog, moæda najvaæniji pravni okviri funkcionisawa tr-
æiãta rada principijelno su odreœeni u Zakonu o zapoãyavawu i osigurawu
za sluåaj nezaposlenosti.
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 Reå je o naåelima sadræanim u ålanovima od 8. do
13. Poseban znaåaj imaju naåela o jednakoj dostupnosti, zabrani diskrimina-
cije u zapoãyavawu i naåelu voœewa aktivne politike zapoãyavawa. Ako je
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naåelo voœewa aktivne politike zapoãyavawa “udarna igla” u prevazilaæe-
wu aktuelnih problema na træiãtu rada, onda je naåelo zabrane diskriminacije
jedan od “socijalnih standarda” koji nam toliko nedostaju na putu tranzicije.
Tim pre åudi nedovoyna sinhronizovanost ovog posledweg naåela i nekih od-
redaba iz zakonskog teksta. Na primer, prema ål. 93. Zakona, nezaposleni se
briãe iz evidencije, ako posle devet meseci provedenih na evidenciji neza-
poslenih odbije bilo koje ponuœeno zaposlewe (bilo odgovarajuñe ili neodgo-
varajuñe). Preciznije, prema ovoj odredbi, odgovarajuñim zaposlewem se smat-
ra svako ponuœeno zaposlewe, te ukoliko se odbije 

 

–

 

 lice se skida sa eviden-
cije i gubi sva prava po osnovu nezaposlenosti. U istom ålanu se govori i o tome
ãta se smatra odgovarajuñim zaposlewem: to je zaposlewe u istom stepenu
struåne spreme i zanimawu nezaposlenog, ali samo za prva tri meseca åekawa
na evidenciji nezaposlenih. Posle toga, odgovarajuñe zaposlewe je ponuœeno
zaposlewe u zanimawu, nezavisno od struåne spreme, uzimajuñi u obzir steåe-
no radno iskustvo i situaciju na træiãtu rada, a nakon devet meseci odgo-
varajuñe zaposlewe je svako ponuœeno zaposlewe. Proizilazi, dakle, da nakon
odreœenog vremena nezaposleni gubi odreœena prava (novåana naknada, zdrav-
stvena zaãtita itd.), samo zato ãto je odbio da radi na poslu za koji se nije
ãkolovao i koji ne zna da radi, ãtiteñi pritom svoje pravo na rad, obrazovni
profil, liåno i strukovno dostojanstvo. Ovo, zapravo, ne korespondira sa od-
govarajuñim ustavnim pravima i slobodama i nekim meœunarodnim standar-
dima o zabrani diskriminacije pri zapoãyavawu.
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 Imajuñi u vidu relevantne
odredbe Konvencije o zabrani diskriminacije pri zapoãyavawu, ovde se u
stvari radi o indirektnoj diskriminaciji jer su u pitawu kriterijumi za sti-
cawe, odnosno gubitak odreœenih prava koji se ne tiåu karakteristiånih zah-
teva posla, niti se tiåu sposobnosti lica da obavya te poslove. To su nedopuãteni
kriterijumi. Verovatno ñe Ustavni sud Srbije dati konaånu reå o tome. Na
drugoj strani, postoje izuzeci, predviœeni u ovoj Konvenciji, kada se favori-
zovawe odreœenih kategorija lica, pri ostvarivawu pojedinih prava, ne smat-
ra diskriminacijom, tj. smatra se “pozitivnom diskriminacijom” (mada ono
ãto je pozitivno ne moæe biti diskriminatorsko, kao i ono ãto je diskrimi-
natorsko ne moæe biti pozitivno). Na primer, nema diskriminacije ukoliko
se pri zapoãyavawu favorizuju potrebe odreœenih grupa lica (invalida, pri-
padnici pojedinih etniåkih zajednica, odreœenog kulturnog nivoa itd.). Neke
zemye EU imaju åak i posebne zakone o favorizaciji odreœenih kategorija
lica (zakoni za afirmativnu akciju). To u naãoj zemyi nije sluåaj. Ãta viãe,
oko ovog pitawa vaæeñe zakonodavstvo nije dovoyno sinhronizovano. 

 U tom smislu, invalidna lica sa smawenom radnom sposobnoãñu ili sa
preostalom radnom sposobnoãñu mogu se kandidovati za odgovarajuñe zaposle-
we, saobrazno wihovoj radnoj sposobnosti. Ali nema ujednaåenih reãewa u
propisima. Umesto da favorizujemo zapoãyavawe tih lica mi ga oteæavamo. 
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Konvencija o zabrani diskriminacije u pogledu zapoãyavawa i zanimawa, “SL. l. FNRJ 

 

–

 

dodatak”, br. 3/1961. 
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 Prema Zakonu o radu (ål. 78.),
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 invalidu rada sa preostalom radnom
sposobnoãñu, poslodavac je duæan da obezbedi obavyawe odgovarajuñih pos-
lova, a onima kod kojih postoji opasnost od nastupawa invalidnosti da obez-
bedi promenu posla odnosno obavyawe drugog odgovarajuñeg posla gde nema
opasnosti. U pitawu je, dakle, subjektivno (utuæivo) pravo. Problem je samo
kako i gde utvrditi åiwenice postojawa opasnosti od nastupawa invalidnos-
ti i preostale radne sposobnosti. Prema ranijim propisima to se radilo
shodno pravilima iz oblasti penzijskog i invalidskog osigurawa. Vaæeñi Za-
kon o penzijskom i invalidskom osigurawu
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 o tome ñuti, iako se upravo na za-
kon te vrste poziva Zakon o radu kada konstituiãe navedena prava invalida rada.
Zakon o penzijskom i invalidskom osigurawu poznaje samo kategoriju trajnog
i potpunog gubitka radne sposobnosti vezujuñi za wu pravo na invalidsku penziju. 

 Pored reåenog, Prema Zakonu o zapoãyavawu i osigurawu za sluåaj ne-
zaposlenosti (ål. 49.), invalidno lice i lice sa smawenom radnom sposobnoã-
ñu zapoãyava se pod posebnim uslovima, u skladu sa zakonom. Poãto je Zakon
o radu donesen 2001. godine, a Zakon o zapoãyavawu 2003. godine, krajwe je
vreme da se navedena prava invalida, predviœena ovim zakonima, konaåno raz-
rade i predvide naåini wihovog ostvarivawa (moæda posebnim zakonom o za-
poãyavawu invalida). Istina, Zakon o zapoãyavawu predviœa pravo (ål. 50.)
na struånu pomoñ pri utvrœivawu preostale radne sposobnosti i izboru zani-
mawa, kao polaziãte za ostvarivawe prava na odgovarajuñe zaposlewe kod dru-
gog poslodavca ili premeãtaj na druge poslove kod istog poslodavca. Meœu-
tim, mnogo je vaænije predvideti pravo na finansijsku pomoñ pri utvrœivawu
preostale radne sposobnosti. Ovako, te troãkove ñe snositi ili sam invalid
ili wegov poslodavac kod koga je nastala invalidnost, ako postoji dobra voya

 

–

 

 poãto nema propisa i obavezujuñih pravila. 

 

2. Odgovornost zaposlenih i prestanak zaposlewa

 

Primetna tendencija u naãem radnom zakonodavstvu je i pooãtravawe
odgovornosti zaposlenih. To potvrœuje åiwenica da pri utvrœivawu odgovor-
nosti zaposlenih, shodno Zakonu o radu, ne postoje viãe disciplinske mere.
Sada se o odgovornosti za povredu radnih obaveza govori kao o otkaznom raz-
logu, tj. konsekvenca odgovornosti ne moæe biti nikakva disciplinska mera
veñ samo otkaz ugovora o radu. 

 Preciznije govoreñi, zaposleni odgovara disciplinski i materijalno.
Disciplinska odgovornost je odgovornost zbog povrede radne obaveze, a mate-
rijalna odgovornost je odgovornost za ãtetu. Kada je reå o materijalnoj odgo-
vornosti Zakon o radu gotovo da niãta nije promenio u pogledu materijalno-
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“Sl. gl. RS”, br. 70/2001. 
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“Sl. gl. RS”, br. 34/2003. 
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pravnih i procesno-pravnih pravila, u odnosu na ranija reãewa. Meœutim, u
sluåaju disciplinske odgovornosti doãlo je do krupnih promena. Prema ovom
Zakonu, u materijalno-pravnom pogledu ona se reguliãe ugovorom o radu (ãto
do sada nije bio sluåaj), a u procesnom pogledu ona se ostvaruje kroz postupak
otkaza ugovora o radu. Dakle, disciplinska odgovornost je mawe pravno objek-
tivizirana u odnosu na materijalnu, iako povlaåi ozbiynije i teæe konsek-
vence 

 

–

 

 vodi prestanku radnog odnosa. 
 U nekim sluåajevima, materijalna odgovornost se uzima kao komple-

mentarni elemenat disciplinskoj odgovornosti u postupku otkaza ugovora o
radu. U tom sluåaju postupak otkaza ugovora o radu vodi preko suspenzije. Radi
se o sluåaju kada je radnik uåinio povredu radne obaveze koja ugroæava imovi-
nu veñe vrednosti (ål. 109. Zakona o radu). Zapravo, ovde je “imovina veñe
vrednosti” kvalifikativ povrede radne obaveze da bi se ona mogla uzeti kao
osnov za suspenziju i kasnije kao razlog za otkaz ugovora o radu 

 

–

 

 koji se pomi-
we u vezi trajawa suspenzije. Jer, prema Zakonu o radu (ål. 112.), udayewe mo-
æe da traje najduæe tri meseca u kojem periodu je poslodavac duæan da zaposlenog
vrati na posao ili da mu otkaæe ugovor o radu, ako za to postoje opravdani
razlozi u vezi wegove odgovornosti zbog povrede radne obaveze, uvezi nepoã-
tovawa radne discipline, odnosno povodom kriviånog dela na radu ili u vezi
sa radom. 

 U navedenom sluåaju, razlog za prestanak radnog odnosa ima dva dela.
Prvi deo se tiåe disciplinske odgovornosti, jer se radi o povredi radne oba-
veze. Taj deo je izuzet, u pogledu definisawa povrede radne obaveze, i iz ugla
postupka utvrœivawa povrede i odgovornosti za tu povredu, i iz regulative
putem opãtih akata. Drugi deo se tiåe materijalne odgovornosti, jer se radi o
ugroæavawp imovine veñe vrednosti. Dakle, drugi deo, kao pitawe materi-
jalne odgovornosti, vezuje se za ãtetu. Postojawe ãtete, shodno ål. 95. st. 5.
Zakona o radu, wenu visinu, okolnosti pod kojima je nastala, ko je ãtetu pro-
uzrokovao i kako se naknaœuje, utvrœuje poslodavac, u skladu sa opãtim ak-
tima ili ugovorom o radu. Znaåi, jedan isti razlog za prestanak radnog odnosa
delom se moæe regulisati na opãti naåin i putem opãteg akta, a drugim
delom upravo na taj naåin ne moæe biti regulisan. 

 U stvari, Zakon o radu ne govori izriåito o disciplinskoj odgovor-
nosti, ali se oslawa na tu odgovornost kod razrade pojedinih radnopravnih
instituta. O disciplinskoj odgovornosti se govori posredno. Tipiåan pri-
mer za to je otkaz ugovora o radu zbog povrede radne obaveze, odnosno zbog ne-
poãtovawa radne discipline (ål. 101. st. 1. taåke 3. i 4.). Jer, govoriti o pov-
redi radne obaveze, odnosno nepoãtovawu radne duscipline, kao osnovu za
prestanak radnog odnosa, ukoliko je za to zaposleni kriv, nije niãta drugo do
sankcionisawe nedisciplinovanog ponaãawa. To je pitawe disciplinske od-
govornosti. Dakle disciplinska odgovornost, i prema ovom Zakonu, postoji.
Ako postoji onda mora postojati i odgovarajuñi postupak u kome ñe se ta odgo-
vornost utvrditi, tj. postupak u kome ñe se utvrditi åiwenice postojawa pov-
rede radne obaveze i krivica zaposlenog za tu povredu. Bez tih åiwenica ovaj
razlog za otkaz ugovora o radu ne bi bio opravdan. 
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 Meœutim, Zakon o radu ne predviœa poseban postupak za utvrœivawe
povrede radne obaveze i krivice zaposlenog za tu povredu. Naime, navedeni
otkazni razlog se utvrœuje kroz postupak otkaza ugovora o radu. Pritom, ovaj
postupak je u neåemu specifiåan u odnosu na isti povodom ostalih otkaznih
razloga. Specifiåan je utoliko ãto je poslodavac duæan (ål. 101. st. 2. Zako-
na o radu) da, pre otkaza ugovora o radu, zaposlenog upozori na postojawe ot-
kaznog razloga. Ali, da bi mogao da upozori zaposlenog, poslodavac se mora
prethodno uveriti da zaista postoje åiwenice vezane za taj otkazni razlog
(povreda radne obaveze, odnosno nepoãtovawe radne discipline i krivica).
Prema tome, u ovom sluåaju, postupak otkaza ugovora o radu podrazumeva: (a)
radwu utvrœivawa navedenih åiwenica; i (b) radwu upozorewa. 

 Utvrœivawe povrede radne obaveze, odnosno nepoãtovawa radne disci-
pline i krivice zaposlenog je svakako neophodno kao procesna radwa. Ovo su
okolnosti koje se ne mogu pretpostaviti. Sekundarno je pitawe da li ñemo to
nazvati disciplinskim postupkom ili delom otkaznog postupka. Reå je o rad-
wi koja je neophodna iz razloga legaliteta åitavog otkaznog postupka, jer shodno
Ustavu Republike Srbije
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 (ål. 24.) svakom se zajemåuje pravo na odbranu i
niko ne moæe biti kaæwen ako mu nije bilo omoguñeno da bude sasluãan i da
se brani. Takoœe, prama Konvenciji Meœunarodne organizacije rada (MOR),
br. 158 o prestanku radnog odnosa na inicijativu poslodavca) ål. 7.),

 

13

 

 radni
odnos zaposlenog neñe prestati zbog razloga vezanih za wegovo ponaãawe ili
wegov rad pre nego ãto mu se omoguñi da se brani od iznetih navoda, osim ako
se sa razlogom ne moæe oåekivati od poslodavca da mu pruæi tu moguñnost.
Dakle, ovo je pravilo iz ratifikovane meœunarodne konvencije, a prema ål. 1.
st. 1 Zakona o radu, obaveze i odgovornosti po osnovu rada ureœuju se zakonom
u skladu sa potvrœenim meœunarodnim konvencijama. 

 Pitawe upozorewa u otkaznom postupku nije do kraja regulisano
Zakonom o radu. To moæe biti predmet regulisawa opãtim aktom (kolektiv-
nim ugovorom ili pravilnikom o radu). Naveãñemo neka, po naãem miãyewu,
moguña reãewa. 

 U svakom sluåaju, upozorewe je obavezna procesna radwa u otkaznom
postupku. Zaposleni bi trebalo da bude upozoren pismenim putem. Upozore-
wem se ukazuje na postojawe razloga za otkaz ugovora o radu i u wemu treba
navesti podatke o vremenu, mestu izvrãewa povrede, o postojawu krivice,
opisati samu povredu itd. 

 Upozorewe moæe imati preventivni karakter, kada se zaposlenom daje
ãansa da popravi svoje ponaãawe kako bi izbegao otkaz ugovora o radu. U toj
funkciji se u upozorewu se moæe predvideti i odreœeni rok u kome zaposleni
ne bi smeo da izvrãi novu povredu radne obaveze ili prekrãi radnu disci-
plinu. Pritom treba voditi raåuna o rokovima iz ål. 104. Zakona o radu, unu-
tar kojih se moæe dati otkaz ugovora o radu (tri meseca od dana saznawa za
otkazni razlog i ãest meseci od dana nastupawa razloga). Ukoliko zaposleni,
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svojom krivicom, izvrãi novu povredu radne obaveze ili prekrãi radnu dis-
ciplinu, onda se ta åiwenica moæe tretirati kao uslov za aktivirawe rani-
jeg otkaza ugovora o radu. 

 U navedenom smislu, upozorewe odgovara prirodi otkaznog razloga u
ovom sluåaju, jer se radi o disciplinskim stvarima koje se ponaãawem radni-
ka mogu korigovati. Ovo je u duhu disciplinske odgovornosti i neke naãe ra-
nije prakse i disciplinskih mera (opomena, uslovno izricawe mere prestanka
radnog odnosa). 

 Meœutim, upozorewe moæe imati i drugaåiji karakter, ãto zavisi od
teæine povrede radne obaveze ili nepoãtovawa radne discipline. Naime,
ako su u pitawu najteæe povrede radnih obaveza, odnosno ako je ponaãawe za-
poslenog takvo da ne moæe da nastavi rad kod poslodavca, onda se sa razlogom
ne moæe oåekivati od poslodavca da zaposlenom pruæi ãansu da koriguje svo-
je ponaãawe. Ipak, i u tom sluåaju postoji obaveza upozorewa pre otkaza ugo-
vora o radu. Ali, u ovom sluåaju, upozorewe ne bi smelo da ima funkciju pukog
obaveãtavawa zaposlenog da je kriv za izvrãenu povredu radne obaveze i da ñe
dobiti otkaz ugovora o radu. To ne bi imalo nikakve svrhe. Smatramo da upo-
zorewe ovde treba uzeti kao procesnu radwu ili deo postupka za utvrœivawe
povrede radne obaveze i odgovornosti za tu povredu. Poãto mislimo da je
odreœeni postupak i ovom prilikom neophodan, nezavisno kako se on naziva,
potrebno je tim povodom upozorewem obavestiti zaposlenog da postoji osno-
vana sumwa da je on izvrãio povredu radne obaveze, ãto ñe se na odreœeni
naåin i uz odreœene dokaze utvrditi, i da se poziva da se o tome izjasni i isko-
risti svoje pravo na odbranu. Ovo bi, svakako, imalo odreœenu svrhu u duhu
napred navedenih osnovnih pravila iz Ustava Srbije i meœunarodnog prava. 

 Tendenciji pojednostavyewa mnogih proceduralnih pitawa u radnom
pravu (zasnivawe radnog odnosa bez javnog oglaãavawa, utvrœivawa disciplin-
ske odgovornosti bez disciplinskog postupka itd.) opiru se zahtevi pravne
objektivizacije ovih pitawa i zahtevi legaliteta. Kao ãto smo videli, pov-
reda radne obaveze, odnosno nepoãtovawe radne discipline mogu biti oprav-
dani razlozi za davawe otkaza ugovora o radu od strane poslodavca. To su
legitimni (opravdani) i vayani razlozi, jer odgovaraju prirodi radnog od-
nosa, kao pravnog odnosa, koji karakteriãe subordiniranost zaposlenog pos-
lodavcu, tj. podreœenost zaposlenog radnom redu i disciplini u tom odnosu.
Ali, ti razlozi moraju biti ne samo opravdani, kako se navodi u Zakonu o radu
(ål. 101. st. 1.), veñ i legalni osnovi za prestanak radnog odnosa. Legalni ñe
biti ukoliko su utvrœeni kao takvi u vreme wihovog nastupawa tj. izvrãewa
povrede radne obaveze, odnosno krãewa radne discipline. 
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 Svojstvo legitimnosti razloga za davawe otkaza ugovora o radu od stra-
ne poslodavca, utemeyeno je i pravilima meœunarodnog radnog prava. Prema
ål. 4. Konvencije MOR-a o prestanku radnog odnosa na inicijativu poslodav-
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Ustavom Srbije (ål. 23. st. 1.) je predviœen princip da niko ne moæe biti kaæwen za delo
koje, pre nego ãto je uåiweno, nije bilo predviœeno zakonom ili propisom zasnovanom na zakonu
kao kaæwivo delo, niti mu se moæe izreñi kazna koja za to delo nije bila predviœena. 
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ca, zaposlenom moæe prestati radni odnos ako za to postoji vayan razlog.
Vayani razlozi su oni koji se odnose na: (a) sposobnost zaposlenog; (b) pona-
ãawe zaposlenog; (v) operativne potrebe preduzeña, ustanove ili sluæbe. Za-
kon o radu, moglo bi se reñi, svoje otkazne razloge iz ål. 101. st. 1. taåka 3. i 4.
temeyi na navedenoj odredbi Konvencije u delu koji se odnosi na ponaãawe
zaposlenog. 

 Meœutim kada govorimo o regulisawu pomenutih otkaznih razloga,
Zakon o radu predviœa da povreda radne obaveze, kao otkazni razlog, mora bi-
ti utvrœena ugovorom o radu. Kod nepoãtovawa radne discipline, kao otkaz-
nog razloga, Zakon o radu ne predviœa da i ovaj razlog mora biti utvrœen ugovorom
o radu. Ali, princip legaliteta svakako nalaæe da i on treba da bude ureœen
na odreœeni naåin. U stvari, poãto ovaj Zakon ne insistira da ta disciplina
mora biti ureœena ugovorom o radu, to znaåi da ona moæe biti ureœena i na
drugi naåin i putem opãtih akata. Jer, sam Zakon to dopuãta u ål. 1. st. 2.
odredbom po kojoj se prava, obaveze i odgovornosti po osnovu rada ureœuju ko-
lektivnim ugovorom ili pravilnikom o radu (kao opãtim aktima), ili ugovorom
o radu. Pitawe je samo ãta treba regulisati opãtim aktom kao radnu disci-
plinu, pored onih radnih obaveza koje moraju biti regulisane ugovorom o radu
(ãto takoœe predstavya odreœenu radnu disciplinu)? Moguñi odgovor bi bio
da se ugovorom o radu reguliãu radne obaveze i povrede tih obaveza koje su
saobrazne prirodi i specifiånostima posla kojim se zaposleni bavi. Opã-
tim aktom bi mogle biti utvrœene sve ostale “standardne” radne obaveze i
povrede tih obaveza. 

 

3. Kolektivno pregovarawe kao okvir 

za demokratizaciju radnih odnosa

 

Opãtoj tendenciji demokratizacije druãtva odgovara tendencija demo-
krtizacije radnih odnosa. Pravni okviri za demokratizaciju radnih odnosa
omeœeni su uglavnom kolektivnim pravima i obavezama zaposlenih. Meœu wi-
ma od naroåitog znaåaja su pravo na kolektivno pregovarawe, participacija u
upravyawu preduzeñem, sindikalne slobode i prava itd. 

 Smatramo da je kolektivno pregovarawe najjaåa poluga demokratizaci-
je radnih odnosa, jer tiåe se autonomnog regulisawa tih odnosa. Na taj naåin
su zaposleni i wihovi sindikati ravnopravni socijalni partneri poslodav-
cima i wihovim asocijacijama u regulisawu radnih odnosa. Tako se razvija so-
cijalni dijalog i partnerski odnos izmeœu interesno najjaåe sukobyenih
delova druãtva. Ovo su ujedno i prve pretpostavke socijalnog mira i stabil-
nosti koja nam je preko potrebna za dayi razvoj druãtva. Socijalni dijalog i
kolektivno pregovarawe ne iskyuåuju veñ preporuåuju i iskustva svojstvena
meœunarodnim i evropskim integracijama kojima teæimo. Procesi evropskih
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integracija zahtevaju i integraciju principa pregovarawa (i to pre svega in-
dustrijskih koncerna) komunitarnog nivoa u nacionalne okvire regulisawa
odnosa i wihovo meœusobno ujednaåavawe. U stvari, kao jedna od prepreka
bræe i efektnije harmonizacije nacionalnih prava iz ove oblasti sa radnim
pravo EU, navodi se upravo neujednaåenost nacionalnih zakonodavstava po pi-
tawima kolektivnih radnih prava.
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 Ovde, naravno, spadaju i prava u vezi ko-
lektivnog pregovarawa. Konaåno, jedna od vaænih perspektiva evropskog radnog
prava jeste, zapravo, zajedniåka strategija odbrane i oåuvawa “socijalno-ko-
lektivnog” karaktera radnog prava upravo putem promocije i prihvatawa uni-
verzalnih principa kolektivnog pregovarawa po meœunarodnim standardima.
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 Dakle, ako imamo u vidu ovakav znaåaj i perspektivu kolektivnog pre-
govarawa, u naãim i evropskim okvirima, onda zaista nisu prihvatyive one ten-
dencije u naãem radnom pravu koje ne ãire zakonske okvire za dayi razvoj ko-
lektivnog pregovarawa, veñ ih suæavaju. Naime, vaæeñi Zakon o radu (ål. 3.)
dozvoyava moguñnost zamene kolektivnog pregovarawa jednostranim reguli-
sawem radnih odnosa opãtim aktom poslodavca. Reå je o tome da ukoliko kod
poslodavca nijedan sindikat ne ispuwava uslove reprezentativnosti ili sin-
dikati nisu zakyuåili sporazum o udruæivawu, odnosno ako uåesnici u kolek-
tivnom pregovarawu ne postignu saglasnost za zakyuåivawe kolektivnog ugo-
vora, tada se prava, obaveze i odgovornosti iz radnog odnosa ureœuju pravil-
nikom o radu ili ugovorom o radu. U pitawu je atipiåna moguñnost regulisawa
radnog odnosa, jer ne odgovara samoj prirodi tog odnosa, koji bi trebalo da
znaåi interesno uravnoteæeni i dvostranoteretni pravni odnos zaposlenog i
poslodavca.
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 Ovaj naåin regulisawa radnog odnosa pravno-neadekvatno nag-
laãava ekonomsku dominaciju poslodavca dajuñi mu ãansu da sam reguliãe
sopstveni poloæaj subjekta u radnom odnosu. Sem toga, navedeni naåin je moæ-
da tipiåan za akte poslovoœewa a ne regulisawa radnih odnosa. 

 Dakle, Zakon o radu dopuãta supstituciju kolektivnog pregovarawa
jednostranim regulisawem radnog odnosa na opãti naåin (pravilnikom o radu
koji donosi poslodavac). Ova supstitucija nije adekvatna i nije nuæna. Nije
adekvatna jer se raznovrsni akti ne mogu supstituisati. Nije nuæna jer pos-
toje druga reãewa koja mogu da oåuvaju socijalni dijalog i duh kolektivnog
pregovarawa i bez reprezentativnog sindikata. To su reãewa koja nudi Pre-
poruka MOR-a br. 91 o kolektivnim ugovorima (par. 2.). Prema ovoj Preporuci,
u navedenoj situaciji iz ål. 3. Zakona o radu, mogu pregovarati sa poslodavcem
i predstavnici zainteresovanih radnika, koji su pravovayano izabrani (sao-
brazno nacionalnim propisima). To je, dakle, samo trebalo izriåito pred-
videti naãim zakonom. 
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I u razvijenim træiãnim ekonomijama kolektivni ugovori su nezamewivi akti pravnog iz-
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 Ipak, paæyivijom analizom odredaba Zakona o radu moæe se primeti-
ti da on nudi odreœene okvire u kojima se moæe “insistirati” na zakyuåiva-
wu kolektivnog ugovora. To ujedno znaåi i suæavawe prostora za regulisawe
radnog odnosa jednostranim aktom poslodavca. Tako, u nastojawu da se radni
odnosi svakako ureœuju kolektivnim ugovorom, åak i u situaciji kada se ne
postigne saglasnost za wegovo zakyuåivawe meœu uåesnicima pregovarawa,
treba pribeñi metodu arbitraænog prevazilaæewa takvih situacija. Zapra-
vo, ako se u toku pregovarawa ne postigne sporazum za zakyuåivawe kolektiv-
nog ugovora, uåesnici su duæni da obrazuju arbitraæu za reãavawe spornih
pitawa i to najkasnije u roku od 30 dana od dana zapoåiwawa pregovora.
Dejstvo odluke ove interesne arbitraæe sporazumno utvrœuju uåesnici (ål.
136. Zakona o radu). Za sluåaj da je utvrœeno obavezujuñe dejstvo odluke (ãto
bi trebalo biti praksa), zakyuåivawe kolektivnog ugovora je sasvim izvesno.
Jer, odluka arbitraæe åini sastavni deo kolektivnog ugovora, åime se preva-
zilaze sporna pitawa. 

 Smatramo da su navedene sugestije, u uslovima koji postoje, zaista prih-
vatyive. Naime, svaki poslodavac moæe, svesno ili nesvesno, pogotovu ako
izostaje standard “dobre voye” (ãto je takoœe vezano za demokratizaciju rad-
nih odnosa),
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 da u svom preduzeñu stvori takav ambijent u kome je nemoguñe ko-
lektivno pregovarati (loãa klima) i da onda radne odnose jednostrano reguliãe
svojim aktom, ili da åak regulisawe radnih odnosa svede na teren individual-
nog pregovarawa (ugovorom o radu) sa svakim radnikom ponaosob. U ovom pos-
ledwem sluåaju, kada zaposleni svoj radnopravni poloæaj reguliãu jedino
ugovorom o radu, tada su oni minimalno zaãtiñeni. Zapravo, zaãtiñeni su na
nivou koji pruæa zakon i wihova sopstvena “pregovaraåka moñ”, odnosno sta-
tus, mesto i uloga koju imaju kod poslodavca. Ova situacija moæe biti naroåi-
to ozbiyna za zaposlene kod onih poslodavaca koji nisu ålanovi udruæewa
poslodavaca potpisnika opãteg ili posebnog (granskog) kolektivnog ugo-
vora, jer te poslodavce ovi “viãi” kolektivni ugovori ne obavezuju. Naravno
da ovakve situacije ne bi trebalo niti moglo da budu naãa ãira praksa i iz
socijalno-ekonomskih i iz pravnih razloga. Uostalom, ministar nadleæan za
poslove rada moæe, ako postoji opravdan interes, radi ostvarivawa ekonom-
ske i socijalne politike u republici, da odluåi da se kolektivni ugovor ili
pojedine wegove odredbe primewuju i na poslodavce koji nisu uåestvovali u
zakyuåivawu kolektivnog ugovora ili nisu naknadno pristupili (oktroisani
kolektivni ugovor).
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 Svakako da je potiskivawe kolektivnih ugovora drugim naåinima regu-
lisawa odnosa u oblasti rada (uredbama i drugim podzakonskim aktima) na
viãim nivoima (republiåki ili granski) nezamisliva. Nezamisliva je s obzi-
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rom na potrebe i interese jaåawa socijalnog partnerstva i industrijske de-
mokratije. Nezamisliva je i s obzirom da pravo takvu moguñnost ne predviœa.
Naprotiv, videli smo, predviœa moguñnost ãirewa dejstva zakyuåenih kolek-
tivnih ugovora na pojedine oblasti i poslodavce ukoliko kod nekih ne pos-
toji kolektivni ugovor. 



 

Dr Predrag Jovanoviñ, 

 

Nove tendencije u naãem radnom pravu 

 

(str. 329-346)

 

346

 

Predrag Jovanoviñ Ph.D, Full professor 
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New tendencies in our labor legislation 

Abstract 

One may notice important tendencies towards standardization and harmonization of
our labor legislation with the international law and the law of the European Union prima-
rily with respect to the issues on employment and termination of employment. This is logi-
cal, given the fact that there is a high unemployment rate at the labor market. Unem-
ployment is one of the toughest problems encountered during transition, which has multi-
ple social, economic, political and legal ramifications.

From the legal point of view and with respect to stability of employment, the most
important issues are related to productive employment and responsibility of employees
towards their working obligations, which enables them to retain their jobs. Today, it is not
only difficult to get a job, but to retain it as well. Therefore, the issue of dismissal of unpro-
ductive (redundant), incompetent, incapable and irresponsible employees is also related to
the global unemployment issues. Such employees certainly may not fit into the contempo-
rary trends present at the labor and capital markets. 

Last, but not least, the general trend of social democratization corresponds to
democratization of labor relation system. A legal framework important for democratization
of labor relations is primarily  related to collective rights and obligations of employees.
Collective bargaining occupies the most important place within the framework, as a mode
of autonomous regulation of labor relations. Such tendency should be supported, where-
fore a “propulsive” legal framework should be set for its further development and concret-
ization. Certain legal solutions (elaborated in this paper)  are not drafted always in conformity
with the above tendencies.
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RADNOPRAVNI I SOCIJALNOPRAVNI OKVIRI 

SRBIJE KAO PRAVNE DRÆAVE

 

Saæetak: 

 

U radu se vrãi analiza radnog i socijalnog prava u Srbiji u
kontekstu uspostavyawa pravne dræave. Takva ocena podrazumeva dvostru-
ku analizu domañeg prava 

 

–

 

 tzv. pravno-tehniåku i sadræinsku. U okviru prve
taåke ocewuju se formalni kvaliteti radnog i socijalnog prava kod nas,
kako bi se utvrdilo da li pozitivno pravo moæe da obezbedi ostvarivawe
kyuånih pravnih vrednosti. Vrãi se i analiza radnog i socijalnog prava iz
ugla meœunarodnih standarda rada koje je donela Meœunarodna organizacija
rada, kao i standarda Evropske unije. Na kraju se uporeœuju reãewa u ovim ob-
lastima u raznim fazama razvoja pravne dræave u Srbiji.

 

Kyuåne reåi:

 

 socijalno-pravna dræava, socijalna sigurnost, socijal-
no-ekonomska prava, radno pravo, socijalno pravo, meœunarodni standardi
rada. 

 

1. Uvod

 

Kada se odreœena dræava posmatra kao “pravna dræava”, obiåno se pri-
marno cene wen pravno-politiåki sistem, kao i funkcionisawe dræavnih in-
stitucija i organa. Meœutim, pravna dræava ne poseduje samo odreœene poli-



 

Dr Senad Jaãareviñ, 

 

Radnopravni i socijalnopravni okviri Srbije kao pravne dræave 

 

(str. 347-368)

 

348

 

tiåke i pravne atribute, veñ ima izraæenu i socijalnu, ekonomsku i etiåku
komponentu.

 

1

 

Joã poåetkom 20. veka zapaæeno je da za ostvarewe ideje pravne dræave
nije dovoyno uspostavyawe “vladavine prava”, ako sa druge strane, stanov-
niãtvo gladuje, æivi u loãim uslovima, oboyeva i radi pod iscrpyujuñim
ili opasnim reæimom. Na osnovu toga se doãlo do zakyuåka da se uz razvoj
politiåke demokratije, mora raditi i na izgraœivawu ekonomske demokra-
tije, koja ñe celokupnom stanovniãtvu obezbediti odgovarajuñi kvalitet æi-
vota. Dok je prvi pomenuti segment pravne dræave oliåen u “klasiånoj
pravnoj sigurnosti” koja se obezbeœuje garantovawem graœanskih i politiå-
kih yudskih prava,
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 drugi se izgraœuje u okviru koncepta “socijalno-pravne
dræave” (krañe 

 

–

 

 socijalna dræava) kojom se garantuje proãirena 

 

–

 

 socijalno-
pravna sigurnost.

 

3

 

 Za socijalnopravnu sigurnost potrebno je ostvarivawe ka-
ko graœanskih i politiåkih prava, tako i socijalnih, ekonomskih i kulturnih
prava (tzv. prava druge generacije). Ta prava se velikim delom izgraœuju upra-
vo u oblasti radnog i socijalnog prava. Zato, kada govorimo o izgradwi Srbije
kao pravne dræave, moramorazmotriti wene radnopravne i socijalnopravne
okvire. Poãto radno i socijalno pravo u velikoj meri nose druãtveno-eko-
nomski peåat, pri ovakvoj analizi treba imati u vidu i specifiåne druãt-
vene okolnosti, nivo razvoja, mentalitet i noviju istoriju naãeg regiona.
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Da bi se ocenili radnopravni i socijalnopravni okviri Srbije, pot-

rebno je izvrãiti dvostruku analizu domañeg pravatzv. pravno-tehniåku i sa-
dræinsku. Pravno-tehniåka analiza bi trebalo da pruæi uvid u formalne
kvalitete naãeg radnog i socijalnog prava, koji åine osnovu wegove funkcio-
nalnosti, odnosno efikasnosti. Sadræinska analiza podrazumeva upoznavawe
modernih 

 

–

 

 meœunarodnih okvira socijalne dræave i uporeœewe naãe legisla-
tive sa wima. Ti okviri postavyeni su u tzv. meœunarodnim standardima rada
koje je ustanovila Meœunarodna organizacija rada (daye: MOR). Pored toga,
za naãu zemyu znaåajni su i pravni standardi Evropske unije (EU). 
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O tome videti viãe: S. Pihler, 

 

Pretpostavke i moguñnosti konstituisawa pravne dræa-
ve, 

 

Pravni æivot, br. 12, Beograd, 1995, str. 803-806; S. Jaãareviñ, 

 

Radno pravo i pravna dræava

 

,
Pravni æivot, Beograd, 1999. i 

 

Specifiånosti pravne dræave u oblasti radnih odnosa, 

 

Radno i
socijalno pravo, Beograd, 1999. 
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O osobinama moderne pravne dræave i pravnoj sigurnosti videti npr. viãe u: N. Viskoviñ,

 

Teorija dræave i prava, 

 

Zagreb. 2001, str. 84. i 146.
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“Socijalno-pravna dræava je, u stvari, reformisana pravna dræava koja posreduje izmeœu
polova bede i bogatstva, u nastojawu da pojam pravne sigurnosti dopuni pojmom socijalne si-
gurnosti.” Ova definicija izloæena je u: Y. Tadiñ, 

 

Filozofija prava,

 

 Beograd, 1996, str. 220.
“Socijalno-pravna sigurnost, dakle podrazumeva pravne i druge oblike zaãtite graœana i åla-
nova wihovih porodica u vezi sa svim rizicima koje nose æivot i rad.” Iz: S. Jaãareviñ, 

 

Pravna
i socijalna sigurnost,

 

 Pravni æivot, Beograd, 2001.
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Istorijski pregled moæe da ukaæe na neke tendencije u razvoju pravne dræave. Inaåe, ovaj
rad ima i istorijsko polaziãte poãto åini deo projekta Pravnog fakulteta u Novom Sadu 
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“Povodom obeleæavawa dvestote godiãwice Prvog srpskog ustanka (1804-2004) i izgradwe mo-
derne srpske dræave i pravnog sistema”. 
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2. Pravno-tehniåka analiza propisa Srbije

 

Samo pravilno uspostavyen pravni sistem moæe da obezbedi da se druã-
tveni odnosi usmeravaju na odgovarajuñi naåin.

 

 

 

U okviru toga, nameñe se pita-
we, mogu li propisi koji åine radno i socijalno pravo Srbije da doprinesu
ostvarewu kyuånih pravnih vrednosti koje bi pozitivno pravo trebalo da
obezbedi. Najkarakteristiånije vrednosti za pravo su, prema Viskoviñu: slo-
boda, pravednost, mir i sigurnost.
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Ako se vaæeñi Zakon o radu Republike Srbije (daye: ZOR), iz 2001. godi-

ne,

 

6

 

 posmatra kroz prizmu obezbeœewa slobode subjekata, moæe se protiv-
reåno oceniti. Sa jedne strane, poslodavcima je doneo dugo oåekivanu slobodu
potrebnu za efikasno organizovawe rada (npr. nema viãe duænosti zakyuåe-
wa kolektivnog ugovora, veñ se uslovi rada mogu urediti i pravilnikom o
radu, reãavawe viãka zaposlenih je jednostavnije, kao i disciplinski postu-
pak).

 

7

 

 Sa druge strane, ovakva reãewa dovela su do toga da su zaposleni posta-
li izloæeniji samovoyi poslodavaca, ãto negativno utiåe na wihovu slobodu
i pravnu sigurnost.

Jaåawem pozicije poslodavca doãlo je i do izvesne erozije “socijalne
pravde” u Srbiji. Socijalna pravda, kao specifiåna vrsta pravde podrazumeva
da koristi, kao i teret u oblasti rada budu ravnomerno ili bar umereno
ravnomerno rasporeœene izmeœu zaposlenih poslodavaca.

 

8

 

 Davawem ãirokih
ovlaãñewa poslodavcu, a bez efikasnih mehanizama kojima ñe se pod kontro-
lom dræati wihova korektnost (to su, izmeœu ostalog, efikasno radno sud-
stvo, inspekcija rada, razvijen sistem kolektivnog pregovarawa),
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 zaposleni
su dovedeni u izrazito neravnopravan poloæaj u odnosu na poslodavce. Isto-
vremeno je naruãena i “sigurnost zaposlewa” zato ãto je Zakonom o radu lib-
eralizovan reæim otkazivawa. Nema viãe ni obaveze voœewa disciplinskog
postupka, tako da su izostale proceduralne garancije za objektivnost discip-
linskog kaæwavawa.

U pogledu socijalno-pravne sigurnosti mogu se protivreåno ceniti i
novi propisi iz oblasti socijalnog osigurawa. Wima se u ovom trenutku zais-
ta naruãava socijalna sigurnost korisnika prava iz socijalnog osigurawa,
ali se to åini sa ciyem da sistem socijalne sigurnosti u buduñnosti postane
pouzdaniji. Tako je Zakon o penzijskom i invalidskom osigurawu Srbije iz 2003.
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N. Viskoviñ, 

 

op cit

 

, str. 136. 
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Sl. glasnik RS, br. 70/2001, 73/2001.
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Videti ål. 3, 101, 104, 114. i 136. ZOR. 
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O socijalnoj pravdi videti: N. Viskoviñ, 

 

op. cit

 

, str. 143. i S. Jaãareviñ, 

 

Pravna i socijalna
sigurnost, 

 

op. cit

 

.
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Npr. u SAD, gde poslodavci imaju veoma veliku slobodu u oblasti rada, ustanovyeni u stan-
dardi poãtenog ponaãawa u oblasti rada, a kontroliãe ih nezavisno telo 
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 Nacionalni odbor
za radne odnose 

 

–

 

 

 

NLRB
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godine (daye: ZPIO),
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 doveo do ukidawa i suæavawa mnogih prava koja su u
naãem pravnom sistemu dugo postojala. Npr. izostavyena su prava koja su se
sticala po osnovu umawene radne sposobnosti (rasporeœivawe na drugi posao,
rad sa krañim radnim vremenom, prekvalifikacija i dokvalifikacija, nov-
åane naknade zbog mawe zarade na drugom radnom mestu); penzija se viãe ne ob-
raåunava na osnovu najpovoynijeg desetogodiãweg proseka zarade, veñ na
osnovu celog radnog veka (ãto ñe voditi smawewu penzija); uveden je i nepo-
voyniji sistem usklaœivawa penzija zbog åega ñe takoœe postepeno doñi do
umawewa wihove realne vrednosti.
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 Ovim reãewima se zadire u steåena pra-
va osiguranika jer se mewaju uslovi osigurawa koji su godinama vaæili,na os-
novu kojih su zaposleni uplañivali doprinose, oåekujuñi da ñe u buduñnosti
moñi da koriste pojedina prava. Sada nekih od tih prava viãe nema, a uloæena
sredstva su potroãena. Ipak, ova reforma ima svoju pozitivnu stranu, poãto
bi novine u Zakonu trebalo da dovedu do racionalizacije i boye finansijske
pozicije sistema penzijskog i invalidskog osigurawa, åime ñe se obezbediti
sigurnija isplata penzija i ostalih beneficija. 

Sliåno se u pogledu naruãavawa socijalne sigurnosti moæe oceniti i
novi Zakon o zapoãyavawu i osigurawu za sluåaj nezaposlenosti (daye: ZOZ),
iz 2003. godine.
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 Taj zakon je, izmeœu ostalog, doneo smawewe iznosa novåane
naknade u sluåaju nezaposlenosti i pooãtravawa uslova za sticawe statusa
nezaposlenog lica. Radi se konkretno o uslovyavawu dobijawa svojstva neza-
poslenog lica aktivnim traæewem zaposlewa i prihvatawem nakon tri mese-
ca nezaposlenosti bilo kojeg posla u zanimawu zaposlenog, za koje se moæe
traæiti i niæa sprema od one koju poseduje, a nakon devet meseci

 

–

 

 svakog po-
nuœenog zaposlewa

 

.
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 Ovim se nezaposlena lica dovode u nepovoyniji poloæaj
nego do sada, ali su pomenutim zakonom, sa druge strane, stvoreni mehanizmi
za racionalniju upotrebu ograniåenih sredstava i uvode se ãire moguñnosti
delovawa na poveñawe zaposlenosti. Primera radi, pored dræavnih, uvode se
i privatne agencije za zapoãyavawe (koje ñe doprineti boyem informisawu
i posredovawu u zapoãyavawu), duænost poslodavca da prijavi Nacionalnoj
sluæbi za zapoãyavawe upraæwena radna mesta (boye informisawe), duæ-
nost zaposlenih da prihvate dodatno obrazovawe i obuku (jaåawe struånih
sposobnosti u ciyu lakãeg zapoãyavawa), obaveza aktivnog traæewa zapos-
lewa i duænost prihvatawa ponuœenog posla (poveñana motivacija za traæe-
we i prihvatawe posla), stimulativne mere za samozapoãyavawe (smawewe
broja nezaposlenih i aktivna upotreba fondova za nezaposlenost), klubovi za
traæewe posla (boya cirkulacija informacija o ponuœenim i traæenim

 

10  

 

Sl. glasnik RS, br. 34/2003.

 

11  

 

Videti ål. 18, 61-63, 80. Zakona.

 

12  

 

Sl. glasnik RS, br. 71/2003.

 

13  

 

Ãto npr. znaåi da bi doktor nauka trebalo da prihvati da radi kao fiziåki radnik, uko-
liko oåekuje da ostvari prava kao nezaposleno lice. Videti ål. 4, 93, 111. Zakona. 
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poslovima), zapoãyavawe na javnim radovima (poboyãawe materijalnog po-
loæaja nezaposlenih, moguñnost obuke i trajnog zapoãyavawa).

 

14

 

 
Naruãavawem osnovnih pravnih vrednosti u pomenutim propisima, a

naroåito socijalne sigurnosti, destabilizovan je i “socijalni mir”, zbog åe-
ga je u posledwe vreme uveñan broj ãtrajkova i socijalnih protesta zaposle-
nih. Socijalni mir se mora trajno negovati, a bazira se na tolerantnim odno-
sima zaposlenih i poslodavaca. Oni se opet razvijaju kroz sistem kolektivnog
pregovarawa, koje je u naãoj zemyi priliåno neuspeãno. Za to ima viãe
razloga, a trenutno je najvaæniji to ãto nije do kraja sprovedena privatiza-
cija, tako da se u velikom delu privrede ne zna ko je stvarno poslodavac.Stoga
zaposleni ne znaju ko treba da im garantuje obaveze preuzete prilikom zak-
yuåewa kolektivnih ugovora.

Uz pomenute okolnosti, u Srbiji su danas bitan razlog naruãavawa so-
cijalnog mira i nepravilnosti u procesu privatizacije, zbog kojih se socijalni
teret privatizacije uglavnom prevayuje na zaposlene. Oni masovno gube pos-
love ili nastavyaju da rade pod znatno loãijim uslovima nego pre prodaje
preduzeña, iako je uåinak ostao nesmawen. Sa druge strane, suprotno principu
socijalne pravde, koristi od privatizacije mahom prisvaja druga strana. Veo-
ma je destimulativno i to ãto kupce u procesu privatizacije u velikom broju
sluåajeva åine bivãi rukovodioci istih preduzeña, koji su loãom poslovnom
politikom i zloupotrebama doveli do wihovog propadawa.

Pri pravno-tehniåkoj analizi prava Srbije, trebalo bi obratiti paæ-
wu i na osmiãyenost, usklaœenost, potpunost i preglednost pravnog sistema.
Analiza bitnih zakona iz oblasti radnih odnosa i socijalne sigurnosti poka-
zuje da u Srbiji nema celovite zakonodavne strategije, veñ se svaki propis
osmiãyava sam za sebe, pri åemu se imaju u vidu samo trenutne okolnosti i
problemi. Nedostaje i procena dugoroånih posledica propisa, kao i uzimawe
u obzir buduñih kretawa. Sem toga, åesto se oåekuje da se odreœeni odnosi ure-
de propisima drugesrodne branãe, ãto kasnije bude zaboravyeno. Karakter-
istiåno je i da svaka nova vlast nekritiåki zadire u novine koje je uvela pret-
hodna, mewajuñi fragmentarno propise, åime se naruãava idejna struktura
zateåene regulative. Sve to vodi nestabilnosti pravnog sistema. 

Pri donoãewu propisa ne vodi se dovoyno raåuna i o tome da pravne
norme ispune osnovne nomotehniåke zahtevetj. da budu jasne, precizne ali i
gipke.

 

15

 

 To je naroåito sluåaj sa Zakonom o radu, u kojem su usled nedoreåenos-
ti izvesne norme ostale “suviãe gipke” (tzv. kauåuk norme), zbog åega u prak-
si dolazi do protivreånih ili zlonamernih postupawa. Tako npr. prema ål.
103. ZOR, poslodavac moæe zaposlenom da ponudi zakyuåewe ugovora o radu
pod izmewenim uslovima, doduãe samo iz “opravdanog razloga”. Ukoliko
zaposleni odbije zakyuåewe aneksa ugovora o radu, poslodavac moæe da mu
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Videti ål. 4, 37, 42, 47, 51, 100. Zakona.
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R. Stepanov, G. Vukadinoviñ, 

 

Teorija prava 

 

II

 

, 

 

Petrovaradin, 2002, str. 10.
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otkaæe radni odnos. U praksi se pokazalo da se “opravdani razlog” shvata su-
viãe ãiroko od strane poslodavaca. 

Jedan od problema javio se i u vezi sa nejasno ureœenim pitawima u
ZOR, kod kojih se pojavyuju opreåna miãyewa izmeœu sudova razliåitog ran-
ga, pa åak i unutar istih sudova (radi se npr. poãtovawu zateåenih kolektiv-
nih ugovora, karakteru upozorewa kod otkaza, poãtovawu propisanog discip-
linskog postupka).

 

16

 

 Ima i suprotnih miãyewa sudova i nadleænog ministar-
stva. Inaåe, ministarstva u Srbiji redovno objavyuju svoja viœewa propisa
iako u skladu sa principom podele vlasti, kao organi izvrãne vlasti, za to
nisu nadleæna. Ova miãyewa pravnici u praksi, nenavikli na samostalno
zakyuåivawe, budno prate i primewuju, da bi kasnije u sporu pred sudom
ustanovili da su nezakonito postupali.

U Srbiji ima problema i kod utvrœivawa vaæeñih pravnih normi. Po-
metwi naroåito doprinose sledeña reãewa. Prvo, poåetkom 2003. godine,
prilikom formirawa nove dræavne zajednice Srbije i Crne Gore, Ustavnom
poveyom dræavne zajednice predviœeno je da se raniji savezni zakoni od sada
primewuju kao propisi dræava ålanica, do donoãewa odgovarajuñih propi-
sa.

 

17

 

 To je uåiweno da ne bi doãlo do vakuma u ureœewu mnogih druãtvenih od-
nosa koji su ranije ureœivani na nivou Savezne Republike Jugoslavije (SRJ).
Ispostavilo da nije uvek jasno koji su bivãi savezni zakoni iskyuåeni repub-
liåkim zakonodavstvom. Pravno sigurnije reãewe bi bilo da su nabrojani
propisi koji se i daye primewuju. 

Drugo, zakonodavac je u Zakonu o radu, u skladu sa trendom deregulacije
u oblasti radnih odnosa i poveñawa autonomije socijalnih partnera, svesno
ostavio mnoge odnose neureœene. Ipak, da bi se izbegle praznine, u ål. 176. se
predviœa da odredbe kolektivnih ugovora koji su na bili snazi, ukoliko nisu
u suprotnosti sa tim zakonom, nastavyaju da se primewuju. Poãto u radnim od-
nosima postoji pravilo da se niæim aktom moæe predvideti povoynije re-
ãewe za radnika (tako je i u ZOR, ål. 7), proizilazi da se sva zateåena reãewa
povoynija po zaposlene i daye primewuju. Meœutim, kod nekih instituta
zakonodavac je hteo da oslobodi poslodavce obaveza koje su negativno uticale
na fleksibilnost i disciplinu rada. Npr., viãe se ne govori se o uslovima
rasporeœivawa, nema javnog oglaãavawa kod zapoãyavawa, mawi poslodavci
su osloboœeni donoãewa programa viãka zaposlenih, a isti je sluåaj i kad se
u veñim preduzeñima otpuãta do 10% zaposlenih godiãwe, nije neophodno vo-
œewa disciplinskog postupka, smawena je minimalna otpremnina za tehnoloã-
ke viãkove.

 

18

 

 U takvim situacijama nije uvek jasno da li se i daye primewuju
zateåene odredbe kolektivnih ugovora ukoliko su povoynije za zaposlene.
Nejasno je i da li se, i u kojoj meri, primewuju odredbe postojeñeg Opãteg
kolektivnog ugovora, poãto dva wegova subjekta po Zakonu nemaju viãe svoj-

 

16  

 

Videti ål. 176. i 101. ZOR.

 

17  

 

Ål. 64. Poveye. Videti: Sl. list Srbije i Crne Gore, br. 1/2003.

 

18  

 

Videti npr. ål. 101. st. 4, ål. 114, ål. 117. Zakona. 
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stvo pregovaraåa. To sudræava, koja viãe nije predviœena kao uåesnik opãteg
kolektivnog ugovora (ål. 142. ZOR) i Privredna komora Srbijekoja je kao
prinudna organizacija poslodavaca iskyuåena iz kolektivnog pregovarawa
(ål. 5. st. 2. ZOR). 

Dakle, da bismo izgradili uklaœen i efikasan pravni sistem u oblasti
radnih odnosa i sistema socijalne sigurnosti, potrebno je viãe sistematiå-
nosti i koordinacije. 

 

3. Meœunarodni standardi rada

 

Meœunarodni standardi rada su svojevrstan kodeks pravila ustanovyen
konvencijama, preporukama i drugim dokumentima MOR (rezolucije, deklara-
cije, zakyuåci, kodeksi prakse, tehniåki vodiåi).

 

19

 

 Samo wihovom doslednom
primenom moæe se obezbediti dostojanstven, siguran i pravedan poloæaj yu-
di u oblasti rada u danaãwim uslovima. 

Meœunarodni standardi rada se, prema svom znaåaju, svrstavaju u dve grupe: 
1) osnovni 

 

–

 

 fundamentalni principi i prava u oblasti rada, i 
2) ostali standardi. 

Fundamentalni principi na radu ustanovyeni su poãto je zapaæeno da
se bez poãtovawa odreœenih, osnovnih principa u vezi sa radnim odnosima,
sva ostala prava teæe ostvaruju, pa åak i gube smisao. U skladu sa tim, MOR 1998.
godine donosi Deklaraciju o osnovnim principima i pravima na radu, kojom je
ustanovila åetiri osnovna prava 

 

–

 

 principa koje sve dræave ålanice, bez ob-
zira da li su ratifikovale konvencije koje ureœuju datu materiju, moraju da
savesno poãtuju i unapreœuju.

 

 20

 

 To su:
1. sloboda udruæivawa i priznawe prava na kolektivno pregovarawe;
2. ukidawe svih formi prinudnog ili obaveznog rada;
3. eliminacija rada dece;
4. ukidawe diskriminacije u vezi sa radnim odnosom i zanimawem.

Druga, ãira klasifikacija oblasti koje åine meœunarodne standarde
rada obuhvata: 1. osnovna yudska prava; 2. zapoãyavawe; 3. socijalnu politi-
ku; 4. radnu administraciju; 5. industrijske odnose; 5. uslove rada; 6. zaãtitu
bezbednosti i zdravya na radu; 7. socijalnu sigurnost; 8. zapoãyavawe æena;
9. zapoãyavawe dece i mladih osoba; 10. prava starijih radnika; 11. zaãtitu rad-

 

19  

 

O pojmu radnog standarda videti viãe: 

 

R. N. Block, P. Berg. K. Roberts,

 

 

 

Comparing and Quan-
tifying Labour Standards in the United States and the European Union, 

 

The International Journal of Comparative
Labor Law and Industrial Relations, Winter

 

 2003, str. 448. kao i 

 

Fundamental Rights at Work and International
Labour Standards, 

 

International Labour Office, Geneva

 

, 2003, str. 45. 

 

20  

 

Videti: “

 

ILO Declaration on fundamental principles and rights at work

 

” (

 

ILO

 

 je skrañenica za: 

 

Inter-
national Labour Organization

 

).
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nika giganata; 12. zaãtitu starosedelaåkog i plemenskog stanovniãtva; 13. os-
tale kategorije (prava pomoraca, poyoprivrednih radnika, rudara i sl.).

 

21

 

 

 

3.1. Realizacija osnovnih principa na radu

 

Åetiri gore pomenuta fundamentalna principa na radu predstavyaju
osnov pravne dræave uopãte, mada to nije uvek lako vidyivo. Naime, za lice
kojem je uskrañena moguñnost da utiåe na kvalitet i praviånost uslova pod
kojima radi, osobe koje su izloæene ropskom tretmanu ili drugim oblicima
prinudnog rada, lica koja rade pod nepovoynijim uslovima od ostalih, teãko
se moæe reñi da æive u pravnoj dræavi, iako eventualno uæivaju mnoga druga
prava. Zato se navedenim principima mora pokloniti puna paæwa. 

MOR je ovu problematiku uredila sa osam tzv. fundamentalnih konven-
cija:

 

– 

 

Konvencija o prinudnom radu, iz 1930 (br. 29);

 

– 

 

Konvencija o slobodi udruæivawa i zaãtiti prava na organizovawe,
iz 1948 (br. 87);

 

– 

 

Konvencija o pravu na organizovawe i kolektivno pregovarawa, iz
1949 (br. 98);

 

– 

 

Konvencija o jednakom plañawu, iz 1952 (br. 100);

 

– 

 

Konvencija o ukidawu prinudnog rada, 1956 (br. 105);

 

– 

 

Konvencija o ukidawu diskriminacije u vezi sa zapoãyavawem i zani-
mawem, iz 1958 (br. 111);

 

– 

 

Konvencija o minimalnim godinama, iz 1973 (br. 138);

 

– 

 

Konvencija o najteæim formama rada dece, iz 1999 (br. 182).

Naãa zemya, odnosno prethodna Jugoslavija, ratifikovala je sve nave-
dene konvencije.

 

22

 

 Doduãe, konvencije br. 105 i 182 ratifikovane su tek 2002.
i 2003. godine, ãto znaåi da je naãa zemya tek tada preuzela pune obaveze u ve-
zi sa realizacijom osnovnih principa na radu, tj. da su 2003. godine zaokruæe-
ni okviri za uspostavyawe ekonomske demokratije. Meœutim, ne treba misliti
da je ratifikacijom pomenutih konvencija zavrãen proces uspostavyawa os-
novnih principa na radu. Ti principi se moraju ugraditi u domañe zakone i
ispoãtovati u praksi. Na tom planu treba pohvaliti odredbu ZOR, ål. 1, str.
1, u kojoj se kaæe da se prava, obaveze i odgovornosti po osnovu rada ureœuju za-
konom i posebnim zakonom, u skladu sa potvrœenim meœunarodnim konvencijama.
Time je otvorena moguñnost da sudovi u oblasti radnih odnosa sude nepo-
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O ovoj kategorizaciji videti viãe: 

 

A. Wisskirchen and C. Hess

 

, 

 

Employers

 

 

 

Handbook on ILO Stan-
dards-related Activities, 

 

International Labour Office, Geneva,

 

 2001, str. 2.

 

22  

 

One su, prema redosledu kako su gore navedene, objavyene u sledeñim sluæbenim revijama:
Sl. novine Krayevine Jugoslavije, br. 44-

 

XVI

 

, iz 1930; Dodatak Sl. lista FNRJ, br. 5/1956; Do-
datak Sl. lista FNRJ, br. 11/1958; Sl. vesnik FNRJ, br. 12/1952; Meœunarodni ugovori, br. 13/2002;
Dodatak Sl. lista FNRJ, br. 3/1961; Dodatak Sl. lista SFRJ, br. 14/1982; Meœunarodni ugovori,
br. 2/2003.
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sredno i prema pomenutim konvencijama MOR, u sluåaju da zakon sa wima nije
usklaœen. 

Da bi osnovni trinici i drugi standardi MOR zaæiveli u praksi, pot-
rebno je stvoriti i odgovarajuñe druãtvene uslove, a naroåito preuzeti kon-
kretne korake da se svi relevantni subjekti, kao ãto su poslodavci, zaposleni,
wihove profesionalne organizacije, inspekcija rada, dræavna administra-
cija, sudovi, pridræavaju propisanih obaveza. U dayem tekstu reñi ñemo neã-
to o pravnim i faktiåkim uslovima za uspostavyawe pojedinih standarda rada i
o naãoj praksi u vezi sa tim. 

 

1. Sloboda udruæivawa i pravo na kolektivno pregovarawe 

 

–

 

 Prema do-
kumentima MOR, ovaj princip åini nekoliko povezanih prava. To su: 

 

pravo na
slobodu udruæivawa, pravo na kolektivno pregovarawe i pravo na kolek-
tivnu akciju.

 

Prema veñ pomenutim dokumentima MOR (konvencije br. 87 i 98) slobo-
da udruæivawa podrazumeva ukratko sledeñe: slobodu organizovawa sindikata
i organizacija poslodavaca bez odobrewa; pravo udruæivawa tih organizacija
u saveze; dobrovoyno pristupawe profesionalnim organizacijama; uzdræa-
vawe vlasti od meãawa u aktivnosti profesionalnih udruæewa; zabrana wi-
hovog raspuãtawa; zaãtita od uplitawa organizacija poslodavaca u poslove
sindikata; zabrana uslovyavawa zaposlewa neuålawivawem ili nepripada-
wem sindikatu, otpuãtawe ili nanoãewe ãtete radnicima zbog ålanstva u
sindikatu ili uåeãña u sindikalnim aktivnostima. Za slobodno sindikalno
delovawe veoma je vaæno i da se obezbedi kvalitetna zaãtita sindikalnih
aktivista od ãikanirawa i otpuãtawa u vezi sa wihovim sindikalnim akt-
ivnostima, a naroåito organizovawem ãtrajkova. Tu oblast MOR je uredila u
Konvenciji br. 135 o radniåkim predstavnicima, iz 1971. godine (ratifikova-
na 1982. godine) i Preporuci br. 143 o radniåkim predstavnicima, iz 1971. go-
dine (nije usvojena kod nas).

 

23

 

Kod nas se sloboda udruæivawa reguliãe na nivou dræavne zajednice
“Srbija i Crna Gora” (daye: SCG), Poveyom o yudskim i mawinskim pravima
i graœanskim slobodama (daye: Poveya SCG)ål. 32,

 

24

 

 i Ustavom Srbije 

 

–

 

 ål.
44.

 

25

 

 Tim aktima se predviœa pravo na udruæivawe i delovawe profesional-
nih organizacija bez odobrewa, uz upis u registar. Neãto sliåno je utvrœeno
i ål. 130. Zakona o radu. Ciy delovawa profesionalnih organizacija moæe da
bude jedino zaãtita prava i unapreœewe profesionalnihi ekonomskih inte-
resa ålanstva. Dozvoyeno je ograniåewe tog prava u posebnim sluåajevima i
to iskyuåivo zakonima, ako je to neophodno radi: zaãtite javne bezbednosti,
javnog zdravya i morala, nacionalne bezbednosti i zaãtite prava drugih li-
ca. Izloæena pravila se u naåelu uklapaju u meœunarodne sindikalne standar-
de. Zahvayujuñi tome zaposleni u Srbiji formalno mogu slobodno da izraze

 

23  

 

Ove konvencije objavyene su u Sl. listu FNRJ, br. 8/58. i Dodatku Sl. lista SFRJ, br. 14/82.
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Sluæbeni list SCG, br. 1/2003.
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Sl. glasnik RS, br. 1/1990.
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svoje kolektivne interese. Ipak, u praksi je sindikalni rad åesto oteæan,
naroåito u privatnom sektoru. Privatni poslodavci su skloni da primewuju
sankcije protiv organizatora sindikata i sindikalnih aktivista, ãto im
omoguñava i åiwenica da se zaãtita sindikalnih predstavnika predviœena
ZOR i Opãtim kolektivnim ugovorom Srbije (glava 

 

VI – “Uslovi za rad sin-
dikata”),26 neefikasno sprovodi. Tome pogoduje i nedovoyna aktivnost inspek-
cije rada, nepostojawe specijalizovanih – radnih sudova i izuzetna sporost u
reãavawu radnih sporova. Åesti su sluåajevi odluka o vrañawu sindikalista
na posao nekoliko godina nakon nezakonitog otkaza. Poãto do tada on mora
nekako da preæivi, u punoj meri vaæi da “spora pravda prestaje biti pravda”. 

Kolektivno pregovarawe je osnovni mehanizam demokratije u “indust-
rijskim odnosima” (kako se joã na Zapadu nazivaju radni odnosi). Zasniva se
na dogovornom usklaœivawu interesa zaposlenih i poslodavaca, na bazi posti-
zawa kompromisa u vezi sa uslovima rada. Pravo na kolektivno pregovarawe
ureœeno je sledeñim dokumentima MOR: Konvencija o pravu na organizovawe i
kolektivno pregovarawe, br. 98, iz 1949. godine,Preporuka o kolektivnim
ugovorima, br. 91, iz 1951. godine, Preporuka o reãavawu radnih sporova u
preduzeñima, br. 130, iz 1967. godine, Konvencija o unapreœewu kolektivnog
pregovarawa, br. 154, iz 1981. godine i Preporuka o unapreœewu kolektivnog
pregovarawa, br. 163, iz 1981. godine. Naãa zemya je ratifikovala (ili usvo-
jila poãto se preporuke usvajaju) samo prvi od navedenih dokumenata, ãto
ukazuje da u toj oblasti zakonodavac ne prati meœunarodne standarde. 

Na bazi pomenutih dokumenata, kao osnovni druãtveni uslovi za kolek-
tivno pregovarawe mogli bi se izdvojiti: 1) pravni i druãtveni okviri za
realizaciju prava na profesionalno udruæivawe i prava na ãtrajk; 2) posto-
jawe kvalitetnih i slobodnih profesionalnih udruæewa; 3) puna sloboda
kolektivnog pregovarawa; 4) priznawe reprezentativnih organizacija zapos-
lenih u svrhu kolektivnog pregovarawa i spremnost na saradwu od strane pos-
lodavaca; 5) pomoñ dræave u procesu kolektivnog pregovarawa (pruæawe in-
formacija, insistirawe na savesnom i poãtenom pregovarawu, stimulisawe
rezultata pregovarawa kroz prinudno sprovoœewe kolektivnih ugovora).27 

Kod nas su navedeni uslovi danas preteæno ostvareni. 28 Pri tome je sta-
we u pravnom sistemu boye nego faktiåko. Najveñu slabost u praksi predstav-
ya to ãto socijalni partneri ne pokazuju dovoynu zrelost za kvalitetno
kolektivno pregovarawe. Profesionalna udruæewa zaposlenih i poslodava-
ca su, zbog dugogodiãweg naåina delovawa u socijalizmu, “zakræyala” i tek
posledwih godina se ponovo izgraœuju kao klasni zaãtitnici svojih soci-
jalnih grupa. Primera radi, prema broju sindikata deluje da je sindikalna

26  Ovaj akt objavyen je u Sl. glasniku RS, br. 22/1997, 53/1999, 12/2000, 31/2001.
27  Ovi uslovi su delimiåno preuzeti i prilagoœeni, iz: F. Schmidt, A. C. Neal, Collective Agre-

ements and Collective Bargaining, International Encyclopedia of Comparative Law, Volume XV – Labour Law,
Tubingen, 1984, str. 107. 

28  Kolektivni ugovori uvedeni su u pravni sistem Srbije indirektno, putem ål. 125. Ustava,
gde se pomiwu kao izvori prava åiju ustavnost i zakonitost moæe da procewuje Ustavni sud.
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scena kod nas veoma razvijena– u januaru 2002. godine bilo je registrovano
17.155 sindikata u preduzeñima.29 Ipak, prema stawu u praksi ne moæe se reñi
da su organizacije zaposlenih snaæne i dobro organizovane. Neki od najvaæ-
nijih problema koji optereñuju sindikalnu scenu su: birokratizovanost, osi-
pawe ålanstva, prazni sindikalni fondovi, inertnost, slaba meœusobna saradwa
sindikata, nedovoyno poznavawe meœunarodnih standarda rada, kolektivnog
pregovarawa i mirnog reãavawa sporova. Poslodavci su takoœe nedovoyno
dobro organizovani. Ranije je ih je u kolektivnom pregovarawu, sa nedovoyno
suãtinske zainteresovanosti zastupala Privredna komora. Osim Komore, za
sada je jedina relevantna poslodavaåka asocijacija “Unija poslodavaca Sr-
bije” (osnovana 1992), a osnovano je i nekoliko novih organizacija posloda-
vaca, kao npr. Udruæewe industrijalaca i preduzetnika Srbije i Crne gore.
Ova udruæewa jaåaju, ali joã uvek pokazuju poåetniåke slabosti (npr. sklone
su meãawu u politiku, ãto je u suprotnosti sa principima profesionalnog
organizovawa; nemaju jasnu strategiju razvoja radnih odnosa, naåina privred-
nog razvoja). 

U odnosu na ranije zakone o radnim odnosima, Zakon o radu napravio je
pozitivan pomak u ureœewu prava na kolektivno pregovarawe. Prema ål. 136.
st. 2. tog zakona, “Uåesnici u zakyuåivawu kolektivnog ugovora duæni su da
pregovaraju”. Ovakva obaveza ñe podsticajno delovati na razvijawe kulture
dijaloga kod socijalnih partnera. Sa druge strane, za kolektivno pregova-
rawe je kyuåno da se ne naruãi princip dobrovoynosti, åime se osigurava de-
mokratiånost tog procesa. Tako neãto je obezbeœeno ål. 3. st. 1. ZOR, gde se
predviœa da se, ukoliko se ne postigne saglasnost za zakyuåivawe kolektiv-
nog ugovora, prava, obaveze i odgovornosti iz radnog odnosa ureœuju pravilni-
kom o radu ili ugovorom o radu. Znaåi, kolektivni ugovor se ne mora po svaku
cenu zakyuåiti. Ovim je obezbeœena dobrovoynost kolektivnog pregovarawa,
koja kod nas nije postojala po ranijim propisima. 

U odredbama ZOR o kolektivnom pregovarawu treba istañi joã dva no-
va reãewa koja su na liniji meœunarodnih standarda. Prema Preporuci MOR
br. 163 (ål. 2), potrebno je da organizacije zaposlenih i poslodavaca koje
uåestvuju u kolektivnom pregovarawu budu slobodne, nezavisne i reprezenta-
tivne. U skladu sa tim, Zakon je u ål. 5. uveo uslov dobrovoynosti, koji ranije
nije postojao za poslodavaåke asocijacije. Zahvayujuñi tome, iz kolektivnog
pregovarawa je iskyuåena Privredna komora. Privredna komora je ranije
zakyuåivala veñinu kolektivnih ugovora, pri åemu kao prinudna organizaci-
ja, nije zastupala stvarne interese poslodavaca, naroåito privatnih. Usled
toga za privatnike su granski kolektivni ugovori bili “mrtvo slovo na
papiru”, åije su odredbe na sve naåine izigravali. 

Zakon o radu je uveo i obavezno dokazivawe reprezentativnosti organi-
zacija socijalnih partnera u svrhu kolektivnog pregovarawa. Reprezenta-

29  N. Rajkovic, Izveãtaj o socijalnom dijalogu u Republici Srbiji, Beograd, Ministarstvo
rada i zapoãyavawa, maj, 2002, str 7.
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tivnost podrazumeva da zaposlene i poslodavce u pregovorima predstavyaju
organizacije koje uæivaju poverewe veñine u pregovaraåkoj jedinici.30 Prema
odredbama ål. 136-141. ZOR, reprezentativnost sindikata odreœuje se: 1) upi-
som u registar sindikata ili 2) prema broju ålanova sindikata na osnovu
pristupnica. Reprezentativnim sindikatom kod poslodavca smatra sindikat u
koji je uålaweno najmawe 15% zaposlenih kod poslodavca, a na viãim prego-
varaåkim nivoima traæi se da sindikat zastupa 10% zaposlenih u grani ili
delatnosti, odnosno na teritoriji za koju se zakyuåuje kolektivni ugovor.
Isto tako, i poslodavaåka organizacija mora da pokriva 10% poslodavaca u
pregovaraåkoj jedinici. Ukoliko nijedna organizacija zaposlenih ili poslo-
davaca ne ispuwava uslov reprezentativnosti, one mogu zakyuåiti sporazum o
udruæivawu radi zajedniåkog pregovarawa. 

Pravo na kolektivnu akciju podrazumeva moguñnost vrãewa nenasilnog
pritiska radi ostvarivawa interesa zaposlenih ili poslodavaca u oblasti
rada. To pravo primarno se odnosi na ãtrajk, ali tu su i drugi oblici pri-
tisaka zaposlenihna poslodavce i dræavu (bojkot, piketing, javne kampawe),
kao i tzv. ãtrajk poslodavacalokaut. Naãa zemya preuzela je obavezu prizna-
wa prava na ãtrajk joã 1971. godine, ratifikacijom Meœunarodnog pakta o
ekonomskim, socijalnim ikulturnim pravima, iz 1966. godine (gde se u ål. 8.
utvrœuje ovo pravo).31 Ipak, pravo na ãtrajk je uvedeno u pozitivno pravo ne-
kadaãwe Jugoslavije tek 1988. godine, nakon donoãewa amandmana na Ustav iz
1974. Danas se pravo na ãtrajk predviœa Poveyom SCGål. 41, i Ustavom
Srbije – ål. 37, dok se lokaut u naãem pravu ne pomiwe. Konkretna realiza-
cija prava na ãtrajk regulisana je ranijim saveznim Zakonom o ãtrajku (od
1996),32 koji se i daye primewuje u Srbiji. Moæe se reñi da je pravo na ãtrajk
kod nas ureœeno na zadovoyavajuñi naåin. Uskrañeno je jedino zaposlenima u
dræavnim organima, profesionalnim pripadnicima vojske i policije, a ogra-
niåeno je u delatnostima od posebnog druãtvenog znaåaja (javne sluæbe, vojna
industrija i druge delatnosti od javnog interesa).33 Posebno su problematiå-
ne jedino odredbe iz ål. 10. Zakona o ãtrajku, o regulisawu minimuma rada za
javne sluæbe i preduzeña. Naime, u wima se predviœa da minimum rada jedno-
strano utvrœuje osnivaå, odnosno direktor preduzeña, tj. subjekt protiv koga
je ãtrajk usmeren (sliåno narodnoj izreci: “Kadija te tuæi, kadija ti sudi”). 

2. Ukidawe prinudnog ili obaveznog rada Kao ãto smo videli, naãa
zemya je potpisnik osnovnog dokumenta MOR iz ove oblasti, Konvencije br.
105.34 Krajem XX veka u tom domenu kod nas nije bilo veñih problema. Ipak,

30  Zahtev reprezentativnosti postoji u mnogim pravima (npr. SAD, Kanada, Francuska, Belgija).
31  Naãa zemya je ratifikovala pomenuti pakt u Dodatku Sl. lista SFRJ – Meœunarodni ugo-

vori, br. 7/1971.
32  Sluæbeni list Savezne Republike Jugoslavije, br. 39/1996.
33  Videti ål. 9. Zakona o ãtrajku, Sl. list. SRJ, br. 53/1996.
34  Konvencijom o prinudnom radu, br. 29, prinudni rad se definiãe kao “svaki rad ili sluæba

koji vrãi neka osoba pod pritiskom kazne i za koji se moæe reñi da ga ta osoba nije prihvatila
dobrovoyno”. Videti viãe: Fundamental rights..., op. cit, str. 34. 
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posledwih godina bilo je krãewa ovog prava. Prvi sluåaj je bilo suviãe
ãiroko koriãñewe “obaveze rada”, prilikom uvoœewa vanrednog stawa 1999.
godine (u toku bombardovawa NATO). Nakon toga, veoma kvalitetne garancije
u ovompogledu uvedene su Poveyom o pravima SCG, u ål. 6, gde se predviœa da
su u sluåaju ratnog ili vanrednog stawa, ako je opstanak dræavne zajednice
ili dræave ugroæen, dozvoyene mere odstupawa od yudskih i mawinskih
prava zajemåenih u Poveyi i to samo u onom obimu u kome je to nuæno u datoj
situaciji. Prema st. 6. istog ålana, mere odstupawa ni u kom sluåaju nisu
dozvoyene u pogledu pojedinih prava, meœu kojima su i prava iz ål. 13. Poveye
koji nosi naslov: “Zabrana ropstva, poloæaja sliånog ropstvu i prinudnog
rada”. Izmeœu ostalog, ovim ålanom se zabrawuje trgovina yudima u svakom
obliku, kao i seksualno ili ekonomsko iskoriãñavawe lica koje je u nepo-
voynom poloæaju, ãto se takoœe smatra prinudnim radom. 

Drugi vid krãewa ovog standarda MOR sastoji se u tome ãto naãa ze-
mya u posledwe vreme predstavya jedan od kanala za trgovinu yudima tj. za
transfer “belog robya” (trgovina decom i æenama). Prinudni rad se kod nas
javya i direktno, u vidu prinudne prostitucije stranih dræavyanki.35 Dr-
æavni organi bi na ovom planu trebalo da se odluånije angaæuju, kako se ova
pojava ne bi ukorenila.

3. Ukidawe zloupotrebe rada dece – Iznenaœuje podatak da je u XXI veku
jedan od joã uvek nereãenih svetskih problema – eksploatacija deåjeg rada.
Prema podacima UNICEF i MOR, zbog toga ãto rano poånu da rade, 130
miliona dece u svetu nema pristup obaveznom ãkolovawu, 1 milion dece se
svake godine proda u robye, a 250 miliona dece radi, mada su mlaœa od uzrasta
koji je konvencijama MOR predviœen kao uslov za bezbedan rad (to su, prema
ål. 7. Konvencije br. 138. o minimalnim godinama za zapoãyavawe, najmawe 15
godina starosti, 18 godina na opasnijim poslovima, a samo izuzetno 13 godi-
na).36 Pored toga ãto se angaæuju na neodgovarajuñem uzrastu, deca se eksploa-
tiãu na razne naåine: isplañivawem niæih zarada, nepoãtovawem maksimalnog
dnevnog i nedeynog radnog vremena, radom noñu, umawewem godiãwih odmora,
neobezbeœivawem socijalnog osigurawa i odgovarajuñe zaãtite na radu. U
Konvenciji br. 182. o najgorim oblicima deåijeg rada, koju smo ratifikovali,
detayno se nabrajaju zabraweni oblici deåijegrada (ål. 3), kao ãto su npr. svi
oblici ropstva, kmetstva, prinudnog i obaveznog rada, regrutovawa dece za
uåeãñe u oruæanim sukobima, koriãñewe, nabavyawe ili nuœewe dece za
proizvodwu pornografskog materijala i za druge nedozvoyene aktivnosti,
kao ãto je krijumåarewe droge i drugi rad koji je po svojoj prirodi i
okolnostima ãtetan po wihovo zdravye, bezbednost ili moral. Zakon o radu,
u ål. 13. poãtuje minimalne godine starosti za zasnivawe radnog odnosa, us-

35  U dnevnoj ãtampi se redovno pojavyuju napisi o tome. Videti npr. naslove “Romskom decom
i æenama manipuliãe narko-mafija” i “Iz lokala u Novom Sadu prodata na Kosovo pa u Ma-
kedoniju”, dnevni list “Glas”, 30. 6. 2004, str. 4-5.

36  Podaci UNICEF i MOR za 1999. i 2000. godinu. Videti u dnevnom listu “Blic, 18. de-
cembar 2001. godine, iizdawe MOR, World Labour Rapport, International Labour Office, 2000, str. 174.
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lovyava rad lica mlaœih od 18 godina saglasnoãñu roditeya ili staraoca i
time da ne ugroæava zdravye, moral i obrazovawe deteta, odnosno da takav rad
nije zabrawen zakonom, ãto se uklapa u pomenute standarde. U praksi ovde
nije bilo ozbiynijih problema, ali se u posledwe vreme registruje prodaja
dece, naroåito kod siromaãnijih slojeva (o åemu smo govorili).

4. Ukidawe diskriminacije u vezi sa radnim odnosom i zanimawem – Kod
nas se generalno uvaæavaju meœunarodni standardi u vezi sa nediskrimina-
cijom u radnom odnosu. Naãa zemya je ratifikovala najvaænije dokumente
OUN i MOR iz ove oblasti, kao ãto su pomenute Konvencije br. 100 i 111. ili
Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije æena, iz 1979. godine
(OUN).37 Odredbe o nediskriminaciji zastupyene su i u ustavnim dokumenti-
ma, Zakonu o radu, Zakonu o zapoãyavawu i mnogim drugim zakonima. 

Ako se analiziraju odredbe pomenutih propisa, moæe se zakyuåiti da je
na planu ravnopravnosti graœana uåiweno dosta, ali ne i dovoyno. Iako su
formalno jednake sa drugima, mnoge “osetyive” socijalne grupeu stvari nema-
ju odgovarajuñi poloæaj u druãtvu i u vezi sa radom (to su npr. pripadnici ni-
æih socijalnih slojeva, invalidi, æene). Naime, kod ovakvih kategorija nije
dovoyno samo propisati jednakost, veñ im treba i konkretno pomoñi da se
izjednaåe u pogledu ãansi za normalan æivot i sticawe “pristojnog posla”
(tzv. docent work u standardima MOR). 

Primera radi, i pored ostvarene emancipacije u mnogim oblastima, æe-
ne i daye imaju mnogo viãe porodiånih obaveza, teæe se zapoãyavaju, reœe
dolaze u priliku za struåno usavrãavawe i napredovawe, slabije su zastup-
yene na viãim radnim mestima, åesto trpe seksualno uznemiravawe na rad-
nom mestu. Da bi se to ispravilo, mnoge evropske dræave donele su posebne
zakone o jednakosti polova.38 Neke od wih imaju i poseban zakon koji se odnosi
samo na radne odnose (npr. Ãvedska – Zakon o jednakim ãansama pri zaposle-
wu, iz 1980, Danska, zakon sliånog naziva iz 1998). Ovakve zakone su donele i
sve zemye u naãem okruæewu, osim nas. Mi u ZOR(deo V) imamo posebne glave
o zaãtiti æena i omladine, zaãtiti materinstva, odsustvima u vezi sa time i
zaãtiti od otkaza. Aprila 2003. godine uvedeno je i kriviåno delo“seksualno
zlostavyawe”).39 U Vojvodini je ustanovyen specijalni “zaãtitnik yudskih
prava” – tzv. ombudsman, koji ima specijalnog zamenika zaduæenog za ravno-
pravnost polova,40 a u avgustu ove godine donete su i Deklaracija o ravnoprav-

37  Ratifikovana u: Dodatak sl. lista SFRJ – Meœunarodni ugovori, br. 11/1987. O meœuna-
rodnim izvorima vezani za diskriminaciju videti viãe u naãem radu: “Ravnopravnost æena i
muãkaraca u oblasti rada”,Radno i socijalno pravo, Informator i Udruæewe za radno pravo i
socijalno osigurawe, 2003, br. 4-7, str. 101.

38  U vezi sa ravnopravnoãñu polova kao fundamentalnom pravu u EU videti: Labour Law in the
Courts (National Judges and European Court of Justice), ed. by Silvana Sciarra, Hart Publishing, Portland, 2001,
str. 31. i 38.

39  Videti: Kriviåni zakon Republike Srbije, Sl. glasnik SRS, br. 26/77, 28/77, 43/87, 6/89, 42/
89, 21/90. i Sl. glasnik RS, br. 16/90, 51/92, 23/93, 67/93, 47/94, 17/95, 44/98, 10/2002, 11/2002, 80/2002,
39/2003, 69/2003.

40  Odluka o pokrajinskom ombudstmanu, Sl. list AP Vojvodine, br. 23/2002. 
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nosti polova i Odluka o ravnopravnosti polova.41 Ipak, sve se to u praksi
pokazalo kao nedovoyno, tako da bi radi istinskog izjednaåavawa æena i
muãkaraca u druãtvu bilo potrebno doneti i poseban zakon o ravnopravnosti
polova. Nedostaju nam i konkretniji propisi kojima bi se obezbedilo “pravo
na socijalnu integraciju” invalida i drugih ugroæenih socijalnih grupa.
Inaåe, pravo na socijalnu integraciju hendikepiranih lica se predviœa u Ev-
ropskoj socijalnoj poveyi (ål. 15), Saveta Evrope iz 1961. godine, organi-
zacije u åije smo ålanstvo nedavno ponovo stupili. 

3.2. Ostali meœunarodni standardi rada

Zbog nedostatka prostora, osvrnuñemo se samo na neka od vaænijih pi-
tawa u vezi sa ostalim segmentima meœunarodnih standarda rada MOR.

1. Osnovna yudska prava – Naãa zemya je potpisnica velikog broja me-
œunarodnih dokumenata kojima se ureœuju yudska prava, odnosno socijalno-
ekonomska prava. Meœu wima su naroåito znaåajni akti koje je donela
Organizacija ujediwenih nacija (kao ãto su Opãta deklaracija o pravima
åoveka, iz 1948. godine, Meœunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kul-
turnim pravima i Meœunarodni pakt o graœanskim i politiåkim pravimaiz
1966. godine)42 i MOR (u tu grupu dokumenata se od strane MOR svrstavaju
konvencije i preporuke o pravu na organizovawe i kolektivno pregovarawe,
zatim akti kojima se reguliãu prava predstavnika zaposlenih, prinudni rad i
jednakost u oblasti zaposlewa).43 Najvaænija prava iz ovih dokumenata ugra-
œena su u Poveyu SCG, Ustav Srbije i zakone koji reguliãu pojedine oblasti.
Zahvayujuñi tome kod nas ustavna prava predstavyaju: pravo na rad i slobodu
rada, pravo na zaradu, sloboda privreœivawa i preduzetniãtva, pravo na
socijalnu sigurnost, pravo na zaãtitu zdravya, pravo na socijalno osigurawe,
pravo invalida na posebnu zaãtitu, pravo na obrazovawe i struåno usavr-
ãavawe, pravo na zdrave i praviåne uslove rada, pravo na jednakost na radu,
pravo na udruæivawe, kolektivno pregovarawe, ãtrajk, uåeãñe u upravya-
wu.44 Pravno stawe kod ovih prava je na zadovoyavajuñem nivou, ãto se ne mo-
æe reñi i za realno stawe (npr. kod prava na rad, prava na socijalnu sigurnost,
zaãtitu zdravya). Ono je naroåito oteæano dugogodiãwom ekonomskom kri-
zom i nedostatkom sredstava, poãto veñina socijalno-ekonomskih prava zah-
teva konkretne dræavne aktivnosti i ulagawa.

41  Objavyeni su u Sl. listu AP Vojvodine, br. 14/2004.
42  Oba pakta su ratifikovana u veñ pomenutom sluæbenom listu iz 1971. godine. 
43  Videti viãe: International Labour Standards, International Labour Office, Geneva, 1990. i A. Wis-

skirchen, op. cit, str. 80. 
44  U vezi sa ovim videti ål. 13, 32, 40, 41, 42, 43, 45. Poveye SCG i ål. 30, 35-40, 44. Ustava Sr-

bije, kao i S. Jaãareviñ. Prirodna prava iz radnih odnosa, Zbornik pravnog fakulteta u Novom
Sadu za 1997, Novi Sad, 1999.
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2. Zapoãyavawe – Standardi MOR u ovom domenu obuhvataju dokumente
o minimalnom uzrastu za zapoãyavawe, politici i merama za podsticawe za-
poãyavawa, sluæbama za zapoãyavawe, razvoju yudskih resursa, profesio-
nalnoj rehabilitaciji i sigurnosti zaposlewa. U legislativi u ovoj oblasti
ne zaostajemo bitno za meœunarodnim standardima. Naroåito novi Zakon o za-
poãyavawu sadræi mnoga napredna reãewa. Meœutim, sektor zapoãyavawa
mnogo viãe zavisi od praktiånih aktivnosti, tj. od tzv. aktivne i pasivne
politike zapoãyavawa, u åemu smo na samom dnu u poreœewu sa evropskim
zemyama, pa i dræavama u tranziciji. Na to ukazuju i podaci o izuzetno
velikoj nezaposlenosti (koja se zvaniåno kreñe oko 1 milion, po åemu ulazimo
u sam svetski vrh). Zapoãyavawe bi moralo da u bliskoj buduñnosti pred-
stavya dræavni prioritet. Kao ãto je to odavno zapaæeno (Furije), bez prava
na rad se veñina drugih yudskih prava zaista svode na niãta.45

3. Socijalna politika – Najvaæniji dokument MOR o socijalnoj politici
je Konvencija br. 117 o socijalnoj politici (osnovnim ciyevima i standardi-
ma), iz1962. godine. To ãto naãa zemya ovaj dokument nije ratifikovala,
ukazuje na åiwenicu da se socijalnoj politici kod nas ne poklawa dovoyno
paæwe. Zaboravya se åiwenica da je to uz ekonomsku, najznaåajniji vid druãt-
vene politike, kojim se moæe uticati na ravnomeran, socijalno pravedan i
miran razvoj druãtva. Kod nas nema kratkoroånog, ni sredworoånog, niti du-
goroånog socijalnog planirawa na nivou dræave. Takoœe, sporadiåne mere so-
cijalne politike koje se sprovode nisu uvek dovoyno usklaœene sa ekonomskom
politikom. 

Na ovom planu bi uskoro mogao da bude napravyen odreœen pomak, poã-
to je intenzivirano formirawe socijalno-ekonomskih saveta na svim nivoima
u dræavi (u preduzeñima, opãtinama, okruzima, na nivou Pokrajine, repub-
liåkom nivou). Ovih dana se oåekuje i donoãewe posebnog zakona o socijalno-
ekonomskim savetima. Ova tela, sastavyena od predstavnika zaposlenih, pos-
lodavaca i vlasti, u zapadnim zemyama daju veliki doprinos usklaœivawu
normativnih i drugih reãewa sa praktiånim socijalnim potrebama i mo-
guñnostima druãtva, tj. predstavyaju jedan od kanala za osmiãyavawe i us-
klaœivawe socijalne politike na raznim nivoima. 

4. Industrijski odnosi – MOR u ovoj grupi sadræi pomenute konvencije
o kolektivnom pregovarawu, o kolektivnim konsultacijama, komunikacijama,
saradwi zaposlenih i poslodavaca (participaciji) i mirnom reãavawu spo-
rova. Od vaænijih dokumenata iz te oblasti, naãa dræava je ratifikovala/
usvojila jedino pomenutu Konvenciju br. 98.46 To ukazuje je ova oblast bila za-
postavyena u prethodnoj Jugoslaviji. Sliåno je stawe i sada, osim kada se radi

45  Videti: R. Peãiñ, Radno pravo, Senta, 1979, str. 197. 
46  O kojim se konkretnim dokumentima ovde radi (to su preporuke MOR br. 91, 92, 113, 129, 130,

163 i Konvencija 154, videti u: A. Wisskirchen, op. cit, str. 81. ili same dokumente na internet ad-
resi MOR: www.ilo.org.
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o kolektivnom pregovarawu gde je napravyen pomak. Ostali segmenti in-
dustrijskih odnosa se neñe moñi joã dugo zapostavyati, zato ãto bez wih nema
razvoja ekonomske demokratije, niti “socijalnog mira” koji je preko potreban
naãoj ekonomiji. 

5. Uslovi rada – Uslovi rada predstavyaju centralnu temu intereso-
vawa MOR. O raznim aspektima uslova rada je donet veliki broj dokumenata
MOR, kojima se ureœuju: zarade (minimum, odgovarajuñi nivo, garantovane is-
plate u sluåaju nesolventnosti poslodavca), radno vreme (puno, nepuno, preko-
vremeni rad), noñni rad, odmori (u toku dana, dnevni, nedeyni, godiãwi odmor),
rad kod kuñe. Naãa zemya je prihvatila veliki broj dokumenata iz ove
oblasti, zahvayujuñi åemu naãe zakonodavstvo odgovara standardima MOR. 

6. Zaãtita na radu – Od poåetka svog postojawa MOR poklawa izuzetnu
paæwu zaãtiti na radu. Doneto je preko 30 dokumenata o: zaãtiti na radu,
sluæbama zaãtite na radu, povredama na radu i wihovoj prevenciji, zaãtiti
zdravya u pojedinim delatnostima, regulisawu upotrebe pojedinih otrovnih
supstanci (azbest, beli fosfor, antraks, olovo, hemikalije), dejstvu radijaci-
je, buke, zagaœewa vazduha, vibracija, o raku izazvanom delovawem uslova rada.
Naãa zemya je svojevremeno prihvatila kyuåne dokumente o zaãtiti na radu,
ali u posledwe vreme u tome zaostaje.Veñina novijih konvencija i preporuka
MOR o zaãtiti na radu nije kod nas prihvañena, pa stoga ni ugraœena u naãe
zakonodavstvo. Poãto bezbednost na radu u Srbiji posledwih godina nije na
zavidnom nivou, to bi trebalo da bude jedan od oblika pojaåanog delovawa
dræave, kako bi se tako poveñala opãta liåna sigurnost graœana. 

7. Socijalna sigurnost – Jugoslavija je 1955. godine ratifikovala naj-
vaæniji dokument MOR iz te oblasti – Konvenciju br. 102. o minimalnim stan-
dardima socijalne sigurnosti, iz 1952. godine koja je utvrdila osnove za sve
grane sistema socijalne sigurnosti.47 Mada je veñi broj ostalih dokumenata
MOR o socijalnoj sigurnosti ostao neusvojen, poãto su u naãem pravu ispu-
weni zahtevi postavyeni u Konvenciji 102, naãe zakonodavstvo odgovara
standardima MOR. Ipak, opãti nivo socijalne sigurnosti u Srbiji je pos-
ledwih godina veoma nizak. Problem je hroniåni nedostatak sredstava, kao i
neprilagoœenost sistema socijalnog osigurawa novim uslovima. Zbog toga je
realni nivo socijalnih beneficija znatno ispod potrebnog (npr. nivo usluga
i prava u oblasti zdravstvene zaãtite, penzije, naknade invalidima, porodiå-
ne naknade i potpore), odnosno daleko od sliånih davawa u evropskim zemyama. 

8. Ostali standardi MOR – Ãto se tiåe zaãtite na radu æena, mlaœih i
starijih zaposlenih, naãe zakonodavstvo, a primarno ZOR, uklapa se u pravi-
la MOR, poãto smo osnovna reãewa iz dokumenata ove organizacije ugradili
u naãe zakonodavstvo. Nema problema ni sa poloæajem radnika migranata, ko-
jih inaåe kod nas ima mali broj, a ako rade legalno, tretiraju se kao i naãi

47  Dodatak Sl. lista FNRJ, br. 5/1955. 
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dræavyani. Ostali ranije pomenuti segmenti meœunarodnih standardakod nas
su slabije zastupyeni poãto su mawe brojne i kategorije na koje se odnose. Ta-
mo gde ih ima (pomorci, poyoprivredni radnici) uæivaju odgovarajuñi nivo
posebne zaãtite.

4. Regulativa Evropske Unije i pravo Srbije

Regulativa o radnim odnosima u okviru EU znaåajna je za Srbiju iz ne-
koliko razloga. Prvo, naãa zemya æeli da se pridruæi ovoj integraciji, ãto
znaåi da ñe u trenutku eventualnog stupawa u EU morati u potpunosti da usk-
ladi svoje zakonodavstvo sa wenim. Drugo, iako polaze od reãewa MOR, stan-
dardi EU su neãto viãi i moderniji, poãto odgovaraju najboyim reãewima
iz pojedinih dræava ålanica. Kao takvi mogu da budu korisna orijentacija u
dayoj izgradwi naãeg radnog i socijalnog prava. Inaåe, EU je u ovom sektoru
donela veñi broj dokumenata. Od akata opãteg karaktera bitni su Evropska
poveya o fundamentalnim socijalnim pravima zaposlenih ih 1989. godine i
Poveya o fundamentalnim yudskim pravima u EU, iz 2000. godine. Od konk-
retnih dokumenata, mawi broj åine “regulations”, ãto bi se u ovom sluåaju
moglo prevesti kao pravila. To su akti najviãe pravne snage u EU, kojiauto-
matski obavezuju sve dræave ålanice (ovakvim aktom je npr. ureœeno pitawe
slobodnog kretawa radnika – 1968. godine). Veñi broj pitawa ureœen je direk-
tivama (uputstvo). One su akti maweg stepena obaveznosti, tj. ne primewuju se
automatski, veñ se oåekuje wihova daya ugradwa u domañe pravo (direktivama
su npr. ureœene sledeñe teme: rasporeœivawe zaposlenih, rad na odreœeno vre-
me, prava u sluåaju transfera preduzeña, jednak tretman, porodiysko odsust-
vo, radno vreme, rad sa nepunim radnim vremenom, bezbednost na radu, saveti
zaposlenih).48 

Propisi radnog i socijalnog zakonodavstva Srbije za sada nisu usag-
laãeni sa pravom EU. Ipak, izvesna usklaœenost postoji, poãto se u izgrad-
wi oba pravna sistema polazi od regulative MOR. Takoœe, neka reãewa iz le-
gislative EU ugraœena su u izmene Zakona o radu koje se oåekuju (npr. o
zaãtiti potraæivawa u sluåaju promene poslodavca, ukidawu diskriminaci-
je, seksualnom uznemiravawu, reãavawu viãka zaposlenih).49 

48  O komunitarnom pravu videti: Erika Szyszczak, EC Labour Law, UK, Essex, 2000; Rodger
Blainpain, European Labour Law, The Hague – London – Boston, 1999; Brian Bercusson, European Labour Law,
Butterworths, Toronto, 1996.

49  U trenutku predaje ovog teksta pomenute izmene nisu bile usvojene. 
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5. Sistem socijalne sigurnosti u Srbiji

Zapadawem zemye u ekonomsku krizu vremenom je uruãena i stabilnost
sistema socijalnog osigurawa. Do toga je doãlo naroåito zato ãto su sredst-
va iz fondova institucija socijalnog osiguravawa nenamenski i neracionalno
troãena.50 Krajem devedesetih godina proãlog veka dolazi do finansijskog
kolapsa sistema socijalnog osigurawa, kao i sistema socijalne, boraåke i de-
åije zaãtite. Danas je stawe neãto boye, ali dræava i daye na ovaj sistem
troãi suviãe veliki deo sredstava, umesto da se samofinansira iz doprino-
sa. Primera radi, u ovom trenutku dræava dotira fondovima penzijskog osigu-
rawa oko 1/3 sredstava za penzije, ãto je u 2003. godini iznosilo 1 milion
Evra. Zbog hroniånog nedostatka sredstava je drastiåno opao kvalitet usluga
koje pruæaju sve branãe sistema socijalne sigurnosti. Time su postepeno vid-
no naruãeni zdravstveno stawe, standard i socijalna sigurnost velikog dela
stanovniãtva, ãto naravno, ne pogoduje razvoju socijalno-pravne dræave. 

Uviœajuñi ovakve probleme, joã poåetkom devedesetih godina proãlog
veka kod nas je zapoåeta reforma sistema socijalnog osigurawa koja nije us-
peãno zavrãena do danas. Ciy reforme je primarno bila finansijsko ozdrav-
yewe i stabilizacija fondova socijalnog osigurawa, kroz svoœewe prava u
realnije okvire, jaåawe veze izmeœu doprinosa osiguranika i nivoa prava, uz
pooãtravawe uslova za ostvarivawe beneficija. Na toj osnovi poåivaju svi
naãi noviji propisi iz oblasti sistema socijalne sigurnosti. 

Pored toga, predstoji i delimiåna privatizacija svih vidova socijal-
nog osigurawa. Delimiånom privatizacijom socijalnog osigurawa doãlo bi
do rastereñewa dræave, åime bi sebi se oslobodila ogromna suma koju naãa
dræava veñ godinama dotira za penzije i druge grane socijalnog osigurawa. Ta
sredstva bi mogla da budu mnogo produktivnije uloæena, npr. za otvarawe no-
vih radnih mesta. U prilog privatizacije socijalnog osigurawa govori i sum-
wa da su dræava, odnosno paradræavne institucije socijalnog osigurawa, u
stawu da obezbede racionalno koriãñewe prikupyenih sredstava od dopri-
nosa za socijalno osigurawe. 

6. Istorijski pregled

Nakon I srpskog ustanka, kada se formirala moderna dræava Srbija,
odnosi u radu bili su na pretkapitalistiåkom nivou, tako da skoro da nije bi-
lo radnih odnosa u danaãwem smislu reåi. Takvi odnosi postojali su u dr-
æavnoj administraciji i javnim sluæbama, i malim delom u zanatskom sektoru.

50  O tome videti viãe: V. Goluboviñ, Finansirawe penzijskog i invalidskog osigurawa, Novi
Sad, 2002, str. 68. 
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U tim delatnostima se i javyaju prvi oblici radnopravne zaãtite zaposle-
nih, kao i zaåeci socijalnog osigurawa (godine 1841. donosi se Uredba o pen-
zijama åinovnika, a 14. avgusta 1847. Uredba o esnafima). Tokom XIX veka bilo
je joã sliånih propisa, iz kojih se moæe zakyuåiti da je uloga dræave u obez-
beœewu socijalno-pravne sigurnosti malobrojnih zaposlenih i wihovih po-
rodica bila na elementarnom nivou. Zbog toga je u to vreme u Srbiji bila
veoma razvijena pojava osnivawa druãtava za uzajamno pomagawe i samopomoñ.

Veliki iskoraci napravyeni su poåetkom XX veka, kada se donosi, za to
vreme izuzetno napredan, Zakon o radwama, od 29. juna 1910. Wime se u domenu
radnih odnosa predviœa niz pozitivnih novina, izmeœu ostalog: ograniåewe
radnog vremena, dozvoyava se sindikalno organizovawe, ãtrajk, uvode se
privredni inspektori (danaãwa inspekcija rada) i specijalizovani radni su-
dovi – tzv. sudovi dobrih yudi u kojima su bili zastupyeni predstavnici za-
poslenih i poslodavaca (takve sudove danas nemamo, mada su obrazovani u veñini
evropskih zemaya).51 Uvodi se i obavezno socijalno osigurawe za sluåaj bolesti
i povrede, a dobrovoyno za sluåaj “iznemoglosti”, starosti i smrti.52 Time se ta-
daãwa Srbija svrstala u red potencijalnih “socijalnih” dræava iz perspektive
tog vremena. Ipak, ispostavilo se da ni druãtvo, ni dræava, nisu bili zreli
za takve propise, te zbog nedostatka voye, kasnije i rata, sistem nije zaæiveo. 

Radno i socijalno zakonodavstvo u nivou tada najrazvijenih zemaya bi-
lo je doneto i u Krayevini Srba, Hrvata i Slovenaca (kasnije Krayevini Jugo-
slaviji), odmah posle I svetskog rata. Prvo se, 1921. donosi Zakon o inspekciji
rada, a zatim 1922. godine, Zakon o zaãtiti radnika i Zakon o osigurawu rad-
nika. Zakon o zaãtiti radnika sadræao je mnoga åak i danas primewiva reãewa
(npr. predviœalo se ograniåeno radno vreme, pravo na sindikalno organizovawe,
kolektivno pregovarawe, radniåke komore, radniåki poverenici, a indirekt-
no i pravo na ãtrajk). Zakon o osigurawu predvideo je uvoœewe kao obaveznih svih
danaãwih vidova socijalnog osigurawa (zdravstveno, penzijsko i invalidsko,
osigurawe za sluåaj nezaposlenosti). Meœutim, opet se javya problem, ãto
ovi i neki kasniji propisi, nikada nisu do kraja primeweni. Uz toleranciju
dræave masovno su krãene odredbe o ograniåewu radnog vremena, zaãtiti na
radu, zarade su bile ispod nivoa egzistencije. Od svih vidova socijalnog osi-
gurawa jedino su osigurawe za sluåaj bolesti i povrede na radu, odnosno pen-
zijsko osigurawe, delimiåno funkcionisali.53 

Ovu slabost, da se donose napredni propisi, bez ozbiyne namere da budu
dosledno primeweni, naslediñe delom i “socijalistiåka” Jugoslavija. Ipak,

51  Aprila 16. 1912. godine doneta je i Uredba o sudu dobrih yudi, u kojoj je detaynije ureœen
rad ovih sudova. 

52  O ovome videti viãe: R. Peãiñ, Nastanak i razvoj socijalnog osigurawa u Jugoslaviji, Be-
ograd, 1957; D. Vukoviñ, Socijalno obezbeœewe, Krayevo, 1994; S. Jaãareviñ, International Ency-
clopaedia of Laws, Social Security Law Serbia and Montenegro, Kluwer Law International, The Hague/London/
New Yourk, 2004, str. 15. 

53  Kaæemo delimiåno, jer mnogi rizici i kategorije lica ostajali nepokriveni. Npr. u pen-
zijskom osigurawu se deãavalo da radnik, zbog toga ãto je staæ navrãavao kod viãe poslodavaca,
odnosno uplañivao kod viãe nosilaca osigurawa, na kraju uopãte ne ostvari pravo na penziju. 
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moæe se reñi da su u toj dræavi socijalna sigurnost i sigurnost zaposlewa
bili jedno vreme na zavidnom nivou, ali ne i radna disciplina, kao ni saves-
nost subjekata prilikom ostvarivawa prava iz socijalnog osigurawa. Sve to
pomoglo je da doœe do propadawa ekonomije i fondova socijalnog osigurawa. 

Ako se ima u vidu efikasnost danaãweg radnog i socijalnog zakono-
davstva, moæe se zapaziti da problem nepoãtovawa ili boye reåeno, nedos-
lednog poãtovawa zakona u Srbiji i danas postoji. Oåigledno je da ta pojava
predstavya opãtu odliku mentaliteta, åime se konstantno uruãava pravni
sistem i funkcionisawe pravne dræave. Sistemom obrazovawa moralo bi se
uticati na mentalitet stanovniãtva, kako bi se izgradila “kultura poã-
tovawa propisa”. Tek tada ñe dræava, uz odreœene ekonomske preduslove, moñi
stanovniãtvu da obezbedi veñi stepen socijalo-pravne sigurnosti.

7. Zakyuåak

Pravna dræava nije samo dræava koja poseduje odreœene pravne i poli-
tiåke kvalitete, veñ ima izraæenu i socijalnu, ekonomsku i etiåku komponen-
tu. Ta komponenta nameñe transformaciju pojma klasiåne pravne dræave, u
“socijalno-pravnu dræavu”. Socijalna dræava se bazira na socijalno-pravnoj
sigurnosti, koju treba izgraditi realizacijom socijalno-ekonomskih prava
graœana (kao ãto su pravo na rad, sindikalno organizovawe, kolektivno pre-
govarawe, pravo na pravedne i bezbedne uslove rada). Ova prava se velikim
delom izgraœuju u oblasti radnog i socijalnog prava, zbog åega te grane prava
åine bitne pretpostavke pravne dræave.

Radno i socijalno pravo svake zemye nose peåat druãtveno-ekonomskih
okolnosti. Te okolnosti su u Srbiji u ovom trenutku veoma nepovoyne, zbog
ukupne, druãtvene, kulturne i ekonomske krize. Iako su naãe radno i soci-
jalno pravo u velikoj meri prilagoœeni meœunarodnim standardima rada, zbog
nastalih promena u naãem druãtvu, mora doñi do wihove reforme i prilago-
œavawa novim okolnostima. Dogradwa prava mora biti izvrãena u dva pravca.
Prvi je – pravno-tehniåko poboyãawe pravnog sistema, koji pati od nesta-
bilnosti, nepreciznosti, nedostatka sistemske usklaœenosti i neelastiånos-
ti. Drugi korak je prilagoœavawe prava uslovima delovawa u globalizovanoj
træiãnoj ekonomiji. U danaãwim okolnostima radno pravo bi trebalo da
postane fleksibilnije, pri åemu se ne sme zapostaviti pravna sigurnost za-
poslenih i wihovih porodica jer ekonomski razvoj sam za sebe nema smisla.
Socijalno pravo bi trebalo da se reformiãe u pravcu finansijske stabili-
zacije sistema socijalnog osigurawa, kako bi se graœani u sistem obezbeœewa
socijalne sigurnosti mogli trajno pouzdati. 

Ako se istorijski posmatra kvalitet radnog i socijalnog prava u Srbi-
ji, moæe se zapaziti da je joã u ranoj fazi razvoja naãe pravo pratilo svetske
trendove, ali je zbog odlika mentaliteta uvek bilo nedosledno poãtovano.
Uvoœewe “kulture poãtovawa zakona” bi trebalo da bude jedan od vaænijih
koraka ka izgradwi pravne dræave na naãem prostoru.
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Labor and social law framework 

of Serbia as a state of law

Abstract 

Apart from the legal and political ones, a state of law possesses a strong social, eco-
nomical and ethical component as well. Therefore, the notion of “social state of law” has
been introduced recently. Such a state is based upon social and legal certainty, which is
exercised through social and economic rights of citizens (such as the right to labor, to syn-
dicate, to collective bargaining and to just and safe work environment). Those rights are
primarily constructed within the field of labor and social law, which makes the fields a pre-
requisite for a state of law. 

Legal and technical analyses of Serbian labor and social law show that our legal
system suffers from instability, imprecision, inelasticity and that it lacks a systematic har-
monization. 

Analysis of Serbian law includes in particular a check of its harmonization with the
international labor standards set by the International Labor Organization. The analysis
shows that basic harmonization of Serbian law with the ILO standards has been per-
formed, but that there are however certain gaps, which need to be covered. The law needs
to be adjusted to the new conditions of acting within global market economy. Labor law
should become much more flexible, whereas it may not neglect social certainty of employ-
ees. Social law should be aimed at revitalization and financial stabilization of the social
security system.

Historical analysis of Serbian labor and social law reveals that it has never been
applied consistently. Therefore it is necessary that a “culture of obedience of law” is devel-
oped . 
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UGOVORI O VRÃEWU PRAVA GLASA

 

Saæetak: 

 

Pravo glasa je pravo da se izjavom voye uåestvuje u nastanku
skupãtinske odluke. Treba ukazati da se razlikuje pravo uåeãña u skupã-
tini od prava glasa i da se regulativa koja se odnosi na pravo glasa, naåelno,
ne odnosi na pravo uåeãña u  skupãtini. Pravo na uåeãñe u skupãtini je
ålansko pravo i to takvo pravo koje se, naåelno, ne moæe oduzeti. Ono nije
sastavni deo prava glasa, nego se u odnosu na wega javya kao posebno uprav-
yaåko pravo. Pravo glasa se vrãi kroz izjavu voye kojom se akcionar, u pogledu
ustanovyenog predloga, slaæe, ne slaæe ili uzdræava. Treba napomenuti  da
uzdræavawe ne pretstavya davawe glasa. 

Vrãewe prava glasa je, naåelno, slobodno. Ipak, postoje odreœena og-
raniåewa. Osim akcijskopravnih ograniåewa, moguña su i obligaciono pravna
ograniåewa. U tom smislu se govori o ugovorima o vrãewu prava glasa.
Akcionar se obligacionim ugovorom moæe obavezati da svoje pravo glasa
vrãi na odreœeni naåin, ili da ga ne vrãi. Druga ugovorna strana moæe biti
akcionar, ili treñe lice. Ako je ugovor zakyuåen izmeœu akcionara, tada se
radi o 

 

pool

 

-u. Prema postojeñem stavu u sudskoj praksi, nacionalnim zakono-
davstvima i teoriji, ovakva ugovorna obavezivawa, i kada sadræe ugovornu
kaznu, su punovaæna. U tom smislu se ukazuje da takvi ugovori ne povreœuju
osnove akcijskog prava, a posebno nisu u suprotnosti sa autonomijom dru-
ãtva. Osim toga, naglaãava se da ovakvi ugovori nisu u suprotnosti sa
principom da svaka akcija daje pravo glasa, buduñi da se ovde radi o obliga-
cionoj vezi i da wihova punovaænost ne utiåe na dejstvo prava glasa.
Naåelno, takvi ugovori nisu u suprotnosti ni sa dobrim obiåajima. Ugo-
vori o vrãewu prava glasa su obligacionog karaktera, a ne organizaciono
pravne prirode. Direktna posledica toga je da takvi ugovori ne ostvaruju
nikakvo dejstvo prema treñim licima, zbog åega je davawe glsaåke izjave pro-
tivno ugovoru punovaæno. Kada je pravna priroda ugovora o vrãewu prava
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glasa u pitawu, treba naglasiti da je ona razliåita. Kao ãto smo veñ uka-
zali, ugovor o 

 

pool

 

-u, odnosno konzorcijumsku ugovor o vrãewu prava glasa,
predstavya graœanskopravni ortakluk. U okvirima kreditnih aranæmana,
ovakvi ugovori se oznaåavaju kao sporedni dogovori o obezbeœewu åinidbe.
Konaåno, treba imati u vidu i to da ovi ugovori izlaze iz ugovora o nalogu.

 

Kyuåne reåi:

 

 

 

akcija, pravo glasa i ugovori.

 

Pravo glasa je pravo da se izjavom voye uåestvuje u nastanku skupãtin-
ske odluke.

 

1

 

 Pravo glasa akcionara se moæe odrediti u uæem i ãirem smislu.
U uæem smislu pravo glasa prestavya pravo glasawa tj. davawa glasaåke izjave
u skupãtini, kao organu na kojem se formira voya akcionarskog druãtva kao
pravnog lica. Pravo glasa jasno implicira, osim glasawa u skupãtini, i pra-
vo prisustva skupãtini, kao i uåeãñe u raspravi pojedinih pitawa, koja su na
dnevnom redu skupãtine, ãto prestavya pravo glasa u ãirem smislu.

 

2

 

 Nasu-
prot ovome postoji stav prema kojem treba razlikovati pravo glasa od prava
na uåestvovawe na skupãtine, o åemu ñe docnije biti reåi.

Naåelno posmatrano svaka akcija daje pravo glasa. U tom ogledu usta-
novyen je jedan izuzetak  akcije bez prava glasa. Negativno odreœewe  nema
prava glasa bez akcije  vaæi bez izuzetka. Ovo je posledica naåela nedeyivos-
ti akcije (zabrana deyewa akcije). Nije, zato, moguñe izvrãiti prenos samo
prava glasa na lice koje nije steklo akciju. Od toga treba razlikovati ugo-
vorno obavezivawe na vrãewe prava glasa na odreœeni naåin, ãto je, naåelno,
dopuãteno i o åemu ñe docnije biti viåe reåi.

Treba ukazati da se razlikuje pravo uåeãña u skupãtini od prava glasa
i da se regulativa koja se odnosi na pravo glasa, naåelno, ne odnosi na pravo
uåeãña u  skupãtini.

 

3

 

 Pravo na uåeãñe u skupãtini je ålansko pravo i to
takvo pravo koje se, naåelno, ne moæe oduzeti.

 

4

 

 Ono nije sastavni deo prava
glasa, nego se u odnosu na wega javya kao posebno upravyaåko pravo. Ovom
pravu odgovara obaveza skupãtine da sasluãa lice koje je ovlaãñeno da pri-
sustvuje skupãtini. Zakonom nije utvrœena sadræina prava uåeãña. Ipak, ra-
di razjaãwewa, treba smatrati da ono obuhvata pravo na prisustvo, kao i pravo
na uåeãñe u raspravi (diskusiji). 

S obzirom na, u literaturi spomiwanu, sliånost izmeœu dræavne orga-
nizacije i akcionarskog druãtva, ukazujemo na odnos izmeœu prava glasa ak-
cionara i politiåkog prava glasa.
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 Na prvom mestu ukazuje se na nemoguñnost
prometa politiåkog prava glasa, nasuprot postojawu prometa glasova akcio-
nara, zajedno sa ostalim pravima koje imaju. Nadaye, sa nekim izuzecima, ne
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postoji konflikt interesa izmeœu akcionara, kao titularima prava glasa.

 

6

 

 Ova
istovetnost interesa akcionara je ono ãto oãtro razlikuje politiku kor-
poracije od politike dræave. 

Vaænost prava glasa se zasniva na åiwenici da nijedan pravni sistem
ne dozvoyava akcionarima direktni uticaj na voœewe poslova akcionarskog
druãtva. Oni moguñnost uticaja na voœewe poslova ostvaruju na skupãtini,
prvenstveno, glasawem o odreœenim pitawima. Utvrœivawe prava glasa u ãi-
rem smislu je znaåajno zbog odredbe ål. 59 Zakona o preduzeñima, gde se pred-
viœa da neka prava u upravyawu, u skladu sa ugovorom, mogu imati i poveri-
oci. U uporednom pravu ovakva moguñnost se, prvenstveno, predviœa za imaoce
obveznica, s obzirom na moguñnost nastupawa sukoba interesa imalaca obvez-
nica i akcionara. Neka nacionalna prava, u tom smislu, dozvoyavaju imaoci-
ma obveznica prisustvo na skupãtini u konsultativnom statusu, a izuzetno i
pravo odluåivawa glasawem. 

Uobiåajeni naåin utvrœivawa titulara prava glasa u uporednom pravu
je da se pravo glasa utvrœuje po principu da jedna akcija daje pravo na jedan
glas. Ovo vaæi samo naåelno. s obzirom na modifikacije o kojima ñe docnije
biti reåi. Imajuñi u vidu da pravo glasa pripada akcionaru postavya se pi-
tawe utvrœivawa statusa akcionara. U tom pogledu treba praviti razliku iz-
meœu poloæaja imaoca akcije na ime od poloæaja imaoca akcije na donosioca. 

Za status akcionara u pogledu akcija na ime od znaåaja je kwiga akcija.
Akcionarom se, kod akcija na ime, smatra onaj ko je kao akcionar upisan u
kwigu akcija. Ovo reãewe je, u principu, jasno. Postavya se, meœutim, pitawe
u situacijama kada doœe do prenosa akcija na ime, ali taj prenos ne bude regis-
trovan u kwizi akcija. U uporednom pravu su poznata reãewa po kojima se ut-
vrœuje vremenski period pre odræavawa skupãtine u kome se neñe vrãiti
upis u kwigu akcija. Time se akcionarima omoguñava da utvrde moguñnost gla-
sawa na skupãtini, s obzirom na izvrãeni promet akcija na ime. Reãewe iz
Zakona o preduzeñima je jasno  neregistrovani promet akcija na ime nije rele-
vantan za pravo glasa. Akcionarom se smatra onaj ko je kao takav upisan u
kwigu akcija. Ovakvo reãewe moæe dovesti do spornih situacija. s obzirom
da upisivawe novog akcionara u kwigu akcija ne zavisi iskyuåivo od novog
vlasnika akcija. Smatramo da nema smetwi da se u pozivu za skupãtinu, na os-
novu opãtih akata druãtva, utvrdi datum do kojeg se vrãi upis u kwigu ak-
cija, åime bi se kupcima akcija na ime, u velikoj meri, otklonile dileme da li
imaju pravo glasa na toj skupãtini ili ne. 

U pogledu akcija na donosioca situacija je jasnija. Zakonom o preduze-
ñima je usvojeno reãewe po kojem se od wih traæi deponovawe akcija, ãto je
posledica naåina prenosa tih akcija. Ovu moguñnost treba, na osnovu st. 5 ål.
250 predvideti statutom druãtva. U odsustvu takve statutarne odredbe dovoy-
na bi bila prezentacija takve akcije da bi se neko lice smatralo akcionarom. 
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Spomenuta reãewa Zakona o preduzeñima se napuãtaju donoãewem Za-
kona o træiãtu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata.
Ovim zakonom se napuãtaju akcije na donosioca i pojam “papirnih” hartija od
vrednosti. U pravni sistem se unosi i Centralni registar hartija od vred-
nosti, koji derogira kwigu akcija.

Zakonom o preduzeñima je predviœen, kao osnovni princip, proporcio-
nalni sistem prava glasa. U ål. 221 je predviœeno da svaka akcija daje pravo
glasa srazmerno nominalnoj vrednosti. U opãtem delu Zakona (ål. 58) da pre-
duzeñem upravyaju vlasnici, odnosno predstavnici vlasnika srazmerno udelima
i akcijama, ako zakonom nije drugaåije propisano. Osnovni razlog za ãiroku
rasprostrawenost proporcionalnog sistema (åesto se naziva “jedna akcija 

 

–

 

jedan glas”) leæi u tome da se moguñnost donoãewa odluka vezuje za meru
investicionog interesa pojedinog akcionara.

 

7

 

 Nasuprot tome, kao sredstvo za
spreåavawe preuzimawa kontrole nad druãtvom, doãlo je do pojave nepropor-
cionalnog sistema, koji prestavya izuzetak i izaziva teoretske i praktiåne
kontraverze.

 

8

 

 Zakonom o preduzeñima je predviœena izriåita zabrana nepro-
porcionalnog sistema. Prema ål. 221 st. 3 je zabraweno izdavawe akcija koje
bi uz isti nominalni iznos davale razliåit broj glasova. Isti udeo, dakle, ne
moæe biti prañen razliåitim brojem glasova. Potrebno je ukazati na pitawe
postojawa akcija sa razliåitim nominalnim iznosima. U takvim situacijama
akcija sa najmawim nominalnim iznosom treba da ima jedan glas. Tako na pr.
ako postoje akcije sa nominalama od 300 i 1000, akcija sa nominalom vrednoã-
ñu od 300 imañe jedan glas, a akcija sa nominalom od 1000 imañe 3 i 1/3 glasa.
Moguñe je i da akcija sa nominalom 300 ima tri glasa, kada ñe akcija sa nomi-
nalom 1000 imati 10 glasova.

 

9

 

 Vaæno je, dakle, da odnosi odgovaraju nominalnim
iznosima. Svakako je preporuåyivo, u sluåaju akcija sa razliåitim nominal-
nim iznosima, utvrditi takve nominale koje pojednostavyuju postupak  ako ak-
cija nominale 100 ima jedan glas, akcija sa nominalom 200 trebala bi da ima
dva glasa.

Posebno pitawe predstavya moguñnost nejedinstvenog vrãewa prava
glasa od strane akcionara koji ima viãe akcija. Prema starijem shvatawu,
zastupyenom u sudskoj praksi (nemaåkoj), razumno ponaãawe akcionara sa vi-
ãe akcija pretpostavya i jedinstveno vrãewe prava glasa po svim akcijama
koje ima i u tom smislu se davala sudska zaãtita odgovarajuñim odredbama sta-
tuta.

 

10

 

 Nasuprot tome, prema novijoj koncepciji, koja se danas smatra vlada-
juñom, akcionar ima pravo da nejedinstveno vrãi pravo glasa po razliåitim
akcijama koje ima. Nejedinstveno glasawe se zasniva na tome da ovo pravo nije
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vezano za liånost, nego za prenosivo ålanstvo. Sloboda prenosivosti pret-
postavya da svako od wih predstavya samostalno ålansko mesto  viãe ålan-
stava se ne povezuju usled toga ãto je wihov subjekt isti.

 

11

 

 U pogledu sluåaja da akcionar ima jednu akciju sa viãe glasova istiåe
se da nema razloga razliåito tretirati akcionara sa jednom akcijom nomina-
le 2000, koja daje pravo na dva glasa, od akcionara sa dve akcije nominale 1000
koje svaka daje pravo na jedan glas.

 

12

 

 Ipak, smatramo da treba imati u vidu da
se u drugom sluåaju radi o dva ålanska odnosa, dok u prvom sluåaju postoji samo
jedan. Tim pre, ãto ostaje moguñnost da akcionar traæi podelu akcije  dve
akcije sa nominalom od 1000, ako æeli da nejedinstveno vrãi pravo glasa. U
tom smislu se i istiåe da akcionar sa jednom akcijom ne moæe da glasa dru-
gaåije nego jedinstveno.

 

13

 

 To znaåi da on sve glasove po toj akciji mora da
koristi na jedinstven naåin 

 

–

 

 za glasawe za ili za glasawe protiv, ili da bude
uzdræan. Nije, dakle, moguñe ni da akcionar koristi samo deo glasova po
jednoj akciji, buduñi da bi i tako nejedinstveno glasao. 

U pogledu naåina vrãewa prava glasa Zakonom o preduzeñima je pred-
viœeno da se on utvrœuje poslovnikom skupãtine (ål. 258 st. 6). U pogledu pra-
va glasa u uæem smislu, predviœeno je, kao princip, javno glasawe. Odstupawa
postoje u sluåaju glasawa o izboru i opozivu ålanova organa akcionarskog
druãtva, kada skupãtina moæe odluåivati tajnim glasawem. Tajno glasawe o
pojedinim pitawima mogu traæiti i akcionari sa najmawe desetinom osnov-
nog kapitala druãtva. (ål. 257). U ål. 258 st. 4 je predviœeno da odsutni akcio-
nar moæe da glasa i pismeno, na naåin predviœen statutom. U tom sluåaju on
bi morao da ima zastupnika, koji prisustvuje skupãtini, i koji bi predao pis-
meno sa glasaåkom izjavom odsutnog akcionara. Naåin glasawa je regulisan u
ål. 300 Nacrta Zakona o privrednim druãtvima:

 

Naåin glasawa

 

(1)  Glasawe na skupãtini akcionara je tajno putem glasaåkih listiña
prilagoœenih potrebi kompjuterske obrade u sledeñim sluåa-
jevima:
1) ako akcionarsko druãtvo ima viãe od 100 akcionara,
2) kod izbora ili razreãewa direktora, nezavisnog revizora,

likvidatora, i

 

 

 

3) kada to zahtevaju akcionari sa najmawe 20% prisutnih ili
zastupanih akcija sa pravom glasa po odreœenom pitawu.

(2) Glasawe na skupãtini akcionara u sluåajevima koji nisu obuh-
vañeni odredbom stava 1. ovog ålana druãtva vrãi se  javno podiza-
wem ruke ili drugim javnim postupkom. 

(3) Glasaåki listiñ u svakom sluåaju sadræi:
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1) poslovno ime druãtva, datum i vreme odræavawa skupãtine,
2) pitawa o kojima se glasa po redosledu iz dnevnog reda, 
3) odredbu o glasawu “za”, “protiv” ili “uzdræan” o svakom pi-

tawu, 
4) u sluåaju glasawa za direktore ime svakog kandidata i naziv

organa u koji se bira

 

.

 

 
(4) U sluåaju glasawa putem glasaåkih listiña:

1) glas o drugim pitawima osim izbora organa druãtva raåuna se
samo ako akcionar naznaåi jednu od tri moguñe opcije u stavu
3. taåka  3. ovog ålana,

2) glas o izboru ili razreãewu direktora bez kumulativnog gla-
sawa u skladu s odredbom ålana 312. stav 2. ovog zakona raåuna
se samo ako akcionar glasa za broj kandidata koji ne prelazi
ukupan broj ålanova koji se bira, i

3) glas o izboru ili razreãewu direktora sa kumulativnim gla-
sawem raåuna se samo ako akcionarov ukupan broj glasova za
sve kandidate ne preœe ukupan broj glasova koje ima taj akcio-
nar.

(5) Ako glasaåki listiñ sadræi viãe pitawa o kojima se glasa, nepu-
novaænost glasawa po jednom pitawu ne utiåe na punovaænost gla-
sawa po drugim pitawima.

Kao ãto se vidi i u Nacrtu Zakona o privrednim druãtvima je, kao os-
novni princip, predviœeno javno glasawe. Izuzetno predviœene su situacije
kada je tajno glasawe obavezno, zavisno od broja akcionara, pitawa o kojem se
odluåuje, kao i vrãewa mawinskog prava.

Pravo glasa se vrãi kroz izjavu voye kojom se akcionar, u pogledu usta-
novyenog predloga, slaæe, ne slaæe ili uzdræava. Treba napomenuti  da uzdr-
æavawe ne pretstavya davawe glasa.

 

14

 

 Izjava lica ovlaãñenog za glasawe da
ne æeli da uåestvuje u glasawu, pravno posmatrano, predstavya uzdræavawe od
glasawa. Glasaåka izjava je izjava voye åijim davawem se uåestvuje u for-
mirawu za druãtvo relevantne voye skupãtine.Ovo se odnosi kako na glasa-
we za, tako i na glasawe protiv i uzdræavawe od glasawa.
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 Glasaåka izjava
kao izjava voye mora stiñi predsedniku skupãtine. Od to trenutka ona je oba-
vezujuña. Odsustvo dejstva glasaåke izjave nije spojivo sa donoãewem odluke i
wenim objavyivawem od strane predsednika skupãtine.

 

16

 

 Zato je glasaåka
izjava bezuslovna. Mane voye imaju za posledicu ruãyivost glasaåke izjave
kao izjave voye. Ovo za posledicu ima stawe kao da glasaåka izjava nije ni
data (analogna primena ål. 113 Zakona o obligacionim odnosima). Glasaåka
izjava kao izjava voye je “drugi pravni posao” u smislu ål. 25 st. 3 Zakona o ob-
ligacionim odnosima i na wega se shodno primewuju pravila za ugovore. Uko-
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liko time nije naruãena potrebna veñina za donoãewa odluke, ruãyivost
glasaåke izjave nema praktiåni znaåaj, buduñi da odluka nema ugovorni karak-
ter. U suprotnom se na osnovu poniãtaja glasaåke izjave moæe traæiti
utvrœivawe niãtavosti skupãtinske odluke.
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Pravo glasa se moæe vrãiti i preko punomoñnika (st. 1 ål. 258). U tom

pogledu neophodne su dve stvari  obligacioni odnos izmeœu akcionara i zas-
tupnika (ugovor o nalogu), na osnovu kojeg je zastupnik ovlaãñen i obavezan
da deluje za zastupanog akcionara na utvrœeni naåin i da preduzima sve radwe
koje su neophodne u vezi sa davawem glasa. Osim toga potrebna je i punomoñ,
koja predstavya jednostranu izjavu voye.

Zastupnik moæe da vrãi pravo glasa akcionara samo ako akcionar mo-
æe da vrãi svoje pravo.

 Statutom se ne moæe iskyuåiti pravo akcionara da bude zastupan od
strane punomoñnika. Ovo vaæi kako u pogledu jedne akcije, tako i u pogledu
dela akcija koje jedan akcionar ima, pri åemu bi on liåno vrãio pravo po os-
novu preostalih akcija. Nije, meœutim, moguñe da pravo glasa po jednoj akciji
bude vrãeno istovremeno od strane akcionara i zastupnika.

 

18

 

Zastupnik moæe preneti svoje ovlaãñewe samo ako mu je to ugovorom sa
akcionarom dopuãteno (ål. 86 Zakona o obligacionim odnosima). Izuzetno,
prenos ovlaãñewa je moguñ na osnovu samostalne odluke, ako je spreåen da vr-
ãewe prava glasa liåno obavi, a interesi akcionara zahtevaju da to neodloæ-
no bude uåiweno ( na osnovu ål. 86 st. 2 Zakona o obligacionim odnosima).

U pogledu punomoñnika od znaåaja je i pitawe ko moæe biti punomoñ-
nik. Zakonom o preduzeñima je predviœeno da se kao punomoñnik ne moæe javi-
ti lice koje je ålan uprave, nadzornog odbora i izvrãnog odbora direktora.
Razlog tome je potencijalni sukob interesa punomoñnika i akcionara. Ova
zabrana je imperativne prirode i ne moæe se iskyuåiti statutom.Osim ovog
zakonskog ograniåewa, smatramo da nema prepreka da se statutom druãtva
predvide i dodatna ograniåewa u tom pogledu  na pr. dræavyanstvo puno-
moñnika. Posebno je moguñe statutom predvideti da zastupnik moæe biti samo
akcionar. Prema opãtem miãyewu ovo, meœutim vaæi samo naåelno.Ukazuje
se da bi ovakvu odredbu statuta trebalo videti kao nedopuãtenu, ako bi se wo-
me oteæalo zastupawe akcionara. Takvo jedno oteæawe se u sudskoj praksi
(nemaåkoj) videlo kada su akcije u rukama malog broja akcionara
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 Prema sup-
rotnom glediãtu ovakvo reãewe u statutu bi bilo nedopuãteno i samo po
izuzetku bi trebalo da bude prihvañeno i to u sluåaju kada se traæi saglas-
nost druãtva za prenos akcija.
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 Kao ãto se vidi, zastupawe akcionara na skup-
ãtini se statutom moæe ograniåiti, ali se ne moæe iskyuåiti.
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je akcionar i zastupnik drugog akcionara ne mora da glasa jedinstveno po
svojim akcijama i akcijama akcionara koga zastupa.

 

22

 

Osim punomoñnika mogu se javiti i zakonski zastupnici akcionara, To
su roditeyi u pogledu maloletne dece, kada je u pitawu fiziåko lice, kao i
direktor u sluåaju da je akcionar drugo preduzeñe, steåajni upravnik, izvrãi-
lac testamenta. Wihovo istupawe se ne zasniva na punomoñi, nego na pravnom
poloæaju.

Kao ãto je nedopuãteno statutarno iskyuåewe prava akcionara da vr-
ãi pravo glasa preko zastupnika, tako je nedopuãteno i da se statutom utvrdi
obavezno zastupawe akcionara. Time bi se iskyuåilo pravo na liåno vrãewe
prava glasa.
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 Zakonom je, meœutim, moguñe utvrditi obavezno zastupawe akci-
onara  pravna zajednica na akciji (akcija sa viãe vlasnika  ål. 234).

Ako statutom nije iskyuåeno, akcionar moæe dati zajedniåko puno-
moñje veñem broju zastupnika. Ovo je dopuãteno po opãtim propisima i nema
razloga da ne bude prihvañeno i u akcijskom pravu. Prethodna izlagawa o ne-
jednakom vrãewu prava glasa od strane akcionara koji ima viãe akcija, jasno
ukazuju da je dopuãteno da akcionar da punomoñje razliåitim licima u pogle-
du razliåitih akcija koje mu pripadaju. Oni mogu da vrãe pravo glasa na raz-
liåit naåin. Otvoreno je pitawe jedne akcije. Nije sporno da akcionar i u
tom sluåaju moæe dati zajedniåko punomoñje veñem broju zastupnika. Smat-
ramo da davawe viãe pojedinaånih punomoñja po jednoj akciji nije moguñe. S
jedne strane, to nije protivno prirodi zastupniãtva, ali smatramo da je, u
pogledu akcijskog prava, iskyuåeno prema ål. 234 st. 2. Ovo zato ãto i kada
postoji viãe lica koji åine pravnu zajednicu na akciji, pravo je moguñe
vrãiti samo preko zajedniåkog punomoñnika.
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 Ovome treba dodati da bi se
tako pravo glasa viãestruko koristilo.
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 U pogledu ovih pitawa Nacrt za-
kona o privrednim druãtvima predviœa reãewe koje se zasniva na tome da ak-
cionar moæe da ima samo jednog punomoñnika.

Vrsta punomoñja je bez znaåaja. Prihvatyivi su i prokura, opãte puno-
moñje, kao i posebno punomoñje, koje po svom sadræaju obuhvata vrãewe prava
glasa u skupãtini. Kada se radi o opãtem punomoñju ili prokuri nije pot-
rebno i posebno punomoñje za vrãewe prava glasa.
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Zakonom nije utvrœena obavezna forma punomoñja, za razliku od nacio-
nalnih zakonodavstava koja utvrœuju obaveznu pismenu formu. Prema opãtim
propisima forma punomoñja je vezana za formu pravnog posla, za åije se pre-
duzimawe punomoñ daje (ål. 90 Zakona o obligacionim odnosima). Buduñi da
nije moguñe unapred sa sigurnoãñu utvrditi kako ñe se davati glasaåka izjava,
celishodno je davawe pismene punomoñi.
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Punomoñje se daje, po pravilu, za jednu skupãtinu, a vaæi i za ponovye-
nu skupãtinu. 

Na opoziv punomoñja se primewuju opãti propisi. Na osnovu ål. 92 Za-
kona o obligacionim odnosima  vlastodavac se ne moæe odreñi prava na opo-
ziv punomoñja i to moæe uåiniti izjavom bez posebne forme. Izjava o opozivu
mora biti upuñena predsedniku skupãtine.

 

27

 

 Izjava o opozivu se ne upuñuje di-
rektoru, buduñi da se ne radi o odnosu prema druãtvu, nego o odnosu unutar
druãtva tj. o naåinu vrãewa ålanskog prava akcionara u skupãtini. Glasawe
ñe biti punovaæno ako druãtvo nije znalo, niti je moralo znati da je punomoñ
opozvana (primenom ål. 93 st. 1 Zakona o obligacionim odnosima). U pogledu
opoziva punomoñja Nacrtom Zakona o privrednim druãtvima predviœa da se
ono moæe opozvati u svako doba pre glasawa. S obzirom da punomoñje mora
biti u pisanoj formi i opoziv mora biti izvrãen u istoj formi. S obzirom da
se punomoñ moæe dati i u elektronskoj formi (

 

e mail

 

), smatramo da je i opoziv
moguñ na isti naåin. Predviœeno je da se opoziv “dostavya akcionarskom
druãtvu”, ãto izaziva dileme, s obzirom na ranija izlagawa. Predviœena je i
moguñnost konkuldentnog opoziva punomoñja, tako ãto akcionar prisustvuje i
glasa na skupãtini.

Punomoñje daje akcionar, ãto, u sluåaju akcija na ime, ne izaziva prob-
leme, s obzirom na kwigu akcija. Kada su u pitawu akcije na donosioca, i na
ovom mestu, ukazujemo na znaåaj statutarne moguñnosti kojom se traæi depo-
novawe tih akcija, kao uslov za uåeãñe na skupãtini. Zastupawe akcionara
(direktno  u ime i za raåun akcionara) sa akcijama na donosioca se odvija tako
ãto se izvrãi deponovawe tih akcija kod druãtva na ime akcionara i potom
postavi punomoñnik.28 Ovi problemi ñe biti prevaziœeni, buduñi da se novim
propisima ne predviœa postojawe akcija na donosioca.

Zakonom o træiãtu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instru-
menata je predviœeno postojawe zastupniåke izjave. Na ovom mestu ukazañemo
samo na zakonsko reãewe, bez wegove dubye elaboracije. U ål. 66 je pred-
viœeno da je akcionarsko druãtvo duæno da uz poziv za odræavawe skupãtine
dostavi obaveãtewe o pravu akcionara da imenuju zastupnika i obrazac zas-
tupniåke izjave. U pogledu ove obaveze postoji izuzetak ako akcionarsko
druãtvo ima mawe od 15 akcionara, ili je davawe zastupniåke izjave iskyu-
åeno osnivaåkim aktom ili statutom. Zastupnike akcionara sa pravom glasa
utvrœuje skupãtina na predlog uprave tog druãtva ili wegovih akcionara.
Komisija za hartije od vrednosti utvrœuje oblik i sadræinu zastupniåke iz-
jave i donosi reãewe o odobrewu te izjave. Napomiwemo da ovakva formula-
cije izaziva mnogobrojne nedoumice, ali wihovo izlagawe prevazilazi okvire
ovog rada.

U pogledu odnosa akcionara i punomoñnika od znaåaja su odredbe Za-
kona o preduzeñima, kojima se reguliãu obaveze, u pogledu utvrœivawa stava

27  Tako Gadow, op. cit., str. 797
28  Tako i Böcki P., op. cit., str. 166



Dr Zoran Arsiñ, Ugovori o vrãewu prava glasa (str. 369-388)

378

za glasawe na skupãtini onih lica koja zastupaju akcionare  punomoñnika i
depozitara (ål. 253 st. 2 i 3). 

Ugovori o vrãewu prava glasa nisu posebno regulisani u Zakonu o pre-
duzeñima, Za razliku od toga zemye u okruæewu sadræe odgovarajuñu regula-
tivu u statusnim propisima  slovenaåki Zakon o gospodarskih druæbah (ål.
299 st. 2), hrvatski Zakon o trgovaåkim druãtvima (ål. 293 st. 2). Oba zakona
sadræe isti pristup ovom pitawu. Treba, takoœe, imati u vidu da se ova reãe-
wa, buduñi da su prisutna i ãire u uporednom pravu, uzimaju u razmatrawe
prilikom izrade Zakona o privrednim druãtvima Srbije, koji treba da zame-
ni Zakon o preduzeñima. 

Vrãewe prava glasa je, naåelno, slobodno. Ipak, postoje odreœena ogra-
niåewa. Osim akcijskopravnih ograniåewa, moguña su i obligaciono pravna
ograniåewa. U tom smislu se govori o ugovorima o vrãewu prava glasa. 

1. Pojam ugovora o vrãewu prava glasa

Akcionar se obligacionim ugovorom moæe obavezati da svoje pravo gla-
sa vrãi na odreœeni naåin, ili da ga ne vrãi. Druga ugovorna strana moæe bi-
ti akcionar, ili treñe lice. Ako je ugovor zakyuåen izmeœu akcionara, tada
se radi o pool-u. Prema postojeñem stavu u sudskoj praksi, nacionalnim zakon-
odavstvima i teoriji, ovakva ugovorna obavezivawa, i kada sadræe ugovornu
kaznu, su punovaæna. U tom smislu se ukazuje da takvi ugovori ne povreœuju os-
nove akcijskog prava, a posebno nisu u suprotnosti sa autonomijom druãtva.29

Osim toga, naglaãava se da ovakvi ugovori nisu u suprotnosti sa principom
da svaka akcija daje pravo glasa, buduñi da se ovde radi o obligacionoj vezi i
da wihova punovaænost ne utiåe na dejstvo prava glasa.30 Naåelno, takvi ugo-
vori nisu u suprotnosti ni sa dobrim obiåajima.31

Kada su u pitawu ugovori o pool-u treba imati u vidu da se on, kao ãto
smo ukazali, zakyuåuje izmeœu akcionara, a pojedinaåni akcionar se obavezuje
da svoje pravo glasa na skupãtini vrãi na naåin koji se utvrdi veñina akcio-
nara koji su ukyuåeni u pool. U tom smislu se istiåe da postoji ortakluk gra-
œanskog prava u okviru kojeg ovlaãñenici zakyuåuju o naåinu vrãewa prava
glasa.32

Kao ãto smo ukazali, ugovor moæe biti zakyuåen izmeœu akcionara,
kao i izmeœu akcionara i neakcionara. Pravi sluåaj nije sporan i takvi ugo-
vori se prema vladajuñem miãyewu smatraju dopuãtenim. Kada je u pitawu
ugovor zakyuåen izmeñu akcionara i neakcionara, treba naglasiti da se i

29  Würdinger Hans, Aktien – und Konzern Recht, Karlsuhe, 1973, str. 68
30  Gadow, Aktiengesetz, Band I, Berlin 1961, str. 808-809
31  Ibidem
32  Würdinger H., op. cit., str. 68
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takvi ugovori smatraju dopuãtenim, ali se ukazuje i na nedostatke takvog
pristupa. Na prvom mestu, takvim ugovorom se, u odreœenoj meri, naruãava prin-
cip da se pravo glasa vezuje za akciju, odnosno predstavya od we neodvojivi
deo. Drugo, takvim ugovorima se raskida neophodno jedinstvo koje postoji iz-
meœu vrãewa prava glasa i obaveze lojalnosti akcionara prema druãtvu.33

Ugovori o vrãewu prava glasa su, kao ãto smo veñ naglasili, obligaci-
onog karaktera, a ne organizaciono pravne prirode. Direktna posledica toga
je da takvi ugovori ne ostvaruju nikakvo dejstvo prema treñim licima, zbog
åega je davawe glasaåke izjave protivno ugovoru punovaæno. Kada je pravna
priroda ugovora o vrãewu prava glasa u pitawu, treba naglasiti da je ona
razliåita. Kao ãto smo veñ ukazali, ugovor o pool-u, odnosno konzorcijumsku
ugovor o vrãewu prava glasa, predstavya graœanskopravni ortakluk. U okvi-
rima kreditnih aranæmana, ovakvi ugovori se oznaåavaju kao sporedni dogo-
vori o obezbeœewu åinidbe. Konaåno, ukazuje se i na to da ovi ugovori izlaze
iz ugovora o nalogu.34

2. Razgraniåewa prema nekim sliånim 

ugovornim obavezivawima

Kao ugovor o vrãewu prava glasa ne treba smatrati takav ugovor kojim
se akcionar obavezao da odræava odreœeno stawe druãtva. To se prvenstveno
odnosi na jednopersonalna druãtva. U takvom sluåaju osnov povezivawa i
obavezivawa nije vrãewe prava glasa na odreœeni naåin, nego ostvarivawe
odreœene posledice (na pr. opstanak druãtva kao jednopersonalnog), nezavis-
no od naåina na koji se to ostvaruje.35

Postavya se pitawe da li su u domañem pravu dopuãteni ugovori o vr-
ãewu prava glasa uz naknadu (“kupovina glasova”). Za razliku od nekih drugih
nacionalnih prava (na pr. nemaåkog), u domañem pravu ne postoji normativni
osnov, koji bi omoguñavao da se takvi ugovori tretiraju kao nedopuãteni.

3. Sadræina ugovora

Osnovnu sadræinu ugovora predstavya obaveza akcionara da svoje pravo
glasa vrãi na odreœeni naåin, ili da ge ne vrãi. Ova obaveza akcionara moæe
da se odnosi na taåno odreœenu taåku dnevnog reda, odreœene vrste taåaka

33  Hüffer Uwe, Aktiengesetz, München 1999, str. 647
34  Ibidem
35  Godin  Wilhelmi, Aktiengesetz, Band I, Berlin 1967, str. 764
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dnevnog reda ili sve taåke dnevnog reda. Obaveza akcionara moæe biti oro-
åena ili neoroåena.36 Treba imati u vidu da, nezavisno od punovaænosti ugo-
vora, obaveza na posebno glasawe otpada kada woj odgovara jedna skupãtinska
odluka koja je suprotna statutu ili zakonu. Isto vaæi i u pogledu odluke
kojom bi druãtvo bilo na drugi naåin oãteñeno.37 Istiåe se, takoœe, da oba-
veza na odreœeno glasawe ne postoji i kada se radi o izboru lica koje ne ispu-
wava uslove za ålanstvo u organu druãtva.38 Niãtava je i obaveza akcionara
da glasa protivno obavezu lojalnosti.39 U takvim sluåajevima dolazi u obzir
primena ål. 105 Zakona o obligacionim odnosima, na osnovu kojeg je moguñe da
ugovor ostane na snazi i pored niãtavosti jedne wegove odredbe.

4. Pravne posledice povrede ugovora 

o vrãewu prava glasa

 Povreda ugovora o vrãewu prava glasa ne åini davawe glasa bez dejst-
va, niti odluku skupãtine ruãyivom. To znaåi da se posledice povrede ugovo-
ra ograniåavaju samo na ugovorne strane.

Osnovnu pravu posledicu neizvrãewa obaveze vrãewa prava glas na
utvrœeni naåin predstavya naknada ãtete. Dopuãteno je i ugovarawe ugo-
vorne kazne, kada dolazi u obzir primena pravila o smawewu ugovorne kazne i
odnosa ugovorne kazne i ukupne ãtete.

Sporno je da li se tuæbom moæe traæiti izvrãewe ugovorne obaveze.
Prema jednom stavu, akcionar ne moæe biti tuæen za izvrãewe obaveze.40

Ukazuje se da suprotno stanoviãte treba odbaciti, buduñi da ono protivreåi
osnovama akcijskog prava, prama kojima je pravo glasa vezano za akciju. Prih-
vatawe mawinskog stava bi znaåilo da se pravo glasa, putem obligacionog
ugovora i za vreme wegovog trajawa, moæe odvojiti od akcije i preneti na dru-
gog.41 Glasaåka izjava ålana je deo stvarawa voye na skupãtini i zahvat u gla-
saåku izjavu nuæno proizvodi posledice na stvarawe voye na skupãtini, pri
åemu treba imati u vidu da je izvrãewe usmereno ne prema druãtvu, nego pre-
ma ugovorom obaveznom ålanu.42 Ipak, ukazuje se da je dominirajuñe stanoviã-
te prema kojem je moguñe tuæbom traæiti izvrãewe ugovora o vrãewu prava
glasa.43

36  Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 365
37  Ibidem
38  Godin  Wilhelmi, op. cit., str. 763
39  Hüffer U., op. cit., str. 648
40  Gadow, op. cit., str. 809; Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 365-366
41  Godin  Wilhelmi, op. cit., str.763
42  Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 365-366
43  Hüffer U., op. cit., str. 648
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U odnosu na pravne posledice, sporna moæe biti situacija kada je spo-
razum o vrãewu prava glasa prihvañen statutom. Tada glasawe protivno utvr-
œenom naåinu nije povreda samo ugovora, nego i statuta, zbog åega bi odluka
bila ruãyiva, prema odredbama pojedinih nacionalnih prava.44 

U delu sudske prakse (inostrane i to i pogledu druãtava sa ograniåe-
nom odvornoãñu) zastupyeno je stanoviãte prema kojem je i sporedni obliga-
cioni sporazum zasnivao ruãyivost u sluåaju da su wime obavezani svi åla-
novi druãtva. Ovakav pristup je u literaturi sporan.45 U prilog negativnom
stavu iznosi se moguñnost zloupotrbe, kao i odsustvo åiwenica koje su pred-
viœene kao osnov za ruãyivost.46

Kada je otkaz ugovora o glasawu u pitawu treba imati u vidu da se ugovo-
rom pravo na otkaz ne moæe iskyuåiti. U pogledu ostalih pitawa vezanih za
otkaz ugovora o glasawu, mora se poñi od toga da se radi o trajnom dugovinskom
odnosu.47 Takva kvalifikacija obezbeœuje primenu ål. 358 Zakona o obligacio-
nim odnosima i to za sluåaj da vreme trajawa dugovinskog odnosa nije od-
reœeno. Za sluåaj da se radi o trajnom dugovinskom odnosu sa odreœenim rokom
trajawa primewuje se ål.357 Zakona  o obligacionim odnosima.

5. Niãtavost ugovora o vrãewu prava glasa

U ranije spomenutim reãewima prava zemaya u regionu (Slovenija, Hr-
vatska) utvrœeni su sluåajevi kada su ugovori o vrãewu prava glasa niãtavi.
Ciy ovakvog utvrœivawa ogleda se u spreåavawu uprave druãtva da ostvari
uticaj na ishod glasawa skupãtini.

U prvom sluåaju, ugovor o glasawu je niãtav ako se akcionar obavezao
da svoje pravo glasa vrãi prema uputstvima druãtva, uprave ili nadzornog od-
bora, ili od druãtva zavisnog druãtva. Pri tome je bez znaåaja sa kim je ugo-
vor zakyuåen. To znaåi da je ugovor niãtav i kada je obaveza preuzeta prema
drugom akcionaru, ili prema licu koje nije akcionar. Kada je druãtvo u
pitawu nije od znaåaja da li ono uputstvo daje preko organa ovlaãñenog za zas-
tupawe, prokuriste, ili punomoñnika.48 Navoœewe uprave uz druãtvo ima zna-
åaja utoliko ãto se ovde ima u vidu uprava kao kolektivitet (gremium), a ne
kao zastupnik druãtva.49 Kada su organi u pitawu, oni kao takvi, naåelno, ne
mogu biti ovlaãñeni za davawe uputstva za glasawe. Treba, meœutim, imati u
vidu da je, nasuprot tome, punovaæan ugovor kojim se akcionar obavezao prema

44  Hüffer U., op.cot., str. 1087
45  Ibidem
46   Ibidem
47  Hüffer U., op. cit., str. 648
48  Hüffer Uwe, Aktiengesetz, München 1999, str. 681
49  Godin  Wilhelmi, op. cit., str. 762
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jednom od viãe ålanova organa. Zakonom je zabraweno samo obavezivawe na
vrãewe prava glasa prema uputstvima organa, a ne i ålanova organa. 

Ipak, treba imati u vidu da u pojedinaånom sluåaju i takav ugovor, ko-
jim se akcionar obavezao da glasa prema uputstvima ålanova organa, moæe bi-
ti niãtav kao simulovani posao. Takvim se smatra smatra sluåaj kada je kao
ovlaãñenik za davawe uputstva oznaåen ålan organa, ali se takvim ugovorm
ostvaruje isti rezultat kao da je ovlaãñeno samo druãtvo. To je sluåaj kada se
kao ovlaãñenik javya svakodobni ålan organa,

Potrebno je ukazati na jednu åestu situaciju, koja nastaje kada je ålan
uprave istovremeno i akcionar i, kao takav, ålan pool-a. Na taj naåin on, pred-
hodnim glasawem u okviru pool-a, moæe ostvariti svoj uticaj. To nije ãtetno
sve dok on svojim glasom utiåe samo na pool. Ako je samo jedan ålan uprave
istovremeno i akcionar koji ima veñinu glasova u pool– u, ne moæe se reñi da
ostali akcionari, koji su ugovorom obavezani da glasaju prema tome kako je
veñinom odluåeno u pool-u, imaju obavezu da vrãe svoje pravo glasa prema uput-
stvima uprave. U pojedinaånom sluåaju to moæe biti voya uprave, ali ne mora.
U svakom sluåaju radi se o voyi jednog ålana uprave, koja moæe biti i pro-
tivna voyi ostalih ålanova.50 Zamislivo je, meœutim, da zaobilaæewe niãta-
vosti postoji u situaciji kada su svi ålanovi uprave, ili nadzornog odbora,
ålanovi pool-a kao akcionari na takav naåin da svojim glasovima ostvaruju
veñinu kojom se utvrœuje odluka pool-a o vrãewu prava glasa.51

Kada je u pitawu ugovor o vrãewu prava glasa prema uputstvima zavis-
nog preduzeña, treba imati u vidu da pravna forma preduzeña nije od znaåaja.
Ciy ovakve regulative je da se izbegne da na mesto druãtva, ili wegovih or-
gana, doœe zavisno preduzeñe, preko kojeg ñe druãtvo, ili wegovi organi,
sprovesti svoju voyu. Smatra se da je nedopuãteno i obavezivawe akcionara
da ñe vrãiti pravo glasa prema uputstvima uprave zavisnog preduzeña. Stvar-
ni osnov za ovakav pristup se ne razlikuje od situacije kada se radi o upravi
druãtva.52

Drugi sluåaju zakonskog ustanovyavawa niãtavosti ugovora o glasawu
je regulativa kojom je predviœeno da su niãtavi ugovori o glasawu kojima se
akcionar obavezao da glasa za svaki predlog uprave, ili nadzornog odbora
druãtva. Znaåaj ovakve odredbe ogleda se u razjaãwavawu moguñe situacije.
Ovo zato ãto je jedva zamislivo da bi sadræina uputstva uprave za vrãewe
prava glasa bila drugaåija od wihovog predloga odluke. Zato se æeli spreåi-
ti i ovaj naåin na koji organi druãtva mogu ostvariti neæeyeni uticaj na
ishod glasawa. Ni u ovom sluåaju nije od znaåaja prema kome je akcionar
preuzeo obavezu da glasa za svaki predlog uprave.53

50  Godin  – Wilhelmi, op. cit., str. 761-762
51  Ibidem
52  Hüffer U., op. cit., str. 682
53  Gessler, Hefemehl, Eckardt, Kropf, Band II, str.367; Hüffer U., op. cit., str. 681
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Kada se radi o niãtavim ugovorima o vrãewu prava glasa, postavya se
pitawe odnosa posebnih osnova niãtavosti utvrœenih akcijskopravnim pro-
pisima i osnova za niãtavost po osnovu opãtih propisa, koji vaæe za sve obli-
gacione ugovore (ål. 103 Zakona o obligacionim odnosima). U tom pogledu treba
naglasiti da se opãti propisi kojima se utvrœuju osnovi za niãtavost pri-
mene i u pogledu ugovora o vrãewu prava glasa. Spomenuti sluåajevi nisu
iskyuåivi osnovi za niãtavost ugovora o vrãewu prava glasa. S tim u vezi
treba ukazati na joã neke sluåajeve. Bez dejstva je ugovor o glasawu koji
zakyuåi akcionar, kojim se obavezuje da vrãi svoje pravo glasa prema uput-
stvima drugog akcionara, ako drugog akcionara pogaœa zabrana vrãewa prava
glasa zbog sukoba interesa, ili ako on iz drugih razloga ne moæe da vrãi svo-
je pravo glasa. Ovo zato ãto bi se izvrãewem takvih ugovora omoguñilo tom
akcionaru da ostvari uticaj na izgradwu odluke druãtva, ãto se protivi smis-
lu i ciyu zakonske zabrane vrãewa prava glasa.54 Bez dejstva je i ugovor o glasawu
zakyuåen izmeœu imaoca akcije na ime åiji je prenos ograniåen saglasnoãñu
druãtva i oznaåenog buduñeg sticaoca, kada druãtvo uskrati saglasnost ne
prenos takve akcije. Tada se tom licu ne moæe omoguñiti ostvarivawe uticaja
na druãtvo putem obligacionog ugovora. Na taj naåin se ciy uskrañivawa sag-
lasnosti druãtva u svakom sluåaju ostvaruje u pogledu vrãewa prava glasa.55

6. Pravne posledice niãtavosti ugovora 

o vrãewu prava glasa

Ugovori o glasawu su niãtavi buduñi da ustanovyavaju zabraweno ve-
zivawe prava glasa uputstvom za wegovo vrãewe (ål. 103 Zakona obligaci-
onim odnosima). Smatramo da ne postoji moguñnost opstanka ugovora u preo-
stalom delu  prema ål. 105 Zakona o obligacionim odnosima. Ovo zao ãto se
niãtavost izriåito odnosi na ugovor, a ne na klauzulu o obavezi vrãewe pra-
va glasa na odreœeni naåin. Buduñi da je obaveza vrãewa prava glasa prema
uputstvima niãtava, wu nije moguñe obezbediti ugovornom kaznom. Nije mo-
guñe ni traæiti naknadu ãtete zbog neizvrãewa. U pogledu pravnih pos-
ledica niãtavosti ugovora o vrãewu prava glasa treba naglasiti da pravo
glasa akcionara nije iskyuåeno zbog niãtavosti ugovora. Akcionar moæe
glasati za i protiv predloga uprave, kao ãto se moæe i uzdræati od glasawa.
Glasaåka izjava je niãtava ili ruãyiva. U pogledu ruãyivosti treba ukazati
da ona dolazi u obzir zbog zablude ili prevare, kada je akcionar smatrao da
svoj glas mora dati na naåin koji odgovara niãtavom obavezivawu.56 Reãewe

54  Gessler, Hefemehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 367; Tako i Hüffer U., op. cit., str. 646
55  Ibidem
56  Hüffer U., op. cit., str. 682; Gessler, Hefermehl, Eckardt, Kropf, Band II, str. 368
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se ocewuje kao konskventno, buduñi da niãtavost ugovora uspostavya slobodu
glasawa akcionara.57

7. Nacrt Zakona o privrednim druãtvima i ugovori 

o vrãewu prava glasa

Za razliku od postojeñeg Zakona o preduzeñima u postupku pripreme no-
vog Zakona o privrednim druãtvima vodilo se raåuna o regulisawu ugovora o
vrãewu prava glasa. Tako ål.298 Nacrta Zakona o privrednim druãtvima
glasi:

Ålan 298.

Ugovori o glasawu
(1) Ugovor kojim se akcionar ili punomoñnik obavezuje da ñe glasati po

uputstvima akcionarskog druãtva ili bilo kog ålana odbora direktora ili
izvrãnog direktora niãtav je.

 (2) Ugovor kojim se akcionar obavezuje  da ñe koristiti pravo glasa na
odreœeni naåin, ili da neñe glasati, u zamenu za pogodnosti ili druge usluge
koje ñe mu odobriti druãtvo ili bilo koji ålan odbora direktora  ili izvrã-
ni direktor druãtva niãtav je.

 U pogledu prvog stava terba ukazati da normirawe sluåajeva kada je
ugovor o glasawu niãtav znaåi da su ugovori o glasawu, u svim drugim sluåa-
jevima, dopuãteni. Na taj naåin se prihvata stav koji u pogledu postojeñeg
Zakona o preduzeñima vaæi na osnovu opãtih pravila ugovornog prava.

Znaåajan napredak u pogledu regulisawa ugovora o glasawu ogleda se u
normirawu sluåajeva kada se ovakav ugovor smatra niãtavim. Prema st. 1 ål.
298 Nacrta Zakona o privrednim druãtvima treba razlikovati dve situacije
jednu kada se akcionar obavezao da åe pravo glasa vrãiti po uputstvima samog
druãtva i, drugu, kada se akcionar obavezuje da åe svoje pravo glasa vrãiti
prema uputstvima bilo kog ålana odbora direktora ili izvrãnog direktora.

U pogledu prve situacije u kojoj je ugovor niãtav kada se akcionar
obavezao da ñe vrãiti pravo glasa prema uputstvima druãtva, treba ukazati
da je to dobro reãewe, koje je ãiroko prihvañeno u uporednom pravu. Ciy reg-
ulative je da se onemoguñi druãtvo da vrãi uticaj na ishod glasawa na skupã-
tini. U takvim situacijama je nebitno ko je druga ugovorna strana, odnosno
prema kome je akcionar preuzeo obavezu. Druga ugovorna strana moæe, prema
tome, biti i samo druãtvo, drugi akcionar ili, lice koje nije akcionar. Ne-
bitno je, takoœe, ko daje nalog  zakonski zastupnik druãtva ili punomoñnik.
Osnovni problem u vezi sa regulativom st. 1 ål. 298 Nacrta Zakona o privred-

57  Dovodi se u pitawe celishodnost reãewa, Tako Hüffer U., op. cit., str. 682
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nim druãtvima ogleda se u tome da nije obuhvañena situacija kada se akcionar
obavezao da ñe vrãiti svoje pravo glasa prema uputstvima zavisnog druãtva.
Radi se, naime, o tome da druãtvo svoj uticaj na glasawe moæe da sprovede i
indirektno, koristeñi za to nalog od wega zavisnog druãtva, pri åemu bi
pravna forma tog druãtva bila nebitna. Odsustvo ovakve regulative onemo-
guñava i weno ãire tumaåewe, prema kojem bi ovaj osnov za niãtavost obuhva-
tio i nalog odbora direktora zavisnog druãtva, odnosno nalog ålanova odbo-
ra direktora.

Drugu situaciju u kojoj je ugovor o vrãewu prava glasa niãtav predstav-
ya obavezivawe akcionara da glasa prema uputstvima bilo kog ålana odbora
direktora. I u ovom sluåaju nije od znaåaja ko je druga ugovorna strana  akcio-
nar, ili lice koje nema takav status. Ovde se vidi razlika izmeœu reãewa
Nacrta Zakona o privrednim druãtvima i nekih reãewa iz uporednog prava
u nekim nacionalnim zakonodavstvima ovakvi ugovori su punovaæni. Za raz-
liku od toga, kao niãtavi se utvrœuju ugovori kojma se akcionar obavezuje da
ñe glasati po nalozima upravnog odbora. U odnosu na poznata reãewa iz upor-
ednog prava treba ukazati da nisu kao niãtavi utvrœeni ni ugovori kojima se
akcionar obavezuje da ñe glasati za svaki predlog upravnog odbora.

Od interesa je i st. 2 ål. 298 Nacrta Zakona o privrednim druãtvima,
kojim se kao niãtav utvrœuje i ugovor o “prodaji glasova”.U osnovi ovakvo
reãewe je dobro i odgovara poznatim pristupima u uporednom pravu. Smisao
norme je da spreåi da veñinska voya na skupãtine bude izmewena. Ipak, uoå-
yive su i neke slabosti predloæenog teksta. Na prvom mestu, kao lice koje
zakyuåuje ugovor (“prodavac”) spomiwe se akcionar. U uporednom pravu i
teoriji se ukazuje da se radi o ugovoru koji zakyuåuje “vrãilac prava glasa”.58

To je, na prvom mestu, akcionar, ali ne samo on  to moæe biti i punomoñnik i
zakonski zastupnik. Radi se o situaciji kada oni, od wih zastupane glasove,
prodaju treñem. Na wihov odnos sa nalogodavcem se st. 2 ål. 298 ne primewuje.

Osim glasawa na odreœeni naåin, obuhvañeno je i uzdræavawe od gla-
sawa, odnosno nedavawe glasaåke izjave. Osim prostog nedavawa glasaåke izja-
ve ovim se obuhvata i obaveza nepojavyivawa na skupãtini.59 Ovo vaæi za na-
cionalna prava u kojima se pravo glasa moæe vrãiti samo na skupãtini,
odnosno nije moguñe glasawe od strane odsutnog akcionara. Buduñi da je to
prema Nacrtu Zakona o privrednim druãtvima moguñe, ovakvo tumaåewe nije
prihvatyivo.

Kada su “pogodnosti” u pitawu one moraju biti posebne. Pre svega, to
moraju biti pogodnosti koje ne proizlaze iz samog glasawa, nego moraju posto-
jati van wega.60 Posebnost pogodnosti znaåi da se ne uzimaju u obzir one pogod-
nosti koje pripadaju svim akcionarima. Tako na pr. garancija dividende koja

58  Gadow, op. cit., Band II, str. 819 ; Godin  Wilhelmi, op. cit., str. 1982
59  Godin, Wilhelmi, op. cit., str. 1983
60  Gadow, op. cit., Band II, str. 821
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se obezbeœuje svim akcionarima nije posebna pogodnost, dok bi garancija
predstavyala posebnu pogodnost kada bi kupovina glasova obuhvatala jednu
jedinu garanciju.

Ono ãto karakteriãe posebnost pogodnosti je wen kvalitet, a ne kvan-
titet.61 Tako na pr. iznos novaåne naknade nije od znaåaja. Posebna pogodnost
moæe biti materijalna, ali i nematerijalna.62 Kao primeri nematerijalne
posebne pogodnosti navode se obeñawe protekcije, privrednih ili politiå-
kih kontakata.

Materijalnu posebnu pogodnost, osim plañawa sume novca, predstavya i
otkup akcija po ceni iznad kursa. U teoriji se prihvata stav sudske prakse
(inostrane), prema kojem se prosto prepuãtawe akcija, po kojima63 je vrãeno
glasawe, ne smatra posebnom pogodnoãñu. 

Posebna pogodnost moæe biti posredna i neposredna.64 Radi se o tome da
posebna pogodnost ne mora biti u neposrednom odnosu sa åinidbom i protiv-
åinidbom glasawa. Dovoyna je i neka dalekoseæna pogodnost za lice koje je
preuzelo obavezu glasawa na odreœeni naåin, ili obavezu da se uzdræi od gla-
sawa. Tako ne pr. kao posredna posebna pogodnost se oznaåavaju ãanse, kandi-
dature.65

8. Ugovori o vrãewu prava glasa 

i preuzimawe druãtva (take over)

Nacrt Zakona o privrednim druãtvima, i pored diskusija koje su o tome
voœene, ne sadræi pravila o preuzimawu akcionarskih druãtava. Neke radne
verzije su regulisale ovu materiju, ali je ona, u ovom trenutku, regulisana u
Zakonu o træiãtu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata.

Prvo, Nacrtom 13. direktive EU je predviœeno da uprava druãtva moæe
da preduzme odbrambene mere u sluåaju javne ponude za preuzimawe tek ako
skupãtina donese odgovarajuñu odluku. S tim u vezi potrebno je izvrãiti
odgovarajuñe napomene. Prilikom tzv. neprijateyskog preuzimawa moguñe je
da uprava druãtva preduzme odreœene mere kojima se spreåava, ili oteæava
preuzimawe druãtva. Preduzimawe takvih mera je bilo predmet razliåitih
opredelewa. Postavilo se, naime pitawe dali to predstavya pravo, ili oba-
vezu uprave. Odgovor na ovo pravno pitawe, bio je uslovyen pravnopolitiå-
kim stavom u pogledu preuzimawa druãtva. Ovaj, pre svega ekonomski, pristup

61  Ibidem
62  Godin – Wilhelmi, op. cit., str. 1983 Sporno. Vidi Gadow, op. cit., Band II, str. 821
63  Gadow, op. cit., Band II, str. 821
64  Godin  Wilhelmi, op. cit., str. 1983; Gadow, op. cit., Band II, str. 821
65  Gadow, op. cit., Band II, str. 821
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se mewao, ãto je uslovyavalo i razliåit odgovor na spomenutu pravnu dilemu.
Javili su se stavovi prema kojima je uprava slobodna da preduzme odbrambene
mere, na osnovu obaveze postupawa u skladu sa interesom druãtva. Ako bi pro-
cena uprave bila da preuzimawe nije u skladu sa interesom druãtva, ona tada
ne bi imala pravo, nego obavezu da preduzme odbrambene mere. Ovaj stav se
vremenom napuãtao, kako se mewao pravnopolitiåki pristup preuzimawu
korporacija. Danas je dominirajuña koncepcija da treba liberalizovati
træiãte preuzimawa korporacija i u skladu sa time se mewa i pravno regu-
lisawe ovog procesa. Ova tendencija joã uvek nije jednoznaåna, buduñi da pos-
toje nacionalni zakoni koji su vrednosno indiferentni. Treba oåekivati da
ñe se ova situacija promeniti posle stupawa na snagu 13. Direktive, koja se
zasniva na vladajuñem ekonomskom konceptu, prema kojem preuzimawe korpo-
racija treba stimulisati. U tom svetlu treba posmatrati i reãewe 13 Direk-
tive, prema kojem uprava moæe preduzeti odbrambene mere samo ako skup-
ãtina donese odgovarajuñu odluku. Kao ãto se vidi ovlaãñewa uprave se time
znatno suæavaju, buduñi da stalo na stanoviãte da, u sluåaju javne ponude za
preuzimawe, treba ojaåati poloæaj akcionara. Uprava, naime, moæe biti sti-
mulisana da zanemari interese druãtva, koji se u ovom sluåaju svodi na in-
teres akcionara. Ovo zato ãto je realno oåekivati da ñe preuzimalac promeniti
upravu, koja je svojim radom doprinela da korporacija postane podobna za pre-
uzimawe. Ni ovaj pristup nije bez nedostataka. Radi se o tome da uprava,
akcionar ili neakcionar, moæe imati znaåajan uticaj na odluku skupãtine,
zbog åega se osnovna ideja dovodi u pitawe. Jedan od pojavnih oblika takvog
uticaja su i ugovori o glasawu. Wihovo postojawe moæe onemoguñiti pravo
formirawe voye druãtva na skupãtini. To je i razlog zbog kojeg se 23 Direk-
tivom predviœa da se dejstvo ugovora glasawu suspenduje u pogledu glasawa o
odluci o preduzimawu odbrambenih mera kada je stavyena javna ponuda za
preuzimawe. Time se ne utiåe na punovaænost ovih ugovora, ali se wihovo dej-
stvo iskyuåuje u pogledu glasawa o odgovarajuñoj odluci. Na taj naåin se ak-
cionarima omoguñava da slobodno glasaju i da izjavom svoje voye, formiraju
stvarnu voyu druãtva na skupãtini. 
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Contracts on exercising of voting rights

Abstract

Exercising of voting rights is principally uninhibited. However, there still are some
restrictions. Apart from the limitations related to shares, limitations of the contract law
apply also in certain cases. Therefore, one may speak of contracts on exercising of voting
rights. A shareholder may convene under a contract to exercise his voting rights in a partic-
ular manner, on not to exercise them at all. The other contracting party may be another
shareholder or a third person. Should a contract be concluded among shareholders, one
may speak of a pool. Such conventions are lawful under the case law, national legislation
and theory, even if they contain a penalty for breach.
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KONCESIJE

 

Saæetak:

 

 Koncesije vode poreklo od feudalnih regalija. U ranoj fazi
kapitalizma transnacionalne kompanije su sticale pravo svojine na pred-
metima koncesije, ãto nije odlika savremenih koncesija, gde koncesionar
stiåe samo pravo koriãñewa prirodnih bogatstava, dobara u opãtoj upo-
trebi ili vrãewe javne sluæbe. Koncesije u Srbiji datiraju iz devetnaes-
tog veka. Posle duæe pauze, one se ponovo pojavyuju kao moguñi oblik ulagawa,
naroåito, stranog kapitala.

 

Kyuåne reåi: 

 

Pojam i vrste koncesija, koncesionarstvo u Srbiji, zaã-
tita prava koncesionara.

 

Pojam i vrste koncesija

 

U uporednom pravu koncesije se obiåno definiãe kao pravni odnos iz-
meœu dræave, koncedenta, i pravnog ili fiziåkog lica, koncesionara, u kome
dræava ustupa pravnom ili fiziåkom licu pravo koriãñewa prirodnog bo-
gatstava ili dobra u opãtoj upotrebi ili vrãewe javne sluæbe uz odreœenu
naknadu
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. Najåeãñe se daju u rudarstvu, poyoprivredi, ãumarstvu, saobrañaju,
snabdevawu energijom, komunalnim sluæbama. Osnovne obaveze koncesionara
su obavyawe ugovorene delatnosti i plañawe koncedentu odreœene naknade,
rente, poreza i drugih daæbina. Ugovorne strane su koncedent kao davalac
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koncesije i koncesionar kao korisnik koncesije. U ulozi koncedenta moæe da
se javi dræava, autonomna pokrajina, regija, opãtina, zavisno od zakonodav-
stva. Kao koncesionari mogu da se pojave pravna i fiziåka lica, s tim da neka
zakonodavstva dozvoyavaju da to budu pored stranih i domaña lica, dok neka tu
moguñnost predviœaju samo za strana lica. U naãem pravu je predviœeno da
koncesionar bude i domañe i strano pravno ili fiziåko lice.

 

2

 

Prema predmetu koncesija uobiåajena je podela na koncesije za ko-
riãñewe prirodnih bogatstava, dobara u opãtoj upotrebi i koncesije za vrãe-
we javnih sluæbi. U uporednom zakonodavstvu se prirodnim bogatstvom smatraju
zemyiãta, ãume, rude, vode i sliåno a pod dobrima u opãtoj upotrebi se
obiåno podrazumevaju javni putevi, parkovi, trgovi, ulice, loviãta, komunal-
na dobra, sredstva u oblasti infrastrukture.

 

3

 

 Privredne delatnosti od opã-
teg interesa su posebnim zakonom odreœene kao oblasti od opãteg interesa a
to su uglavnom elektroprivreda, ptt saobrañaj, æelezniåki saobrañaj, vodo-
privreda, komunalne delatnosti i sliåno. Kod modernih koncesija se åesto
povezuju administrativna i fiskalna funkcija odnosno koncesionar obezbe-
œuje zdravstvene usluge, izgraœuje infrastrukturne objekte dræave konce-
denta. Osim podele koncesija s obzorom na predmet, razlikuju se meœunarodne
od nacionalnih koncesija a razlikuje ih inostrani karakter koncesionara u
odnosu na dræavu koncedenta.

Poseban oblik koncesija su BOT poslovi i razne modifikacije ovog
posla. U suãtini radi se o modelu koji obuhvata sve faze od finansirawa,
projektovawa, izgradwe i opremawa, do koriãñewa uz naknadu u ugovornem
roku posle kog izgraœeni objekat prelazi u svojinu koncedenta. Postoje po-
sebni oblici BOT sistema poznati u uporednom pravu u zavisnosti od toga ko-
je su sve operacije ukyuåene u posao. To su na primer BOO (

 

build, own, operate

 

,
izgradi, poseduj, koristi bez obveze transfera), BOR (

 

build, operate and renewal

 

,
izgradi, koristi, obnovi), BOOT (

 

build, own, operate, transfer

 

, izgradi, poseduj,
koristi, predaj) itd. Dugoroåno posmatrano realno je od ovih poslova oåeki-
vati veñu korist nego od klasiånih koncesija, jer davawe prirodnih resursa
na koriãñewe moæe dovesti do nekontrolisane rasporodaje prirodnih bogat-
stava.
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Reå koncesija potiåe od latinske reåi concedere ãto znaåi dopuãtawe, povlastica ovlaã-
ñewe.
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Istorijat koncesija

 

Koncesije nisu nov pravni institut. Vode poreklo joã iz feudalizma
kada su se javyale u pravnoj formi regalija kojima su vladari rudnike, ãume,
puteve ili druga dobra sami koristili ili ih ustupali drugim licima.

 

5

 

 Kao
nosioci vrhovne vlasti dodeyivali su privilegije putem regalnog prava i to
uz naknadu drugim licima. Vremenom se regalije premeãtaju iz sfere liåne
vlasti vladara u poye dræavnog interesa i tako poprimaju javni karakter.
Kako se centar moñi prenosio na dræavni aparat, tako i regalije u kapitaliz-
mu prerastaju u koncesije.

U kapitalistiåkom naåinu privreœivawa regalni sistem zamewuje dr-
æavni monopol, jer dræava ima iskyuåivo pravo da eksploatiãe odreœena
dobra.
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 Za rani kapitalizam karakteristiåan je tradicionalni sistem konce-
sija koji je znaåio da koncesionari stiåu svojinu na prirodnim bogatstvima koja
ekspolatiãu ãto inaåe nije karakteristika savremenih koncesija. Vodeñu
ulogu su imale transnacionalne kompanije u eksploataciji prirodnih bogat-
stava, nafte pre svega, uz iskyuåewe domañe dræave u uåeãñu u svojini i pos-
lovawu tih kompanija. Poãto dræava nije bila u moguñnosti da obezbedi
osnivawe i upravyawe privrednih subjekata u oblastima kao ãto su poãta,
æeleznica, elektrifikacija, eksploatacija nafte, jer nije imala potrebnog
kapitala i struåwaka za obavyawe tog posla, to su radile transnacionalne
kompanije prisvajajuñi svojinska eksploataciona prava na dobrima koja su ko-
ristili i to pre svega u kolonijama. Transnacionalne kompanije su postajale
vlasnici prirodnih izvora uspostavyajuñi status enklava koji je bio u direk-
tnoj suprotnosti sa enitetom nerazvijenih dræava. Koncesije se prvo javyaju
u ekonomski razvijenim zemyama npr. Enleska, Francuska, Ãpanija, Amerika
koje su eksploatisale prirodna bogatstva siromaãnih zemaya. Tradicional-
ni svojinski sistem koncesija je odbaåen i dokumentima UN kojima se potvr-
œuje suvereno pravo dræava da ekspolatiãu sopstvena prirodna bogatstva.
(Rezolucija o stalnom suverenitetu nad prirodnim izvorima 1971.) 

Osim ovog tradicionalnog koriãñewa koncesija, pre svega za eksploa-
taciju nafte i ruda putem transnacionalnih kompanija, u ovom periodu kon-
cesije se daju i za izgradwu i koriãñewe infrastrukturnih objekata (putevi
sa naplatom drumarine, kanali, mostovi, tuneli, luke, æeleznice, snabdevawe
elektriånom energijom, gasom, vodosnabdevawe, telekomunikacija i sl). Tako
je npr. Fracuska vlada dala koncesiju od 15 godina brañi Perrier za sakupya-
we i distibuciju vode u Parizu, a u Londonu je 1820. postojalo ãest privatnih
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Reå regalija potiåe od reåi 

 

rex

 

 koji je tada bio vrhovni nosilac vlasti i vrhovni gospodar
imovine.
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kompanija u oblasti vodosnabdevawa, a nekoliko godina kasnije privatne
firme su vrãile distribuciju gasa u Londonu.
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Izgradwa infrastrukturnih objekata putem koncesija je poåela da opa-
da posle Prvog svetskog rata zbog galopirajuñe inflacije dvadesetih godina,
rasta protekcionizma i opãte privredne depresije krajem tridesetih godina.

Za period posle Drugog svetskog rata bila je karakteristiåna dræavna
intervencija u obnavyanu uniãtenih privreda, koja se vrãila preko Meœuna-
rodnog monetarnog fonda, Svetske banke i drugih finansijskih organizacija,
koje su direktno usmeravale sredstva dræavama.

Naftni ãokovi 1973. i 1979. kao i duæniåka kriza 1982-1989. doveli su
do velikih promena koje su stvorile ambijent za talas privatizacije koji je
zahvatio ceo svet. Tako je ponovo stvorena povoyna klima za privatne inves-
ticije u kapitalne objekte. Brojne dræave su zbog prezaduæenosti usvajale
sistem koncesija dajuñi moguñnost privatnim investitorima da uœu u sektor
javnih sluæbi i u infrastrukturne projekte.

Ipak i u toku tog procesa realizacije infrastrukturnih projekata na-
predak je bio nejednak, jer je veñi uspeh bio postignut u oblastima telekomu-
nikacije i elektriåne energije, nego u drugim oblastima. 

U savremenim uslovima privreœivawa koncesije se na prvi pogled smat-
raju privalaånim modelom u zemyama u tranziciji, jer se od wih oåekuje pri-
liv stranog kapitala. Meœutim åiwenice pokazuju da u ukupnom uåeãñu stanog
ulagawa u ove zemye koncesije ne zauzumaju neko naroåito mesto. Osim toga
davawe na koriãñewe prirodnih bogatstava u bescewe nije dobra politika,
bez obzira na izrazitu potrebu za stranim ulagawima. Zbog toga je pogodniji
model BOT posao, jer on pokriva finasijsku i praktiånu realizaciju izgrad-
we nekog objekta, koji po proteku ugovorenog roka ostaje u vlasniãtvu dræave
koncedenta.

Mnoge zemye liberalizuju uslove za strana ulagawa. Treba imati u vidu
åiwenicu koja kategorija dræava maksimalno liberalizuje uslove za davawe
koncesija. To su po pravilu nerazvijene zemye kao i zemye u tranziciji koje
od stranih ulagawa mnogo oåekuju. Tako npr. u Argentini je 1989. donet zakon
na osnovu kog je moguñe privatno ulagawe u delatnosti od javnog interesa bez
bilo kog ograniåewa u vezi sa zemyom porekla ulagawa. U Peruu je sliåna
situacija, jer je u sklopu reformi i modernizacije energetskog sistema donet
Zakon o elektokoncesijama, koji se daje moguñnost koncesione delatnosti u
ovoj oblasti po povoynim uslovima. Meœutim, indikativan je primer jedne
razvijene dræave koja vodi opreznu politiku u dodeli koncesija. Ãpanija je
imala male rezerve domañe sirovine koje su odreœene kao javna dobra a takoœe
su svi rudnici javna dobra. Svi rudarski resursi uz minimalna ograniåewa,
minerali, termalne vode i sl. pripadaju dræavi. Dræava moæe dodeliti kon-
cesiju radi koriãñewa ovih dobara, ali vlada moæe iz ekonomskih i stra-
teãkih interesa preduzeti direktnu eksploataciju, bez obzira ãto je zakonom
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data moguñnost davawa koncesije. To znaåi da je dræava neposredno zaintere-
sovana da iz strateãkih razloga saåuva prirodna bogatstava. Maœarska kao
karakteristiåna zemya u tranziciji, pored vrlo liberalnog zakonodavstava u
oblasti stranih ulagawa ima i poseban zakon o koncesijama iz 1991. Iako je
po osnovu stranih ulagawa u posledwih desetak godina ostvarila znaåajna
sredstva, 21 milijarda dolara je viãi iznos od bilo koje zemye u regionu, ino-
strani investitori polako napuãtaju Maœarsku i odlaze na druga, jeftinija
træiãta. Troãkovi u Maœarskoj su u posledwe vreme porasli izmeœu ostalog
i zbog ulaska u EU.
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Karakteristike i funkcije koncesija

 

Koncesije, kao jedan od moguñih naåina angaæovawa privatnog kapita-
la, pogotovo stranog, ne treba zanemariti ali im ne treba dati ni prevelik
znaåaj. Razvijene zemye im ne pribegvaju tako åesto, jer postoje alternativni
naåini za izgradwu infrastrukturnih objekata i ekploataciju prirodnih bo-
gatstava. Strana ulagawa u zemye u traziciji se vrãi viãe kupovinom akcija
ili zajedniåkim ulagawima a mawe uåeãñem koncesija. Meœutim, åiwenica je
da se mnogi problemi sa kojima se suoåavaju privrede dræava u tranziciji i
siromaãnih dræava uopãte mogu reãiti putem koncesija i to naroåito za iz-
gradwu infrastrukturnih objekata. U tom smislu su posebno znaåajni BOT
poslovi.

Smatra se da su napogodnije oblasti za koncesije infrastrukturni sek-
tori koji imaju karakter prirodnih monopola kao ãto su putevi, æelezniåka
infrastruktura, distribucija vode, distribucija elektriåne energije, gasa i
sl. Meœunarodna praksa poznaje “pozitivne koncesije”, kada koncesionar pla-
ña koncedentu za koncesiona prava i “negativne koncesije”, kada koncedent
plaña koncesionaru za usluge koje on pruæa po osnovu ugovora, ali je vaæno
napomenuti da u ovom sluåaju koncedent osvaruje sva prava po osnovu prihoda
i rashoda. Rok na koji se daje koncesija, bez obzira na zakonske moguñnosti,
treba da bude toliki da omoguñi koncesionaru ostvarivawe odreœenog profi-
ta i naravno vrañawe uloæenih sredstava. U uporednom zakonodavstvu se ro-
kovi kreñu od 15 do 50 godina.

U meœunarodnoj praksi se pojavyuju sluåajevi davawa ekskluzivnih prava
koncesionaru, ãto znaåi da samo oni u toj oblasti dobiju koncesiju za obavya-
we odreœenog posla (pravni monopol). U odgovoru na pitawe da li je to pod-
sticajno za privredni razvoj, pokazuje se da nije dobro reãewe uvek se odluåi-
vati za davawe ekskluzivnih prava koncesionaru, jer postojawe moguñnosti
konkurencije moæe podstañi trenutnog monopolistu na efikasniji rad. Meœu-
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tim, kod onih privrednih grana koje imaju karakteristike prirodnog monopola
ekskluzivitet ne mewa bitno poziciju koncesionara, dok u privrednim grana-
ma koje su potencijalno konkurentne, ova klauzula spreåava korisnu konku-
renciju. Ipak, ekonomska istraæivawa pokazuju da je ugovarawe klauzule
ekskluzivnog prava koncesionara opravdano u sluåajevima kada su druge okol-
nosti nepovoyne, nestabilna politiåka situacija, visok rizik za ulagawa i
sl., kada se koncesija moæe lakãe dodeliti uz davawe ekskluzivnih prava. U
principu nije davawe prava ekskluziviteta jedini naåin da se poveña atrak-
tivnost koncesija. Boye je iñi na poboyãawe pravnog reæima stanih ulaga-
wa i smawewe skupih investicionih obaveza.

Pozitivni efekti koje vlade dræava oåekuju mogu biti brojni a to su
dodatna akumulacija iz inostranstva i moguñe nove investicije; podsticawe
konkurencije; transfer tehnologije i know how; poveñawe kvaliteta usluga;
angaæovawe domañih proizvodnih kapaciteta, poveñawe zaposlenosti, pove-
ñawe fiskalnih i parafiskalnih prihoda; modernizacija poslovawa po stan-
dardima razvijenih zemaya. Ovi pozitivni efekti koncesije su åesto prañeni
i negativnim posledicama. Moguñe su negativne posledice davawa koncesija
na prirodnom bogatstvu, ukoliko se tako vrãi nekontrolisana prodaja pri-
rodnih resursa. Teorijske pretpostavke da ñe tehnoloãki razvoj obezbediti
supstituciju iscrpivih resursa je pod znakom pitawa, jer se novcem ne mogu
nadoknaditi neki prirodni izvori koji su stvarani milenijumima. Bez obzira
na izvesne slabosti i nuæan oprez pri ugovarawu koncesija, one su prisutne u
svetu i zakonski su regulisane u viãe od 130 dræava.

 

Koncesionarstvo u Srbiji 

 

Koncesionarstvo u Srbiji ima tradiciju. Prema nekim podacima po-
åeci se mogu vezati za 1859. godinu kada je data koncesija francuskom druãtvu
za eksploataciju rudnika Majdanpek u roku trajawa od 30 godina pod uslovom
da ovo druãtvo daje dræavi 10% godiãweg prihoda i po jedan cesarski dukat
godiãwe za svako koriãñeno poye, s tim da po isteku ovog perioda sve zgrade
i postrojewa ostanu dræavi.
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 Zbog nepoãtovawa obaveza koncesionara ugovor
je pre roka raskinut a nov je zakyuåen sa engleskom kompanijom na period od
50 godina uz naknadu od 3% prodajne vrednosti godiãwe proizvodwe ali je pre
roka i ovaj ugovor raskinut. U tom periodu u Srbiji su zakyuåeni i sledeñi
ugovori o koncesijama: Francusko druãtvo “Mawan, Bulion i druæina” i
Praviteystvo Kwaza Srpskog Miloãa Obrenoviña po kome francusko druãt-
vo sa ãest parobroda odræava plovidbu izmeœu Beograda i Marseja. Zakyuåen
je i ugovor o koncesiji za gradwu i eksploataciju æeleznica u Srbiji 1873. kao
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i ugovor o koncesiji izmeœu jedne italijanske firme i grada Beograda o obav-
yawu tramvajskog saobrañaja u Beogradu. 

U Vojvodini je po sistemu koncesija izgraœen Veliki baåki kanal.
Po srpskom zakonodavstvu pre Prvog svetskog rata postojali su sledeñi

oblici koncesija: Ustupawe javnog preduzeña privatnom licu (npr. æelzniåke
koncesije), stvarawe izuzetnih specijalnih prava u korist jednog privatnog
lica nad javnim stvarima (kao ãto je iskyuåivo pravo ribolova u javnim
vodama i pravo eksploatacije ruda i kopova od strane privatnih lica).
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Izmeœu dva svestska rata engleska kompanija 

 

Selection Trust Company

 

 je
imala koncesiju na rudnicima u Trepåi, Zletovu, Kopaoniku i Novom Brdu, a
druga engleska kompanija Armstrong Vikers je imala koncesiju metalurãko
preduzeñe Sartid koje je dræalo pod zakup Majdanpek. Francuzi su imali kon-
cesiju na Borskim rudnicima a Belgijanci na Aleksinaåkim rudnicima. Ame-
riåki kapital je bio uloæen u rudnik mermera u Venåacu.

Posle Drugog svetskog rata koncesije nisu bile predviœene zakonskim
propisima, da bi se 1988
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 donoãewem Zakona o stranim ulagawima prvi put
stvorile zakonske pretpostavke za koncesije. Sve do danas materija koncesija
je regulisana posebnim i to republiåkim propisima a naåelna moguñnost je
predviœena u opãtem Zakonu o stranim ulagawima. Daya analiza pravnog reg-
ulisawa koncesija kod nas ñe uzimati u obzir i Zakon o stranim ulagawima,
jer je u tom zakonu odreœen pojam stranog ulagaåa kao i neka druga pitawa koja
se odnose i na koncesije. Zakonom o stranim ulagawima iz 1988. je predmet
koncesije bio ograniåen samo na prirodna bogatstva i dobra u opãtoj upotre-
bi a korisnik koncesije je moglo biti samo strano lice.

Bliæi uslovi za davawe koncesija su regulisani 1990. kada je Republika
Srbija donela svoj Zakon o opãtim uslovima za davawe koncesija stranim li-
cima u Srbiji, dok je Zakon o koncesiji u Crnoj Gori donet 1991.
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U Zakonu o opãtim uslovima za davawe kocesija stranim licima pred-

met koncesije je odreœen kao obnovyiva i neobnovyiva prirodna bogatstva,
pri åemu ovi pojmovi nisu bili bliæe definisani, a to je moglo da stvori
probleme u tumaåewu. Osim toga joã uvek su koncesionari mogli biti samo
strana lica.

Novi Zakon o stranim ulagawima je donet 1994.
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 U wemu je sadræan sa-
mo jedan ålan u kome se naåelno reguliãe moguñnost davawa koncesije, ali su
i u wemu predviœene odreœene izmene. Tako se u pogledu odreœivawa predmeta
koncesije viãe ne koristi podela na prirodna obnovyiva i neobnovyiva bo-
gatstva ali se pored ranije postojeñih prirodnih bogatstava i dobara u opã-
toj upotrebi uvodi i novi predmet koncesija, koji inaåe poznaju i uporedna za-
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konodavstva a to je koncesija za obavyawe delatnosti od javnog interesa.
Meœutim, i daye se u Zakonu govori samo o stranim licima kao kategoriji li-
ca koji mogu biti koncesionari. Na ovaj naåin su domaña lica stavyena u ne-
povoyniji poloæaj u odnosu na strance, pa je povreœen i princip po kome
stranci ne mogu imati viãe prava od domañih dræavyana. U to vreme je npr. u
makedonskom Zakonu o koncesijama iz 1993. koncesionar moglo biti i domañe lice.

Sredinom 1996. izvrãena je izmena i dopuna Zakona o stranim ulagawi-
ma.
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 Naåelno u posebnom poglavyu je samo okvirno ureœena ova oblast a donet
je i poseban podzakonski akt u vezi sa sprovoœewem licitacije za davawe kon-
cesija stranim licima.
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Sredinom 1997. Republika Srbija donosi novi Zakon o koncesijama, dok
Republika Crna Gora svoj Zakon iz 1991. nije mewala.
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Osnovna obeleæja Zakona o koncesijama Republike Srbije iz 1997. su
sledeña: Kao predmet koncesije se odreœuju prirodna bogatstva i dobra u opã-
toj upotrebi kao i obavyawe delatnosti od opãteg interesa. Ukinuta je po-
dela na prirodna obnovyiva i neobnovyiva bogatstva, ãto je veñ bilo uåiweno
prethodnim Zakonom o stranim ulagawima. Drugo, proãiren je pojam konce-
sionara i na domaña lica, tako da su izjednaåena domaña i strana lica u ulozi
koncesionara. Pod domañim licem u smislu u kojem se koristi u Zakonu o kon-
cesijma, se podrazumeva pravno lice sa sediãtem na teritoriji SRJ i fiziåko
lice koje ima prebivaliãte na teritoriji SRJ odn. boraviãte od najmawe dve
godine. Pod stranim licem se podrazumeva strano pravno lice sa sedistem u
inostranstvu, strano fiziåko lice, jugoslovenski dræavyanin sa prebiva-
liãtem odn. boraviãtem u inostranstvu duæim od godinu dana, preduzeñe u
kome je uåeãñe stranog kapitala veñe od 51 posto i preduzeñe koje je strano
lice osnovalo u Jugoslaviji.

Novi Zakon o stranim ulagawima donet je 2002/2003. donet je Zakon o iz-
menama Zakona o stranim ulagawima, a 2003. godine donet je i novi Zakon o
koncesijama.
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Novi Zakon o stranim ulagawima daye liberalizuje uslove za strana
ulagawa. 

Proãirene su oblasti u koje strano lice moæe ulagati na taj naåin ãto
mu je garantovano ulagawe odnosno osnivawe preduzeña za obavyawe svih vrs-
ta delatnosti osim u dva sluåaja kada postoji samo mawinsko pravo uåeãña u
posebnim oblicima i podruåjima a to su proizvodwa i promet oruæja i pod-
ruåja odreœena zakonom kao zabrawene zone. To znaåi da stranci mogu ulagati
u ove dve oblasti zajedno sa domañim pravnim licima ili osnovati meãovito
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preduzeñe zajedno sa domañim pravnim subjektom ali da ulog ne bude veñi od 49
posto i uz saglasnost saveznog organa nadleænog za poslove odbrane.

Sledeña novina je u tome ãto se usluge viãe ne smatraju moguñim ulo-
gom stranog ulagaåa. 

U pogledu odreœivawa pojma stranog ulagaåa u Zakonu je doãlo do su-
æewa odnosno do precizirawa kruga subjekata koji se smatraju stranim ula-
gaåima u odnosu na prethodni zakon. Tako je predviœeno da je strani ulagaå
strano pravno lice sa sediãtem u inostanstvu, strano fiziåko lice i jugoslo-
venski dræavyanin sa prebivaliãtem od boraviãtem u inostranstvu duæim
od godinu dana. U pravnoj teoriji je nesporno da se pod stranim pravnim licem
podrazumeva svako pravno lice koje je osnovano van Jugoslavije, po stranim
propisima i ima sediãte u inostranstvu. U ovu kategoriju spadaju i pravna
lica koja su jugoslovenska pravna i fiziåka lica osnovala u inostranstvu.
Strano fiziåko lice je lice koje ima strano dræavyanstvo a prebivaliãte
ili boraviãte u inostranstvu ili Jugoslaviji. U pravnoj teoriji preovladava
stav da se za strano lice ne zahteva da ima svojstvo trgovca.
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 Stranim licem
se smatra i jugoslovenski dræavyanin sa prebivaliãtem odn. boraviãtem u
inostranstvu duæim od godinu dana. Promene u Zakonu o stranim ulagawima
se odnose i na pojednostavyewe procedure registracije stranih ulagawa i na
joã neka poboyãawa uslova za strana ulagawa.

Novi Zakon o koncesijama Republike Srbije iz 2003. sadræi bitnu iz-
menu a ona se odnosi na usmeravawe sredstava koncesione naknade. U odnosu na
ranija reãewa po kojima je sav prihod od ugovorenih koncesija iãao u buqet
Republike Srbije, sada je dato pravo da se 30 posto tog iznosa uplati u buqet
pokrajine na åijoj se teritoriji obavya koncesiona delatnost.
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Za ovaj period ja karakteristiåan skroman iznos stranih ulagawa uopã-
te, a razloga za to je viãe. To su loãe politiåke i privredne prilike, direkt-
ne zabrane investirawa u Jugoslaviju od strane SAD i EU, neregulisan odnos
sa meœunarodnim finansijskim organizacijama ali i primedbe na zakonska
reãewa kompletne oblasti stranog ulagawa. 

Na osnovu pirkazanih zakonskih reãewa mogu se uoåiti osnovna obe-
leæja stranih ulagawa tj. zakonske regulative od 1967. kada je po prvi put reg-
ulisana oblast stranih direktnih investicija do danas.

Strane direktne investicije su bile omoguñene po prvi put u Jugosla-
viji posle Drugog svetskog rata 1967. Zakonom o izmenama i dopunama Zakona
o sredstvima privrednih organizacija.
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 Prvi poseban zakon iz oblasti stra-
nih ulagawa je Zakon o ulagawu sredstava stranih lica u domañe organizacije
udruæenog rada 1973.
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 Novi Zakon o ulagawu sredstava stranih lica u domañe
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Zakon o sredstvima privrednih organizacija

 

, Sl. List SFRJ 31-67.
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organizacije udruæenog rada je donet 1978
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 pre svega da bi se uskladio sa sa
Ustavom iz 1974 i Zakonom o udruæenom radu 1976. a mawe kao posledica pot-
rebe da se poboyãa ukupna institucionalna klima za strana ulagawa. Osnov-
na karakteristika stranih ulagawa je bila da su osnovni oblik stranog ulagawa
bili ugovori o zajedniåkom ulagawu na osnovu kojih strani ulagaå nije imao
pravo svojine na privrednom subjektu u koji je uloæio sredstva, veñ je imao sa-
mo obligaciono pravo potraæivawa uloæenih sredstava i pravo na povla-
åewe uloæenih sredstava po isteku ugovorenog roka kao i sva prava koja je
predvideo ugovorom a koja su se odnosila na uåeãñe u dobiti i riziku, ogra-
niåeno pravo upravyawa i sl. Ograniåewe u pogledu visine stranog uloga do
49 posto ukinuto je 1984. ali i druga ograniåewa npr. limitirawe profita i
sl. U to vreme SFRJ je bila prva zemya u regionu koja je dozvolila ovakav vid
stranog ulagawa i postigla je znaåajnije rezultat, mada sa danaãwe taåke gle-
diãta ova reãewa su vrlo restriktivna.
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Zakon o stranim ulagawima koji je donet 1988. zajedno sa Zakonom o pre-

duzeñima
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 postavio je na nove institucionalne osnove za strana ulagawa uz
osnovne principe deregulacije i liberalizacije. U pogledu oblika stranih
ulagawa predviœaju se pored tzv. ugovornih ulagawa, koja su postojala i ranije
i tzv. svojinska ulagawa u vidu sopstvenog preduzeña stranog lica, meãovitog
preduzeña izmeœu domañeg i stranog lica, a stranim ulagaåima odnosno preduzeñi-
ma sa stranim ulogom garantovan je nacionalni tretman. Naåelno je predviœena
moguñnost davawa koncesija ali predmet koncesija je ograniåen na prirodna
bogatstva i to obnovyiva i neobnovyiva ili dobra u opãtoj upotrebi. Ovaj
Zakon o stranim ulagawima je bio u odnosu na propise okolnih zemya najlibe-
ralniji. 

Novi Zakon o stranim ulagawima donet je 1994. i zadræao je uglavnom
sve elemente prethodnog u pogledu oblika ulagawa ali se novina odnosila na
novo poglavye o podsticawu stranih ulagawa, tako da su devizne, carinske i
spoynotrgovinske olakãice za strane ulagaåe objediwene u ovom Zakonu. U
vreme donoãewa ovog Zakona zamerano mu je na veñem stepenu restriktivnos-
ti u odnosu na prethodni,

 

25

 

 ali se postavyao pitawe da li ga je uopãte treba-
lo donositi u uslovima sankcija Saveta bezbednosti.

Zakon o izmenama i dopunama Zakona o stranim ulagawima donet je 1996.
a karakteriãe ga daya liberalizacija uslova za strana ulagawa, smawen je
broj oblasti u kojima je zabraweno strano ulagawe, dodato je novo poglavye u
kome je naåelno regulisana moguñnost davawa koncesije. I ovaj Zakon kao i
prethodni regulisao je materiju stranih ulagawa u preduzeña kao i opãta
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U periodu 1968 do 1988 zakyuåen je 371 ugovor o stranom ulagawu u vrednosti od 399 mili-
ona dolara, prema: Kovaåeviñ M., 

 

Strana ulagawa

 

, Jugoslovenski pregled 7-8 1989.
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Zakon o stranim ulagawima 1988
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pitawa vezana za koncesije, dok je oblast stranih ulagawa u banke, osigurava-
juña druãtva, slobodne zone, pravo svojine stranaca na nepokretnosti, uåeãñe
stranih lica u privatizaciji bilo regulisano posebnim propisima.

Novi Zakon o stranim ulagawima donet je 2002. a 2003. je mewan Zako-
nom o izmenama Zakona o stranim ulagawima. Novine su da da se Zakon pored
veñ ranije uvrœenih oblasti a to su banke, osiguravajuñe organizacije i slo-
bodne zone, ne odnosi i na igre na sreñu, preciznije je definisana odredba da
se transfer finansijskih i drugih sredstava stranog lica u inostranstvo mo-
æe izvrãiti po izmirewu svih obaveza. Pored tog sada se sva korporativna
ulagawa kao kupovina akcija i udela od strane stranih lica a ne samo strana
ulagawa kojima se osniva preduzeñe, moraju registrovati kod suda. Ova obave-
za vaæi i za nekorporativna, ugovorna ulagawa.

Opãte obeleæje pravne regulative stranih ulagawa a u sklopu toga i
koncesija je, da se od prvih propisa pa na ovamo, vrãi liberalizacija uslova
za strana ulagawa. Postojawe viãe posebnih propisa kojima se reguliãe ob-
last stranih ulagawa npr. u banke, zajednice osigurawa, slobodne zone, poseb-
no koncesije, nije sa stanoviãta stranog ulagaåa najsreñnije reãewe. Sam
Zakon o stranim ulagawima åesto upuñuju na primenu drugih zakona npr. zakon
o privatizaciji, o preduzeñima, o deviznom poslovawu, spoynotrgovinskom
poslovawu i sl. koji su se i sami åesto mewali. Åeste imene zakonske regula-
tive ne stvaraju pravnu sigurnost. Od Drugog svetskog rata doneto je 5 zakona
o stranim ulagawima od toga 3 u posledwih 15 godina, 4 zakona o slobodnim zo-
nama, 3 propisa o koncesijama i to u posledwih 13 godina. 

Opãta investiciona klima se u Srbiji ne ocewuje kao povoyna. Tako je
OECD ocenila da su Srbija i Crna Gora u grupi zemaya u tranziciji sa
najveñim rizikom.
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 Poboyãawa u oblasti pravne regulative bi doprinela,
meœutim iskustva zemaya u tranziciji pokazuju da i u narednom vremenskom
periodu efekte samog zakona o stranim ulagawima ne treba precewivati, jer
se oåekuju veñi rezultati od Zakona o privatizaciji a kada se izvrãi plani-
rana privatzacija i od Zakona o koncesijama. Smatra se da bi BOT poslovi
bili odgovarajuñi za izgradwu ili rekonstrukciju infrastrukturnih objeka-
ta i to pogotovo u oblasti saobrañaja za koje dræava nema sredstava. Tako je
tunel ispod Lamanãa izgraœen sredstvima privatnih kompanija koje uæivaju
pravo eksploatacije tunela 50 godina a potom on postaje vlasniãtvo vlada
Francuske i Velike Britanije. Ãpanija je mreæu autoputeva izgradila dajuñi
koncesije privatnim preduzeñima. Poslovi u oblasti distribucije vode åesto
su predmet koncesije u Francuskoj, dok se poslovi prikupyawa smeña i pre-
åiãñavawa otpadnih voda daju kao koncesije u Velikoj Britaniji i Nemaåkoj.
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Pravna priroda koncesije

 

Iako koncesije nisu nov pravni institut, u pravnoj teoriji postoje raz-
liåita miãyewa o wihovoj pravnoj prirodi.
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 Utvrœivawe pravne prirode
koncesionog posla je vaæno jer od odgovora na to zavise odgovori na mnoga
pitawa npr. moguñnost izmene i raskida ugovora od strane koncedenta, nakna-
da ãtete i sl. Osnovna dilema je da li je to odnos privatno pravne ili javno-
pravne prirode, odnosno da li dræava istupa kao javna vlast dakle kao nosi-
lac suvereniteta tj. iure imperii ili kao ravnopravan privredni subjekt, 

 

iure
gestionis

 

. Interes dræave koja daje koncesiju je da u odnosu na koncesionara
moæe da istupa kao dræavna suverena vlast i da u skladu sa javnim interesom
mewa ili ukida odredbe ugovora o koncesiji, dok je interes koncesionara da
dræava prema wemu istupa kao ravnopravni partner koji ne moæe jednostrano
da mewa ili ukida odredbe ugovora. Ovo razlikovawe suãtine posla se izra-
zilo kroz sledeñe teorije.

Postoje stanoviãta da je koncesioni posao administrativne prirode tj.
da se daje u formi upravnog akta pa se ne radi o privatnopravnom veñ o javno-
pravnom odnosu izmeœu dræave kao nosioca javne vlasti i preduzeña. Ovo
miãyewe je uglavnom zastupyeno u nemaåkoj pravnoj teoriji. Drugu grupu åi-
ne stanoviãta o ugovornoj prirodi koncesije i ono ima uporiãte u francuskoj
parvnoj teoriji. Osnov posla koncesije je ugovor izmeœu koncedenta i konce-
sionara. Prema tome da li u ugovoru dominiraju javnopravni ili privatno-
pravni elementi, govori se o administrativnom ugovoru ili upravnom ugovoru na
koji se ne primewuje privatno veñ samo javno pravo. Prema drugoj varijanti u
ugovoru dominiraju privatnopravni elementi pored elemenata javnog prava.

Do koje mere ñe pojedina dræava u svom nacionalnom zakonodavstvu ko-
jim reguliãe koncesije uspostaviti ravnoteæu izmeœu javnopravnih i åisto
ugovornih elemenata ovog posla u osnovi zavisi od ekonomskih ciyeva koje
æeli da postigne. Privlaåewe stranog kapitala se postiæe liberalizaaci-
jom uslova, odnosno pomerawe teæiãta interesa u sferu ugovornih sloboda.

Najprihvañenije i najrealnije je stanoviãte po kome je koncesioni po-
sao meãovite prirode.

Radi se o sloæenom odnosu u kome se po pravilu pojavyuju administra-
tivni akt u vidu dovole za davawe koncesije, reãewa o koncesiji itd, dok se
konkretni odnosi obligacione prirode u vezi date koncesije reguliãu putem
ugovora. Åiwenica je da se kao koncedent pojavyuje dræava ãto nije sluåaj sa
privrednopravnim odnosima. Osim toga predmet ugovora je specifiåan, jer se
radi o onim poslovima koji su u nadleænosti dræave, tako da je oåilgedna
meãavina elemenata javnog prava, a to je akt o koncesiji, i privatnog prava,
ugovor izmeœu koncedenta i koncesionara.
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Posto je dræava jedna od ugovornih strana u ugovoru o koncesiji i kako
je predmet ugovora obavyawe privredne delatnosti od javnog interesa, te åi-
wenice zaista potvrœuju da ovaj posao ima naglaãene javnopravnih elemenata.

Ove osobenosti odreœuju i neke specificnosti ugovora o koncesiji u
odnosu na klasiåne ugovore privrednog prava. Po pravilu se zahteva pismena
forma, uostalom kao i za ostale ugovore o stranim ulagawima. Ograniåena je
autonomija voye ugovornih strana viãe nego u klasiånim ugovorima provred-
nog prava., åiwenicom da je koncedent dræava i da nastupa sa pozicija javne
vlasti i okolnoãñu da je neophodno poãtovawe velikog broja imperativnih
zakonskih normi. Osim toga reãavawe sporova koji nastanu iz koncesionog
odnosa a åiji je predmet nepokretnost moæe se poveriti samo nadleænom sudu
u Republici. Za reãavawe drugih sporova koji nastanu iz koncesionog posla
moæe se angaæovati arbitraæa.
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Koncesioni posao

 

Koncesioni posao je sloæen i obuhvata postupak davawa koncesija koji
ukyuåuje brojne radwe a to su predlog za davawe koncesija, predlog za donoãe-
we akta o koncesiji, donoãewe samog koncesionog akta od strane Vlade, do-
delu koncesija najåeãñe na osnovu javnog tendera, donoãewe odluke od strane
Vlade o odreœivawu konkretnog koncesionara. Po zavrãetku ovih radwi kon-
cesionar i koncedent zakyuåuju ugovor u skladu sa uslovima predviœenim kon-
cesionim aktom ali u ugovoru detayno reguliãu meœusobna prava i obaveze.
Zakonom je odreœeno koje elemente ugovor o koncesiji mora da sadræi i mora
se evidentirati u jedinstvenom registru koje vodi ministarstvo nadleæno za
poslove finansije. 

U nizu veoma sloæenih pitawa izdvajamo ono koje se odnosi na zaãtitu
prava koncesionara.

 

Zaãtita prava koncesionara

 

Kao i drugi vidovi stranih ulagawa i prava steåena na osnovu ugovora o
koncesiji mogu se zaãtiti na osnovu odredaba zakona, meœunarodnih konven-
cija i samih ugovornih klauzula. Prema tome moguñe je govoriti o zakonskom,
meœunarodnom i ugovornom regulisawu zaãtite koncesionara. 

Dok propisi zemaya centralne i istoåne Evrope u naåelu ne sadræe po-
sebna reãewa o pravnim garancijama za ustupyene koncesije stranim licima,
naã Zakon o koncesijama
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 sadræi pravila o garancijama koje se daju konce-
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sionaru. Meœutim bez obzira da li posebni zakoni kojima se ureœuje oblast
koncesija imaju odredbe o zaãtiti prava koncesionara, svi opãti propisi o
stranim ulagawima sadræe izvestan broj pravila o garancijama koje se daju
stranim ulagacima. Poãto su koncesije samo jedan od oblika stranih ulagawa
wihova pravna zaãtita je sadræana i u opãtim zakonima o stranim ulagawima.

U naãem Zakonu o koncesijama koncesionaru se garantuju sledeña pra-
va. To su prvo, prava utvrœena zakonom, ugovorom o koncesiji ili BOT poslu a
stranim licima i prava utvrœena meœunarodnim ugovorima o podsticawu stra-
nih investicija i zaãtiti koje su zakyuåile SRJ ili Srbija. Drugo, garantuje
se da koncesionar koji je vrãio istraæivawa mineralnih sirovina ima pravo
prvenstva za dobijawe koncesija za eksploataciju tih sirovina i treñe, date
su garancije u sluåaju eksproprijacije ako nadleæni dræavni organ primenom
propisa o eksproprijaciji donese akt kojim se ograniåava ili oduzima pravo
koriãñewa izgraœenog objekta koji je predmet koncesije, koncesionar ima
pravo na nakanadu koja ne moæe biti mawa od træiãne i naknada se isplañuje
bez odlagawa.

 

Zakonske garancije

 

Veñina zemaya istoåne i centralne Evrope je u ustave unela naåelnu
odredbu o zaãtiti stranih investicija. Analiza ustavnih reãewa u upored-
nom zakonodavstvu pokazuje da bez obzira na garanciju svojinskih prava, ne
iskyuåuje se moguñnost oduzimawa imovine stranih investitora odnosno
dræave se ne odriåu prava oduzimawa ili ograniåavawa prava svojine stranih
lica pod odreœenim uslovima.

Zakoni kojima se reguliãu koncesioni odnosi u zemyama centralne i
istoåne Evrope najåeãñe ne sadræe pravna reãewa o garancijama za ustupy-
ene koncesije stranim licima. To i nije tako veliki problem s obzirom da su
koncesije samo jedna vrsta ugovora o stranom ulagawu a u opãtim zakonima
kojima se reguliãu strana ulagawa su sadræana pravila o garancijama koje se
daju stranim ulagaåima. Ipak neki zakoni kao npr. naã sadræe odredbe o zaã-
titi stranih investitora.

Zaãtita prava koncesionara kod nas je predviœena u Zakonu o koncesi-
jama i u Zakonu o stranim ulagawima.

Formulacija Zakona o koncesijama
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 prava utvrœena zakonom, ugovorom
o koncesiji i meœunarodnim ugovrima o zaãtiti stranih investicija treba
tumaåiti na sledeñi naåin. Pod zakonom treba podrazumevati pre svega Zakon
o koncesijama i Zakon o stranim ulagawima u kome su sdraæana detaynija
pravila o garancijama koje se daju stranim investitorima. Tako je u Zakonu o
stranim ulagawima predviœeno da se stranom ulagaåu garantuje nacionalni
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tretman ãto znaåi da strani ulagaå uæiva u pogledu svog uloga jednak poloæaj
prava i obaveze kao i domañi ulagaå. Preduzeñe sa stranim ulogom uæiva jed-
nak pravni poloæaj i posluje pod jednakim uslovima kao i jugoslovensko pre-
duzeñe bez stranog uloga. Drugo, pravna sigurnost je zagarantovana tako ãto
su stranom ulagaåu garantovana prava koja je stekao u momentu upisa stranog
ulagawa u sudski registar i ta steåena prava ne mogu biti suæena naknadnom
izmenom zakona. Ova formulacija znaåi da bi donoãewe novih propisa moglo
da se primeni samo ako bi oni za stranca bili povoyniji. Zatim, zakonom su
date garancije u sluåaju eksproprijacije, nacinalizacije ili drugih mera dr-
æave sa jednakim dejstvom. Predviœeno je da su ove mere zabrawene, osim kada
je zakonom utvrœen javni interes uz plañawe naknade koja mora odgovarati
træiãnoj vrednosti predmeta eksproprijacije ili sliånih dræavnih mera na
dan donoãewa akta o toj meri. Naknada se isplañuje bez odlagawa u konverti-
bilnoj valuti i starni ulagaå je moæe slobodno transferisati u inostran-
stvo. Pored toga, zagarantovana je konverzija i slobodno plañawe, odnosno
garantovano je pravo stranom ulagaåu da konvertuje domañu valutu u stranu
koju moæe da dræi kod ovlaãñene banke i tim stredstvima moæe slobodno da
raspolaæe i vrãi plañawa u meœunarodnom poslovawu. Dato je pravo na voœe-
we poslovnih kwiga i to tako da pored voœewa poslovnih kwiga po domañim
propisima mogu preduzeña sa stranim ulogom voditi i paralelno kwogovod-
stvo u sladu sa meœunarodnim standardima u ovoj oblasti. Sledeñe pravo je
pravo na transfer dobiti i imovine ãto znaåi da strani ulagaå kad izmiri
obaveze u skladu sa domañim propisima, slobodno moæe da transferiãe u ino-
stranstvo dobit ostvarenu po osnovu stranih ulagawa, imovinu koja mu preos-
tane posle prestanka preduzeña ili ugovora o ulagawu i druga sredstva u vezi
sa stranim ulagawima. Povoyniji treman stranog ulagaåa garantovan je tako
ãto se iako na strana ulagawa primewuje jugoslvensko pravo, daje moguñnost
da ukoliko meœunarodni ugovori predviœaju povoyniji tretman za stranog
ulagaåa primewuju se ti ugovori.

Meœunarodne garancije

U naåelu garancije se åeãñe daju radi zaãtite stranih investicija nego
poloæaja stranog investitora. Kada se radi o zaãtiti stranih investicija
obiåno se misli na naknadu u sluåaju eksporijacije, na stabilnost pravnog
sistema, repatrijaciju sredsatva, profita i ostalih prihoda. Garancija po-
loæaja stranog investitora je nacionalni tretman koji mu se daje.

Daleko je veñi broj bilateralnih ugovora koji reguliãu garancije stra-
nim ulagaåima nego multilateralnih. Glavni ciy bilateralnih ugovora o
zaãtiti stranih investicija je garantovawe odreœene pravne zaãtite inves-
titorima jedne zemye na teritoriji druge. Iako su prava i obaveze u veñini
ugovora reciproåno postavyena u praksi ta reciproånost åesto ne dolazi do



Prof. dr Duãanka Œurœev, Koncesije (str. 389-409)

404

izraæaja. Strane investicije su uglavnom iz razvijenih zemaya a ostvaruju se
u nedovoyno razvijenim zemyama, naroåito u tranzicionim zemyama. U naj-
veñem broju dvostranih ugovora sadræana su reãewa kojima se utvrœuju opãti
pravni poloæaj stranih investitora u zemyi uvoznici kapitala, nacionalni
tretman, najpovlaãñenija nacija ali i reãewa koja su u vezi sa posebnim
pravnim poloæajem stranog investitora, kao transfer dobiti, repatrijacija
uloæenog kapitala, naknada ãtete zbog nekomercijalnih rizika i sliåno.
Bitna karakteristika bilateralnih ugovora o investicijama je ãto se zakyu-
åuju izmeœu zemaya razliåitog stepena ravijenosti. Veñina zemaya centralne
i istoåne Evrope pre desetak godina nije imala bilateralne ugovore o stra-
nim investicijama, izuzev Jugoslavije koja je joã poåetkom sedamdesetih godi-
na poåela sa zakyuåivawem tih ugovora. Kada je reå o bilateralnim ugovorima
razvijene zemye ostvaruju pravnu sigurnost u sluåaju investirawa u riziåna
podruåja. U novije vreme SRJ je zakyuåila ugovore o uzajmnom podsticawu i
zaãtiti investicija sa Belorusijom, Kinom, Rumunijom31, Makedonijom,32 Bu-
garskom, Poyskom33, a neãto ranije sa Rusijom, Nemaåkom, Austrijom, SAD,
Kanadom, Francuskom… Ovi bilateralni ugovori imaju prioritet u primeni
ako sadræe odredbe povoynije za stranog ulagaåa. U sluåaju eventualnog spora
meœunarodne arbitraæe daju prednost ovim odredbama u odnosu na domañe propise.

SAD su 1994. ponudile i svoj model bilateralnog sporazuma The 1994
U.S. Prototype Bilateral Investment Treaty.34 Iako ovakav model ugovora predstavya
samo preporuku, on vrãi snaæan uticaj na naåin i nivo zaãtite stranih in-
vesticija, jer se wegova reãewa nameñu ekonomskom snagom i politiåkim uti-
cajem SAD kao jednog od najveñih investitora i kyuånog faktora u meœuna-
rodnim finansijskim institucijama. Oko 40 dræava je zakyuåilo bilateta-
lne ugovore po ovom modelu sa SAD ãto svedoåi o wegovom uticaju.

Danas su pravni izvori sadræani pre svega u razliåitim nacionalnim
propisima koji se meœusobno razlikuju. Izuzetak predsatavyaju dræave åla-
nice Evropske unije koje su u okviru komunitarnog naåela slobodnog kretawa
kapitala i prava nastanivawa prihvatile ista ili usklaœena reãewa za os-
nivawe i poslovawe stranih preduzeña na domañoj teritoriji i jedinstvena
pravila o zaãtiti investitora i wihove imovine.

Multilateralne konvencije, kojih je mnogo mawe od bilateralnih kon-
vencija kojima se reguliãe zaãtita stranih investicija, treba da otklone os-
novne nedostake bilateralnih konvencija koje se primewuju samo izmeœu dve
dræave ugovornice. Multilateralne konvencije obiåno reguliãu pojedinaå-
na pitawa vezana za zaãtitu stranih investicija, kao npr. reãavawe investi-
cionih sporova, osigurawe investicija i sl.

31  Sluæbeni list SRJ, Meœunarodni ugovori 4-96
32  Sl. list SRJ, Meœunarodni ugovori 5-96
33  Sl. list SRJ Meœunarodni ugovori 6-96
34  Vukadinoviñ R., Meœunarodno pravna zaãtita stranih investicija, Pravo i privreda 5-

8-2002 str. 453-462
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Joã uvek ne postoje sasvim odgovarajuñe multilatralne konvencije o
zaãtiti stranih investicija. Najåeãñe ih zakyuåuju razvijene zemye i zemye
u razvoju mada postoje i izmeœu zemaya u razvoju.

Posebno izdavajamo Vaãingtonsku konvenciju o reãavawu investi-
cionih sporova izmeœu dræava i dræavyana drugih dræava iz 196535 i Seulsku
konvenciju o osnivawu Multilateralne agencije za garantovawe investicija
MIGA 1985.36

Vaãingtonska konvencija je stvorila pravne pretpostavke za reãavawe
meœunarodnih investicionih sporova i pruæa posebnu pravnu zaãtitu stra-
nim investitorima u postupku priznawa i izvrãewa presude. Ovom konvenci-
jom se otiãlo daye od klasiånog pravila da presude obavezuju samo strane u
sporu, jer je predviœena obaveza svih dræava ugovornica da priznaju svaku pre-
sudu kao obaveznu i da na svojoj teritoriji obezbede izvrãewe novåanih oba-
veza kao da se radi o pravosnaænoj presudi sudova tih dræava. Tako su presude
izjednaåene sa presudama nacionalnih sudova a wihovo izvrãewe se sprovodi
po propisima zemye na åijoj se teritoriji traæi izvrãewe. Za meœunarodne
koncesije je od posebnog znaåaja reãavawe sporova koji nastanu izmeœu
dræava i dræavyana drugih dræava koje ova konvencija detayno reguliãe.

Seulska konvencija pruæa odreœene garancije tako ãto osigurava stra-
nog investitora od nekomercijalnih rizika. Da bi strani investitori bili
stimulisani da uloæe kapital u zemye u razvoju bila je potrebna pravna si-
gurnost da ñe u sluåaju da pretrpe ãtete moñi da je nadoknade u sluåaju da nas-
tupi osigurani sluåaj. Osigurawe se vrãi na rok od 15 godina a osiguravaju se
sledeñi rizici. Transfer valute koji pruæa zaãtitu od ãtete nastale nemo-
guñnoãñu da konvertuje lokalnu valutu u konvertibilnu valutu i da izvrãi
transfer novca u inostranstvo. Drugi osigurani sluåaj je eksproprijacija, na-
cionalizacija, konfiskacija i sliåne mere dræavnih organa, zatim rat i graœan-
ski nemiri i na kraju krãewe ugovora. Pod ovom formulacijom treba tumaåiti
ãtete nastale propisima i postupcima vlada zemye domañina koji se mogu
kvalifikovati kao povreda ugovora. MIGA je ustvari pul osiguravaå razvi-
jenih i zemaya u razvoju, pri åemu najvaæniju ulogu imaju u odluåivawu raz-
vijene zemye ålanice Agencije na osnovu upisanog kapitala i broja glasova
koji im pripada.

35  Konvencija o reãavawu investicionih sporova izmeœu dræava i graœana drugih dræava
1965 Vaãington, Meœunarodni ugovori i drugi sporazumi 7-67

36  Konvencija o osnivawu Multilateralne agencije za garantovawe investicija 1985, Seul,
Meœunarodni ugovori 4-91
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Ugovorne garancije

Postoji moguñnost ugovornog garantovawa odreœenih prava koja nisu ili
nisu u dovoynoj meri regulisana zakonskim i meœunarodnim propisima. Zbog
toga ãto se radi o dugotrajnim i poslovima velike vrednosti ove ugovorne
klauzule imaju veliki znaåaj.

Ugovornu garanciju mogu dati obe ugovorne strane kako jednostrano ta-
ko i uzajamno.37 Ove ugovorne garancije se mogu odnositi na zakyuåewe, izvr-
ãewe i prestanak ugovora. Radi se o ugovornim klauzulama koje utvrœuju same
ugovorne strane kojima se obezbeœuje veñi stepen pravne sigurnosti u reali-
zacji ugovorenog posla. Npr. koncesionar moæe dati bankarsku garanciju po
osnovu obezbeœewa da ñe uneti imovinu predviœenu ugovorom o koncesiji.
Koncedent moæe dati takoœe bankarsku garanciju u korist koncesionara po
osnovu osigurawa transfera ostvarene dobiti. Takoœe su moguñi ugovori o
osigurwu ili drugi privatnopravni poslovi npr. hipoteka, zaloga i sl. kao
sredstva obezbeœewa ugovora.

Kada se unose u konkretan ugovor garancije obiåno sadræe princip reci-
prociteta, zaãtitu uloga, investicija od nekomercijalnog rizika npr. od
mera oduzimawa odreœenih prava investotorima, mera dræavnih organa
kojima se ograniåava ili zabrawuje transfer dobiti, zatim isplata eventual-
nog obeãteñewa u konvertibilnoj valuti a vrlo su åeste i klauzule stabil-
nosti, klauzule najveñeg povlaãñewa i sliåno. 

Dokazivawe postojawa uzajamnosti u pogledu dopuãtenosti stranih ula-
gawa u zemyi porekla ulagaåa pojednostavyeno je.38 Savezno ministrastvo za
ekonomske odnose sa inostranstvom dostavya registarskom sudu za svaku ka-
lendarsku godinu unapred spisak dræava sa kojima ne postoji uzajamnost. To
znaåi da strani ulagaåi pod uslovom uzajamnosti mogu izvrãiti ulagawa u na-
ãa preduzeña na osnovu kojih stiåu udeo ili akcije u osnovnom kapitalu tih
preduzeña ili sticati svaka druga imovinska prava kojima ostvaruju svoje pos-
lovne interese. U pravnoj teoriji se opravdano smatra da uslov uzajamnosti
nije u skladu sa postojeñom nezavidnom situacijom u kojoj se nalazi naãa priv-
reda. Pored toga postavya se i pitawe na koje nije dat odgovor u Zakonu o
stranim ulagawima, da li uslovu uzajamnosti podleæu jugoslovenski dræavya-
ni sa prebivaliãtem odn. boraviãtem duæim od godinu dana u dræavi koja ne
poãtuje ovaj uslov.

Klauzula stabilnosti (stabilisation clause) je åesta ugovorna klauzula. Ia-
ko veñina zakona o koncesijama ili stranim ulagawima sadræe ove garancije,
meœunarodna praksa poznaje sluåajeve ugovora u kojima se i ova klauzula po-

37  Dabiñ Y, Pravna zaãtita (pravne garancije) stranih investicija, Pravo i privreda 5-8
2002 str. 502-522

38  Milenkoviñ D, Pravni reæim stranih ulagawa prema novom zakonu o stranim ulagawima,
Pravo i privreda 5-8 2002, str. 462-470
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sebno ugovara i garantuje se nepromenyivost pravnog reæima po kome je iz-
vrãeno strano ulagawe, obiåno uz dodatak ukoliko je nepovoynije od novog.
Tako je vlada Libije u ugovoru o kincesiji sa sa kompanijom Texaco unela ovu
klauzulu i garantovala sva prava predviœena ugovorom bez obzira na moguñe
buduñe izmene propisa ili odnosa.39 

Moguñnost eksproprijacije i sliånih mera, kao i jednostranog raskida
ugovora od strane koncedenta povezana je sa specificnom prirodom ugovora o
koncesiji. Bitna je uloga dræave u funkciji koncedenta i definisawe wene
uloge iure imperii, kada postupa kao nosioca javne vlasti, ili iure gestionis, pri
åemu se koncedent tretira kao privredni subjekt. U ciyu reãavawa pitawa
karakera prirode koncedenta racionalno bi bilo da investitor ukoliko je u
poziciji instira na klauzulama u ugovorima o koncesijama kojima vlada
dræave istupa kao nosilac imovinsko pravnih ovlaãñewa dakle iure gestionis.
Meœutim, i u pravnoj teoriji a i u zakonodavstvima je i daye sloæeno pitawe
imuniteta dræave u trgovaåkim poslovima odnosno da li dræava moæe da se
odrekne svog suvereniteta u trgovinskim poslovima. Pravna doktrina naka-
daãwih socijalistiåkih zemaya je smatrala da dræava u trgovinskim odno-
sima ne moæe da se odrekne ni dela svog suvereniteta tzv. koncept apsolutnog
suvereniteta. Suprotno tome u pravu SAD smatra se da strana dræava ne
uæiva imunitet ukoliko se eksplicitno ili implicitno odrekla prava
pozivawa na imunitet.

Preporuåyive bi bile i klauzule o zaãtiti od viãe sile. U nekim slu-
åajevima viãa sila ne mora biti pokrivena osigurawem a moæe stvarati
znaåajne probleme u realizaciji posla. Poãto koncesionari obiåno nisu sprem-
ni da preuzmu rizik, najåeãñe koncedenti snose veliki deo tog rizika. Konce-
dent moæe da garantuje koncesionaru produæewe roka koriãñewa za period
vremena koliko je trjala viãa sila. Vlada se od ovih rizika obiåno osigurava
kod meœunarodnih finansijskih institucija koje se bave osigurawem ovakve
vrste rizika.

Vaæno bi bio da se u ugovoru ne koristi opãti pojam viãa sila, nego da
se definiãe ovaj pojam odreœenim elementima npr. navoœewem elemenata ne-
predvidyivosti, neotklowivosti, spoyaãwosti dogaœaja, kako bi se izbegli
problemi u tumaåewu.

U ugovorima i meœunarodnim koncesijama åesto se ugovaraju klauzule
najveñeg povlaãñewa. One kao i u drugim meœunarodnim ugovorima treba da
bude instrument za ostvarivawe jednakih uslova u jednom, najåeãñe regional-
nom i s obzirom na predmet koncesije ograniåenom prostoru. U ugovorima o
koncesiji ova klauzula je najåeãñe uslovna, pri åemu se naknadno postiæe
sorazum o naåinu ispuwewa protivåinidbe da bi klauzula uopãte delovala.

Znaåajno je pitawe izmene i raskida ugovora, poãto se radi o poslu na
koji se primewuju norme javnog i privatnog prava, ãto znaåi da je dræava ov-
laãñena da raskine ugovor ili izmeni ugovor kada to zahteva javni interes,

39  Ñiriñ A., Pravni okviri zaãtite stranih direktnih investicija, Pravo i privreda 5-8
2002, str. 462- 471
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ekonomski, politiåki, socijalni, humanitarni, vojni, i drugi interesi, uz
plañawe naknade koncesionaru. Otuda vaæi naåelo da dræava u ciyu zaãtite
javnog intresa moæe jednostrano da mewa ugovorne odredbe uz obavezu davawa
naknade oãteñenoj strani. Ova posledica okolnosti da dræava u jednom delu
istupa kao nosilac suverene vlasti, je praktiåno potvrœena u gotovo svim
propisima kojima se reguliãe materija koncesije, tj. u veñini zakona o konce-
sijama i to odredbom da u sluåaju eksproprijacije, nacionalizacije ili sl.
mera kojima se pristupa samo izuzetno kad to nalaæu javni interesi, dræava
daje nakandu ãtete. U pravnoj teroji nema jedinstvenog stava o tome da li dr-
æava moæe u ovim poslovima da ograniåava svoje suvereno pravo. Meœutim,
praksa pokazuje da je moguñe da se u ugovoru kroz klauzulu stabilanosti is-
kyuåi primena propisa kojima bi se mewale ugovorne odredbe.

Naknada ãtete koju duguje dræava je povezana sa shvatawem pravne pri-
rode koncesionog posla tj. sa karakterom uloge koncedenta. 

U zavisnosti od toga da li se smatra da dræava istupa iure imperii ili iure
gestionis zavisi i da li duguje samo naknadu ãtete ili koncesionar ima i pravo
na izbor izmeœu naknade ãtete i zahteva za izvrãewem ugovora. Meœutim ova
teorijska konstatacija i nema neke praktiåne razliåite posledice, jer je
teãko verovati da je koncesionar u poziciji da ostvari izvrãewe ugovora na
teritoriji druge suverene dræave koja je dala koncesiju. U pogledu toga koja
vrste ãtete se nadoknaãuje, da li samo stvarna ili i izgubyena dobit, praksa
pokazuje razliåita reãewa, pri åemu je åeãña situacija da se nadoknaœuje
samo stvarno pretpyena ãteta.
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Concessions

Abstract

Concessions are one of the possible ways to employ one’s own private capital. They
display both advantages and drawbacks. Developed countries do not engage in concessions
very often, since there are other ways for construction of infrastructural objects and
exploiting of natural resources. Transition countries engage in concessions more often,
although even there purchase of shares and joint ventures prevail over concession agree-
ments. Regardless of certain drawbacks and necessary caution related to concession agree-
ments, they are applied worldwide and regulated in over 130 countries. In Serbia, a
separate law regulates the issue of concessions.
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SAVREMENI PROBLEMI DOMAÑEG PRAVA 

SPOYNE TRGOVINE

 

Saæetak: 

 

U suoåavawu sa problemima koji stoje pred naãim pravom
spoyne trgovine u modernom dobu, naã zakonodavac ima sloæen zadatak pri-
lagoœavawa zahtevima zaãtite interesa domañe privrede u tranziciji iz
istovremeno prilagoœavawe meœunarodnim pravilima i standardima u ovoj
oblasti. 

Tri su pravca razvoja naãeg spoynotrgovinskog zakonodavstva koje je
neophodno sprovesti u ciyu nalaæewa adekvatnog mesta u meœunarodnoj tr-
govini a koji su meœusobno uslovyeni i samo u celini daju pozitivan rezul-
tat. To je opãte usklaœivawe sa pravilima razvijenog træiãnog sistema,
sa standardima meœunarodnog ekonomskog poretka i pravilima EU. Oni su
samo normativni izraz multilateralnog i regionalnog organizovawa u me-
œunarodnoj trgovini kojim se naãa zemya iskazuje kao integralni deo svet-
skog træiãta 

Takvo prilagoœavawe nuæno se mora zasnivati na opãteprihvañenim
principima i trendovima koji su uobiåajeni u razvijenim træiãnim privre-
dama. Tako posmatrano nema sumwe da su deregulacija i liberalizacija osnov-
ni principi na kojima bi trebalo da se zasniva reforma spoynotrgovinskog
zakonodavstva. Uostalom to je jedan od indikatora po kojima se meri uspeã-
nost tranzicije u jednoj zemyi prema zvaniånoj metodologiji Evropske
banke za obnovu i razvoj. 

U ovom pogledu, u u jednom mawem delu merodvanog zakonodavstva uåi-
weni su znaåajni napori. Meœutim, esencijalni deo naãeg zakonodavstva koji
se odnosi na spoynotrgovinsko poslovawe zahteva duboku reviziju. 
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Kyuåne reåi:

 

 meœunarodna trgovina, pravo spoyne trgovine, libera-
lizacija, deregulacija, meœunarodni standardi i pravila, zaãtitni sistem,
antidamping. 

 

Pravno regulisawe spoynotrgovinskog prometa je i kod nas kao i u drugim
zemyama izuzetno sloæeno, obimno i heterogeno pitawe. Raznovrsni su inte-
resi koji se pri tom moraju zadovoyiti ali je osnovni ciy svakako zaãtita
nacionalnih, ekonomskih interesa. U wegovom ostvarewu se koriste razliåi-
ti metodi, oblici i objekti zaãtite ãto je rezultiralo relativno razliåit-
im pravnim reæimom spoynotrgovisnkog prometa. 

Generalno gledano, ova oblast je u uporednom pravu regulisana veñim
brojem normi koje se razlikuju prema stepenu opãtosti i specijalnosti

 

 

 

i
pored toga ãto u ovoj oblasti sve veñi znaåaj imaju autonomni izvori, od Dru-
gog svetskog rata, tendencijski se jasno uoåava veñe meãawe dræave u ove odnose. 

Polazeñi od sloæenog konglomerata interesa, ciyeva i pravnih in-
strumenata za wihovo ostvarivawe, savremeno pravo spoyne trgovine u svetu
se konstantno suoåava sa problemom pronalaæewem adekvatne pravne regula-
cije koja bi se prilagodila dinamiånim promenama i izmewenim okolnostima
koji nastaju po tom osnovu. 

 S druge strane, savremeni problemi naãeg prava spoyne trgovine su
drugaåiji i sloæeniji. Oni se ne sastoje samo u potrebi prilgoœavawa novom
pravnom i ekonomskom okruæewu u svetu. Naime, naãe pravo spoyne trgovine
suoåava se sa problemima i izazovima koji proizilaze i iz potrebe da priv-
reda zemye u tranziciji svoj celokupni sistem ekonomije i prava prilagoditi
træiãnom principu poslovawa. S druge strane kako dræava pri tome ipak ne
moæe apsolutno samostalno da nastupa, usled meœuzavisnosti svetske privre-
de, naãe pravo mora da se prilagodi zahtevima regionalnih i univerzalnih
organizacija kojima se æelimo pridruæiti kao i standardima regulisawa
koje one uspostavyaju. 

U suãtini, sve se to moæe svesti na potrebu modernizacije spoynotrgo-
vinskog zakonodavstva. Pri tome kada govorimo o toj grani prava, miãyena
smo da ono obuhvata sve segmente pravnog regulisawa koji na direktan ili in-
direktan naåin utvrœuju pravila igre u spoynotrgovinskom poslovawu domañih
i stranih privrednih subjekata. To znaåi da imperativ prilagoœavawa zahte-
vima vremena nije usmeren samo, kako bi se na prvi pogled pomislilo, na pos-
tojeñi Zakon o spoynotrgovinskom poslovawu koji jeste wegov najznaåajniji
izvor i obuhvata gro onog ãto potpada pod odnosnu materiju veñ i na druge
zakone koji na bilo koji naåin tangiraju odnosnu materiju. Ovakav koncept je
demonstriran i u pravilima Svetske trgovinske organizacije. 

To praktiåno znaåi da analiza problematike prava spoyne trgovine nuæ-
no obuhvata i analizu ukupne sistemske pravne osnove ekonomskih odnosa sa
inostranstvom. Time su obuhvañeni i zakoni o stranim ulagawima, deviznim i
kreditnim poslovima sa inostranstvom. U tom kontekstu osoben znaåaj mogu
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imati i podzakonski akti koji su iz ove oblasti. Samo svi zajedno oni åine je-
dinstvenu celinu. 

 U ovom radu ñemo razmotriti probleme sa kojima se suoåava naãe pos-
tojeñe pravo spoyne trgovine i u skladu s wima razmotriti moguñe pravce wi-
hovog prevazilaæewa i ukupnog razvoja ove grane prava u celini, vodeñi raåuna
o svim legitimnim zahtevima i interesima, a posebno o esencijalnim ekonom-
skim interesima naãih privrednika. 

 

1. Postojeñe zakonodavstvo

 

Postojeñi Zakon o spoynotrgovinskom poslovawu je donet 1992. godine
i od svog donoãewa pretrpeo je niz izmena.
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 U formalnom smislu wime je iz-
vrãeno objediwavawe regulative iz oblasti ekonomskih odnosa sa inostran-
stvom u okviru jedinstvene kodifikacije åime su na celovit naåin ureœena
pitawa spoynotrgovinskog prometa i obavyawa spoynotrgovinske delatnos-
ti sa inostranstvom. 

Koncepcijski, on je bez obzira na wegove åeste izmene koje su po pra-
vilu iãle u pravcu liberalizacije i umawewa wegovog restriktivnog karak-
tera,

 

2

 

 zadræao svoju osnovnu konotaciju koja odraæava duh i potrebe vremena u
kojem je donet osnovni tekst sa svim slabostima koji proistiåu iz toga. Bez
obzira na to, ovaj zakon je u odnosu na zakonodavstvo koje mu je prethodilo zna-
åio reformski iskorak. On sadræi osnovnu prednost ãto ukida dugogodiãwi
monopol druãtvenih preduzeña u spoynotrgovinskom poslovawu i u odnosu na
raniji period umawuje administrirawe i meãawe dræavnih organa u ovu sfe-
ru. Isto tako, u ovoj oblasti znatno su uveñana prava fiziåkih lica. Polazi
se u osnovi od slobode uvoza i izvoza ali se ostavya relativno ãiroka moguñ-
nost da se, u ciyu zaãtite domañe proizvodwe i planiranog razvoja, oni ogra-
niåe na razliåite naåine. Radi izvrãewa meœunarodnih ugovora regulisawe
uvoza i izvoza odreœene specifiåne robe ureœuje se dozvolom. Takoœe je bitan
pomak napravyen u sistem kontrole prañewa spoynotrgovinskog prometa.
Umesto ranije preventivne kontrole uspostavya se sistem naknadne kontro-
le, jer su ukinute ranije obaveze podnoãewa prijave o zakyuåenim ugovorima
o uvozu i izvozu. 

Oåigledno, tada kada je donet ovaj Zakon je bio pozitivno ocewen u te-
oriji,
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 ali posmatrano iz sadaãwe perspektive, on ima veoma krupne slabosti
i nedostatke. Oni se mogu sublimirati u neke zajedniåke odrednice. 
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Sl. list SRJ. br. 46/92, 49/92, 16/93, 24/94, 28/96, 29/97, 59/98, (16/99, 17/99, 36/99,) 44/99, 53/99,
55/99, 73/2000, 23/2001. 
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 U tom pogledu su posebno znaåajne izmene izvrãene 2000 i 2001. godine. 
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Pravo, teorija i praksa, 2-3/1990
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Pre svega je preglomazan i optereñen nepotrebnim regulisawem pitawa
kojima nema mesta u zakonu takvog karaktera. 

Wime se nepotrebno reguliãu i pitawa koja po svojoj prirodi nisu po-
dobna za regulisawe u ovom zakonu. Wih inaåe treba regulisati ali ih je me-
todoloãki podesnije inkorporirati u druge zakone. U ovom zakonu ima åak i
pitawa koja se po svojoj deklarativnoj sadræini pribliæavaju ustavnoj materiji.

 

4

 

Materija koja po svojoj prirodi treba da bude inkorporirana u druge
zakone åini znaåajan deo postojeñeg zakona. Ilustrativan je sluåaj sa regu-
lisawem situacije kada se pravna lica pojavyuju kao potroãaåi u spoynotr-
govinskom prometu. 
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Kako onda ona ne preduzimaju trgovaåke ili privredne
poslove ona ne podleæu trgovaåkoj regulativi. Reæim takvih poslova je u do-
menu graœanskog prava, poreznog
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 i carinskog zakonodavstva. 
Mnogim odredbama, a takvih je najviãe, je pre mesto u carinskom zakonu

nego u onom koji se odnosi na spoynotrgovinski promet.
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 Neke odredbe logiå-
no pripadaju zakonodavstvu o stranim ulagawima,
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 pitawima forme ugovora, pa
i investicionih je pre svega u domenu meœunarodnog privatnog prava.
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 Postoje
i odredbe koje po svojoj prirodi trebaju pre biti u zakonodavstvu o konkurenciji

 

10

 

ili trgovinskim propisima, kao kada se radi npr. obavezi u pogledu servisirawa.
Neka pitawa uopãte ne zahtevaju zakonsku regulaciju u uslovima va-

æewa principa meœunarodne trgovine. Posebno je u tom pogledu ilustrativan
veñi broj pravila koja se odnose na pojedine ugovore u spoynotrgovinskom
prometu.
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Osim toga, sadaãwi zakon je pun praznina. Stoga je on u odreœenim seg-

mentima nedovoyan jer odreœena pitawa zahtevaju precizniju i detayniju regu-
lativu poput onih koja se odnose na reæim kontigenata ili u domenu regulisawa
meœunarodnih plañawa. Ona su samo parcijalno regulisana u ovom zakonu. 

 Zakon je jednim mawim delom

 

 i 

 

neprimenyiv. To proizilazi iz åiwe-
nice da u sebi sadræi i odredbe åiju primenu nije moguñe efektivno obezbe-
diti. To se odnosi na primenu domañih normi u inostranstvu åak i kad su u pitawu
naãa preduzeña u inostranstvu.
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Ipak, najveñi konceptualni nedostatak ovog zakona je ãto ekstenzivno
omoguñava preterano, ne samo administrirawe nego i arbiternost a time i
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Ål. 61. Zakona o spoynotrgovinskom poslovawu iz 1992. god. 
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Ål. 9. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 
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Ål. 72 i 74. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 
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Ål. 11. 43., 44, 4550, 51, 52, 86, 88, 89, 90, 91, 92 Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992.
godine. je jedan od takvih, u kome je materija preteæno carinskog karaktera inkorporirana u
odnosni zakon. 
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Ål. 16., 52-56. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine
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Uporedi ål. 27. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine
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Ål. 59., 83, 84 Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine
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Ål 17, 18 Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine
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To se odnosi np., na poloæaj naãih preduzeña koja izvode investicione radove u ino-
stranstvu. Uporedi Ål. 23. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine
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korupciju. U nekim segmentnim se to posebno ispoyava. Takav je sluåaj sa ov-
laãñewem dræavnim organima da samostalno utvrœuje koja roba podleæe kom
reæimu trgovine.
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 Ovaj nedostatak se joã viãe potencirao podzakonskim ak-
tima koji su pratili ovaj zakon a koji su i postojeñi stepen liberalnosti uma-
wivali a uveñavali administrirawe. 

Sve napred izneto ukazuje na hitnu potrebu promene spoynotrgovinskog
zakonodavstva i uspostavyawe novog zakonodavnog okvira za ovu oblast. 

 

3. Pravci razvoja

 

Bez obzira na viãeslojnost u analizi pravaca razvoja logiåno je da je u
prvom planu materija kojim se neposredno reguliãe spoynotrgovinsko pos-
lovawe. 

U ovoj oblasti metodoloãki moguñe je postupiti na razliåite naåine.
Moguñe je ovu oblast pokriti novim Zakonom o spoynoj trgovini. Takoœe je
moguñe ovu oblast urediti jedinstvenim zakonom o trgovini kao ãto je to slu-
åaj sa hrvatskim pravom. Isto tako je moguñe odnosne normi i pravila logiå-
no rasporediti u zakone koji se odnose na meœunarodno privatno pravo, strana
ulagawa, trgovinu, konkurenciju, devizno i finansijsko poslovawe. Takav pris-
tup je demonstriran u slovenaåkom pravu. 

U tehniåkom smislu zakon mora biti jasan, jezgrovit, pristupaåan za
strane subjekte, logiåni sistematizovan u logiåne celine. U odnosu na posto-
jeñi zakon trebao bi biti krañi i mawe sveobuhvatan. Moraju se izbeñi ponav-
yawa koja optereñuju zakon a koja se u postojeñem zakonu najviãe odnose na
usluge u spoynotrgovinskom poslovawu a koja ne doprinose wegovoj jasnoñi.
Umesto wih treba predvideti opãte principe. 

U sadræinskom pogledu, on treba pre svega treba da znaåi promociju i
razradu principa slobodne trgovine u ovoj oblasti i odstupawa od tog prin-
cipa. Polazeñi od ciyeva koji se æele postiñi ovim zakonom a u poreœewu, u
odnosu na postojeñi zakon mnoge odredbe ñe biti nepotrebne dok je jedan deo
odredbi potrebno modfikovati i kao takve transponovati u druge zakone. 

S druge strane logika novog prilaza ovoj grani prava ne iskyuåuje, åak
åini poæeynim, da se u ovom zakonu reguliãu neki drugi instituti koji dosad
nisu bili sastavni deo odnosnog zakona. To se pre svega odnosi na regulisawe
rada predstavniãtava i zastupniãtava. U ovom zakonu ipak ne bi trebalo bi-
ti mesta za lica koji su po svemu, osim po poreklu kapitala, domaña pravna lica. 

Novo zakonodavstvo mora odgovoriti zahtevima koji se postavyaju za
moderne propise u ovoj oblasti. Oni su sveobuhvatni ali se generalno mogu
svesti na nekoliko wih. 
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Ål. 12. st. 4. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 
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Tri su pravca razvoja naãeg spoynotrgovinskog zakonodavstva koje je
neophodno sprovesti u ciyu nalaæewa adekvatnog mesta u meœunarodnoj tr-
govini a koji su meœusobno uslovyeni i samo u celini daju pozitivan rezultat.
To je opãte usklaœivawe sa pravilima razvijenog træiãnog sistema, sa stan-
dardima meœunarodnog ekonomskog poretka i pravilima EU. Oni su samo nor-
mativni izraz multilateralnog i regionalnog organizovawa u meœunarodnoj
trgovini kojim se naãa zemya iskazuje kao integralni deo svetskog træiãta 

Takvo prilagoœavawe nuæno se mora zasnivati na opãteprihvañenim
principima i trendovima koji su uobiåajeni u razvijenim træiãnim privre-
dama. Tako posmatrano nema sumwe da su deregulacija i liberalizacija osnov-
ni principi na kojima bi trebalo da se zasniva reforma spoynotrgovinskog
zakonodavstva. Uostalom to je jedan od indikatora po kojima se meri uspeã-
nost tranzicije u jednoj zemyi prema zvaniånoj metodologiji Evropske banke
za obnovu i razvoj. 

Ove tendencije i pravci razvoja treba da naœu svoj izraz u pravnim pro-
pisima. 

 

a. Deregulacija i liberalizacija

 

Izgraœivawe træiãne privrede zasnovne na privatnoj svojini pretpos-
tavya i spoynotrgovinsku regulativnu prilagoœenu takvom sistemu privre-
œivawa. To opet podrazumeva pre svega eliminisawe svih nepotrebnih ograniåewa
u spoynoj trgovini. 

 Deregulacija, odnosno liberalizacija, se nameñe kao imperativ reãa-
vawa prisutnih problema u pravu spoyne trgovine. Iako predstavyen i pro-
klamovan kao zakon kojim je uåiwen iskorak u tom smeru, (ma koliko je postojeñi
to u stvari i bio kad je donet), u novim uslovima i sa drugim postavyenim
ciyevima, suãtinski razlog wegove zamene novim je upravo suãtinska deregu-
lacija poslovawa sa inostranstvom i liberalizacija pravnog reæima. 

U tom pogledu elementarna pretpostavka svega je uklawawe svih propi-
sa koji nisu u skladu sa træiãnom organizacijom privrede. Lako je uoåyivo
da postojeñi pravni okvir za obavyawe spoynotrgovinskog poslovawa karak-
teriãu i odredbe koje su neprimerene novom træiãnom ambijentu i privred-
noj strukturi koja se zasniva na privatnoj svojini. Postoji åitav segment
pravila kojim se svim privrednim subjektima, bez obzira na svojinsku struk-
turu wihovog kapitala, nameñu ista pravila ponaãawa u pogledu naåina bira-
wa poslovnih partnera ili naåina obezbeœewa i izbora sredstava obezbe-
œewa, ãto je u kontekstu privatnih preduzeña ili onih sa veñinskim privat-
nim kapitalom, nedozvoyeno meãawe u voœewe poslovne politike i nametawe
odreœenog naåin ponaãawa. To je posebno vidyivo kod regulisawa izvoœewa
investicionih radova u inostranstvu.
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 I pitawa od maweg znaåaja, kao ãto je
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Ona se vezuje za koriãñewe instrumenta obezbeœewa, koriãñewe radne snage i sl. Uporedi
ål. 25. i 26. Zakona o spoynotrgovinskom poslovawu iz 1992. godine. 
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kontigentirawe razmene koja se ostvari na sajmovima,
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 imaju svoju specifiå-
nu teæinu i neprimerna su novim uslovima. 

Kao i za sve zemye u tranziciji i naãa zemya se nalazi pred impera-
tivom liberalizacije spoyne trgovine. Ovaj proces je sve viãe univerzalnog
karaktera iako je prvobitno kreiran bilateralnim ugovorima o slobodnoj
trgovini da bi kasnije, putem regionalnog udruæivawa zemaya prerastao te
okvire. Bitno je napomenuti da wega veãtaåki ne nameñu procesi ekonomske
regionalzacije i globalizacije. On je pre svega izraz internih potreba naci-
onalne privrede da jaåa svoju konkurentsku sposobnost izmeœu ostalog i
putem veñeg otvarawa svog træiãta za inostranu robu i usluge. Neke ekonom-
ske analize pokazuju da se pozitivni uåinci liberalizacije pre ili kasnije
iskazuju putem preusmeravawa domañe proizvodwe prema komparativnim
prednostima kao ãto su rast nacionalne potroãwe i moguñnosti dodatnog in-
vesticionog rasta. Vrlo je vaæna moguñnost koju liberalizacija daje domañim
izvoznicima putem koriãñewa prednosti liberalizovanog nastupa na stra-
nim træiãtima. 

Ukupno posmatrano liberalizacija nema alternativu. Saglasno tome
osnovni problem je onda nañi modus da se ona realizuje postupnim putem, kako
bi domaña privreda imala vremena da se tome strukturno prilagodi i na taj
naåin umawi negativne posledice koji kratkoroåno neminovno nastaju u tom
procesu. 

Liberalizacija o kojoj govorimo usmerena je u viãe pravaca i viãeznaå-
nog je karaktera. To u prvom redu znaåi inaugurisawe i ostvarewe slobode spoy-
ne trgovine i ograniåewe dræavne intervencije i administrirawa. U tom
smislu ta sloboda treba da bude logiåan nastavak slobode unutraãwe trgovi-
ne. Tehniåki to podrazumeva da se zakonom trebaju regulisati samo odstupawa
od datog principa a ostalo se, po svojoj prirodi, smatra dozvoyenim. 

Iz ovog opãteg principa se izvodi drugi koji znaåi wegovu razradu. Os-
tvarivawe slobode spoynotrgovinskog prometa pretpostavya ograniåewe dr-
æavne intervencije i administrirawa, a time i umawewe korupcije u ovoj oblasti.
Pri ovome bi se svim, domañim i pravnim subjektima garantovala pravna si-
gurnost i transparentnost. Uloga dræavnih organa bi bila svedena na razumnu
meru. Uloga i uåeãñe Vlade je neophodna samo u okviru striktno utvrœenih
uslova i oblasti. Ona je vaæna naroåito u pogledu delovawa u hitnim okol-
nostima. Meœutim i tada je potrebno definisati situacije u kojima Vlada mo-
æe delovati kao i konkretna ovlaãñewa kojima raspolaæe. Sa ovog aspekta
bitno je umawiti ili eliminisati uåeãñe nepotrebnih subjekata, kao ãto je
bio sluåaj sa bankama i wihovom ulogom u kontroli i evidenciji o koriã-
ñewu kontigenata,
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 ãto je poslovnu banku pretvorilo u paradræavni organ. 
Navedena sloboda spoynotrgovnskog poslovawa pretpostavya isti tret-

man stranih roba i usluga i wihov isti tretman bez obzira na poreklo. Stra-
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Ål. 21. Zakona o spoynotrgovinskom poslovawu iz 1992. godine. 
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Ålan 13. st. 3. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 
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na roba u tom smislu ne moæe biti podvrgnuta stroæijem pravnom reæimu nego
domaña. To se odnosi kako na nametawe fiskalnih obaveza,
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 tako i u pogledu
tehniåkih uslova i standarda za stavyawe u promet
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 ili obaveza u pogledu
servisirawa. 

U kontekstu ograniåavawa nepotrebnog upravnog meãawa dræave treba
posmatrati i daye zadræavawe posebnog registra za obavyawe spoynotrgovn-
ske delatnosti. Logiåno se izvlaåi zakyuåak da je, u skladu sa proklamovanim
naåelom slobode spoyne trgovine dovoyno i postojawe opãteg sudskog regis-
tra svih preduzeña odnosno privrednih subjekta te je nepotreban poseban upis
spoynotrgovinske delatnosti. Moæe se iñi i daye i tvrditi da striktno
interpretirawe principa izjednaåavawa poslovne sposobnosti preduzeña u
poslovawu na unutraãwem i meœunarodnoj træiãtu dovodi u pitawe ne samo
dualni reæim registracije za unutraãwi i spoynotrgovinski promet veñ mo-
æe postaviti i pitawe wenog posebnog regulisawa u statutima preduzeña. 

Posmatrano na isti naåin, nepotrebnim se åini i opstajawe posebnog,
restriktivnijeg, reæima u odnosu na obavyawe spoynotrgovinskih poslova za
preduzetnike, u odnosu na preduzeña Ako su oni slobodni u poslovawu na unu-
traãwem træiãtu, ne postoji opravdawe da se drugaåije tretira wihovo
spoynotrgovinsko poslovawe. Moguñe je, ali nije ni to nuæno, diferencira-
no utvrditi wihova ovlaãñewa u odnosu na konkretnu delatnost, åime se
izbegavaju loãe posledice jednoznaånog postupawa. 

Pravni reæim usluga u spoynotrgovinskom prometu mora biti zasnovan
na istim principima kao i promet roba. To znaåi slobodu vrãewa usluga i is-
tovetnost definisawa wihovog regulisawa. To se odnosi i na usluge na unu-
traãwem træiãtu. To svakako podrazumeva da se postojeñi sistem koji, kao
osnovni uslov za vrãewe ovih usluga zahteva upis davaoca usluga u sudski re-
gistar za vrãewe spoynotrgovinskih usluga ne moæe zadræati. 

Meœutim, kako usluge, a posebno neke od wih mogu imati strateãki zna-
åaj za dræavu, potrebno je utvrditi i odreœene razumne granice toj slobodi. U
tom smislu neophodno je pronañi reãewe koje bi ãtitilo domañe privredne
interese a istovremeno omoguñilo stranim licima jasan pregled wihovih
prava uvidom u ovaj zakon. Neophodno je ograniåiti administrirawe ovoj ob-
lasti i onemoguñiti korupciju koja iz toga proizilazi. To je teãko postiñi
zadræavawem diskrecionih ovlaãñewa dræavnim organima da samostalno od-
reœuje uslove za pruæawe usluga stranih lica. Stoga je u buduñem zakonodav-
stvu neophodno i u ovom segmentu ograniåiti wena ovlaãñewa na unapred
utvrœene strateãke usluge. Bez limitirawa liste ovih usluga nije moguñe
postiñi pravnu sigurnost na æeyenom nivou. 

I obavyawe privrednih delatnosti naãih preduzeña u inostranstvu
treba sistemski regulisati na isti naåin kao i izvoz roba i vrãewe usluga.
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O nekim sluåajevima takve vrste: 

 

Still Hazy after All These Years

 

: The Interpretation of National
Treatment in the GATT/WTO Cae Law an Tax Discrimination, EJIL. 15,(2004). 
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U ovom kontekstu, posebno pitawe je pitawe prihvatawa inostranih standarda, posebno ako
su oni zahtevniji od naãih. 
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Osnovni polazni princip u ovoj oblasti je da je obavyawe delatnosti u inos-
transtvu slobodno. Stoga se gubi racio wegovog posebnog regulisawa. ãta-
viãe nemoguñe je nametati vaæewe naãeg prava na poslovne aktivnosti naãih
preduzeña izvan naãe zemye, pogotovo kada se ta delatnost zasniva na korpo-
rativnom ulagawu. Nametawe domañeg prava kao jedinog merodavnog prava za
ove poslove, ne samo ãto nije moguñe efektivno sprovesti, veñ moæe biti
kontraproduktivno za naãe privrednike. Osim toga, svako nametawe jednog
reãewa kao jedino moguñeg i apsolutnog, kao ãto je ovde sluåaj, moæe bitno
ograniåiti razvoj meœunarodne trgovine. 

Umesto fokusirawa na proãirewe jurisdikcije naãih zakona i izvan
granica zemye, naã zakonodavac bi trebao da obezbedi fiskalne interese u
kontekstu prihoda po osnovu takvog poslovawa. U tom kontekstu je neophodno
adekvatno regulisati pitawe reinvestirawa naãih preduzeña u inostranstvu,
posebno sa aspekta kontrole. Stoga,strano investirawe i obavyawe delat-
nosti treba, kao i drugim zemyama podvesti pod kontrolu samo poreskih i
kriviånih zakona a osloboditi upravno-pravnih, kao ãto je to sluåaj u pos-
tojeñem zakonodavstvu. Na osnovu toga potrebno je nametnuti obavezu prijav-
yivawa dobiti. Meœutim, ovu materija je viãe predmet fiskalnog prava i
regulative protoka novca a ne prava spoyne trgovine. 

 

b. Prilagoœavawe meœunarodnim standardima i pravilima 

 

Regionalni i univerzalni oblici integracija u sferi meœunarodne tr-
govine su doveli do uspostavyawa odreœenih standarda u datoj oblasti a koji
su postali opãti pravni okvir za weno odvijawe. Strukturirani od princi-
pa, pravila, mehanizama i instrumetarija funkcionisawa u viãe institucio-
nalnih i pravnih formi, oni se moraju uzeti u obzir pri koncipirawu
domañeg odnosnog zakonodavstva åime je u bitnom umawen suverenitet dræave
u voœewu apsolutne spoynotrgovinske politike. Naime, sistem modernog
poslovawa nameñe funkcionalni tip integracije u svetskoj privredi koji
bitno suæava i relativizuje klasiåni nacionalni suverenitet dræava 

 

–

 

 u ob-
lasti meœunarodnog poslovawa. To se ostvaruje ne samo direktnom primenom
meœunarodnih pravila veñ i faktiåkim favorizovawem ugovorno-poslovnog
prava nad nacionalnim zakonodavstvom åime im se daje tim tretman nadnacio-
nalnog i eksteritorijalnog

 

 

 

prava. 
U ovom kontekstu najveñi znaåaj imaju pravila Svetske trgovinske or-

ganizacije (

 

WTO

 

). STO je zamenila GATT kao meœunarodni sporazum i instru-
ment koji je na privremenoj osnovi od 1947. godine regulisao meœunarodnu
robnu razmenu. Ona znaåi stvarawe nadnacionalno pravno obavezujuñe insti-
tucije u domenu meœunarodne trgovine.
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O razliåitim aspektima rada Svetske trgovinske organizacije: 

 

Scott. J.

 

, 

 

Interantiona Trade
and Environmenatal Governance

 

: 

 

Relatign Rules (and Standards) in the EU and the WTO, EJIL. 15(2004);
Mavroidis, P. C., Remedias in the WTO Legal System: EJIL. 11(2000); Siegel. D. E., legal Aspects od the IMF/
WTO Realtionship: The Funds Articles of Agreement and the WTO Agreements, The American Journal of
International law, vol. 96:561, 2002. 
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Pravila STO su zasnovana na principima deregulacije, neoliberaliza-
cije i multilateralizma. U skladu sa naåelom deregulacije klasiåna nacional-
na dræava se potiskuje iz sfere striktnog regulisawa i definisawa ove ob-
lasti. Naåelo neoliberalizacije podrazumeva liberalizaciju
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 svih elemenata
meœunarodnih transakcija, roba
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, usluga, kapitala, informacija, znawa. 
Pravila STO reguliãuñi svetsku trgovinu proãiruju sveobuhvatnost

meœunarodnih univerzalnih pravila na razliåite aspekte prometa roba ali
sve viãe i usluga, izrazito dinamiånu i ekspanzivnu oblast. Wima se ureœuju
praktiåno sve oblasti transakcija sa svetom, ukyuåujuñi i pravni status i
tretman stranih ulagawa, zaãtitu prava industrijske svojine. 

Nije sporna potreba da i naãa zemya prihvati standarde meœunarodnog
poslovawa na univerzalnom nivou. Ne samo stoga ãto je to neophodno da bi se
ukyuåili u globalne tokove integracija na razliåitim nivoima, veñ i stoga
ãto je to istovremeno i naåin da uspostavimo sistem ekonomskih odnosa koji
provereno daje najboye efekte jer implicite pretpostavya i postojawe tr-
æiãne privrede i privatizacije, kao wenog kyuånog elemenata. Istovremeno
transparentan i predvidyiv spoynotrgovinski sistem, te obaveza postupawa
prema meœunarodno prihvañenim pravilima u sprovoœewu trgovinske poli-
tike u najãirem smislu, naãu zemyu ñe uåiniti pouzdanim spoynotrgovin-
skim partnerom i stimulisati priliv stranog ulagawa. 

Logiåno je onda ãto je naãa zemya zvaniåno iskazala æeyu za prijem u
punopravno ålanstvo u STO. 
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 Time se ona, kao i veliki broj ålanica, for-
malno dugoroåno opredelila za eliminisawe svakog protekcionizma u trgo-
vini, za trajni proces liberalizacije trgovine robom i uslugama, za primenu
nediskriminatornih principa u podruåju industrijske svojine i svih drugih
aspekata povezanih s meœunarodnom trgovinom. 

Osim smawewa carina koji neizbeæno sledi po ulasku u tu univerzalnu
organizaciju, nuæno je prilagoœavawe desetina zakona i propisa koji su rele-
vantni sa aspekta spoyne trgovine zahtevima STO.
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 To usklaœivawe se odno-
si na sve zakone i propise koji direktno ili indirektno tangiraju trgovinski
sistem. To znaåi da prikyuåewe STO, kao najizraæenijem obliku multilat-
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Npr. kao neposredan rezultat pristupawa Hrvatske u ålanstvo STO-a je prilagodila ca-
rinske zaãtite na nivo carinske zaãtite koja danas postoji u evropskim tranzicijskim zemyama.
Odmah po primeni nove, u STO su usuglaãene carinske tarife, visina proseåne carinske zaã-
tite smawila se za industrijske proizvode s 10% na 6,5%, a do kraja prelaznog perioda koje za-
vrãava 2005. godine smawiñe se ispod 5%. Za poyoprivredno-prehrambene proizvode proseåna
carina smawena je s 33,7% na 24,3%, a do kraja prelaznog razdobya koje zavrãava 2007. smawiñe se
na oko 16%. 
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Predviœena je postepena liberalizacija trgovine poyoprivrednim proizvodima, ali i tek-
stilom i odeñom

 

. 
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U procesu pristupawa ispituje se usaglaãenost ne samo mera ekonomske politike sa STO,
veñ i usaglaãenost relevantnog nacionalnog zakonodavstva. 

 

23  

 

Izmene Zakona o trgovaåkim druãtvima, Zakona o trgovini, Zakona o bankama, Carinski
zakon, set zakona iz podruåja industrijske svojine. 
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eralizma pretpostavya znaåajne promene u privrednosistemskim zakonima i
sistemu ekonomskih odnosa sa inostranstvom, ali i prihvatawe standarda iz
oblasti primene standarda o kvalitetu, pakovawu, sanitarnoj i fitosanitar-
noj zaãtiti. U svim oblastim nuæno je

 

 

 

uvoœewe mera i instrumenata koji su
kompatibilni sa pravilima STO. 

Usklaœivawe relevantnog zakonodavstva s pravilima STO, na princi-
pima predvidivosti, sigurnosti i stabilnosti mora se obaviti u relativno
kratkom roku jer za razliku od GATT-a, u STO se insistira na tome da se pri-
hvañena pravila moraju sprovoditi u paketu, bez izuzetaka i bez dugaåkih
prelaznih rokova za wihovu primenu. 

Veñ je reåeno da su pravila STO viãefunkcionalna i usmerena na viãe
oblasti, ne samo onih koji se striktno odnose na spoynu trgovinu. Wima su obuh-
vañeni trgovinski aspekti i drugih drugih oblasti kao ãto su strana ula-
gawa, industrijska svojina, znawa i sl. 

S obzirom na ovu åiwenicu neophodno je generalno utvrditi koliko su
bar ove oblasti pokrivene kompatibilnim propisima. 

 U pogledu stranih ulagawa domañi propisi u ovoj oblasti su u najveñoj
meri kompatibilni sa relevantnim sporazumima STO. Naime, zbog svojih in-
teresa, naãe pravo je daleko ispred standarda koji se traæe pravilima STO a
koji se tiåu stranih ulagawa od znaåaja za trgovinu i kojima se ograniåavaju
moguñnost restriktivnih propisa za strana ulagawa. Wima se najåeãñe radi o
zabrani raznih vidova vezivawa uvoza i izvoza ili koriãñewa deviznih sred-
stava za ostvareni uvoz. Vaæeñi zakon o stranim ulagawima sadræi principe
i odredbe koji su u potpunosti saglasni sa navedenim zahtevima. Åak ni posto-
jeñi zakoni o deviznom I spoynotrgovinskom poslovawu, a koji tangiraju na-
vedenu oblast, ne sadræe ni jedan od uslova koji bi bio suprotan ål. 2 Sporazuma
o uslovima za strana ulagawa koja utiåu na trgovinu

 

. 

 

Plañawa u deviznim
transakcijama su slobodna, osim u izuzetnim situacijama definisanim zako-
nom, ãto se moæe tolerisati s obzirom na stepen razvijenosti naãe zemye

Pravila STO se odnose i na obezbeœewe adekvatnih standarda i prin-
cipa u vezi koriãñewa prava industrijske svojine. Predviœeno je jaåawe wene
zaãtite, kao i obezbeœewe efikasne pravne obaveznosti na poãtovawe us-
tanovyenih normi, kako na meœunarodnom tako i na nacionalnom planu kao i
na obezbeœewe delotvornih instrumenata za zaãtitu prava industrijske svo-
jine vezanih za trgovinu. 

Naãi postojeñi propisi iz ove oblasti

 

 

 

u principu odgovaraju zahtevi-
ma STO u ovoj oblasti. Veñi problem meœutim predstavya praktiåna primena
nacionalnih pravila nego sama wihova adekvatnost. Posebno je to vidyivo u
sferi sankcionisawa nedozvoyenog ponaãawa. Meœutim i u ovom pogledu su
uåiweni odgovarajuñi koraci pooãtravawem kaznene politike. Ipak, u ovoj
oblasti je i daye moguñe oåekivati najviãe praktiånih problema u pogledu
primene i sprovoœewa pravila univerzalnih pravila STO-e, vezanih za in-
dustrijsku svojinu. 
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S druge strane, najosetyivije podruåje od svih relevantnih oblasti ve-
zanih za meœunarodnu trgovinu je podruåje usluga. U okviru STO je usvojen
sistem pravila koja reguliãu trgovinu usluga sa tendencijom da se proces li-
beralizacije u ovom sektoru ubrza i wegov obim proãiri. Pristupawem ovoj
organizaciji naãa zemya mora da liberalizuje svoj sektor usluga i uskladi
regulirawe tog raznovrsnog i ãirokog podruåja s osnovnim odredbama Opã-
teg sporazuma o trgovini uslugama, primjewujuñi na strane davaoce usluga prin-
cip najpovlaãñenije nacije i nacionalni tretman. To ñe rezultirati poveña-
wem konkurencije na domañem træiãtu. I tu je izvrãeno otvarawe prema
svetu, naroåito u oblasti bankarstva a oåekuje se i u oblasti osigurawa i te-
lekomunikacija.

 

4. Zaãtitini sistem

 

a. Uopãte

 

I procesi liberalizacije i deregulacije, kao i primena meœunarodnih
standarda u prvi plan stavyaju zaãtitni sistem kao centralno pitawe. S jed-
ne strane visoka liberalizacija mora da ima svoj pandan u odgovarajuñem zaã-
titnom instrumetariju. Stoga, procesi liberalizacije naãeg spoynotrgovinskog
sistema, koji su nuæni iz viãe razloga, zahtevaju adekvatan pristup problemu
zaãtite sopstvene privrede. 

S druge strana pravila STO su najviãe usmerena ka regulisawu moguñ-
nosti primene zaãtite domañe privrede u meœunarodnoj trgovini. Ona se suã-
tinski zasnivaju na strogim ograniåewima zaãtite i podrãke, ukyuåujuñi i
davawe prednosti multilateralizmu nad nacionalnim i bilateralnim reæi-
mima spoynotrgovinskog poslovawa. 

Stoga ovo pitawe zasluæuje posebnu paæwu. Potrebno je pronañi opti-
malan balans izmeœu zaãtite domañe privrede koja mora biti takva da bude u u
funkciji razvoja privrednih delatnosti i interesa, opet kompatibilna sa me-
œunarodnim pravilima, pa i pravilima STO. 

Polazeñi od zahteva STO vidyivo je da su potrebne izmene, kako u ak-
tivnom tako i u pasivnom sistemu zaãtite. 

U sistemu aktivne zaãtite potrebno je prilagoœavawe, jer pravila
STO zabrawuju izvozne subvencije, odnosno premirawe izvoza. Ukoliko takva
praksa i postoji ona mora biti prijavyena i prekinuta u odgovarajuñem roku. 

 Osim ãto su utvrœena stroga pravila u pogledu direktnih subvencija u
ovoj oblasti se striktno ograniåavaju uslovi za indirektne subvencije. U
odreœenoj meri ipak su dozvoyene subvencije indirektnog karaktera kao ãto
su one za poboyãawe kvaliteta proizvoda, unapreœewe marketinga ili me-
todama plasmana. Dozvoyena su i druga sredstava u zaãtitnoj politici ali
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ona nisu previãe koriãñewa u naãoj praksi. To se pre svega odnosi na sistem
povrañaja uvoznih daæbina sadræanih u troãkovima izvozne robe. On se ret-
ko koristi ali ga je neophodno razvijati kao legitiman sistem unapreœewa iz-
voza. Sliånu funkciju ima i porez na dodatu vrednost. 

Ono ãto je svakako izvesno je da dræava ipak svojim merama razliåitog
karaktera ima moguñnost da posredno podstiåe izvoz stvarawem zdrave podu-
zetniåke klime, tehnoloãki moderne i cenovno konkurentne proizvodwe,
koja ñe biti sposobna za integrisawe u svetsku privredu. Moguñe je pojaåati
institucionalnu i finansijsku podrãku malim i sredwim preduzeñima na ko-
jima danas poåiva ekonomski razvoj i rast svetske trgovine. 

U oblasti prava spoyne trgovine veñi znaåaj od aktivnih oblika zaã-
tite usmerenih ka unapreœewu izvoza, ima onaj pasivnog karaktera. 

Pravila STO donose promenu u legitimnoj zaãtitnoj politici kroz
insistirawe na carinama kao jedinom instrumentu zaãtite domañe privrede
i wihovoj transparentnosti. Primarno se mewa pristup zaãtitnoj politici
kojim se ubrzava proces ukidawa svih drugih mera trgovinske zaãtite, osim
onih koji su vezani za carine. 

Mali segmenti primene mera administrativne kontrole uvoza i necarin-
ske daæbine i takse se podvrgavaju preciznom i striktnom reæimu uslovima
trajawa. U drastiånoj meri se redukuje i moguñnost smawewa uvoza usled zaã-
tite platnog bilansa i to u drastiånom obliku, kako po obuhvatu i vrsti mera,
tako i po duæini. To znaåi da brojne necarinske barijere (ograniåavawe iz-
voza, carisnke kvote, odreœeni træiãni aranæmani, posebne daæbine, porezi,
zabrane, razne vrste dozvola, kontrola uvoza, antidampinãke i kompenzator-
ne mere, kontrole cena) se podvrgavaju strogom reæimu pravila STO. Kvanti-
tavna ograniåewa uvoza predstavyaju redak izuzetak kojim se u mawem obima
dozvoyava odstupawe od navedenog pravila. 

 

b. Dozvole i kontigenti

 

U okviru korpusa instrumenta pasivne zaãtite domañe privrede poseb-
nu paæwu zasluæuju uslovi koriãñewa nekih instrumenata kao ãto su odo-
brewa, dozvole i kontigenti. 

U okviru instrumenata pasivne zaãtite, ne samo iz razloga usaglaãa-
vawa sa meœunarodnim propisima, uputno je sve mawe koristiti moguñnosti
koje u tom smislu pruæa kvantitativno ograniåewa uvoza, u korist cenovnih i
ostalih mera sa sliånim efektom. Ova ograniåewa treba vezati za krajwu nuædu. 

Iz opãteg principa slobode trgovine nuæno sledi ograniåewe ili uki-
dawe reæima dozvola ili svake upravne kontrole, osim u meri koju nalaæu
javni interesi. U skladu s tim registracija i izdavawe dozvola te kontigenti,
kao opãti princip spoyne trgovine moraju biti zameweni. Od pravila i
principa na kojima se zasniva sistem spoyne trgovine oni se moraju derogira-
ti u limitativno predviœene izuzetke. 
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Ograniåewa se moraju uspostaviti u ciyu zaãtite zdravya, bezbednos-
ti i sigurnosti, odnosno zaãtite æivotne sredine a uz poãtovawe principa
da sve ono ãto nije slobodno u prometu na unutraãwem træiãtu ne moæe biti
slobodno ni u meœunrodnoj trgovini. U tom pogledu moguñe je dati i Vladi
ovlaãñewe da pojedinaånim aktom zabrani promet odreœenih roba pri åemu je
bitno da se takva ovlaãñewa precizno definiãu. Ako se poœe od ovih pre-
misa onda se moæe zakyuåiti da jedan od reœih segmenata postojeñeg zakona
koji bi u globalu mogao biti zadræan u najveñoj meri onaj koji se odnosi na
dozvole.
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 Zaista je neophodno i opravdano da se u odreœenoj meri i za pojedine
robe zadræi sistem dozvola. Osim ãto je korektan u odnosu na ãirinu
primene, on i u metodoloãkom smislu zadovoyava potrebu da se to uradi u
preciznoj formi, kojom ñe se onemoguñiti diskreciono pravo dræavnih orga-
na. Ipak, ova regulativa biñe potpuna samo kada se dodaju i pravila o uslovi-
ma za dobijawe dozvola kao i rokovi za dobijawe iste. 

Restrikcije u domenu spoynotrgovinske razmene bi trebalo da postoje
samo u okvirima dozvoyenim meœunarodnim standardima. To vaæi i za konti-
gente. Odrednice u tom pogledu svakako ne mogu biti zaãtita domañe proiz-
vodwe, ostvarivawe planiranog razvoja, odnosno razvoja i zaãtitne politike,
kao ãto je bio sluåaj u postojeñem zakonu jer je to u suprotnosti sa navedenim
standardima. Posebno se oni ne mogu javiti kao instrument platnog bilansa.
Tako postavyen reæim kontigenata bi omoguñio ãiroku skalu proizvoynih
prepreka u spoynotrgovnskom poslovawu. 

Meœutim, to ne znaåi da je regulisawe spoynotrgovinskog prometa pu-
tem uvoznih i izvoznih kontigenata apsolutno nedopustivo, posebno ako se to
vrãi u razumnoj meri. To je viãe stvar racionalne procene jer su oni legi-
timno sredstvo usmeravawa spoynotrgovinskog prometa i postoje u mnogim
zemyama posebno kada se radi o osetyivim robama kao ãto su poyoprivredni
proizvodi. Alternativa kontigentima mogu biti fluktuirajuña carinska i
poreska politika. Meœutim, ovaj sistem je generalno skupyi i stoga mawe po-
desan za nerazvijenu zemyu kao ãto je naãa. 

Stoga je racionalno zadræati kontigente kao instrumente regulisawa
træiãta, ali tako da se oni reguliãu na jasan i precizan naåin. U svakom slu-
åaju je potrebno smawiti potrebu kontigentirawa na razumnu meru.
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 To pret-
postavya da se dræavnim organima ne ostavya ãirok prostor za samostalno
postupawe kao ãto je sadaãwem zakonu. To pre svega znaåi da se unapred
definiãu oblasti u kojima se mogu uvoditi kontigenti. Time bi se unapred
znalo koliki deo wihovog poslovawa podleæe vladinim intervencijama. Me-
œutim potrebno je daye zadræati moguñnost ovih organa da hitno interveniãu
u posebnim situacijama kada treba spreåiti veñe poremeñaje na træiãtu. U ovom,

 

24  

 

Uporedi Ål. 12. st. 3. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 
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To nije sluåaj sa sadaãwima zakonom, gde se kontigentirawe odnosi na na razmenu robe koja
se ostvari na sajmovima Ål. 21. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 
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kao i ostalom delu naãe zakonodavstvo treba prilagoditi pravilima STO. 
Bitno pitawe kod kontigenata je ko odreœuje korisnika i po kojim kri-

terijumima. Postojeñi sistem
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 je krajwe subjektivan jer usled ãirokih ovlaã-
ñewa nadleænih organa omoguñava korupciju. U svakom sluåaju mora se delovati
u okviru odreœene procedure i objektivne selekcije. 

Ciy zakonodavca je da se u ovu oblast uvedu objektivni kriterijumi. To
svakako podrazumeva poziv na davawe ponuda ili tender. ãto se tiåe kriteri-
juma tu trebamo razlikovati uvozne i izvozne kontigente. Kod uvoznih konti-
genata prirodno je da su kriterijumi cena, kvalitet i rokovi isporuke, dok se
kod uvoznih to svodi samo na koliåinu jer bi drugaåiji pristup znaåio nepo-
trebni upliv dræave u træiãne odnose. Mada je najboye umesto uvoznih kon-
tigenata uvesti izvozne takse, åime bi se stabilizovalo træiãte i postigli
drugi interesi dræave u ovom domenu. 

Dræavnim organima je potrebno omoguñiti da deluju i izvan okvira,
predviœenim kontigentima, ali samo iz prehodno utvrœenih razloga. U obzir
dolazi potreba oåuvawa snabdevenosti i odræavawa stabilnosti na træiãtu,
ali opet pod uslovom da se korisnici takvih kontigenata opet dobijaju putem
konkursa ili poziva na ponude a ne nominativno. Takva situacija, posebno ako
se to radi u formi zabrane uvoza, treba da ima karakter presedana koji se izu-
zetno retko treba koristiti. 

 

c. Antidamping

 

U okviru novog prava spoyne trgovine, posebnu paæwu treba obratiti
na pojedine segmente kojim se vrãi usklaœivawe sa meœunarodnim standar-
dima i zahtevima EU, a istovremeno ãtite interesi nacionalne ekonomije od
moguñih zloupotreba prednosti liberalne trgovine i naruãavawa pravila o
konkurenciji u meœunarodnom poslovawu.

 

27

 

 Praksa pokazuje da se problemi
zaãtite domañe privrede, koji je vrlo aktuelan, zbog visokog spoynotrgovin-
skog deficita, zahteva podrobnija razmatrawa instrumenata te zaãtite Po-
lazeñi od toga, a okviru napora u aktuelizovawu necarinskih instrumenata
zaãtite, poseban znaåaj moæe imati antidamping. 

U okviru Evropske unije postoje vrlo razraœena pravila antidapingu.

 

28

 

Na univerzalnom meœunarodnom planu pravila o antidampingu su utvrœena
prvi put Ålanom 

 

VI

 

 GATT-a. Wime se ovlaãñuju strane ugovornice da mogu
pod odreœenim uslovima primeniti antidampinãke mere radi otklawawa
nastale ili preteñe ãtete. Od legitimnog instrumenta zaãtite, on se u meœu-
narodnoj poslovnoj praksi transformisao u sredstvo zloupotrebe i prikri-

 

26  

 

Uporedi Ål. 13. st. 2. Zakona o spoynotrgovnskom poslovawu iz 1992. godine. 

 

27  

 

O tim problemima: 

 

Tarrullo, D., 

 

Norms and Instiutions in Global Competiton policy

 

, American Journal
of International Law,vol. 94:478., 2000. 

 

28  

 

To su : Uredba br. 384/96, Uredba (ES) 2331/96, Uredba (ES) 905/98, Uredba (ES) 2238/2000 i
Uredba (ES) 1972/2002. 
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venog protekcionizma. Zbog toga se Sporazum o antidampingu iz finalnog
akta Urugvajske runde pregovora, kao merodavno pravilo STO-e, osim ãto ut-
vrœuje naåin primene antidampinãkih mera,

 

29

 

 prevashodno bavi pruæawem zaã-
tite zemyama izvoznicima od wihove zloupotrebe.

 

30

 

Iako usmerena ka onemoguñavawu zloupotreba ovih pravila u smislu
onemoguñavawa uvoza, ona za naãe pravo, kao i pravila EU predstavyaju opã-
ti pravni okvir u kome treba da se kreñe naã zakonodavac. Adekvatno pravno
strukturirawe i efikasna primena mogu znaåajno doprineti navedenim ciye-
vima.

 

31

 

 U sadaãwem momentu naã zaãtitni sistem je hendikepiran nedostat-
kom kvalitetnih propisa koji bi sankcionisali nelojalnu konkurenciju u
meœunarodnoj trgovini i obezbedili zaãtitu od od nelegitimnog subvencion-
isawa uvoza. Iako bi mogao imati vrlo znaåajnu ulogu u tom pogledu, on se u
praksi skoro da nije ni koristio. 

U ovom kontekstu, neophodno je preispitivawe i kreirawa adekvatnih
pravila o antidampingu u svetlu iskustava i zahteva meœunarodnih pravila i
standarda regionalnih organizacija, posebno Evropske unije. Kao i svakoj
træiãnoj privredi oni su neophodni i kod nas. Pitawe je metodologije da li
to treba uåiniti zakonom koji reguliãe spoynotrgovnsku delatnost ili za-
konom o konkurenicji, gde prirodno pripada. To je potrebno uåiniti na taj na-
åin kojim ñe se maksimalnoj meri zaãtiti naãi proizvoœaåi od nelojalne
konkurencije stranih kompanija. 

Meœutim, to mora biti uåiweno adekvatno, u tom smislu da prevelika
zaãtita domañih proizvoœaåa ne bi oãtetila druge domañe privredne subjek-
te koji koriste tu robu stranih proizvoœaåa. Preterana zaãtita ide dugoroåno
na uãtrb i potrebe da se jaåawem konkurencije podigne konkurentska sposob-
nost domañe privrede. 

Oblast antidampinga je specifiåna i po tome ãto nije dovoyno imati
odgovarajuña pravna pravila koja reguliãu ovu oblast. Potrebno je imati na
raspolagawu odgovarajuñe kadrove koji ce moñi na kompetentan naåin da
uåestvuju u sloæenim analizama i postupku se vodi. U tom smislu je potrebno
osposobyavawe odgovarajuñih struåwaka iz viãe oblasti. S druge strane,
postizawe pravog efekta u ovoj oblasti pretpostavya i adekvatnu edukaciju
naãih privrednika o svim moguñnostima koji ovaj instrument pruæa u zaãti-
ti od nelojalne konkurencije. 

 

29  

 

U novom antidumping sistemu ustanovyena su pravila u voœewu postupka, ali nije
promewena metodologija damping kalkulacija. 

 

30  

 

Naime, on se sve viãe u praksi preko 50 zemaya u kojima postoje ta pravila, pretvorio u
sredstvo restriktivne trgovinske prakse. 

 

31  

 

Takav uticaja i meœuzavisnost su uvideli neki zakonodavci u uporednom pravu veñ poået-
kom veka, reguliãuñi antidamping zakonskim putem. 
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Zakyuåak

 

Savremeni problemi naãeg prava spoyne trgovine su drugaåiji i slo-
æeniji nego oni koji tangiraju tu granu prava. Oni se ne sastoje samo u potre-
bi prilazu razvijenim træiãnim privredama. Osim prilagoœavawa novom
pravnom i ekonomskom okruæewu u svetu, ono se suoåava i sa tranzicijskom
problematikom. Akutno postoji i problem prilagoœavawa zahtevima regio-
nalnih i univerzalnih organizacija kojima se æelimo pridruæiti kao i stan-
dardima regulisawa koje one uspostavyaju. 

Tri su pravca razvoja naãeg spoynotrgovinskog zakonodavstva koje je
neophodno sprovesti u ciyu nalaæewa adekvatnog mesta u meœunarodnoj tr-
govini a koji su meœusobno uslovyeni i samo u celini daju pozitivan rezul-
tat. To je opãte usklaœivawe sa pravilima razvijenog træiãnog sistema, sa
standardima meœunarodnog ekonomskog poretka i pravilima EU. 

Polazeñi od navedenog reforma spoynotrgovinskog zakonodavstva se
obavezno mora zasnivati na principima deregulacije i liberalizacije. Oni
treba na adekvatan naåin da naœu svoj izraz u odgovarajuñim pravnim propi-
sima. 

Postojeñe matiåno zakonodavstvo u ovoj oblasti Zakon o spoynotrgo-
vinskim odnosima iz 19192. je preglomazan i optereñen nepotrebnim reguli-
sawem pitawa kojima nema mesta u zakonu takvog karaktera, pun praznina, jednim
delom i neprimenyiv. Meœutim, u osnovi je on pre svega prevaziœen i neodgo-
varajuñim onome ãto se od ovog zakona oåekuje u modernom vremenu. 

Stoga je kreirati potpuno novo zakonodavstvo iz ove oblasti. Potreb-
no je u koje ñe u sadræinskom i metodoloãkom pogledu biti na nivou standar-
da u razvijenim evropskim zemyama. 

Imperativ prilagoœavawa zahtevima vremena nije usmeren samo, kako
bi se na prvi pogled pomislilo, na postojeñi Zakon o spoynotrgovinskom pos-
lovawu koji jeste wegov najznaåajniji izvor i obuhvata gro onog ãto potpada
pod odnosnu materiju veñ i na druge zakone koji na bilo koji naåin tangiraju
odnosnu materiju. Taj set zakona u ovoj oblasti u razliåitoj meri je ipak bli-
zu standarda koji se zahtevaju, a neki su potpuno kompatibilni sa zahtevima
koji se postavyaju pred wih. 

Kako u tim procesima razvoja liberalizacija spoyne trgovine dugoroå-
no nealternativo, suãtinsko pitawe koje se postavya se odnosi na pronala-
æewe adekvatnog balansa izmeœu potrebe da relevanto zakonodavstvo bude u u
funkciji razvoja privrednih delatnosti i interesa, a opet kompatibilno sa
meœunarodnim pravilima, pa i pravilima STO. Postupnost u u ponaãawu i
otvarawu domañeg træiãta u tome sigurno moæe pomoñi. 
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Contemporary problems of the national foreign trade law

Abstract

This paper discus the problems our foreign trade law faces, and it analyses the pos-
sible avenues to be pursued in order to overcome the problems and improve this legal field
in general. All the legitimate claims and interests, as well as the essential economic inter-
ests of our business people have been taken into account.

Our foreign trade legislation should be developed in three ways in order to find its
proper place in international trade. The three ways are mutually conditioned and may give
positive results only if brought together. They assume general harmonization with princi-
ples of developed market systems, standards of international economic order and rules
brought by the EU. They are nothing but a legislative expression of multilateral and regio-
nal associations in international trade, through which our country expresses itself as a com-
ponent part of the global market. 

Generally accepted principles and trends that are usually applied within developed
market economies must be made a base for such harmonization. In light of that, there is no
doubt deregulation and liberalization is the basic principle upon which the reform of for-
eign trade legislation should rest. The principle however has been one of the indicators of
the level of transition success within a country, according to the official methodology of the
European Bank for Reconstruction and Development.

All the abovementioned development trends and approaches need to find their
expression within legislation. Therefore, one should pass a new Law on Foreign Trade
Relations, while all the statutes related to the issues should be adjusted to an appropriate
extent. Nevertheless, creation of adequate protective instruments of national commerce
should be given special attention. 
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PRAVO NA DELOTVORAN PRAVNI LEK 

U SVETLU PRAKSE EVROPSKOG SUDA 

ZA YUDSKA PRAVA

 

Saæetak:

 

 

 

Pravnim lekom se ãtiti neko subjektivno pravo i otklawa-
ju posledice povrede ovoga. Pravni lekovi u konkretnom obliku javyaju se pr-
vo u unutraãwem pravu i, zatim, u apstraktnom obliku, kao pravo na pravni
lek u meœunarodnom pravu, prvo u kontekstu zaãtite prava stranaca a,
posle Drugog svetskog rata, kao univerzalno yudsko pravo. Ono je danas
potvrœeno univerzalnim, opãtim i specijalnim, kao i regionalnim ugovor-
ima o yudskim pravima. Evropski sud za yudska prava nalazi u ålanu 13 Ev-
ropske konvencije o yudskim pravima snaæno uporiãte za potpuno ostvari-
vawe prava i sloboda garantovanih Evropskom konvencijom i protokolima
zakyuåenim uz wu. Ustayena praksa Evropskog suda za yudska prava ukazuje
na neka dejstva koja treba da proizvedu nacionalni pravni lekovi u sluåaju
povrede pojedinih prava u razliåitim okolnostima. Zahtevi ovog Suda su
naroåito visoki kada je u pitawu pravo na æivot ili zabrana torture ako
povredu uåini organ dræave. 

 

Kyuåne reåi:

 

 Pravni lek, Evropski sud za yudska prava, delotvor-
nost, pravo na æivot, zabrana muåewa, pravo na poãtovawe prepiske i pri-
vatnosti, pravo na praviåno suœewe, domañi pravni lekovi, status ærtve,
nadleæni nacionalni organ 
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O pojmu i terminu “pravni lek”

 

Pravni lekovi se sastoje od procesnih i materijalnih pravnih elemena-
ta kojima se spreåava i “leåi” povreda prava. Pod izrazom “pravni lek” moæe
da se razume u meœunarodnom pravu sve ono åime se utvrœuje neko pravo, u slu-
åaju kada je sporno postojawe, sadræaj ili obim nekog prava ili traæi ost-
varivawe nekog prava, odnosno spreåava ili zaustavya povreda prava ili se
otklawaju posledice povrede. Tu spadaju procesna sredstva kojim se aktivira-
ju mehanizmi dræave kako bi se primenom materijalnih ili procesnih pravi-
la utvrdilo i ostvarilo, zaãtitilo ili povratilo pravo ili zaustavilo daye
povreœivawe subjektivnog prava i otklonile posledice te povrede. Termin
“pravni lek” obuhvata, dakle, viãe znaåewa u meœunarodnom pravu: procesno
sredstvo kojim neko traæi da mu dræava obezbedi nesmetano uæivawe prava
ili da ga zaãtiti kada smatra da mu je pravo povreœeno, pravna zaãtita koja je
moguña na osnovu materijalnog i procesnog prava i pruæawe te pravne zaãti-
te od strane dræave. 

Viãe znaåewa ovog termina oteæava wegovo korektno koriãñewe i pre-
voœewe sa stranih jezika. Engleska reå “

 

remedy

 

”

 

1

 

 je u sluæbenom prevodu Me-
œunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim pravima, usvojenog u Wujorku
1966. godine prevedena kao “pravo æalbe”

 

2

 

. Isti termin u sluæbenom prevodu
Konvencije za zaãtitu yudskih prava i osnovnih sloboda, usvojene u Rimu 1950.
godine je preveden kao “pravni lek”.

 

3

 

 Ove teãkoñe uzrokovale su ozbiynu
greãku u sluæbenom prevodu Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim
pravima.

 

4

 

 Zaista, u meœunarodnim ugovorima i u meœunarodnoj praksi ovom ter-
minu se ne pridaju uvek ista znaåewa. 

Razume se da termin “pravni lek” ne mora da ima isto znaåewe u nacio-
nalnom pravu. Tako se u naãem pravu pod pravnim lekovima razumeju æalba i
vanredni pravni lekovi, kao revizija, zahtev za zaãtitu zakonitosti ili
predlog za ponavyawe postupka. To je bitno uæe znaåewe u odnosu na ono iz
meœunarodnog prava. 

 

1  

 

U Pravnom englesko-srpskom reåniku stoji da termin “

 

remedy

 

” znaåi “1. pravno sredstvo,
pravni lek; 2. izleåiti; 3. popraviti, poboyãati, ispraviti; 4. pomoñi.” B. Vukiåeviñ, 

 

Pravni
reånik, englesko-srpski

 

, Beograd, 2003, str. 397 U Oksfordskom pravnom reåniku pod “

 

remedy

 

 (

 

redress,
relief

 

)” stoji “

 

any of the methods available at law for the enforcement, protection, or recovery of rights or for obtaining
redress for their infringement

 

.” 

 

Oxford Dictionary of Law

 

, 

 

Oxford University Press, Oxford

 

, 1997, str. 395. 

 

2  

 

Sl. list SFRJ, br. 7/1971

 

3  

 

Sl. list Srbija i Crna Gora br. 9/2003

 

4  

 

Tako para. c) stava 3 ålana 2 Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim pravima iz
1966. godine na engleskom jeziku glasi: “

 

Each State Party to the present Convention undertakes

 

: .... 

 

c

 

) 

 

To
ensure that the competent authorities shall enforce such remedies when granted

 

.” U sluæbenom prevodu,
objavyenom u Sluæbenom listu SFRJ, ova odredba glasi: “Dræave ålanice ovog pakta se oba-
vezuju: .... c) da garantuju da ñe nadleæna vlast povoyno reãiti svaku æalbu koja bude smatrana
opravdanom”. Vidi naã prevod u beleãci br. 9.
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Prava na delotvoran pravni lek 

u unutraãwem i meœunarodnom pravu

 

Pravo na delotvoran pravni lek postoji danas kao pravo pravnih sub-
jekata unutar nacionalnog pravnog sistema. Ovo pravo pripada, dakle, fiz-
iåkim i pravnim licima unutar nekog nacionalnog pravnog sistema. Subjekat
obaveze koja odgovara ovom pravu jeste dræava. Dræava je u obavezi da svakom
fiziåkom i pravnom subjektu pod wenom jurisdikcijom obezbedi pravni lek
kojim ovaj moæe da zaãtiti svoja prava. 

Ovo pravo je priznato i subjektima unutar komunitarnog prava kao op-
ãte naåelo komunitarnog prava. Sud Evropskih zajednica nalazi da je reå o
opãtem pravnom naåelu zajedniåkom ustavnim tradicijama dræava ålanica.

 

5

 

Ovo je logiåno jer se komunitarno pravo javya kao (dominantna) komponenta
unutraãweg prava a Evropska unija je sve bliæe jednoj sloæenoj dræavi (fe-
deraciji) i sve je daye od meœunarodne organizacije.

 

6

 

Pravni lekovi se pojavyuju u meœunarodnom pravu, prvo u kontekstu
pravila o odgovornosti dræave za povrede stranaca. Sa jedne strane, dræava
domañin je bila duæna da obezbedi pravnu zaãtitu strancima, u pogledu wi-
hove liånosti i imovine, bar onoliku koliku obezbeœuje i svojim dræavyani-
ma ali svakako ne ispod odreœenog meœunarodnog standarda. Ova pravna zaãtita
ukyuåuje i sudsku zaãtitu.

 

7

 

 Iscrpyivawe nacionalnih pravnih lekova od
strane povreœenog stranca, sa druge strane, bio je uslov bilo nastanka odgo-
vornosti dræave bilo procesne dozvoyenosti pokretawa meœunarodne diplo-
matske ili pravne akcije od strane dræave åije dræavyanstvo ima povreœeni
stranac. Kada su yudska prava priznata kao deo meœunarodnog prava, obaveza

 

5  

 

U sluåaju 

 

Marguerite Johnston v 

 

Chief Constable of the Royal Ulster Constabulary

 

 Sud Evropskih
zajednica razmatra, izmeœu ostalog, ålan 6 Uputstva (eng. 

 

Directive

 

) kojim se traæi od dræava åla-
nica da u svoje unutraãwe pravne sisteme uvedu takve mere koje su potrebne da omoguñe svim
licima, koja se smatraju pogoœena diskriminacijom, da ostvare svoja prava putem sudskog pos-
tupka. Sud Evropskih zajednica kaæe da zahtev za sudskom kontrolom stipulisan ovim ålanom
reflektuje opãte pravno naåelo zajedniåko ustavnim tradicijama dræava ålanica. Ovaj Sud
kaæe, takoœe, da je to naåelo izraæeno i ålanovima 6 i 13 Evropske konvencije za zaãtitu yud-
skih prava i osnovnih sloboda iz 1950. godine. 

 

Court of Justice of the European Communities

 

, 

 

Reference
for a preliminary ruling: Industrial Tribunal, Belfast (Northern Ireland) – United Kingdom. Case 222/84.
Judgment of the Court of 15 May 1986. http:///europa.eu.int/cj/en/content/juris/index.htm

 

6  

 

Ovo pravo je uneto u Ugovor kojim se ustanovyava Ustav za Evropu, prihvañen u Briselu juna
2004. godine u odredbi koja se odnosi na pravo na delotvoran pravni lek i pravo na praviåno su-
œewe i åije relevantan deo glasi: “Svako åija su prava ili slobode, garantovana pravom Unije,
povreœena ima pravo na delotvoran lek pred sudom saglasno uslovima postavyenim u ovom
ålanu...” U stavovima 2 i 3 ovog ålana govori se o pravu na praviåno suœewe i pravu na pravnu
pomoñ.

 

7  

 

U sluåaju Berger v. Stevens Vrhovni sud Severne Karoline 1929. godine kaæe: “

 

It is inco-
mpatible with a state of national friendship, and is a cause of war, if the citizens of another country are not allo-
wed to sue for and obtain redress of wrongs in our courts

 

.” 

 

Annual Digest

 

, 1929-1930, 

 

Case

 

 160. Navedeno
prema 

 

Oppenheim’s International Law

 

, 

 

Vol. I Eighth edition by H. Lauterpacht, London

 

, 1974, str. 688 
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koriãñewa lokalnih pravnih lekova postala je opãta pretpostavka dozvoye-
nosti bilo kakve meœunarodne akcije povreœenog pojedinca ili wegove dræa-
ve a pravo na sudsko obeãteñewe jedan od elemenata prava na delotvoran pravni
lek koje uæivaju svi pojedinci, bez obzira da li su stranci ili dræavyani
dræave u pitawu.

Pravo na delotvorni pravni lek kao jedno od yudskih prava je, posle
Drugog svetskog rata, zaãtiñeno meœunarodnim pravom. Imajuñi u vidu is-
kustva koja su prethodila Drugom svetskom ratu, kao i iskustva nastala tokom
tog rata, dræave su posle Drugog svetskog rata uåinile yudska prava predme-
tom meœunarodne zaãtite. Stavom 3 ålana 1 Poveye Ujediwenih nacija una-
preœivawe i podsticawe poãtovawa prava åoveka je odreœeno kao jedan od ci-
yeva Ujediwenih nacija. 

Kao elemenat korpusa yudskih prava, pravo na delotvoran pravni lek je
proklamovano na globalnom nivou prvo Univerzalnom deklaracijom o yud-
skim pravima, koju je prihvatila Generalna skupãtina UN 10. decembra 1948.

 

8

 

Ono je proglaãeno, zatim, stavom 3 ålana 2 Meœunarodnog pakta o graœanskim
i politiåkim pravima, otvorenom za potpisivawe u Wujorku 19. decembra 1966.
godine.

 

9

 

 Sadræano je u univerzalnim meœunarodnim ugovorima koji se odnose
na posebna pitawa iz oblasti yudskih prava kao ãto je zabrana rasne diskri-
minacije

 

10

 

 ili zabrana muåewa

 

11

 

. Ovo pravo je zaãtiñeno i regionalnim meœu-

 

8  

 

U ålanu 8 Univerzalne deklaracije stoji: “Svako ima pravo na delotvoran pravni lek od
strane nadleænih nacionalnih sudova za akte kojima se krãe osnovna prava koja su mu data us-
tavom ili zakonom.” 

 

Ian Brownlie

 

, 

 

Basic Documents in International Law

 

, 

 

second ed. Oxford

 

, 1978. str. 146
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U stavu 3 ålana 2 Pakta stoji: “Svaka dræava ugovornica ove Konvencije se obavezuju: a) da
obezbede da svako lice åija su prava i slobode priznata ovim Paktom povreœena, moæe koristiti
delotvoran pravni lek, åak i ako su ih povredila lica u vrãewu svojih zvaniånih duænosti; b) da
obezbedi da ñe nadleæne sudske, upravne ili zakonodavne vlasti ili svaka druga nadleæna vlast
prema propisima dræave, reãavati o pravima lica koje koristi takav pravni lek, i da razviju
moguñnosti sudskih pravnih lekova; c) da obezbedi da nadleæne vlasti izvrãe ono ãto je zahte-
vano pravnim lekom kada bude prihvañeno.” 

 

Human Rights

 

, 

 

A Compilation of International Instruments

 

,

 

Vol. I, Univesal Instruments, UN, New York and Geneva, 

 

1993, str. 21
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U ålanu 6 Meœunarodne konvencije o eliminisawu svih oblika rasne diskriminacije, prih-
vañene 21. decembra 1965. godine stoji: “Dræave ugovonice ñe obezbediti svakom u okviru svoje ju-
risdikcije delotvornu zaãtitu i pravne lekove, preko nadleænih nacionalnih sudova i drugih
dræavnih institucija protiv bilo kog akta rasne diskriminacije koji vreœa wegova yudska
prava i osnovne slobode suprotno ovoj konvenciji, kao i pravo da traæi od takvih sudova pra-
viånu i adekvatnu naknadu ili zadovoyewe za bilo kakvu ãtetu proisteklu iz takve diskrimina-
cije.” 

 

Op.cit

 

. str. 71
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U Konvenciji protiv torture i drugog okrutnog, nehumanog ili poniæavajuñeg postupawa
ili kaæwavawa, prihvañenoj u Wujorku 10. decembra 1984. materija delotvornog pravnog leka iz-
loæena je u dva ålana. U ål. 13 stoji: “Svaka dræava ugovornica ñe obezbediti da svaki pojedinac,
koji tvrdi da je bio izloæen torturi pod wenom jurisdikcijom, ima pravo na æalbu i da se wegov
sluåaj hitno i nepristrasno ispita od strane kompetentnih vlasti. Biñe preduzete mere da se
obezbedi da æalilac i svedoci budu zaãtiñeni protiv svakog zlostavyawa ili pritiska zbog
æalbe ili dodatnih dokaza.” U ål. 14 stoji: “1. Svaka dræava ugovornica ñe obezbediti u svom
pravnom sistemu da ærtva akta torture dobije zaãtitu i ostvarivo pravo na poãtenu i adekvatnu
kompenzaciju, ukyuåujuñi sredstva za potpunu rehabilitaciju koliko je moguñe. U sluåaju smrti
ærtve zbog akta torture, oni koji su zavisili od we ñe biti ovlaãñeni na kompenzaciju.” U ovim
odredbama se ne koristi termin “

 

remedy

 

” veñ se znaåewe ovog termina izraæava preko viãe po-
sebnih termina: “

 

complain

 

”, “

 

redress

 

”, “

 

compensation

 

” i “

 

rehabilitation

 

”. 

 

Op. cit

 

. str. 297.
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narodnim instrumentima u Evropi

 

12

 

, Latinskoj Americi

 

13

 

, i Africi.

 

14

 

 Postoje
znaåajne razlike u formulacijama ovog prava u navedenim meœunarodnim
instrumentima. Nekima od wih se pravo na delotvorni pravni lek garantuje u
pogledu svih individualnih prava zasnovanih ustavom ili zakonom. Drugima
se jemåi ovo pravo samo u pogledu individualnih prava i sloboda zaãtiñenih
tim meœunarodnim instrumentom. Postoje razlike meœu odredbama ovog prava
sadræanih u opãtim ugovorima o yudskim pravima i onih posveñenih poseb-
nim pitawima. Tako je Konvencijom protiv torture i drugog okrutnog, nehu-
manog ili poniæavajuñeg ponaãawa posebno naglaãena obaveza dræave da one
koji se koriste ovim pravom zaãtiti od svakog pritiska sa obzirom da se u kon-
kretnom sluåaju pravni lek tiåe ponaãawa policije. Takoœe, dræava ugovor-
nica se obavezuje da ærtvi obezbedi naknadu, ukyuåujuñi rehabilitaciju. Moæda
su, meœutim, najznaåajnije razlike u pogledu meœunarodnog nadzora nad poã-
tovawem ovog prava koji je obezbeœen navedenim konvencijama.

Ovo pravo ne moæe da bude kvalifikovano kao opãte pravno naåelo u
smislu izvora meœunarodnog prava jer, iako zaãtiñeno meœunarodnim pravom,
ono ne vaæi kao opãte pravilo meœunarodnog prava. Nadleænost meœunarod-
nih sudova zasniva se na saglasnosti dræava. Ovo stawe stvari moæe da bude za
æayewe, kako je to primetila sudija Rozalin Higins

 

15

 

, ali to je situacija u
kojoj se nalazimo na poåetku 21. veka. Prema tome, dræave ili meœunarodne
organizacije ne mogu da se obrate nekom meœunarodnom sudu ili nekoj meœuna-
rodnoj vlasti i da traæe zaãtitu, kada smatraju da im je kakvo pravo prekr-
ãeno, ako na to ne pristane onaj meœunarodnopravni subjekt protiv koga se
æale. Tek treñina dræava se koristila moguñnoãñu koju pruæa Statut Meœu-
narodnog suda i prihvatila je obaveznu nadleænost ovog suda. O izvrãavawu
presuda Meœunarodnog suda treba da se stara Savet bezbednosti UN koji, na
zahtev strane u sporu “moæe, ako smatra potrebnim, dati preporuke ili od-
luåiti o merama koje treba preduzeti da bi se presuda izvrãila.”

 

16

 

 Moæe da
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Ål. 13 Konvencije za zaãtitu yudskih prava i osnovnih sloboda, Rim, 4. novembar 1950.

 

13  

 

U ål. 25 Ameriåke konvencije o yudskim pravima, usvojenoj u San Hozeu 22. novembra 1969.
godine: “1. Svako ima pravo na jednostavno i brzo obrañawe (

 

recourse

 

) ili bilo kakvo drugo de-
lotvorno obrañawe nadleænom sudu ili tribunalu radi zaãtite protiv akata koja krãe wegova
osnovna prava priznata ustavom ili zakonima dotiåne dræave ili ovom Konvencijom, iako takvo
krãewe moæe da bude uåiweno od lica koja deluju u sluæbenom svojstvu. 2. Dræave strane se oba-
vezuju: a) da obezbede da svako lice koje traæi takvu pomoñ ima pravo da o wegovom pravu odluåi
nadleæna vlast predviœena pravnim sistemom te dræave; i b) da razvije moguñnosti sudske zaãti-
te; i c) da obezbede da nadleæne vlasti izvrãe takvu pomoñ kada se dodeli.” 

 

Human Rights

 

, 

 

A Com-
pilation of International Instruments, Vol. II, Regional Instruments, UN, New York and Geneva, 

 

1997 str. 22. 
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Afriåka Poveya o yudskim pravima i pravima naroda, usvojena u Najrobiju 26. juna 1981.
godine u okviru Organizacije afriåkig jedinstva, eksplicira ovo naåelo u ålanu 7 koji glasi:
“Svaka osoba ima pravo da wena stvar bude raspravyena. Ovo ukyuåuje: a) pravo na æalbu nad-
leænim nacionalnim organima protiv akta krãewa wenih osnovnih prava kako su ona priznata i
garantovana konvencijama, zakonima, propisima i obiåajima na snazi.” 

 

Op. cit

 

. str. 332.
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Case concerning Legality of Use of Force

 

 (

 

Yugolsvia v. Belgium and others

 

) 

 

Request for the Indication of
Provisional Measures

 

, 

 

ICJ, Order of 2 June 1999, Separate opinion of Judge Higgins, http://www.icj-cij.org/
icjwww/docket/iybe/iyberfame.htm
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St. 2 ål. 94 Poveye UN.
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se kaæe da meœunarodnopravni subjekti mogu da uæivaju ovo pravo kao ne-
dovrãeno i partikularno pravo, dakle po osnovu meœunarodnih ugovora.

 Pravo na delotvoran pravni lek pretpostavya u onoj meri razvijenu
dræavnu organizaciju u kojoj je to potrebno da bi ova mogla da bude subjekt od-
govarajuñe obaveze. Meœunarodna zajednica, iako je u 

 

XX

 

 veku preãla znaåajan
put u pravcu centralizacije, joã je daleko od nivo neke dræavne organizacije
i, prema tome, joã nije u situaciju da preuzima obaveze koje proistiåu iz
prava na delotvoran pravni lek. 

Meœunarodni sud se, meœutim, pri razmatrawu nekih individualnih
prava i odgovarajuñih obaveza dræave pribliæio doktrini prava na delotvo-
ran pravni lek.
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Pravo na delotvoran pravni lek je zaãtiñeno meœunarodnim pravom i
znaåajno razvijeno meœunarodnom jurisprudencijom. Meœutim, konkretni prav-
ni lekovi nisu kreacija meœunarodnog prava. Pravni lekovi su tvorevina
nacionalnog prava u mnoãtvu svojih razliåitih konkretnih oblika tuæbi,
æalbi i drugih naåina obrañawa nacionalnim vlastima. Nastanak i razvoj

 

17  

 

U sluåaju Avena i drugi meksiåki dræavyani, Meksiko je traæio da Meœunarodni sud ut-
vrdi odgovornost Sjediwenih Ameriåkih Dræava zbog krãewa obaveza ustanovyenih stavovima
1 i 2 ålana 36 Beåke konvencije o konzularnim odnosima iz 1963. godine. SAD su uhapsile, sudile
i osudile na smrt 52 meksiåka dræavyana. Saglasno stavu 1 ålana 36 Beåke konvencije o kon-
zularnim odnosima, nadleæne vlasti SAD su bile obavezne da obaveste uhapãenog Meksikanca
da ima pravo da o wegovom hapãewu bude obaveãten konzul Meksika i, ako æeli, da traæi da ga
konzul poseti. Ameriåke vlasti nisu, meœutim, ispuwavale ovu svoju obavezu. Stavom 2 istog åla-
na je predviœeno da prava iz stava 1 treba da budu vrãena u granicama zakona i propisa dræave
prijema s tim da ti zakoni i propisi treba da omoguñe potpuno ostvarewe ciyeva radi kojih su
prava ustanovyena tim ålanom. U vezi sa ovim stavom Meksiko je traæio da Meœunarodni sud
proglasi SAD odgovornim jer su propustile da obezbede razumnu i delotvornu reviziju osuda i
kazni 52 Meksikanaca zbog povrede wihovog prava na kontakt sa meksiåkim konzulom. U vezi dru-
gog zahteva koji se odnosio na stav 2 ålana 36 Beåke konvencije o konzularnim odnosima prekrãaj
ove odredbe je, po miãyewu Meksika, uåiwen procesnim pravilom u ameriåkom pravu o proce-
duralnom propustu prema kome, ako optuæeni moæe da postavi ali propusti da postavi neko
pravno pitawe tokom suœewa, on to viãe ne moæe da uåini u kasnijim æalbenim postupcima.
Problem se sastojao u tome ãto optuæeni Meksikanci tokom suœewa nisu bili obaveãteni da su
imali pravo na kontakt sa konzulom te nisu znali ni da je to wihovo pravo prekrãeno i zato to
nisu mogli da postave kao pitawe tokom suœewa. U vezi sa ovim pravilom Meœunarodni sud je na-
ãao da ono po sebi ne åini prekrãaj stava 2 ålana 36 Beåke konvencije. Problem nastaje, kaæe
Meœunarodni sud, kada pravilo o proceduralnom propustu ne dozvoyava uhapãenom da osporava
osudu ili kaznu tvrdeñi, pozivom na stav 1 ålana 36 Beåke konvencije da su nadleæne vlasti pro-
pustile da ispune svoju obavezu da obezbede traæenu konzularnu informaciju tako spreåavajuñi
lice da traæi i dobije konzularnu pomoñ svoje dræave. U ovom sluåaju rezonovawe Meœunarod-
nog suda je povezano sa doktrinom delotvornog pravnog leka. Meœunarodni sud je pravo zadræanog
pojedinca da bude obaveãten o moguñnosti da traæi i dobije konzularnu pomoñ kvalifikovao
kao individualno pravo pojedinca. Stavom 2 ålana 36 Beåke konvencije dræava ugovornica je
obavezana da obezbedi da se ovo pravo moæe delotvorno ostvariti unutar wenog pravnog sistema.
Kakav je lek za povredu ovog prava. Ako je pojedinac osuœen i kaæwen, lek je, smatra Meœu-
narodni sud, postupak revizije osude i kazne. Ako neãto spreåava ovu reviziju 

 

–

 

 u sluåaju SAD
pravilo o proceduralnom propustu 

 

–

 

 tada je pravni lek uskrañen, odnosno dræava nije obezbedila
suãtinsko ostvarewe prava obezbeœenog stavom 1 ålana 36. 

 

Case concerning Avena and other Mexican
Nationals
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Mexico v. United States of America
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International Court of Justice, Judgment of 31 March 2004.
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konkretnih pravnih lekova u unutraãwem pravu nije predmet ovog rada. Me-
œutim, kako je rad pisan radi obeleæavawa dvesta godina moderne srpske dr-
æavnosti, prilika je da se pomenu neki elementi ovog prava u modernom
srpskom ustavnom pravu. Tako u glavi 

 

XI

 

 Ustava Kwaæevstva Srbije iz 1835.
godine pod naslovom “Obãtenarodna prava Srbina” nalazimo da “Srbin ima
pravo, tuæiti se viãoj vlasti, kad bi mu se niæe zatezale izdati rjeãenije u
djelima wegovim”

 

18

 

 Ovde se pod “Srbinom” misli na graœanina Srbije a ne na
Srbina u etniåkom smislu. Ovo je jedna komponenta prava na delotvoran prav-
ni lek u smislu prava da se neka stvar reãi u razumnom roku. 

 

Ålan 13. Evropske konvencije 

o yudskim pravima

 

Znaåaj ålana 13 u evropskom poretku yudskih prava, uspostavyenom Ev-
ropskom konvencijom je zaista velik. Profesor Frovajn kaæe da ålan 13 tre-
ba da se posmatra kao jedna od najznaåajnijih garancija da se pravo uspostavyeno
Evropskom konvencijom uåini delotvornim i stvarnim u pravnim porecima
dræava ålanica.

 

19

 

Evropski sud za yudska prava, osloncem na ålan 13, definiãe obaveze
koje nastaju za dræave u vezi povrede prava pojedinca, odnosno prava koja po
tom osnovu stiåe ærtva povrede i zahteva od dræava da uspostave pravne meha-
nizme za izvrãavawe ovih svojih obaveza.

U kontekstu nove reforme meœunarodnog sistema kontrole primene Ev-
ropske konvencije o yudskim pravima, Komitet ministara Saveta Evrope us-
vojio je 12. maja 2004. godine Preporuku za poboyãavawe domañih pravnih
lekova.
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 Evropski sud za yudska prava ima supsidijarnu ulogu u obezbeœivawu
poãtovawa prava i sloboda garantovanih Evropskom konvencijom i protoko-
lima. Primarna obaveza je na dræavama ålanicama. U ispuwavawu obaveze obez-
beœivawa poãtovawa pomenutih prava i sloboda naroåitu vaænost imaju domañi
pravni lekovi. Zato Komitet ministara poziva dræave ålanice da poboyãaju
svoje pravne lekove dovodeñi ih u sklad sa odgovarajuñim zahtevima Evropskog
suda te da tako poveñaju nacionalnu efikasnost primene Evropske konvencije
i rasterete Evropski sud za yudska prava, koji je zaguãen enormnim brojem
zahteva za pokretawe postupka. 
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Y. Krkyuã, Odabrani izvori iz pravne istorije srpskog naroda, Novi Sad, 2003, str. 78
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J. Frowein, Art. 13 as a growing pillar of Convention law. U Protecting Human Rights: 

 

The European Per-
spective

 

, Studies in memory of Rolv Ryssdal, Carl Heymanns Verlag KG, Köln, 

 

2000, str. 545
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Recommendation Rec(2004)6 of the Committee of Ministers to member states on the improvement of
domestic remedies (adopted by the Committee of Ministers on 12 May 2004, at its 114th Session) http://
wcm.coe.int/ViewDoc.jsp?id=67075&LANG=en
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Suãtinski doprinos razvoju prava na delotvoran pravni lek u Evropi u dru-
goj polovini 

 

XX

 

 veka dao je Evropski sud za yudska prava(u dayem tekstu: Evrop-
ski sud) tumaåeñi i primewujuñi ålan 13 Konvencije za zaãtitu yudskih prava i
osnovnih sloboda iz 1950. godine (u dayem tekstu Evropska konvencija). Ålan 13
Evropske konvencije, pod naslovom “pravo na delotvoran pravni lek”, glasi:

“Svako kome su povreœena prava i slobode predviœene u ovoj Konvenciji
ima pravo na delotvoran pravni lek pred nacionalnim vlastima, bez obzira
jesu li povredu izvrãila lica koja su postupala u sluæbenom svojstvu”. 

Ova odredba otvara viãe pitawa: ãta je to delotvoran pravni lek i o
kojoj i kakvoj nacionalnoj vlasti je reå. Pitawe je, takoœe, i ko je taj “svako”
koji ima ovo pravo. Nisu nevaæna ni pitawa odnosa ovog pravila prema isko-
riãñenosti domañih pravnih lekova kao procesnoj pretpostavci dopuãte-
nosti zahteva za pokretawe postupka (“

 

application

 

”, odnosno “predstavke” kako
je ovaj termin preveden u naãem zvaniånom prevodu) kao i odnosa prema pravu
na praviåno suœewe. Bogata praksa Evropskog suda pruæa odgovore na ova pi-
tawa. Evropski sud tumaåi Evropsku konvenciju kao “æivi instrument”, dak-
le u kontekstu druãtvenih okolnosti koje se mewaju u evropskim zemyama.
Otuda ne treba da åudi da odgovori koje Evropski sud daje na pojedina pitawa
nisu statiåni veñ se mewaju tokom vremena. 

 

O delotvornom pravnom lek, zahtevanom ål. 13 

Evropske konvencije, uopãte

 

Evropski sud ispituje dve vrste pitawa u vezi primene ålana 13 Evrop-
ske konvencije. On istraæuje da li je dræava ugovornica svojim pravom udovo-
yila zahtevima ålana 13. Ako naœe da je odgovor pozitivan, on ispituje, daye,
da li je u konkretnom sluåaju to zadovoyavajuñe pravo primeweno na zado-
voyavajuñi naåin.

 Ålanom 13 Evropske konvencije se traæi da na nacionalnom nivou bude
dostupan pravni lek radi ostvarewa prava i sloboda, garantovanih Evropskom
konvencijom i protokolima. Naåelno, Evropski sud odreœuje delotvorni
pravni lek u smislu ålana 13 Evropske konvencije kao pravno sredstvo kojim
se spreåava navodna povreda prava ili trajawe ove povrede i obezbeœuje se od-
govarajuña kompenzacija za svaku povredu koja se desila.
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 Dejstvo ålana 13 je u
zahtevu za obezbeœewem domañeg pravnog leka kojim je omoguñeno kompetent-
noj nacionalnoj vlasti da se bavi predmetom zahteva u vezi povrede nekog
prava, garantovanog Evropskom konvencijom i protokolima, i da pruæi odgo-
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Doran v. Ireland, Judgment of 31 July 

 

2003. Sve presude Evropskog suda za yudska prava navedene
u ovom tekstu dostupne su na adresi 
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varajuñu pomoñ.

 

22

 

 Ako nacionalna vlast moæe da se bavi predmetom zahteva
ali ne moæe da pruæi odgovarajuñu pomoñ, ålanu 13 nije udovoyeno.
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 Pravni
lek, zahtevan ålanom 13, mora da bude “delotvoran” kako u pravu tako i u prak-
si primene prava, naroåito u smislu da wegovo vrãewe ne sme da bude neo-
pravdano sputavano aktima ili propustima vlasti odgovorne dræave.
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Obaveza dræave u pogledu pravnog leka znaåi da je dræava duæna da u
svom procesnom pravu obezbedi procesno sredstvo kojim pojedinac moæe da
iznese pred odgovarajuñu vlast svoju tvrdwu da mu je pravo povreœeno i zahtev
da mu dræava pruæi adekvatnu zaãtitu u pogledu te povrede. Ova zaãtita obu-
hvata obavezu dræave da spreåi ili okonåa povredu prava, odnosno da
obezbedi odgovarajuñu naknadu i zadovoyewe kada se povreda dogodi. Dræava
je, daye, duæna da obezbedi odgovarajuñu vlast kojoj se pojedinac moæe obra-
titi kada smatra da mu je povreœeno pravo i kada mu je potrebna zaãtita i da
ovu vlast snabde svim potrebnim ovlaãñewima u pogledu razmatrawa tvrdwe
pojedinca i pruæawa zaãtite. Konaåno, dræava je duæna da obezbedi da sve to
funkcioniãe u praksi. Delotvornost pravnog leka nije uslovyena izvesnoã-
ñu pozitivnog ishoda za podnosioca
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 ali jeste uslovyena brzinom reagovawa
dræave.

Kada procewuje delotvornost pravnog leka u konkretnom sluåaju Ev-
ropski sud uzima u obzir sve pravne lekove koji su na raspolagawu u tom kon-
kretnom sluåaju. U sluåaju Silver protiv Velike Britanije, Evropski sud kaæe
da iako ni jedno pojedinaåno pravno sredstvo po sebi ne zadovoyava zahteve
ålana 13 Evropske konvencije, ukupna pravna sredstva predviœena domañim
pravom mogu to da postignu.
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October 2003, para. 87
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Evropski sud u sluåaju Egmez protiv Kipra konstatuje da se ombudsman bavio æalbom Eg-
meza da je bio podvrgnut muåewu i ustanovio je da je to taåno. Meœutim, ombudsman nema ovlaã-
ñewa da naredi kakvu meru ili da primeni kaznu. Prama tome, wegov izveãtaj, koji konstatuje
povredu ålana 3 Evropske konvencije prema Egmezu, nije dovoyan jer ne donosi potpuni lek za
ovu povredu. 
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 Silver je izdræavao kaznu liãewa slobode u britanskom zatvoru. Zatvorska uprava je kon-
trolisala i åitala wegova pisma te je Silver smatrao da je wegovo pravo na poãtovawe pre-
piske, garantovano ålanom 8 Evropske konvencije, povreœeno. Nadzor, koji vrãi uprava zatvora
nad prepiskom zatvorenika, bila je ureœena aktima ministra unutraãwih poslova. Silver je
naveo u svom zahtevu Evropskom sudu ne samo povredu prava iz ålana 8 Evropske konvencije veñ i
prava iz ålana 13, odnosno da mu britansko pravo nije obezbedilo adekvatni pravni lek da
zaãtiti svoje pravo na poãtovawe prepiske. Ovaj zahtev se odnosio na dve stvari: postojawe
delotvornog pravnog leka kojim ñe se osporiti saglasnost akata ministra unutraãwih poslova u
pogledu saglasnosti sa zahtevima Evropske konvencije kao i na postojawe delotvornog pravnog
leka kojim ñe se kontrolisati primena akata ministra unutraãwih poslova. Evropski sud je, za-
to, razmotrio pravne lekove koja su Silveru stajala na raspolagawu u vezi sa ovom stvari. Sil-
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Razumyivo je da se pravni lekovi odreœuju u zavisnosti od prirode sub-
jektivnog prava i okolnosti povrede. Evropski sud kaæe, tako, da konkretan
obim i sadræaj obaveze dræave ugovornice po osnovu ålana 13 Evropske kon-
vencije varira kako u zavisnosti od prirode zahteva koji podnosilac podnosi
na osnovu Evropske konvencije tako i u zavisnosti od okolnosti sluåaja. Pos-
toje neka prava od najveñe vaænosti koja ne trpe ograniåewe ili derogaciju
kao ãto su pravo na æivot ili zabrana torture. Evropski sud smatra da su ova
prava tako vaæna da postavya veoma visoke zahteve dræavama u pogledu oba-
veze obezbeœivawa pravnih lekova. Ovo naroåito vaæi ako je dræavni sluæ-
benik uåestvovao u povredi takvog prava. Postoje, sa druge strane, odreœena
prava koja nemaju ovako apsolutan karakter i u vezi kojih Evropska konven-
cija dozvoyava izvesna ograniåewa i intervenciju dræave kada je ova neiz-
beæna radi zaãtite odreœenih interesa vezanih za oåuvawe demokratskog
druãtva. Kada je reå o ovoj grupi prava, u koja spada pravo na poãtovawe kore-
spodencije ili privatnosti, Evropski sud prihvata, istina sa æayewem, da
ponekad interesi oåuvawa temeynih vrednosti demokratskog druãtva nameñu
izvesne limite u pogledu pravnih lekova. 

Dræava ugovornica Evropske konvencije o yudskim pravima je slobod-
na da razvije pravne lekove koji odgovaraju wenom pravnom sistemu. Ona, me-
œutim, treba da vodi raåuna o dejstvima koje pravni lekovi treba da proiz-
vedu, prema miãyewu Evropskog suda, u pojedinim situacijama. Ukoliko weni
pravni lekovi ne proizvode ova dejstva, Evropski sud neñe oklevati da kon-
statuje da dræava nije udovoyila zahtevima ålana 13 Konvencije. Nuæna je,
zato, analiza prakse Evropskog suda, kako bi se identifikovala traæena dej-
stva pravnih lekova u pojedinim situacijama i ova obezbedila. 

ver je imao na raspolagawu åetiri pravna leka. Mogao je da podnese zahtev veñu posetioca, mogao
je da podnese zahtev parlamentarnom komisionaru za administraciju, mogao je da podnese molbu
ministru unutraãwih poslova i mogao je da pokrene postupak pred engleskim sudovima. U pog-
ledu prve dve moguñnosti Evropski sud je naãao da ona ne åine delotvorne pravne lekove. Veñe
posetilaca ne moæe da sprovede svoje zakyuåke niti moæe da se bavi zahtevima pojedinaca koja
nisu zatvorenici ali åija pisma upuñena zatvorenicima su åitana. Parlamentarni komisionar
ne moæe da donese obavezujuñu odluku kojom bi dao naknadu. Ãto se tiåe ministra unutraãwih
poslova, Evropski sud je naãao da on ne bi mogao da bude dovoyno nezavisan u pogledu zahteva ko-
jim se osporava usaglaãenost wegovih akta (naredbi i instrukcija) o nadzoru nad prepiskom zat-
vorenika sa zahtevima ålana 8 Evropske konvencije. On bi bio sudija u svojoj stvari. Wegova
pozicija bi bila drugaåija ako bi se ticala pogreãne primene nekih od wegovih akata. Evropski
sud je smatrao da bi u tom pogledu molba podneta wemu mogla da bude delotvorna. Engleski sudovi
su ovlaãñeni da nadziru vrãewe ovlaãñewa poverenih ministru unutraãwih poslova Zakonom
i Pravilima o zatvoru. Ali, ovaj nadzor je ograniåen na utvrœivawe da li su ova ovlaãñewa vr-
ãena arbitrarno, zlonamerno, zbog neodgovarajuñeg motiva ili ultra vires. Evropski sud je naãao
da u vezi pitawa da li su akti ministra unutraãwih poslova (naredbe i instrukcije) saglasni sa
zahtevima ålana 8 Evropske konvencije ne postoji delotvoran pravni lek. Svi pravni lekovi,
uzeta zajedno, su dovoyno delotvorni, po miãyewu Evropskog suda, u pogledu zahteva koji se tiåu
kontrole primene akata ministra unutraãwih poslova. Silver and others v. The United Kingdom,
Judgment of 25 March 1983, para 113.
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Delotvoran pravni lek 

u sluåaju povrede prava na æivot

Pravila o pravu na æivot, sadræana u Evropskoj konvenciji i dodatnim
protokolima, su znaåajno evoluirala. Stavom 1 ål. 2 Evropske konvencije je
predviœeno da je “pravo na æivot svake osobe zaãtiñeno zakonom. Niko ne mo-
æe biti namerno liãen æivota, sem prilikom izvrãewa presude suda kojim je
osuœeno za zloåin za koji je ova kazna predviœena zakonom.” Protokolom br. 6
uz Konvenciju za zaãtitu yudskih prava i osnovnih sloboda o ukidawu smrtne
kazne od 28. aprila 1983. smrtna kazna je ukinuta. Ipak, ostavyena je moguñ-
nost da dræava zadræi smrtnu kaznu za vreme rata ili neposredne ratne opas-
nosti. Konaåno, Protokolom br. 13 uz Konvenciju... od 3. maja 2002. smrtna kazna
je ukinuta u svim okolnostima. Ovaj normativni razvoj pokazuje koliko Savet
Evrope pridaje vaænost pravu na æivot.

Priroda ovog prava, koje je jedno od najznaåajnijih u shemi Evropske kon-
vencije, prema miãyewu Evropskog suda, mora da ima implikacije po prirodu
i obim pravnih lekova koji se moraju obezbediti za srodnike ærtve. Ovo je
naroåito sluåaj kada srodnici tvrde da je dræavni organ poåinio ubistvo. U
skladu sa ustayenom praksom tumaåewa ålana 2 Evropske konvencije, dræava
ugovornica je duæna da obezbedi postupak kontrole zakonitosti koriãñewa
sile sa smrtnim ishodom od strane dræavnih vlasti, odnosno neki oblik delo-
tvorne sluæbene istrage kada su pojedinci ubijeni kao rezultat vrãewa sile
od strane organa dræave. Zahtevi koje nameñe ålan 13 su, kaæe Evropski sud,
ãiri od proceduralne obaveze koju ima dræava ugovornica na osnovu ålana 2
Evropske konvencije. Pojam delotvornog pravnog leka za svrhe ålana 13 Ev-
ropske konvencije u takvim okolnostima ukyuåuje sveobuhvatnu i delotvornu
istragu podobnu da dovede do identifikacije i kaæwavawa odgovornih, ukyu-
åiv delotvoran pristup roœaka istraænom postupku.27 Ova istraga i kaæwa-

27 Turske bezbednosne snage su ubile Abdulmenafa Kaju i potom obavile povrãnu istragu na
licu mesta. Turska vlada je u postupku pred institucijama Evropske konvencije tvrdila da je ubi-
jeni bio terorista i da je poginuo u razmeni vatre sa policijskim snagama. Wegov brat je, meœu-
tim, tvrdio da je istraga izvrãena povrãno, da viãe kyuånih stvari nije utvrœeno tokom istrage
te da je zato Turska povredila, izmeœu ostalog, ålanove 2, 6 i 13 Evropske konvencije jer nije iz-
vrãila delotvornu istragu o ubistvu koje su poåinili wene bezbednosne snage, åime je, takoœe,
povreœeno pravo srodnika na ostvarivawe naknade ãtete u postupku pred turskim sudom, odnosno
pravo na delotvorni pravni lek. U svom izveãtaju Komisija za yudska prava iznosi miãyewe da
su povreœeni ålanovi 2 i 6 te da se posebno pitawe na osnovu ålana 13 ne postavya. Evropski sud
je presudio da je Turska povredila svoju obavezu iz ålana 2 Evropske konvencije o yudskim pra-
vima. Meœutim, wegov nalaz u pogledu ålanova 6 i 13 se razlikuje od onog Komisije za yudska prava.
Evropski sud nije sporio da se ålan 6(1) Evropske konvencije odnosi na civilni zahtev za kom-
penzaciju bliskih roœaka lica koga su ubili organi dræave. Turska vlada je smatrala da je pod-
nosilac zahteva trebao da pokrene postupak pred civilnim ili administrativnim sudovima koji
su mogli da odluåe o kompenzaciji bez obzira na ishod domañe kriviåne istrage ili bilo kog na-
laza kriviånog suda o krivici. Ova hipoteza nikada nije bila proverena jer podnosilac zahteva
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vawe odgovornih je oblik satisfakcije za srodnike ærtve i, ponekad, uslov
bez koga tuæba za naknadu ãtete pred civilnim sudom nema izgleda na uspeh.

Delotvoran pravni lek 

u kontekstu zabrane muåewa

Zabrana torture iz ålana 3 Evropske konvencije ima, takoœe, apsolutnu
prirodu tako da nikakvo ograniåewe ili odstupawe nije dozvoyeno. Otuda
Evropski sud smatra da ova zabrana implicira pravni lek jednak nezakonitom
liãewu æivota od strane dræavnog organa. 

Imajuñi u vidu fundamentalni znaåaj zabrane muåewa i naroåito bespo-
moñnu poziciju ærtve muåewa, ålan 13 nalaæe, bez prejudicirawa bilo kog
drugog pravnog leka dostupnog na osnovu domañeg prava, obavezu dræave da iz-
vrãi iscrpnu i delotvornu istragu incidenata muåewa. Kada pojedinac izno-
si tvrdwu da je bio muåen od sluæbenika dræave, kaæe Evropski sud, pojam
“delotvornog pravnog leka” ukyuåuje, pored plañawa naknade ãtete, sveobuh-
vatnu i delotvornu istragu podobnu da dovede do identifikacije i kaæwa-
vawa odgovornih i, takoœe, delotvoran pristup æalioca istraænoj procedu-
ri.28 Taåno je, kaæe Evropski sud, da nema izriåitog propisa u Evropskoj
konvenciji kao ãto je onaj u ålanu 13 Konvencije Ujediwenih nacija protiv
torture i drugog okrutnog, nehumanog i poniæavajuñeg postupawa ili kaæwa-
vawa iz 1984. godine koji nameñe obavezu “hitne i nepristrasne” istrage uvek
kada postoji razumni razlog da se veruje da je uåiwen akt muåewa. Meœutim,
Evropski sud smatra da je takav zahtev impliciran pojmom “delotvornog
pravnog leka” na osnovu ålana 13 Evropske konvencije. 

U sluåaju Ajadin, devojke kurdskog porekla koja je bila muåena u turskoj
policijskoj stanici, Evropski sud nije naãao nedostatke u turskom pravu u

nije nikada podneo zahtev za kompenzaciju domañim sudovima. U takvim okolnostima Evropski
sud je naãao da nije moguñe da odredi da li bi domañi sudovi mogli da presude o zahtevu oãte-
ñenog da je ovaj podneo odãtetni zahtev protiv pojedinih ålanova bezebdnosne sluæbe. Sa druge
strane, kaæe Evropski sud, treba primetiti da je zahtev na osnovu ålana 6 (1) neodvojivo povezan
sa opãtijom æalbom na naåin na koji su istraæne vlasti tretirale smrt wegovog brata i
reperkusije koje je to proizvelo na pristup delotvornim pravnim lekovima. Otuda je Evropski
sud zakyuåio da bi bilo ispravnije da se zahtev u pogledu ålana 6 (1) Evropske konvencije ispita
u odnosu na opãtiju obavezu dræave ugovornice na osnovu ålana 13. U konkretnom sluåaju, smatra
Evropski sud, roœaci su imali razloge (arguable grounds) za tvrdwu da su sigurnosne snage ne-
zakonito ubile Abdulmenafa Kaju. Ona se zasnivala na izjavama seyaka koji su navodno pri-
sustvovali ubistvu. Bilo je, takoœe, u sluæbenoj verziji dogaœaja stvari koje su zahtevala
nezavisno razjaãwewe. Imajuñi u vidu odsustvo delotvorne istrage okolnosti ubistva, Evropski
sud je zakyuåio da je podnosiocu zahteva i roœacima zbog toga uskrañeno pravo na delotvorni
pravni lek protiv vlasti u vezi ubistva Abdulmenafa Kaje, suprotno ålanu 13 Evropske kon-
vencije i time onemoguñeno uspeãno koriãñewe drugih pravnih lekova na raspolagawu, ukyu-
åujuñi tuæbu za naknadu ãtete. Kaya v. Turkey, Judgment of 19 February 1998.

28 Tako Evropski sud i u Egmez v. Cyprus, Judgment of 21 December 2000, para 65.
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pogledu pravnih lekova. Nedostatak se ispoyio u primeni tih pravnih lekova
u praksi. Turski javni tuæilac nije korektno sproveo kriviånu istragu ãto
je rezultiralo u izostanku kaæwavawa odgovornog dræavnog sluæbenika kao
i izostanku naknade ãtete za Ajadin.29 Do istog zakyuåka Evropski sud je do-
ãao i u sluåaju Egmez protiv Kipra.30

29 Ajadin, devojka kurdske nacionalnosti, æalila se da je bila silovana i muåena u turskoj po-
licijskoj stanici. Ona je u svom zahtevu upuñenom Evropskom sudu navela da je bila ærtva
krãewa zabrane muåewa iz ålana 3, obaveze da se obezebedi praviåno suœewe iz ålana 6 (1) kao i
obaveze da se obezbedi delotvorni pravni lek iz ålana 13 Evropske konvencije. U svom izveãtaju
Komisija za yudska prava je naãla da je Turska prekrãila svoje obaveze o zabrani muåewa kao i
obaveze da obezbedi praviåno suœewe a da se ne postavya kao posebno pitawe krãewe obaveze na
obezbeœivawe delotvornog pravnog leka. Komisija za yudska prava je doãla do ovog zakyuåka
imajuñi u vidu raniju praksu Evropskog suda. Ajadin je tvrdila da joj je uskrañen delotvoran pri-
stup turskom sudu radi obeãteñewa za patwe koje je pretrpela u turskoj policijskoj stanici. Raz-
log je bila neadekvatna kriviåna istraga koju je Turska sprovela u vezi navoda Ajadin u vezi
muåewa. Ona je traæila da Evropski sud presudi i da je povreœen ålan 13 Evropske konvencije jer
u Turskoj nema delotvornog sistema pravnih lekova kojim bi se obezbedilo pravo na zaãtitu od
muåewa. Podnosilac zahteva je navela da izgledi za dobijawe civilnog obeãteñewa za pretrp-
yene patwe od strane graœanskih ili administrativnih sudova zavise od odgovarajuñe kriviåne
istrage o istoj stvari. Iako je turski zakon oslobaœa obaveze da u civilnoj tuæbi dokazuje
krivicu dræavnog sluæbenika, svejedno ona mora da dokaæe da je bila muåena. Kriviåna istraga
je voœena tako da joj nije omoguñeno da doœe do takvog dokaza. Dræavni tuæilac je vodio istragu
na neodgovarajuñi naåin u smislu prikupyawa dokaza. Ona je tvrdila da joj tursko pravo nije
pruæilo delotvorne pravne lekove u pogledu drugih delikata koji åine povrede prava iz
Evropske konvencije ali koja ne mogu da se podvedu pod graœanska prava koja se ãtite pravom na
praviåno suœewe iz ålana 6 (1). Npr. dok je bila u policijskoj stanici dræali su je vezanih oåiju.
Ajadin traæi od Evropskog suda da presudi da neadekvatnost kriviåne istrage ne åini samo pov-
redu ålana 6 (1) Evropske konvencije veñ i ålana 13 jer ta neadekvatnost ukazuje na problem sis-
tema pravnih lekova kao celine. Ona otkriva naroåito odsustvo nezavisne i rigorozne politike
istraæivawa i kaæwavawa, vrãewa pritiska na æalioca, wene savetnike i svedoke, nedostatak
profesionalnih standarda prikupyawa medicinskih dokaza. Vlada je insistirala da domañe kri-
viåno, graœansko i upravno pravo obezbeœuju adekvatna sredstva obeãteñewa u pogledu wene
æalbe. Ona je ukazala na relevantne propise zakona o kriviånom postupku prema kojim je javni
tuæilac duæan da istraæuje navodna kriviåna dela, da prikupya dokaze i podiæe optuænicu ka-
da dokazi ukazuju na krivicu osumwiåenog. Vlada je naglaãavala da je javni tuæilac odmah pre-
duzeo istragu u vezi navoda Ajadin ali da se ona kasno obratila svojom æalbom kada viãe nije
bilo moguñe pouzdano prikupiti kyuåne dokaze u vezi silovawa. U vezi sa tim Evropski sud je
primetio da je podnosilac zahteva navela da presuda o naknadi ãtete ne bi sama mogla da åini
potpunu kompenzaciju niti bi oslobodila odgovornu dræavu od wenih drugih obaveza na osnovu
ålana 3 Evropske konvencije. Daye, kaæe Evropski sud, priroda prava obezbeœenog ålanom 3
Evropske konvencije ima implikacije po ålan 13. U konkretnom sluåaju Evropski sud nije imao
primedbi na turski zakon o kriviånom postupku. Uprkos tome, usled mnogih ozbiynih propusta
javnog tuæioca Evropski sud je zakyuåio da nije bilo sveobuhvatne, rigorozne i delotvorne
istrage i da ova åiwenica podriva delotvornost bilo kog drugog pravnog leka. On je, zato, zak-
yuåio da postoji povreda ålana 13 Evropske konvencije. U tim okolnostima Evropski sud je zak-
yuåio, takoœe, da nije nuæno da razmatra da li postoji povreda ålana 6 (1) Evropske konvencije.
Aydin v. Turkey, Judgment of 25 September 1997.

30 Egmez se æalio, izmeœu ostalog, da mu nije bio dostupan delotvoran pravni lek u vezi mu-
åewa kome je bio izloæen od strane kiparske policije. Kiparska vlada je pozvala Evropski sud
da razmotri pravne lekove dostupne na Kipru u wihovoj ukupnosti kao i svaki posebno. Ona je
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Delotvoran pravni lek 

u sluåaju povrede prava na imovinu

Kada pojedinac iznosi tvrdwu da su wegova kuña ili posedi namerno
razoreni od strane agenata dræave, ålan 13 Evropske konvencije zahteva, po-
red plañawa naknade ãtete, sveobuhvatnu i delotvornu istragu pogodnu da do-
vede do identifikacije i kaæwavawa odgovornih ukyuåujuñi delotvoran pristup
æalioca istraænom postupku. Ovo pitawe Evropski sud razmatra u sluåaju
Jejler protiv Turske.31 Jejler, turski graœanin kurdske nacionalnosti se æa-
lio da su mu agenti turske dræave razorile kuñu i uniãtile imawe te je naveo
da je time Turska povredila ålanove 6(1) i 13 Evropske konvencije kao i ålan
1(1) Protokola 1 uz Evropsku konvenciju.

Delotvoran pravni lek u sluåaju povrede prava 

na poãtovawe prepiske i privatnosti

Ålanom 8 Evropske konvencije zaãtiñeno je pravo na poãtovawe pri-
vatnog i porodiånog æivota i prepiske: “Svako ima pravo na poãtovawe svog
privatnog i porodiånog æivota, doma i prepiske.” Ovo pravo nije, meœutim,
onakve prirode kakve su pravo na æivot ili zabrana torture. Naime, stavom 2
ålana 8 Evropske konvencije dozvoyeno je izvesno meãawe dræavne vlasti u
vrãewe ovih prava pod uslovom da se to åini u skladu sa zakonom i da je to
neophodno u demokratskom druãtvu u interesu nacionalne bezbednosti, javne
bezbednosti ili ekonomske dobrobiti zemye, radi spreåavawa nereda ili

ukazala na åiwenicu da je Egmez mogao da pokrene graœanski postupak i ukazala je na viãe slu-
åajeva u kojima je Evropski sud naãao da je to delotvorno pravno sredstvo u pogledu navodnog
zlostavyawa suprotno ålanu 3 Evropske konvencije. Ona je tvrdila da zlostavyawe nije uobiåaje-
na administrativna praksa na Kipru i da je Egmez saraœivao, javni tuæilac bi nastavio sa nezavis-
nom istragom i mogao bi da pokrene kriviåni postupak. Pored toga, sam Egmez je mogao da pokrene
kriviåni postupak ili graœanski postupak radi proglaãewa nezakonitim akata dræavnih sluæbe-
nika i obeãteñewa. Detayan izveãtaj ombudsmana, koji je konstatovao da je Egmez bio podvrgnut
muåewu, ne treba gubiti iz vida kada se pravni lekovi procewuju u wihovoj ukupnosti, navodi kipar-
ska Vlada. Meœutim, Komisija za yudska prava je smatrala da, saglasno praksi Evropskog suda,
tuæba za naknadu ãtete ne bi obezbedila Egmezu delotvoran pravni lek. Pored toga, Vlada nije
ponudila ni jedan primer uspeãne privatne kriviåne tuæbe protiv policijskog sluæbenika
optuæenog za muåewe i nehumano ponaãawe. U svakom sluåaju, smatra Komisija u sluåaju Egmeza pos-
tojala je tolerancija ovakvog ponaãawa na najviãem administrativnom nivou. U takvim okolnosti-
ma, smatra Komisija, jedino istraga javnog tuæioca je imala izglede na uspeh. Meœutim, javni
tuæilac nije pokrenuo kriviåni postupak protiv ni jednog policijskog sluæbenika koji je bio
involviran u taj sluåaj. Zato je Komisija smatrala da postoji krãewe ålana 13 Evropske kon-
vencije. Evropski sud je podræao ovaj stav Komisije. Egmez v. Cyprus, Judgment of 21 December 2000.

31 Yöyler v. Turkey, Judgment of 24 October 2003
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kriminala, zaãtite zdravya ili morala ili radi zaãtite prava i sloboda
drugih. Ålan 8 Evropske konvencije implicira pravo pojedinca da kontroli-
ãe, u sluåaju meãawa vlasti u wegovo uæivawe navedenih prava, da li je to me-
ãawe vrãeno saglasno zakonu i da li je bilo nuæno u demokratskom druãtvu
te da li je åiweno radi dozvoyenih ciyeva. Da bi mogao da kontroliãe meãa-
we vlasti u vrãewe svojih prava, pojedinac treba da zna da se vlast meãala. 

Sluåaj Klas i drugi protiv Nemaåke32 se ticao, izmeœu ostalog, obaveze
dræave da obavesti pojedinca o tome da je vlast vrãila prismotru wegovih
komunikacija. Evropski sud je prihvatio stav Nemaåke da prismotra komuni-
kacija izvesnog lica moæe da bude svrsishodna jedino ako dotiåno lice nije
svesno da je pod prismotrom. Otuda ne dolazi u obzir da lice bude obaveãteno

32 Gerhard Klas i drugi podnosioci zahteva su tvrdili da su ål. 10 st. 2 Osnovnog zakona (usta-
va) i na osnovu ovog donet Zakon o ograniåavawu tajnosti pisama, poãte i telekomunikacija iz
1968. godine suprotni ålanu 8 Evropske konvencije. Oni nisu sporili da dræava ima pravo na
prismotru ali su napadali åiwenicu da dræava nije bila duæna da odmah po okonåawu prismotre
obavesti onog koje je bio pod tom merom kako bi mu dala moguñnost da ovaj u odgovarajuñem pos-
tupku ispita da li je ovo zadirawe u wegovu privatnost bilo u skladu sa uslovima postavyenim
Evropskom konvencijom. Poãto sazna da je pod prismotrom, pojedinac moæe tuæbom adminis-
trativnom sudu da traæi proveru zakonitosti primene zakona kojim je dozvoyena prismotra, moæe
da podnese tuæbu za naknadu ãtete graœanskom sudu ako je bio oãteñen, moæe da podnese tuæbu za
uniãtavawe ili, ako je to odgovarajuñe, za restituciju dokumenata. Konaåno, ako se ove tuæbe os-
tanu bezuspeãne, moæe da se obrati Saveznom ustavnom sudu za presudu o tome da li je postojalo
krãewe Ustava. Za vreme same prismotre, ako posumwa da je pod prismotrom, pojedinac moæe da
se obrati posebnoj komisiji osnovanoj na osnovu zakona kao i Saveznom ustavnom sudu. Ova komi-
sija se sastoji od tri ålana, predsednika koji mora da bude kvalifikovan za sudijsku funkciju i
od dva porotnika. Ålanove imenuje veñe od pet ålanova Parlamenta posle konsultacija sa Vla-
dom i oni imaju mandat tokom tog saziva Parlamenta. Oni su potpuno nezavisni u vrãewu svojih
funkcija i ne mogu da budu podvrgnuti instrukcijama. Ova komisija odluåuje, dakle ex officio ili
na zahtev lica koje veruje da je pod prismotrom o legalnosti i nuænosti preduzetih mera
prismotre. Ako komisija proglasi neku meru nelegalnom ili nepotrebnom, ministar mora odmah
da je prekine. Lice åije je obrañawe komisiji ostalo bezuspeãno, moæe da se obrati Ustavnom
sudu. Ovaj moæe da odbaci zahtev zato ãto podnosilac ne moæe da dostavi dokaz o povredi svog
prava ali on moæe i da se obrati Vladi i traæi informaciju ili dokumente kako bi proverio
navode iz zahteva. Vlasti su duæne da odgovore na ovaj zahtev Ustavnog suda åak ako je traæena
informacija tajna. Tada Ustavni sud odluåuje da li se informacija i dokumenti tako dobijeni
mogu koristiti. Dvotreñinskom veñinom, on moæe da odluåi da je wihovo koriãñewe suprotno
dræavnoj bezbednosti i da odbaci zahtev podnosioca po tom osnovu. Imajuñi ovo u vidu Evropski
sud je smatrao da pomenuti pravni lekovi, koje nemaåko pravo, u ovim okolnostima, stavya na
raspolagawe licu, koje veruje da je privatnost wegovih komunikacija povreœena, zadovoyavaju
potrebne uslove efektiviteta. U vezi sa tim Evropski sud je primetio da Evropska konvencija o
yudskim pravima mora da se åita kao celina i da tumaåewe ålana 13 mora da bude u harmoniji sa
logikom Evropske konvencije. Evropski sud ne moæe da tumaåi ili primeni ålan 13 tako da
poniãti svoj zakyuåak da je odsustvo obaveãtavawa zainteresovanog lica o prismotri spojivo sa
ålanom 8 Evropske konvencije kako bi se obezbedila efikasnost mera prismotre. Prema tome,
Evropski sud zakyuåuje da åiwenica da lice pod prismotrom nije obaveãteno o tome ne znaåi
krãewe ålana 13 Evropske konvencije. Meœutim, Evropski sud je podvukao znaåaj presude
nemaåkog Saveznog ustavnog suda od 15. decembra 1970. prema kojoj je nadleæna vlast obavezna da
obavesti zainteresovano lice åim prestane primena mera prismotre a obaveãtewe se moæe
uåiniti bez ugroæavawa svrhe radi koje je mera primewivana. Klass and others v. Germany, Judgment
of 6 September 1978.
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o tome. Niti, zbog istog razloga, ne dolazi u obzir da lice koje namerava da
poåini zloåin ili koje vrãi zloåin naveden u zakonu o prismotri moæe,
koristeñi odgovarajuñi pravni lek, da se obavesti o tome da li je pod pris-
motrom. Tajna prismotra i wene posledice su åiwenice koje Evropski sud,
uprkos æayewu, smatra nuænim u modernim okolnostima demokratskog druãt-
va u interesu nacionalne bezbednosti i spreåavawa nereda ili zloåina. Pri
tome je Evropski sud imao u vidu odluku Ustavnog suda Nemaåke prema kojoj je
dræava bila duæna da obavesti pojedinca åije su komunikacije bile pod pris-
motrom odmah po okonåawu prismotre kada obaveãtewe o vrãenoj prismotri
neñe ugroziti svrhu radi koje je ova koriãñena.

Sluåaj Lender protiv Ãvedske ticao se prava pojedinca na uvid u in-
formacije koje je dræavna sluæba bezbednosti prikupila o wemu i koje su bi-
le prepreka za wegovo zaposlewe u nekom muzeju unutar jedne vojne baze.33 Pravo

33 Lender nije uspeo da se zaposli u vojnom muzeju koji se nalazio u jednoj vojnoj bazi u Ãved-
skoj jer je rad u bazi pretpostavyao odreœenu bezbednosnu proveru a u bezbednosnoj evidenciji je
bilo neãto ãto je spreåilo Lenderovo zapoãyavawe. Meœutim, Lender i wegov pravni zastup-
nik nisu mogli da doœu do tajne bezbednosne informacije koja je bila prepreka wegovom zaposle-
wu u vojnoj bazi. Saglasno Naredbi o personalnoj kontroli, pojedincu, koga se informacije tiåu,
je mogla da bude pruæena moguñnost da dostavi svoju izjavu u vezi sa wima ako za to postoje naro-
åiti razlozi. Nacionalni policijski savet nije smatrao da postoje naroåiti razlozi za to te mu
ova moguñnost nije pruæena. Lender je smatrao da je time povreœeno wegovo pravo na poãtovawe
privatnosti iz ålana 8 Evropske konvencije o yudskim pravima kao i pravo na delotvorni prav-
ni lek iz ålana 13 Evropske konvencije. Evropski sud je naãao da nema povrede prava garantova-
nog ålanom 8 Evropske konvencije odnosno da je sistem liåne kontrole u Ãvedskoj saglasan ålanu
8 Evropske konvencije. Saglasno ãvedskom propisu u tajni policijski registar mogle su da se
unose informacije o licima za koje je postojala sumwa da bi bili spremni da uåestvuju u ak-
tivnostima opasnim po nacionalnu bezbednost ili u nasilnom svrgavawu demokratskog sistema.
Informacije se unose u ovaj registar i one se koriste po proceduri koja je propisana i u kojoj
uåestvuju pojedini ålanovi Parlamenta. Poãto je naãao da se ovakvim sistemom liåne kontrole
ne vreœa ålan 8 Evropske konvencije, Evropski sud nalazi da ñe zahtevi ålana 13 biti zadovo-
yeni ako postoji domañi mehanizam, kojim, uz ograniåewa inherentna kontekstu, pojedinac moæe
da obezbedi da se relevantni ãvedski propisi poãtuju. Ãvedska vlada je ukazala na pravne lekove
koji su na raspolagawu u takvoj situaciji: formalna prijava za zaposlewe i, ako je ova neuspeãna,
æalba Vladi; zahtev Nacionalnom policijskom odboru za pristup tajnom policijskom registru
na osnovu Zakona o slobodi ãtampe, i ako je odbijen, æalba administrativnim sudovima; æalba
ministru pravde; i æalba Parlamentarnom ombudsmanu. Evropski sud je poåeo ocewivawe ovih
pravnih lekova konstatacijom da su ministar pravde i Parlamentarni ombudsman nadleæni da
primaju individualne æalbe i da su duæni da istraæe te æalbe kako bi ustanovili da li je Na-
cionalni policijski odbor ispravno primenio relevantne propise. Pri obavyawu ovih poslova
oba organa imaju pristup informacijama åuvanim u tajnom policijskom registru. Nekoliko odlu-
ka ombudsmana pokazuje da su ova ovlaãñewa koriãñena i u pogledu funkcionisawa sistema liå-
ne kontrole. Takoœe, Evropski sud je naãao da oba organa u ovom kontekstu mogu da se smatraju
nezavisnim od vlade. Kada je u pitawu Parlamentarni ombudsman to je jasno. Ãto se tiåe minist-
ra pravde, Evropski sud je smatrao da je i on nezavisan od Vlade kada vrãi nadzornu funkciju u
pogledu funkcionisawa sistema liåne kontrole. Glavna slabost oba organa, kaæe Evropski sud
je to ãto oni, uprkos åiwenici da mogu da iniciraju kriviåne ili disciplinske postupke, ne mo-
gu da donesu pravno obavezujuñu odluku. Meœutim, Evropski sud podseña ovde na nuæno ograni-
åenu delotvornost svakog pravnog sredstva koje se odnosi na proveru sistema tajne bezbednosne
aktivnosti. Miãyewima Parlamentarnog ombudsmana i ministra pravde pridaje se, tradicio-
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na uvid u informacije je uskrañeno Lenderu, saglasno ãvedskom pravu, radi
zaãtite dræavne bezbednosti. Evropski sud je naãao da su pravni lekovi koja
je za ovaj sluåaj obezbedila Ãvedska adekvatni okolnostima. Ovde je bitno da
je postojala moguñnost obrañawa administrativnim sudovima i da su ovi mog-
li da kontroliãu zakonitost rada izvrãne vlasti u pogledu prikupyawa i
koriãñewa tajnih informacija.

Delotvoran pravni lek 

u kontekstu prava na praviåno suœewe

U ålanu 6 Evropske konvencije o yudskim pravima ovo pravo je odre-
œeno na sledeñi naåin:

“1. Svako, tokom odluåivawa o wegovom graœanskim pravima i obaveza-
ma ili o kriviånoj tuæbi protiv wega, ima pravo na praviånu i javnu raspravu
u razumnom roku pred nezavisnim i nepristrasnim sudom, obrazovanom na
osnovu zakona...” 

Evropski sud je u dugom vremenskom periodu gledao na stav 1 ålana 6 Ev-
ropske konvencije kao na posebno, konkretno pravilo (lex specialis) kojim su
postavyeni viãi zahtevi u odnosu na opãte pravilo iz ålana 13. Evropski sud
je, dakle, smatrao da stav 1 ålan 6 konzumira sve zahteve ålana 13 Evropske
konvencije. Prema tome, rasprava o stavu 1 ålana 6 åini izliãnom razmatra-
we ålana 13. Tako, kada bi naãao da je stav 1 ålana 6 povreœen, Evropski sud
bi se time zadovoyio i ne bi razmatrao zahtev podnosioca zahteva u vezi pov-
rede ålana 13. 

U sluåaju Sporong i Lenrot protiv Ãvedske, Evropski sud za yudska
prava je naãao da akti kojima lokalne vlasti interveniãu u svojinu podnosi-
laca zahteva ne podleæu sudskom raspravyawu u nekim aspektima te otuda
postoji povreda stava 1 ålana 6 Evropske konvencije.34 U ovom sluåaju Komisi-

nalno, u Ãvedskoj veliki znaåaj i po wima se u praksi obiåno postupa. Evropski sud je, takoœe,
naveo kao znaåajnu, iako ona nije pravni lek na raspolagawu pojedincu, åiwenicu da je ãvedski
sistem liåne kontrole podvrgnut parlamentarnom nadzoru. Lender nije koristio ova dva pravna
sredstva ali je koristio moguñnost da se æali Vladi zato ãto je Nacionalni policijski odbor,
suprotno propisu iz Naredbe o liånoj kontroli propustio da ga pozove da komentariãe usmeno
ili u pisanom obliku informaciju sadræanu u registru. U vezi sa tim, Vlada je traæila miã-
yewe odbora a na koje je Lender mogao da odgovori, ãto je i uåinio. Svojom odlukom vlada je odbila
Lenderove æalbe. Evropski sud je ponovio ovde da vlast pomenuta u ålanu 13 Evropske konvencije
ne mora nuæno da bude sudska vlast ali da su ovlaãñewa i proceduralne garantije koje ta vlast
poseduje relevantne za odreœivawe da li je pravni lek delotvoran. Åak ako æalba Vladi, uzeta
pojedinaåno ne bi bila dovoyna za zahteve ålana 13 Evropske konvencije, Evropski sud je smat-
rao da sva navedena pravna sredstva uzeta zajedno zadovoyavaju zahteve pomenutog ålana u po-
sebnim okolnostima ovog sluåaja. Leander v. Sweden, Judgment of 26 March 1987.

34 Sporrong and Lönnroth v. Sweden, Judgment of 23 of September 1982
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ja za yudska prava35 je smatrala da postoji istovremeno i povreda ålana 13 Ev-
ropske konvencije. Evropski sud je, meœutim, zauzeo drugaåiji stav. On je
naãao da, imajuñi u vidu da je konstatovao povredu ålana 6 Evropske konven-
cije, nije nuæno da ispita isti sluåaj u vezi ålana 13 Evropske konvencije.
Ovo zato jer su zahtevi postavyeni ålanom 13 mawe strogi nego oni iz ålana 6
te su tako apsorbovani zahtevima iz ålana 6. Do istog zakyuåka Evropski sud
dolazi u sluåaju Silver protiv Velike Britanije.36 Evropski sud se isto po-
naãao i kada naœe da nema povrede ålana 6 Evropske konvencije. U sluåaju
Litgau protiv Velike Britanije, poãto je naãao da nema povrede stava 1 åla-
na 6 Evropske konvencije, pozivom da su zahtevi ovog ålana stroæiji, on kon-
statuje da nema ni povrede ålana 13 Evropske konvencije.37 

Sluåajevi Kaja protiv Turske38 i Ajadin protiv Turske39 su znaåajni za
daye razumevawe odnosa Evropskog suda prema ova dva ålana Evropske kon-
vencije. Ovi sluåajevi su se odnosili na ubistvo, odnosno torturu u ãta su
bili umeãani turski dræavni organi. Turski javni tuæilac nije sproveo ade-
kvatnu kriviånu istragu te srodnici Kaje i ærtva Ajadin nisu imali velikih
izgleda da uspeju sa graœanskom tuæbom za naknadu ãtete jer, zbog izostanka
nepristrasne kriviåne istrage, nisu raspolagali odgovarajuñim dokazima.
Imajuñi u vidu raniji stav Evropskog suda o odnosu ålanova 6 i 13 Komisija za
yudska prava je konstatovala povredu stava 1 ålana 6 i nije se upuãtala u raz-

35 Do 1. novembra 1998. godine, dakle do stupawa na snagu Protokola 11 iz 1994. godine uz Ev-
ropsku konvenciju o yudskim pravima o podnescima je prvo odluåivala Komisija za yudska prava
ali wene odluke nisu bile obavezujuñe. O istoj stvari je, pod odreœenim uslovima, mogao da odlu-
åuje Evropski sud za yudska prava. Protokolom 11 sistem kontrole je pojednostavyen tako da se
zahtev podnosi neposredno Evropskom sudu za yudska prava. 

36 Silver and others v. The United Kingdom, Judgment of 25 March 1983, para 110.
37 Lithgow and Others v. The United Kingdom, Judgment of 8 July 1986, para 207
38 Vidi beleãku 27.
39 Komisija za yudska prava je zauzela stav, kako je to gore reåeno, da je serija propusta u kri-

viånoj istrazi rezultirala u onemoguñavawu Ajadin da turski sud odluåi o wenom graœanskom
pravu na obeãteñewe, ãto je krãewe ålana 6 Evropske konvencije. Imajuñi ovo u vidu Komisija
nije smatrala da je nuæno da istraæuje zahtev u pogledu krãewa ålana 13. Evropski sud se sloæio
da se ålan 6, para. 1 odnosi i na graœansku tuæbu za obeãteñewe zbog muåewa koje su navodno po-
åinili dræavni sluæbenici. Meœutim, Evropski sud je konstatovao da Ajadin nije nikada pokrenula
postupak radi obeãteñewa pred graœanskim ili upravnim sudom u Turskoj. Ona je to objaãwavala
time ãto je verovala da nema izgleda na obeãteñewe u odsustvu dokaza da je bila silovana ili
maltretirana od strane dræavnih sluæbenika. Sa druge strane, ona je bila spremna da saraœuje u
kriviånoj istrazi, makar u inicijalnoj fazi, kako bi krivici bili izvedeni pred sud. Evropski
sud je smatrao da je suãtina zahteva koji je Ajadin podnela na osnovu ålana 6 (1) Evropske kon-
vencije propust javnog tuæioca da sprovede delotvornu istragu, koja ako ne bi dala razlog za po-
dizawe optuænice, svakako bi obazbedila dokaz da je ona pretrpela ãtetu dok je bila liãena
slobode i tako bi pojaåala izglede na uspeh wene tuæbe za obeãteñewe. Evropski sud je, zato,
smatrao da bi bilo odgovarajuñe da ispita wen zahtev u odnosu na opãtu obavezu dræave na osnovu
ålana 13 da obezbedi delotvorno pravno sredstvo u pogledu krãewa Evropske konvencije. Aydin v.
Turkey, Judgment of 25 September 1997
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matrawe povrede ålana 13. Evropski sud je, meœutim, imajuñi u vidu da srod-
nici ærtve, odnosno ærtva nisu pokuãali sa sudskim postupkom za naknadu
ãtete, smatrao da se u ovim sluåajevima postavya prvenstveno pitawe povre-
de prava na delotvoran pravni lek a ne prava na praviåno suœewe.

Novi korak u razvoju svog pristupa odnosu dva ålana Evropske konven-
cije Evropski sud je uåinio u sluåaju Doren protiv Irske40. U ovom sluåaju
Evropski sud kaæe da u kontekstu krãewa prava na suœewe u razumnom vre-
menu, pravni lek ñe se smatrati delotvornim u smislu ålana 13 Evropske kon-
vencije ako se wime moæe ubrzati postupak suda ili ako se obezbeœuje naknada
ãtete zbog odugovlaåewa koje se dogodilo.41 Ubrzawe postupka nije dovoyno,
potrebno je da lek moæe da obuhvati i naknada ãtete zbog preterano dugog
postupka. Åeãka je obezbedila pravna sredstva za ubrazavawe sudskog pos-
tupka ali ne i za naknadu ãtete te je zato proglaãena odgovornom za krãewe
ålana 13 Evropske konvencije u sluåaju Hartman protiv Åeãke42 Ovakav pris-

40 Braåni par Doren je kupio plac da bi zidao kuñu. Meœutim, posle obavyene kupovine, vide-
li su da plac nema direktnu vezu sa putem te su morali da ga prodaju. Tuæili su, zatim, svog prav-
nog zastupnika, prodavca i pravnog zastupnika prodavca zbog nesavesno obavyenog posla. Tuæbu
su podneli u julu 1991. godine a do konaåne presude kojom su dobili naknadu ãtete od tuæenih su
doãli u decembru 1999. godine. Irska vlada je tvrdila da je spor dugo trajao, izmeœu ostalog, jer
se u wemu pojavilo potpuno novo pravno pitawe: odgovornost pravnog zastupnika prodavca za
ãtetu koju pretrpi kupac. Evropski sud je naãao, meœutim, da postoji krãewe ålana 6(1) Ev-
ropske konvencije. Doran v. Ireland, Judgment of 31 July 2003.

41 Irska vlada nije tvrdila da postoji specifiåno pravno sredstvo konstruisano kao lek za
neopravdano trajawe sudskog postupka. Ona je, meœutim, tvrdila da su na raspolagawu delotvorni
ustavni lekovi, navodeñi naåelo ustavne pravde i pravo na voœewe parnice. Evropski sud u vezi
sa tim primeñuje da ni jedna presuda na koju se pozvala irska Vlada da bi dokazala delotvornost
ova dva pravna leka ne potvrœuje da ona ukyuåuju pravo na æalbu zbog odugovlaåewa sudskih pos-
tupaka koji se mogu pripisati sudskim vlastima. Meœutim, åak ako bi se moglo uzeti da je pravo
na odluåivawe da li su postupci u granicama razumnog vremena i ako bi se moglo uzeti da se ovak-
va æalba moæe uloæiti bilo kada, kaæe Evropski sud, to joã nije dovoyno da se ovaj lek smatra
“delotvornim, adekvatnim i dostupnim” u smislu ålana 13 Evropske konvencije. Naime, da bi on
ispuwavao ove uslove on mora da deluje dovoyno brzo da bi se wime spreåilo daye odugovlaåewe
sudskog postupka. Ako, dakle, sam postupak u vezi primene pravnog leka radi ubrzawa osnovnog
postupka traje dugo, godinu i po u sluåaju koji je irska Vlada prezentirala Evropskom sudu da bi
dokazala postojawe tog pravnog leka, tada ovaj ne moæe da postigne svoj ciy: ubrzawe osnovnog
postupka. Sa druge strane, alternativno dejstvo ovog pravnog leka treba da bude presuda o nakna-
di ãtete uzrokovane odugovlaåewem postupka. Irska Vlada je prihvatila da pravna sredstva koja
stoje na raspolagawu u irskom pravu nisu takva da svakako mogu da proizvedu ovo dejstvo. Irska
Vlada nije objasnila ãta bi bila osnova naknade ãtete i kako bi se odredila visina ãtete. Ta-
koœe, postupak naknade treba da bude brz. Poãto irska Vlada nije dokazala da u wenom pravu i
pravnoj praksi postoje pravna sredstva kojim bi se leåilo odugovlaåewe postupka na opisan na-
åin, Evropski sud je konstatovao povrede ålana 13 Evropske konvencije. Ibid. para. 59.

42 Evropski sud je istraæivao delotvornost åeãkih pravnih lekova u vezi odugovlaåewa sud-
skih postupaka. Åeãka vlada je ukazivala da åeãki pravni sistem obezbeœuje preventivne domañe
lekove, naime æalbe viãoj vlasti i ustavne æalbe, poduprte tuæbom za kompenzaciju. Æalbe vi-
ãoj vlasti su æalbe koje pojedinac moæe da uputi predsedniku suda ili ministru pravde upo-
zoravajuñi sudske vlasti na odugovlaåewe postupka. Vlast kojoj je æalba upuñena duæna je da je
razmotri u roku od dva meseca. Dejstvo æalbe moæe da bude ponovno pokretawe usporenog sudskog
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tup Evropski sud ponavya i u sluåaju Æiå protiv Slovaåke.43 

postupka. Poãto je iskoristio moguñnost da se æali viãoj vlasti, pojedinac moæe da uputi us-
tavnu æalbu. Ustavni sud je nadleæan da razmotri da li je uåiwena povreda prava da se stvar re-
ãi u razumnom roku. On moæe da ukaæe pomoñ nareœujuñi neaktivnom sudu da prekine sa krãewem
ovog prava i da nastavi sa sluåajem. Odluke Ustavnog suda su, naravno, obavezujuñe. U pogledu
moguñnosti kompenzacije, åeãka Vlada navodi da su Hartmanovi imali na raspolagawu tuæbu za
naknadu ãtete protiv dræave koja je na osnovu Zakona br. 82/1998 odgovorna za ãtetu uzrokovanu
neregularnostima postupaka. Priznajuñi da do tada, nikakva kompenzacija nije dosuœena putem
takve tuæbe, Vlada je tvrdila da to ne znaåi da u konkretnim sluåajevima takve tuæbe ne bi bile
delotvoran i odgovarajuñi pravni lek. Evropski sud je stao na stanoviãte da æalbe viãoj vlasti
ne moæe da smatra delotvornim lekom jer se wima ne ostvaruje liåno pravo podnosioca da
primora dræavu da vrãi svoja nadzorna ovlaãñewa. On je, daye, konstatovao da kada åeãki Us-
tavni sud naœe da se sudski postupci odugovlaåe zbog odgovornosti nekog suda, Ustavni sud moæe
da naredi da taj sud prestane sa odugovlaåewem i nastavi postupak. Prihvatajuñi da naredba Us-
tavnog suda moæe da ubrza sudski postupak, Evropski sud primeñuje da åeãko pravo ne obezbeœuje
nikakvu sankciju za sluåaj da se postupajuñi sud ne povinuje ovoj naredbi. Suprotno ãvajcarskom
Saveznom sudu ili ãpanskom Ustavnom sudu, åeãki Ustavni sud nije ovlaãñen da preduzme
praktiåne mere ubrzavawa postupka. Niti åeãki Ustavni sud moæe da dosudi kompenzaciju za
odugovlaåewe koje se veñ dogodilo. Evropski sud je smatrao da efekti ove nemoguñnosti nisu ot-
kloweni åeãkim Zakonom br. 82/1998. Vlada, koja je duæna to da dokaæe, nije uspela da dokaæe da
se naknada nematerijalne ãtete moæe ostvariti po osnovu ovog Zakona. Imajuñi to u vidu, Ev-
ropski sud je konstatovao da nema delotvornog pravnog leka kojim bi neko mogao da se suprostavi
otezawu sudskog postupka u Åeãkoj. Evropski sud je, dakle, odbacio prigovor åeãke Vlade na
dopuãtenost tuæbe zbog neiskoriãñenih domañih pravnih lekova nalazeñi da u åeãkom pravu ne
postoje delotvorni pravni lekovi protiv otezawa sudskog postupka ãto istovremeno åini i
povredu ålana 13 Evropske konvencije. Hartman v. The Chech Republic, Judgment of 10 July 2003.

43 Æiå, podnosilac zahteva bio je policijski inspektor u Ziar nad Hronom u Slovaåkoj. Ålan
Parlamenta optuæio je Æiåa u izjavi privatnoj TV kompaniji da prikriva zloåin. Ova TV kom-
panija je emitovala tu izjavu. Mesec dana kasnije 29. novembra 1996. Æiå je podneo tuæbu protiv
ålana Parlamenta a 13. decembra iste godine i privatne TV kompanije okruænom sudu u Ziaru
nad Hronom. Razoåaran ponaãawem sudova, Æiå je povukao svoje tuæbe 12. marta 2001. godine.
Poãto je sud kome se obratio Æiå traæio svoje izuzeñe zbog pristrasnosti i poãto je to uåinio
sud u susednom okrugu, stvar je poverena Prvom okruænom sudu u Bratislavi ali je podnosilac
zahteva prigovorio na teritorijalnu nadleænost ovog suda. Prvi okruæni sud u Bratislavi nije
bio aæuran u pogledu reãavawa ovog prigovora. Iako je Evropski sud naãao da je i sam Æiå
delimiåno odgovoran zbog dugog postupka, svejedno on je naãao da postoji povreda ålana 6 (1) Ev-
ropske konvencije. Evropski sud kaæe da ålan 13 Evropske konvencije garantuje delotvorni prav-
ni lek pred nacionalnom vlaãñu za navodno krãewe zahteva iz ålana 6(1) Evropske konvencije
da se stvar reãi u razumnom vremenu. Na osnovu ålana 130 (3) Ustava Slovaåke, koji je na snazi od
30 juna 2001. godine, pojedinac ili korporacija mogu da svojim podneskom iniciraju postupak
pred Ustavnim sudom ako smatraju da su wihova prava povreœena. Na osnovu ålana 48 (2) tog
Ustava svako lice ima pravo sa se wegov sluåaj reãi bez neopravdanog odlagawa. Meœutim, prak-
sa Ustavnog suda pokazuje da se ovaj smatra ne nadleænim da presudi o posledicama krãewa ålana
48(2) Ustava u smislu da dosudi naknadu ãtete ili da primeni sankciju protiv vlasti odgovorne
za neopravdano odugovlaåewe. Pravo na garantovawe liånog dostojanstva, åasti, ugleda i dobrog
imena je garantovano ålanom 11 Graœanskog zakona Slovaåke. Na osnovu ålana 200 i (4) Zakona o
graœanskom postupku sud je bio duæan da u roku od godinu dana posle podnoãewa tuæbe reãi zah-
tev u pogledu povrede prava na poãtovawe dostojanstva. Meœutim, ta odredba je bila poniãtena
od 1. januara 2003. godine nalazom Ustavnog suda da je suprotna ålanu 6 (1) Evropske konvencije.
Imajuñi u vidu da Æiå nije raspolagao pravnim lekom koji bi u praksi bio delotvoran da
odstrani posledice krãewa ålana 6(1) Evropske konvencije, Evropski sud je presudio da postoji,
takoœe, krãewe ålana 13 Evropske konvencije. Zic v. Slovakia, Judgment of 14 October 2003, para. 74.
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Komitet ministara Saveta Evrope u gore pomenutoj Preporuci nagla-
ãava znaåaj delotvornih pravnih lekova u pogledu nerazumno dugih nacional-
nih sudskih postupaka kako graœanskih tako i kriviånih. Zanimyivo je da
Komitet ministara kao lek za duge kriviåne postupke vidi blaæu kriviånu
sankciju. 

Ko i pod kojim uslovima moæe da traæi 

da Evropski sud utvrdi da li je dræava prekrãila 

ålan 13 Evropske konvencije

Saglasno samom ålanu 13 Evropske konvencije to moæe da åini “svako
kome su povreñena prava i slobode predviœene u ovoj Konvenciji”. Ovu odred-
bu treba tumaåiti u vezi sa ålanom 1 Evropske konvencije prema kome “visoke
strane ugovornice jemåe svakome u svojoj nadleænosti prava i slobode odre-
œene u Delu I ove Konvencije.” Nije potrebno da lice ima dræavyanstvo dotiåne
dræave, niti da stanuje na wenoj teritoriji. Dovoyno je da se nalazi pod
wenom jurisdikcijom, dakle da se nalazi na wenoj teritoriji, brodu ili vazdu-
hoplovu koji ima dræavyanstvo te dræave ili u diplomatskom ili konzularnom
predstavniãtvu te dræave kada mu je kakvo pravo ili sloboda garantovana
Evropskom konvencijom povreœeno.44 

Postoje dve vrste uslova za podnoãewe zahteva Evropskom sudu u pog-
ledu krãewa ålana 13 Evropske konvencije. Postoji viãe procesnih uslova
za dopuãtenost zahteva za pokretawe postupka i postoji jedan materijalni
uslov predviœen samim ålanom 13 a to je da su podnosiocu zahteva povreœena
prava i obaveze izloæena Konvencijom i protokolima. Ovaj materijalni us-
lov je blizak procesnom uslovu koji je predviœen ålanom 34 Evropske konven-
cije a prema kome zahtev za pokretawe postupka moæe da podnese jedino lice
koje je ærtva povrede prava proklamovanih Konvencijom i protokolima. Ålan
13 Evropske konvencije je, takoœe, usko povezan sa zahtevom da se iscrpe svi
unutraãwi pravni lekovi kao procesnim uslovom dopuãtenosti zahteva za
pokretawe postupka.

44 Vlastimir and Borka Bankovic, Zivana Stojanovic, Mirjana Stoimenovski, Dragana Joksimovic and Dragan
Sukovic v. Belgium, the Czech Republic, Denmark, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Italy, Luxem-
bourg, the Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Spain, Turkey and the United Kingdom, Grand Chamber
Decision as to the Admissibility of Application no. 52207/99, 12 December 2001.
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Status ærtve 

– bez uslova da su povreœena prava i slobode ?

Saglasno ålanu 34 Evropske konvencije Evropski sud moæe da primi
zahtev za pokretawe postupka od svake osobe, nevladine organizacije ili gru-
pe koji tvrde da su ærtve povrede prava ustanovyenih Evropskom konvencijom
i protokolima. Evropskom konvencijom nije ustanovyena moguñnost actio pop-
ularis u pogledu individualnih zahteva za pokretawe postupka. Ukoliko pod-
nosilac zahteva nije oãteñen povredom, odnosno ako je u potpunosti
zadovoyen od strane dræave wegov zahtev ñe biti odbaåen kao nedopuãten.
Poãto je pitawe da li su prava ili slobode pojedinca povreœene ili nisu
predmet spora izmeœu wega i dræave koji on iznosi pred Evropski sud, ovaj ñe
odbaciti zahtev kada je oåigledno, sasvim nesporno da povrede nije bilo ili
da se povreda ne odnosi na prava i slobode koje su garantovane Evropskom kon-
vencijom ili protokolima. Sa druge strane, u ålanu 13 Evropske konvencije
stoji da pravo na delotvoran pravni lek uæiva onaj kome su prava i slobode
izloæene u Evropskoj konvenciji i protokolima povreœena. Åitajuñi zajedno
ova dva ålana dolazimo do zakyuåka da svako ko ima razlog za tvrdwu da mu je
pravo ili sloboda izloæeno u Evropskoj konvenciji ili protokolima pov-
reœeno ima pravo na delotvoran pravni lek. Nije nuæno da nacionalne vlasti
potvrde postojawe povrede da bi ovo pravo moglo da bude koriãñeno. Sa druge
strane, ako je sasvim oåigledno da povrede nema ne moæe se polagati i pravo
na lek kojim bi se nepostojeña povreda otklonila. Ovde moæemo da ponovimo
da Evropska konvencija ne poznaje actio popularis u sluåaju obrañawa pojedi-
naca te da u tom sluåaju treba da postoji konkretan pravni interes. 

Meœutim, stavovi Evropskog suda u tumaåewu ovih odredbi su znaåajno
evoluirali.

Na pitawe da li je postojawe krãewa prava uslov za primenu ålana 13
Konvencije, Evropski sud za yudska prava odgovorio je u sluåaju Klas i drugi
protiv Nemaåke.45 Wegov odgovor je bio odriåan. Da bi se pravilo o efikas-
nom pravnom leku primenilo dovoyno je da æalilac smatra da je wegovo pravo
povreœeno. Ålan 13 Konvencije kaæe da pojedinac åija su prava i slobode, ga-
rantovane Konvencijom, “povreœene” treba da ima efektivno pravno sredstvo
pred nacionalnom vlaãñu. Bukvalno åitawe ovog propisa upuñuje, kaæe Ev-

45 Klas i drugi podnosioca zahteva Sudu u Strasburu su se æalili povodom nemaåkog zakona
kojim je ureœena dræavno zadirawe u pravo na privatnost, odnosno nepovredivost komunikacija,
garantovano ålanom 8 Konvencije. Æalioci su traæili od Evropskog suda za yudska prava da
konstatuje povredu ålanova 8 i 13 Konvencije. Kako je pred Sudom u Strasburu razjaãweno da nije
bilo povrede ålana 8, dakle podnosioci zahteva nisu bili ærtve krãewa wihovog prava na pri-
vatnost, tuæena dræava Nemaåka a sa wom i Komisija za yudska prava su smatrali da nema mesta
primeni ålana 13 Konvencije jer je uslov za primenu ovog ålana postojawe krãewa zagarantova-
nog prava. Evropski sud za yudska prava zauzeo je, meœutim, drugaåiju poziciju. Klass and others v.
Germany, Judgment of 6 September 1978.
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ropski sud, da je lice ovlaãñeno na nacionalni pravni lek jedino ako se kr-
ãewe dogodilo. Meœutim, primeñuje Evropski sud, lice ne moæe da ustanovi
“krãewe” pred nacionalnom vlaãñu ako prethodno ne moæe da koristi prav-
ni lek kako bi nadleæna vlast konstatovala postojawe krãewa. Prema tome,
Evropski sud se slaæe ovde sa mawinskim miãyewem Komisije za yudska
prava, da stvarno krãewe Konvencije ne moæe biti uslov za primenu ålana 13
Konvencije. Prema miãyewu Suda, ålan 13 traæi da kada pojedinac smatra da
je oãteñen merom, kojom se navodno krãi Konvencija, on treba da ima pravno
sredstvo pred nacionalnim vlaãñu kako bi se o wegovom zahtevu u vezi navod-
ne povrede odluåilo i, ako je odgovarajuñe, da dobije kompenzaciju. “Tako,
ålan 13 mora da bude tumaåen da garantuje ‘delotvorni pravni lek pred nacio-
nalnom vlaãñu’ svakom ko tvrdi da su wegova prava i slobode na osnovu Kon-
vencije povreœeni.”46 U sluåaju Silver protiv Velike Britanije, Evropski
sud kaæe da kada pojedinac iznosi spornu tvrdwu (zahtev) da je ærtva krãewa
prava izloæenih u Evropskoj konvenciji, on treba da ima pravno sredstvo
putem koga nacionalna vlast treba da odluåi o wegovoj tvrdwi i, ako je to op-
ravdano, obezbediti naknadu.47 

Ovo ne znaåi da se Evropski sud za yudska prava smatra obaveznim da
uvek odluåi o tome da li postoji povreda ålana 13 Evropske konvencije kada
podnosilac zahteva to traæi. Tako u sluåaju Jang, Qejms i Vebster protiv
Velike Britanije, Evropski sud je naãao da je Velika Britanija povredila
svoju obavezu iz ålana 11 Evropske konvencije koja se odnosi na slobodu okup-
yawa i tu je stao. Nije smatrao da je duæan da odluåi o zahtevu koji se odnosio
i na navodnu povredu ålana 13 Evropske konvencije.48 

Svoju poziciju o ovom uslovu za primenu ålana 13 Evropske konvencije
Evropski sud je daye razvio u sluåaju “lekari za æivot” protiv Austrije.49 U
ovom sluåaju Evropski sud je daye pokazao na konkretnom sluåaju ãta razume

46 Ibid.
47 Silver and others v. The United Kingdom, Judgment of 25 March 1983, para 113. Takoœe u Lithgow and

Others v. The United Kingdom, Judgment of 8 July 1986, para 205. Leander v. Sweden, Judgment of 26 March
1987, para 77. the case of Plattform “Ärzte für das Leben" Judgment of 21 June 1988

48 Young, James and Webster v. The United Kingdom, Judgment of 13 August 1981, para. 67
49 Pokret “lekari za æivot” su javnim demonstrirawem izraæavali svoje protivyewe abortu-

su. Zagovornici abortusa su, meœutim, takoœe javnim demonstrirawem izraæavali svoje protivye-
we zabrani abortusa. U dva sluåaja demonstranti su se meœusobno suåelili i doãlo je do koãkawa.
Pokret “lekari za æivot” su smatrali da je u tim prilikama Austrija propustila da im obezbedi
neometano uæivawe slobode mirnog okupyawa koje je garantovano ålanom 11 Evropske konven-
cije. Pored toga, “lekari za æivot” su smatrali, takoœe, da im austrijsko pravo ne obezbeœuje pra-
vni lek kojim bi zaãtitili ovu svoju slobodu. Komisija za yudska prava je stala na stanoviãte da
sloboda garantovana ålanom 11 Evropske konvencije nije povreœena ali da postoji povreda ålana 13.
U postupku pred Evropskim sudom, Austrija je tvrdila da se ålan 13 primewuje jedino ako je pov-
reœen materijalni propis Evropske konvencije. Ona se pozvala na francuski tekst Evropske kon-
vencije koji sadræi reåi “ont été violés" a koje su jasnije od engleskih reåi “are violated". Evropski
sud nije prihvatio ovu tvrdwu. The case of Plattform “Ärzte für das Leben" Judgment of 21 June 1988
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pod “spornom”, “osporivom”, odnosno “diskutabilnom” (arguable) tvrdwom, od-
nosno zahtevom (claim). Ukazujuñi na svoju praksu, Evropski sud kaæe, u ovom
sluåaju, da ålan 13 Evropske konvencije obezbeœuje delotvorni pravni lek
pred nacionalnom vlaãñu svakome ko tvrdi na spornim osnovama da je ærtva
povrede wegovih prava i sloboda, kako su zaãtiñeni Evropskom konvenci-
jom.50 Evropski sud nije æeleo da definiãe “spornost” na apstraktan naåin.
On se ograniåio da odredi, u svetlu åiwenica sluåaja i prirode postavyenih
pravnih pitawa da li je tvrdwa da Austrija nije udovoyila zahtevima iz åla-
na 11 bila sporna bez obzira ãto je Komisije za yudska prava odbacila ovu
tvrdwu kao oåigledno neosnovanu. Ova odluka Komisije o nedopuãtenosti
zahteva u pogledu ålana 11 kao oåigledno neosnovanog pruæa korisne elemen-
te, smatra Evropski sud, za prosuœivawe o tome da li je relevantne tvrdwa
sporna.51 Poãto je naãao da je potpuno nesporno da u ovom sluåaju Austrija
nije povredila svoju obavezu iz ål. 11, Evropski sud je zakyuåio da nema mesta
za primenu ålana 13. 

Suprotno ovome, u sluåaju Jejler protiv Turske, Evropski sud je naãao
da su agenti turske dræave razorili kuñu i imawe Jejlera åime je Turska pre-
krãila svoje obaveze iz ålanova 3 i 8 Evropske konvencije kao i ålana 1(1)
Protokola 1 uz Evropsku konvenciju te je zato zakyuåio da su zahtevi Jejlera
u vezi sa tim dokazivi (“arguable”) za svrhe ålana 13 Evropske konvencije.52 

U sluåaju Kaja protiv Turske Evropski sud kaæe da åiwenica da se nije
moglo zakyuåiti izvan razumne sumwe da je ubistvo zaista izvrãeno neza-

50 “Under its case-law, Article 13 (art. 13) secures an effective remedy before a national “authority” to
anyone claiming on arguable grounds to be the victim of a violation of his rights and freedoms as protected in the
Convention;...)” Ibid. para. 25 

51 Da bi, dakle, utvrdio moæe li biti sporno da li je Austrija izvrãila svoje obaveze iz
ålana 11 Evropske konvencije, Evropski sud je krenuo od spora u vezi tumaåewa ovog ålana. On
nije prihvatio tumaåewe Austrije prema kome sloboda mirnog okupyawa nameñe jedino obavezu
dræavi da se ne meãa. Svoœewe obaveze dræave na puko uzdræavawe nije u skladu sa predmetom i
svrhom ålana 11. Ponekad ovaj ålan zahteva od dræave da preduzme pozitivne mere åak u sferi od-
nosa meœu pojedincima, ako je potrebno. Zaista, primeñuje Evropski sud, i austrijsko pravo na-
laæe odreœene pozitivne obaveze u vezi sa tim. Tako, Kriviåni zakon propisuje da lice koje
rasturi, spreåi ili uznemirava okupyawe koje nije zabraweno åini kriviåno delo. Takoœe, Za-
kon o okupyawu ovlaãñuje vlasti da u izvesnim sluåajevima zabrane, okonåaju ili nasilno rastu-
re okupyawe a ovo se odnosi i na protiv-demonstracije. Duænost je dræave ugovornice da preduzme
razumne i odgovarajuñe mere kako bi omoguñila odræavawe mirnih demonstracija ali ona nije u
obavezi da obezbedi apsolutno nikakvo neuznemiravawe demonstranata. Evropski sud tumaåi
ålan 11 kao obavezu sredstva a ne kao obavezu rezultata. Wom se, dakle, od dræave traæi da pre-
duzme razumne i odgovarajuñe mere a ne da postigne neki unapred zadat rezultat. Poãto je razmotrio
ponaãawe austrijske policije i mere koje su preduzele austrijske vlasti u vezi spornih inci-
denata suprotstavyawa demonstranata koji su se suprotstavyali zabrani abortusa i onih koji su
to traæili, Evropski sud je zakyuåio da austrijske vlasti nisu propustile da preduzmu razumne
i odgovarajuñe mere. Poãto je ovo za Evropski sud bila potpuno jasna åiwenica, on je zakyuåio
da ne moæe biti tvrdwe da je ålan 11 Evropske konvencije povreœen koja bi bila sporna, odnosno
dokaziva jer je oåigledno da povrede nije bilo te se, zato, ålan 13 Evropske konvencije ovde ne
primewuje. Ibid.

52 Yöyler v. Turkey, Judgment of 24 October 2003, para. 89
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konito i da navodi podnosioca zahteva u vezi sa tim nisu bili potkrepyeni u
znaåajnoj meri nije prepreka za postojawe spornog zahteva u smislu ålana 13
Evropske konvencije.

U sluåaju Ãoñ protiv Hrvatske53 , Ãoñ se æalio da mu je predugom sud-
skim postupcima povreœeno pravo da se wegova stvar reãi u razumnom roku,
ãto je jedno od prava na osnovu ålana 6(1) Evropske konvencije i, takoœe, da
mu nije bio na raspolagawu nijedan delotvoran pravni lek protiv ove pov-
rede. Evropski sud je naãao da duæina postupaka nije preãla razumno vreme.
Svejedno, kaæe Evropski sud, åiwenica da Ãoñov zahtev nije bio konaåno pot-
vrœen ne spreåava da wegov zahtev bude sporan (arguable) za svrhe ålana 13 Ev-
ropske konvencije.54 Iako je naãao da nema povrede prava garantovanog Evropskom
konvencijom, Evropski sud ne nalazi da je to prepreka za razmatrawe zahteva
u pogledu prava na pravni lek u vezi te nepostojeñe povrede. 

Profesor Frovajn smatra da je postavyawe zahteva za delotvornim prav-
nim lekom opravdano uvek, bez obzira da li je nacionalna vlast naãla da pos-
toji krãewe prava zaãtiñenog Evropskom konvencijom, åak i kada Evropski
sud naœe da je zahtev oåigledno neosnovan, izuzev ako se ne radi o zloupotre-
bi55. Ovakav stav ide u prilog maksimalnoj efikasnosti prava garantovanog
Evropskom konvencijom ali izlazi van granica ne samo teksta ålana 13 veñ i
namera dræava ugovornica da obezbede efikasnu pravnu zaãtitu pojedincu
kada mu je pravo povreœeno te se pojedinac pribliæava pravu na actio popularis. 

Pravo na delotvoran pravni lek i obaveza 

iscrpyivawa nacionalnih pravnih lekova 

kao procesni uslov dopuãtenosti zahteva 

Saglasno stavu 1 ålana 35 Evropske konvencije, Evropski sud moæe da
uzme predmet u meritorno razmatrawe tek kada su iscrpeni svi nacionalni
pravni lekovi, u skladu sa opãteprihvañenim pravilima meœunarodnog prava.
Ovo je opãte pravilo åiji je smisao da se dræavi ostavi moguñnost da unutar
svog pravnog sistema reãi stvar pre no ãto ona postane predmet meœunarodne
parnice. Pravilo o koriãñewu nacionalnih pravnih lekova pretpostavya

53 Soc v. Croatia, Judgment of 9 May 2003
54 Evropski sud je naãao da sekcija 63 Ustavnog zakona iz 2002. nije delotvorni pravni lek u

pogledu duæine graœanskog postupka poãto je ovaj veñ okonåan. On nije naãao da postoji bilo ko-
ji drugi delotvorni pravni lek na raspolagawu Ãoñu. Zato je Evropski sud naãao da postoji kr-
ãewe ålana 13 Evropske konvencije jer podnosilac zahteva nije imao domañi pravni lek kojim bi
mogao da ostvari da se wegova stvar reãi u razumnom roku, kako zahteva ålan 6(1) Evropske kon-
vencije. Ibid.

55 Frowein, op. cit. str. 550 
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postojawe odreœenih uslova vaænih za primenu ovog pravila: postojawe naci-
onalnih pravnih lekova, wihova dostupnost, delotvornost te postojawe opã-
tih uslova za normalno koriãñewe nacionalnih pravnih lekova.56 Ukoliko
nema nacionalnog pravnog leka ili ako ovaj nije delotvoran, koriãñewa ovog
nije uslov dopuãtenosti zahteva za pokretawe postupka pred Evropskim su-
dom. Sa druge strane, pitawe postojawa pravnog leka i pitawe wegove delo-
tvornosti su suãtinska pitawa prava na delotvoran pravni lek, garantovanog
ålanom 13 Evropske konvencije. Nameñe se, dakle, pitawe odnosa stava 1 åla-
na 35 Evropske konvencije, kao procesne pretpostavke dopuãtenosti zahteva
za pokretawe postupka i ålana 13 Evropske konvencije. O pitawu dopuãte-
nosti Evropski sud odluåuje, u naåelu, prvo svojom odlukom.57 Ako naœe da je
zahtev dopuãten, o wegovoj osnovanosti odluåuje, zatim, svojom presudom.
Meœutim, ako je pitawe dopuãtenosti zahteva tesno vezano sa pitawem osno-
vanosti zahteva, Evropski sud moæe da spoji odluåivawe o oba pitawa te da o
oba pitawa odluåi svojom presudom. Upravo, on moæe tako da postupi kada se
pitawe pravnih lekova postavi pred wim kao prigovor dræave na dopuãte-
nost zahteva, sa jedne strane, i kao sam zahtev koji pred wega iznosi pojedinac,
sa druge strane.

Ovaj odnos Evropski sud razmatra u sluåaju Hartman protiv Åeãke.58

Hartmanovi su se æalili Evropskom sudu, izmeœu ostalog, zbog navodne pov-
rede ålana 6(1) Evropske konvencije, odnosno zato ãto su sudski postupci za
povrañaj wihove imovine odugovlaåeni a åeãka Vlada je prigovorila da je
ovaj zahtev nedopuãten poãto wegovi podnosioci nisu prethodno iskoristi-
li pravna sredstva koja im je obezbedilo åeãko pravo. Pravilo iz stava 1 åla-
na 35 Evropske konvencije se zasniva na pretpostavci, reflektovanoj u ålanu
13 Evropske konvencije, sa kojim je ono veoma blisko, kaæe Evropski sud, da
postoji delotvoran pravni lek za navodno krãewe u domañem sistemu. Posto-
jawe takvih pravnih lekova treba da bude dovoyno izvesno ne samo u teoriji,
kaæe Evropski sud, veñ, takoœe, u praksi jer u protivnom wima nedostaje
potrebna dostupnost i delotvornost. U pogledu dokazivawa postojawa odgova-
rajuñih domañih pravnih lekova, ålan 35 Evropske konvencije vrãi podelu te-
reta dokazivawa. Na vladi, koja tvrdi da domañi pravni lekovi nisu iscrpeni,
je da dokaæe da je postojao delotvoran pravni lek u pravu i da je bio delotvo-

56 Report of the International Law Commission, 55th Session, 2003, str. 84
57 Meœutim, Protokolom 14 uz Evropsku konvenciju od 13. maja 2004. godine, koji ñe stupiti na

snagu kada ga ratifikuju sve dræave ugovornice, Evropski sud je podstaknut da, u sluåaju in-
dividualnih zahteva, spaja odluåivawe o dopuãtenosti zahteva i osnovanosti zahteva.

58 Jiræi i Jan Hartman su pokuãali tuæbama pred åeãkim sudovima da povrate imovinu koja
je oduzeta posle Drugog svetskog rata a na osnovu zakona koji su doneti posle promene politiåkog
sistema u Åehoslovaåkoj. U tome nisu uspeli. Pored toga, po wihovom miãyewu, sudski postupci
u vezi sa tim su trajali duæe no ãto je bilo razumno i oni nisu imali na raspolagawe delotvorni
pravni lek da se suprotstave tome. Zato su se obratili Evropskom sudu traæeñi da ovaj ustanovi
povrede ålanova 6(1) i 13 Evropske konvencije kao i ålana 1(1) Protokola 1 uz Evropsku
konvenciju. Hartman v. The Chech Republic, Judgment of 10 July 2003
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ran praksi u relevantno vreme, tj. da je bio dostupan, pogodan da obezbedi
zadovoyewe u pogledu æalbi i da je nudio razumne izglede na uspeh. Kada
vlada udovoyi ovom zahtevu, podnosilac zahteva Evropskom sudu treba da
dokaæe da je lek, na koji ukazuje vlada, iskoriãñen ili da je zbog nekog raz-
loga nedelotvoran u konkretnim okolnostima sluåaja ili da postoje naroåite
okolnosti koje ga oslobaœaju od ovog zahteva. Evropski sud smatra da pravilo
o koriãñewu domañih pravnih lekova treba da se primewuje sa izvesnim stup-
wem fleksibilnosti i bez preteranog formalizma. Ovo pravilo nije apso-
lutno niti je podobno da se primewuje automatski. Od suãtinskog je znaåaja
da se razmatraju okolnosti svakog sluåaja. Evropski sud mora, dakle, da vodi
raåuna ne samo o postojawu formalnih pravnih lekova u pravnom sistemu dr-
æave ugovornice veñ i o pravnom i politiåkom kontekstu u kome ovi funk-
cioniãu kao i o liånim okolnostima podnosilaca zahteva. U konkretnom slu-
åaju Hartman protiv Åeãke, u vezi Vladine tvrdwe da su podnosioci zahteva
propustili da koriste raspoloæiva sredstva radi ubrzawa sudskih postupaka,
Evropski sud je primetio da u odnosu na duæinu sudskih postupaka, pitawe
sredstava kojima bi podnosioci zahteva mogli da ubrzaju postupke spada u meri-
tum wihovog zahteva za pokretawe postupka pred Evropskim sudom. Zato je
Evropski sud u ovom sluåaju spojio reãavawe pitawa dopustivosti zahteva sa
reãavawem merituma.

U nekim sluåajevima Evropski sud razmatra obavezu pojedinca da isko-
risti nacionalne pravne lekove u svetlu wegovog prava na delotvorni pravni
lek. Tako, u sluåaju Egmez protiv Kipra Evropski sud kaæe da se obrañawe om-
budsmanu ne smatra pravnim sredstvom åije je koriãñewe zahtevano ålanom
35(1) Evropske konvencije ali da wegovo koriãñewe moæe da ima smisla u
kontekstu ålana 13.59 Ombudsman je poslao svoj izveãtaj o tome da je Egmez bio
izloæen muåewu javnom tuæiocu ali ovaj nije preduzeo niãta. Zato je Evrop-
ski sud naãao da je Egmez, obrañawem ombudsmanu, udovoyio svoj obavezi iz
ålana 35(1) Evropske konvencije, iako nije pokrenuo graœansku parnicu za
naknadu ãtete jer bi wegovi izgledi na uspeh bili mali bez dokaza do kojih bi
se doãlo u kriviånom suœewu.

U nekim sluåajevima kada prosuœuje o delotvornosti pravnog leka na os-
novu zahteva po osnovu ålana 13 Evropske konvencije Evropski sud se poziva
na kriterije koje je ustanovio svojim odlukama o dopuãtenosti u vezi isko-
riãñenosti nacionalnih pravnih lekova.

59 Egmez v. Cyprus, Judgment of 21 December 2000, para 66
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Nacionalna vlast, wena nadleænost 

i delotvornost pravnog leka

Prema miãyewu Evropskog suda za yudska prava “vlast” na koju upuñuje
ålan 13 ne mora nuæno da bude u svim sluåajevima sudska vlast. Bez obzira na
to, ovlaãñewa i proceduralne garantije koje ima vlast su relevantne za odre-
œivawe da li je konkretan pravni lek delotvoran.60 U sluåaju Kan protiv Velike
Britanije Evropski sud je naãao da Vlast za æalbe protiv policije ne udo-
voyava ovim zahtevima jer ministar unutraãwih poslova imenuje, nagraœuje i
u izvesnim sluåajevima otpuãta ålanove ove Vlasti a ona, Vlast treba da kon-
troliãe ispravnost akata policije.61 

Pored toga, nacionalna vlast treba da bude ovlaãñena da odluåi o åi-
wenicama i standardima relevantnim za primenu propisa Evropske konven-
cije. Moguñe je da postoji pravno sredstvo kojim se pitawe krãewe odredbe
Evropske konvencije moæe izneti pred nacionalni sud. Ali, ako ovaj nije
ovlaãñen da odluåi o pitawima koja su od kyuånog znaåaja za primenu kon-
kretne odredbe Evropske konvencije, Evropski sud konstatuje da nema delo-
tvornog pravnog leka u smislu ålana 13 Evropske konvencije.62 

Da li se ålan 13 odnosi na zakone dræave ålanice?

U sluåaju Litgau protiv Velike Britanije, Evropski sud je zauzeo stav
da ålan 13 ne ide toliko daleko da traæi od dræave ålanice Evropske konven-
cije da obezbedi pravni lek kojim ñe se osporavati zakon suprotan Evropskoj

60 Klass and others v. Germany, Judgment of 6 September 1978, para. 67. Silver and others v. The United
Kingdom, Judgment of 25 March 1983, para. 113. Leander v. Sweden, Judgment of 26 March 1987, para 77.

61 Khan v. the United Kingdom, Judgment of 12 May 2000, para 46
62 Ilustrativan je u vezi sa tim sluåaj Smita i Gredija, dvojice homoseksualaca koji su zbog

takvog svog svojstva bili otpuãteni iz britanske armije. Smit i Gredi su smatrali da je ovakvom
odlukom ministar odbrane povredio wihovo pravo na privatnost, garantovana ålanom 8
Evropske konvencije. Protiv odluke ministra odbrane o otpuãtawu iz vojske oni su imali pravo
na sudsku reviziju ove upravne odluke koje su iskoristili. Tokom postupka sudske revizije pred
viãe engleskih sudova (visoki sud i æalbeni sud), engleske sudije su se osvrtale na ålan 8
Evropske konvencije kojim se garantuje pravo na poãtovawe privatnog æivota, nalazeñi da je to
argument na mestu. Meœutim, oni su britanskim pravom bili ovlaãñeni da poniãte odluku
ministra odbrane jedino ako ustanove da je iracionalna, odnosno da je ne bi mogao doneti ni jedan
racionalni ministar odbrane. Oni, dakle, nisu bili ovlaãñeni da odluku zasnuju na standardima
za koje Evropski sud smatra da su bitni za primenu ålana 8 a to su da li je intervencija dræave u
pravo na poãtovawe privatnosti podnosilaca zahteva odgovaralo neizbeænoj socijalnoj potrebi
i da li je bilo proporcionalno ciyevima nacionalne sigurnosti i javnog poretka. Zato je tom
sluåaju Evropski sud naãao da nije postojao delotvoran pravni lek. Smith and Grady v. the United
Kingdom, Judgment of 27 September 1999
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konvenciji.63 Evropska konvencija nije bila tada deo unutraãweg prava Ve-
like Britanije i nije postojala bilo kakva ustavna procedura koja je omoguña-
vala osporavawe vayanosti zakona zbog nepoãtovawa osnovnih prava. Tako,
nije postojalo pravno sredstvo kojim bi Ser Litgau osporavao da je zakon o na-
cionalizaciji saglasan sa zahtevima Evropske konvencije i Protokola I uz
ovu. Evropski sud se sloæio ovde sa Komisijom za yudska prava da ålan 13 ne
ide toliko daleko da garantuje pravni lek kojim bi se zakoni dræave ugovor-
nice dovodili u pitawe kao takvi pred nacionalnim vlastima zato ãto su
suprotni Evropskoj konvenciji.

Pozivom na ovaj sluåaj kao i na deo ålana 13 koji glasi: “bez obzira jesu
li povredu izvrãila lica koja su postupala u sluæbenom svojstvu” profesor
Frovajn dolazi do zakyuåka da se ålan 13 primewuje jedino na akte izvrãne
vlasti.64 Tada, pedesetih godina, kaæe Frovajn u malom broju evropskih dræa-
va je postojala procedura za osporavawe zakona. Ustavni sudovi su postojali u
malom broju dræava. Zato je Komisija za yudska prava smatrala da se ålan 13
ne odnosi na zakone. Posle izvesne uzdræanosti Evropski sud je prihvatio
stav Komisije i odluåio da ålan 13 ne nameñe formalnu obavezu dræavama da
uvedu ustavnu sudsku kontrolu zakona. Stvari se tokom vremena mewaju. Ono
ãto je sada izvesno jeste da i akti sudova a ne samo izvrãne vlasti podleæu
ålanu 13. 

Naåin ostvarivawa pravila o delotvornom pravnom sredstvu – 

neposredna primena meœunarodnih ugovora 

iz oblasti yudskih prava

Ålan 13 ne ide tako daleko da traæi inkorporaciju Evropske konvenci-
je u unutraãwe pravo, mada je ona sada inkorporirana u unutraãwa prava svih
dræava ugovornica, niti on traæi naroåiti oblik pravnog leka. On ostavya
dræavi ugovornici prostor slobodne procene u izvrãavawu wenih obaveza na
osnovu ovog propisa. 

Dakle, ålan 13 kao i Evropska konvencija uopãte ne predviœaju konkre-
tan naåin na koji su dræave ugovornice duæne da obezbede wihovu primenu u
unutraãwem pravu.65 Svaka dræava ugovornica je slobodna da odabere odgo-
varajuñi naåin. Ona je, meœutim, duæna da tako odabranim naåinom postigne
rezultat – dejstvo leka - koji se od we traæi ålanom 13 Evropske konvencije.

63 Lithgow and Others v. The United Kingdom, Judgment of 8 July 1986, para 206. Leander v. Sweden,
Judgment of 26 March 1987, para 77.

64 Frowein, op.cit. str. 548
65 Silver and others v. The United Kingdom, Judgment of 25 March 1983, para 113



Dr Rodoyub Etinski, Pravo na delotvoran pravni lek (str. 429-459)

458

Pri tome, ona mora da vodi raåuna o praksi Evropskog suda, dakle o rezul-
tatima za koje on smatra da su zadati Evropskom konvencijom.

Komitet ministara Saveta Evrope u Dodatku uz gore pomenutu Prepo-
ruku ukazuje na åiwenicu da neke dræave ugovornice pored posebnih, speci-
fiånih pravnih lekova obezbeœuju i opãti pravni lek, kao ãto je npr. ustavna
æalba, koji je na raspolagawu u sluåaju nedostatka nekog posebnog pravnog le-
ka ili koji moæe da se koristi kada se iskoriste svi drugi specifiåni pravni
lekovi ili, åak uporedo sa drugim pravnim lekovima, i konstatuje da Evrop-
ski sud prima iz ovih dræava relativno mawi broj zahteva za pokretawe pos-
tupaka te na taj naåin preporuåuje ovo reãewe kao dobro. 

Komitet ministara ukazuje na znaåaj blagovremenog reagovawa na “pi-
lot” presudu, dakle na prvu presudu kojim Evropski sud konstatuje neku siste-
matsku neusklaœenost sa Evropskom konvencijom, dakle sukob nekog zakona
ili ustayene administrativne prakse sa Evropskom konvencijom. Obezbeœi-
vawe odgovarajuñeg pravnog leka za takve sluåajeve, uåinilo bi zahteve za
pokretawe postupka drugih lica koja su ærtve iste sistemske neusklaœenosti
nedopuãtenim pre no ãto se taj lek ne iskoristi. Ovaj pravni lek bi trebalo
da obezbedi da se nalaz Evropskog suda primeni i na druga lica pogoœena sis-
temskom neusklaœenoãñu a koja su iscrpila sva druga pravna sredstva na na-
cionalnom nivou pre donoãewe “pilot” presude. U ovom kontekstu je znaåa-
jno i kako je odreœeno dejstvo presude Evropskog suda u nacionalnom pravnom
sistemu. Bilo bi svrsishodno da se weno dejstvo podigne na nivo dejstva presu-
de ustavnog suda.66 

66 E. Klein, Should the binding effect of the judgments of the European court of Human Rights be extended?
Protecting Human Rights: The European Perspective, Studies in memory of Rolv Ryssdal, edited by P. Mahoney,
F. Matscher, H. Petzold, L. Wildhaber, Köln, 2000, str. 705
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The Right to an Effective Remedy in Light of the Practice of the 

European Court of Humans Rights

Abstract

This paper analyses the right to an effective remedy, as guaranteed by Article 13 of
the European Convention on Human Rights and as interpreted by the European Court of
Human Rights. Each State Party to the European Convention establishes its system of rem-
edies by its national, procedural and substantive law. Neither the European Convention,
nor the European Court specifies which remedies the State Party should establish. How-
ever, both require that the established remedies provide for the enforcement of rights and
freedoms set forth in Convention and Protocols thereto or compensation for their infringe-
ment. This is general effect to be achieved by remedies. Apart from the general one, settled
practice of the European Court imposes a request for additional, specific effects of reme-
dies, depending on the nature of the violated right and circumstances of the infringement.
The highest requirements of the European Court are related to the right to life and prohibi-
tion of torture, should a State authority be involved in such a violation. The Court exam-
ines whether the existing national remedies can produce the required effect at all (or as the
Court usually says “in theory”) and whether the effect is produced by used remedies in a
concrete case. The effectiveness of remedy may depend also on the national authority,
which is competent to decide in the case. The authority does not have to be a judicial body,
but it should provide certain procedural guarantees. 

Furthermore, the paper explores the relationship between the right to a fair trail and
the right to an effective remedy, as well as the relationship between the exhaustion of
domestic remedies as an admissibility precondition and a claim that the right to an effec-
tive remedy has been breached.        
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PRAVO NA ÆIVOT: 

PITAWA I ODGOVORI MEŒUNARODNOG PRAVA

Ne daju pravila znaåewe æivotu,
veñ æivot pravilima.

Pirandelo, Pravila igre

(Pirandello, Rules of the Game)

Saæetak: Pravo na æivot, kao osnovno i neotuœivo pravo, normirano

je nizom meœunarodnih instrumenata. Autor ispituje razliåita norma-

tivna reãewa i praksu meœunarodnih tela da bi utvrdila kakve obaveze ima

dræava u odnosu na ovo pravo, kao i u kojim situacijama ñe meœunarodna tela

primeniti predviœene garancije zaãtite prava na æivot. 

Kyuåne reåi: yudska prava, pravo na æivot, liãewe æivota, upotre-

ba sile, duænost zaãtite æivota, duænost sprovoœewa istrage.
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U bilo kojoj klasifikaciji yudskih prava, pravo na æivot ñe uvek ima-
ti posebno priznati znaåaj. To prirodno proistiåe iz wegovog objekta zaã-
tite, tako da pravo na æivot predstavya osnovno i funadmentalno pravo prve
generacije graœanskih prava koje je pretpostavka ostvarewu drugih prava.
Pravo na æivot se åesto odreœuje kao prirodno, uroœeno i neotuœivo pravo
svakog pojedinca. 

Ciy ovog rada nije ispitivawe nastanka i porekla ovog prava, s obzi-
rom da ako to veñ i nije dovoyno jasno samo po sebi, sigurno je veñ dovoyno
obraœeno u literaturi. Ciy je identifikacija okolnosti u kojima moæe doñi
do primene garancija predviœenih ovim pravom. Naime, razvoj sistema zaã-
tite yudskih prava, pravila o odgovornosti dræave i promena okolnosti sav-
remenog æivota, na individualnom i globalnom planu, moæe u velikoj meri
promeniti tradicionalne pretpostavke prava na æivot. Mi na ovom mestu
æelimo da preispitamo veñ priznate okolnosti u kojima dolazi do primene
garancija ovog prava i oblike odgovornosti dræava, kao i da ih ilustrujemo
primerima iz prakse meœunarodnih tela. Takoœe, ciy je da proverimo zaãto u
odreœenim okolnostima ne dolazi do primene ovih garancija, kada je jasno da
je i wima ugroæeno pravo na æivot.

Upravo iz ovih razloga rad ñemo zapoåeti pregledom osnovnih izvora
kojima se normira i ãtiti pravo na æivot, zatim ñemo ponuditi pregled vrs-
ta odgovornosti dræave, izdvojiti pojedine okolnosti i ponuditi one koje joã
nisu naãle mesta u jurisprudenciji razliåitih sudskih i kvazisudskih tela. 

Izvori

Opãta deklaracija o yudskim pravima iz 1948. godine u ål. 3. definiãe
pravo na æivot na opãti naåin garantujuñi svakom pravo na æivot, slobodu i
bezbednost liånosti.1 Sliåno je formulisana i zaãtita prava na æivot u
Ameriåkoj deklaraciji o yudskim pravima iz 1948. godine2 i Afriåkoj pove-
yi o pravima åoveka i naroda iz 1980. godine.3 Osim ãto je yudski æivot po-
seban objekt zaãtite, i ãto se zahvayujuñi deklaracijama moæe smatrati
obiåajnim pravnim pravilom, tekstovi ovih odredaba ne govore mnogo o

1  “Svako ima pravo na æivot, slobodu i bezbednost liånosti”  ål. 3. Opãte deklaracije o
yudskim pravima iz 1948. godine (Universal Declaraction of Human Rights, usvojena 10. decembra 1948.
godine u formi rezolucije Generalne skupãtine Ujediwenih nacija, G.A. Res. 217A (III), UN Doc.
A/810, 71, 1948).

2  “Svako yudsko biñe ima pravo na æivot, slobodu i bezbednost liånosti.”  ål. 1. Ameriåke de-
klaracije o yudskim pravima i duænostima iz 1948. godine. (American Declaration of the Rights and
Duties of Man, potpisana 2. maja 1948. godine, Organizacija ameriåkih dræava, OEA/Ser.L./V/11.71, 17.

3  “Yudsko biñe je nepovredivo. Svako ima pravo na poãtovawe æivota i nepovredivost liånosti.
Niko ne moæe biti arbitrerno liãen æivota.”  ål. 4. Afriåke poveye o pravima åoveka i naro-
da iz 1981. godine (Charter on Human and Peoples' Rights, usvojena 27. juna 1981. godine, stupila na snagu
21. oktobra 1986. godine unutar Organizacije afriåkog jedinstva, O.A.U. Doc. CAB/LEG/67/3 Rev. 5.
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prirodi objekta zaãtite i obavezama dræave u tom pogledu. Neãto je jasnija i
preciznija odredba Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim pravima
i slobodama iz 1966. godine4 i Evropske konvencije za zaãtitu yudskih prava
i osnovnih sloboda iz 1950. godine.5

Meœunarodni pakt o graœanskim i politiåkim pravima i slobodama

Ålan 6

1. Pravo na æivot je neodvojivo od åovekove liånosti. Ovo pravo mora
biti zakonom zaãtiñeno. Niko ne moæe da bude proizvoyno liãen
æivota.

2. U zemyama gde smrtna kazna nije ukinuta, smrtna presuda se moæe iz-
reñi samo za najteæe zloåine, shodno zakonodavstvu na snazi u åasu
kada je delo poåiweno i ne moæe da bude u suprotnosti sa odredbama
ovog pakta ni sa Konvencijom o spreåavawu i kaæwavawu zloåina ge-
nocida. Ova kazna se moæe primeniti samo na osovu pravnosnaæne
presude koju je doneo nadleæni sud.

3. Kada liãewe æivota predstavya zloåin genocida, podrazumeva se da
nijedna odredba ovog ålana ne ovlaãñuje dræavu ålanicu ovog pakta
da odstupi na bilo koji naåin od bilo koje obaveze preuzete na osnovu
odredaba Konvencije o spreåavawu i kaæwavawu zloåina genocida.

* * *

Evropska konvencija za zaãtitu yudskih prava 
i osnovnih sloboda

Ålan 2

1. Pravo na æivot svake osobe zaãtiñeno je zakonom. Niko ne moæe bi-
ti namerno liãen æivota, osim prilikom izvrãewa presude suda ko-

4  International Covenant on Civil and Political Rights, usvojena 16. decembra 1966. godine u formi re-
zolucije Generalne skupãtine UN (G.A. Res. 2200A (XXI), UN Doc. A/6316 (1966), 999 UNTS 171), stu-
pila na snagu 23. marta 1976. godine. Trenutno ima 144 dræava ålanica meœu kojima je i Dræavna
zajednica Srbija i Crna Gora (Sl. list SFRJ, br. 7/1971).
Uz Meœunarodni pakt postoje i dva dodatna protokola, prvi kojim se obezbeœuje nadleænost Ko-
miteta za yudska prava da raspravya o individualnim predstavkama, i drugi, kojim se zabrawuje
smrtna kazna. Dræavna zajednica Srbija i Crna Gora je ålanica oba protokola  Zakon o pot-
vrœivawu Fakultativnog protokola uz Meœunarodni pakt o graœanskim i politiåkim pravima,
Sl. list SRJ  Meœunarodni ugovori, br. 4/2001; Zakon o potvrœivawu Drugog fakultativnog pro-
tokola uz Meœunarodni pakt o graœanskim i politiåkim pravima koji ima za ciy ukidawe smrtne
kazne, Sl. list SRJ  Meœunarodni ugovori, br. 4/2001. 

5  European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, potpisana 4. novembra
1950. u okviru Saveta Evrope, stupila na snagu 3. septembra 1953. (ETS no. 5, 213 UNTS 221). Dræavna
zajednica Srbija i Crna Gora je ålanica ove Konvencije (Sl. list SCG  Meœunarodni ugovori,
br. 13/2003).
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jom je osuœen za kriviåno delo za koje je ova kazna predviœena zakonom.
2. Liãewe æivota se ne smatra protivnim ovom ålanu ako proistekne

iz upotrebe sile koja je apsolutno nuæna:
a) radi odbrane nekog lica od nezakonitog nasiya;
b) da bi se izvrãilo zakonito hapãewe ili spreåilo bekstvo lica

zakonito liãenog slobode;
c) prilikom zakonitih mera koje se preduzimaju u ciyu suzbijawa

nereda ili pobune.

Obaveze dræava u pogledu zaãtite prava na æivot

Zaãtita yudskih prava podrazumeva priliåno jednostavnu podelu prava
i obaveza: prava, privilegije i ovlaãñewa pripadaju pojedincu, dok je nosilac
obaveze dræava ili neka druga javna vlast.  Klasifikacija je neãto sloæenija
kada je reå o vrstama obaveza koje dræave mogu imati. Ovde moæemo ukyuåiti
razliåite klasifikacije obaveza dræava i, shodno tome, vrsta odgovornosti
dræave koje iz toga mogu proisteñi: obaveze ciya i sredstva, obaveze nega-
tivnog i pozitivnog karaktera, obaveze apsolutnog i relativnog karaktera,
kogentne i dispozitivne obaveze i sl. 

1. Pozitivne i negativne obaveze dræava: pravo na æivot

Obaveze negativnog karaktera oznaåavaju duænost dræave da se uzdræi
od odreœenog åiwewa ili meãawa i na taj naåin, pasivnim ponaãawem, ostavi
slobodu pojedincu da postupa na odreœeni naåin ili da na taj naåin oåuva
zaãtiñeni objekat. Obaveze pozitivnog karaktera oznaåavaju duænost dræave
da postupi na odreœeni naåin, da preduzme konkretne radwe, åime se dræavi
nuæno nameñe mnogo veñi teret. U kontekstu zaãtite yudskih prava ova klas-
ifikacija je vidyiva u standardnim terminima koji se sreñu u meœunarodnim
ugovorima o zaãtiti yudskih prava. To su termini “respect” (poãtovati) i
“ensure” (obezbediti), gde se prvim normira obaveza negativnog karaktera dok
se drugim oznaåava obaveza pozitivnog karaktera. Meœunarodni pakt o gra-
œanskim i politiåkim pravima tako u ål. 2. predviœa da ñe svaka dræava ugo-
vornica “poãtovati i obezbediti svakom licu na svojoj teritoriji ili pod
svojom nadleænoãñu prava predviœena ovim Paktom.” Kakav je sadræaj pozi-
tivnih i negativnih obaveza zavisiñe od konkretnog prava. 

U sluåaju prava na æivot potrebno je imati na umu predmet zaãtite.
Negativna obaveza dræave oznaåava duænost dræave da spreåi samovoyno i
arbitrerno liãewe æivota od strane dræavnih organa. Pozitivne mere ozna-
åavaju obavezu dræave da inkriminiãe liãewe æivota, da preduzme mere ko-
jima se spreåava samovoyno liãewe æivota od strane drugih lica, da spro-
vede istragu i kazni poåinioce kriviånog dela ubistva, i sliåno. Pojedini
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autori, poput Ramharana (Ramcharan), smatraju da pozitivne obaveze dræava
ukyuåuju i mere radi spreåavawa mortaliteta kod dece, pristup materijal-
nim resursima potrebnim za æivot, zaãtitu æivotne sredine, kontrolu za-
raznih bolesti i preduzimawe mera za obezbeœewe mira.6 Oåigledno je da ovaj
autor zastupa mnogo ãiri koncept pozitivnih obaveza nego ãto je to sluåaj u
praksi.

2. Apsolutna i relativna prava i slobode: pravo na æivot

Prava i slobode se dele na apsolutna i relativna na osnovu toga da li je
moguñe vrãiti ograniåewa i stvarati izuzetke za wihovo uæivawe. Ako to
nije dopuãteno, takvo pravo ñe biti apsolutno, jer apsolutno iskyuåuje bilo
kakvu ograniåavajuñu intervenciju dræave. Logiåna pretpostavka bila bi da
pravo na æivot pripada krugu najzaãtiñenijih prava, dakle krugu apsolutnih
prava poput zabrane muåewa ili zabrane ropstva. Meœutim, to nije sluåaj.
Iako pravo na æivot predstavya osnovno, fundamentalno i prirodno pravo,
ograniåewa ipak postoje. Ta ograniåewa se ogledaju u normiranim izuzecima
koji se imaju restriktivno tumaåiti. Takoœe, osnovna garancija govori o zab-
rani “arbitrernog” i “protivpravnog” liãewa æivota ãto govori o moguñnos-
ti ne-arbitrernog odnosno pravnog liãewa æivota. 

Analizom meœunarodnih instrumenata Bojl (Boyle) navodi izuzetke u
kojima je liãewe æivota dopuãteno: smrtna kazna, samoodbrana, ubistvo pri-
likom zakonitog hapãewa ili radi spreåavawa bekstva, spreåavawe izvrãewa
kriviånog dela, prilikom spreåavawa nereda.7 Tako se moæda stvara para-
doks, s obzirom da je dopuãeno liãiti neko lice æivota radi spaãavawa dru-
gog æivota, ali nije dopuãteno nikog podvrgnuti torturi da bi se drugi æivot
spasio. 

Ipak, iako ne pripada kategoriji apsolutno zaãtiñenih prava, druga
ograniåewa, osim onih predviœenih u eksplicitno normiranim izuzecima,
nisu dopuãtena. Dakle, nije moguñe ograniåiti pravo na æivot radi obez-
beœewa nacionalne bezbednosti, javnog morala, zdravya, opãteg interesa i
sliåno.

3. Kogentne i dispozitivne norme meœunarodnog prava: 
pravo na æivot

Norme meœunarodnog prava, pa samim tim i norme o zaãtiti yudskih
prava, mogu se podeliti na kogentne i dispozitivne. Kogentne, ili imperativ-
ne, su one koje je celokupna meœunarodna zajednica prihvatila kao norme od

6  B.G. Ramcharan, “The Concept and Dimensions of the Right to Life”, u: The Right to Life in International
Law (ur. B.G. Ramcharan), Martinus Nijhoff Publishers, Hague, 1985, str. 17.

7  C.K. Boyle, “The Concept of Arbitrery Deprivation of Life”, u: The Right to Life in International Law (ur.
B.G. Ramcharan), Martinus Nijhoff Publishers, Hague, 1985, str. 229.
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kojih nisu dopuãtena nikakva odstupawa,8 dok su dispozitivne norme one koje
subjekti meœunarodnog prava stvaraju i mewaju u skladu sa svojim interesima. 

Poãto pravo na æivot, kako je to navedeno u prethodnom odeyku, ne
predstavya apsolutno pravo, pitawe je da li je ono imperativno pravilo me-
œunarodnog prava?  Moglo bi se tvrditi da, zahvayujuñi naåinu na koji su kon-
cipirani izuzeci,9 pravo na æivot predstavya deo meœunarodnog kogentnog
prava i da od tako odreœene sadræine nisu dozvoyena odstupawa. Takoœe, poje-
dini vidovi zaãtite prava na æivot su nesumwivo deo jus cogens-a,  kao ãto je
to zabrana genocida.

4. Obaveze dræave kod zaãtite prava na æivot 
prema wihovoj sadræini

a) Zabrana arbitrernog i samovoynog liãewa æivota

Reå je o negativnoj obavezi dræave. Weno krãewe ñe uvek postojati u
sluåajevima genocida, egzekucija bez prethodno sprovedenog sudskog postupka,
smrti koja je nastupila kao posledica torture ili nehumanog postupawa,
smrti koja je posledica nepotrebne ili neproporcionalne upotrebe sile od
strane dræavnih organa. 

Reå je o osnovnoj zabrani koja se odnosi na direktnu umeãanost dræave
u krãewe prava na æivot. Dræavnim organima je zabraweno da bilo koga li-
ãe æivota neposrednom akcijom. Protivpravnim liãewem æivota upotrebom
sile neñe se smatrati one situacije koje su restriktivno predviœene odgova-
rajuñim odredbama, poput samoodbrane, zakonitog hapãewa, spreåavawa bek-
stva lica zakonito liãenog slobode i prilikom primene zakonitih mera koje
se preduzimaju u ciyu suzbijawa nereda ili pobuna, ili primene smrtne kazne
u onim pravnim sistemima u kojima je to dozvoyeno. Drugim reåima, ukoliko
je smrt posledica delovawa dræavnih organa, postojañe pretpostavka odgovor-
nosti dræave koja se moæe odbraniti samo ukoliko se weno delovawe moæe
podvesti pod neki od izuzetaka. Takvi izuzeci su dodatno podvrgnuti ispiti-
vawu, jer je potrebno dokazati zakonitost rada dræavnih organa i proporcio-
nalnu i nuænu upotrebu sile:

8  Opãte prihvañena definicija kogentnih normi meœunarodnog prava je ona predviœena ål.
53. Beåke konvencije o pravu ugovora iz 1969. godine: “Za svrhe ove konvencije imperativna nor-
ma opãteg meœunarodnog prava je norma koju je prihvatila i priznala celokupna meœunarodna za-
jednica dræava kao normu od koje nikakvo odstupawe nije dopuãteno i koja se moæe izmeniti
samo novom normom opãteg meœunarodnog prava istog karaktera.”  Sl. list SFRJ  Meœunarodni
ugovori i drugi sporazumi, br. 30/1972.

9  Pravo na æivot ne moæe biti ograniåeno ni u vreme vanrednih prilika, jer pripada ka-
tegoriji prava i sloboda koja ne mogu biti derogirana (non-derogable rights). Tako, na primer, ål.
15. Evropske konvencije o yudskim pravima, koji dozvoyava dræavama ålanicama da ograniåe
prava i slobode u vanrednim prilikama, tu moguñnost iskyuåuje u pogledu prava na æivot, za-
brane torture, zabrane ropstva i naåela legaliteta.
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“U ovom sluåaju, u kojem je sedam lica izgubilo æivot usled namerno
sprovedene akcije policije, jasno je da je liãewe æivota posledica namere.
Ãta viãe, policija je otvorila vatru bez prethodnog upozorewa ærtvama, kao
ãto im nije omoguñila da se predaju policijskoj patroli, niti im je naznaåila
zaãto se tu nalaze, kakve su im namere, niti bilo kakvo sliåno objaãwewe.
Ne postoje dokazi koji mogu opravdati ovakvu akciju policije. Ne postoje do-
kazi koji bi pokazali da je bilo reå o hapãewu ili spreåavawu bekstva osum-
wiåenog lica. Akcija policije koja je za posledicu imala ubistvo Marije Fani
Suareks de Gerero nije bila u skladu sa propisima o upotrebi sile u ovakvim
sluåajevima.”10 

Presuda Evropskog suda u sluåaju McCann v. United Kingdom11
 je definisa-

la standarde, predviœene ål. 2. Konvencije, za postupawe policije prilikom

upotrebe oruæja i sile u operativnim akcijama.
12

 Pripadnici sluæbe bez-
bednosti Velike Britanije su likvidirali ålanove organizacije IRA koji su
navodno nameravali da izvrãe napad bombom-automobilom na Gibraltaru.
Sud je naãao da britanske vlasti nisu planirale i vodile antiteroristiåku
operaciju tako da pribegavawe ubitaånoj sili bude svedeno na najmawu moguñu
meru. Uputstva koja su dobili vojnici su iznudila upotrebu sile, iako usmr-
ñena lica nisu bila naoruæana: uputstvo je bilo da su teroristi verovatno
naoruæani, da ñe najverovatnije detonirati bombu ako budu bili zaustavyeni
ili ako naiœu na otpor. Pretpostavke su bile pogreãne i Sud je zakyuåio da
policija nije imala onaj stepen opreznosti pri upotrebi vatrenog oruæja koja
se u demokratskom druãtvu oåekuje od pripadnika policije, åak i kada se
suprotstavyaju opasnim teroristima. U tom smislu je Sud utvrdio odgovor-
nost Velike Britanije za krãewe ål. 2. Evropske konvencije.

U sluåaju Nakova protiv Bugarske (Nachova v. Bulgaria)13 Evropski sud je
ustanovio odgovornost Bugarske upravo po istom ovom osnovu. Dvojicu mlaœih
punoletnika ubio je vojni policajac prilikom hapãewa, iako nije bilo
dokaza da kod sebe imaju oruæje. Sud je naãao da u datim okolnostima nije
bila opravdana upotreba ubojitog vatrenog oruæja radi hapãewa lica za koje
se zna da ne predstavyaju pretwu. Poãto upotreba oruæja nije bila “apsolut-
no neophodna”, samim tim je zabrawena ål. 2. Konvencije. Iako su kasnije vlas-
ti sprovele istragu, ona nije ispunila standarde kriviåne istrage u sluåajevima
liãewa æivota, tako da nije mogla otkloniti odgovornost tuæene dræave.

10  Guerrero v. Columbia, Human Rights Committee, Report 1982, str. 146.
11  McCann v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, presuda od 27. septembra 1995.
12  M. Paunoviñ, “Pravo na æivot  praksa organa Evropske konvencije za zaãtitu yudskih pra-

va i osnovnih sloboda”, Jugoslovenska revija za meœunarodno pravo, br. 3/1998, str. 67-76.
13  Nachova v. Bulgaria, Evropski sud za yudska prava, presuda od 26. februara 2004. godine.
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b) Obaveza zaãtite æivota 

Reå je o dvostrukoj obavezi pozitivnog karaktera. Prvo, dræava je duæ-
na da æivot zaãtiti zakonom. Drugo, duæna je da preduzme mere radi fiziåke
zaãtite potencijalno ugroæenih æivota. 

Odredbe o zaãtiti prava na æivot eksplicitno predviœaju da ñe ovo
pravo biti zaãtiñeno zakonom. Iako je ovo pravo normirano meœunarodnim
ugovorima, dræave su duæne da donesu posebne propise kojima ñe operaciona-
lizovati wegovu zaãtitu. Donoãewe takvih zakona jeste pozitivna obaveza
sredstva svake dræave ugovornice bez obzira na obeleæja nacionalnog siste-
ma u pogledu odnosa meœunarodnog i unutraãweg prava, odnosno bez obzira da
li meœunarodni ugovori imaju neposredno dejstvo u unutraãwem pravnom
poretku. Iako se u pojedinim zemyama posebnim zakonom inkorporira meœu-
narodni ugovor u unutraãwi pravni sistem, nije reå o istoj vrsti unutraã-
wih propisa. Meœunarodni poredak se u ovom sluåaju supstancijalno oslawa
na unutraãwi od kojeg se oåekuje da dodatnim propisima implementira meœu-
narodnu obavezu. Osnov odgovornosti dræave, dakle, moæe biti nepostojawe
takvih propisa, ili krãewe sopstvenih propisa o zaãtiti prava na æivot.

Unutraãwi propisi o zaãtiti prava na æivot moraju biti u skladu sa
meœunarodnim standardima. Prema miãyewu Redelbaha (Redelbach), ti stan-
dardi su sledeñi: 1) zakonom se mogu predvideti ograniåewa prava na æivot
koja su kao takva veñ prediœena meœunarodnim instrumentom; 2) jasno defini-
sawe standarda i ograniåewa unutraãwim pravnim propisima; 3) jasno propi-
sane odredbe o obavezi sprovoœewa istrage i kriviånog gowewa; 4) unutraãwa
pravna sredstva koja stoje na raspolagawu oãteñenim licima i porodicama, u
razliåitim vrstama postupaka i razliåitim pravnim oblastima.14 

Obaveza zaãtite putem zakona postoji i da bi se na odgovarajuñi naåin
ostvarila zabrana “namernog” odnosno “arbitrernog” liãewa æivota. Pret-
postavya se da su arbitrernost, proizvoynost i samovoya iskyuåeni ako je
ovo pravo dodatno zaãtiñeno preciznim zakonskim odredbama.15

Drugi vid obaveze zaãtite æivota je obezbeœewe fiziåkog integriteta
pojedinaca, bez obzira da li je reå o postupawu lica u privatnom ili sluæ-
benom svojstvu. Ukoliko okolnosti ukazuju da bi licu mogao biti ugroæen
æivot, dræava je duæna da mu pruæi zaãtitu. Pitawe je kakve su to okolnosti
koje sasvim izvesno upuñuju na ugroæenost fiziåkog integriteta u meri koja
stvara obavezu, a samim tim i odgovornost dræave da zaãtiti pravo na æivot.

14  A. Redelbach, “Protection of the Right to Life by Law an by Other Means”, u: The Right to Life in Inter-
national Law (ur. B.G. Ramcharan), Martinus Nijhoff Publishers, Hague, 1985, str. 204.

15  Moæda je na ovom mestu potrebno napomenuti da se u Evropskoj konvenciji za zaãtitu yud-
skih prava i osnovnih sloboda “zakon” pomiwe u razliåitim kontekstima. Dok se u ål. 2. zakon
pomiwe kao dodatno sredstvo zaãtite prava, u ål. 8-11 zakon je sredstvo kojim se prava mogu og-
raniåiti pod odreœenim uslovima. Poãto se pravo na æivot moæe pre smatrati apsolutnim pra-
vom nego relativnim, samim tim izmiåe moguñnosti ograniåavawa ili iskyuåivawa ovog prava
van restriktivno tumaåenih izuzetaka predviœenih samom Konvencijom.  
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Analizirajuñi jurisprudenciju Evropskog suda za yudska prava, Moubrej
(Mowbray) zakyuåuje da ål. 2. nameñe obavezu dræavama da, izmeœu ostalog,
“preduzme odgovarajuñe operativne mere zaãtite kada postoji ‘stvarna i nep-
osredna' opasnost po æivot konkretnog pojedinca usled izvesnosti åiwewa
kriviånog dela od strane drugog lica.”16

Evropski sud za yudska prava je u viãe navrata razmatrao okolnosti
pod kojima tuæenu dræavu moæe proglasiti odgovornom za krãewe ålana 2. zbog
propusta da obezbedi fiziåku zaãtitu pojedincu. Sud ñe to uåiniti u izuzet-
nim sluåajevima tek ukoliko su okolnosti ekstremne i nesumwivo upuñuju na
grube propuste u radu dræavnih organa. To je upravo bilo u sluåaju Mahmut
Kaya v. Turkey.17 Brat podnosioca predstavke, Hasan Kaja, bio je lekar koji je
radio u jugoistoånom delu Turske. Tokom boæiñnih praznika 1992. godine
Hasan je rekao da se plaãi da je wegov æivot u opasnosti i da veruje da je pod
tajnim policijskim nadzorom. U februaru 1993. godine Hasan i wegov prija-
tey advokat su pozvani da bi pruæili medicinsku pomoñ rawenom predstav-
niku PKK. Nakon toga se niko od wih dvojice nije vratio kuñi. Ãest dana kasnije
pronaœena su wihova tela na 130 km od kuñe. Oba lica su bila usmrñena hicem
u glavu dok su im ruke bile vezane. Hasanov brat je tuæio Tursku zbog krãewa
ål. 2. usled propusta da fiziåki zaãtite wegovog brata i propusta da spro-
vedu savesnu istragu. Sud je proglasio Tursku odgovornom zbog krãewa prava
na æivot jer je propustila da zaãtiti Hasana Kaju, uz sledeñe obrazloæewe:

“U ovom sluåaju Sud ne moæe sa sigurnoãñu da utvrdi da li je neko od
dræavnih sluæbenika neposredno umeãan u ubistvo. Ipak, åiwenice nesum-
wivo ukazuju da poåinioci ovog ubistva su bili poznati vlastima. Sud ovde upu-
ñuje na åiwenicu da su Metina Kana i Hasana Kaju kidnaperi odvezli 130 km
od kuñe prolazeñi tom prilikom kroz viãe sluæbenih kontrola. U istraæ-
nim spisima postoji dokaz da je jedan od osumwiåenih terorista viœen sa æan-
darmima u Petreku. (...) Pitawe pred Sudom je da li okolnosti sluåaja ukazuju
na to da su vlasti propustili da izvrãe pozitivnu obavezu zaãtite Hasana
Kaje od rizika koji su pretili wegovom æivotu.

Prema nekim indicijama policija je sumwala da pomaæe rawenim pri-
padnicima PKK. Vlada je tvrdila da je Hasan Kaja bio izloæen riziku kao
bilo koje drugo lice ili lekar u jugoistoånoj Turskoj. Ipak, u tom periodu se
desio veliki broj ubistava kod kojih poåinioci nisu pronaœeni, ali za koje se
sumwa da su posledica “kontragerilskih elemenata”. (...)

Tuæena dræava osporava moguñnost pruæawa bilo kakve efikasne zaã-
tite od napada na ovom podruåju. Za Sud ovaj argument nije uveryiv. Åitav niz
preventivnih mera je bio na raspolagawu snagama bezbednosti u odnosu na sop-
stvene jedinice ali i jedinice grupa koja navodno deluju pod wihovom kontro-
lom. Tuæena dræava nije podnela nikakve dokaze o merama voœewa istrage o

16  A. Mowbray, Cases and Materials on the European Convention on Human Rights, Butterworths, London,
2001, str. 62.

17  Mahmut Kaya v. Turkey, Presuda Evropskog suda za yudska prava od 28. marta 2000.
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kontragerilskim grupama i umeãanosti dræavnih organa u politiåka ubistva
u periodu pre objavyivawa Susurluk izveãtaja,18 sa dokazima preduzimawa pre-
ventivnih mera.

Sud stoga nalazi da okolnosti ovog sluåaja pokazuju da su vlasti propus-
tile da preduzmu odgovarajuñe mere koje su im bile na raspolagawu kako bi
spreåile i otklonile stvarnu i neposrednu opasnost po æivot Hasana Kaje.
Stoga, u ovom sluåaju postoji krãewe ål. 2. Konvencije.”19

Sud je, dakle, utvrdio da su okolnosti (postojawe velikog broja parami-
litarnih antigerilskih grupa i veliki broj ubistava) bile takve da su stvo-
rile obavezu za dræavne organe da konkretnim licima pruæe zaãtitu. Sumwa,
koju je donekle izrazio i sam Sud, odnosila se na mnogo neposrednije uåeãñe
dræavnih organa. Sud nije imao dokaze kojima bi se ovakvi zahtevi potkre-
pili. 

Ovakvi sluåajevi su retki u praksi Evropskog suda. Sud je åeãñe oslo-
baœao dræave od odgovornosti za propuste u zaãtiti fiziåkog integriteta
lica: Dræava nema obavezu da obezbedi svakom telohraniteya20 niti ova oba-
veza predstavya pozitivnu obavezu dræave da iskyuåi sve moguñe oblike nasiya.

U sluåaju Osman v. United Kingdom,21podnosioci predstavke su bili gospo-
œa Osman i wen sin Ahmet koji su tvrdili da su vlasti Velike Britanije pro-
pustile da pruæe zaãtitu g. Osmanu i tako spreåe ubistvo koje se moglo, pre-
ma navodima tuæilaca, predvideti zbog pretwi koje je g. Osman dobijao. Nai-
me, tokom 1986. godine uprava ãkole koju je pohaœao Ahmet Osman primetila
je zainteresovanost i vezanost jednog od nastavnika za åetrnaestogodiãweg
uåenika. Uprava ga je uputila da potraæi psihijatrijsku pomoñ. Policija je
bila o svemu obaveãtena, ali nije reagovala naãavãi da ovaj problem treba
da reãi ãkola sama, naroåito zato ãto nema elemenata kriviånog dela. U ap-
rilu 1987. godine nastavnik je promenio ime u Pol Ahmet Jildirim Osman.
Ãkolska uprava je obavestila policiju da je promena imena u vezi sa jednim
drugim uåenikom kojem je ovaj nastavnik predavao u drugoj ãkoli. Ãkolski
lekar je predloæio da nastavnik nastavi da predaje u istoj ãkoli, ali da
redovno ide na psihoterapiju. U meœuvremenu desilo se nekoliko napada na
kuñu i automobil podnosilaca predstavke. U junu 1987. godine nastavnik je
proglaãen nepodobnim za dayu nastvu i upuñen je na bolovawe. Napadi na
imovinu aplikanata su se nastavili godinu dana. Poåetkom naredne godine
nastavnik je u kuñi Osmanovih usmrtio oca i ozbiyno ranio maloletnog Ah-
meta. Nakon toga je ubio zamenika direktora ãkole i wegovog sina u wihovom

18  Nezavisni izveãtaj podpredsednika Inspektorata pri kabinetu premijera Turske o stawu
u jugoistoånoj Turskoj i umeãanosti dræavnih sluæbenika u politiåka ubistva.

19  Presuda Mahmut Kaya v. Turkey, Evropski sud za yudska prava, presuda od 28. marta 2000. godi-
ne,  paragrafi 87-89, 100-101.

20  W v. United Kingdom, predstavka br. 9348/81, odluka od 28. februara 1983. (navedeno prema: M.
Paunoviñ, nav. delo, str. 69).

21  Osman v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, Presuda od 28. oktobra 1998. godine.
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domu. Ubrzo je uhapãen i u sudskom postupku mu je izreåena mera bezbednosti
obaveznog psihijatrijskog leåewa u ustanovi. 

Podnosioci predstavke su smatrali da je policija propustila da zaã-
titi Osmanove i time prekrãila pravo na æivot. Evropski sud se nije sloæio:

“Opãte je prihvañeno pravilo da obaveza dræave da zaãtiti pravo na
æivot prevazilazi primarnu obavezu zaãtite prava na æivot putem kaznenih
propisa zajedno sa odgovarajuñom primenom tih propisa o spreåavawu, otkla-
wawu i kaæwavawu za krãewe takvih propisa. U tom smislu, opãte je prih-
vañeno da ål. 2. Konvencije znaåi, u taåno odreœenim okolnostima, pozitivnu
obavezu dræave da preduzme preventivne operativne mere radi zaãtite poje-
dinca åiji æivot je u opasnosti zbog izvesnosti kriviånog dela.

Sud ima u vidu sve teãkoñe policijskog rada u savremenom druãtvu, ne-
predvidyivost yudskog ponaãawa i prioritete operativnog rada. Zbog toga,
ova se obaveza treba tumaåiti tako da ne postavya nemoguñe zahteve dræavnim
vlastima. Zato nije svaka navedena i prijavyena opasnost po æivot takva da,
prema Konvenciji, nuæno nameñe dræavnim organima obavezu da preduzmu
operativne mere. (....). Kada postoji tvrdwa da je do povrede prava na æivot
doãlo kao u okolnostima ovog sluåaja, u vezi sa obavezom dræave da spreåi
kriviåna dela protiv liåne bezbednosti, mora se utvrditi da li su vlasti
znale ili morale znati da je æivot konkretnog lica  izloæen stvarnoj i nep-
osrednoj opasnosti od moguñeg kriviånog dela treñeg lica, kao i da su vlasti
propustile da preduzmu mere u okviru svoje nadleænosti, za koje se moæe
pretpostaviti da su mogle takvu opasnost otkloniti.  (...) Sud je miãyewa da
su tuæioci propustili da dokaæu konkretan propust zbog kojeg je doãlo do
tragiånog incidenta, odnosno dogaœaj na osnovu kojeg je policija znala ili
morala znati da su æivoti ålanova porodice Osman u stvarnoj i neposrednoj
opasnosti. (....). Sud zato zakyuåuje da u ovom sluåaju nije doãlo do krãewa
ål. 2. Konvencije.”22

v) Obaveza sprovoœewa istrage u sluåajevima ubistva i drugim 
okolnostima liãewa æivota

Obaveza sprovoœewa istrage u sluåajevima ubistva i sliånim okolnos-
tima liãewa æivota nije eksplicitno predviœena tekstovima meœunarodnih
ugovora. Reå je o obavezi koja je ustanovyena praksom meœunarodnih tela i ko-
ja posebno naglaãava ukyuåenost dræave u zaãtitu yudskih prava. Dakle, ia-
ko dræava nije neposredno odgovorna za protivpravno liãewe æivota, takva
odgovornost ñe postojati ukoliko se ne sprovede odgovarajuña istraga radi
ispitivawa uzroka i eventualnog kaæwavawa odgovornih lica, bez obzira da
li su oni nastupali u privatnom ili sluæbenom svojstvu.23

22  Osman v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, Presuda od 28. oktobra 1998. godine,
para. 115-116, 121.

23  A. Mowbray, “Duties of Investigation Under the European Convention on Human Rights”, International
and Comparative Law Yuarterly, 51/2002, str. 438.
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U odnosu na druge vrste obaveza dræava, reå je o obavezi relativno no-
vijeg datuma, ãto ñemo potvrditi praksom Evropskog suda za zaãtitu yudskih
prava. Ova izvedena obaveza dræave iz prava na æivot je prvi put definisana
u sluåaju McCann v. United Kingdom.24 Sud je utvrdio da vlasti Velike Brita-
nije, pored propusta u izvoœewu antiteroristiåke akcije, nisu sprovele odgo-
varajuñu istragu da bi rasvetlile åiwenice sluåaja i utvrdile odgovorna
lica. Sud je naãao da “mora postojati efikasna sluæbena istraga u sluåa-
jevima smrti koja je posledica upotrebe sile od strane, inter alios, dræavnih
sluæbenika.”25 U sluåaju Ergi v. Turkey26Sud je utvrdio odgovornost Turske za
krãewe prava na æivot zbog naåina sprovoœewa antiteroristiåke akcije i
propusta sprovoœewa istrage, ali je miãyewe Suda vredno pomena:

“Ova obaveza se ne odnosi samo one sluåajeve u kojima je ubistvo uåini-
lo neko lice u sluæbenom svojstvu. Takoœe, irelevantno je da li su naslednici
i porodica poginulog formalno pokrenuli postupak pred nadleænim pravo-
sudnim organima. U ovom sluåaju, samo saznawe dræavnih organa da je doãlo
do ubistva ipso facto za wih stvara obavezu na osnovu ål. 2. Konvencije da spro-
vedu efikasnu istragu radi utvrœivawa åiwenica koje se odnose na nastupawe
smrti.”27

Obrazloæewe i objaãwewe obaveze sprovoœewa istrage Evropski sud je
dao u sluåaju Kelly and Others v. United Kingdom28: “Osnovna svrha istrage je da se
obezbedi primena domañih propisa o zaãtiti prava na æivot i, u onim sluåa-
jevima kada su dræavni organi i sluæbenici neposredno ukyuåeni, da osigura
utvrœivawe wihove odgovornosti za smrt koja je nastupila u okviru wihovog
vrãewa duænosti.”29 Obaveza sprovoœewa istrage se odnosi na privatna i
sluæbena lica. 

Sud je vremenom utvrdio i minimalne standarde koje istraga mora zado-
voyiti da ne bi doãlo do krãewa prava na æivot. Istraga mora biti efika-
sna, ãto znaåi da nisu dozvoyeni propusti u sprovoœewu istrage: “Priroda i
stepen standarda koji se mora ispuniti u pogledu efikasnosti istrage zavisi
od okolnosti konkretnog sluåaja. To se mora utvrditi na osnovu relevantnih
åiwenica i u odnosu na praktiåne moguñnosti istraænog postupka. Nije
moguñe samo utvrditi krug potrebnih radwi ili se sluæiti pojednostavye-
nim kriterijumima.”30 U konkretnom sluåaju Sud je naãao niz propusta, poput
propusta tuæioca da utvrdi taåan momenat smrti i da ispita nekoliko
kyuånih svedoka. Sud je zato proglasio Bugarsku odgovornom za krãewe ål. 2.
Konvencije zbog nedostatka efikasne istrage.

24  McCann v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, presuda od 27. septembra 1995.
25  Navedena presuda, paragraf 161.
26  Presuda Evropskog suda za yudska prava od 1998. godine.
27  Navedena presuda, paragraf 82. 
28  Presuda Evropskog suda za yudska prava od 4. maja 2001. godine.
29  Navedena presuda, paragraf 94.
30  Velikova v. Bulgaria, Presuda Evropskog suda za yudska prava od 18. maja 2000.
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 Zatim, istraga mora biti nezavisna i nepristrasna. U sluåaju Guleç v.
Turkey,31sporno je bilo da li je æandarmerija prekoraåila dozvoyenu upotrebu
sile prilikom uguãivawa demonstracija, ãto je dovelo do smrti sina podno-
sioca predstavke. Odbrana Turske je bila da je istraga sprovedena, ali se Sud
nije zadovoyio naåinom sprovoœewa istrage. Naime, nadleæne vlasti su upu-
tile dvojicu æandarma, pripadnika istog odreda, da ispitaju sluåaj, ãto po
miãyewu Suda ne predstavya nezavisnu i nepristrasnu istragu. 

Istraæni postupak mora ukyuåiti obezbeœivawe dokaza,32 tako ãto ñe
pribaviti sve vaæne dokaze i savesno sprovesti dokazni postupak. Ovde se
prvenstveno misli na duænost ispitivawa svedoka i obavyawa medicinskog
veãtaåewa. U sluåajevima da su organi propustili da obave medicinsko veã-
taåewe, odnosno da obezbede oåuvawe tela kao dokaza, postojañe pretpostavka
krãewa ål. 2. Konvencije.33 U sluåaju Kaya v. Turkey

34
, podnosilac predstav-

ke je tvrdio da su specijalne jedinice namerno usmrtile wegovog brata. Sud

je utvrdio da je tuæilac propustio da naloæi balistiåko veãtaåewe (jer

je vlada Turske tvrdila da je do incidenta doãlo u antiteroristiåkoj ak-

ciji u kojoj se poginulo lice branilo vatrenim oruæjem) i koriãñewe rukav-

ice da bi se utvrdilo da li je poginuli zaista imao oruæje.
35 Zbog ovakvih

propusta Sud je proglasio Tursku odgovornom za krãewe prava na æivot. 
Istraæni postupak mora biti obavyen brzo i efikasno, kao ãto se i

porodica poginulog lica mora obaveãtavati o napredovawu istrage i ukyu-
åiti u postupak.

U svim navedenim sluåajevima reå je o ubistvima. Meœutim, pitawe je da
li neke druge sliåne okolnosti mogu atrahirati obavezu sprovoœewa istrage
u okviru prava na æivot. Jedan od takvih sluåajeva jeste problem “nestalih
lica” (disappearances). Pod ovim terminom se najåeãñe podrazumeva nestanak
veñeg broja yudi, najåeãñe u okolnostima politiåke diktature, kada je iz-
gledno da je reå o obraåunavawu dræave sa svojim politiåkim protivnicima.
Fenomen i nosi ovaj naziv jer, iako je izvesno da je reå o ubistvima, nedos-
tatak tela i drugih dokaza ne mogu nesumwivo uputiti na dræavu kao odgo-
vornu za protivpravno liãewe æivota. 

Sa problemom “nestalih lica” se prvi susreo Interameriåki sud za
yudska prava. Reå je o pojavi koja je prvenstveno tipiåna za nedemokratske

31  Guleç v. Turkey, Presuda Evropskog suda za yudska prava od 1998. 
32  “Moraju se preduzeti svi razumni koraci da bi se obezbedili dokazi o incidentu.”  Kelly v.

United Kingdom, Presuda Evropskog suda za yudska prava od 4. maja 2001. godine, para. 96.
33  Dræava ne moæe opravdati delimiånu autopsiju åiwenicom da je konkretno podruåje pod

napadom terorista (Kaya v. Turkey). Ãta viãe, Sud je zamerio ãto tuæilac nije naloæio pre-
meãtawe tela na sigurnije mesto gde bi se mogla obaviti detayna autopsija. U nekoliko sluåa-
jeva Evropski sud je osporio kvalitet medicinskog veãtaåewa zbog niza propusta u izveãtajima,
odnosno naglasio znaåaj propisno izvedenog veãtaåewa.  (Mahmut Kaya v. Turkey; Gul v. Turkey; Tanli
v. Turkey).

34  Kaya v. Turkey, Presuda Evropskog suda za yudska prava od 1998.
35  Kaya v. Turkey, navedena presuda, para. 89.
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reæime dræava Latinske Amerike. Tako je ovaj Sud prvi razvio jurispruden-
ciju kojom je nestanak lica vezao za krãewe prava na æivot, uprkos nepostoja-
wu jasnih dokaza da je dræavni aparat neposredno umeãan u protivpravno li-
ãewe æivota. Sud je to uspeo upravo preko obaveze sprovoœewa savesne istrage,
odnosno propusta da se takva istraga sprovede kada okolnosti posredno uka-
zuju da je doãlo do liãewa æivota.  

Evropski sud za yudska prava se tek u novijoj praksi poåeo baviti prob-
lemom “nestalih lica”. U sluåaju Cyprus v. Turkey36 iz 2001. godine Sud je zak-
yuåio da ne moæe pouzdano utvrditi da li je 1485 lica nestalih tokom okupacije
severnog dela Kipra 1974. godine izgubilo æivot na protivpravan naåin, kao
ni da li je smrt nastupila kao posledica delovawa vojske Turske. Ipak,
obaveza sprovoœewa efikasne istrage postoji i u vezi sa ovim okolnostima,
naroåito kada su nestala lica posledwi put viœena u vlasti tuæene dræave u
okolnostima koje se mogu smatrati opasnim po æivot. Propust Turske da
sprovede istragu radi pronalaæewa Kiprana gråkog porekla je dovela do
odgovornosti Turske za krãewe prava na æivot. Drugim reåima, kada dræavni
organi dræave ålanice imaju saznawe da se desilo ubistvo, bez obzira da li ga
je poåinilo lice u sluæbenom ili privatnom svojstvu, odnosno kada imaju
informaciju da je pritvoreno lice nestalo u okolnostima opasnim po æivot,
oni su obavezni na osnovu Konvencije da savesno ispitaju uzroke i okolnosti
smrti, odnosno nestanka.

Ãta je predmet zaãtite: 
pravo na æivot ili yudski æivot?

Da li ñe obaveza zaãtite prava na æivot postojati i kada nije reå o
ubistvu, odnosno nestalom licu? Drugim reåima, da li ñe postojati ovakva
obaveza i u sluåajevima rata, eutanazije, prekida trudnoñe, trovawa stanov-
niãtva vodom i hranom, smrti nastupelom kao posledica radijacije i drugih
oblika zagaœivawa sredine, i sliåno. Odgovor ñe zavisiti od prihvañenog
koncepta prava na æivot.

Pojedini autori posebno naglaãavaju da se zaãtita odnosi na pravo na
æivot, ali ne i na sam æivot: “Moglo bi se tvrditi, na primer, da propust
uvoœewa ograniåewa brzine na putevima ili propisivawa zaãtite na radu
moæe uzrokovati odgovornost dræave ugovornice na osnovu ål. 2. zbog sluåaj-
ne smrti na putu ili u fabrici. Meœutim, ovakvim tvrdwama bi se zanemarila
åiwenica da se ãtiti pravo na æivot ali ne i sam æivot.”37 Pojedini autori
posebno naglaãavaju da treba razlikovati “pravo na æivot” i “pravo na
æivyewe”, jer se prvo odnosi na zaãtitu fiziåkog integriteta dok drugo

36  Cyprus v. Turkey,  Evropski sud za yudska prava, presuda od 10. maja 2001. godine.
37  J. Fawcett, The Application of the European Convention on Human Rights, 1969, str. 31.
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pripada kategoriji ekonomskih i socijalnih prava i predstavya mnogo ãiri
koncept koji nije obuhvañen osnovnim normama o zaãtiti yudskih prava.38

Iako se ovakvo razlikovawe predmeta zaãtite moæe osporavati, ono
moæe biti od znaåaja prilikom definisawa granica obaveza dræave. Drugim
reåima, na ovaj naåin bi se mogao proãiriti koncept uzroåno-poslediåne
veze na naåin koji bi u mnogo veñoj meri aktivirao odgovornost dræave
(zaãtita æivotne sredine, odgovornost za kvalitet vode, proizvodwa i upo-
treba oruæja za masovno uniãtewe, razlozi poveñanog mortaliteta stanov-
niãtva i sl.). 

Ako je reå o konceptu prava na æivot time se ograniåavaju obaveze
dræave na situacije koje tradicionalno pripadaju jurisprudenciji prava na
æivot. Iako se i ovde moæe postaviti pitawe da li je takvo postupawe oprav-
dano, kao i zaãto se odgovornost za nezdravu æivotnu sredinu ne bi mogla
podvesti pod pravo na æivot, prednost ovakvog pristupa je u slobodi izbora
pojedinca da koristi svoje pravo. Time se bitno moæe promeniti pristup pi-
tawima eutanazije, prekida trudnoñe i drugim sliånim pitawima oko åije
primene u okviru prava na æivot postoje podeyena miãyewa, åesto oprede-
yena razliåitim moralnim stavovima. Mi ñemo na ovom mestu analizirati
okolnosti åija je zaãtita ovim pravom kontroverzna.

Ostale okolnosti u kojima primena prava na æivot 
moæe biti aktuelna

a) Prekid trudnoñe

Da li je prekid trudnoñe u suprotnosti sa pravom na æivot zavisiñe od
usvojenog stava ãta se smatra æivim biñem. Ukoliko se zaåeto a neroœeno
dete smatra æivim biñem, i ako se moæe podvesti pod termine “svako lice”,
“svako yudsko biñe”, prekid trudnoñe moæe se smatrati krãewem prava na
æivot, nezakonitim liãewem æivota, ukoliko eksplicitno nije predviœeno
kao izuzetak odgovarajuñim meœunarodnim instrumentom. Argumentum a con-
trario, ukoliko se æivim biñem koje kao pravni subjekat moæe uæivati prava i
obaveze smatra samo roœeno dete, tada je prekid trudnoñe van pravnih okvira
prava na æivot, odnosno celokupnog korpusa yudskih prava.

Sami meœunarodni instrumenti ovom pitawu ne posveñuju paæwu nepo-
sredno. Izuzetak je Ameriåka konvencija o yudskim pravima koja u ål. 4. eks-
plicitno predviœa: “Svako lice ima pravo na poãtovawe æivota. Ovo pravo
ñe biti zaãtiñeno zakonom i, naåelno, od momenta zaåeña. Niko neñe biti
arbitrerno liãen æivota.” Upravo iz ovog razloga je sasvim razumyivo da se
pitawe prekida trudnoñe javilo pred Ameriåkom komisijom za zaãtitu yud-

38  F. Przetacznik, “The Right to Life as a Basic Human Right”, IX Human Rights Journal, 1976, str. 585-609.
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skih prava. Na ovom mestu ñemo ukratko izloæiti poznati sluåaj Baby Boy.39

Jedna ameriåka nevladina organizacija pokrenula je postupak protiv SAD
zbog izvedenog prekida trudnoñe u bolnici u Bostonu i propusta da kazni od-
govornog lekara za kriviåno delo ubistva.40 Ameriåka komisija je ustanovila
da Deklaracija ne ãtiti pravo na æivot neroœenog deteta, uprkos åiwenici
da to Konvencija izriåito propisuje. Deklaracija i Konvencija, iako pred-
stavyaju akte sliåne po sadræaju i obavezanim subjektima, tumaåe se odvojeno.
Komisija se opredelila za restriktivno tumaåewe poya primene prava na
æivot.

Poãto ostali meœunarodni dokumenti ne odreœuju precizno ko se
smatra yudskim biñem, osporavawe dopuãtenosti prekida trudnoñe pojav-
yivalo se i pred drugim telima. Pred Evropskim sudom za yudska prava se
pitawe prekida trudnoñe javyalo u dva vida: da li zabrana prekida trudnoñe
nacionalnim zakonodavstvom predstavya nedozvoyno meãawe u pravo na pri-
vatnost i porodiåni æivot (ål. 8. Evropske konvencije), i da li prekid trud-
noñe predstavya krãewe prava na æivot (ål. 2).41  Naåelni stav Evropskog
suda je da ål. 2. ãtiti pravo na æivot od momenta roœewa deteta nezavisno od
toga kako je ovo pitawe normirano nacionalnim propisima, tako da prekid
trudnoñe nije okolnost regulisana ål. 2. Konvencije. U sluåaju X. v. United King-
dom Komisija je naãla da izraz “svako” (everyone, toute personne) u kontekstu
ålana 2. Konvencije ne ukyuåuje neroœeno biñe. Sliåan stav Evropski sud
izlaæe u posledwem sluåaju u vezi sa ovim pitawem, Vo v. France:

“Pregled prakse institucija Konvencije potvrœuje da se neroœeno dete
ne smatra “osobom” direktno zaãtiñenom ål. 2. Konvencije, i åak i da nero-

39  Baby Boy, Case 2141 (US), 6 March 1981, IACHR  Annual Report 1980-1981.
Interameriåki sistem za zaãtitu yudskih prava se zasniva na dva osnovna dokumenta, Ameriåkoj
deklaraciji o zaãtiti yudskih prava iz 1948. godine, koja obavezuje sve ålanice Organizacije
ameriåkih dræava, i na Ameriåkoj konvenciji o pravima i duænostima åoveka iz 1969, koja vaæi
samo za ålanice Organizacije ameriåkih dræava koje su eksplicitno prihvatile ovu konvenciju
kao poseban meœunarodni ugovor. Ameriåka komisija je nadleæna za primenu Ameriåke
deklaracije, dok je Ameriåki sud nadleæan za primenu Ameriåke konvencije. Drugim reåima, sve
dræave ålanice Organizacije ameriåkih dræava se mogu nañi pred Komisijom ukoliko doœe do
krãewa Deklaracije, dok ñe za Ameriåki sud to biti sluåaj tek za ograniåeni krug dræava. SAD
nije ålanica Ameriåke konvencije, te se tako ne moæe pojaviti kao strana u postupku pred
Ameriåkim sudom. Sa druge strane, kao ålanica Organizacije ameriåkih dræava, ona se moæe
pojaviti kao strana u postupku pred Komisijom. Po tom osnovu su se SAD pojavile kao tuæena
dræava u postupku pred Komisijom.

40  Okolnosti pod kojima je izveden operativni zahvat jesu bile neobiåne: majka maloletne
devojåice se sloæila da se nad wenom ñerkom izvede histerotomija u ãestom mesecu trudnoñe.
Lekar je prvo bio optuæen i osuœen za kriviåno delo ubistva pred prvostepenim sudom u Bostonu.
Vrhovni sud dræave Masaåusets je preinaåio presudu u oslobaœajuñu jer nije naãao dovoyno
dokaza za postojawe namere koja je potrebna da bi postojalo ovo kriviåno delo.

41  Evropska komisija za yudska prava je odbila da razmatra in abstracto da li su zakoni koji do-
puãtaju prekid trudnoñe u skladu sa ål. 2. Konvencije, jer podnosilac predstavke mora biti
ærtva krãewa da bi obezbedila pravni interes i stranaåku legitimaciju u postupku. – X v.
Norway, no. 867/60, Odluka Komisije od 29. maja 1961, Collection of Decisions 6, str. 34; X v. Austria, no.
7045/75, Odluka Komisije od 10. decembra 1976).
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œeno dete uæiva pravo na æivot, takvo pravo je implicitno ograniåeno pra-
vima i interesima majke. Institucije Konvencije nisu iskyuåile moguñnost
protezawa zaãtite i na neroœeno dete u odreœenim okolnostima. To proiz-
ilazi iz miãyewa Komisije po kojem 'ål. 8, stav 1 se ne moæe tumaåiti tako
da trudnoña i prekid trudnoñe su, u naåelu, iskyuåivo pitawa majke' (Brügge-
man and Scheuten v. Germany, 12. juli 1977, para. 61), kao i iz miãyewa Suda u
odluci Boso. Takoœe je jasno da se o ovom pitawu raspravya ispitivawem raz-
liåitih i, ponekad, sukobyenih prava i sloboda æene, majke ili oca, bilo
meœusobno bilo vis-à-vis neroœenog deteta.”42

b) Eutanazija

 Meœunarodne institucije su se u relativno skorije vreme susrele sa
problemom “ubistva iz milosrœa”. Ako liãewe æivota ne pripada ni jednom
od predviœenih izuzetaka, pitawe je da li je ono u suprotnosti sa osnovnom
garancijom prava na æivot, bez obzira da li dræava eksplicitno dozvoyava
ubistvo iz milosrœa ili to samo preñutno toleriãe. Drugi pristup je da li se
pravo na æivot moæe tumaåiti i kao pravo na smrt? Takoœe, da li pristanak
ærtve znaåi da nije reå o “samovoynom” ili “arbitrernom” liãewu æivota,
ãto bi iskyuåilo primenu odredaba o zaãtiti prava na æivot? Ili, da li je
produæavawe patwe kod bolesnika i uskrañivawe moguñnosti da ona bude okon-
åana u suprotnosti sa apsolutnom zabranom muåewa i neåoveånog postupawa?

Veñina ovih pitawa javila se u poznatom sluåaju Pretty v. United King-
dom.43 Gospoœa Preti je obolela od multipleks skleroze, neizleåive bolesti
koja uvek ima smrtni ishod. Bolest je progresivna i okonåava se prestankom
funkcija miãiña disajnih puteva ili sråanog miãiña. Posledwi stadijumi
bolesti su bolni i poniæavajuñi. Ova bolest ne utiåe na kognitivne sposob-
nosti bolesnika, tako da je on svestan situacije i moæe donositi razumne
odluke. Gospoœa Preti je htela da izvrãi samoubistvo uz pomoñ supruga, tzv.
“samoubistvo uz tuœu pomoñ” (assisted suicide), s obzirom da je bila potpuno ne-
pokretna. Meœutim, prema zakonima Velike Britanije, pruæawe pomoñi pri-
likom samoubistva je kriviåno delo. Gospodin Preti je zato traæio odobrewe
javnog tuæioca koje mu je bilo uskrañeno. Poveden je postupak koji je i okon-
åan odlukom Doma lordova kojom je potvrœena odluka javnog tuæioca. Pred
Evropskim sudom braåni par Preti je smatrao da je povreœeno pravo na æivot,
zabrana muåewa, pravo na privatnost i porodiåni æivot gospoœe Preti. Ev-
ropski sud se nije sloæio sa tuæiocima da pravo na æivot znaåi i pravo na smrt,
taånije nije utvrdio odgovornost Velike Britanije zbog uskrañivawa moguñ-
nosti asistiranog samoubistva:

“Svi sluåajevi pred Sudom ukazuju na obavezu dræave da zaãtiti æivot.
Sud ne moæe prihvatiti tumaåewe po kojem bi “pravo na æivot”, garantovano

42  Vo v. France, Evropski sud za yudska prava, presuda od 8. jula 2004. godine, para. 80.
43  Pretty v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, presuda od 29. aprila 2002. godine.
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ål. 2. imalo negativne aspekte. Dok, na primer, u kontekstu ål. 11. Konvencije,
sloboda udruæivawa znaåi istovremeno i slobodu od prisile da se prihvati
ålanstvo nekog udruæewa, Sud nalazi da pojam slobode ukyuåuje izvesnu meru
izbora naåina uæivawa te slobode. (..) Sud ne ulazi u pitawe kvaliteta æi-
vota ili ãta je konkretna osoba odluåila da uåini sa svojim æivotom. Poãto
je reå o fundamentalnom pravu koje zahteva zaãtitu od meãawa dræave, ono
tako i mora biti izraæeno u slobodama koje garantuju odredbe Konvencije i
drugi meœunarodni instrumenti. Ålan 2. se ne moæe tumaåiti tako da garantu-
je dijametralno suprotno pravo, taånije pravo na smrt; niti on moæe predstav-
yati pravo na osnovu kojeg bi pojedinac mogao sam odluåiti da se opredeli za
smrt pre nego za æivot.”44

Sud je u ovom sluåaju iskyuåio obavezu dræava da dozvole eutanaziju na
osnovu ål. 2. Konvencije. Pitawe je da li bi dræava mogla biti odgovorna u
suprotnom sluåaju, ako bi dozvolila eutanaziju. Sud je odbio da pruæi odgovor
poãto je reå o pitawu koje nije u neposrednoj vezi sa konkretnim sluåajem.

v) Smrtna kazna

Uprkos priliåno uspeãnoj tendenciji da se smrtna kazna zabrani me-
œunarodnim ugovorima (Protokol II uz Meœunarodni pakt o graœanskim i poli-
tiåkim pravima iz 1966. i Protokoli 6. i 13. uz Evropsku konvenciju o yudskim
pravima), preuzimawe ovakve zabrane je i daye u zoni meœunarodnog ugovor-
nog prava, ãto znaåi da ñe ovakva zabrana vaæiti samo ukoliko je dræava na
wu izriåito pristala. Åak i odredbe o zaãtiti prava na æivot åesto predvi-
œaju smrtnu kaznu kao dozvoyeni izuzetak. Dakle, i danas je priliåno teãko
tvrditi da je zabrana smrtne kazne postala obiåajno pravno pravilo. Sa druge
strane, to ne znaåi da je izricawe i izvrãewe smrtne kazne van domaãaja zaã-
tite koju pruæa pravo na æivot. Ne samo da su meœunarodnim instrumentima
izriåito predviœene procesne garancije za zaãtitu prava na æivot (dostup-
nost svih pravnih lekova ukyuåujuñi i pravo na amnestiju i pomilovawe), veñ
ñe se krãewe ovih garancija smatrati pre krãewem prava na æivot nego pra-
va na praviåno suœewe.45 Procesne garancije ñe se procewivati na osnovu me-
œunarodnih standarda. Komitet UN za yudska prava, u svom Opãtem komentaru,
prihvata izricawe smrtne kazne samo pod restriktivno odreœenim uslovima i
uz potpuno poãtovawe posebnih procesnih garancija.46

Postoje dodatni aspekti smrtne kazne. Kao ãto je veñ reåeno, smrtna

44  Pretty v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, presuda od 29. aprila 2002. godine para. 39.
45  “Ako je dræava predvidela smrtnu kaznu koju je izrekla krãeñi procesne garancije pred-

viœene meœunarodnim pravom, time je prekrãila meœunarodno pravo i izvrãila arbitrerno li-
ãewe æivota.”  S. Amos Vako, Specijalni izvestilac Komisije UN za yudska prava (S. Amos
Wako, Summary or Arbitrary Executions, E/CN.4/1983/16, para. 55.) 

46  General Comment 6(16), Doc. A/37/40, para. 6, Doc. CCPR/C/21/Add.1, Komitet UN za yudska
prava, 1982.
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kazna nije zabrawena opãtim obiåajnim pravilom meœunarodnog prava. Sa
druge strane, opãtim obiåajnim pravilom meœunarodnog prava je zabrawena
tortura, nehumano i poniæavajuñe postupawe i kaæwavawe. Upravo zbog toga
se pitawu smrtne kazne åesto prilazilo preko zabrane torture,47 bilo zbog
naåina izvrãewa kazne,48 bilo zbog tzv. fenomena “hodnika smrti”.49

g) Oruæani sukob

Pravila humanitarnog prava neposredno ãtite fiziåki integritet i
æivot ugroæenih kategorija stanovniãtva, poput rawenika, bolesnika, bro-
dolomnika, ratnih zarobyenika i civilnog stanovniãtva. Zajedniåki ål. 3.
Æenevskih konvencija, koji se primewuje u meœunarodnim i unutraãwim
oruæanim sukobima eksplicitno zabrawuje ubistvo i egzekucije ovih lica. Sa
druge strane, zaãtita æivota lica koja neposredno uåestvuju u vojnim opera-
cijama postoji samo posredno, preko zabrane upotrebe odreœenih sredstava ra-
tovawa.

Pravila humanitarnog prava su starija od opãtih normi meœunarodne
zaãtite yudskih prava.50 Zato je i sasvim razumyivo da postoje izvesna pokla-
pawa i na podruåju primene: dok pravila Æenevskih konvencija se odnose
samo na oruæane sukobe, pravila o zaãtiti prava na æivot koja su predviœena
meœunarodnim instrumentima se odnose na redovne i vanredne prilike bez
izuzetka. Odnos humanitarnog prava i opãtih pravila o zaãtiti yudskih
prava je nedavno definisao Meœunarodni sud pravde: “U pogledu odnosa meœu-
narodnog humanitarnog prava i zaãtite yudskih prava postoje tri moguñe
situacije: pojedina prava mogu iskyuåivo biti pitawa meœunarodnog humani-
tarnog prava; druga pitawa su iskyuåivo za zaãtitu yudskih prava; dok

47  Prednost ovog pristupa je u apsolutnom i imperativnom karakteru zabrane torture koja ne
poznaje nikakve izuzetke. Verovatno najpoznatiji sluåaj je Soering v. United Kingdom (presuda od  7.
jula 1989) gde je Evropski sud ustanovio da ñe Velika Britanija biti odgovorna za krãewe zab-
rane muåewa ukoliko izruåi Zoringa SAD gde mu je zapreñena smrtna kazna. Zanimyivost slu-
åaja je u tome ãto Sud ne nalazi odgovornost po osnovu potencijalnog krãewa prava na æivot
izvrãewem smrtne kazne, veñ zbog toga ãto je izvesno da ñe osuœeni provesti oko sedam godina u
iãåekivawu izvrãewa smrtne kazne. Boravak u tzv. “hodniku smrti” predstavya, prema miãye-
wu Suda, neåoveåno postupawe zabraweno ål. 3. Konvencije.

48  Charles Chitat v. Canada, Komitet UN za yudska prava, predstavka br. 469/1991, Preporuka od
5. novembra 1993. Tuæilac je smatrao da izvrãewe smrtne kazne u gasnoj komori predstavya
krãewe zabrane muåewa i nehumanog postupawa. Komitet je odbio zahtev usled nedostatka dokaza
da je ovaj naåin izvrãewa smrtne kazne takvog karaktera. Tuæilac je pokrenuo postupak protiv
Kanade koja ga je izruåila SAD.

49  Soering v. United Kingdom, Evropski sud za yudska prava, presuda od  7. jula 1989 (Sud je naãao
krãewe po ovom osnovu). U sluåaju Joseph Kindler v. Canada (Komitet UN za yudska prava, pred-
stavka br. 470/1991) tuæilac se takoœe pozivao na “hodnik smrti” kao prepreku izruåewu usled
krãewa zabrane torture. Za razliku od Evropskog suda, Komitet UN nije ovo prihvatio kao
argument.

50  Ãire: K. Obradoviñ, “O uticaju prava yudskih prava na uobliåavawe savremenog prava oru-
æanih sukoba”, Jugoslovenska revija za meœunarodno pravo, br. 3/1998, str. 56-66.
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ostala mogu istovremeno biti pitawa i jedne i druge grane meœunarodnog pra-
va. Da bi se moglo odgovoriti na postavyeno pitawe, Sud mora uzeti u obzir
obe grane meœunarodnog prava, taånije pravila o zaãtiti yudskih prava i, kao
lex specialis, meœunarodno humanitarno pravo.”51 Jasno je da pravo na æivot pri-
pada treñoj situaciji, koja oznaåava primenu opãtih pravila o zaãtiti yud-
skih prava i tokom oruæanog sukoba.

Ipak, jurisprudencija svedoåi o opreznosti meœunarodnih tela da ras-
pravyaju o pravu na æivot u oruæanom sukobu u svetlu standarda koja su stvo-
rena u praksi. Pored sluåaja Bankoviñ (Bankoviñ et al. v. Belgium et al.)52 vredi
pomenuti i sluåaj Markoviñ protiv Italije (Markovic et autres contre l'Italie)53

pred Evropskim sudom za zaãtitu yudskih prava. 
Povod za oba sluåaja bilo je bombardovawe televizijske stanice RTS-a

u Beogradu. Podnosioci predstavke su bili srodnici nastradalih koji su, kao
pravni osnov svog zahteva naveli nekoliko odredbi Evropske konvencije,
ukyuåujuñi i pravo na æivot. U sluåaju Bankoviñ Sud se oglasio nenadleænim
jer je naãao da tuæene dræave ne mogu odgovarati za osporavano åiwewe, s
obzirom da se ono nije desilo u okviru wihove nadleænosti, ãto je, prema ål.
1. Konvencije, uslov za wihovu odgovornost. U sluåaju Markoviñ, kao tuæena
dræava se javila Italija kod koje je ovaj uslov prima facie bio mawe sporan.
Podnosioci predstavke su naveli nekoliko pravnih osnova, izmeœu ostalog i
krãewe prava na æivot. Za razliku od sluåaja Bankoviñ, podnosioci pred-
stavke su 31. maja 2000. godine pokrenuli postupak pred sudovima Italije radi
naknade ãtete nastale protivpravnim aktom. Kasacioni sud Italije se ogla-
sio nenadleænim naãavãi da akti egzekutive preduzeti u okviru oruæanih
sukoba ne mogu biti predmet rasprave pred sudskom instancom. No, i pored
toga, Kasacioni sud je potvrdio da je u konkretnom sluåaju merodavno meœuna-
rodno pravo: Dodatni protokol uz Æenevsku konvenciju i ål. 2. i 15. Evropske
konvencije, ali da ove odredbe “ne omoguñavaju pojedincima da pred domañim
sudovima zahtevaju naknadu ãtete koja proizilazi iz ovih odredaba.” Sud je
naãao da, poãto se radi o normama meœunarodnog prava, meœunarodni ugovori
reguliãu samo meœudræavne odnose.

Evropski sud je prihvatio kao dopuãten samo onaj deo zahteva koji se
odnosi na pravo na praviåno suœewe (ål. 6) i efikasnu pravnu zaãtitu (ål.
13), jer je Italija duæna da obezbedi nadleænost sudova za zahteve koji se od-
nose na krãewe yudskih prava, u skladu sa ål. 1. Konvencije. Ostale zahteve,
ukyuåujuñi i zahtev zasnovan na krãewu prava na æivot, Sud je proglasio in-
kompatibilnim sa odredbama Konvencije na osnovu st. 3 i 4 ål. 35. Konvencije.

51  Legal Consequences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestinian Territory, Savetodavno
miãyewe Meœunarodnog suda pravde od 9. jula 2004. godine, ICJ Reports 2004, para. 106.

52  Bankovic et al. v. Belgium et al, Evropski sud za yudska prava, Odluka o dopuãtenosti pred-
stavke od 12. decembra 2001. godine.

53  Markovic et autres contre l'Italie, Evropski sud za yudska prava, Odluka o dopuãtenosti pred-
stavke od 6. decembra 2002. godine.
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Nije sasvim jasno zaãto je zahtev zasnovan na ål. 2. Konvencije inkom-
patibilan sa odredbama Konvencije, kada su i sudovi Italije ovaj meœunar-
odni ugovor odredili kao merodavan. Sluåaj Markoviñ moæda upravo pokazuje
opreznost Evropskog suda da pravo na æivot dovede u direktnu vezu sa oru-
æanim sukobom i pravilima o objektivnoj odgovornosti dræava.54 

d) Pravo na opstanak i pravo na æivot

Ako se pravo na æivot postavi u ãiri kontekst, oåigledno je da postoji
veliki broj situacija koje posredno ili neposredno ugroæavaju æivot poje-
dinca ili åak celokupne zajednice. Kako je prethodno izlagawe pokazalo,
restriktivni pristup pojmu æivota i pravu na æivot je odredio i granice
odgovornosti dræava kada je reå o liãewu æivota. Iako postoji veliki broj
pozitivnih i negativnih obaveza dræave, one ñe biti aktuelne u jasno odreœe-
nim sluåajevima. Meœutim, pitawe je zaãto se neka druga prava ne bi mogla
operacionalizovati preko prava na æivot, ako na wega imaju neposredan uti-
caj, poput prava na zdravu æivotnu sredinu, zabranu oruæja za masovno uniã-
tewe, prava na ishranu i sl.

Jasno je da je u ovim sluåajevima veza izmeœu uzroka i posledice smrti
takva da tek posredno i u ograniåenoj meri atrahira uåeãñe dræave. Ipak,
posledice koje mogu nastupiti su takve da mogu pogoditi postojawe yudskog
æivota. Pojedini autori smatraju da se svim ovim pitawima moæe pristupiti
upravo sa aspekta prava na æivot:

“Dræava ne ispuwava svoje obaveze i onda kada se ne stara dovoyno o
zaãtiti æivota svojih graœana time ãto ne obezbeœuje adekvatne standarde
higijene, zaãtite sredine i minimum javne bezbednosti. Naravno, ako se smat-
ra da je neki æivot izgubyen zbog ovih propusta, teãko je zamisliti da ñe
zbog toga moñi uspeãno da se pokrene postupak pred sudom ili meœunarodnim
telom za zaãtitu yudskih prava, ali to ne znaåi da dræava nije odgovorna.”55

“Znaåewe prava na æivot u smislu ålana 6, stava 1 Meœunarodnog pakta
o graœanskim i politiåkim pravima se tumaåi suviãe restriktivno. Svakoga
dana umire veliki broj yudi upravo zbog grubog nemara svojih dræava, zbog
zloupotrebe resursa koji su potrebni za opstanak. Hiyade yudi umire svakoga
dana jer nemaju pristup sredstvima koja omoguñavaju opstanak, tako da oko mi-
lijardu stanovnika pati zbog hroniånog siromaãtva, neishrawenosti, osnov-

54  Åime se, naæalost, ne ostvaruje tendencija spajawa meœunarodnog humanitarnog prava i op-
ãte meœunarodne zaãtite yudskih prava, kako je to bilo oåekivano: “Danas se, dakle, pravo oru-
æanih sukoba sasvim osnovano naziva humanitarnim, proæimawe tog prava s pravom yudskih prava
je oåigledan, kao i uticaj posledwe spomenutog skupa normi na ranije 'ratno pravo' i åini se da
se s dosta sigurnosti moæe tvrditi da, ako se ova tendencija nastavi, moæemo oåekivati da ñe se
åak i u ne tako dalekoj buduñnosti  ove dve grane meœunarodnog prava stopiti u jedinstven nor-
mativni sistem.”  K. Obradoviñ, nav. delo, str. 66.

55  M. Paunoviñ, nav. delo, str. 68; u istom smislu, V. Dimitrijeviñ, M. Paunoviñ, Yudska

prava, Beograd, 1997, str. 228.
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ne zdravstvene zaãtite i drugih sredstava neophodnih za odræawe æivota.
Stav je da dræave ne krãe svoje meœunarodne obaveze ako ne obezbeœuju osnov-
no pravo na opstanak (....) jer meœunarodne norme viãe predstavyaju aspi-
raciju nego konkretne pravne obaveze. (...) Meœutim, potpuno je besmisleno
razlikovati liãewe æivota od strane dræavnih organa od izgladwivawa
stanovniãtva, jer su oba oblika ponaãawa najgori oblici surovosti.” 56

Meœunarodni sud pravde se delimiåno osvrnuo na uticaj nuklearnog
oruæja na pravo na æivot i æivotnu sredinu u savetodavnom miãyewu Legality
of the Threat or Use of Nuclear Weapons.57 Sud nalazi da ne postoji posebna norma
koja bi zabranila upotrebu nuklearnog naoruæawa u vezi sa pravom na æivot,
veñ se imaju primeniti postojeña pravila humanitarnog prava:

“Da li je doãlo do arbitrernog liãewa æivota ñe se odrediti uz pomoñ
pravila lex specialis, taånije pravila merodavnih za oruæani sukob koja su i
stvorena radi regulisawa neprijateystva. Prema tome, da li je odreœeni gu-
bitak æivota, koji je posledica koriãñewa odreœene vrste naoruæawa, u
suprotnosti sa ål. 6. Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim pra-
vima, ima se odrediti na osnovu pravila humanitarnog prava, ali ne i na os-
novu samog Pakta.”58

Zakyuåak

Meœunarodno pravo priznaje pravo na æivot kao osnovno, fundamental-
no pravo imperativnog karaktera. Dozvoyeni izuzeci, koji se tumaåe restrik-
tivno, eksplicitno su predviœeni samim meœunarodnim instrumentima i wihov
krug se ne moæe proãiriti. Izuzeci se odnose na liãewe æivota koje je op-
ravdana posledica zakonitog hapãewa, dozvoyene smrtne kazne, samoodbrane
i proporcionalne upotrebe sile prilikom sprovoœewa policijskih akcija i
suzbijawa nereda. Pravo na æivot ustanovyava niz negativnih i pozitivnih
obaveza za dræave: zabrana arbitrernog liãewa æivota, obaveza zaãtite æi-
vota zakonom, pruæawe fiziåke zaãtite licima kada za to postoje opravdani
razlozi, obaveza sprovoœewa istrage u sluåajevima ubistva i drugim okolnos-
tima liãewa æivota. Meœutim, postoji i niz drugih okolnosti i situacija
kojima, iako se nalaze u bliskoj vezi sa pravom na æivot, meœunarodne insti-
tucije prilaze sa oprezom. Reå je o nizu kontroverznih pitawa koja su u vezi
sa prekidom trudnoñe, eutanazijom, smrtnom kaznom, oruæanim sukobom, pra-
vom na opstanak i drugim sliånim pitawima. U kontekstu zaãtite putem pos-
tojeñih garancija åini se da sudska praksa prihvata restriktivno odreœewe
osnovne garancije prava na æivot. 

56  F. Menghistu, “The Satisfaction of Survival Requirements”, u: The Right to Life in International Law (ur.
B. G. Ramcharan), Martinus Nijhoff Publishers, Hague, 1985, str. 78, 63.

57  Savetodavno miãyewe od 8. jula 1996. godine, ICJ Reports 1996.
58  Navedeno miãyewe, paragraf 25.
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Right to life: 

questions and answers of the international law

Abstract

International law recognizes the right to life as a fundamental right having an impe-
rative character. International documents prescribe exceptions to the rule. Thereby, the
rules must be interpreted restrictively and they may not be extended to other events. The
exceptions are applicable in case of deprivation of life as a justifiable consequence of a
lawful arrest, capital punishment provided by law, self-defense or a proportionate applica-
tion of force during police actions and quelling a riot or insurrection. The right to life
imposes a list of both negative and positive obligations on the states: prevention of unlaw-
ful deprivation of life, obligation to protect one’s life by the law, providing security of per-
son to individuals under justifiable circumstances, obligation to conduct an investigation in
cases of murder, and other cases leading to deprivation of life. However, there are several
issues which the international bodies regulate cautiously, although they are closely con-
nected to the right of life. The issues are related to termination of pregnancy, euthanasia,
capital punishment, armed clashes, right of survival and other similar topics. The courts
seem to embrace a restrictive definition of general guarantee of the right to life, since they
apply the existing guarantees. 
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NOVE POJAVE I IZAZOVI 

U MEŒUNARODNOM PRIVATNOM PRAVU 

 

–

 

 SUKOB ZAKONA U POGLEDU 

SUROGAT MATERINSTVA

 

Saæetak: 

 

Rad je posveñen pitawima reãavawa sukoba zakona u pogledu
onih pojava koje su vezane za savremeno druãtvo i za savremenu porodicu. Ne-
tradicionalni odnosi poput istopolnih zajednica i surogat materinstva
svojom novinom stavyaju pred izazove pojmove braka i materinstva ne samo u
supstancijalnom pravu, veñ se i u meœunarodnom privatnom pravu moraju pro-
nañi reãewa ukoliko ti odnosi sadræe strani element. Surogat materinstvo
postavya pitawe da li se majkom deteta smatra genetska ili gestaciona
majka, a razliåito pravno regulisawe u pravnim porecima razliåitih dr-
æava nameñe potrebu da se odredi merodavno pravo. Ni domañe, ni uporedno
meœunarodno privatno pravo ne poznaju kolizione norme za ovu pravnu kate-
goriju. Odgovor na ovo otvoreno pitawe moæe da se potraæi u pravilima
nacionalnih meœunarodnih privatnih prava koristeñi se analogijom i eks-
tenzivnim tumaåewem, ali isto tako i stvarawem nove, specijalne koliz-
ione norme za novi odnos. 

 

Kyuåne reåi:

 

 surogat materinstvo, genetska majka, gestaciona majka,
poreklo deteta, roditeysko pravo, merodavno pravo, asistirana reprodukcija
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1. Uvod 

 

– 

 

supstancijalno pravo koje daje povoda sukobu zakona 

 

Okolnosti koje utiåu na formirawe savremenog æivota ne zaobilaze
ni porodicu i wen pojam. Poåev od druge polovine 

 

XX

 

 veka uobliåio se pojam
tzv. “nuklearne porodice”, pod kojom se podrazumeva ona koju åine samo rodi-
teyi i wihovo dete, odnosno wihova deca (koja nisu brojna). Okolnosti su, ta-
koœe, dovele do toga da u brojnim sluåajevima dete/decu podiæe samo jedan od
roditeya koji daju pojam samohranog roditeya i porodice samohranog rodite-
ya (

 

single parent family

 

). U tesnoj vezi s ovim pojmom i ovom pojavom stoji jedan
od najveñih problema roditeyskog prava i odnosa roditeya i dece: kome od
roditeya pripada pravo na starawe, odnosno pravo na åuvawe i vaspitawe de-
teta/dece i koja su prava i obaveze drugog roditeya. Iz ovog problema prois-
tiåe odvoœewe, odnosno otmica deteta/dece koja, takoœe, nije retka pojava. 

S druge strane, promena, labavyewe moralnih, druãtvenih i 

 

–

 

 delimiå-
no 

 

–

 

 pravnih normi dovodi, takoœe, do novih pojava. Sve je viãe æena koje odlu-
åuju o raœawu i podizawu deteta iako nisu u braku, sve je viãe zajednica
æivota åiji osnov nije brak (partnerska veza), ugovora o kohabitaciji koji su
zasnovani na zakonu i porodica koje prate ovakve forme i koje se razlikuju od
tradicionalnog pojma porodice. U ovakvim i sliånim, nekonvecnionalnim po-
rodicama svoje mesto nalazi i usvojewe: ko moæe da bude usvojilac? Braåni
partneri zajedniåki, samo jedan od braånih partnera samostalno, partner ili
partneri koji æive u zajednici koja nije brak? 

Najveñi izazov predstavya, meœutim, moguñnost zakonskog ureœewa za-
jednice æivota osoba istog pola (istopolne zajednice): koja je forma tih zajed-
nica, koje su wihove pravne posledice i, posebno, gde je mesto deteta u ovakvim
odnosima, bez obzira da li je to roœeno dete jednog od partnera ili dete koga
usvoji jedan od partnera ili ga usvoje zajedniåki. 

Razvoj, pronalasci i praksa u medicini zadiru posledwih decenija i u
suãtinu tradicionalnih koncepcija koje definiãu odnos roditeya i dece.
Potpomognuto raœawe (asistirana reprodukcija), tj. medicinske intervencije
kojima se potpomaæe zaåeñe nameñu razlikovawe genetskog, gestacionog i soci-
jalnog (druãtvenog), pravnog roditeya, kao i potrebu pravnog regulisawa raz-
liåitih oblika asistirane reprodukcije kako u pogledu wene dopuãtenosti,
tako i pravnih posledica. 

Sve ove, mawe-viãe nove pojave su veñ i same po sebi dovoyno sloæene i
predstavyaju ozbiyan izazov u oblasti wihovog regulisawa na nivou supstan-
cijalnog prava. Ukoliko po prirodi stvari tu dodamo i neizbeæan meœunarod-
no-privatnopravni aspekt, onda bi se moglo reñi da meœunarodno privatno
pravo stoji u oblasti porodiånog prava pred veñim izazovima nego u pravnom
regulisawu pitawa i problema koje nameñu promene nastale ustanovyewem
informatiåkog druãtva.



 

 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 

 

XXXVIII

 

, 2/2004

 

487

 

Na poåetku 

 

XXI

 

 veka najizazovniji zadaci meœunarodnog privatnog pra-
va jesu odreœivawe merodavnog prava u pogledu istopolnih zajednica i u pog-
ledu statusa roditeya koji nameñe asistirana reprodukcija s jedne strane, i
priznawe ovakvih odnosa kreiranih na osnovu inostranog prava od strane do-
mañeg foruma. 

Koji razlozi opravdavaju da ova pitawa oznaåimo kao najintrigantnija?
U ovom trenutku nije rasprostraweno ni wihovo pravno regulisawe u domenu
supstancijalnog prava, a kolizionopravno ureœewe, koliko je poznato, skoro
da ne postoji. Uporednopravna istraæivawa pokazuju da je pravno ureœewe is-
topolnih zajednica zapoåelo. Najpre putem pravnog regulisawa registrova-
nog partnerstva u skandinavskim zemyama i Holandiji

 

1

 

, a u ovoj posledwoj je
pre tri godine, prvi put u svetu, ozakowen brak izmeœu lica istog pola. U Ho-
landiji je 1. aprila 2001. godine stupio na snagu Zakon o dostupnosti ustanove
braka licima istog pola koji u paragrafu 1:30 propisuje da dve osobe istog po-
la mogu da zakyuåe brak

 

2

 

. Ovaj zakon ne pravi nikakvu razliku u pogledu liå-
nih i imovinskih odnosa braånih partnera ( prezime, izdræavawe, zajednica
imovine, pravo na penziju, meœusobni ugovorni odnosi, nasleœivawe, srod-
stvo) u sluåaju brakova osoba istog pola i brakova æene i muãkarca. Najzna-
åajnije razlike postoje u pogledu dece. U ovom sklopu meœunarodno privatno
pravo se suoåava sa sledeñim pitawima: da li je u dræavama u kojima je regis-
trovano partnerstvo pravna ustanova, ono dostupno samo domañim dræavyani-
ma ili moæe da bude zakyuåeno bez obzira na to åiji su dræavyani wegovi
subjekti? Ukoliko je ovakav pravni odnos dostupan i strancima, koje je pravo
merodavno? Da li bi inostrani sud primenio propise koji omoguñuju regis-
trovano partnerstvo ili brak izmeœu lica istog pola ukoliko pravo wegove
dræave ne poznaje ove ustanove? Da li bi sud dræave åije pravo ne poznaje ove
ustanove priznao pravna dejstva ovakvih odnosa koji su punovaæno nastali u
inostranstvu?

S aspekta ureœewa pravnog poloæaja roditeya (i dece) asistirana re-
produkcija nameñe razliåita pitawa u zavisnosti od toga koji su medicinski
metodi koriãñeni da bi se potpomoglo zaåeñe i da bi dete doãlo na svet.
Veãtaåko oploœivawe (bilo 

 

in vivo

 

, bilo 

 

in vitro

 

3

 

) obiåno problematizuje pi-

 

1  

 

Ustanovu registrovanog partnerstva poznaju prava Danske, Ãvedske, Finske, Norveãke, Ho-
landije, u Ãpaniji Katalonija i Aragonija, videti kod 

 

H.U. Jessurun d’Oliveira

 

, 

 

Freedom of Movement
of Spouses and Registered Partners in the European Union

 

, 

 

in: J. Basedow et al., eds., Private Law in the Inter-
national Arena 

 

–

 

 Liber Amicorum Kurt Siehr

 

, 2000, 527 

 

–

 

 543; kao i B. Bordaã, Porodiånopravni odno-
si u meœunarodnom privatnom pravu, Novi Sad 2000, 150. 

 

2  

 

 Prva åetiri ovakva braka zakyuåena su u Amsterdamu, 2. aprila 2001. godine, nekoliko mi-
nuta posle 00:00 åasova, a do kraja te kalendarske godine zakyuåeno je ukupno 2.387 brakova, vide-
ti kod 

 

M. Antokolskaia, K. Boele-Woelki

 

, 

 

Dutch Family Law in the 21st Century: Trend Setting and Straggling
Behind at the Same Time

 

, 

 

Electronic Journal of Comparative Law, 

 

kao i

 

 N.G. Maxwell, Opening Civil Marriages
to Same-Gender Couples:

 

 

 

A Netherlands – United States Comparison, Electronic Journal of Comparative Law,

 

http://law.kub.nl/ejcl/43/art-1.html 

 

3  

 

Ovaj oblik veãtaåkog oploœewa je najstariji: prva beba iz epruvete, 

 

Louise Brown

 

 roœena je
25. jula 1978. godine.
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tawe pravnog oåinstva, poãto osim sluåajeva u kojima su braåni partneri ge-
netski roditeyi, do zaåeña moæe da doœe i semenom davaoca (donora). Ko je,
dakle, otac deteta: muæ majke ili davalac? S aspekta prava 

 

–

 

 to je prvi, a gene-
tike 

 

–

 

 drugi. Generalno posmatrano, uporedno supstancijalno pravo je na strani
pravnog oca, ali je dozvoyeno osporavawe oåinstva bilo po specijalnim

 

4

 

, bi-
lo po opãtim pravilima. Medicina, meœutim, u danaãwe vreme omoguñuje i
problematizovawe materinstva i ovo je s pravnog aspekta kako izazovnije, ta-
ko i komplikovanije pitawe. 

 

Mater semper certa est

 

 viãe ne vaæi bezrezervno i
u svakom sluåaju. Ko je s aspekta prava 

 

–

 

 majka? Æena, u åiju je matericu usa-
œeno donirano jajaãce (ili embrion) koje je veãtaåki oploœeno oplodnim
ñelijama wenog muæa ili davaoca i koja ñe ga nositi i plod doneti na svet
(surogat majka, gestaciona majka) ili æena åije je jajaãce veãtaåki oploœeno
(genetska majka, æena donor) i usaœeno u matericu surogat majke? Varijanta
ovog sluåaja jeste situacija u kojoj 

 

in vitro

 

 oploœeno jajaãce genetske majke
(supruge) bude usaœeno u matericu druge æene koja ñe plod nositi i roditi,
ili sluåaj kada supruga nije ni genetska majka, ni gestaciona majka a ova pos-
ledwa kao surogat majka donese na svet plod koji nastane veãtaåkim oploœi-
vawem ñelijama muæa 

 

–

 

 koja æena je detetova bioloãka i/ili pravna majka? 
Poãto je u ovim sluåajevima ciy asistirane reprodukcije upravo taj da

dete dobije æena kod koje su zaåeñe i gestacija iz bioloãkih razloga onemogu-
ñeni, postavya se pitawe da li se u pravu majkom deteta moæe smatrati genetska,
a ne gestaciona majka. Ovo pitawe je u komparativnom pravu ili nereguli-
sano, ili se surogat materinstvo smatra nedozvoyenim u svakom obliku, ili su
nedozvoyeni komercijalni ugovori o surogat materinstvu

 

5

 

, ili se, pak, izri-
åito kaæe da æena koja je nosila i rodila plod ne mora bezuslovno da bude i
pravna majka tog deteta, veñ se pod odreœenim uslovima pravnim roditeyima
smatraju oni braåni partneri åije je genetsko dete rodila surogat majka

 

6

 

. Ovo
sloæeno, osetyivo pitawe, koje daje povoda etiåkim i pravnim dilemama, na
terenu meœunarodnog privatnog prava postaje samo joã komplikovanije. 

U prvom redu iz razloga ãto je supstancijalno pravo pojedinih dræava u
ovoj materiji jako razliåito i ima dosta praznina, i to neizostavno nameñe
sloæeno pitawe kvalifikacije: po kom pravu treba obaviti istu radi izbora
odgovarajuñe kolizione norme. Na drugom mestu je pitawe kako odrediti me-

 

4  

 

Zakon o braku i porodiånim odnosima Republike Srbije u ålanu 101 propisuje: “Nije do-
puãteno istraæivawe oåinstva deteta koje je zaåeto veãtaåkom oplodwom majke.”, a u ålanu 110:
“Muæ moæe osporiti oåinstvo deteta koje je rodila wegova æena u toku braka ili pre isteka 300
dana od prestanka braka, ako je dete bez nejgove saglasnosti zaåeto veåtaåkom oplodwom majke
oplodnim ñelijama drugog muãkarca.
Tuæbu radi osporavawa oåinstva moæe podneti u roku od ãest meseci od saznawa za åiwenicu da
je dete zaåeto veãtaåkim putem oplodnim ñelijama drugog muãkarca, a najkasnije u roku od deset
godina od roœewa deteta.” 

 

5  

 

F. Granet,

 

 

 

red., L’établissement de la filiation maternelle et les maternité de substitution dans les Etats de la
CIEC

 

, 20.02.2003,

 

 www.ciec1.org 
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Videti 

 

§

 

 30(1) 

 

–

 

 30(7) 

 

Human Fertilization and Embryology Act
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 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 

 

XXXVIII

 

, 2/2004

 

489

 

rodavno pravo kada meœunarodno privatno pravo joã nema specijalne koliz-
ione norme za ovo pitawe. Ukoliko bi se putem kvalifikacije i tumaåewa i
doãlo do odreœene, tzv. “

 

hard and fast

 

” kolizione norme, preostaje pitawe pra-
viånosti i interesa uåesnika (pravnog) odnosa, a takoœe i pitawe zaãtite de-
teta i afirmisawe najboyeg interesa roœenog deteta. Slede i pitawa usvojewa
koje moæe da usledi posle ispuwewa zadatka surogat majke.

Ove dve problematike su na samom poåetku 

 

XXI

 

 veka skoro potpuno ne-
reãene u meœunarodnom privatnom pravu, iako je posledwa decenija 

 

XX

 

 veka
donela veñ dovoyno åiweniånog materijala za to da bi se moglo poåeti sa
uobliåavawem reãewa. U ovom radu ñe se, ovom prilikom obraœivati samo pi-
tawe odreœivawa merodavnog prava u pogledu surogat materinstva. 

 

2. Asistirana reprodukcija i status roditeya

 

S obzirom na metode asistirane reprodukcije postavya se pitawe u ko-
joj meri su na poåetku 

 

XXI

 

 veka odræive pretpostavke 

 

Pater est iste, quem nuptiae
demonstrant 

 

i 

 

Mater semper certa est. 

 

Ukoliko bi u ovom trenutku zanemarili pi-
tawe dayeg zadræavawa i sprovoœewa razlike u pogledu pravnog statusa braåne
i vanbraåne dece zbog sveopãte zabrane diskriminacije, a posmatrali moguñ-
nosti koje otvara 

 

in vivo

 

 ili

 

 in vitro

 

 oplodwa, onda se nameñe stav da pret-
postavka 

 

pater est iste, quem nuptiae demonstrant

 

 implicira mnogo mawe dilema u
pogledu pravnog regulisawa nego ãto je to sluåaj sa pretpostavkom 

 

mater (sem-
per) certa est

 

, za koju se sve donedavno moglo reñi da je veåitog vaæewa. 

 

In vivo

 

 i 

 

in vitro

 

 oplodwa je dozvoyena i pravno regulisana u skladu sa
sledeñim naåelima:

 

–

 

 ukoliko se oplodwa vrãi oplodnom ñelijom donora uz saglasnost
muæa majke, vaæi 

 

pater est

 

 

 

iste

 

, 

 

quem nuptiae

 

 

 

demonstrant

 

 i muæ majke ne
moæe da osporava oåinstvo;

 

–

 

 ukoliko se oplodwa vrãi oplodnom ñelijom donora bez saglasnosti
muæa majke, muæ majke moæe pokrenuti paternitetski spor;

 

– 

 

ukoliko æena nije u braku, donor najåeãñe ostaje (ili moæe da os-
tane) nepoznat.

Prema novijim tendencijama razvoja, kao i prema ålanu 7 Konvencije UN
o pravima deteta, dete ima pravo da zna sopstveno poreklo u smislu prava da mu
se otkrije identitet roditeya. Ovo pravo obuhvata kako pravo da dete zna identi-
tet lica koje ga je zaåelo, tako i identitet davaoca (donora) oplodne ñelije

 

7

 

.

 

7  

 

Videti, na primer, holandsko pravo koje joã uvek garantuje anonimnost donora, ali nacrt
koji se odnosi na åuvawe i otkrivawe podataka o donorima predviœa drugaåije reãewe. Prema
nacrtu, podaci se mogu otkriti åak i u sluåaju da se donor oplodne ñelije ili embriona ne sag-
lasi o otkrivawu podataka u buduñnosti, kada dete navrãi 16 godina æivota i poãto se obavi
evaluacija interesa kako deteta, takoi i donora. Prema stavu holandske vlade pretpostavya se da
je interes deteta jaåi, poãto dete ne moæe da utiåe na naåin na koji je zaåeto, a donor i roditeyi
su slobodnom voyom odluåili o takvom naåinu oplodwe.



 

Dr Bernadet Bordaã, 

 

Nove pojave i izazovi u meœunarodnom privatnom pravu 

 

(str. 485-507)

 

490

 

2.1. Mater (semper) certa est

 

Prema ovom principu, majka je (uvek) sigurna 

 

–

 

 majka deteta je æena koja
ga je rodila. Bioloãka åiwenica odreœuje i pravni status majke, odnosno bio-
loãka majka je ujedno i pravna majka. Osim toga, pravna majka moæe da bude i
æena koja je usvojila dete. 

Razliåiti oblici asistirane reproduktivne tehnologije dovode u sum-
wu samu sræ ovog pravila. Otkako oplodwu i zaåeñe pomaæu ne samo davaoci
muãkih oplodnih ñelija veñ i donori æenskih oplodnih ñelija i donori em-
briona, razdvaja se pojam, ali i uloga genetske majke, bioloãke/gestacione
majke, kao i socijalne majke. Ovi izrazi nisu sporni: genetska majka je æena
koja daje oplodnu ñeliju radi oplodwe (donor) i koja na ovaj naåin odreœuje ge-
netske osobine deteta koje ñe se roditi. Bioloãka, gestaciona majka je æena u
åiju matericu se usaœuje oploœena jajna ñelija, pre-embrion (zigot poåev od
oplodwe do 14. dana) ili embrion (æivi yudski embrion posle okonåane op-
lodwe do 12., ili po drugim miãyewima do 8. nedeye trudnoñe), koja ñe plod
nositi i roditi. Socijalna majka je æena koja se o detetu brine, koja ga åuva i
podiæe, vaspitava, koja ga smatra svojim i koju i drugi smatraju majkom deteta.
Ovakvo ili sliåno odreœewe socijalne majke veñ nije opãteprihvañeno, naro-
åito ukoliko bi se uz wega dodala i izriåita namera socijalne majke da ona
bude smatrana majkom deteta (koga nije ona rodila). Takva namera veñ svesno
upuñuje na problematiku surogat materinstva. Donacija æenske oplodne ñeli-
je ima isti ciy kao i donacija muãke: omoguñavawe licima kojima je prokrea-
cija iz bioloãkih ili fizioloãkih razloga uskrañena da imaju svoje dete.
Pored donora mora, dakle, da postoji i æena koja namerava da podigne dete kao
svoje, ali pre svega æena koja ñe buduñi plod nositi i doneti na svet 

 

–

 

 ta æena
je surogat majka. Ove dve posledwe uloge se mogu steñi u jednoj osobi, ali mogu
biti i razdvojene. U zavisnosti od toga ko nosi i raœa dete mogu se razlikova-
ti oblici surogat materinstva, jedno je, meœutim, sigurno: u sluåaju donacije
æenske oplodne ñelije ili embriona, genetska majka i gestaciona majka su
uvek dve razliåite æene. 

U ovom smislu je, na primer, Vrhovni sud Kalifornije u åuvenom sluåa-
ju 

 

Johnson v. Calvert

 

8

 

, u skladu sa vladajuñim shvatawima u SAD naveo najmawe
tri situacije u kojima je surogat materinstvo neizbeæno: (1) posle in vitro
oplodwe æenske oplodne ñelije koja potiåe od donora, oploœena ñelija se usa-
œuje u matericu druge æene koja namerava da dete koje ñe roditi podiæe kao
svoje; (2) æena koja je donor oplodne ñelije namerava sama da podiæe dete koje
ñe nositi i doneti na svet gestaciona majka, tj. surogat majka; (3) par koji æe-
li dete unajmi surogat majku da bi ona za wih iznela æensku oplodnu ñeliju
donora koja je oploœena muãkom oplodnom ñelijom davaoca i donela na svet
dete koje ñe dotiåni par podizati kao svoje. Sluåaj pod (1) je tzv. 

 

tradicional-
no

 

 surogat materinstvo, dok su sluåajevi pod (2) i (3) gestaciona surogat

 

8  

 

1993 5 

 

Cal. 4

 

th

 

 84, 19 Cal. Rptr. 2d 494.
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materinstva

 

9

 

. U sva tri sluåaja su gestacione i genetske majke razliåite æe-
ne, ali dva posledwa sluåaja (gestaciono surogat materinstvo) su ta koja mak-
simu 

 

mater (semper) certa est

 

 uistinu stavyaju na kuãwu. Koju æenu pravo smatra
majkom deteta? 

Da li je to æena koja je donor oplodne ñelije, ili æena koja iznese i rodi
dete ili, kao u treñem sluåaju æena koja namerava da podigne dete, tj. socijal-
na majka? Sa pravnog aspekta gestaciono surogat materinstvo je joã kompliko-
vanije zbog toga ãto je sa potencijalnom gestacionom majkom pre sprovoœewa

 

in vitro

 

 oplodwe neophodno postiñi sporazum, saåiniti 

 

ugovor

 

 o tome da pris-
taje na to da se u wenu matericu usadi oploœena jajna ñelija, da ñe embrion/
plod nositi i doneti na svet kao i da ñe dete koje ñe roditi da preda paru ili
licu koje se pojavyuje kao “naruåilac”. S druge strane, par koji je naruåilac
preuzima obavezu da nadoknadi troãkove gestacione majke i da za wenu uslugu
pruæi novåano ili drugaåije protivdavawe. Da li su ovakvi ugovori puno-
vaæni i da li se mogu izvrãiti s obzirom na wihov predmet i prirodu usluge?

 

2.2. Uporedno supstancijalno pravo 

 

Uporedno supstancijalno pravo uglavnom ignoriãe pitawe utvrœivawa
materinstva u navedenim specifiånim sluåajevima. S druge strane, u dræa-
vama u kojima je praksa asisitirane reprodukcije rasprostrawenija, pravna
regulativa je veñinom na strani gestacione majke; ugovori o gestacionom
materinstvu su obiåno zabraweni, ili su zabraweni bar oni koji imaju komer-
cijalni karakter. Naveãñemo nekoliko primera, ilustracije radi.

Nemaåki 

 

Embryonenschutzgesetz

 

 iz 1990. godine zabrawuje donaciju æen-
skih oplodnih ñelija (par. 1 

 

I Nr.

 

 1) i sprovoœewe veãtaåkog oploœivawa i
usaœivawe embriona u sluåajevima u kojima se æena obavezuje putem ugovora o
surogat materinstvu da ñe posle poroœaja predati dete roditeyima 

 

–

 

 naruåio-
cima (par. 7 

 

I Nr

 

. 1)

 

10

 

. Graœanski zakonik Holandije (ålan 1:198) propisuje da je
majka æena koja je rodila dete, kao i æena koja je dete usvojila. U sluåaju
donacije æenske oplodne ñelije i surogat materinstva majka je, takoœe, gesta-
ciona majka. Æena ne moæe da se odrekne ovog materinstva, kao ãto ni genet-
ska majka ne moæe da prizna dete. U pravu Ãpanije, Francuske, Ãvajcarske
ugovori o surogat materinstvu su niãtavi, a suprotni su i javnom moralu i
javnom poretku

 

11

 

. 

 

9  

 

Goodwin, 

 

Determination of Legal Parentage in Egg Donation

 

, Embryo Transplantation and Gestational
Surrogacy Arrangements, 1992, 26 Family Law Quarterly 275; 

 

videti, takoœe

 

, B.L. Wilder, 

 

Assisted Reproduc-
tion Technology: Trends and Suggestions for the Developing Law

 

, 18 Journal of American Academy of Matrimo-
nial Lawyers, 2002, 177.

 

10  

 

V. Keppler, M. Bokelmann, 

 

Surrogate Motherhood 

 

–

 

 The Legal Situation in Germany

 

, 

 

http://www.sur-
rogacy.com/legals/article/germany.html

 

11  

 

Commission Internationale de l'Etat Civil (CIEC), L'Etablissement de la Filiation Maternelle et les Ma-
ternités de Substitution dans le Etats de la CIEC, Note de Synthése, rédigée par Madame Frédérique Granet, 20
février 2003, www.ciec1.org
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Savet Evrope u Nacrtu br. 1 o statusu dece (02/08/2001), u dokumentu pod
nazivom „

 

Draft Report on Principles Concerning the Establishment and Legal Con-
sequences of Parentage

 

” potvrœuje naåelo sadræano u izveãtaju “

 

Human Artificial
Procreation 

 

(1989)” 

 

ad hoc

 

 ekspertskog komiteta pri Savetu (

 

Committee of experts
on progress in the biomedical sciences – CAHBI

 

) prema kojem “Majkom deteta se smat-
ra æena koja je dete rodila.”

 

12. Taåke 2. i 4. naåela 15 ovog Izveãtaja odreœuju:

“2. Nepunovaæan je svaki ugovor ili sporazum koji zakyuåi surogat maj-
ka i lice ili braåni, ili drugi par za koje je surogat majka iznela dete.”13

“4. Meœutim, dræave ålanice mogu u izuzetnim sluåajevima odreœenim
wihovim nacionalnim pravima predvideti da lekar ili medicinska ustanova
moæe, uz poãtovawe odredaba paragrafa 2 ovog naåela, izvrãiti veãtaåku
oplodwu surogat majke, pod uslovom:

a) da surogat majka u vezi sa postupkom ne ostvaruje nikakvu materijal-
nu korist,

b) da surogat majka po roœewu deteta moæe da se izjasni o wegovom zadr-
æavawu.”14

U Izraelu je 1996. godine donesen Zakon o sporazumima o surogat mate-
rinstvu (Surrogate Motherhood Agreements Law) koji ureœuje komercijalne sporazu-
me o surogat materinstvu. Zakon dozvoyava samo gestaciono surogat materinstvo,
s tim da donor muãke oplodne ñelije moæe da bude samo tzv. nameravani otac.
Zakonom se ne obezbeœuje nikakav pravni status za gestacionu majku posle
roœewa deteta. Nameravani roditeyi (genetski roditeyi) takoreñi odmah
posle roœewa deteta postaju pravni roditeyi: “Dete se smeãta poåev od ro-
œewa kod nameravanih roditeya i ovi roditeyi imaju sve one obaveze koje su
karakteristiåne za porodiånopravni odnos izmeœu roditeya i dece.” Majka
koja je rodila dete predaje ga, u prisustvu dræavnog sluæbenika, nameravanim
roditeyima radi smeãtawa deteta kod wih, i to odmah nakon ãto je to posle
poroœaja moguñe obaviti. U roku od 7 dana od dana roœewa deteta nameravani
roditeyi podnose zahtev za izdavawe roditeyske naredbe. Naredbu o pravnom
statusu roditeya sud izdaje nameravanim roditeyima automatski, osim ako na
osnovu izveãtaja dræavnog sluæbenika proceni da bi ona dovela u opasnost
dobrobit deteta. Nameravani roditeyi su pretpostavyeni roditeyi i ukoli-
ko se ne pojave izvanredne okolnosti, dete ñe biti posle roœewa smeãteno
pod wihov nadzor, a ubrzo posle toga ñe dobiti i puno roditeysko pravo.
Pravni poloæaj nameravanih roditeya se vidi i iz åiwenice da surogat majka

12   “The woman who gives birth to the child shall be considered as the mother.”
13  “2. Any contract or agreement between the surrogate mother and the person or couple for whom she car-

ried the child shall be unenforceable.”
14  „4. However, States may, in exceptional cases fixed by their national law, provide, while duly respecting

paragraph 2 of this principle, that a physician or an establishment may proceed to the fertilisation of a surrogate
mother by artificial procreation techniques, provided that:

a. the surrogate mother obtains no material benefit from the operation,
b. the surrogate mother has the choice at birth of keeping the child.”
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nema pravo da odustane od sporazuma15. Suprotno ovom, jevrejsko pravo se za-
laæe za to da je surogat majka pravna majka16 i odbacuje sporazume o surogat ma-
terinstvu kao nepunovaæne.

Paragraf 30(1) – 30(7) “Human Fertilization and Embriology Act” Ujediwe-
nog Krayevstva iz 1990. godine odreœuje: “Majkom deteta se smatra iskyuåivo
ona æena koja je, kao rezultat usaœivawa embriona, ili spermatozoida i jajaã-
ca u wenu matericu, dete iznela.”17 Ova odredba trpi modifikaciju u korist
genetske majke: “(1) Sud moæe da izda naredbu kojom ñe se propisati da se dete
pravno ima smatrati detetom braånih partnera, u ovom odeyku navedenih kao
“suprug” i “supruga”, pod uslovom: (a) da je dete iznela druga æena a ne supruga
kao rezultat usaœivawa u wenu matericu embriona ili spermatozoida i jajaã-
ca ili wenog veãtaåkog oploœivawa; (b) da su radi stvarawa embriona ko-
riãñene gamete supruga ili supruge, ili wih oboje.”18 Ãto se tiåe sporazuma
o surogat materinstvu nepunovaæni su kako komercijalni, tako i nekomerci-
jalni sporazumi i protivni su graœanskom pravu (pravna politika delom ima
za ciy zastraãivawe, a delom æeli da se spreåi tretman deteta kao robe ili
imovinskog predmeta poãto je to u suprotnosti sa naåelom da yudsko telo ne
moæe da bude imovinski predmet).

Jednom odlukom gråkog suda iz 1999. godine19 odobreno je jednom braånom
paru da usvoji dete koje je zaåeto in vitro oplodwom koristeñi oplodwe ñelije
tog braånog para, a koga je iznela i donela na svet surogat majka. Posle ovog
sluåaja gråko pravo je dozvolilo surogat materinstvo i to na osnovu ugovora
koji, uz sudsko odobrewe, zakyuåi æena koja nije u stawu da iznese pre-em-
brion zaået oploœivawem oplodnih ñelija para-naruåilaca sa gestacionom
majkom. Dete se od roœewa smeãta kod genetske majke i u matiånu kwigu ro-
œenih se upisuje ime genetske majke kao pravne majke. 

Belgijska doktrina, oslawajuñi se na pravo, zauzima stav da je ugovor o
surogat materinstvu u suprotnosti sa javnim moralom i javnim poretkom (pa-
ragraf 6 Graœanskog zakonika), a takoœe i sa paragrafom 1128, koji propisuje
da predmet ugovora moæe da bude samo stvar koja ima prometnu vrednost – a tu
ne spada ni pre-embrion, ni reproduktivna funkcija æene. Uprkos ovome, za-

15  Pamela Laufer-Ukeles, Gestation: Work for Hire or the Essence of Motherhood? A comparative Legal
Analysis, www.law.duke.edu/journals/djglp/articles/#H1N1

16  Genetic Mother vs. Surrogate Mother: Which Mother does the Law Recognize? A Comparison of Jewish
Law, American Law and England’s Law http://www.tourolaw.edu/404.asp?404 

17  “The woman who has carried a child as a result of the placing in her of an embryo or of sperm and eggs,
and no other woman is to be treated as the mother of the child.”

18  “(1) The court may make an order providing for a child to be treated in law as the child of the parties to a
marriage, referred to in this section as the "husband" and the "wife" if, 
(a) the child has been carried by a woman other than the wife as the result of the placing in her of an embryo or
sperm and eggs or her artificial insemination; 
(b) the gametes of the husband or the wife, or both, were used to bring about the creation of the embryo.”

19  Tribunal de grande instance d'Héraklion, l. Commission Internationale de l'Etat Civil (CIEC), L'Etablis-
sement de la Filiation Maternelle et les Maternités de Substitution dans le Etats de la CIEC, Note de Synthése,
rédigée par Madame Frédérique Granet, 20 février 2003, www.ciec1.org
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beleæene su åak dve sudske odluke20 koje su omoguñile usvojewe deteta zaåetog
oplodnim ñelijama roditeya-usvojilaca i koga je iznela i donela na svet sest-
ra jednog od wih. Sudovi su se u oba sluåaja pozvali na zaãtitu interesa deteta.

SAD su nesumwivo dræava u kojoj je praksa surogat materinstva najra-
ãirenija. Federalni zakonodavac se sve do 2000. godine nije izjaãwavao o
ovim pitawima, a ni Vrhovni sud nije imao nijedan sluåaj u ovoj materiji, ta-
ko da dræave ålanice reguliãu ova pitawa u skladu sa sopstvenom zakonodav-
nom politikom. Znaåajan broj saveznih dræava ålanica ne reguliãe surogat
materinstvo, a u dræavama ålanicama u kojima postoje odgovarajuñi propisi –
surogat materinstvo se ureœuje razliåito. Primera radi, sudska praksa Kali-
fornije smatra sporazume o surogat materinstvu punovaænim i sva prava i
ovlaãñewa koja u odnosu na dete pripadaju pravnim roditeyima priznaje gen-
etskim roditeyima; u Virqiniji su dozvoyeni nekomercijalni sporazumi o
surogat materinstvu i ukoliko je nameravana majka genetska majka – ona ñe bi-
ti i pravna majka. Pravo savezne dræave Floride dozvoyava komercijalne
sporazume o surogat materinstvu i uskrañuje gestacionoj majci status pravne
majke. Preko dvadeset saveznih dræava SAD ima regulativu o surogat mate-
rinstvu21, a u dræavama Kalifornija22, Masaåusets23, Wu Qersi24, Ohajo25 stav
je formiran kroz sudsku praksu. Ålan 8 Uniform Parentage Act 2000 reguliãe
sporazume o surogat materinstvu, tj. o gestaciji, ali prepuãta saveznim dræa-
vama ålanicama da odluåe o tome da li ñe ovaj tekst usvojiti zajedno sa odred-
bom ålana 8, ili bez te odredbe. Prema odredbama ovog ålana sporazumi o
gestaciji moraju da budu odobreni od strane suda, inaåe su nepunovaæni. Ipak,
licu koje odbije da usvoji dete koje je doãlo na svet na osnovu sporazuma koji
nema sudsko odobrewe, moæe da bude nametnuta obaveza da izdræava dotiåno

20  Tribunal de premiére instance de Turnhout, 4 octobre 2000, Tribunal de la jeunesse de Turnhout, 4. octobre
2001, R.W. 2001, no. 6, 6. oct. 2001, Trubunal de la jeunesse de Bruxelles, 4 juin 1996, J.L.M.B. 1996, p. 1182,
Revue du Droit de la santé 1997, p. 124: l. Commission Internationale de l'Etat Civil (CIEC), L'Etablissement de
la Filiation Maternelle et les Maternités de Substitution dans le Etats de la CIEC, Note de Synthése, rédigée par
Madame Frédérique Granet, 20 février 2003, www.ciec1.org

21  Propise o sporazumima o surogat materinstvu imaju Alabama – Code of Alabama, § 26-10A-34
(1997), Arizona – Ari. Rev. Stat. Ann. § 25-218 (1996), Arkansas – Ark. Code Ann. § 9-10-20 et sey. (Michie
1995), District of Columbia – D.C. Code Ann. §§ 16ü401, 402 (1996), Florida – Fla. Stat. Ann. §§ 63.212.,
742.15 (West 1997), Indiana – Ind. Code. Ann. § 31-8-2.1 et sey. (Burns Cum. Supp. 1994), Illinois – S.H.A. ch.
40&2506, Iowa – Iowa Code Ann. § 710.11 (West 1997), Kentucky – Ky. Rev. Stat. Ann. § 199.590 (Michie/
Bobbs-Merrill), Louisiana – La.Rev.Stat.Ann. § 2713 (West 1991), Michigan – Mich. Comp. Laws Ann.
§722.853 et sey. (West 1997), Nebraska – Neb. Rev. Stat. § 25-21, 200 (1989), Nevada – Nev. Rev. Stat. Ann. §§
126.045, 126.051 (Michie 1995), New Hampshire – N.H.Rev. Stat. Ann. § 168-B:16 et sey (1996), New Mexico,
New York – N.Y. Dom. Rel. Law § 121 et sey. (McKinney 1997), North Dakota – N.D.Cen. Code § 14-18-05
(1991), Tennessee – Tenn. Code Ann. 36-1-102 (1996), Utah – Utah Code Ann. § 76-7-204 (1997), Virginia – Va.
Code Ann. § 20-160 (Michie 1997), Washington – Wash. Code Rev. Ann. §26.26.210 (West 1997), West Virginia
– W.Va. Code § 48-4-16 (1997), Wisconsin – Wis. Stat. Ann. § 69.14 (West 1997).

22  Marriage of Balduzzi, 72 Cal. Rptr. 2d 280 (1998).
23  RR v. MH.
24  Baby M, 537 A.2d 1227.
25  Balsito v. Clark, 644 N.E. 2d 760.
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dete. Ålan 8 takoœe propisuje da su pravni roditeyi ona lica koja æele da
postanu roditeyi; ova lica moraju da budu u braku i oboje su ugovorne strane
gestacionog sporazuma; sam sporazum moæe da ima komercijalni karakter i za
wegovu punovaænost je neophodno sudsko odobrewe. Jedan od uslova sudskog
odobrewa jeste i taj da majka ili nameravani roditeyi budu rezidenti dotiå-
ne dræave najmawe 90 dana.26

3. Sukob zakona u pogledu surogat materinstva i ugovora o 

surogat materinstvu u meœunarodnom privatnom pravu

Razliåito regulisawe surogat materinstva i ugovora o surogat mate-
rinstvu u razliåitim dræavama je veñ samo po sebi dovoyno za meœunarodni
sukob zakona. Imajuñi u vidu, meœutim, da neke dræave (joã) ni nemaju sup-
stancijalnu pravnu regulativu po ovim pitawima, ova okolnost samo poveñava
verovatnoñu pojavyivawa surogat materinstva sa stranim elementom, poãto
se moæe pretpostaviti da ñe radi postizawa ciya doñi do migracije potenci-
jalnih genetskih roditeya i potencijalnih surogat majki. Moæe se, dakle,
postaviti pitawe koje je pravo merodavno da odredi ko je majka deteta koga je
rodila surogat majka, odnosno ko su roditeyi tog deteta; koje je pravo mero-
davno za punovaænost ugovora o surogat materinstvu, po åijim odredbama je
surogat majka obavezna da odmah po donoãewu deteta na svet wega preda rodi-
teyima-naruåiocima, koji ñe sa svoje strane za ovu uslugu isplatiti surogat
majci znaåajnu sumu novca zajedno sa naknadom troãkova izazvanih trudnoñom
i nastalih za vreme trudnoñe. Odgovori na ova pitawa i pravno stawe koje bu-
de stvoreno primenom supstancijalnog prava otvara i pitawe priznawa odlu-
ka, odnosno pitawe priznavawa dejstva inostranih isprava o graœanskom stawu.
Ovaj deo rada ñe biti posveñen samo pitawu odreœivawa merodavnog prava u
pogledu surogat materinstva.

3.1. Merodavno pravo za odreœivawe materinstva 
u pogledu deteta koga je rodila surogat majka 

Odreœivawe materinstva deteta koga je rodila surogat majka nesumwivo
spada u statusna pitawa. Status treba da odredi pravni poloæaj deteta u
odnosu na roditeya – majku i wenog muæa ili partnera – i u odnosu na porodi-
cu svakog od roditeya. Kada se utvrdi ko je majka, odnosno ko su roditeyi, us-
postavya se odnos – krvno srodstvo – izmeœu majke (roditeya) i deteta, a kao
dejstvo tako uspostavyenog odnosa nastaju brojne pravne posledice. Najvaæ-

26  O stawu u Juænoj Americi, videti C.L. Marques, Assisted Reproductive Technology (ART) in South
America and the Effect on Adoption, 35 Tex. Int'l L.J. 65 (2002).
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nija posledica uspostavyenog odnosa majka (roditeyi) – dete jeste roditey-
sko pravo, koje obuhvata, kako se to uobiåajeno odreœuje, starawe o liånosti i
imovini deteta, sa åitavim nizom konkretnih ovlaãñewa, prava i duænosti27.
Utvrœeno krvno srodstvo proizvodi dejstva i u naslednom i braånom pravu. 

Za svrhe odreœivawa merodavnog prava za delikatne odnose koji se po-
javyuju povodom surogat materinstva u obzir dolaze kategorije statusa deteta,
statusa majke i odnosa roditeya i deteta. Poãto su dopuãtenost surogat ma-
terinstva i odnosi koji nastanu povodom wega nedovoyno regulisani u nacio-
nalnim pravima, teãko bi bilo oåekivati da nacionalna meœunarodna privatna
prava nude specifiåna koliziona reãewa za ova pitawa. Posledica ovakvog
stawa jeste da bi se u sluåaju spora oko utvrœivawa materinstva izmeœu genet-
ske i gestacione (bioloãke) majke moralo koristiti kolizionim normama ko-
je odreœuju merodavno pravo za status deteta, ili, eventualno za odnose izmeœu
majke (roditeya) i deteta. Svrha ovog razmatrawa jeste da se obavi analiza
moguñih kolizionih reãewa, na osnovu postojeñih pozitivnopravnih normi u
uporednom pravu, kao i da se doœe do zakyuåka o reãewu de lege ferenda, s ob-
zirom na specifiånosti date situacije. 

3.1.1. Koliziona norma za status (poreklo) deteta 
kao koliziono reãewe za odreœivawe merodavnog prava 
za surogat materinstvo 

Uporednopravna koliziona reãewa kao inspiracija za merodavno pra-
vo u pogledu odreœivawa materinstva deteta koga je rodila surogat majka, s
jedne su strane nedovoyno prikladna, s druge strane previãe razliåita a da
bi se mogle ustanoviti pravilnosti ili izvrãiti generalizacija. Ta reãewa
su neprikladna poãto se veñinom odnose na vanbraåno poreklo deteta; odre-
œeni broj nacionalnih zakona sadræi i posebne odredbe o merodavnom pravu
za braåno poreklo, tj. za braånost deteta28. Odreœivawe merodavnog prava za
vanbraåno poreklo obuhvata priznawe, utvrœivawe, osporavawe oåinstva ili
materinstva, a zakoni nekih dræava propisuju i posebne kolizione norme za
pitawa materinstva vanbraånog deteta29. Postoje, meœutim, reãewa u zako-
nima o meœunarodnom privatnom pravu skoraãwih datuma koja odraæavaju
naåelo nediskriminacije izmeœu dece åiji bi osnov bio u roœewu, te u duhu na-
åela izjednaåavawa statusa braåne i vanbraåne dece u ovom domenu govore
uopãte o poreklu, tj. o utvrœivawu porekla. Posledica ovakvog stava je i je-

27  Videti, na primer, ålanove 113 – 122. Zakona o braku i porodiånim odnosima Srbije.
28  Na primer, ålan 17 Graœanskog zakonika Gråke iz 1940. godine, sa izmenama iz 1983., ålan

19. Zakona o meœunarodnom privatnom pravu Nemaåke iz 1986.; ål. 25 Zakona o regulisawu odnosa
meœunarodnog privatnog prava Rumunije iz 1992., paragraf 21 Zakona o meœunarodnom privatnom
pravu Austrije iz 1978. godine; videti B. Bordaã, Porodiånopravni odnosi u meœunarodnom pri-
vatnom pravu, Novi Sad, 2000., 163 – 172.

29  Videti, B. Bordaã, op. cit., 176 – 186.
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dinstvena koliziona norma30. Sve ove pravne kategorije su odreœivane u vreme
kada problematika surogat materinstva nije postojala, ili je bila u zaåetku.
Pravne norme, pa tako i kolizione norme trebalo bi da budu dovoyno opãte
da bi ostavile prostora za to da se tumaåewem mogu podvesti pod wih i nova
åiweniåna stawa i odnosi, åak i ako imaju osobenosti koje se u vreme stvara-
wa norme nisu mogle u potpunosti predvideti. Surogat materinstvo je takvo
jedno åiweniåno stawe, a suãtina wegova se sastoji u utvrœivawu koja ñe od dve
æene biti majka deteta u åijem dolaæewu na svet obe imaju jednako vaænu ulogu.
Ni bez genetske, ni bez gestacione majke odreœeno dete ne bi doãlo na svet. 

Da li se poreklo takvog deteta moæe podvesti pod tradicionalne poj-
move braånog i vanbraånog deteta? Odgovor na ovo pitawe bi mogao da zavisi
od braånog statusa gestacione majke, pod pretpostavkom da se prihvati de-
finicija da je majka deteta æena koja ga je rodila – dete bi bilo braåno po
drugoj pretpostavci – pater est iste, quem nuptiae demonstrant. Ista bi bila situa-
cija da se prihvati definicija da je majka æena koja je dala genetski materi-
jal, tj. æensku oplodnu ñeliju ukoliko bi ona bila u braku. Sve ovo pod dayim
pretpostavkama koje vaæe u pogledu davaoca muãke oplodne ñelije. Mutatis
mutandis bi vaæio silogizam i u sluåaju vanbraånog porekla deteta koga bi do-
nela na svet surogat majka. Sve ovo ukazuje, meœutim, da bi problem bio prekom-
plikovan i kao takav neoperativan za ciyeve koje surogat materinstvo sluæi.

Sledeñi pojam koji se koristi u kolizionim normama nekih dræava je
priznawe, utvrœivawe i osporavawe materinstva. U kontekstu surogat mate-
rinstva ovi pojmovi, takoœe, nisu od koristi. Bioloãke åiwenice u ovom slu-
åaju nisu sporne, sporno je kojoj od wih dati prednost da bi se materinstvo (i
krvno srodstvo) pravno uspostavilo sa svim posledicama koje ono nosi sa
sobom. Da li ñe se prednost dati genetskoj ili gestacionoj majci neñe zavisi-
ti od bioloãkih åiwenica veñ od ciya koji se æeli postiñi i koji ima odgo-
varajuñe druãtveno vrednovawe poput najboyeg interesa deteta ili namere
(braånih) partnera da postanu roditeyi, makar i uz cenu asistirane repro-
duktivne tehnologije. 

Najzad, upotreba reåi poreklo, bez obzira da li je reå o braånom ili
vanbraånom, odnosno poreklu prema ocu i majci, jeste posledica naåela za-
brane diskriminacije dece po osnovu roœewa (zabrane diskriminacije braåne
i vanbraåne dece), ali je ona dovoyno ãiroka da bi mogla da obuhvati i po-
reklo deteta koga je rodila surogat majka. 

30  Na primer, ålan 135 Porodiånog zakonika Bugarske iz 1985.g.: “Za poreklo je merodavno na-
cionalno pravo deteta u vreme roœewa.”; ålan 33 Italijanskog zakona o reformi italijanskog
sistema meœunarodnog privatnog prava iz 1995.g.: “1. Status deteta se odreœuje prema wegovom
nacionalnom pravu u vreme roœewa. 3. Nacionalno pravo deteta u vreme roœewa merodavno je za
uslove i dejstva prijave i osporavawa wegovog statusa.” Ålan 311-4 Code civil Francuske: “Za po-
reklo je merodavno personalno pravo majke na dan roœewa deteta; ukoliko majka nije poznata,
personalno pravo deteta.”; ålan 68 ãvajcarskog Zakona o meœunarodnom privatnom pravu: “1. Za
utvrœivawe, ustanovyewe i osporavawe porekla merodavno je pravo dræave redovnog boraviãta
deteta. 2. Meœutim, ukoliko nijedan od roditeya nema prebivaliãte u dræavi redovnog boraviã-
ta deteta i ukoliko su roditeyi deteta dræavyani iste dræave, merodavno je pravo te draæve.”
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S druge strane, uporednopravni pregled kolizionih reãewa pokazuje da
su poveznice koje se koriste sledeñe: dræavyanstvo deteta, dræavyanstvo oca
za sluåajeve oåinstva, dræavyanstvo majke – kako za sluåaj paternitetskih,
tako i za sluåaj maternitetskih sporova, najåeãñe u vreme roœewa deteta; re-
dovno boraviãte deteta31; domicil deteta32. Moæe da se uoåi i trend ka favo-
rizaciji interesa deteta tako da se postavyaju alternativna koliziona
reãewa, kao i supsidijarna, sve u ciyu da bi se uspostavila pravna veza izme-
œu odreœenog roditeya i deteta33. Za ciyeve odreœivawa materinstva u pogle-
du deteta koga je rodila surogat majka ni pravo dræavyanstva deteta, ni pravo
dræavyanstva majke (da li genetske majke ili gestacione (bioloãke) majke?),
ni pravo domicila deteta, ni pravo uobiåajenog boraviãta deteta ne bi pred-
stavyali sretno reãewe. 

Dræavyanstvo deteta moglo bi da bude reãewe samo ukoliko u dr-
æavi mesta roœewa deteta vaæi sistem ius soli. Tada bi, na primer, koliziona
norma “Za poreklo deteta merodavno je pravo wegovog dræavyanstva u vreme
roœewa” mogla da obuhvati i sluåaj statusa deteta koga je u SAD rodila æena
italijanskog dræavyanstva poãto je u wenu matericu usaœena oploœena jajna
ñelija æene koja ima nemaåko dræavyanstvo; da li bi dete pripalo Italijan-
ki ili Nemici, odredile bi åiwenice relevantne za odreœivawe merodavnog
prava unutar SAD i od prava i prakse tako utvrœene savezne dræave. Sticawe
dræavyanstva po sistemu ius sanguinis sa aspekta dræavyanstva kao taåke ve-
zivawa ne dovodi do utvrœivawa merodavnog prava, ili bi utvrœivawe dræav-
yanstva deteta bilo veoma komplikovano. Zajedniåko dræavyanstvo roditeya
odreœuje dræavyanstvo deteta, ali ko je majka – Italijanka kao surogat, tj.
bioloãka majka koja u Ãvajcarskoj rodi dete åiji su geni odreœeni polnom ñe-
lijom Nemice i wenog partnera Francuza?

Dræavyanstvo majke kao taåka vezivawa dovodi do zaåaranog kruga: naj-
pre bi trebalo odrediti koja æena je majka, da bi se po pravu wenog dræavyan-
stva reãilo pitawe da li ñe kao majka biti upisana gestaciona ili genetska
majka. Upravo je dræavyanstvo majke deteta ona odluåujuña åiwenica koja od-
govara na pitawe porekla deteta po majci. 

Domicil, odnosno redovno boraviãte deteta kao taåke vezivawa u kon-
tekstu surogat materinstva trpe isti prigovor. S obzirom da pitawe mate-
rinstva, odnosno statusa deteta mora da se reãi u vrlo kratkom roku posle
dolaæewa deteta na svet, ni domicil, ni redovno boraviãte nije moguñe od-
rediti. Novoroœenåe, a i dete uopãte ima domicil/redovno boraviãte u mes-
tu u kome ga ime lice (ili institucija) koje ostvaruje roditeysko pravo, koje
obuhvata i pravo da se odredi domicil, odnosno redovno boraviãte deteta.
Prirodno je da roditeysko pravo pripada roditeyu, odnosno roditeyima – a
liånost majke je upravo ta koja je sporna i merodavno pravo je pozvano da reãi
taj spor. 

31  Na primer, Zakon o meœunrodnom privatnom pravu Nemaåke u ål. 19; Zakon o meœunarodnom
privatnom pravu Ãvajcarske u ålanu 68. 

32  Na primer, Graœanski zakonik Perua u ålanovima 2084-2085.
33  Videti, na primer, odredbu ålana 20 Zakona o meœunarodnom privatnom pravu Nemaåke. 
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Status majke kao pravne kategorije u kontekstu surogat materinstva
ne moæe da bude posebno izdvojen poãto je on i pojmovno i bioloãkom åiwe-
nicom vezan za status deteta, kao i uopãte u sluåaju odreœivawa merodavnog
prava za poreklo deteta. Odreœivawem porekla deteta istovremeno i neodvo-
jivo se ustanovyava i status majke. 

Iz ovoga ãto je reåeno sledi da su kolizione norme u pogledu porekla
deteta, onakve kakve su postavyene u nacionalnim zakonima o meœunarodnom
privatnom pravu neadekvatne za odreœivawe materinstva u pogledu deteta ko-
ga je rodila surogat majka.

3.1.2. Koliziona norma za odnose roditeya i dece 
(roditeysko pravo/odgovornost) kao koliziono reãewe 
za odreœivawe merodavnog prava za surogat materinstvo 

Ustanovyeno poreklo deteta, bez obzira na to da li je reå o braånom
ili vanbraånom poreklu, kao i bez obzira na to da li je ono u odnosu na oca
ili majku, proizvodi dejstva koja se ogledaju u pravnom odnosu roditeya i de-
teta. Taj pravni odnos se u savremenim uslovima naziva roditeyskim pravom
ili roditeyskom odgovornoãñu i pod wim se podrazumeva skup prava i duæ-
nosti u odnosu na dete, preciznije reåeno u odnosu na liånost i na imovinu de-
teta. 

Ustanovyewe, utvrœivawe porekla deteta je, dakle, preduslov za uspos-
tavyawe odnosa izmeœu roditeya i deteta a bazira se na neraskidivoj genet-
skoj, bioloãkoj, krvnoj vezi. U tom sklopu poreklo je uslov, a odnos izmeœu
roditeya i deteta se pojavyuje kao wegova posledica, tj. dejstvo.34 Obrnuti re-
dosled nije moguñ, poãto se iz odnosa izmeœu roditeya i deteta ne moæe zak-
yuåiti o poreklu, tj. o oåinstvu i materinstvu deteta.35 Ovo se moæe videti u
sluåajevima kada se poreklo (oåinstvo, ali i materinstvo) pojavyuje u vidu
prethodnog pitawa za ostvarivawe nekog prava, kao ãto je pravo na izdræa-
vawe, pravo nasleœivawa ili kao braåna smetwa.36 Ovakvo stawe je vaæilo
bezrezervno sve do trenutka kada je poåela da se primewuje asistirana repro-
duktivna tehnologija. Pitawe oåinstva je prvo dovelo do dispariteta izmeœu

34  Sliåno je, na primer, kod braka: punovaæan brak je uslov za nastanak braånog odnosa, odnos-
no nastanak punovaænog braka ima za posledicu liåne i imovinske odnose, liåna i imovinska
dejstva braka. Sa aspekta sukoba zakona nastanak punovaænog braka i dejstva braka imaju razli-
åit kolizioni tretman, tj, razliåite kolizione norme odreœuju merodavno pravo kada je neka
relevantna åiwenica vezana za stranu dræavu.

35  Ova tvrdwa svakako vredi, ako pravno stawe odgovara faktiåkom stawu, odnosno åiwenica-
ma genetske, bioloãke, krvne veze, ali u pogledu oåinstva se podvragva sumwi, ako imamo u vidu
pretpostavku braånosti, odnosno braånog oåinstva. 

36  Neki autori posebno naglaãavaju u kontekstu meœunarodnog privatnog prava da se pitawe
oåinstva ili materinstva prevashodno pojavyuje kao prethodno pitawe u ovom smislu, videti
kod: A. Grammaticaki-Alexiou, Artficial Reproduction Technologies and Conflict of Laws: an Initial Approach,
60 Louisiana Law Review (La. L.Rev.) 1113 (2000); K. McK. Norrie, Reproductive Technology, Transsexualism
and Homosexuality: New problems for International Private Law, 43 ICLQ 757 (1994).
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genetskog i pravnog oca, ali pravo se izborilo s ovim uz pomoñ postojeñih,
kako supstancijalnih, tako i kolizionih normi. Surogat materinstvo je, me-
œutim, razdvajawem genetske i gestacione, bioloãke uloge – a da se pri tome i
za jednu i za drugu vezu moæe reñi da su krvne – uzdrmalo sled uslov–posle-
dica, te se mora izvrãiti preispitivawe postojeñih pravnih normi ne samo u
sferi supstancijalnog, veñ i kolizionog prava. 

Kontekst surogat materinstva u susretu sa prirodnim, tradicionalnim
pravnim pojmom majke bi mogao da se posmatra sa aspekta wegovog ciya, koji je
uspostavyawe odnosa roditey – dete, a da pri tom nije u potpunosti iskyuåe-
na genetska, takoœe, bioloãka, veza. Ako je nesporno da se surogat materinst-
vu pribegava tada, kada genetska majka iz zdravtsvenih razloga nije u stawu da
zatrudni, iznese trudnoñu i donese na svet dete, a æeli joj se omoguñiti da
dobije dete koje ñe podizati, åuvati, vaspitavati, pravni naglasak bi se mogao
pomeriti u nastanku odnosa roditey – dete, sa uslova (poreklo), na posledicu
(dejstvo, tj. odnos roditey – dete, odnosno uspostavyawe roditeyskog prava
ili odgovornosti). Åuveni kalifornijski sluåaj, Johnson v. Calvert37, odluåen
je argumentima koji nisu dali prednost ni genetskom, ni gestacionom mate-
rinstvu, veñ upravo onima koji su iãli u prilog uspostavyawu odnosa roditey
(u ovom sluåaju genetska majka) i dete (koga je rodila gestaciona majka). Nai-
me, veñinsko miãyewe je zasnovano na postojawu namere genetske majke da ima
dete koje inaåe ne bi mogla da ima, a i izdvojeno miãyewe koje je zasnovano na
uvaæavawu najboyeg interesa deteta kao standarda za donoãewe odluke, na-
dovezuje se na odnos izmeœu roditeya i deteta, a ne na poreklo.38 

Sa aspekta meœunarodnog privatnog prava ovakvo razmiãyawe bi mog-
lo da opravda podvoœewe problema odreœivawa porekla deteta koga je rodila
surogat majka pod pravnu kategoriju odnosa roditeya i deteta, tj. roditeyskog
prava/roditeyske odgovornosti. Tada bi, istina, pitawe moralo da bude pos-
tavyeno ne kao “ko je majka deteta”, veñ da li ñe genetska majka ili gestacio-
na majka dobiti status roditeya u odnosu roditey – dete. U ovom posledwem
sluåaju zadatak je da se utvrdi kome pripada status, poloæaj, u jednom posto-
jeñem odnosu ili odnosu u nastajawu.39 Neka sliånost bi se mogla pronañi sa
potpunim usvojewem deteta, kod koje ustanove, po wenom punovaænom zasniva-
wu usvojilac dobija status roditeya, usvojenik status roœenog deteta i uspos-
tavya se odnos roditey – dete. 

Ukoliko se gorwi stav prihvati kao polazna osnova za odreœivawe me-
rodavnog prava za poreklo deteta koga je rodila surogat majka, tj. ako ovakvo
poreklo podvedemo pod pravnu kategoriju “odnosi roditeya i dece”, stoje nam
na raspolagawu kolizione norme uporednog meœunarodnog privatnog prava
koje treba razmotriti s obzirom na to da li su koriãñene taåke vezivawa po-
dobne da dovedu do rezultata. 

37  1993 5 Cal. 4th 84, 19 Cal. Rptr. 2d 494. 
38  Videti, takoœe, Human Fertilization and Embryiology Act 1990 Ujediwenog Krayevstva.
39  Uporediti sa K. McK. Norrie, Reproductive Technology, Transsexualism and Homosexuality: New

Problems for International Private Law, 43 ICLQ 757 (1994).
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Koliziona reãewa nacionalnih zakonodavstava kreñu se od lex fori40, re-
dovnog boraviãta41, domicila42 ili dræavyanstva deteta43, supsidijarno postav-
yenih taåaka vezivawa radi obezbeœivawa primene prava sa kojim su subjekti
odnosa zajedniåki povezani (zajedniåko dræavyanstvo roditeya, zajedniåko
dræavyanstvo roditeya i dece, zajedniåko prebivaliãte roditeya i dece,
zajedniåko redovno boraviãte roditeya ili roditeya i dece)44, do alterna-
tivno postavyenih reãewa radi ostvarewa principa najboyeg interesa de-
teta (na primer, lex nationalis deteta, ili lex fori, ako dete ima dræavyanstvo i
prebivaliãte dræave foruma a domañe pravo je povoynije za wega)45.46 Koris-
ti se joã uvek i pravo dræavyanstva oca kao taåka vezivawa47.

Od svih ovih taåaka vezivawa merodavno pravo bi se moglo odrediti
samo po onoj koja predviœa primenu prava suda i po onoj koja se odnosi na dr-
æavyanstvo oca, ukoliko je otac poznat. Ni jedna, ni druga åiwenica u odno-
sima sa stranim elementom nije najsretnije reãewe. Dræavyanstvo oca ne bi
moæda moralo da trpi kritike ukoliko je otac muæ genetske majke; meœutim,
veñ u sluåaju da je oplodwa izvrãena oplodnom ñelijom poznatog donora mero-
davno pravo bi lako moglo da bude sluåajno, ali isto tako i predmet manipula-
cije tako ãto bi se birao donor iz dræave åije supstancijalno pravo prednost
daje genetskoj majci. Lex fori jeste u meœunarodnom privatnom pravu povoyno
reãewe ako je meœunarodna nadleænost suda zasnovana na odgovarajuñim åi-
wenicama, ali wegova najveña slabost je upravo u tome ãto se åiwenice na ko-
jima se moæe zasnovati nadleænost lako mogu mewati i tako daju ãiroke
moguñnosti izigravawima i manipulacijama. 

Od alternativnih i supsidijarnih povezivawa jedino je koliziono re-
ãewe Japana ono koje kao posledwu moguñnost za odreœivawe merodavnog pra-
va predviœa primenu prava dræave sa kojom su subjekti odnosa u najbliæoj vezi
(ålan 20-21 Horei iz 1990. godine).

Ne moæe se, dakle, reñi da izborom kolizione norme za odnose rodite-
ya i dece umesto kolizione norme za poreklo deteta, ne postoji nijedna kon-
strukcija koja bi mogla da bude operativna za odreœivawe merodavnog prava za
poreklo deteta koga je rodila surogat majka. Lex fori jeste prihvatyivo reãe-
we, s tim ãto nosi sa sobom problem priznawa presuda u inostranstvu, a nad-
leænost suda koji je doneo presudu kao jedan od najvaænijih uslova u postupku
egzekvature ne garantuje lako priznawe baã zbog moguñeg forum shopping-a.

40  UK, Kanada, Australija, SAD.
41  Zakon o meœunarodnom privatnom pravu Ãvajcarske, ål. 82.
42  Graœanski zakonik Kvebeka, stav 3 ål. 3091.
43  Zakon o reformi italijanskog sistema meœunarodnog privatnog prava, ål. 36; Zakon o me-

œunarodnom privatnom pravu Poyske, stav 1 ål. 19.
44  Graœanski zakonik Gråke – Zakon o primeni ustavnog principa jednakosti muãkarca i

æene, ål. 18; Zakon o meœunarodnom privatnom pravu Japana, Horei, ål. 20-21. 
45  Zakon o meœunarodnom privatnom i procesnom pravu Åeãke, stav 1 ål. 24; Uredba sa zakonskom

snagom o meœunarodnom privatnom pravu Maœarske, par. 46; Porodiåni zakonik Bugarske, ål. 137.
46  Videti detayno B. Bordaã, op. cit., 193 – 196.
47  Graœanski zakonik Ãpanije, stav 4 ål. 9.
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Ostaje kao moguñnost merodavnost prava one dræave sa kojom su subjekti, od-
nosno åiweniåni sklop datog odnosa u najbliæoj vezi. 

3.2. Koliziona norma za odreœivawe merodavnog prava 
za surogat materinstvo 

Domaãaj kolizione norme. – Surogat materinstvo nastaje na osnovu sag-
lasnosti voya genetske majke i wenog (braånog) partnera, s jedne strane, i
gestacione majke, s druge strane. Predmet sporazuma åini obaveza gestacione
majke da se podvrgne medicinskoj intervenciji da bi se u wenu matericu usa-
dila oploœena jajna ñelija genetske majke, da tako nastalu trudnoñu iznese, da
donese na svet plod i da novoroœenåe preda genetskoj majci (i wenom partne-
ru). Sa svoje strane genetska majka i wen partner se obavezuju da snose troãkove
navedenih intervencija, troãkove vezane za trudnoñu i troãkove poroœaja.
Formalnopravno posmatrajuñi, saglasnost voya dveju strana konstituiãe
pravni posao åiji je predmet u ovom sluåaju usluga krajwe delikatne prirode.
Takav pravni posao moæe da bude dobroåin, ãto se u realnom svetu deãava
ukoliko se kao gestaciona majka pojavyuje roœaka ili, moæda, bliska prijate-
yica genetske majke. Ukoliko gestaciona majka nije u takvom odnosu sa genet-
skom majkom, altruistiåke pobude je teãko pretpostaviti, ãto znaåi da genetska
majka (i wen partner) duguju odreœenu cenu za uslugu gestacione majke. Povo-
dom ovakvog aranæmana o surogat materinstvu postavyaju se dva osnovna pita-
wa: da li je on dopuãten s obzirom na predmet i da li moæe da ima komercijalni
karakter.48 Sa aspekta meœunarodnog privatnog prava je izuzetno vaæno pi-
tawe pravne prirode aranæmana o surogat materinstvu, odnosno da li imaju
karakter obligacionog ugovora ili je to ugovor sui generis koji reguliãu
pravila porodiånog prava. Ukoliko bi bio okvalifikovan kao obligacioni
ugovor, merodavan bi bio ugovorni statut, u protivnom porodiåni, tj. u pogle-

48  Videti o ovim pitawima supstancijalnog prava S. F. Seavello, Are you my mother? A judge’s deci-
sion in in vitro fertilization surrogacy, 3 Hastings Women’s Law Journal 211 (1992); E. Hirschman, Babies for sa-
le: Market ethics and the new reproductive technologies, 25 Journal of Consumer Affairs 358 (1991); R. Hyams,
Who gets to choose? Responses to the foetal/maternal conflict, 2 Feminist Jurisprudence (1995), www.murdoch.
edu.au/elaw/issues/v2n3/hyams23.html; M.M. Schultz, Reproductive technology and intent-based parenthood:
an opportunity for gender neutrality, 1990 Wisconsin Law Review 297; P.Laufer-Ukeles, Gestation: Work for
Hire or the Essence of Motherhood? A Comparative Legal Analysis, www.law.duke.edu/journals/djglp/articles/
#H1N1; J.C. Sheldon, Surrogate mothers, gestational carriers and a pragmatic adaptation of the Uniform Paren-
tage Act of 2000, 53 Maine Law Review 523 (2001); A.N. Hatzis, “Just the Oven” – A Law&Economics Ap-
proach to Gestational Surrogacy Contracts, www.ssrn.com/lsn/index.html; J.R. Combs, Stopping the Baby-
trade: Affirming the Value of Human Life through the Invalidation of Surrogacy Contracts: A Blueprint for New
Mexico, 29 New Mexico Law Review 407 (1999); M. Garrison, Law Making for Baby Making: An Interpretative
Approach to the Determination of Legal Parentage, 113 Harvard Law Review 845 (2000); L.B. Andrews; Beyond
Doctrinal Boundaries: A Legal Framework for Surrogate Motherhood, 81 Virginia Law Review 2343 (1995);
J.M. Place, Gestational Surrogacy and the Meaning of Mother: Johnson v. Calvert, 17 Harvard Journal of Law
and Public Policy 907 (1994); A. Stuhmcke, For Love or Money: The Legal Regulation of Surrogate Motherhood,
2 Murdoch University Electronic Journal of Law (1995), www.murdoch.edu.au/elaw/indices/issue/v2n3.html ;
G. Binion, Baby M, Surrogate Parenting and Public Policy, 11 Policy Studies Review, 1 (1992). 
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du punovaænosti bi bilo merodavno isto ono pravo koje bi bilo merodavno i u
pogledu porekla deteta koga je rodila surogat majka. Pitawe prirode ugovora
o surogat materinstvu reãava se putem prvostepene kvalifikacije.

Pored odgovora na pitawe koja æena je majka i kojoj pripada roditey-
sko pravo, merodavno pravo u pogledu odreœivawa porekla deteta koga je ro-
dila surogat majka mora da pruæi odgovore i na druga pitawa, poput sledeñih:
ukoliko surogat majka odbije da preda novoroœenåe genetskoj majci i wenom
partneru, da li oni mogu oduzeti dete, odnosno da li mogu da traæe izvrãewe
koje se sastoji u predaji deteta; ukoliko genetska majka i wen partner odbiju
da preuzmu dete, da li gestaciona majka moæe da traæi prinudno izvrãewe; da
li genetska majka i wen partner postaju roditeyi na osnovu samog ugovora o
surogat materinstvu ili je poptrebno da usvoje dete; da li je gestaciona majka
obavezna da izdræava dete koje je rodila.49

Specijalna koliziona norma za odreœivawe merodavnog prava za suro-
gat materinstvo. – Problem surogat materinstva je nov i u uporednom supstan-
cijalnom pravu, i kako je gore navedeno, nije dovoyno regulisan. Zakonodavst-
va nekih dræava su ga uredila, negde je praksa ta koja doprinosi reãavawu
pravnih problema vezanih za wega, a u brojnim dræavama ni pojava, pa tako ni
problem surogat materinstva joã nije aktuelan.50 Sluåajeva surogat materin-
stva ñe razvojem medicine realno biti sve viãe i oni se ne mogu geografski
lokalizovati, niti se mogu stavyati ograniåewa potencijalnim uåesnicima s
obzirom na wihovu pripadnost nekoj dræavi. Zadatak meœunarodnog privat-
nog prava je, stoga, bilo pronalaæewe mesta problemu surogat materinstva u
postojeñim normama, bilo predlog reãewa problema kroz kreirawe novog
pravila otvorenog svim kritikama. 

Gorwi pregled uporednih kolizionih reãewa za kategoriju porekla (sta-
tusa) deteta i kategoriju odnosa roditeya i dece (roditeyskog prava) i anali-
za elemenata multilarelnih kolizionih normi radi ispitivawa moguñnosti
wihove primene na problem surogat materinstva sa stranim elementom poka-
zuju nezadovoyavajuñi rezultat. Razlozi su sledeñi: najpre, kolizione norme
koje bi uopãte mogle da doœu u obzir za primenu, ni u kom sluåaju nisu bile
dizajnirane tako da bi eventualno mogle da obuhvate pravne posledice suro-
gat materinstva, poãto je ono vremenski relativno, a po svojoj suãtini apso-
lutno nova pojava. Pokuãaj podvoœewa pod odreœenu postojeñu normu je samo
ispitivawe i provera oblasti primene pozitivnopravnih normi, odnosno po-
kuãaj eliminisawa pravne praznine primenom metoda analogije i ekstenziv-
nog tumaåewa. Suãtina problematike surogat materinstva je odreœivawe majke
deteta u situaciji koja je u ovom trenutku nereãiva: dete ne bi bilo doneseno
na svet ni bez genetske, ni bez gestacione majke. Pravo definiãe majku kao
æenu koja je rodila dete, a medicina ukazuje da isto dete ne mora da ima samo
jednu bioloãku majku, u smislu krvne povezanosti. U ovom trenutku, dakle, ma-

49  Videti, takoœe, A. Grammaticaki-Alexiou, op. cit. 1113.
50  Videti prvi deo ovog rada.
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terinstvo deteta koga je rodila surogat majka teãko moæe da se podvede pod
postojeñe kategorije kojima se koristi meœunarodno privatno pravo. Drugi
razlog se vezuje za åiwenice koje se uobiåajeno koriste kao taåke vezivawa u
statusnim i porodiånim odnosima. Osim u retkim okolnostima, dræavyanst-
vo, domicil i uobiåajeno boraviãte deteta ili majke nisu odgovarajuñi kon-
takti: ako se vezuju za dete, odreœivawe tih åiwenica zavisi od detetove maj-
ke, ako se vezuju za majku, pitawe je upravo to – koja je æena detetova majka. 

Ukoliko “hard and fast rules”, odnosno kolizione norme koje kroz taåku ve-
zivawa omoguñuju da se merodavno pravo odredi brzo i sigurno, nisu podobne
za primenu, mora da se pribegne drugom instrumentu kolizionog metoda. Ovaj
drugi instrument spada u “meka pravila (soft rules)”51 koji je izraæen kroz prin-
cip najbliæe veze. Svaka koliziona norma, bez obzira na to da li postavya
“brzo i åvrsto pravilo” ili “meko pravilo” za odreœivawe merodavnog prava,
izraz je naåela najbliæe veze kao jednog od osnovnih naåela meœunarodnog pri-
vatnog prava. Razlika je u tome, ãto “brzo i åvrsto pravilo” ne dopuãta od-
stupawe, dok “meko pravilo” omoguñuje da se merodavno pravo odredi s obzirom
na okolnosti konkretnog sluåaja. Prvi instrument oliåava pravnu sigurnost
i predvidyivost, drugi unosi fleksibilnost, tj. daje moguñnost da se merodav-
no pravo prilagodi svakom konkretnom spornom pitawu u okviru pravne katego-
rije kolizione norme. Imajuñi sve ovo u vidu, moæemo se pitati, koja koliziona
reãewa preostaju za surogat materinstvo sa stranim elementom?

Jedno reãewe je lex fori. U ovom sluåaju odluåujuñi znaåaj dobijaju pravi-
la o meœunarodnoj nadleænosti, poãto ñe svaki sud koji u statusnim i/ili po-
rodiånim stvarima moæe da zasnuje meœunarodnu nadleænost, primeniti na
konkretno sporno pitawe domañe supstancijalno pravo. U ovom sklopu suro-
gat materinstvo sa stranim elemetom konaåan epilog dobija u postupku egzekva-
ture u stranoj dræavi u kojoj donesena sudska odluka treba da proizvede dejstvo.

Drugo reãewe je otvorena koliziona norma, tj. primena prava one dr-
æave sa kojom konkretan odnos surogat materinstva ima najbliæu vezu. S ob-
zirom na naåine i teãkoñe oko utvrœivawa najbliæe veze u sluåaju ugovornih
odnosa sa stranim elementom, gde je ova taåka vezivawa u najãiroj upotrebi,
sledi da ni u ovom domenu imenovawe merodavnog prava ne moæe da bude lak
zadatak. Zajedniåko dræavyanstvo genetske majke i wenog partnera, zajedniå-
ki domicil ili zajedniåko redovno boraviãte ovih lica, zajedniåko redovno
boraviãte genetske i gestacione majke, mesto medicinske intervencije,
mesto roœewa deteta mogu da budu åiwenice koje ñe uticati na odreœivawe me-
rodavnog prava. Uz sve ove åiwenice karakteristiåne za kolizioni metod, a
koje bi ipak mogle da budu nedovoyno ubedyive, ne bi trebalo iskyuåiti ni
moguñnost upotrebe elemenata iz sfere supstancijalnog prava, kao ãto je
ciy surogat materinstva, naåelo najboyeg interesa deteta i naåelo zaãtite
deteta. Takva kombinacija bi sa metodoloãkog aspekta bila neuobiåajena,

51  Videti F. K. Juenger, The Problem with Private International Law, in: J. Basedow et al., eds., Private
Law in the International Arena – Liber Amicorum Kurt Siehr, 2000, 289, The Hague
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ali bi bila opravdana s obzirom na predmet spornog pitawa. Dete koga je ro-
dila surogat majka je yudsko biñe koje ima pravo na æivot, na porodicu i na skla-
dan razvoj bez obzira na okolnosti u kojima je doãlo na svet i na to da pravo
nema jednosmisleni odgovor na åiwenice æivota i izazove razvoja medicine.

Premoãñivawe problema merodavnog prava za surogat materinstvo. –
Problem odreœivawa merodavnog prava za kontroverzno pitawe porekla, od-
nosno materinstva deteta koga je rodila surogat majka mogao bi da bude elimi-
nisan i na jedan sasvim drugi naåin. Poãto prema stawu nauke u datom trenutku
nije moguñe odrediti da li je doprinos genetske ili gestacione majke preovla-
œujuñi za nastanak i dolaæewe na svet novog yudskog biña, pravo se koristi i
poznatim i priznatim ustanovama koje, takoœe, izazivaju dileme i potrebu
prilagoœavawa postojeñih normi, ali u mnogo mawoj meri. Reãewe supstanci-
jalnog porodiånog prava stoji nadohvat ruke. 

Ukoliko je surogat materinstvo prihvatyivo za yudsko druãtvo uopãte,
polazna taåka za odluku po pitawu koja æena je majka deteta ne mora da bude
razliåita od one koja se koristi otkad je ovo pitawe postalo ne samo åiwe-
niåno, veñ i pravno. Mater semper certa est – maksima koja se bazira na åiwenici
donoãewa na svet deteta priznañe za pravnu majku æenu koja je dete rodila, tj.
gestacionu majku. Da bi se postigla svrha surogat materinstva, koja jeste us-
postavyawe odnosa roditey – dete sa genetskom majkom, stoji na raspolagawu
ustanova potpunog usvojewa. Uslovi i postupak wegovog zasnivawa bi mogli da
budu prilagoœeni s obzirom na specifiåne okolnosti koje prate surogat mate-
rinstvo. Supstancijalno reãewe i postupak koji predviœa Human Fertilization
and Embryology Act 1990 Ujediwenog Krayevstva mogli bi da posluæe kao model.

Pri jednoj takvoj ãemi u reãavawu sukoba zakona za surogat materinstvo
sa stranim elementom merodavno pravo bi najpre bilo ono koje je predviœeno
za ustanovyewe porekla deteta prema majci, a posle toga bi prema kolizionoj
normi za zasnivawe usvojewa poreklo bilo utvrœeno prema genetskoj majci
kao usvojiteyu, i konaåno bi prema kolizionoj normi za dejstva usvojewa mo-
gao da bude uspostavyen odnos roditey – dete, tj. uspostavyeno roditeysko pravo. 

Zakyuåak

Surogat materinstvo je realna opcija, uprkos protivreånostima koje ga
prate kako u biologiji i medicini, tako i u pravu. Dileme oko pitawa ko je
majka deteta koga je rodila surogat majka, tj. da li je to æena s kojom je dete
povezano genetski preko jajne ñelije ili je to æena s kojom je dete povezano
kroz gestaciju, noãewem i raœawem, a koje ni biologija, ni medicina nisu u
stawu na danaãwem stepenu razvoja da razreãe, trebalo bi da razreãi pravo.
Ono je, meœutim, konzervativno i dræi se maksime stare kao ono samo – mater
(semper) certa est. Evropska zakonodavstva, ukoliko uopãte ureœuju pitawe su-
rogat materinstva, ne dopuãtaju ga, a ugovor o surogat materinstvu smatraju
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protivnim javnom poretku. Ipak, postoje izuzeci, poput onih u praksi belgij-
skih i gråkih sudova i zakonodavstvu Ujediwenog Krayevstva i Severne Irske.
Zakonodavstvo i praksa SAD, odnosno saveznih dræava SAD, popustyiviji su
u tretmanu ove pojave, ãto podrazumeva da pored poãtovawa naåela mater
(semper) certa est, odreœeni broj dræava stoji na stanoviãtu da je majka deteta –
genetska majka, a ne ona koja je dete nosila i rodila. U tom kontekstu su do-
puãteni i ugovori o surogat materinstvu. 

Pozitivno zakonodavstvo u Srbiji ne reguliãe ovu problematiku. Nacrt
Porodiånog zakona Republike Srbije iz juna 2003. godine, u treñem delu koji
je posveñen Odnosima deteta i roditeya pod naslovom “Materinstvo i oåin-
stvo u sluåaju zaåeña uz biomedicinsku pomoñ” posveñuje jedan ålan materin-
stvu52, koji obuhvata i surogat materinstvo. Uz potvrdu maksime mater semper
certa est, majkom se smatra æena koja je dete rodila, åak i ako je dete zaåeto
nekim od metoda asistirane reproduktivne tehnologije. Ako je za zaåeñe ko-
riãñena darovana jajna ñelija, materinstvo genetske majke se ne moæe utvrœi-
vati. Iz ovoga bi se moglo zakyuåiti da je nedopuãteno surogat materinstvo
u formi raœawa za drugu æenu åija bi posledica bila predaja deteta genetskoj
majci, te su nedopuãteni i sami sporazumi o surogat materinstvu, ali je tzv.
tradicionalno surogat materinstvo moguñe – gestaciona majka je i pravna maj-
ka i roditeysko pravo se uspostavya izmeœu we i deteta koga je ona rodila. 

Uporedno meœunarodno privatno pravo, kao ni domañe ne sadræe koliz-
ione norme za pitawa surogat materinstva sa stranim elementom. Postojeñe
norme putem kojih se odreœuje merodavno pravo u pogledu porekla deteta ili u
pogledu odnosa izmeœu roditeya i deteta nisu adekvatne za ovaj specifiåan
sluåaj. Karakteristike odnosa povodom surogat materinstva i naåini koji me-
œunarodnom privatnom pravu stoje na raspolagawu za odreœivawe merodavnog
prava, daju osnova za nekoliko reãewa. Prvo je merodavnost prava mesta suda,
koje nosi u sebi iskuãewa izigravawa zakona; drugo je kombinacija principa
najteãwe povezanosti sa standardima supstancijalnog prava, odnosno naåeli-
ma najboyeg interesa deteta i zaãtite deteta, koje omoguñava favorizovawe
genetske majke i, treñe, koje predstavya povezivawe jedne nove, joã nedovoy-
no jasne i nedovoyno regulisane æivotne åiwenice sa poznatim ustanovama i
uobiåejinim odgovorima, poput mater semper certa est i usvojewa. 

52  Ålan 59: “(1) Majka deteta zaåetog uz biomedicinsku pomoñ jeste æena koja ga je rodila. (2)
Ako je majka dala pismeni pristanak na postupak biomedicinski potpomognutog oploœewa, weno
materinstvo ne moæe se osporavati. (3) Ako je dete zaåeto uz biomedicinsku pomoñ darovanom
jajnom ñelijom, materinstvo æene koja je darovala jajnu ñeliju ne moæe se utvrœivati.” 
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New issues and challenges in private international law 

– Conflict of laws with respect to surrogate motherhood

Abstract

Surrogate motherhood is a reality, despite the controversies related to it in both
biology and medicine on one hand and law on the other. Law should resolve the dilemma
on who is the mother to the child born by a surrogate mother, which  neither contemporary
biology, nor medicine may resolve i.e. is it the woman to whom the child is related through
the ovarian egg, or is it the woman to whom the child is related through gestation, preg-
nancy and birth. However, law sticks to the principle mater (semper) certa est. European
legislations do not permit surrogate motherhood; if there are any provisions on it provided
in the first place, whereas the contracts on surrogate motherhood are declared contrary to
public order. There are, however, some exceptions, like those contained in the case law  of
Belgian and Greek courts, as well as in the legislation of the United Kingdom and North-
ern Ireland. Legislature and judicial practice in the United States are more favorable
towards the issue, which means that apart from obeying the rule mater (semper) certa est,
certain states adopt the view that mother of the child is its genetic mother and not the one
who carried the child and who gave birth to it.  The contracts on surrogate motherhood are
allowed in the same manner.

Neither comparative Private international law, nor national law contain conflict
rules  for the issue of surrogate motherhood with a foreign element. The existing norms
that determine applicable law with respect to origin of the child and relations between par-
ents and children are not adequate for such a specific case. Specifics of the relations arising
from surrogate motherhood and instruments available to Private international law for
determination of the applicable law give way to several solutions. First of them calls for
application of the law of the acting court and it bears with it the jeopardy of forum shop-
ping. The second one is a combination of the  principle of the closest connection and  the
standards of substantial law, or the principles of the best interest and protection of the
child, which puts the genetic mother into a better position.  The third solution connects a
new, unclear and insufficiently regulated factual state with the recognized institutes and
solutions, such as mater semper certa est and adoption.    
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ZAÃTITA POTROÃAÅA U GRAŒANSKOM 

I MEŒUNARODNOM PRIVATNOM PRAVU 

EVROPSKE ZAJEDNICE

Saæetak: Rad govori o jednoj od znaåajnih oblasti zakonodavstva

Evropske zajednice. U uvodnom delu razmatraju se motivi za pruæawe posebne

pravne zaãtite potroãaåima, karakteristike ove nove grane prava i osno-

ve za weno formirawe. U drugom delu je reå o razvoju prava zaãtite potro-

ãaåa u Evropskoj zajednici. Danas postoji izriåiti osnov za zakonodavnu

delatnost Zajednice, ali to nije bio sluåaj od poåetka. Navedena su osnovna

prava potroãaåa prema Preliminarnom programu EEZ o politici zaãtite

i informisawa potroãaåa od 1975. godine i mere koje su u ovoj oblasti do-

nete. Nakon ãto su date osnovne karakteristike ovih mera i wihova klas-

ifikacija, prelazi se na temu graœanskog prava EZ, i uloge mera za zaãtitu

potroãaåa u wegovom razvoju. U okviru ove teme posebno se razmatraju uput-

stva za zaãtitu potroãaåa u oblasti ugovornog prava i uputstva u

oblasti odãtetnog prava. Istiåe se znaåaj odreœivawa pojmova potroãaåa

i potroãaåkog ugovora. Unutar sledeñeg odeyka, posveñenog meœunarodnom

privatnom pravu, govori se o kolizionim normama o zaãtiti potroãaåa iz

Rimske konvencije (1980) i iz predloga Uredbe o merodavnom pravu za vanugo-

vorne obaveze (2003). Takoœe, razmatraju se norme o nadleænosti za sporove

iz potroãaåkih ugovora koje su sadræane u Briselskoj uredbi (2000). 

Kyuåne reåi: zaãtita potroãaåa, pravo EU, ugovorno pravo, odãtet-

no pravo, merodavno pravo, meœunarodna nadleænost
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1. Uvod

Zaãtita potroãaåa je grana prava koja poåiwe da se intenzivno razvija
tokom ãezdesetih godina dvadesetog veka u dræavama razvijene træiãne priv-
rede. Wena kolekva je u SAD, gde u to vreme dobija zamah politiåki pokret
potroãaåa – konsumerizam. Reå konsumerizam je prvi put upotrebyena 1960.
godina od strane protivnika potroãaåkog pokreta, koji su æeleli da ga pove-
æu sa drugim u Americi prokaæenim “izmima”, kao ãto su to bili komunizam i
faãizam. U literaturi se daju razliåite definicije ovog pokreta: “Konsume-
rizam obuhvata razliåite delatnosti dræave, poslovnih yudi, nezavisnih organi-
zacija i samih potroãaåa koje se preduzimaju da bi se zaãtitila i poboyãala
prava potroãaåa.” 1 “Konsumerizam je raznolik i evolutivan druãtveni pokret
koji radi u korist dobrobiti i jaåawa politiåke moñi potroãaåa.”2 “Konsu-
meristi su samozvane nacionalne dadiye koje æele da nametnu svoje vrednosti
drugima.”3 

U zapadnim zemyama, konsumerizam je doprineo da se dræava aktivno
angaæuje na donoãewu propisa namewenih zaãtiti potroãaåa. 

Izdvajawe i sistematizacija pravila kojima se ãtite potroãaåi u
posebnu pravnu disciplinu relativna su novost, ali koreni pravne zaãtite
potroãaåa idu mnogo daye u proãlost. Zabrane usmerene protiv dodavawa
stranih supstanci u hranu i falsifikovawa mera nalaze se veñ u Starom Za-
vetu i u Hamurabijevom zakoniku. U rimskom pravu nastale su odredbe o zaã-
titi kupca od skrivenih mana prodate stvari, a Magna Carta Libertatum pored
onih poznatijih odredaba o ograniåavawu apsolutne vlasti vladara, sadræi i
odredbe o jednoobraznim merama za vino, pivo, kukuruz i platno. 

Sam naziv ove grana prava upuñuje na zakyuåak da u druãtvu postoji pot-
reba da se potroãaå zaãtiti. Glavni argument za donoãewe pravila kojima se
ãtite potroãaåi u ugovornom pravu je zaãtita slabije strane u pravnom pos-
lu. Ta slabost je ekonomska i pravna. Ekonomska slabost postoji, jer sa jedne
strane u ugovornom odnosu imamo pojedinca, a sa druge, åesto, moñnu kompa-
niju. Koren pravne inferiornosti potroãaåa je u neravnoteæi informacija
i znawa izmeœu preduzeña koje poklawa duænu paæwu pravnim aspektima ugo-
vornog odnosa i ima na raspolagawu pravne savete s jedne strane i potroãaåa
s druge strane, koji o tome ne brine i obiåno nije dovoyno informisan. Dru-
go, potroãaåu se obiåno ne daje prilika da pregovara o uslovima ugovora, jer
mu se nudi adhezioni ugovor. Konaåno, potroãaå je takoœe u inferiornom po-
loæaju ukoliko kasnije æeli da ostvari svoja prava – troãak pokretawa sud-

1  Aaker, D. A. i Daz, G. S., Consumerism: Search for the Consumer Interest, 3. izdawe, 1978., str. 2. 
2  Robert N. Mayer, The Consumer Movement, Guardians of the Marketplace, Boston, 1989.
3  Winter, Ralph K., The Consumer Advocate versus the Consumer, Washington D.C. American Enteprise In-

stitute for Public Policy Research, 1972.
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skog postupka obiåno je u nesrazmeri sa iznosom wegovog tuæbenog zahteva.
Potroãaå, kao slabija strana treba da se zaãtiti od nesavesnog postupawa
druge, jaåe strane u pravnom poslu, koja se uobiåajeno naziva profesionalac
ili profesionalni trgovac. Tu zaãtitu treba da obezbede dræava i udruæe-
wa potroãaåa. 

Danas niko ne osporava da postoji potreba za ustanovyavawem zaãtite,
ali pitawe je na koji naåin, kojim sredstvima, po kojoj ceni? Ukoliko je ciy
da se uspostavi ravoteæa u odnosu koji nije uravnoteæen, u kome strane nisu
jednake, stoje nam na raspolagawu dva sredstva – ustanovyavawe administra-
tivne i sudske zaãtite na osnovu zakonskih odredaba ili podsticawe udru-
æivawa potroãaåa u organizacije koje ñe predstavyati protivteæu industriji
i moñi da uåestvuju u kolektivnom pregovarawu radi ostvarivawa kolektivnih
interesa. Problematika je sliåna onoj koja postoji u radnom pravu.4

Karakteristika prava zaãtite potroãaåa je nemoguñnost svrstavawa
unutar poznatih grana prava i pravnih oblasti, doslednom primenom nekog od
uobiåajenih kriterijuma kao ãto su priroda normi, osnovna naåela i metod
regulisawa, uåesnici u pravnom odnosu i wihov meœusobni odnos i sliåno. To
je zbog toga ãto je grupisawe normi u ovu granu prava izvrãeno prevashodno
prema kriterijumu predmeta i ciya regulisawa. Nesumwivo, zaãtita potro-
ãaåa predstavya vid dræavne intervencije u privatno-pravne odnose, koji se
ispoyava u pravnim normama koja po svojoj prirodi pripadaju obligacionom
pravu (ugovornom i odãtetnom pravu), ali jedan wihov deo spada i u okvire
upravnog prava, a zaãtita prava koja se wima garantuju u velikoj meri zavisi
od prekrãajnih i kriviåno-pravnih sankcija. Sastavni deo ove grane prava
takoœe predstavyaju posebna pravila graœanskog procesnog prava, kojima se
za potroãaåe obezbeœuju povoyniji uslovi za ostvarivawe pravnog zahteva (npr.
institut kolektivne tuæbe, privremene mere, moguñnost vansudskog reãava-
wa sporova i sl.). To znaåi da znaåajan deo ove grane prava åine norme javno-
pravnog karaktera. Premda se te norme joã uvek preteæno donose u obliku
nacionalnih zakona, fundament ove grane prava moæemo nañi u naåelima
donetim od strane meœunarodnih tela,5 a u Evropskoj uniji one sve viãe imaju
nadnacionalno, komunitarno poreklo. Razvojem trgovine, posebno putem
Interneta, pravna zaãtita potroãaåa sve viãe poprima meœunarodne dimen-
zije. U jednom svom segmentu pravo zaãtite potroãaåa usko je povezano sa joã

4  De Leyssac, C. L., Parleani, G. Droit de marché, Paris, 2002, str. 80.
5  Smernice Ujediwenih nacija o zaãtiti potroãaåa – Rezolucija Generalne Skupãtine

Ujediwenih nacija br. 39/248 od 1985. godine, dopuwena 1999. godine. Smernice za zaãtitu
potroãaåa proklamuju odreœena prava kao osnovna prava potroãaåa. To su, prema prvobitnoj
verziji (1985): pravo na zadovoyewe osnovnih potreba, pravo na bezbednost, pravo na infor-
misanost, pravo izbora, pravo da se åuje glas potroãaåa, pravo na pravnu zaãtitu (obeãteñewe),
pravo na obrazovawe potroãaåa i pravo na zdravu æivotnu sredinu. Od ovih prava, åetiri je
formulisao ameriåki predsedik Qon Kenedi u svojoj izjavi od marta 1962. godine. Kasnije, Me-
œunarodna organizacija saveza potroãaåa (International Organization of Consumer Unions) dodaje joã
åetiri prava. V. J. Vilus, Pravna zaãtita potroãaåa I, Beograd, Sremska Mitrovica, 1996. str. 3. 
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jednom novom granom prava koja se intenzivno razvija – sa pravom zaãtite
æivotne sredine. U novijim izvorima prava, istiåe se da potroãaåi pored
prava imaju i odgovornost za izbor proizvoda koji ne utiåu negativno na okolinu.6 

Bez obzira na sve ove primese, åini nam se da zaãtita potroãaåa po
svojim dominantnim karakteristikama ipak spada u okvire graœanskog prava.
Stoga se ona na naãim fakultetima moæe prouåavati kao jedna od grana koje
spadaju u tu porodicu prava. Interesantna je ideja nekih francuskih autora,
koji predlaæu da se pravo zaãtite potroãaåa zajedno sa pravom konkurencije
prouåava u okviru nove grane prava koja bi se zvala Pravo træiãta.7 

Osnovu zaãtite potroãaåa u mnogim dræavama åini poseban okvirni
zakonodavni akt namewen iskyuåivo zaãtiti potroãaåa. Koliko nam je poz-
nato, prvi zakon o zaãtiti potroãaåa donet je pod tim nazivom u Velikoj
Britaniji 1961. godine. Tokom ãezdesetih godina dvadesetog veka, sliåne za-
kone dobija i veñina saveznih dræava SAD i kanadskih provincija, a od 1990.
godine na ovamo i veliki broj juænoameriåkih dræava.8 Indija je Zakon o zaã-
titi potroãaåa donela 1986. a Kina 1993. godine. Zakone o zaãtiti potro-
ãaåa imaju danas gotovo sve evropske zemye – na primer, Austrija (1979) Ve-
lika Britanija (1987), Slovenija (1998), Åeãka (1992), Slovaåka (1992), Fran-
cuska (1993), Ruska federacija (1992), Ãvedska (1986. i 1991). U naãem regionu
zakone sa takvim nazivom imaju sve dræave: Rumunija (1992), Albanija (1997),
Bugarska (1999) Makedonija (2000),9 Srbija i Crna Gora (2002), Bosna i Herce-
govina, Hrvatska (2003), itd. Meœutim, treba napomenuti da pored navedenih
propisa, posebne odredbe o zaãtiti potroãaåa nalazimo i u nizu drugih
zakona i podzakonskih akata na nacionalnom nivou, kao ãto su propisi o
trgovini, turizmu, oglaãavawu, bezbednosti hrane, standardizaciji, potroãaå-
kim kreditima itd. U nekim savremenim graœanskim zakonicima takoœe nailazi-
mo na åitav niz odredaba o zaãtiti potroãaåa.10 Za sada nema meœunarodnih
ugovora koji bi se bavili unifikacijom graœansko-pravnih normi namewenih
zaãtiti potroãaåa, ali je aktivnost Evropske zajednice na tom poyu bila
veoma intenzivna, tako da je stvoren jedan korpus propisa koji se smatraju
zaåetkom “evropskog privatnog prava.”

Vaæan motiv za donoãewe propisa o zaãtiti potroãaåa je ekonomski
razvoj i regulisawe træiãta. Pravni poslovi koje potroãaåi zakyuåuju su
pojedinaåno male vrednosti, ali u zbiru predstavyaju znaåajnu vrednost za druã-

6  Na primer, proãirena verzija prethodno pomenutih Smernica UN koja je usvojena 1999. go-
dine posebno je motivisana sve veñim znaåajem pojma “ekoloãki odræive potroãwe” i potrebom
da se doprinese promenama u navikama potroãaåa. U woj se insistira na afirmaciji obrazaca
odræive potroãwe, koji neñe negativno uticati na æivotnu sredinu.

7   De Leyssac, C. L., Parleani, G. op.cit. str. 80.
8  Vidi, Jaffe, D. B. i Vaughn, R. G., South American Consumer Protection Laws, 1996.
9  U Makedoniji je 2004. godine usvojen nacrt novog Zakona o zaãtiti potroãaåa.
10  Na primer nemaåki Graœanski zakonik nakon modernizacije obligacionog prava izvrãene

2002. godine, sadræi i norme o zaãtiti potroãaåa unete na osnovu obaveza prema EZ. 



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

513

tvo. Osim toga, sami trgovci imaju koristi od propisa kojima se uvodi red u
trgovini, a konkurenti odvrañaju od krivotvorewa robe, prevarnog reklami-
rawa i drugih nesavesnih postupaka. Konaåno, zaãtita pojedinaca u wihovoj
ulozi potroãaåa predstavya jedan od vaænih vidova zaãtite zdravya i bez-
bednosti stanovniãtva, jer je svaki åovek tokom celog svog æivota i potroãaå.11 

S obzirom na nacionalni karakter propisa o zaãtiti potroãaåa, vaæ-
na uloga u odreœivawu wihovog domaãaja u pravnim poslovima sa inostranim
elementom pripada meœunarodnom privatnom pravu. Znaåaj pravila meœunarod-
nog privatnog prava u ovom domenu proistiåe iz åiwenice da globalizacija i
Internet donose jednu novu pojavu – direktno ugovarawe izmeœu potroãaåa iz
jedne i profesionalnog trgovca iz druge zemye. U takvoj situaciji, kada ne
postoji meœunarodno sudstvo za sporove izmeœu potroãaåa i trgovaca niti
unifikovano meœunarodno pravo zaãtite potroãaåa, pitawe koji nacional-
ni sud je nadleæan i koji zakon o zaãtiti potroãaåa se primewuje dobija na
znaåaju. Pojedini nacionalni zakoni o meœunarodnom privatom pravu stoga
sadræe posebne kolizione norme i norme o meœunarodnoj nadleænosti name-
wene zaãtiti potroãaåa.12 U ugovorima sa potroãaåima uobiåajena pravila
za odreœivawe merodavnog prava i nadleænosti za ugovore nisu pogodna. Umes-
to primene prava autonomije voye i prava prodavca, prednost se daje primeni
prava dræave u kojoj potroãaå ima redovno boraviãte. Nadleænost se takoœe
odreœuje prema prebivaliãtu, odnosno redovnom boraviãtu potroãaåa. Tak-
vo regulisawe merodavnog prava i nadleænosti obezbeœuje da se ostvare ciye-
vi dræave radi kojih su doneti imperativni propisi o zaãtiti potroãaåa.
Kada je u pitawu odãtetno pravo, poseban znaåaj za zaãtitu potroãaåa ima
odreœivawe merodavnog prava i nadleænosti u sporovima koji nastaju iz odgo-
vornosti proizvoœaåa za ãtetu izazvanu proizvodima koji imaju nedostatke. 

2. Zaãtita potroãaåa u pravu Evropske zajednice

a. Uopãte o zaãtiti potroãaåa u pravu Evropske zajednice

Pravo zaãtite potroãaåa u Evropskoj zajednici razvilo se kao nuspro-
dukt formirawa unutraãweg træiãta.13 Uklawawem prepreka trgovini izmeœu
dræava ålanica podstiåe se konkurencija i proãiruje dijapazon razliåitih ro-
ba i usluga koje stoje na raspolagawu potroãaåu, i time potvrœuje i jaåa we-

11   V. J. Vilus, op.cit., , Beograd 1996., str. 3.
12   Na primer, ãvajcarski Zakon o meœunarodnom privatnom pravu (1987), ålanovi 114, 120 i

149. i slovenaåki Zakon o meœunarodnom privatnom pravu i postupku (1999) ål. 22. i 52.
13  T. Ñapeta, “Zaãtita potroãaåa – pravni aspekti”, Prilagodbe politikama unutarweg

træiãta EZ, oåekivani uåinci, Zagreb 2002,, str. 234. 
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govo pravo izbora. Veliko i jedinstveno træiãte je veñ samo po sebi jedan vid
zaãtite interesa potroãaåa.14 

Nacionalni zakoni i drugi propisi o zaãtiti potroãaåa koja su se, kao
ãto smo videli, postepeno razvili nakon Drugog svetskog rata, predstavyaju
jednu od prepreka za trgovinu unutar Evrope, jer se razlikuju od dræave do dr-
æave.15 Trgovac koji æeli da posluje na teritoriji viãe dræava ålanica mora
da se prilagodi razliåitim reæimima reklamirawa, informisawa, poslovne
prakse, zabrane odreœenih ugovornih odredaba i odgovornosti koji vaæe na
tim razliåitim teritorijama. U Evropskog zajednici vaæi pravilo da su na-
cionalna pravna pravila kojima se ograniåava sloboda kretawa roba ili
usluga u naåelu suprotna ålanovima 28. i 49. (ranije ålanovi 30. i 59.) Ugovora
o osnivawu EZ, osim ako se ne mogu opravdati nekim legitimnim razlozima,
odnosno javnim interesom. Meœutim, kroz sudsku praksu Evropskog suda, zaã-
tita potroãaåa je priznata kao jedan od opravdanih i legitimnih interesa za
donoãewe ograniåavajuñih propisa. Nacionalni propis usmeren na zaãtitu
potroãaåa koji oteæava trgovinu proizvodom (ili uslugom) poreklom iz dru-
ge dræave ålanice biñe u skladu sa ovim ålanovima, pod uslovom da je propor-
cionalan (tj. da ne ograniåava promet stranim proizvodom u veñoj meri nego
ãto je to nuæno da se postigne æeyeni ciy).16 Tokom prethodnih decenija,
mnoge nacionalne mere usmerene na zaãtitu potroãaåa koje nisu mogle da is-
pune taj uslov bile su ukinute od strane Evropskog suda;17 meœutim, veñina je
opstala18 i svojom razliåitoãñu ometala i usporavala slobodan protok robe
i usluga. To nam pokazuje da su, paradoksalno, trgovci bili ti koji su imali
najviãe interesa da se razvije pravo zaãtite potroãaåa na komunitarnom ni-
vou.19 U takvoj situaciji, reãewe je naœeno u harmonizaciji pravila na evrop-
skom nivou. Ona je predstavyala najboyi naåin da se osigura slobodno kreta-
we roba i usluga na celom podruåju unutraãweg træiãta, pravilima koja ñe
ãtititi potroãaåe, ali na jednak naåin u svim ålanicama EZ-a.20 Tako su u
Evropskoj zajednici, preteæno pomoñu uputstava, stvorene norme koje ujedna-
åavaju nacionalne propise u oblasti zaãtite potroãaåa (tzv. mere pozitivne
integracije). 

14  Weatherill, S., EC Consumer Law and Policy, London and New York, 1997, str. 36.
15  Herre, J., Hondius, E., Alpa,G., The Notions of Consumer and Professional and Some Related Questions,

str. 3. http://www.sgecc.net/media/download/consumers_and_professionals.pdf
16  Ñapeta, T., op.cit. str. 234.
17  Vidi na primer sluåajeve Cassis de Dijon ECJ C-120/78 i Yves Rocher ECJ C-126/91.
18  Vidi na primer sluåajeve Aragonesa de Publicidad Exterior, ECJ Joined Cases C-1/90 i 176/90 i

Keck, ECJ Joined Cases C-267/91 i 268/91. 
19  Sliåan proces odvijao se na teritoriji SAD krajem devetnaestog veka. Donoãewu saveznog

zakona o hrani i lekovima (1906) prethodio je politiåki pokret za åistu hranu na åijem åelu su
stajali predstavnici industrije hrane, kojima je smetao rascepkan pravni reæim trgovine po dr-
æavama ålanicama SAD. Po reåima jednog predstavnika industrije pakovawa “Sada stvari stoje
tako da moramo razliåito da proizvodimo za svaku dræavu.”

20  Ñapeta, T., op.cit. str. 234 . 
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Sadaãwi Ugovor o osnivawu Evropske zajednice sadræi pravni osnov
za takve mere na unutraãwem træiãtu: to je ålan 153 (ranije 129a). Meœutim,
u prvobitnoj verziji Ugovora o osnivawu od 1957. godine nije uopãte bilo iz-
riåite odredbe o nadleænosti Zajednice za donoãewe propisa u oblasti zaã-
tite potroãaåa. Politika zaãtite potroãaåa prvi put se pomiwe kao pitawe
koje treba regulisati tek sredinom 70-tih, posle odluke donete na Samitu ãe-
fova dræava i vlada dræava ålanica odræanom u Parizu 1972. godine, kojom je
dat mandat organima Zajednice da u ovoj oblasti preduzmu odreœene mere. Na
osnovu odluka donetih na Pariskom samitu, Rezolucijom saveta od 14. aprila
1975. godine, usvojen je Preliminarni program Evropske ekonomske zajednice
o politici zaãtite i informisawa potroãaåa21. Preliminarni program je
izloæio strategiju vezanu za pitawe zaãtite interesa potroãaåa, kroz pet
osnovnih prava, koja su kasnije postala osnova za utvrœivawe zakonodavstva
EZ i za ukupnu politiku u ovoj oblasti. Radilo se o sledeñim pravima: 

– pravu na zaãtitu zdravya i sigurnosti potroãaåa;
– pravu na zaãtitu ekonomskih interesa potroãaåa;
– pravu na pravnu zaãtitu;
– pravu na informisanost i obrazovawe; i
– pravu na predstavyawe;
Prve mere za zaãtitu potroãaåa donete su na osnovu ålana 100, koji je

davao nadleænost Zajednici da donosi mere za ujednaåavawe zakonodavstva dr-
æava ålanica kojim se direktno utiåe na uspostavyawe ili funkcionisawe
zajedniåkog træiãta. Odluke na osnovu tog ålana morale su se donositi jed-
noglasno.22 Nakon stupawa na snagu Jedinstvenog evropskog akta (1987), kao os-
nova za donoãewe mera posluæio je novi ålan 100A koji je omoguñavao donoãewe
odluka kvalifikovanom veñinom.23 Donet je niz parcijalnih mera koje su ima-
le za ciy da se otklone razliåitosti u nacionalnim propisima o zaãtiti
potroãaåa po pojedinim pitawima koja su se pokazala naroåito bitna za raz-
vijawe unutraãweg træiãta. Ugovorom iz Mastrihta, koji je stupio na snagu 1993.
godine uvedena je nova glava XI o zaãtiti potroãaåa (ålan 129a), a ubrzo, 1995.
godine, u okviru Komisije je osnovana generalna direkcija za politku zaã-
tite potroãaåa. Stvoreni su uslovi da se zaãtita potroãaåa poåne razvijati
kao zasebna politika Evropske zajednice. Od tog momenta, donoãewe pravno
obavezujuñih mera na podruåju zaãtite potroãaåa viãe ne mora biti vezano
za ostvarewe unutraãweg træiãta. Ugovor iz Amsterdama koji je stupio na

21  O. J. C 92, 25.04.1975.
22  Tako su npr. doneti Uputstvo br. 84/450 o zavaravajuñem oglaãavawu, Uputstvo br. 85/374 o

odgovornosti za proizvode sa nedostatkom, Uputstvo br. 85/577 o ugovorima sklopyenim van
poslovnih prostorija i Uputstvo br. 87/102 o potroãaåkim kreditima.

23  Na osnovu ovog ålana su doneti npr. Uputstvo br. 90/314 o paket aranæmanima, Uputstvo br.
92/59 o opãtoj sigurnosti proizvoda, Uputstvo br. 92/13 o nepoãtenim odredbama u potroãaåkim
ugovorima, Uputstvo br. 94/47 o tajm-ãeringu, Uputstvo br. 97/7 o zaãtiti potroãaåa u dis-
tancionim ugovorima, Uputstvo br. 98/27 o privremenim merama za zaãtitu potroãaåkih in-
teresa, te Uputstvo br. 1999/44 o nekim aspektima prodaje potroãaåke robe i garancijama za robu. 
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snagu maja 1999. godine, uneo je odreœene izmene u ålan 129a (sada ålan 153),24

kojima se daje nadleænost Zajednici da usvaja mere koje pomaæu i dopuwavaju
politiku zaãtite potroãaåa koju sprovode dræave ålanice. Nadleænost za
regulisawe materije zaãtite potroãaåa podeyena je izmeœu EZ-a i wenih dr-
æava ålanica. Donoãewe propisa na nivou Zajednice u podruåjima podeyene
nadleænosti uslovyeno je primenom naåela supsidijarnosti i proporcional-
nosti, koja zahtevaju donoãewe pravno-obavezujuñih normi na ãto je moguñe
niæem nivou, te uz najmawa moguña ograniåewa, koja ipak omoguñavaju da se
postigne æeyeni ciy regulisawa.25 

Zbog relativno kasnog uspostavyawa zakonodavne nadleænosti u ovoj
oblasti, veñina propisa EZ koji se odnose na zaãtitu potroãaåa su novijeg
datuma. Pojedine odredbe se nalaze i u aktima, koji nemaju kao neposredan ciy
zaãtitu potroãaåa (kao dobar primer moæemo uzeti Uputstvo o elektronskoj
trgovini koje obuhvata odreœene aspekte reklamirawa i marketinga od strane
davaoca usluga u informacionom druãtvu koji su od znaåaja za potroãaåe, kao
i odredbe o zakyuåivawu ugovora sa potroãaåem elektronskim sredstvima
komunikacije, ali reguliãe i druga pitawa koja se ne tiåu zaãtite potroãa-
åa).26 Tekstovi propisa o zaãtiti potroãaåa mogu se nañi u bazi podataka
EUR-LEX27 u rubrici Zaãtita okoline i potroãaåa (Environment and Consumer
protection), gde su podeyeni na åetiri podnaslova: Opãti propisi (General),
Informisawe, obrazovawe i predstavyawe potroãaåa (Consumer Information,
Education And Representation), Zaãtita zdravya i sigurnosti (Protection of Health
and Safety), Zaãtita ekonomskih interesa (Protection of Economics Interests).

Prema Zelenoj kwizi o zaãtiti potroãaåa u Evropskoj uniji koju je Ko-
misija usvojila 2. oktobra 2001. godine,28 uputstva u oblasti zaãtite potroãa-
åa spadaju u dve osnovne kategorije:

24   Ålan 153. u prevodu na srpski glasi:
“NASLOV XIV (bivãi NASLOV XI)
ZAÃTITA POTROÃAÅA
Ålan 153 (bivãi ålan 129A)
1. U ciyu unapreœewa interesa potroãaåa i radi obezbeœewa visokog stepena zaãtite potroãaåa,
Zajednica uåestvuje u zaãtiti zdravya, bezbednosti i ekonomskih interesa potroãaåa kao i u unapre-
œivawu wihovog prava na informisawe, obrazovawe i organizovawe radi odbrane svojih interesa.
2. Odredbe u pogledu zaãtite potroãaåa se uzimaju u obzir u okviru pripreme i primene ostalih
politika i aktivnosti Zajednice.
3. Zajednica uåestvuje u realizaciji ciyeva predviœenih taåkom 1. putem:

a) mera koje usvaja na osnovu ålana 95. u okviru realizacije unutraãweg træiãta;
b) mera podrãke, kompletirawa i nadgledawa politika koje vode dræave ålanice. 

4. Savet, odluåujuñi prema proceduri iz ålana 251. i nakon konsultovawa Ekonomskog i socijal-
nog komiteta, usvaja mere na koje se odnosi taåka 3, pod b).
5. Mere predviœene u skladu sa taåkom 4. ne mogu da spreåe dræavu ålanicu da zadræi ili utvrdi
stroæije mere zaãtite. Ove mere treba da budu u skladu sa ovim Ugovorom. One se saopãtavaju Komisiji.”

25   T. Ñapeta, op.cit. str. 235. 
26  Uputstvo br. 2000/31/EC od 8. juna 2000. godine o nekim pravnim aspektima usluga infor-

macionog druãtva, a naroåito o elektronskoj trgovini na unutraãwem træiãtu, O.J. L 178/1.
27  http://europa.eu.int/eur-lex/en/
28  Green Paper on European Union Consumer Protection (COM(2001)531 final), od 2. oktobra 2001. godine str. 4.
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1. Uputstva koja sadræe opãta pravila koja se primewuju na sve potro-
ãaåke ugovore, kao ãto su na primer:

– Uputstvo o zavaravajuñem oglaãavawu (1984, 1997),
– Uputstvo o isticawu cene na proizvodima namewenim potroãaåima

(1998),
– Uputstvo o odredbama potroãaåkih ugovora koje su protivne saves-

nosti i poãtewu (1993) itd.

2. Uputstva koja se odnose na pojedine proizvode (sektore) i na posebne
metode prodaje, kao ãto su:

– Uputstvo o prehrambenim dodacima (2002),
– Uputstvo o kozmetici (1976) – sa viãe amandmana,
– Uputstvo o nazivima tekstila (1996) – sa viãe amandmana,
– Uputstvo o reklamirawu medicinskih proizvoda za yudsku upotrebu

(1992),
– Uputstvo o bezbednosti igraåaka (1988) itd.

3. Tome treba dodati i treñu kategoriju koja je tek u nastajawu – propisi
koji se odnose na sudsko i vansudsko ostvarivawe pravne zaãtite. U toj grupi,
Komisija navodi samo Upustvo o privremenim merama iz 1998. godine, a u me-
œuvremenu je doneta i Uredba o nadleænosti i izvrãewu presuda iz 2001. koja
sadræi odredbe o nadleænosti u sporovima koji proistiåu iz potroãaåkih
transakcija. 

Mada su propisi EZ o zaãtiti potroãaåa mnogobrojni, a neki od wih
predstavyaju veoma obimne akte, koji imaju i po stotinu stranica, oni “ipak
ne åine zaokruæeni sistem zaãtite potroãaåa”.29 To znaåi da joã uvek nema
okvirnog Zakona o zaãtiti potroãaåa na nivou EZ. Osim toga, uputstva koja
su doneta u ovoj oblasti, po pravilu, predstavyaju tzv. minimalne mere harmo-
nizacije, kojima se dræavama ålanicama daje pravo da usvoje ili zadræe pra-
vila koja su stroæa od onih sadræanih u uputstvu ili su povoynija za potro-
ãaåe, pod uslovom da se time ne spreåava slobodno kretawe roba i usluga na
unutraãwem træiãtu. Upravo zbog toga “evropsko” pravo zaãtite potroãaåa
nije zaokruæena celina, veñ funkcioniãe samo u sadejstvu sa nacionalnim pra-
vima zaãtite potroãaåa. Iz svega toga proistiåe odreœena sloæenost prav-
nog reæima zaãtite potroãaåa u EZ koji, moæe se slobodno reñi, ne razumeju
u potpunosti ni profesionalci, ni sami potroãaåi. Kao ãto smo rekli, Ko-
misija je 2001. godine usvojila Zelenu kwigu o zaãtiti potroãaåa u Evrop-
skoj uniji, kojom je pokrenula javnu raspravu o tome da li pravo potroãaåa u
EZ-u treba i daye razvijati kao skup pojedinaånih mera po posebnim pitawi-
ma (tzv. specific approach) ili bi bilo boye usvojiti jedno okvirno uputstvo u
kojem bi se ustanovilo opãte naåelo o zabrani nepoãtene poslovne prakse,

29  Ñapeta, T., op.cit. str. 236.
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koje bi bilo dopuweno posebnim reãewima za pojedine situacije (tzv. mixed
approach).30

Daya karakteristika propisa o zaãtiti potroãaåa na nivou EZ, koja
se istiåe i u pomenutoj Zelenoj kwizi, jeste odreœena nesposobnost evropskog
zakonodavca da prati razvoj træiãne prakse.31 Ovaj nedostatak je posledica
velikog vremenskog razmaka koji postoji izmeœu predlagawa jedne zakonodav-
ne mere na nivou Evropske zajednice i wene implementacije u nacionalnom
zakonodavstvu. Primer za to su uputstva o zaãtiti potroãaåa u ugovorima o
distancionoj prodaji åija su reãewa delom veñ prevaziœena zbog dayeg razvo-
ja tehnologije (na primer, zahtev da se potroãaåu pruæe potpune informacije
u trajnom obliku koji postoji na osnovu prvog uputstva, moæe se lako zadovo-
yiti ako je reå o prodaji putem obiåne ili elektronske poãte, ali on koåi
razvoj distancione prodaje putem mobilnih telefona, koji sada postaje aktu-
elan). Sliåno se moæe reñi i za uputstvo o tajmãeringu – prodavci tajm-ãerin-
ga su u meœuvremenu, od donoãewa ovog uputstva, pronaãli naåine da zaobiœu
wegovu primenu, na primer, tako ãto u ugovorima predviœaju rok vaæewa kra-
ñi od tri godine, ili kao vremensku jedinicu koja se kupuje ugovaraju period
krañi od 7 dana. Naime, uputstvo se na osnovu svojih odredaba o poyu primene
ne primewuje na ugovore koji su zakyuåeni na rok krañi od tri godine i ko-
jima se ugovara zakup vremenskih jedinica krañih od 7 dana.

Sve to znaåi da jednostavno unoãewe evropskih normi u naãe zakono-
davstvo ne moæe dovesti do dobrog i koherentnog reãewa. Potroãaåi se ne
mogu na zadovoyavajuñi naåin zaãtititi oslawawem iskyuåivo na do sada us-
vojene norme na nivou Zajednice, veñ treba graditi sopstveni nacionalni sis-
tem zaãtite potroãaåa, pri åemu se moæemo ugledati na neku od dræava ålanica
koja ima pravni sistem blizak naãem ili usvaja moderna reãewa (na primer,
Slovenija, Austrija, Åeãka, Ãvedska). Sve ove dræave su u svoje pravo ugradi-
le reãewa iz evropskih propisa. Naravno, i naãa dræava ñe, kada bude potpi-
sala sa Evropskom zajednicom Sporazum o pridruæivawu i stabilizaciji, biti
obavezna da postepeno prihvati sve norme usvojene na tom podruåju na nivou
Evropske zajednice kako bi ispunila svoju obavezu usklaœivawa prava.32 

 b. Stvarawe graœanskog prava Evropske zajednice
kroz zaãtitu potroãaåa

Graœansko pravo EZ joã ne postoji kao sistem, ono je tek u povoju. Kao
ãto smo videli, prvi propisi doneti u ovoj oblasti na nivou EZ tiåu se

30  Green paper on European Union Consumer Protection. V. takoœe, Antoniolli, L., Consumer Protection,
Fair Dealing in Marketing Contracts and European Contract Law – A Uniform Law? The Forthcoming EC
Directive on Unfair Commercial Practices, Contract, Consumer and Competition Law Implications, ed. Collins,
H., Kluwer Law International, 2004.

31  Green paper, on European Union Consumer Protection, str. 5. 
32  Ñapeta, T., op.cit. str. 236.
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upravo zaãtite potroãaåa. Podeliñemo ih na dve kategorije – propise donete
u oblasti ugovornog prava i propise u oblasti odãtetnog prava.33

Ugovorno pravo – U ugovorno pravo Evopske zajednice spadaju sledeña
upustva: 

– Uputstvo o distancionoj prodaji finansijskih usluga potroãaåima
br. 02/65,

– Uputstvo o elektronskoj trgovini, br. 2000/31/EC,
– Uputstvo o nekim aspektima prodaje potroãaåke robe i garancijama

za robu, br. 1999/44/EC, 
– Uputstvo o zaãtiti potroãaåa isticawem cena na proizvodima koji

se nude potroãaåima, br. 98/6/EC,
– Uputstvo o zavaravajuñem oglaãavawu koje obuhvata i uporedno

oglaãavawe, br. 97/55/EC,
– Uputstvo o zaãtiti potroãaåa u pogledu distancionih ugovora, br.

97/7/EC, 
– Uputstvo o zaãtiti kupaca od odreœenih odredaba ugovora koji se

odnose na kupovinu vremenski ograniåenog prava koriãñewa nekret-
nina – tajmãering, br. 94/47/EC, 

– Uputstvo o paket aranæmanima za putovawa, odmor i turistiåki obi-
lazak, br. 93/314/EEC, 1990,

– Uputstvo o nepoãtenim odredbama u potroãaåkim ugovorima, br. 93/
13/EEC, 

– Uputstvo o oglaãavawu medicinskih proizvoda za yudsku upotrebu,
br. 92/28/EEC,

– Uputstvo o ujednaåavawu normi koje se odnose na potroãaåki kredit,
br. 87/102/EEC, 

– Uputstvo o zaãtiti potroãaåa u ugovorima zakyuåenim van poslov-
nih prostorija, br. 85/577/EEC, 

Opãta je karakteristika ovih uputstava da su inspirisana teæwom da
se zaãtiti potroãaå kao slabija ugovorna strana. Najveñi broj odredaba pos-
veñen je obavezi profesionalca, odnosno profesionalnog trgovca, kao jaåe
strane u ugovoru da podrobno obavesti drugu ugovornu stranu o wenim pra-
vima, o uslovima ugovora i karakteristikama robe ili usluge. Takoœe, åesto
se u ovim uputstvima susreñu odredbe koje potroãaåu daju pravo da opozove
ugovor u odreœenom kratkom roku nakon zakyuåewa ugovora, a da istovremeno
ne bude odgovoran za naknadu ãtete. To pravo predviœeno je, na primer, kod
ugovora koji su zakyuåeni na specifiåan naåin – izmeœu fiziåki udayenih
lica putem sredstava komunikacije (ugovori zakyuåeni “na dayinu” ili “dis-
tancioni ugovori”) ili van poslovnih prostorija prodavca, kao i kod odreœe-
nih vrsta ugovora kod kojih potroãaå moæe lako da bude obmanut od strane
prodavca, kao ãto su ugovori o tajm-ãeringu. Pojedina uputstva bave se i

33  V. takoœe Magnus, U., European Law of Obligations: regulations and directives, München, 2002.



Dr Maja Stanivukoviñ, Zaãtita potroãaåa u graœanskom i meœunarodnom pravu EZ (str. 509-530)

520

sadræinom konkretnog ugovora – na primer, Uputstvo o nepoãtenim odredba-
ma u ugovorima sa potroãaåima, te Uputstvo o garancijama za robu kod potro-
ãaåke kupoprodaje. U dayem tekstu ñemo se ukratko osvrnuti na sadræinu ova
dva, svakako najvaænija upustva u domenu ugovornog prava.

Sva uputstva na poåetku sadræe niz klauzula kojima ograniåavaju svoje
poye primene i, po pravilu, predviœaju minimalnu harmonizaciju prava. To
znaåi da Zajednica propisuje minimalne standarde, a nacionalni zakonodavci
prilikom implementacije uputstva u sopstvenom zakonodavstvu, mogu da uvedu
i stroæe odredbe, kojima se pruæa veña zaãtita potroãaåima od one propi-
sane u uputstvu. 

Uputstvo o nepoãtenim odredbama u ugovorima sa potroãaåima
34 pri-

mewuje se na one odredbe ugovora zakyuåenog izmeœu potroãaåa i prodavca,
odnosno davaoca usluge, koje nisu bile predmet posebnih pregovora. Posebno
se misli na odredbe koje su sastavni deo prethodno pripremyenih formular-
nih ugovora. Odredba je nepoãtena ukoliko, protivno naåelu savesnosti i
poãtewa, uspostavya znaåajnu neravnoteæu u pravima i obavezama ugovornih
strana, na ãtetu potroãaåa.35 U prilogu Upustva dat je orijentacioni spisak
odredaba koje bi se mogle smatrati nepoãtenim. Ugovorne odredbe za koje se
tvrdi da su nepoãtene ocewuju se uzimajuñi u obzir prirodu robe, odnosno,
usluga koje su predmet ugovora, okolnosti u kojima je ugovor sastavyen i osta-
le odredbe tog ugovora ili drugog ugovora od kojeg taj ugovor zavisi. Meœutim,
ne moæe se ocewivati sa ovog stanoviãta ni odreœivawe glavnog predmeta
ugovora, niti adekvatnost cene robe, odnosno naknade za izvrãene usluge, pod
uslovom da su odredbe o tome sastavyene na jasnom i razumyivom jeziku.36 

Opãte je pravilo, da odredbe ugovora sa potroãaåem koji se zakyuåuje
u pismenoj formi moraju biti sastavyene na jasnom i razumyivom jeziku. Ako
se pojavi sumwa u pogledu znaåewa odreœene odredbe, prevagu ima tumaåewe
koje je najpovoynije za potroãaåa.37 

Dræave ålanice imaju obavezu da u svom nacionalnom pravu predvide da
odredbe ugovora koje su ocewene kao nepoãtene, ne obavezuju potroãaåa, a da
sam ugovor ostaje na snazi i bez tih odredaba, ukoliko je to moguñe.38 

Dodatni naåin eliminisawa nepoãtenih klauzula predviœen je ålanom
7. koji obavezuje dræave ålanice da predvide efikasna sredstva kojima ñe se
spreåiti kontinuirano koriãewe nepoãtenih uslova u ugovorima izmeœu
profesionalnih trgovaca i potroãaåa, a u ta sredstva posebno se ubraja pra-
vo lica i organizacija koje se bave zaãtitom potroãaåa da pokrenu postupak
pred nadleænim sudom ili upravnim organom koji moæe da donese odluku o

34  Uputstvo Saveta o nepoãtenim odredbama u ugovorima sa potroãaåima br. 93/13/EEC od 5.
aprila 1993. godine, O. J. L. 095 od 23. aprila 1993. godine str. 29.

35  Ålan 3. Uputstva.
36  Ålan 4. stav 2. Uputstva.
37  Ålan 5. Uputstva. 
38  Ålan 6. stav 1. Uputstva.
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tome da su opãti uslovi ugovora nameweni za opãtu upotrebu, nepoãteni. Ta-
kav postupak moæe se pokrenuti protiv jednog ili viãe prodavaca, odnosno
davalaca usluga iz istog privrednog sektora ili protiv wihovih udruæewa,
ukoliko preporuåuju ili koriste iste opãte uslove poslovawa ili formu-
larne ugovore. 

Spisak nepoãtenih ugovornih odredaba koji je sadræan u prilogu uput-
stva treba da posluæi nacionalnim sudovima kao pomoñno sredstvo za tu-
maåewe, a ne kao obavezujuña norma. U wemu je nabrojano sedamnaest odredaba
koje sud, u zavisnosti od okolnosti sluåaja, moæe oglasiti nepoãtenim, i
shodno tome, niãtavim. One se mogu grubo podeliti u tri grupe – odredbe koje
su jednostrane, jer predviœaju neko pravo samo za prodavca ili davaoca usluge
(npr. pravo prodavca da raskine ugovor po svojoj voyi, ako potroãaå isto pra-
vo nema; pravo davaoca usluga, da u sluåaju kada sam raskine ugovor, zadræi iznose
uplañene za izvrãewe usluga koje nije pruæio; pravo prodavca da jednostrano
izmeni odredbe ugovora bez opravdanog razloga navedenog u ugovoru), odredbe
koje predviœaju nesrazmerne obaveze za ugovorne strane (npr. obaveza potro-
ãaåa koji ne ispuni svoju obavezu da plati nesrazmerno visok iznos nadoknade
ãtete), i one koje uskrañuju potroãaåu neophodne informacije (npr. stvara-
we obaveze za potroãaåa na osnovu odredaba sa kojima nije imao moguñnosti
da se upozna pre zakyuåewa ugovora). 

Uputstvo o garancijama za robu kod potroãaåke kupoprodaje
39 sadræi

niz odredaba o duænostima profesionalnog prodavca i pravima potroãaåa
kao kupca, kojima se suãtinski utiåe na unutraãwa obligaciona prava dr-
æava ålanica.40 Potroãaåka roba koju isporuåuje prodavac mora biti saobrazna
ugovoru o prodaji.41 Upustvom se odreœuje pojam potroãaåke robe – to je svaka
telesna pokretna stvar, izuzev robe koja se prodaje u izvrãnom postupku ili
na osnovu zakonskih ovlaãñewa i izuzev vode i gasa ukoliko nisu ponuœeni na
prodaju u ograniåenoj koliåini ili zapremini (ål. 1. stav. 2, taåka b).42 Smatra
se da je potroãaåka roba saobrazna ugovoru a) ako odgovara opisu koji je dao
prodavac i ima kvalitet robe koju je prodavac pokazao potroãaåu kao uzorak,
ili b) ako odgovara nekoj posebnoj nameni za koju potroãaå æeli da je
koristi, sa kojom je potroãaå upoznao prodavca u vreme zakyuåewa ugovora i
koju je prodavac prihvatio, ili c) ako odgovara nameni za koju se roba te vrste
uobiåajeno koristi; ili d) ako pokazuje kvalitet i performanse koji su
uobiåajeni kod robe iste vrste i koje potroãaå moæe razumno da oåekuje, ima-
juñi u vidu prirodu robe i eventualne javne izjave prodavca, proizvoœaåa ili

39  Uputstvo Evropskog parlamenta i Saveta br. 1999/44/EC od 25. maja 1999. godine o odre-
œenim aspektima prodaje potroãaåke robe i garancijama za robu. OJ L 171 od 7. jula 1999. godine,
str. 12

40  M. Bianca, S. Grundmann, S. Stijns, La Directive communautaire sur la vente, Commentaire, Bruxelles,
2004. predgovor.

41  Ålan 2. stav 1. Upustva.
42  Uputstvo takoœe sadræi definicije pojmova potroãaå, prodavac, proizvoœaå, garancija i

popravka (ålan 1.).
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wegovog predstavnika o pojedinim karakteristikama robe date prilikom rek-
lamirawa ili stavyawa etikete na robu.43 Predviœeni su odreœeni izuzeci,
kada prethodno date izjave ne obavezuju prodavca.44 Nedostatak saobraznosti
do kojeg doœe usled nepravilne instalacije (ugradwe) potroãaåke robe tre-
tira se isto kao i svaki drugi nedostatak nesaobraznosti, pod uslovom da je
instalacija sastavni deo ugovora o prodaji i da ju je izvrãio prodavac ili
lice za koje on odgovara. 

Prodavac odgovara za svaki nedostatak saobraznosti koji postoji u mo-
mentu kada je roba predata potroãaåu, ako se taj nedostatak saobraznosti
pokaæe u roku od dve godine.45 Izuzetno, prodavac ne odgovara u sluåaju kada je
u momentu zakyuåewa kupoprodajnog ugovora potroãaå znao ili je morao zna-
ti za nedostatak saobraznosti.46 Postoji pretpostavka da je svaki nedostatak
koji se pokaæe u roku od ãest meseci od isporuke postojao i u momentu ispo-
ruke, osim ako stranka podnese dokaz o suprotnom ili ako ova pretpostavka
nije saglasna sa prirodom robe ili sa prirodom nedostatka saobraznosti.47

Kada je u pitawu polovna roba dræave ugovornice mogu predvideti moguñnost
da se prodavac i potroãaå sporazumeju o krañem roku u kojem prodavac odgova-
ra za nesaobraznost robe, ali taj rok ne moæe biti krañi od godinu dana.48

Uputstvo daye ureœuje prava potroãaåa u sluåaju kupovine proizvoda
sa nedostatkom i uslove pod kojima potroãaå moæe vrãiti ta prava. Dræave
ugovornice mogu da predvide da potroãaå ukoliko æeli da koristi svoja pra-
va, mora obavestiti prodavca o nedostatku saobraznosti u roku od dva meseca
od datuma kada je otkrio taj nedostatak. Nakon ãto obavesti prodavca o nesa-
obraznosti, potroãaå ima pravo da zahteva da se roba popravi ili besplatno
zameni u razumnom roku i bez posebnih nepogodnosti za wega.49 Ako nije mo-
guñe izvrãiti popravku ili zamenu ili ako bi to bilo nesrazmerno skupo,
ili ako je prodavac propustio da ispravi nedostatak saobraznosti u ra-
zumnom roku i bez posebnih nepogodnosti za potroãaåa, potroãaå moæe zah-
tevati odgovarajuñe smawewe cene.50 Ako nije reå o neznatnom nedostatku sao-
braznosti, kupac alternativno moæe zahtevati da se ugovor raskine.51 

Kada za nedostatak saobraznosti odgovara posledwi prodavac u lancu proda-
je, on ima pravo da koristi pravna sredstva protiv stvarno odgovornog lica, koja
su predviœena u nacionalnim pravima. Uslov za to je da je nedostatak saobraz-

43  Ålan 2. stav 2. Uputstva. U ovom ålanu se jasno oseña uticaj ålana 35. Konvencije o meœu-
narodnoj prodaji robe

44  U ålanu 2. st. 4. Uputstva.
45  Ålan 5. stav 1. Uputstva.
46  Ålan 2. stav 3. Uputstva. 
47  Ålan 5. stav 3. Uputstva.
48  Ålan 7. stav 2. Uputstva.
49  Ålan 3. stav 2. Uputstva
50  Ålan 3. stav 5. Uputstva.
51  Ålan 3. stav 6. Uputstva.
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nosti posledica åiwewa ili neåiwewa proizvoœaåa, prethodnog prodavaca u
lancu prodaje ili nekog drugog prethodnika koji je posredovao u prodaji.52

Odredbe o garanciji sadræane su u ålanu 6. Garancija je, prema defini-
ciji sadræanoj u Uputstvu (ålan 1.), svaka izjava data bez posebne nadoknade,
kojom prodavac ili proizvoœaå preuzima obavezu prema potroãaåu, da ñe vra-
titi primyenu cenu ili zameniti, popraviti ili preuzeti potroãaåku robu
na bilo koji naåin, ukoliko roba ne odgovara specifikacijama koje su nave-
dene u izjavi o garanciji ili u reklami za tu robu. Garancija obavezuje pod onim
uslovima koji su u woj navedeni, ili koji su navedeni u reklami za prodatu ro-
bu.53 U woj se pre svega navodi da potroãaå ima zakonska prava na osnovu me-
rodavnog nacionalnog prava koje se primewuje na kupoprodaju i da sama garancija
ne utiåe na ta prava, a zatim se jasnim jezikom izlaæe sadræina garancije i
bitni podaci koji su neophodni za podnoãewe zahteva na osnovu garancije,
kao ãto su trajawe i teritorija koju pokriva, ime i adresa davaoca garanci-
je.54 Na zahtev potroãaåa garancija mora biti data u pismenoj formi ili u ne-
kom drugom trajnom obliku. Punovaæna je i garancija koja nije u skladu sa
zahtevima uputstva i potroãaå moæe traæiti da ta garancija bude ispuwena.55

Dræave ugovornice mogu na svojoj teritoriji na kojoj se roba prodaje pred-
videti da garancija mora biti sastavyena na jednom od sluæbenih jezika
Zajednice, odnosno na viãe takvih jezika.

Potroãaåa ne obavezuju ugovorne odredbe ili sporazumi kojima se on
odrekao svojih prava na osnovu ovog uputstva ili ih je ograniåio.56 

Pojam potroãaåa i potroãaåkog ugovora -– Poseban pravni reæim za
pravne poslove izmeœu potroãaåa i profesionalca stvara potrebu da se odre-
di pojam “potroãaåkog” ugovora. Svojstvo “potroãaåa” moæe se odreœivati
na osnovu prirode subjekta i vrste potreba koje on zadovoyava pravnim poslom,
ili na osnovu kriterijuma da li zakyuåewe datog pravnog posla spada u obav-
yawe poslovne delatnosti ili profesije datog subjekta. U prvom sluåaju, pot-
roãaå se obiåno definiãe kao fiziåko lice koje pravnim poslom zadovoyava
svoje liåne i porodiåne potrebe, a u drugom sluåaju, pojam potroãaåa je ãiri
i pod wega se mogu podvesti i pravna lica, ako stupaju u pravne poslove za koje
nisu struåna i kojima se ne bave redovno. Tako na primer, u drugom sluåaju,
osiguravajuñe druãtvo koje nabavya klima ureœaje za svoje kancelarije moglo
bi da se smatra potroãaåem u pomenutom pravnom poslu. Uputstva EZ obiåno
sadræe definiciju pojma “potroãaå”. Na primer, uputstvo o ugovorima zak-
yuåenim van poslovnih prostorija (uputstvo o kuñnoj prodaji), odreœuje pot-
roãaåa kao “fiziåko lice… koje deluje sa ciyem za koji se ne moæe smatrati

52  Ålan 4. Uputstva. 
53  Ålan 6. stav 2. Uputstva.
54  Ålan 6. stavovi 2. i 3. Uputstva.
55  Ålan 6. stav 5. Uputstva.
56  Ålan 7. stav 1. Uputstva.
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da spada u obavyawe wegove delatnosti ili profesije (ål. 2).57 U Uputstvu o
odredbama u potroãaåkim ugovorima koje su protivne savesnosti i poãtewu,
potroãaå je definisan kao “fiziåko lice koje, deluje sa ciyem koji ne spada
u obavyawe wegove delatnosti, poslovawa ili profesije (ål. 2 (b)).58 Uputst-
vo o tajm-ãeringu definiãe “potroãaåa” kao lice koje “deluje u pravnim
poslovima sa ciyem za koji se moæe smatrati da se nalazi izvan delatnosti
koju to lice obavya u profesionalnom svojstvu (ål. 2). Uputstvo o isticawu
cena definiãe potroãaåa kao “fiziåko lice koje kupuje proizvod za svrhu
koja ne spada u wegovu trgovaåku ili profesionalnu delatnost. (ålan 2(e)). Iz
navedenih definicija proistiåe da na osnovu upustava EZ:

– zaãtita ograniåava na fiziåka lica i
– da svrha transakcije treba da bude liåna potroãwa i zadovoyavawe

liånih i porodiånih potreba, a ne obavyawe poslovne, trgovaåke ili
profesionalne delatnosti. 

Meœutim, u nekim od zemaya ålanica sudska praksa ponekad priznaje
zaãtitu i drugim subjektima osim fiziåkih lica (npr. malim preduzeñima,
ili neprofitnim organizacijama, koji nabavyaju robu kojom inaåe ne trguju,
odnosno zakyuåuju pravne poslove koji ne spadaju u wihovu glavnu delatnost;
åesto ova pravna lica, kao ni fiziåka lica, nemaju potrebnu struånost i zna-
we pri zakyuåewu pravnog posla i takoœe im je potrebna zaãtita).

Neposredna svrha zbog koje jedna strana ulazi u transakciju mora biti
zadovoyewe liånih ili porodiånih potreba ili potreba domañinstva, a ne
obavyawe profesionalne delatnosti. Ålan 5. Rimske konvencije o zakonu ko-
ji se primewuje na ugovorne obaveze primewuje se na ugovore “åiji je predmet
isporuka robe ili pruæawe usluga nekom licu (“potroãaåu”) koje time ost-
varuje ciyeve za koje se ne moæe smatrati da spadaju u wegovu delatnost ili
profesiju, i na ugovore o kreditu kojim se finansiraju takvi ugovori. Bitan
element ove definicije je svest, odnosno saznawe profesionalca da je druga
strana – potroãaå – sklopila ugovor imajuñi u vidu takvu svrhu. To znaåi da
svrha transakcije mora biti oåigledna za onu stranu koja zakyuåuje ugovor u
okviru svoje delatnosti, da bi se primenila pravila o zaãtiti potroãaåa.
Ovaj uslov se postavya i u ålanu 2 (a) Konvencije UN o ugovorima o meœuna-
rodnoj prodaji robe. Naime, ovaj ålan predviœa da se Konvencija ne primewuje
na kupoprodaje robe “kupyene za liåne i porodiåne potrebe i za potrebe do-
mañinstva, osim ako prodavac, u vreme zakyuåewa ugovora nije znao niti je
morao znati da je roba kupyena za takve potrebe.” Dakle, ako je prodavac bio
savestan i opravdano verovao da druga strana takoœe zakyuåuje pravni posao u
profesionalnom svojstvu Konvencija se primewuje, bez obzira ãto je druga
strana kupyenom robom nameravala da zadovoyi liåne potrebe.

57  Istu definiciju nalazimo i u ål. 1 st. 2 Upustva o potroãaåkom kreditu.
58  Istu definiciju sadræi ål. 2. st. 2 Uputstva o distancionim ugovorima i ål. 1 st. 2(a) Uput-

stva o nekim aspektima prodaje potroãaåke robe i garancijama za robu (uputstvo o potroãaåkoj
kupoprodaji). 
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Druga strana u potroãaåkoj transakciji naziva se raznim imenima. U
uputstvoma EZ nailazimo na naziv “prodavac”59, ali i na nazive “trgovac”60 i
“isporuåilac”61 Prema Uputstvu o ugovorima zakyuåenim van poslovnih pros-
torija, trgovac je fiziåko i pravno lice koje u datoj transakciji deluje u svom
trgovaåkom ili profesionalnom svojstvu, kao i svako ko deluje u ime ili za
raåun takvog lica (ål. 2).62 U Uputstvu o isticawu cena, nalazimo definiciju
prema kojoj je trgovac lice koje prodaje ili nudi na prodaju proizvode koji
spadaju u wegovu trgovaåku ili profesionalnu delatnost (ål. 2 (d).63 U uput-
stvu o potroãaåkom kreditu, profesionalac je lice koje daje kredit u okviru
svoje delatnosti, poslovawa ili profesije. U uputstvu o nepoãtenim odred-
bama u potroãaåkim ugovorima, prodavac, odnosno isporuåilac je lice koje
deluje u ciyu koji je u vezi sa wegovom delatnoãñu, poslovawem, ili profesi-
jom, bez obzira da li je u privatnoj ili javnoj svojini (ål. 2 (c). 

Odãtetno pravo – U oblasti vanugovorne odgovornosti za ãtetu do-
neti su u EZ sledeñi propisi:

– Uputstvo o odgovornosti za prozvode sa nedostatkom, br. 85/374/EEC, 
– Uputstvo o opãtoj sigurnosti proizvoda, br. 92/59/ EEC i
– Uputstvo o odgovornosti avio prevoznika u sluåaju nesreñe, br. 2027/

97/ EC.
Uputstvo o odgovornosti za proizvode sa nedostatkom doneto joã

1985. godine, predstavyalo je prvi znaåajniji iskorak evropskog zakonodavca
u oblast privatnog prava, odnosno prvi korak ka “evropeizaciji” graœanskog
prava dræava ålanica. Prema ovom uputstvu, proizvoœaå odgovara za ãtetu
prouzrokovanu nedostacima svoga proizvoda. Wegova odgovornost je objektiv-
na (bez obzira na krivicu). Meœutim, proizvoœaå se moæe osloboditi odgo-
vornosti ako dokaæe da nivo nauånog i tehniåkog znawa u vreme kada je stavio
proizvod u promet nije omoguñavao otkrivawe nedostatka.64 Uvoznik se u pog-
ledu odgovornosti izjednaåava sa proizvoœaåem. Za ãtetu odgovara i isporuåilac
(prodavac) ukoliko se proizvoœaå, odnosno uvoznik, ne moæe identifikovati.
Smatra se da proizvod ima nedostatak ako ne pruæa onu sigurnost koju jedno
lice ima pravo da oåekuje, uzimajuñi u obzir sve okolnosti, a naroåito prez-
entaciju proizvoda, namenu za koju se moglo oåekivati da ñe proizvod biti

59  Uputstvo o tajm-ãeringu, Uputstvo o nepoãtenim odredbama u potroãaåkim ugovorima,
Uputstvo o potroãaåkoj kupoprodaji.

60  Uputstvo o ugovorima zakyuåenim van poslovnih prostorija i Uputstvo o isticawu cena.
61  Uputstvo o nepoãtenim odredbama u potroãaåkim ugovorima i Uputstvo o distancionoim

ugovorima.
62  Sliåno tome, u Uputstvu o distancionim ugovorima, isporuåilac je lice koje deluje u svom

trgovaåkom ili profesionalnom svojstvu (ål. 2 st. 3).
63  Sliåno tome, u Uputstvu o potroãaåkoj kupoprodaji, to je lice koje prodaje potroãaåku ro-

bu u okviru svoje delatnosti, poslovawa ili profesije. 
64  Dræavama ålanicama je ostavyena moguñnost da ovu odredbu izostave prilikom implemen-

tacije, tj. da predvide odgovornost proizvoœaåa i u ovom sluåaju, sliåno kao ãto kod meœu-
narodnih ugovora postoji moguñnost stavyawa rezervi.
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koriãñen, i vreme kada je proizvod stavyen u promet. Ãteta, na osnovu ovog
uputstva, obuhvata ãtetu izazvanu smrñu ili telesnom povredom, i ãtetu na
imovini izuzimajuñi sam proizvod sa nedostatkom. Propisani su i rokovi zas-
tarelosti – relativni rok iznosi 3 godine, a apsolutni rok zastarelosti 10
godina. Uputstvo je izmeweno 1999. godine (Uputstvom br. 99/32). Izmene se ti-
åu definicije proizvoda – dok je ranija verzija iskyuåivala iz svog domena
primene primarne poyoprivredne proizvode i divyaå, sada Uputstvo obuhva-
ta i odgovornost proizvoœaåa za ovu vrstu proizvoda.

Ranije je postojao, takoœe, nacrt za donoãewe Uputstva o odgovornosti
za pruæawe usluga sa nedostatkom, ali ga je Komisija povukla 1994. godine, na-
kon ãto je postalo jasno da ne postoje ãanse da taj nacrt bude usvojen.65

g. Zaãtita potroãaåa u meœunarodnom privatnom pravu 
Evropske zajednice

Kolizionopravna zaãtita. – Glavni izvor kolizionih normi za ugovore
u dræavama ålanicama EZ, pored nacionalnih zakona, jeste Rimska konvencija o
zakonu koji se primewuje na ugovorne obaveze (1980).66 Ova konvencija u ålanu 5.
sadræi posebna pravila koja se tiåu merodavnog prava za ugovore sa potroãaåima.67

Odredbe koje se odnose na potroãaåe sadræe odstupawa od opãteg pra-
vila da ugovorne strane mogu izabrati merodavno pravo za svoj ugovor (ålan
3.) i da se u nedostatku izbora na ugovor primewuje pravo koje je u najbliæoj
vezi sa ugovorom, s tim da se pretpostavya da je to pravo redovnog boraviãta
strane koja treba da ispuni karakteristiånu obavezu iz ugovora (ålan 4). Ugo-
vorne strane u potroãaåkom ugovoru,68 doduãe, mogu izabrati merodavno pravo,
ali ne mogu tim izborom liãiti potroãaåa zaãtite koju mu pruæaju impera-
tivne norme koje vaæe u zemyi wegovog redovnog boraviãta. Ako ugovorne
strane nisu izabrale merodavno pravo, primewuje se pravo potroãaåa, odnos-
no, pravo zemye u kojoj on ima redovno boraviãte. 

U pripremi je uredba Evropske zajednice o merodavnom pravu za vanugo-
vorne obaveze69 u okviru koje su, pored opãteg reãewa, predviœene i posebne

65  Weatherill, S., op.cit., London and New York, 1997, str. 101.
66  Od 19. juna 1980. godine br. O.J. L. 266. Stupila je na snagu u meœunarodnom smislu 1. aprila

1991. godine i na snazi je u svim dræavama ålanicama Unije. Prevod konvencije na srpski
objavyen je u åasopisu Revija za evropsko pravo br. 2-3/2000 str. 119. Vidi uopãte o konvenciji:
Stanivukoviñ, M., Uz prevod Rimske konvencije o zakonu koji se primewuje na ugovorne obaveze,
Revija za evropsko pravo br. 1/2000, str. 89-103.

67  Opãirnije na ovu temu vidi Stanivukoviñ, M., “Ugovori sa potroãaåima sa inostranim
elementom”, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, br. XXXVII, 3, (2003), Novi Sad,
2004, str. 189 – 211.

68  Ove odredbe odnose se samo na odreœene potroãaåke ugovore koji ispuwavaju karakteristi-
ke propisane Konvencijom.

69  Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council on the Law Applicable to Non-
Contractual Obligations (“Rome II”) COM(2003) 427 final Brussels, 22.7.2003.
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kolizione norme za odreœivawe merodavnog prava za odgovornost za proizvo-
de (ål. 4) i za nelojalnu konkurenciju (ål. 5). 

Za razliku od opãte kolizione norme za vanugovornu odgovornost za
ãtetu, koja predviœa primenu prava mesta nastanka ãtete (ål. 3. st. 1), poseb-
na norma koja se odnosi na odgovornost za proizvode odreœuje kao merodavno
pravo dræave u kojoj lice koje je pretrpelo ãtetu ima redovno boraviãte.
Ukoliko je oãteñeni potroãaå, ova norma vodiñe primeni prava zemye u ko-
joj on æivi. Odgovorno lice (ãtetnik) moæe, meœutim, dokazivati da je proiz-
vod stavyen u promet (marketed) u datoj dræavi bez wegovog pristanka i ako
uspe to da dokaæe, primewuje se pravo wegovog redovnog boraviãta.70 Za pri-
menu ovog pravila nije od znaåaja gde je proizvod kupyen – na teritoriji
dræave u kojoj oãteñeni ima redovno boraviãte ili u nekoj drugoj dræavi –
primewuje se pravo redovnog boraviãta oãteñenog iako je proizvod kupyen u
inostranstvu, pod uslovom da se prodaje u toj dræavi uz saglasnost odgovornog
lica. U protivnom, primewuje se pravo redovnog boraviãta ãtetnika. Ako
ãtetnik i oãteñeni imaju redovno boraviãte u istoj dræavi primewuje se
pravo te dræave (opãti izuzetak od merodavnog prava predviœen u ålanu 3. st.
2.). Takoœe, ako postoji bliæa veza vanugovorne obaveze sa nekim drugim pra-
vom, moæe se odstupiti od reãewa predviœenog u ålanu 4 u korist tog prava
(klauzula odstupawa, predviœena u ålanu 3. st. 3). Bliæa veza vanugovorne oba-
veze sa drugim pravom moæe da bude zasnovana na ranijem pravnom odnosu iz-
meœu stranaka, kao ãto je ugovor koji je tesno povezan sa vanugovornom obavezom.
S obzirom da su pet dræava ålanica EZ od ranije ugovornice Haãke konven-
ciju o zakonu koji se primewuje u sluåajevima odgovornosti proizvoœaåa za
svoje proizvode (1973)71 uredbom je data prednost u primeni svim konvencijama
koje su veñ na snazi u dræavama ålanicama, a odnose se na odreœivawe merodav-
nog prava za vanugovorne obaveze (ål. 25).

Druga posebna koliziona norma predviœena predloæenom uredbom od-
nosi se na nelojalnu konkurenciju (ål. 5). Za vanugovorne obaveze koje prois-
tiåu iz akata kojim se naruãava konkurencija merodavno je pravo dræave u
kojoj su odnosi konkurencije ili kolektivni interesi potroãaåa direktno i
znaåajno naruãeni ili mogu biti naruãeni, preduzimawem ovih akata. Odstu-
pawa u korist prava zajedniåkog redovnog boraviãta ãtetnika i oãteñenika
ili drugog prava koje se nalazi u bliæoj vezi sa vanugovornom obavezom na os-
novu ålana 3. st. 2. i st. 3. vaæe u sluåaju kada akti kojima se naruãava konkuren-
cija pogaœaju iskyuåivo interese pojedinaånog uåesnika na træiãtu, kao ãto
su akti industrijske ãpijunaæe, odavawa poslovne tajne i sliåno.

70  Ako je ãtetnik pravno lice, ãto ñe najåeãñe biti sluåaj, primewuju se odredbe ålana 19.
kojima se redovno boraviãte pravnog lica odreœuje kao mesto gde se nalazi wegova glavna
poslovna jedinica (glavni poslovni nastan), a ako je ãteta nastala kao posledica poslovawa fi-
lijale, poslovnice ili druge poslovne jedinice tog pravnog lica kao redovno boraviãte uzima se
mesto gde se nalazi ta druga poslovna jedinica. 

71  To su: Luksemburg, Ãpanija, Holandija, Finska i Francuska.
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Zaãtita u domenu meœunarodne nadleænosti. – Norme o nadleænosti
u sporovima sa inostranim elementom nalaze se u Briselskoj konvenciji o nad-
leænosti i izvrãewu odluka u graœanskoj i privrednoj materiji od 27. septem-
bra 1968. godine (ålanovi 13-15),72 åije su norme 2000. godine pretoåene u uredbu
EZ73, tako da je Briselska konvencija ostala na snazi samo u odnosima izmeœu
Danske i ostalih dræava ålanica.74 U Briselskoj uredbi su izvrãene odreœe-
ne izmene koje se, izmeœu ostalog, odnose na ålanove koji ureœuju posebnu nad-
leænost za sporove iz ugovora sa potroãaåima (ål. 15-17). 

Primena ålanova 15-17. ograniåena je samo na odreœene ugovore zak-
yuåene sa potroãaåima. To su

a) ugovori o prodaji robe na kredit koji se vraña u ratama, 
b) ugovori o zajmu koji se vraña u ratama ili ugovori o kreditu u bilo

kom drugom obliku kojim se finansira prodaja robe, i
v) ugovori zakyuåeni sa licem koje obavya trgovaåku ili profesion-

alnu delatnost u Dræavi ålanici u kojoj potroãaå ima domicil, ili
koje na bilo koji naåin usmerava takve svoje delatnosti ka toj dræavi
ålanici ili ka viãe dræava ålanica ukyuåujuñi i tu dræavu ålani-
cu, ako ugovor spada u domen takvih delatnosti. 

Prema reãewu iz Briselske uredbe, predviœen je samo jedan sud u kome
druga ugovorna strana moæe da tuæi potroãaåa (sud u domicilu potroãaåa),
dok potroãaå kao tuæilac moæe da bira da li ñe tuæiti preduzeñe pred sudom
dræave wegovog domicila ili pred sudom dræave u kojoj sam ima domicil.
Ugovorne strane se ne mogu unapred, pre izbijawa spora, sporazumeti o nad-
leænosti nekog drugog suda osim sudova predviœenih odredbama uredbe. Pre-
thodni prorogacioni sporazum moguñe je zakyuåiti samo ako predviœa pravo u
korist potroãaåa da pokrene postupak pred joã nekim sudom osim onih pred
kojima je ovlaãñen da pokrene postupak na osnovu relevantnih odredaba ure-
dbe. To znaåi da se prorogacionim sporazumom, u ovom sluåaju, ne moæe
uspostaviti iskyuåiva nadleænost izabranog suda. Prorogacioni sporazum
kojim se uspostavya iskyuåiva nadleænost nekog suda moguñe je zakyuåiti
post litem natam. Izuzetno, prorogacioni sporazum sklopyen unapred moæe us-
postaviti iskyuåivu nadleænost, ako obe ugovorne strane imaju domicil ili
redovno boraviãte u dræavi ugovornici åiji su sudovi nadleæni na osnovu
tog sporazuma (ål. 15. st. 1. t. 3).

72  Konvencija je stupila na snagu 1. februara 1973. godine. Preåiãñeni tekst ove konvencije
koji obuhvata izmene i dopune uåiwene prilikom pristupawa novih dræava ålanica objavyen je u
O.J. L. 27 od 26. januara 1998. godine. Vidi detaynije o samoj konvenciji: Stanivukoviñ, M.,
Meœunarodna nadleænost sudova u pravu SAD, Evropske unije i EFTA, Novi Sad, 1995. 

73  Uredba br. 44/2001 od 22. decembra 2000. godine o nadleænosti i priznawu i izvrãewu sud-
skih odluka u graœanskim i privrednim stvarima, O.J. L. 12 od 16. januara 2001. Stupila je na snagu
1. marta 2002. godine. Vidi prikaz Stanivukoviñ, M., u åasopisu Evropsko zakonodavstvo br. 1/
2002, str. 9.

74  Uredba se ne primewuje u Danskoj (vidi preambulu stav 21. Uredbe), jer se Danska izuzela iz
promena koje su uåiwene posledwim ugovorom iz Amsterdama, kada je “komunitarizovan” deo
“treñeg stuba” EU – sudska saradwa u graœanskoj materiji. 
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Pravila iz Briselske uredbe o zaãtiti potroãaåa kada se nalaze u ulo-
zi tuæilaca, primewuju se samo u odnosu na saugovaraåe potroãaåa koji imaju
poslovno sediãte unutar Evropske unije ili koji posluju preko agencije, fi-
lijale ili poslovnice u Evropskoj uniji. Ukoliko saugovaraå potroãaåa koji
je tuæen ima sediãte izvan Evropske unije i nema agenciju, filijalu ni pos-
lovnicu na wenoj teritoriji, ne primewuje se ni Briselska uredba ni Brisel-
ska konvencija. Na osnovu ålana 4. stav. 1. Uredbe, odnosno, Konvencije, u ovim
sluåajevima nadleænost se odreœuje pomoñu nacionalnih pravila dræava
ålanica o meœunarodnoj nadleænosti. 

U pogledu odãtetnih zahteva potroãaåa protiv uvoznika i proizvoœa-
åa robe, Briselska uredba ne sadræi posebne odredbe, koje bi pruæale veñu
zaãtitu potroãaåima u odnosu na ostale tuæioce. Ona, naime, predviœa mes-
to nastanka ãtetnog dogaœaja kao osnov posebne nadleænosti u svim sporovima
nastalim u vezi sa deliktom (ål. 5. st. 1. taåka 3). Nadleænost suda u mestu nas-
tanka ãtetnog dogaœaja predviœena je takoœe na osnovu ålana 10. za sporove
pokrenute protiv osiguravaåa, ako se radi o osigurawu od odgovornosti. Me-
œutim, ne treba zaboraviti, da se kada su u pitawu tuæeni ãtetnici åije se domi-
cil nalazi izvan Zajednice, primewuju nacionalne odredbe o nadleænosti dræava
ålanica, ukyuåujui i prekomerne odredbe o nadleænosti (na osnovu ål. 4.
Uredbe).

Rezime

Rad govori o jednoj od vaænih oblasti zakonodavstva Evropske zajedni-
ce. U uvodnom delu razmatraju se motivi za priznawe posebne pravne zaãtite
potroãaåa, karakteristike ove nove grane prava i osnove za weno formira-
we. U drugom delu reå je o razvoju prava zaãtite potroãaåa na nivou EZ. U
okviru toga, posebno se razmatraju uputstva o zaãtiti potroãaåa u oblasti
ugovornog prava i u oblasti odãtetnog prava. Istiåe se znaåaj odreœivawa
pojmova potroãaåa i potroãaåkog ugovora. U odeyku o meœunarodnom privat-
nom pravu, govori se o kolizionim normama za potroãaåke ugovore iz Rimske
konvencije (1980) i iz predloga Uredbe o merodavnom pravu za vanugovorne
obaveze (2003). Takoœe, posveñuje se paæwa i normama o meœunarodnoj nadleæ-
nosti za sporove iz potroãaåkih ugovora koje su sadræane u Briselskoj ured-
bi (2000). 
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Consumer protection in civil law and private international law

of the European Community

Abstract 

This paper gives an overview of one of the very important fields of the European
Community law. Motives and justification for according special legislative protection to
consumers, features of consumer law as a new body of law, as well as the basis for its
development are all discussed in the Introduction. The development of consumer protec-
tion law within the EC is treated in the following part of the paper, with special emphasis
on consumer protection directives in the field of contract law and torts. The importance of
the definition of consumer and consumer contract are underlined. This section is followed
by an analysis of the parallel development of Private International Law rules. This part
gives a survey of conflict rules for consumer contracts included in the Rome Convention
on the Law Applicable to Contractual Obligations (1980) and in the Proposal of the Direc-
tive on the Applicable Law to Non-contractual Obligations (2003). It continues by an out-
line of the norms on international jurisdiction for disputes arising from consumer contracts
contained in the Brussels Regulation (2000). 
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Saæetak: 

 

sloboda izraæavawa predstavya jednu od najznaåajnijih slo-
boda u demokratskom druãtvu. Ona je regulisana ålanom 10 Evropske konven-
cije za zaãtitu yudskih prava i osnovnih sloboda. Izraæavawe moæe da se
posmatra kao politiåko, komercijalno, umetniåko... Jedan od aspekata ove
slobode predstavya i zaãtita slobode ãtampe. Åak moæemo reñi da cen-
tralno mesto u politiåkoj diskusiji o slobodi izraæavawa zauzima nagla-
ãena potreba da se ãtampa zaãtiti od ograniåewa i cenzure. Ålan 10 stav
2 Evropske konvencije propisuje neke uslove pod kojima je moguñe da se sloboda
izraæavawa ograniåi. To su: da je ograniåewe propisano zakonom, neophodno u
demokratskom druãtvu i uvedeno u interesu nacionalne bezbednosti, teri-
torijalnog integriteta ili zaãtite prava i interesa drugih. Evropski
sud u svakom konkretnom sluåaju tumaåi ove standarde.
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Uvod

 

Razvoj yudskih prava na meœudræavnom nivou u Evropi intenziviran je
u drugoj polovini proãlog veka. Veñina dræava su ugovornice univerzalnih
meœunarodnih dokumenata o zaãtiti yudskih prava (Meœunarodnog pakta o
graœanskim i politiåkim pravima, Meœunarodnog pakta o ekonomskim, soci-
jalnim i kulturnim pravima, Konvencije o ukidawu svih oblika rasne diskrimi-
nacije i mnogih drugih). Najznaåajniji meœunarodni ugovor iz oblasti yudskih
prava na regionalnom nivou predstavya Evropska konvencija o zaãtiti yud-
skih prava i osnovnih sloboda koja je doneta 1950. godine. Pristupawe Kon-
venciji vezano je za ålanstvo u regionalnoj meœunarodnoj organizaciji, Savetu
Evrope koji je osnovan 5. maja 1949. godine u Londonu. Osnovale su ga zapadnoevrop-
ske dræave, rukovoœene idejom o ujediwewu Evrope i zaãtiti i unapreœewu osnov-
nih demokratskih vrednosti. U okviru ove organizacije, 1950. godine, pripremyen
je konaåan tekst Konvencije za zaãtitu yudskih prava i osnovnih sloboda
(ili krañe Evropska konvencija). Trinaest ålanica Saveta Evrope potpisale
su ovu Konvenciju 4. novembra 1950. godine u Rimu, a stupila je na snagu 3. sep-
tembra 1953. godine. Do sada, sve dræave Evrope, osim Belorusije, potpisale
su i ratifikovale Konvenciju, tako da je sada broj dræava ugovornica Konven-
cije 45. Uz Evropsku konvenciju kasnije je usvojeno i 14 protokola. Srbija i
Crna Gora ratifikovala je ovu Konvenciju kao i dodatne protokole 26. de-
cembra 2003. godine, a deponovala instrument o ratifikaciji 4. marta 2004. godine.

Konvencija uvodi do sada najpotpuniji sistem zaãtite putem Evropskog
suda za yudska prava åije je sediãte u Strazburu. On je ustanovyen 21. januara
1959. godine, a broj sudija jednak je broju dræava ålanica Saveta Evrope. Sve
dræave ugovornice Konvencije priznale su wegovu obaveznu nadleænost. Sud
ima dvostruku nadleænost: odluåuje o sporovima u vezi sa tumaåewem ili pri-
menom Konvencije i daje savetodavna miãyewa. Pravo da pokrene postupak
pred Sudom ima svaka dræava ugovornica, kao i pojedinci, nevladine organi-
zacije i grupe lica (koji se nalaze pod jurisdikcijom neke dræave ålanice
Konvencije) ukoliko smatraju da je povreœena neka odredba Konvencije. Kao
tuæena strana pojavyuje se uvek dræava ugovornica.

Sloboda da se izrazi sopstveno miãyewe je jedno od yudskih prava koje
se priznaje u najveñem broju zemaya. “U jednom uporednom pregledu ustava sve-
ta koji je uraœen 1978. godine, utvrœeno je da od 142 ustava 124 (ili 87%) sadr-
æe garancije slobode izraæavawa. U istom istraæivawu, samo 66 ustava (ili
46.5) je zabrawivalo torturu i neåoveåno postupawe”

 

1

 

. Poreklo ovog prava
moæe se nañi u 17. veku kada su neki dokumenti, kao na primer engleska Pove-
ya o pravima (

 

Bill of rights

 

) iz 1688. godine, garantovale slobodu govora za ono
ãto se izjavi u parlamentu. Varijante ovog prava mogu se nañi u najranijim
modernim ustavima, ukyuåujuñi i jedan broj ustava ameriåkih dræava iz 18.

 

1  
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veka, ålan 11 francuske Deklaracije o pravima åoveka i graœanina i 1. amand-
man Ustava SAD. 

Sloboda izraæavawa se u nekom ustavnom tekstu u Srbiji prvi put po-
miwe u 

 

“

 

Namesniåkom ustavu

 

”

 

 Kneæevine Srbije iz 1869. godine, u ålanu 32. U
kasnijim ustavima Krayevine Srbije, sloboda izraæavawa naãla je svoje
mesto: u Ustavu iz 1888. godine u ålanu 22, u Ustavu iz 1901. godine u ålanu 34 i
u Ustavu iz 1903. godine u ålanu 22. U Krayevini Srba, Hrvata i Slovenaca, u
Vidovdanskom ustavu iz 1921. godine garantuje se sloboda ãtampe, u ålanu 13, a
u Ustavu Krayevine Jugoslavije iz 1931. godine, ålanom 12 garantuje se slobo-
da izraæavawa uopãte. Posle Drugog svetskog rata, u jugoslovenskim ustavi-
ma, takoœe je garantovana sloboda izraæavawa: u Ustavu FNRJ iz 1946. godine
u ålanu 27, u Ustavu SFRJ iz 1963. godine u ålanu 40, u Ustavu SFRJ iz 1974.
godine u ålanu 167. i u Ustavu SRJ iz 1992. u ålanovima 35 i 36. 

Sloboda izraæavawa, kao jedno od osnovnih yudskih prava garantovana
je u gotovo svim najznaåajnijim meœunarodnim ugovorima iz ove oblasti. Ona
je prihvañena Univerzalnom deklaracijom o yudskim pravima, koju je donela
Generalna skupãtina UN 10. decembra 1948. godine (ålan 19.), a zatim je ga-
rantovana u najznaåajnijim meœunarodnim ugovorima o zaãtiti yudskih pra-
va: ålan 19 Meœunarodnog pakta o graœanskim i politiåkim pravima (ovaj pakt
je otvoren za potpisivawe 19. decembra 1966. godine), ålan 10 Evropske kon-
vencije o zaãtiti yudskih prava i osnovnih sloboda (prihvañena 1950. godi-
ne), ålan 13 Ameriåke konvencije o yudskim pravima (koja je usvojena u okviru
Organizacije ameriåkih dræava 22. novembra 1969. godine), ålan 9 stav 2 Af-
riåke poveye o yudskim pravima i pravima naroda (usvojena 26. juna 1981. god-
ine u okviru Organizacije afriåkog jedinstva). 

 U Srbiji i Crnoj Gori sloboda izraæavawa je garantovana u ålanu 29
Poveye o yudskim i mawinskim pravima i graœanskim slobodama koja je sas-
tavni deo Ustavne poveye dræavne zajednice Srbija i Crna Gora i u ålanu 45
Ustava Republike Srbije.

 

Pojam slobode izraæavawa

 

Ålan 10 Evropske konvencije o zaãtiti yudskih prava koji reguliãe
slobodu izraæavawa glasi:

“Svako ima pravo na slobodu izraæavawa. Ovo pravo ukyuåuje slobodu
posedovawa sopstvenog miãyewa, primawa i saopãtavawa informacija i ideja
bez meãawa javne vlasti i bez obzira na granice. Ovaj ålan ne spreåava dræa-
ve da zahtevaju dozvole za rad televizijskih, radio i bioskopskih preduzeña.

Poãto koriãñewe ovih sloboda povlaåi za sobom duænosti i odgovor-
nosti, ono se moæe podvrgnuti formalnostima, uslovima, ograniåewima ili
kaznama propisanim zakonom i neophodnim u demokratskom druãtvu u inte-
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resu nacionalne bezbednosti, teritorijalnog integriteta ili javne bezbed-
nosti radi spreåavawa nereda ili kriminala, zaãtite zdravya ili morala,
zaãtite ugleda ili prava drugih, spreåavawa otkrivawa obaveãtewa dobijenih
u poverewu, ili radi oåuvawa autoriteta i nepristrasnosti sudstva”

 

2

 

. 
Prvo ãto moæemo primetiti u zvaniånom prevodu Konvencije jeste po-

malo neadekvatna sintagma “slobodu posedovawa sopstvenog miãyewa”. Ovo
nije najboye reãewe i predstavya bukvalan prevod sa engleskog jezika. Boye
reãewe, koje bi bilo u duhu naãeg jezika, predstavyala bi formulacija “Ovo
pravo ukyuåuje slobodu miãyewa, primawa i saopãtavawa informacija...”.
Ovo reãewe nije nepoznato u uporednim prevodima Konvencije i sreñemo ga,
npr. u hrvatskom, italijanskom i ãpanskom prevodu Konvencije.

 

3

 

 
Opravdawe za posebnu zaãtitu izraæavawa moæe se posmatrati na dva

naåina. Prvo, ãtiti se govor kao neãto vaæno u modernom druãtvu, jer javna
debata predstavya korisno sredstvo za postizawe drugih druãtvenih vredno-
sti, kao ãto je razvoj yudske liånosti u modernom druãtvu. Sa druge strane,
moguñnost da pojedinac slobodno izrazi svoje miãyewe posmatra se kao yud-
sko dobro po sebi. Sloboda izraæavawa je smatrana za najboyi naåin da se ot-
krije istina, kroz neprestanu razmenu miãyewa i ideja. Sud je primetio da
åak ni vojne tajne ne izlaze iz okvira ålana 10 i naglasio da sloboda izraæa-
vawa nije ograniåena na odreœene kategorije informacija, ideja ili oblika
izraæavawa, veñ da je ona u temeyima svakog demokratskog druãtva. 

Sam pojam “izraæavawe” nije u potpunosti definisan. On ukyuåuje: umet-
niåka dela (kao npr. u sluåaju 

 

Müller

 

 i ostali protiv Ãvajcarske

 

 iz 1988. godi-
ne), publikacije, video materijale, filmove i druge naåine prenosa ideja i
informacija. Najveñi izazov danas, vezan za ovu slobodu, predstavya izuzetno
veliko koriãñewe internet usluga. Informacije mogu biti stvarane, repro-
dukovane i prenoãene neverovatnom brzinom. Ova tehnologija predstavya
izazov za yudska prava na meœunarodnom planu, naroåito po pitawima nad-
leænosti i pitawima kao ãto su podsticawe na rasnu mræwu i seksualna
eksploatacija dece.

Sloboda izraæavawa ãtiti pojedinca od arbitrernog meãawa dræave i
drugih pojedinaca u ovu sferu. Dræave su duæne da osiguraju da wihovo nacio-
nalno pravo ãtiti ovu slobodu obezbeœujuñi odgovarajuñe garancije i pravne
lekove u sluåaju krãewa. 

Zahvayujuñi nedeyivosti yudskih prava, sloboda izraæavawa povezana
je sa: slobodom miãyewa (a vrlo åesto se navode i zajedno, kao jedna sloboda),
pravom na koriãñewe sopstvenog jezika, slobodom okupyawa i udruæivawa,
slobodom ãtampe, pravom na privatnost, slobodom od meãawa dræave u pre-
pisku graœana i privatnu svojinu. Obaveza dræave da se ne meãa u slobodu
izraæavawa naroåito je naglaãena kada je neka informacija od vitalnog
znaåaja za privatni ili porodiåni æivot graœana. Takoœe preklapa se sa ma-

 

2  

 

 “Sluæbeni list SCG, Meœunarodni ugovori”, br.9, 2003. godine, str. 16.

 

3  
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winskim pravima, pravima koja se odnose na pitawa zdravya i obrazovawa.
Veza sa slobodom miãyewa i savesti je najvidyivija kod pitawa koja izviru
iz sloboda ãtampe i religije. U nekim delovima se preklapa sa pravom na
uåestvovawe u javnom æivotu, pravom glasa i pravom da se bude biran. Iako je
sloboda izraæavawa u osnovi individualno pravo, postoje primeri gde je ona
po svojoj prirodi vezana za neku grupu. 

 

Vrste izraæavawa

 

Politiåko izraæavawe

 

Jedan od ciyeva ålana 10 je da obezbedi slobodnu razmenu politiåkih
ideja, ãto je preduslov svake demokratije. Evropski sud je zakyuåio i åesto
potvrœivao da je sloboda politiåke debate u samoj sræi koncepta demokrat-
skog druãtva. U smislu zaãtite ålana 10 ne postoji opravdawe za razlikovawe
izmeœu politiåkih rasprava (npr. o podobnosti politiåara ili javnog sluæ-
benika da obavyaju svoju funkciju) i rasprava o drugim pitawima od javnog
interesa, kao ãto su: informacije o aktivnostima i moguñim nepravilnos-
tima u radu sigurnosnih sluæbi (sluåaj 

 

Spycatcher

 

), pitawa koja se tiåu zdrav-
stvenih rizika od uzimawa lekova i pitawa zakonske i moralne odgovornosti
za nastale povrede (sluåaj 

 

Sunday Times

 

), kritika policijske sluæbe (sluåaj 

 

Thor-
geirson

 

), objavyena miãyewa u kojima se govori o nedostatku sudske nepris-
trasnosti (sluåaj 

 

Barford

 

).
Jedan od sluåajeva koji najboye ilustruje ovu vrstu slobode izraæavawa

jeste sluåaj 

 

Lingens

 

 protiv Austrije

 

4

 

. U ovom sluåaju tuæilac je predstavio

 

4

 

 

 

Lingens je austrijski novinar koji æivi u Beåu i urednik je novina “Profil”. Ubrzo posle
opãtih izbora u Austriji 1975 godine, Simon Vizental, predsednik Jevrejskog dokumentacionog
centra, optuæio je Fridriha Petera, voœu Austrijske liberalne stranke da je bio pripadnik jed-
ne SS brigade tokom Drugog svetskog rata. Predsednik vlade i predsednik Austrijske socijalis-
tiåke partije, Bruno Krajski, snaæno je branio Petera u jednom televizijskom intervjuu i optuæio
je Vizentala za “mafijaãke metode”.  
U takvim okolnostima, tuæilac (

 

Lingens

 

) je objavio dva ålanka u beåkim novinama “Profil”.
Prvi je objavyen 14. oktobra 1975. godine pod naslovom “Sluåaj Peter”. On je povezao navedene
dogaœaje, a posebno aktivnosti Prve SS peãadijske brigade. U ovom ålanku se osvrnuo i na ulogu
gospodina Petera u kriviånom postupku koji je zapoået u Gracu (a kasnije prekinut), protiv oso-
ba koje su se borile u toj brigadi. Doãlo se do zakyuåka da iako gospodin Peter nesporno uæiva
povlasticu prezumpcije nevinosti, wegova proãlost ga ipak åini neprihvatyivim za obavyawe
funkcije politiåara u Austriji. Tuæilac je nastavio sa kritikom stava gospodina Krajskog, ko-
ga je optuæio da ãtiti gospodina Petera i druge bivãe pripadnike SS-a iz politiåkih razloga. 
Drugi ålanak, objavyen 21. oktobra 1975. godine, naslovyen je 

 

“

 

Pomirewe sa nacistima, ali
kako?”. U wemu je tuæilac rekao da se “ponaãawe kancelara ne moæe kritikovati na racional-
nim, veñ samo na iracionalnim osnovama, jer je wegovo ponaãawe nemoralno i nedostojno. Ãta
viãe, to je nepotrebno, jer Austrijanci mogu da se pomire sa proãloãñu bez da za to traæe po-
moñ bivãih nacista, umawujuñi tako problem koncentracionih logora, ili vreœawa gospodina
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svoju ulogu kao politiåkog novinara u pluralistiåkom druãtvu. Kao takav on
je smatrao da ima obavezu da izrazi svoje stavove o osudama koje je gospodin
Krajski izneo na raåun gospodina Vizentala. On je takoœe smatrao, kao i Ko-
misija, da politiåar koji je navikao da napada svoje protivnike mora da oåe-
kuje æeãñu kritiku nego drugi yudi. 

Vlada je tvrdila da sloboda izraæavawa ne moæe spreåiti nacionalne
sudove da vrãe svoju nadleænost i donose odluke u svojim presudama da bi
osigurali da politiåka debata ne preraste u liåno vreœawe. Ona je smatrala
da jedan deo izraza koje je koristio gospodin Lingens prelazi tu granicu. Ãta
viãe, tuæilac je mogao da javnosti predoåi svoja shvatawa bez prethodne cen-
zure, pa kazna koja mu je nakon toga nametnuta nije bila u suprotnosti sa legi-
timnim ciyem koji se æeleo postiñi. 

Postavya se pitawe da li je meãawe u slobodu izraæavawa neophodno u
demokratskom druãtvu. Pridev “neophodan” u okviru znaåewa ålana 10 stav 2
implicira postojawe “druãtvene potrebe”. Strane ugovornice poseduju odre-
œeno poye slobodne procene u utvrœivawu da li takva potreba postoji, ali se
to odvija pod evropskim nadzorom, obuhvatajuñi i legislaciju i odluke u koji-
ma se zakoni primewuju.

U vrãewu svoje nadzorne jurisdikcije, Sud ne moæe da posmatra odluke
domañih sudova izolovano, veñ ih mora gledati u svetlu sluåaja kao celine uk-
yuåujuñi i ålanke koji ne idu u korist tuæioca, kao i kontekst u kome su na-
pisani. Sud mora utvrditi da li je konkretno ograniåewe slobode izraæavawa

 

“

 

proporcionalno legitimnom ciyu koji se æeli postiñi

 

”

 

 i da li su razlozi
koje su naveli austrijski sudovi da bi ga opravdali, 

 

“

 

relevantni i dovoyni

 

”

 

.
U vezi sa ovim Sud je podsetio da sloboda izraæavawa, kako je zagaran-

tovana u stavu 1 ålana 10 Konvencije åini jedan od osnovnih temeya demokrat-
skog druãtva i jedan od uslova za wegov napredak. U skladu sa stavom 2, ona je
primenyiva ne samo na informacije ili ideje koje su dobro primyene ili
smatrane kao neuvredyive ili kao stvari koje nemaju neku posebnu vaænost,
veñ i na one informacije ili ideje koje vreœaju, ãokiraju ili uznemiravaju.
To su zahtevi pluralizma, tolerancije i ãirokog spektra miãyewa bez kojih
nema demokratskog druãtva

 

5

 

.

 

Vizentala, ispoyavajuñi antisemitizam”. U svom ålanku, 

 

Lingens

 

 je izjavio da, po wegovom miã-
yewu, monstruozno nije to ãto je gospodin Vizental pokrenuo ovo pitawe veñ ãto je Krajski
hteo celu stvar da zataãka. Ålanak zavrãava sa odeykom u kome se kritikuju politiåke partije
generalno, zahvayujuñi prisustvu bivãih nacista meœu wihovim liderima. Tuæilac je smatrao
da gospodin Peter treba da podnese ostavku, ne da bi priznao svoju krivicu veñ da dokaæe da
poseduje odreœene kvalitete, nepoznate gospodinu Krajskom.
29. oktobra i 12. novembra 1975. godine kancelar je podneo dve privatne tuæbe protiv gospodina
Lingensa. Smatrao je da odreœeni pasusi u objavyenim ålancima predstavyaju klevetu i da su
kaæwivi na osnovu ålana 3 Austrijskog kriviånog zakona. Prema ålanu 112: “dokaz istine i dob-
re vere neñe biti prihvatyiv ukoliko osoba koja naåini odreœenu izjavu zastupa taånost svoje
izjave ili dobre vere”. (

 

Lingens

 

 protiv Austrije, 8. jul 1986, 

 

Series

 

 

 

A, No

 

. 130).
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Ovi principi su od posebne vaænosti kada je u pitawu ãtampa. Dok
ãtampa ne sme preñi granice, uspostavyene, izmeœu ostalog, zbog zaãtite ug-
leda drugih, wena je duænost da ãiri informacije i ideje o politiåkim pi-
tawima u istom obimu kao i u drugim oblastima od javnog interesa. Ãtampa,
ne samo da ima zadatak da ãiri takve informacije i ideje, veñ ima pravo i da
ih prima. U vezi sa tim Sud nije prihvatio miãyewe izraæeno u presudi beå-
kog Apelacionog suda o åiwenici da je zadatak ãtampe samo da distribuira
informacije, a da wihovu interpretaciju treba ostaviti åitaocima.

Sloboda ãtampe omoguñuje javnosti jedno od najboyih sredstava kojima
se otkrivaju i formiraju miãyewa o idejama i stavovima politiåkih lidera.
Sloboda politiåke debate je u samim temeyima koncepta demokratskog druãt-
va, o kome se i govori u Konvenciji. 

Granice prihvatyive kritike su ãire u odnosu na politiåare, nego na
obiåne graœane. Za razliku od graœana, politiåari se neizbeæno i svesno iz-
laæu tome da svaku wihovu reå i delo i novinari, a i javnost u celini pomno
prate. Oni zbog toga moraju ispoyiti veñi stepen tolerancije. Nema sumwe da
ålan 10 stav 2 obezbeœuje zaãtitu ugleda drugih (odnosno svih) pojedinaca i da
se ta zaãtita odnosi i na politiåare, åak i kada oni ne deluju u svom privatnom
kapacitetu. Ali u takvim sluåajevima uslovi za tu zaãtitu moraju biti pos-
matrani u skladu sa interesima otvorene diskusije o politiåkim pitawima.

U sluåaju 

 

Lingens

 

, tuæilac je osuœen jer je koristio odreœene izraze
kao ãto su: “najniæi oportunizam”, “nemoral”, “nedostojan”, kada je govorio
o gospodinu Krajskom koji je bio savezni kancelar u to vreme. Ti ålanci ob-
javyeni u beåkom magazinu “Profil”, bavili su se politiåkim pitawima od
javnog interesa za dræavu Austriju. Raspravyalo se o stavu Austrijanaca, a
posebno kancelara, prema nacionalsocijalizmu i uåeãñu bivãih nacista u
upravyawu zemyom. Sadræaj i ton ovih ålanaka bio je u celini dobro izbal-
ansiran, ali koriãñewe gore pomenutih izraza moglo je naãkoditi ugledu
gospodina Krajskog.

Ipak, poãto se sluåaj tiåe g. Krajskog koji nastupa u svojstvu politi-
åara, moraju se sagledati okolnosti u kojima su ti ålanci napisani. Oni su se
pojavili ubrzo posle opãtih izbora u oktobru 1975. godine. Mnogi Austrijan-
ci su smatrali da ñe wegova partija izgubiti apsolutnu veñinu i da ñe, da bi
mogla da vlada, morati da uœe u koaliciju sa strankom gospodina Petera. Kada
je, posle izbora, gospodin Vizental izneo veliki broj åiwenica o Peterovoj
nacistiåkoj proãlosti, kancelar ga je branio i napao Vizentala, åije je ak-
tivnosti opisao kao mafijaãke metode. 

Ovo izraæavawe se zbog toga moæe posmatrati u svetlu postizbornih
politiåkih prepucavawa. Okruæni sud u Beåu je u svojoj presudi od 26. marta
1979. godine primetio da su u ovom sukobu obe strane koristile sva sredstva
koja su im stajala na raspolagawu, ãto nije ni u kom sluåaju neobiåno u po-
litici.

Apelacioni sud u Beåu, osudio je gospodina Lingensa da plati kaznu i
naredio konfiskaciju odreœenih izdawa “Profila” i objavyivawe presude. 
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Kao ãto je vlada istakla, sporni ålanci su u to vreme veñ bili ãiroko
distribuirani, tako da kazna nametnuta autoru nije ovoga spreåila da se iz-
razi. Ipak, ona je doprinela nekoj vrsti cenzure, koja bi mogla da ga obeshrab-
ri da u buduñnosti iznosi takve kritike. U smislu politiåke debate ovo bi
moglo spreåiti novinare da doprinose javnoj diskusiji o pitawima koja utiåu
na æivot zajednice.

Austrijski sudovi su smatrali da su postojali razliåiti naåini odme-
ravawa ponaãawa gospodina Krajskog i da se logiåno ne moæe dokazati da je
samo jedna interpretacija prava. Oni su, na kraju, proglasili tuæioca krivim
za klevetu.

Prema shvatawu Evropskog suda mora se napraviti jasno razlikovawe
izmeœu åiwenica i liånih miãyewa. Postojawe åiwenica moæe se dokazati,
dok se vrednosni iskaz u neåijem miãyewu ne moæe smatrati dokazom. Sud
primeñuje, u vezi sa ovim, da su åiwenice na kojima je gospodin Lingens for-
mirao svoje miãyewe nesporne. 

Prema paragrafu 3, ålana 3 kriviånog zakona Austrije, novinar u slu-
åaju koji je sliåan ovome ne moæe izbeñi osudu ukoliko ne moæe da dokaæe is-
tinitost svojih navoda.

Ãto se tiåe neåijeg miãyewa ovaj zahtev je nemoguñe ispuniti i on kr-
ãi samu slobodu miãyewa koja je osnovni deo prava garantovanog ålanom 10
Konvencije.

Iz navedenih razloga åini se da meãawe u Lingensovo koriãñewe slo-
bode izraæavawa nije bilo neophodno u demokratskom druãtvu da bi se zaãtitio
ugled drugih i nije bio u skladu sa legitimnim ciyem koji se æeleo postiñi.
Sud je stoga jednoglasno odluåio da je doãlo do krãewa ålana 10 Konvencije.

Kao ãto ovaj sluåaj ilustruje, govor koji ukyuåuje politiåka pitawa
ima centralnu ulogu u funkcionisawu demokratskog druãtva.

U skladu sa ovim, teãko je braniti argumente koji govore u prilog ogra-
niåavawa takvih diskusija. Na primer, u sluåaju 

 

Bowman

 

 protiv Ujediwenog
Krayevstva

 

 (iz 1998. godine) Sud je utvrdio da je doãlo do krãewa ålana 10,
kada je deo 75. Zakona o predstavyawu graœana iz 1983. godine primewen na tu-
æioca koji je odãtampao i distribuirao 25000 kopija letaka u kojima je izneo
stavove kandidata u parlamentarnim izbornim jedinicama o pitawima koja se
odnose na abortus. Zakon je zabrawivao troãkove u iznosu veñem od 5 funti
koje bi imao bilo ko osim kandidata, sa ciyem da pomaæe izbor kandidata. Za-
brana se nije odnosila na ãtampane ili elektronske medije. Sud je naãao da
ograniåewe nije u srazmeri sa legitimnim ciyem promovisawa jednakosti
meœu kandidatima, poãto ona predstavya prepreku objavyivawu informa-
cija, sa ciyem uticawa na biraåe.

Nije uvek jasno da li odreœeno ponaãawe moæe da se smatra politiåkim
izraæavawem. U sluåaju 

 

Thorgeir Thorgeirsan

 

 protiv Islanda

 

, Evropski sud je
odluåio da je osuda za klevetu, zasnovana na publikaciji koja optuæuje ne-
imenovane policajce za akte brutalnosti, krãewe ålana 10. “Vlada je tvrdila
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da strogo pravilo iz sluåaja Lingens, primenyivo na ograniåewa politiåke
diskusije, nije primenyivo na druge stvari od javnog interesa, konkretno
stvari koje nisu obuhvatale direktno ili indirektno uåeãñe graœana u pro-
cesu donoãewa odluka. Sud je odbacio ovo razlikovawe.”

 

6

 

Sa druge strane, u sluåaju 

 

Janowski

 

 protiv Poyske

 

, Sud je naãao da tuæ-
ba zbog vreœawa javnog sluæbenika, tokom i u vezi sa vrãewem wegovih sluæ-
benih duænosti ne predstavya krãewe ålana 10 Konvencije. Tuæilac u ovom
sporu je javno nazvao policijske sluæbenike, za koje je verovao da zloupotre-
byavaju svoju duænost, “tikvanima” i “glupacima”. Poãto su wegove izjave
bile uperene prema policajcima i poãto ih je åulo samo nekoliko prolazni-
ka, one nisu åinile deo otvorene diskusije o stvarima od javnog interesa. Sud
se sloæio da granice kritike u nekim okolnostima mogu da budu ãire u od-
nosu na javne sluæbenike vezano za obavyawe wihovih funkcija nego u odnosu
na pojedince kao privatne subjekte. Ipak, ne moæe se reñi da se javni sluæbe-
nici svesno podvrgavaju javnoj kontroli povodom svake svoje izgovorene reåi
i izvrãene radwe do mere u kojoj to rade politiåari. Stoga, oni bi trebalo da
se tretiraju identiåno kao i politiåari kada doœe do preispitivawa wihovih
postupaka. Ãta viãe, javni sluæbenici moraju uæivati poverewe javnosti
ukoliko æele da budu uspeãni u obavyawu svojih zadataka, a neophodno je i
zaãtititi ih od uvredyivih i zlonamernih verbalnih napada dok obavyaju
svoje duænosti. 

U sluåaju 

 

Worm

 

 protiv Austrije

 

 (iz 1997. godine), tuæilac je napisao
ålanak o suœewu jednoj javnoj liånosti za utaju poreza, jasno sugeriãuñi da je
optuæeni kriv. Pisac je osuœen za pokuãaj uticawa na ishod kriviånog pos-
tupka i osuœen da plati kaznu. Evropski sud je smatrao da je presuda u skladu
sa ålanom 10, stav 2 Konvencije. Nije eksplicitno napravio razliku u odnosu
na svoju odluku u sluåaju 

 

Sunday Times

 

, ali je naglasio da su javne liånosti ov-
laãñene na uæivawe garancija za fer suœewe, sadræane u ålanu 6, koji u kriv-
iånom postupku ukyuåuje i pravo na nezavisni tribunal, kao i sve druge osobe.
On je smatrao, da su takve optuæbe u skladu sa Konvencijom, åak i kada dræava
nije pokazala pravi rezultat uticaja na konkretan postupak. 

Centralno mesto u politiåkoj diskusiji o slobodi izraæavawa zauzima
naglaãena potreba da se ãtampa zaãtiti od ograniåewa i cenzure. Evropski
sud je åesto naglaãavao znaåaj ãtampe u ostvarivawu vrednosti ålana 10. To
smo videli u sluåaju 

 

Lingens

 

, a u sluåaju 

 

Spycatcher

 

, Sud je izjavio da: “Iako
ãtampa ne sme prekoraåiti granice uspostavyene za zaãtitu interesa us-
tanovyenih u ålanu 10 Evropske konvencije, ipak je wena obaveza da ãiri in-
formacije i ideje o pitawima od javnog interesa. Kada bi bilo drugaåije
ãtampa ne bi mogla da odigra svoju osnovnu ulogu javnog psa åuvara
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Najpoznatiji sluåaj koji se odnosi na slobodu ãtampe predstavya sluåaj

 

Sunday Times 

 

protiv Ujediwenog Krayevstva

 

8

 

.
Evropski sud je zakyuåio da reãewe o zabrani objavyivawa novinskog

teksta predstavya meãawe u pravo listova na slobodu izraæavawa prema åla-
nu 10 stav 1. Sud se zatim osvrnuo na navode vlade kojima se ovo meãawe prav-
da odredbama ålana 10, stava 2 i ustanovio je da, uprkos tome ãto je kriviåno
delo “omalovaæavawe suda” predviœeno samo engleskim obiåajnim pravom,
pravne norme u pitawu ipak jesu “propisane zakonom” u smislu Konvencije,
zato ãto su pojedinci mogli da znaju za sadræinu pravila primenyivih na wi-
hovo ponaãawe i za posledice wihovog krãewa. Sud je zatim, primetio da je
glavna svrha inkriminacije “omalovaæavawa suda” u tome da se podræi auto-
ritet i nepristrasnost pravosuœa, ãto odgovara jednom od izriåitih ograni-
åewa slobode izraæavawa, dozvoyenih ålanom 10 stav 2. Moæe se smatrati da
je ovakvo reãewe bilo u okviru zakonitih ciyeva iz stava 2. 

Meœutim, ustanovivãi da je reãewe u saglasnosti sa zahtevom da bude
“propisano zakonom”, Sud je razmotrio wegovu usklaœenost sa standardom
“potrebe u demokratskom druãtvu”. On je ustanovio da vlada Ujediwenog Kra-
yevstva nije uspela da dokaæe da je reãewe o zabrani odgovaralo “nuænoj
druãtvenoj potrebi”, da je “srazmerno s postizawem æeyenog zakonitog ci-
ya”, ili da su razlozi navedeni pred unutraãwim sudovima bili “umesni i do-
voyni po ålanu 10 stav 2”.

 

9

 

Sud se takoœe osvrnuo na tvrdwu vlade da je postignuta ravnoteæa izme-
œu dva javna interesa, tj. slobode izraæavawa i neometanog rada pravosuœa,
sledeñim reåima: “opãte je priznato da sudovi ne mogu da deluju u bezvazduã-
nom prostoru. Mada sudovi jesu mesto gde se reãavaju sporovi, ovo ne znaåi da
se ne moæe voditi prethodna diskusija o tim sporovima i drugde, bilo u struå-
nim åasopisima, ãtampi uopãte ili pred ãirokom publikom. Povrh toga, dok
sredstva masovnog komunicirawa ne smeju da prekoraåe granice nametnute in-

 

8

 

 

 

U svom ålanku od 24. septembra 1972. godine koji je nosio naslov “Razlozi nacionalne
sramote”, ovaj britanski list se pozabavio analizom afere roœewa nekoliko stotina deformi-
sane dece u periodu od 1959-1962. godine, zbog toga ãto su wihove majke uzimale lek Talidomid
kao sredstvo za smirewe u toku trudnoñe. Posebno uznemirewe u javnosti izazvala je najava da ñe
veñ u sledeñem broju lista biti objavyena istorija proizvodwe i testirawa Talidomida u perio-
du od 1958. do 1961. godine. Kako je istovremeno tekao sudski spor mnogobrojnih unesreñenih ro-
diteya i proizvoœaåa Talidomida, kompanije 

 

Distelera

 

 Ltd

 

., kompanija je uloæila sluæbeni zahtev
javnom tuæiocu da sudskim nalogom spreåi objavyivawe takvog teksta, jer on moæe predstavyati
“omalovaæavawe (nepoãtovawe) suda”. Nalog je donet novembra 1972. godine. Na zahtev 

 

Sunday
Times

 

-a, Apelacioni sud je povukao nalog ali ga je Dom Lordova potvrdio 18. jula 1973. godine, uz
obrazloæewe da bi pomenuti ålanak predstavyao omalovaæavawe suda, poãto bi u javnosti izaz-
vao oseñaj presude u predmetu o kojem je Sud joã uvek raspravyao. Poãto su, bezuspeãno, istro-
ãili sve lokalne pravne lekove, izdavaå, urednik i novinari lista su podneli æalbu Komisiji
19. januara 1974. godine, tvrdeñi da sudski nalog o zabrani objavyivawa pomenutog teksta pred-
stavya povredu ålana 10 Evropske konvencije. (
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teresima pravosuœa, ona su duæna da daju informacije i prenose ideje o stva-
rima koje dolaze pred sud, kao i o svim drugim stvarima od javnog interesa. Ne
samo ãto sredstva masovnog komunicirawa imaju zadatak da upoznaju ostale sa
takvom informacijom i idejama, veñ i graœanstvo ima pravo da ih primi.”

 

10

 

Sud je takoœe utvrdio da porodice umeãane u tragediju sa “Talidomidom”
imaju æivotni interes da se upoznaju sa svim åiwenicama i raznim moguñim
reãewima. Ova obaveãtewa, od ogromne vaænosti za wih, mogla bi im se us-
kratiti samo kad bi postojala potpuna izvesnost da bi saznawe o wima pred-
stavyalo pretwu “autoritetu sudstva”.

Sud je u svojoj praksi takoœe naglasio da sloboda ãtampe zavisi ne samo
od prava na izdavawe neke publikacije. Zaãtita novinarskog izvora pred-
stavya jedan od osnovnih uslova za slobodu ãtampe, ãto je veñ utvrœeno u za-
konima i profesionalnim kodeksima ponaãawa velikog broja dræava. Bez
takve zaãtite, izvori informacija mogu biti spreåeni da pomaæu ãtampi u
informisawu javnosti o stvarima od javnog interesa. Kao rezultat toga, uloga
ãtampe u modernom druãtvu moæe biti ozbiyno ugroæena, kao i moguñnost da
obezbedi taåne i pouzdane informacije. Imajuñi u vidu znaåaj zaãtite novi-
narskih izvora za slobodu ãtampe u demokratskom druãtvu i moguñi negativan
efekat koji obaveza otkrivawa izvora moæe imati na vrãewe ove slobode,
takva mera ne moæe biti u skladu sa ålanom 10 Konvencije, ukoliko nije op-
ravdana zahtevom za zaãtitu javnog interesa. 

 

Ekonomsko izraæavawe

 

Pored politiåkog, postoji i takozvano ekonomsko ili “trgovaåko” iz-
raæavawe, koje je vezano za privredni æivot svake dræave. U zemyama træiã-
ne ekonomije svako preduzeñe koje hoñe da otpoåne posao neizbeæno izlaæe
svoju delatnost detaynoj analizi svojih konkurenata. Wegova poslovna stra-
tegija i naåin na koji ono izvrãava svoje obaveze, moæe biti predmet kritike
potroãaåa i specijalizovane ãtampe. Da bi obavila svoj zadatak, ta ãtampa
mora biti u stawu da objavi åiwenice koje bi mogle biti interesantne wenim
åitaocima i da na taj naåin doprinese transparentnosti poslovnih aktivnosti.
Da bi ovome doprinela, druãtvo mora da obezbedi da se slobodno distribuiraju
informacije i ideje koje se tiåu proizvoda i usluga koji se nude potroãaåima. 

Postoje najmawe dva razloga zbog åega izraæavawe vezano za trgovaåke
ili ekonomske interese treba da uæiva mawu zaãtitu od izraæavawa koje
obuhvata politiåko donoãewe odluka. Prvo, kao stvar socijalne politike,
takvo izraæavawe poseduje mawi stepen opasnosti centralnim vrednostima
svakog demokratskog druãtva. Drugo, postoji ustayena praksa ureœivawa eko-
nomskih pitawa koja sama po sebi ukyuåuje odreœena ograniåewa slobode go-
vora vezano za ekonomske transakcije. 

Nije uvek jasno kada se jedna izjava moæe razumeti kao ekonomska a ne
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kao politiåka. U sluåaju 

 

Barthold

 

 protiv Nemaåke

 

, tuæilac, jedan veterinar,
podvrgnut je disciplinskom postupku zbog svojih izjava, koje su citirane u jed-
nom novinskom ålanku, o nedostacima noñne veterinarske sluæbe u Hamburgu.
Nemaåki sud je smatrao da je tuæilac prekrãio uspostavyene standarde pro-
tiv profesionalnog reklamirawa. Poãto ga je ograniåewe koje mu je namet-
nuto spreåavalo da izrazi svoje miãyewe o jednoj temi od opãteg interesa,
Evropski sud za yudska prava je odluåio da se ålan 10 primewuje u ovom
sluåaju i naãao da postoje i ekonomski i politiåki aspekti tuæioåeve izjave
imajuñi u vidu osnovnu sadræinu ovog ålana i prirodu pitawa koje je pred-
stavyeno javnosti. Presuda nemaåkih sudova uticala bi na obeshrabrivawe
pripadnika slobodnih profesija da doprinose raspravama o temama koje uti-
åu na æivot zajednice, ako postoji i najmawa verovatnoña da ñe se takve wiho-
ve izjave tretirati kao da imaju reklamno dejstvo. Izjava se ne moæe treti-
rati kao ekonomsko izraæavawe ako je wena osnovna svrha da obavesti javnost
o temi za koju postoji legitiman javni interes.

Evropski sud je dozvolio vladama ãire poye slobodne procene u ogra-
niåavawu ekonomskog govora nego drugih oblika izraæavawa. Ovo je potvrœe-
no u sluåaju 

 

Markt. Intern

 

. gde je Sud odbacio argumente u korist ãire zaãtite
ekonomskog izraæavawa

 

11

 

. 

 

Umetniåko izraæavawe

 

Sloboda izraæavawa moæe biti povezana sa pokuãajima dræave da zab-
rani ono ãto smatra uvredyivim umetniåkim ili literarnim delom. U sluåa-
jevima 

 

Handyside

 

 i 

 

Markt Intern

 

. Evropski sud je primenio ålan 10 na govor koji
nije politiåki u nekom posebnom smislu. On je eksplicitno stao na stano-
viãte da se zaãtita ålana 10 proteæe na umetniåko izraæavawe koje uzima
uåeãñe u javnoj razmeni kulturnih, politiåkih i socijalnih informacija i
ideja. Kroz svoj kreativni rad, umetnik izraæava ne samo liånu viziju sveta,
veñ takoœe i svoj pogled na druãtvo u kojem æivi. Istina, ovaj ålan posebno
ne govori da sloboda umetniåkog izraæavawa spada u wegov okvir, niti je, sa
druge strane, razlikuje od drugih oblika izraæavawa. Ona obuhvata slobodu
primawa i saopãtavawa kulturnih, politiåkih i svih drugih informacija i
ideja. Potvrda za ovo nalazi se u drugoj reåenici stava 1 ålana 10 koja se odno-
si na “rad televizijskih ili bioskopskih preduzeña”, medija åija se delatnost
prostire na poye umetnosti. Potvrda da koncept slobode izraæavawa ukyu-
åuje umetniåko izraæavawe moæe se pronañi u ålanu 19 stav 2 Meœunarodnog
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Markt Intern. je jedan novinski list koji je objavio taånu vest o nezadovoystvu jednog he-
miåara uslugama firme koja se bavi naruqbama putem poãte. Nemaåki sudovi su presudili da je
priåa stvorila laæan utisak i tako prouzrokovala nelojalnu konkurenciju i povredila ugled i
prava dugih. Evropski sud je bio podeyen po ovom pitawu, odnos glasova sudija bio je 9 prema 9.
Presudio je glas predsednika i Sud je podræao presudu nemaåkog suda. (
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pakta o graœanskim i politiåkim pravima, koji posebno ukyuåuje u okviru
slobode izraæavawa informacije i ideje u formi umetniåkog dela. 

Zaãtita umetniåkog izraæavawa moæe se razlikovati od zaãtite po-
litiåkog izraæavawa, jer javna kontrola takve aktivnosti proizilazi iz æeye
da se zabrane materijali koji vreœaju druãtvene standarde moralnog ponaãawa. 

Uvredyivo izraæavawe

Posledwih godina sve su åeãñi primeri uvredyivih govora koji se od-
nose na pojedine etniåke grupe. Evropska iskustva sa rasistiåkim reæimima
u dvadesetom veku izazvala su pojaåanu osetyivost na opasnosti ovakve vrste
izraæavawa.

Evropski sud za yudska prava se do sada dva puta sretao sa pitawem da
li je izraæavawe, koje je kaæwivo po zakonima koji ograniåavaju rasistiåki
govor, zaãtiñeno ålanom 10 Konvencije. U oba sluåaja Sud je presudio da je
doãlo do krãewa ovog ålana. Odluke Suda su razjasnile da su zakoni koji regu-
liãu govor mræwe u skladu sa Konvencijom. U sluåaju Jersild protiv Danske,
tuæilac je napravio i prezentovao televizijsku emisiju o mladoj rasistiåkoj
bandi u Kopenhagenu. Deo emisije je intervju u kojem wegovi sagovornici na
grub i zlonameran naåin govore o crncima i drugim mawinama. Tuæilac je
osuœen prema danskom kriviånom zakonu, koji zabrawuje ãirewe u javnosti
izjava kojima se preti, vreœa ili poniæava neka grupa zbog rase, boje koæe,
nacionalnog ili etniåkog porekla ili uverewa. Sud u Strazburu je naglasio
vaænost borbe protiv rasne diskriminacije, ali da se tuæioåevo ponaãawe,
kada je ukyuåio takve izjave u svoj program, ne moæe smatrati promovisawem
rasizma. Sud je posebno bio svestan potrebe da u svojim presudama zaãtiti
ãtampu, odnosno sadræaj i oblik predstavyawa informacija. Kaæwavawe no-
vinara za pomagawe u ãirewu izjava koje je uåinila druga osoba u intervjuu oz-
biyno bi ugrozila doprinos ãtampe raspravama o stvarima od javnog interesa. 

Ova sudska odluka nije ostala bez komentara. Pitawe je da li jedan in-
teres, sloboda ãtampe, ima prevagu nad drugim, tj. nad spreåavawem ãirewa
rasizma u svetu. Meœunarodno pravo se razvilo u regulisawu ovog pitawa i
doneti su na globalnom planu neki vaæni standardi u ovoj oblasti. Doneta je
Meœunarodna konvencija o eliminisawu svih oblika rasne diskriminacije
1965. godine, koju je do sada ratifikovalo viãe od 150 dræava. To je uåinila i
Danska, 9. decembra 1971. godine. Ova Konvencija ustanovyava neke obaveze
koje svaka dræava ugovornica mora da ispuni. U ålanu 1 one se obavezuju da ne
poåine nikakvo delo rasne diskriminacije i da je ne vrãe protiv lica, grupa
lica ili ustanova, kao i da postupaju tako da se sve javne vlasti i javne, nacio-
nalne i lokalne ustanove pridræavaju ove obaveze. Takoœe, dræava ne sme da
podstiåe, brani ili podræava rasnu diskriminaciju koju sprovodi bilo kakvo
lice ili organizacija. Ålan 4 Konvencije obavezuje dræave da osude i kazne
svaku propagandu koja se rukovodi idejama ili teorijama zasnovanim na rasnoj
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superiornosti ili mræwi i da zabrane organizacije koje promoviãu i pod-
stiåu rasnu diskriminaciju12.

Iako ova Konvencija ne traæi izriåito kaæwavawe novinara odgovor-
nih za televizijske emisije ovakvog tipa, ona ipak podræava shvatawe da su i
mediji obavezni da zauzmu jasan stav u oblasti rasne diskriminacije i ãirewa
rasne mræwe. Sud u konkretnom sluåaju nije poãtovao ova pravila, a duæan je
da pri tumaåewu Evropske konvencije uzme u obzir sve relevantne meœunarod-
ne ugovore. Zaãtita rasnih mawina ne moæe biti mawe znaåajna nego pravo da
se distribuiraju informacije. Takoœe, prava yudi åije je dostojanstvo povre-
œeno, moraju biti zaãtiñena, åak i ako to znaåi ograniåavawe slobode izra-
æavawa. 

Ograniåewa slobode izraæavawa

Priroda izraæavawa koje je zaãtiñeno u ålanu 10 Konvencije nije uvek
oåigledna. Posebno, problemi proizilaze iz razlikovawa izraæavawa od de-
lovawa. Ipak, u najveñem broju sluåajeva, interpretacija Evropskog suda åla-
na 10 nije bila fokusirana na pitawe definicije, kao ãto je to sluåaj kod nekih
drugih ålanova. Sud je viãe bio skoncentrisan na pitawe kada javno meãawe u
izraæavawe moæe biti dozvoyeno ålanom 10. Ovo pitawe pretpostavya da
izraæavawe ne moæe biti apsolutno zaãtiñeno. Nesporno je da koriãñewe
neke vrste jezika u nekim situacijama moæe izazvati veliku druãtvenu ãtetu
koju dræava treba da spreåi. Ålan 10 stav 2 Evropske konvencije propisuje
neke uslove, pod kojima je moguñe da se sloboda izraæavawa ograniåi. To su: da
je ograniåewe propisano u zakonu, neophodno u demokratskom druãtvu i uve-
deno u interesu nacionalne bezbednosti, teritorijalnog integriteta ili zaã-
tite prava i interesa drugih.

Kao primer za ovo moæe da posluæi sluåaj Handyside protiv Ujediwenog
Krayevstva (iz 1976. godine)13. Sud je razmotrio pitawe da li je protivna

12 Vladimir Todoroviñ, Yudske slobode i prava, Beograd, 2000
13 Britanski dræavyanin, R. Hendisajd, vlasnik je jedne izdavaåke kuñe u Londonu. On je pri-

premio za ãtampu kwigu “Mali crveni uqbenik” dva danska autora. Kwiga je posveñena tinejqe-
rima i jedno poglavye govori o seksualnom obrazovawu. Ova kwiga je veñ bila objavyena u
Danskoj 1969. godine, a kasnije i u drugim zemyama. Izdavaå je planirao da slobodnu prodaju en-
gleskih izdawa zapoåne 1. aprila 1971. godine, te je nekoliko stotina primeraka kwige poslao
radi prikazivawa odreœenom broju struånih i dnevnih åasopisa, kao i pojedinim medicinskim
obrazovnim udruæewima. Zbog velikog broja negativnih komentara na sadræaj kwige, policija je
postupila u skladu sa Zakonom o nemoralnim publikacijama iz 1959. i 1964. godine, te je marta
1977. godine zaplenila sve primerke kwige koje je pronaãla u prostorijama izdavaåa. Posle tra-
æewa zaãtite pred domañim sudovima i iscrpyivawa domañih pravnih lekova, gospodin Hendi-
sajd je podneo æalbu Komisiji sa argumentom da je sudska odluka u suprotnosti sa pravom na
slobodu izraæavawa. (Handyside protiv Ujediwenog Krayevstva 7. decembar 1976, Series A, No. 26)
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ålanu 10 Konvencije osuda lica koje je objavilo priruånik za ãkolsku decu sa
savetima o seksualnim i drugim pitawima. Iako je Sud zakyuåio da je dræava
imala pravo na slobodnu procenu kada se pozvala na klauzulu o zaãtiti mor-
ala u stavu 2. i da je dræava imala pravo da spreåi objavyivawe uqbenika, on je
ipak izneo stanoviãte o ulozi slobode izraæavawa u demokratskom druãtvu:
“Sloboda izraæavawa predstavya jednu od neophodnih osnova takvog druãtva,
jedan od temeynih preduslova za wegov napredak i za razvoj svakog åoveka.
Ona obuhvata ne samo obaveãtewa ili ideje koji se povoyno primaju ili se
smatraju neãkodyivim ili nevaænim, veñ i one koji vreœaju, potresaju ili uz-
nemiravaju dræavu ili neki deo stanovniãtva. Ovo su nalozi pluralizma,
tolerancije i ãirokogrudosti bez kojih nema demokratskog druãtva”14.

Centralno mesto u presudi Suda u ovom sluåaju zauzima koncept “poye
slobodne procene”, koji se koristi da bi se odredilo da li je meãawe u zaã-
tiñena prava neophodno u demokratskom druãtvu da bi se postigli odreœeni
interesi. Moguñnost takvog opravdavawa meãawa u yudska prava predviœena
je i za neka druga prava predviœena u Konvenciji (ålanovi 8, 9, 11). Naåin na
koji Sud odreœuje prisustvo ili odsustvo takve “neophodnosti” igrañe znaåaj-
nu ulogu u odreœivawu ãirine zaãtite koja je zaista neophodna. Ono ãto je
neophodno da bi se postigli zadati ciyevi åak i u takozvanim demokratskim
druãtvima moæe se razlikovati od dræave do dræave. Takoœe, procena neke
vlade o toj neophodnosti razlikuje se od procene nekog meœunarodnog suda ko-
ji je naravno mawe upoznat sa situacijom u zemyi. To moæe dovesti do toga da
taj meœunarodni sud automatski odobrava svako meãawe dræave u garantovana
prava. 

U presudi u sluåaju Olsson protiv Ãvedske (iz 1988. godine), Evropski
sud za yudska prava razjasnio je ãta znaåi pojam “neophodno u demokratskom
druãtvu”. Prema ustanovyenim pravilima u praksi Suda, pojam neophodnosti
znaåi da ograniåewe yudskih prava odgovara druãtvenoj potrebi i, posebno,
da je srazmerno legitimnom ciyu koji se æeli postiñi. Zemye ugovornice Kon-
vencije uæivaju izvesnu fleksibilnost u procewivawu da li takve potrebe
postoje, ali to se dogaœa uz evropski nadzor, koji obuhvata i pravne propise i
odluke kojima se oni primewuju, åak i one koje donosi nezavisan sud. Evropski
sud za yudska prava je ovlaãñen da donese konaånu odluku o tome da li je
ograniåewe u skladu sa slobodom izraæavawa zaãtiñenom ålanom 10. Zadatak
Suda prilikom primene svoje nadzorne nadleænosti nije da zauzme mesto nad-
leænog nacionalnog suda, veñ da preispita prema ålanu 10 odluke koje su done-
te u primeni svojih ovlaãñewa. To ne znaåi da je nadzor ograniåen na procenu
da li je tuæena dræava svoja diskreciona prava primenila na razuman naåin,
paæyivo i u dobroj veri. Sud treba da sagleda ometawe koje je predmet æalbe
u svetlu sluåaja kao celine i da odredi da li je bilo srazmerno legitimnom
ciyu i da li su razlozi koje su nacionalne vlasti dale da bi ga opravdale, re-
levantni i dovoyni.

14 isto.
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Ålan 10 Konvencije ne zabrawuje prethodna ograniåewa izdavawa kao tak-
va. To je potvrœeno ne samo reåima “uslovi”, “ograniåewa”, “spreåavati” i “spre-
åavawe” koje se pojavyuju u toj odredbi, veñ i presudom Suda u sluåajevima
Sunday Times i Markt Intern Verlag GmbH i Klauss Beermann protiv Nemaåke. Na
drugoj strani, opasnosti koje nose prethodna ograniåewa su takve da zahtevaju
najpodrobnije moguñe ispitivawe Suda. To je naroåito sluåaj u pogledu ãtam-
pe, jer su vesti “kvaryiva” roba i åak i kratkotrajno zadræavawe wihovog
objavyivawa moæe da ih potpuno liãi svake vrednosti. Ovaj rizik odnosi se
takoœe i na druge publikacije koje nisu listovi, a koje se bave aktuelnim pi-
tawima. 

Svako ograniåewe yudskih prava mora biti proporcionalno interesi-
ma kojima sluæi. U sluåaju Müller i drugi protiv Ãvajcarske bilo je takoœe go-
vora o zaãtiti morala. Tuæioci su tvrdili da je ãvajcarska vlada povredila
ålan 10 time ãto je konfiskovala nekoliko seksualno provokativnih slika i
kaznila umetnike zbog objavyivawa lascivnih materijala. Nalazeñi da su ove
mere opravdane na osnovu drugog stava, Sud je ukazao da dræave imaju ãiroko
poye slobodne procene prilikom utvrœivawa onoga ãto je potrebno radi
zaãtite morala. Meœutim, u ovoj presudi izraz “izraæavawe” iz ålana 10. obuh-
vata umetniåko izraæavawe “kojim se yudima pruæa prilika da uåestvuju u
javnoj razmeni kulturnih, politiåkih i druãtvenih informacija i ideja sva-
ke vrste”.15

Jurisprudencija Evropskog suda za yudska prava o tome da li su ogra-
niåewa zaãtiñenih prava opravdana odredbama kao ãto je stav 2 ålana 10 po-
kazuje tendenciju da strogost sa kojom se traæi takvo opravdawe zavisi od
okolnosti konkretnog sluåaja. Poye slobodne procene teãko je odrediti una-
pred, jer ono varira u skladu sa principima za koje Sud smatra da su odgovara-
juñi u tom sluåaju. Ipak, to poye je najãire kada Sud razmatra da li su
ukidawa nekih prava uåiwena u vreme ugroæavawa javnog poretka, a najuæe ka-
da se raspravya o navodnom krãewu liånih prava pojedinaca. Zanimyivo je
kako je Sud raspravyao o dva razliåita ciya iz ålana 10, stav 2 koji opravda-
vaju ograniåewa slobode izraæavawa. To su: zaãtita morala i odræavawe
autoriteta i nepristrasnosti sudstva.

U sluåaju Handyside, Sud je istakao da bi, imajuñi u vidu razlike u poje-
dinim zemyama po pitawu zahteva morala, bilo dobro da Sud obrati paæwu na
domañe sudske presude i da vidi koje su mere tamo bile neophodne da se
zaãtiti moral. Sud je doãao do istog zakyuåka i u sluåaju Mler i drugi pro-
tiv Ãvajcarske. Kao ãto smo videli, Sud nije naãao da je doãlo do krãewa
ålana 10. Osuda tuæioca na osnovu ålana 204 Ãvajcarskog kriviånog zakona
trebalo je da sluæi da bi se zaãtitio moral. Danas, kao i u vreme Handyside
presude nije moguñe pronañi u pravnim i druãtvenim propisima dræava ugo-
vornica, uniformnu evropsku koncepciju o tome ãta je moral. Shvatawa o to-
me ãta predstavyaju zahtevi morala razlikuju se vremenom i od mesta do

15 Miler i drugi protiv Ãvajcarske, 24. maj 1988. Series A No 133
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mesta, posebno u naãe doba. Iz razloga ãto je u direktnom i neprestanom kon-
taktu sa osnovnim snagama u svojim zemyama, dræavna vlast je u principu u bo-
yoj poziciji nego neki meœunarodni sudija da dâ miãyewe o taånom znaåewu tih
zahteva kao i o “neophodnosti” i “ograniåewu” ili “kaæwavawu” u vezi sa wima. 

Evropski sud za yudska prava se u svojim presudama mawe razlikuje od
presuda nacionalnih sudova kada je u pitawu odreœivawe onoga ãto je neop-
hodno za odræavawe autoriteta i nezavisnosti sudstva. Ovo je raspravyano u
sluåaju Sunday Times protiv Ujediwenog Krayevstva. Domañe pravo i praksa
dræava ugovornica otkriva priliåno znaåajnu meru zajedniåkih osnova u ovoj
oblasti. Ovo je vidyivo u nekim odredbama Konvencije. Kad god to smatra ra-
zumnim i moguñim, Sud treba da stvara uniformne meœunarodne, evropske
standarde za uæivawe prava i sloboda koji se nalaze u Konvenciji. Ovo bi
moglo da se uradi postepeno, kada se pojavi prilika za to i kada se u potpunos-
ti razmotre nacionalni pravni sistemi.

U sluåaju Worm protiv Austrije, Sud je naãao da ålan 10 nije bio pre-
krãen kada je novinar osuœen za uticawe na ishod sudskog postupka putem
ålanka koji opisuje suœewe visokom politiåkom funkcioneru za utaju poreza.
Sud je ponovio svoju presudu iz sluåaja Sunday Times, da poye slobodne procene
moæe biti uæe kada dræava pokuãava da odræi autoritet i nepristrasnost
sudstva. Sud je rekao da se osuda tuæioca ne moæe smatrati suprotnom ålanu
10 Konvencije samo zbog toga ãto moæda ne bi bila doneta u nekom drugom
pravnom sistemu. 

Za dozvoyeno meãawe u prava garantovana Konvencijom ne samo da mora
da se zadovoyi neki poseban javni interes, veñ ono mora biti u odreœenoj
formi. Mora biti “propisano zakonom”. Ovaj zahtev ãtiti postojawe vlada-
vine prava u svakom demokratskom druãtvu. Samo uvoœewe nekog zakona ili
propisa u pravni sistem, koji nije jasno definisan ne proizvodi odgovarajuñe
pravno dejstvo. Nejasni zakoni krãe nekoliko bitnih vrednosti. Prvo, zbog
toga ãto se pretpostavya da je åovek slobodan da izabere izmeœu zakonitog i
nezakonitog ponaãawa, insistira se na tome da zakoni daju åoveku normalne
inteligencije razumnu ãansu da sazna ãta je zabraweno tako da se moæe
ponaãati u skladu sa tim. “Nejasni zakoni, zbog toga ãto ne obezbeœuju odgo-
varajuñe upozorewe, mogu da dovedu do osude nevinog pojedinca. Ako se namerava
spreåiti arbitrerna i diskriminatorna primena, zakoni moraju obezbediti
eksplicitne standarde za one koji ih primewuju. Nejasan zakon delegira
odreœena osnovna pitawa policiji i sudijama da ih reãe na ad hoc i subjekti-
van naåin, uz neprestanu opasnost od arbitrerne i diskriminatorne primene.
Nejasna znaåewa u zakonima neizbeæno vode graœane sve daye u nezakonitu
zonu, do åega ne bi doãlo kada bi granice zabrawenih delatnosti bile jasno
odreœene”16.

Evropski sud je razmatrao ovo pitawe u veñ pomiwanom sluåaju Sunday
Times protiv Ujediwenog Krayevstva u kome je raspravyao da li se sudska od-

16 Mark Janis, Richard Kay, Anthony Bradley, European Human Rights Law, Oxford, 2000, str. 213
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luka o nepoãtovawu suda moæe smatrati kao uslov “propisano zakonom” za
odræavawe autoriteta i nepristrasnosti suda. Stav tuæioca je, izmeœu osta-
log, bio da je pravo o nepoãtovawu suda, i pre i posle Doma Lordova, bilo tako
nejasno i neodreœeno da principi navedeni u toj odluci i nametnuta ogra-
niåewa ne mogu ispuwavati onaj uslov “propisano pravom”. Vlada, pak, stoji
na stanoviãtu da su ograniåewa u skladu sa pravom i da su na osnovu åiwenica
sluåaja bile barem grubo predvidyive. Sud je primetio da reå “pravo” u izra-
zu “propisano pravom” ne obuhvata samo pisane zakone veñ i nepisano pravo.
U skladu sa tim, sud ovde ne pridaje vaænost åiwenici da je nepoãtovawe suda
tvorevina common law sistema a ne rezultat rada zakonodavnog tela. Oåi-
gledno je da bi bilo suprotno nameri stvaralaca Konvencije smatrati da ograni-
åewa nametnuta common law sistemom ne spadaju u okvir instituta “propisano
pravom” samo zbog toga ãto nisu iskazana u formi zakona. Ovo bi liãilo
dræavu sa takvim pravnim sistemom koja je strana ugovornica Konvencije
zaãtite ålana 10 stav 2 i pogodilo same temeye pravnog sistema te dræave.

Prema miãyewu Suda, postoje dva zahteva koja proistiåu iz izraza
“propisano zakonom”. Prvo, zakon mora biti na odgovarajuñi naåin dostupan.
Svaki graœanin mora imati moguñnost da na dati sluåaj primeni odgovarajuña
pravna pravila. Drugo, norma ne moæe biti smatrana “pravom” ukoliko nije
formulisana dovoyno precizno da omoguñi graœanima da reguliãu svoje po-
naãawe. Oni moraju biti u stawu, ukoliko je potrebno uz odgovarajuñi savet,
da predvide, do stepena koji je razuman u datim okolnostima, posledice koje
dato ponaãawe moæe izazvati. Te posledice ne moraju biti predvidyive sa
apsolutnom sigurnoãñu jer iskustvo pokazuje da je to neodgovarajuñe. Iako je
visok stepen sigurnosti poæeyan on moæe dovesti do preterane rigidnosti u
wegovoj primeni, a pravo mora biti u moguñnosti da odræava korak sa okol-
nostima koje se neprestano mewaju. 

Sud je, u ovom sluåaju naãao da je pravilo common law sistema o nepoã-
tovawu suda dovoyno evoluiralo i da se sa dovoynom sigurnoãñu moæe smat-
rati da utvrœivawe nepoãtovawa moæe biti u okviru standarda “propisano
pravom” koji je neophodan da bi se ograniåio ålan 10 Konvencije.

Ograniåewa slobode izraæavawa uvedena su i nekim meœunarodnim ugo-
vorima. Na primer, Konvencijom o koriãñewu radija u ciyu mira (potpisana
23. septembra 1936. a stupila na snagu 2. aprila 1938. godine) zabrawene su ra-
dio emisije kojima se ugroæava unutraãwi poredak ili bezbednost drugih
dræava. Zabrawene su i one emisije koje sadræe propagandu za podrãku ratu
ili koje iznose laæne podatke åime ugroæavaju meœunarodnu saradwu. Ovo pi-
tawe reguliãe i Konvencija o meœunarodnom pravu na ispravku, koja je otvo-
rena za potpisivawe 31. marta 1953. a stupila na snagu 24. avgusta 1962. godine.
Ukoliko se na teritoriji jedne dræave ugovornice plasiraju informacije
koje bi ãtetile ugledu druge dræave, ili wenim odnosima sa drugom dræavom,
oãteñena dræava ima pravo da istim sredstvima informisawa predstavi
svoju verziju åiwenica. Ona ne sme sadræavati komentar ili miãyewe, veñ
samo åiwenice i ne sme biti duæa nego ãto je potrebno da bi se ispravila na-
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vedena netaåna informacija. Kopija tog “odgovora” dostaviñe se i dopisni-
cima i informativnim agencijama koje su emitovale netaånu vest. One ñe
novu informaciju u najkrañem roku saopãtiti javnosti.

Zakyuåak

U ovom radu je prikazana sloboda izraæavawa, na naåin kako je ona re-
gulisana u ålanu 10 Evropske konvencije za zaãtitu yudskih prava i osnovnih
sloboda i kako ju je do sada tumaåio Evropski sud za yudska prava. Praksa
Suda ima veliki znaåaj za tumaåewe svih prava iz Konvencije, pa samim tim i
slobode izraæavawa. 

Vremenom, Sud je ustanovio ãta se podrazumeva pod izraæavawem, usta-
novyeni su neki standardi slobode ãtampe (u sluåajevima Sunday Times i Lin-
gens) i prenosa informacija. Ono se moæe manifestovati u nekoliko oblika,
kao politiåko, ekonomsko i umetniåko izraæavawe. Politiåko izraæavawe
je, moæemo reñi, “najslobodnije” u smislu da su politiåari i nosioci javne
vlasti viãe izloæeni oku javnosti i kritici medija nego obiåni graœani.

Sloboda izraæavawa nije apsolutna. Ona se moæe ograniåiti pod uslo-
vima koji su propisani u stavu 2 ålana 10 Konvencije. Bitno je da je ograni-
åewe neophodno u demokratskom druãtvu, da je propisano zakonom (ãto znaåi
da svi graœani mogu da saznaju koja su moguña ograniåewa) i da je ono uvedeno
sa namerom da se postigne neki legitiman ciy, kao ãto je zaãtita morala,
javne bezbednosti ili interesa drugih. Dræavnim vlastima je ovde ostavyeno
ãiroko poye slobodne procene da odrede da li ograniåewa koja æele da
nametnu ispuwavaju gore navedene uslove. Ipak, konaånu odluku o tome koja su
ograniåewa dozvoyena, a koja ne, dañe Evropski sud.

Praksom Suda uspostavyeni su meœunarodnopravni standardi u oblasti
yudskih prava, koje svaka dræava ålanica Saveta Evrope mora da poãtuje.
Ovo je znaåajno pitawe i za Srbiju i Crnu Goru, kako zbog poãtovawa ovog
prava u domañem pravnom poretku, tako i kada prvi sporovi protiv we budu
pokrenuti pred Sudom u Strazburu.
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Human rights - freedom of expression
(Case law of the European Court of Human Rights in Strasbourg)

Abstract

All of the most significant international treaties dealing with human rights envisage
the freedom of expression, as one of the fundamental human rights. European Convention
on Human Rights and Fundamental Freedoms, article 10 regulates this freedom in the fol-
lowing manner:  “Everyone has the right to freedom of expression. This right shall include
freedom to hold opinions and to receive and impart information and ideas without interfer-
ence by public authority and regardless of frontiers. This article shall not prevent States
from requiring the licensing of broadcasting, television or cinema enterprises”. Freedom of
expression encompasses all forms of expression, be it political, economical or artistic. Spe-
cial attention is dedicated to it, since it has been often infringed. The court concluded that
public figures have been more in the public eye and therefore should be subject to a more
severe criticism of the press. The criticism, however, needs to be related not to personality
of such individuals, but to their work. 

Freedom of expression is not an absolute right. Paragraph 2 of article 10 speaks
thereof: “The exercise of these freedoms, since it carries with it duties and responsibilities,
may be subject to such formalities, conditions, restrictions or penalties as are prescribed by
law and are necessary in a democratic society, in the interests of national security, territo-
rial integrity or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the protection of
health or morals, for the protection of the reputation or rights of others, for preventing the
disclosure of information received in confidence, or for maintaining the authority and
impartiality of the judiciary”. Restrictions are necessary in a democratic society only if a
need for their application arises within the society, i.e. if protection of ethics and rights of
others require application of restrictions. Another significant prerequisite is that such
restrictions are prescribed by the law.  However, the law needs to be clear and concise, so
that citizens can be acquainted with the restrictions. All the restrictions are finally reviewed
by the European Court of Human Rights, as the court of last instance. 
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REDOVNO BORAVIÃTE DETETA U PRAKSI 

PRIMENE HAÃKE KONVENCIJE O 

GRAŒANSKOPRAVNIM ASPEKTIMA 

MEŒUNARODNE OTMICE DECE 

OD 25. OKTOBRA 1980. GODINE

 

Saæetak: 

 

Rad obuhvata prikaz i analizu najznaåajnijih sudskih od-
luka donetih u praksi primene Haãke konvencije o graœanskopravnim aspek-
tima meœunarodne otmice dece, od strane sudova u dræavama ugovornicama,
sa posebnim osvrtom na shvatawa u pogledu pojma redovnog boraviãta de-
teta. Zakyuåak o tome da li je dete imalo redovno boraviãte na teritoriji
dræave ugovornice, neposredno pre nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa,
kyuåan je za donoãewe odluke kojom se nalaæe wegovo vrañawe u tu dræavu.
Izostanak definicije redovnog boraviãta deteta u tekstu konvencije,
doveo je do pokuãaja da se ovaj pojam uobliåi kroz praksu sudova, kao i kroz
doktrinarne radove. Pri tome, sudovi su se, izmeœu ostalog, bavili i odno-
som izmeœu redovnog boraviãta dece i redovnog boraviãta wihovih rodit-
eya, moguñnoãñu nepostojawa i konkurencije redovnih boraviãta, kao i
pitawem da li redovno boraviãte deteta moæe nastati kao rezultat
wegovog nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa u jednom mestu.

 

Kyuåne reåi:

 

 Redovno boraviãte deteta, nezakonito odvoœewe i ne-
zakonito zadræavawe, pravo na starawe i pravo na viœawe.
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Poye primene Haãke konvencije 

o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice dece 

 

Haãka konvencija o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice
dece (u dayem tekstu: konvencija) usvojena je 25. oktobra 1980. godine, pod ok-
riyem Haãke konferencije za meœunarodno privatno pravo. Konvencija se smat-
ra jednom od najuspeãnijih u okviru ove organizacije, s obzirom na to da je
prihvañena od strane velikog broja dræava. Naime, prema stawu od novembra
2003. godine ova konvencija je na snazi u 74 zemye.

 

1

 

 SFRJ je ratifikovala ovu
konvenciju 1991. godine.

 

2

 

 

Poye primene konvencije odreœeno je kroz wene ciyeve koji su defi-
nisani u ålanu 1. Prema navedenom ålanu, ti ciyevi su: 

a) da obezbedi ãto hitniji povratak dece nezakonito odvedene ili za-
dræane u nekoj dræavi ugovornici; i 

b) da obezbedi da se prava na starawe i viœawe sa detetom po zakonu jed-
ne od dræava ugovornica stvarno poãtuju u drugoj dræavi ugovornici.

Za celovito sagledavawe ciyeva konvencije neophodno je imati u vidu i
tekst preambule uz konvenciju

 

3

 

, u kojem dræave ugovornice izraæavaju åvrsto
uverewe da su interesi dece od najveñe vaænosti u stvarima koje se tiåu pove-
re dece, kao i nastojawe da se deca na meœunarodnom planu zaãtite od ãtetnih
efekata nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa, da se uspostavi procedura
koja obezbeœuje hitan povratak dece u dræavu wihovog redovnog boraviãta,
kao i da se obezbedi zaãtita prava na viœawe deteta.

Prema tome, imajuñu u vidu ciyeve konvencije, moguñnost wene primene
prevashodno zavisi od toga da li se odvoœewe ili zadræavawe deteta moæe
smatrati nezakonitim. Prema ålanu 3. odvoœewe ili zadræavawe deteta je ne-

 

1  

 

Konvencija je stupila na snagu 1. decembra 1983. godine i vaæi u sledeñim dræavama: Argen-
tina, Australija, Austrija, Bahami, Belize, Belorusija, BJR Makedonija, Bosna i Hercegovina,
Burkina Faso, Velika Britanija, Venecuela, Gråka, Gruzija, Danska, Ekvador, Zimbabve, Kanada,
Irska, Izrael, Island, Italija, Juæna Afrika, Kina (samo za Hong Kong), Kipar, Kolumbija,
Kostarika, Luksemburg, Maœarska, Mauricijus, Meksiko, Moldavija, Monako, Nemaåka, Novi Ze-
land, Norveãka, Panama, Paragvaj, Poyska, Portugalija, Rumunija, SAD, Sveti Kits i Nevis,
Slovaåka, Slovenija, Srbija i Crna Gora, Turkmenistan, Uzbekistan, Finska, Fiqi, Francuska,
Holandija, Honduras, Hrvatska, Åeãka Republika, Åile, Ãvajcarska, Ãvedska, Ãpanija (u nekim
od ovih zemaya konvencija vaæi samo u odnosu na neke od navedenih dræava ugovornica).

 

2  

 

Konvencija o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice dece, Sl. list SFRJ Me-
œunarodni ugovori br. 7/91. Sukcesija SRJ, odnosno SCG u odnosu na Konvenciju je priznata od 27.
9. 1991. godine, odnosno od dana kada je ona postala obavezujuña za bivãu SFRJ. 

 

3  

 

Preambula je greãkom izostavyena iz teksta konvencije koji je objavyen u Zakonu o rati-
fikaciji.
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zakonito kada predstavya povredu prava na starawe

 

4

 

 koje pripada nekom licu,
instituciji ili drugom telu, po zakonu dræave u kojoj je dete imalo redovno
boraviãte neposredno pre odvoœewa ili zadræavawa. Pri tom, nije bitno da
li se prava na starawe o detetu koja su povreœena izvode neposredno iz zakona
dræave redovnog boraviãta deteta, odluke sudskog ili upravnog organa te
dræave ili sporazuma kome se priznaje pravno dejstvo prema zakonu dotiåne
dræave. Neophodno je samo da je lice, institucija ili drugo telo kome pripa-
daju prava na starawe o detetu, ova prava zaista i ostvarivalo ili bi ih ostvari-
valo da nije doãlo do nezakonitog odvoœewa deteta iz dræave wegovog redovnog
boraviãta ili do wegovog nezakonitog zadræavawa. 

Za odreœivawe poya primene konvencije veliku vaænost ima i ålan 4.
Wime je predviœeno da se konvencija primewuje u sluåajevima kada je dete ima-
lo redovno boraviãte u nekoj od dræava ugovornica neposredno pre povrede pra-
va na starawe ili na viœawe. Takoœe, ona se primewuje samo u odnosu na decu
koja nisu navrãila 16 godina. 

Zaãtitni mehanizam uspostavyen konvencijom poåiva na obavezi dræa-
va ugovornica da odrede centralne izvrãne organe (ålan 6). Ovi organi imaju
duænost da meœusobno saraœuju kako bi se postiglo ãto hitnije vrañawe de-
teta iz dræave ugovornice u koju je ono odvedeno ili u kojoj je zadræano. Nai-
me, ålanom 8. daje se moguñnost subjektima åija su prava na starawe o detetu
povreœena nezakonitim odvoœewem ili zadræavawem deteta da podnesu molbu
centralnom izvrãnom organu dræave redavnog boraviãta deteta ili dræave u
kojoj je dete odvedeno ili zadræano, traæeñi wihovu pomoñ. Ovi organi su
ålanom 7, pored ostalog, ovlaãñeni i da neposredno ili preko posrednika
pokrenu postupak pred sudom ili upravnim oraganom zamoyene dræave koji bi
trebalo da se okonåa donoãewem odluke o vrañawu deteta u dræavu u kojoj je
ono imalo redovno boraviãte neposredno pre nezakonitog odvoœewa ili za-
dræavawa. Sa druge strane, subjekti pomenuti u ålanu 8. imaju moguñnost da, u
skladu sa odredbom ålana 29, i sami neposredno pokrenu postupak pred sudom
ili organom uprave dræave u koju je dete nezakonito odvedeno ili u kojoj je zadr-
æano, i da tako izdejstvuju donoãewe odluke ovih organa o vrañawu deteta. 

Nesumwivo je da ñe odluka suda ili organa uprave zamoyene dræave o
tome da li ñe naloæiti vrañawe deteta u dræavu iz koje je odvedeno zavisiti
prvenstveno od wihovog shvatawa da li je dete pre odvoœewa ili zadræavawa
imalo redovno boraviãte (da li je bilo nastaweno) u dræavi ugovornici iz koje

 

4  

 

Pravo na starawe o detetu (

 

rights of custody

 

), prema ålanu 5. stav 1(a) konvencije, obuhvata
prava koja se odnose na starawe o liånosti deteta, a posebno pravo odreœivawa redovnog bo-
raviãta deteta. Moglo bi se uzeti da je reå o ekvivalentu roditeyskog prava, u smislu Zakona o
braku i porodiånim odnosima Srbije. Prema ZBPO, roditeysko pravo vrãe roditeyi zajedniå-
ki i sporazumno (ålan 123.). U sluåaju odvojenog æivota roditeya, roditeysko pravo vrãi rodi-
tey sa kojim dete æivi (ålan 124.). O moguñnosti da nezakonito odvoœewe deteta, u smislu konvencije,
izvrãi roditey kome je nakon prestanka zajedniåkog æivota povereno vrãewe roditeyskog
prava, vidi: M. Stanivukoviñ, M. Æivkoviñ, 

 

Meœunarodno privatno pravo opãti deo

 

, Beograd,
2004, str. 116.
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je odvedeno. Naime, prema tumaåewu ålana 4. koje daje P. Naj (

 

P. Nygh

 

)

 

5

 

, konven-
cija neñe biti primewena ako je dete odvedeno ili zadræano u dræavi koja
nije ugovornica ili ako dete nije, neposredno pre odvoœewa ili zadræavawa,
imalo redovno boraviãte u dræavi ugovornici. S obzirom na moguñnost zaã-
tite dece od ãtetnih efekata otmice zavisi od toga da li je dete imalo redov-
no boraviãte u dræavi ugovornici neposredno pre odvoœewa ili zadræavawa,
neophodno je posvetiti posebnu paæwu znaåaju redovnog boraviãta kao taåke
vezivawa. 

 

Znaåaj redovnog boraviãta kao taåke vezivawa 

 

Redovno boraviãte kao taåka vezivawa se åesto sreñe u konvencijama
koje su zakyuåene u okviru Haãke konferencije za meœunarodno privatno
pravo. ,,Od 1960. godine, tek nekoliko Haãkih konvencija ne koristi ovaj kon-
cept, a tada su u pitawu konvencije åiji predmet åini nepodobnim ukyuåiva-
we redovnog boraviãta.”

 

6

 

 Naroåito je znaåajna upotreba ove taåke vezivawa u
meœunarodnom porodiånom pravu, s obzirom da ona odgovara zahtevima mobil-
nog, savremenog druãtva, ãto nije sluåaj sa taåkama vezivawa kao ãto su pre-
bivaliãte ili dræavyanstvo.

Konvencija o otmici dece oznaåava dræavu redovnog boraviãta deteta
kao dræavu ugovornicu u koju je neophodno vratiti dete nakon nezakonitog od-
voœewa ili zadræavawa. U potpunosti se åini logiånim reãewe da sud poãa-
ye dete koje je nezakonito odvedeno ili zadræano nazad u druãtveno okruæewe
u kojem je dete boravilo pre nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa.

 

7

 

 Jedan od
ciyeva koji su æeleli da postignu tvorci konvencije bio je i taj da meritornu
odluku o poveri deteta na starawe donese sud dræave u kojoj je dete imalo re-
dovno boraviãte pre nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa, kao najprikladniji
organ za donoãewe ovakve odluke. Ovakav zakyuåak se moæe izvesti tumaåe-
wem odredaba konvencije. Naime, ålan 16. konvencije glasi: ,,Nakon dobijawa
obaveãtewa o nezakonitom odvoœewu ili zadræavawu deteta u smislu ålana 3,
sudski ili upravni organ dræave ugovornice u koju je dete odvedeno ili u kojoj
je zadræano neñe donositi meritornu odluku o pravu na starawe sve dok se ne
utvrdi da se dete neñe vratiti na osnovu ove konvencije ili, ako nije podnese-
na molba na osnovu ove konvencije, u razumnom periodu posle prispeña oba-
veãtewa.” Takoœe, znaåajna je i odredba ålana 19: ,,Odluka na osnovu ove kon-
vencije u vezi sa povratkom deteta neñe se smatrati meritornom o bilo kom

 

5  

 

Vidi: B. Bordaã, 

 

Porodiånopravni odnosi u meœunarodnom privatnom pravu

 

, Novi Sad,
2000, str. 208.
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P. R. Baumont, P. E. Mc Eleavy

 

, 

 

The Hague Convention on International Child Abduction

 

, 

 

Oxford

 

, 1999,
str. 88.
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Vidi, 

 

Isto

 

, str. 89.
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pitawu u vezi sa pravom na starawe.” Na ovaj naåin, iskyuåewem sudova dræa-
ve ugovornice u koju je dete nezakonito odvedeno iz meritornog odluåivawa o
poveri deteta, implicitno se ovakva odluka stavya u nadleænost suda dræave
u koju dete treba da bude vrañeno, tj. u kojoj je ono imalo redovno boraviãte. 

Bez obzira na oåigledno presudan znaåaj shvatawa sudova o tome da li
jedno dete ima ili nema redovno boraviãte u dræavi ugovornici, kada je u pi-
tawu primena konvencije, u samoj konvenciji nije data definicija redovnog
boraviãta deteta. Ãtaviãe, ovakva definicija nije sadræana ni u jednoj od
brojnih konvencija donetih pod okriyem Haãke konferencije za meœunarod-
no privatno pravo, a koje koriste ovu taåku vezivawa. Razlog za ovo treba tra-
æiti u æeyi tvoraca konvencije da pojam redovnog boraviãta zadræi fak-
tiåki karakter.

 

8

 

 Na ovaj naåin, ukoliko se postojawe redovnog boraviãta
smatra åiweniånim pitawem izbegavaju se teãkoñe oko interpretacije ovog
pojma u razliåitim pravnim sistemima. Postoje i miãyewa da je ovo glavni
razlog koriãñewa ove taåke vezivawa, tj. da se na ovaj naåin izbegava koriã-
ñewe taåaka vezivawa koje imaju razliåite pravne definicije u razliåitim
pravnim sistemima.

 

9

 

 Meœutim, bogata sudska praksa primene konvencije ima-
la je za rezultat pokuãaje definisawa ovog pojma i odreœivawa granica u
kojima se sudovi mogu kretati prilikom utvrœivawa da li postoji redovno bo-
raviãte deteta u odreœenoj dræavi ugovornici.
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 Takoœe, pokuãaji definisa-
wa redovnog boraviãta javyaju se u praksi pojedinih institucija.

 

11

 

U praksi primene konvencije od strane sudova u dræavama ugovornica-
ma

 

12

 

 javio se åitav niz pitawa u vezi sa redovnim boraviãtem dece. Pored su-
dova, obraœivawem ovih pitawa bavila se i pravna doktrina. Ovaj rad, koji treba
da posluæi kao saæet prikaz shvatawa redovnog boraviãta deteta u praksi
primene pomenute konvencije, fokusirañe se na tri pitawa:

1. Odnos izmeœu redovnog boraviãta roditeya i redovnog boraviãta dece;
2. Nepostojawe redovnog boraviãta deteta i postojawe viãe redovnih

boraviãta; i
3. Moguñnost zasnivawa redovnog boraviãta deteta wegovim nezakoni-

tim odvoœewem ili zadræavawem
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P. R. Baumont,

 

 

 

P. E. Mc Eleavy

 

, 

 

op. cit

 

., str. 89.

 

9  

 

Vidi: 

 

R. Schuz,

 

 

 

Policy Consideration in Determing the Habitual Residence of a Child and the Relevance
of Contex

 

, 

 

Electronic Journal of Family Law, Fall

 

 2001, 5. 
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U praksi sudova Velike Britanije se naroåito vidi nastojawe da se odrede kriterijumi za
postojawe redovnog boraviãta. Vidi: 

 

Re J (A Minor) (Abduction: Custody Rights) (1990) 2 AC 562, (1990)
2 All ER 961, (1990) 2 FLR 450, sub nom C v. S. (A minor) (Abduction).
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Npr. Rezolucija Komiteta ministara Saveta Evrope, Standardizacija pravnog pojma domi-
cila i boraviãta (1972).
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Sudske odluke koje se odnose na primenu konvencije se mogu pronañi u elektronskoj bazi
podataka o meœunarodnoj otmici dece (

 

INCADAT

 

). Baza podataka je uspostavyena od strane Haã-
ke konferencije, sa ciyem da se najvaænije odluke nacionalnih sudova u ovoj oblasti uåine dos-
tupnim pravnicima i pravnim piscima. Ovoj bazi podataka moguñe je pristupiti preko veb sajta
Haãke konferencije 
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(1) Odnos izmeœu redovnog boraviãta 
roditeya i redovnog boraviãta dece

 

Kada je reå o odnosu izmeœu redovnog boraviãta roditeya i redovnog
boraviãta dece, osnovno pitawe koje se javya je pitawe da li dete moæe
imati redovno boraviãte koje ñe se razlikovati od redovnog boraviãta lica
koja se o wemu staraju, tj. wegovih roditeya. U pravnoj doktrini se javya miã-
yewe da redovno boraviãte deteta ne moæe biti identifikovano sa redovnim
boraviãtem wegovih roditeya, odnosno da se ne moæe bezuslovno prihvatiti
fikcija da je redovno boraviãte deteta uvek tamo gde se nalaze lica koja se o
wemu staraju, buduñi da bi prihvatawe suprotnog reãewa vodilo ugroæavawu
,,åiweniåne osnove” redovnog boraviãta, tj. ugroæavawe koncepta po kom pi-
tawe wegovog postojawa predstavya pitawe åiwenica a ne pitawe prava.
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 Åi-
ni se da navedeno glediãte podræava i sudska praksa. U ameriåkom sluåaju

 

Feder v. Evans- Feder

 

, sud je zauzeo stanoviãte da je redovno boraviãte mesto na
kojem je dete fiziåki prisutno u vremenu koje je potrebno za wegovu aklima-
tizaciju i u odnosu na koje postoji odgovarajuñi stepen ,,namere nastawewa”
posmatrano iz perspektive deteta.
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S druge strane, uzrast deteta je åiwenica koja igra veliku ulogu u sti-

cawu i utvrœivawu wegovog redovnog boraviãta. Potpuno je jasno da deca ni-
æeg uzrasta ne mogu steñi redovno boraviãte koje bi se razlikovalo od
redovnog boraviãta wihovih roditeya. Na primer, jednogodiãwe dete ne bi
moglo opstati bez nege koju mu pruæaju lica koja se o wemu staraju, tako da je
,,osuœeno” da deli redovno boraviãte sa svojim roditeyima. U sluåaju koji se
1990. godine javio pred engleskim Domom lordova

 

15

 

, sud se osvrnuo na navedeno
pitawe. Sluåaj se ticao navodno nezakonitog odvoœewa deteta, deåaka starog
2 godine i 4 meseca, iz Australije gde je æiveo od roœewa sa svojim roditeyi-
ma. Roditeyi nisu bili u braku, a otac nije uæivao pravo na starawe nad deåakom.
U martu 1990. godine, majka je napustila svog vanbraånog supruga i otiãla sa
detetom u Englesku, zemyu svog porekla. Nakon podnoãewa zahteva od strane
oca, australijski sud mu je, svojom odlukom iz aprila iste godine dodelio is-
kyuåivo pravo na starawe o detetu. Nekoliko dana nakon toga, australijski
centralni izvrãni organ je podneo molbu radi hitnog povratka deteta. U pos-
tupku koji je pokrenut pred Visokim sudom Engleske, sud je utvrdio da nije
doãlo do nezakonitog odvoœewa deteta od strane majke. Ovu odluku je potvr-
dio Apelacioni sud u maju 1990. godine. Usledio je postupak pred Domom lor-
dova. Prema oceni ovog suda, da bi zahtev za povratak deteta bio uspeãan,
bilo je neophodno da otac dokaæe da je wegovo pravo na starawe o deåaku pov-
reœeno odvoœewem od strane majke u Englesku, u smislu ålana 3. konvencije.
Kako je ovo pravo na starawe otac stekao tek odlukom australijskog suda iz
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Vidi, 

 

P. R. Baumont, P. E. Mc Eleavy

 

, 

 

op. cit

 

., str. 91.
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Feder V. Evans-Feder, F.3d 217 (3. Cir. 1995)
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Re J (A Minor) (Abduction: Custody Rights) (C. A) 

 

(1990)
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aprila 1990. godine, trebalo je dokazati da je redovno boraviãte wegovog sina
u tom trenutku bilo u Australiji, tj. da ono nije promeweno odvoœewem deteta
od strane majke, ãto se dogodilo nekoliko nedeya pre donoãewa ove odluke.
Prema shvatawu koje je usvojio sud, kada sasvim malo dete ima samo jednog sta-
rateya (u ovom sluåaju majku), wegovo redovno boraviãte je nuæno isto kao i
redovno boraviãte wegovog starateya. Samim tim, promenom redovnog bora-
viãta majke, selidbom u Englesku uz nameru stalnog nastawewa u ovoj zemyi,
promeweno je i redovno boraviãte deteta. Iz tog razloga sud je doneo odluku
kojom se odbija vrañawe deteta. Do sliånih zakyuåaka engleski sudovi su do-
lazili i u nekim drugim sluåajevima.

 

16

 

Znaåaj koji se daje redovnom boraviãtu roditeya prilikom odreœivawa
redovnog boraviãta wihove dece potiåe iz åiwenice da decu åesto wihov uz-
rast spreåava u formirawu namere nastawewa u odreœenom mestu. Zbog toga
sudovi nisu objektivno u moguñnosti da procewuju postojawe ovakve namere
kod dece prilikom utvrœivawa wihovog redovnog boraviãta. Umesto toga, po-
lazi se od namere lica koja se o deci staraju. S druge strane, sudska praksa
pokazuje oklevawe sudova da prihvate postojawe redovnog boraviãta deteta u
jednoj dræavi samo na osnovu voye wegovog roditeya da tu zasnuje redovno bo-
raviãte, ukoliko dete nije i zaista provelo odreœeni vremenski period na
teritoriji date dræave. Na primer, u sliåaju 

 

Friedrich v. Friedrich

 

17

 

, otac, ne-
maåki dræavyanin, podneo je zahtev za vrañawe sina T., tvrdeñi da je doãlo do
nezakonitog odvoœewa deteta od strane majke. Pre ovog dogaœaja porodica je
æivela u Nemaåkoj, gde se majka, ameriåka dræavyanka nalazila u sluæbi kao
ålan ameriåkih oruæanih snaga. Nakon jedne svaœe tokom koje je otac pri-
morao majku i sina da napuste porodiåni dom, majka je odvela dete u Sjediwene
Ameriåke Dræave. U postupku pred ameriåkim sudom majka je tvrdila da nije
doãlo do nezakonitog odvoœewa deteta zbog toga ãto je, prema wenom shva-
tawu, T. imao redovno boraviãte u Sjediwenim Ameriåkim Dræavama. Ovu
tvrdwu majka je zasnivala na tri argumenta: 1. T. je ameriåki dræavyanin, 2. u
ameriåkim dokumentima, kao wegova stalna adresa bila je navedena adresa u
Ohaju, 3. ona je nameravala da se vrati tamo sa svojim sinom nakon ãto dobije
otpust iz vojne sluæbe. Sud je zakyuåio da se svi argumenti majke odnose na
buduñnost, da ukazuju na wenu nameru da zasnuje redovno boraviãte u Sjedi-
wenim Ameriåkim Dræavama, a da je neophodno utvrditi gde je redovno bora-
viãte deteta u sadaãwosti. Sud je naãao da je majka uspostavila znaåajne veze
izmeœu svog sina i Sjediwenih Ameriåkih Dræava i da je nameravala da tamo
æivi sa detetom u buduñnosti, ali poãto wene namere nisu relevantne, redov-
no boraviãte deteta se nalazi u Nemaåkoj, gde je T. æiveo od svog roœewa.

Dakle, obiåno se traæi odreœeni vremenski period koji dete mora pro-
vesti na teritoriji dræave ugovornice i koji je neophodan za wegovo uklapa-
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Re B

 

 (Minors) (Abduction) (No.2) (1993) 1 FLR 993, (1993) Fam Law 450, 

 

Re V (Abduction: Habitual
Residence) 

 

(1995) 2 FLR 992, (1996) Fam Law 71, itd.
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Friedrich v. Friedrich

 

, 983 F.2d 1396, 125 ALR Fed. 703 (6th Cir. 1993).
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we u druãtveno okruæewe, kako bi se smatralo da ono ima redovno boraviãte
u toj dræavi. Taj vremenski period varira od sluåaja do sluåaja. U engleskom
sluåaju 

 

V v B (A Minor) (Abduction)
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ovaj period je iznosio dva meseca, u sluåaju

 

Cameron v. Cameron
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 duæina boravka neophodna za zasnivawe redovnog bora-
viãta iznosila je tri meseca, u veñ pomenutom sluåaju 

 

Feder v. Evans-Feder

 

20

 

 sud
je naãao da je ãestomeseåni boravak åetvorogodiãweg deteta u Australiji
dovoyan za zasnivawe redovnog boraviãta u toj dræavi. 

U svim navedenim sluåajevima sudovi prilikom ocene o tome da li je doã-
lo do zasnivawa redovnog boraviãta deteta u dræavi ugovornici polaze od
duæine boravka deteta u konkretnoj dræavi, ali se osvrñu i na postojawe
namere nastawewa kod wegovih roditeya, a naroåito na postojawe åiwenica
koje bi ukazivale na uklapawe deteta u druãtveno okruæewe. Tako, u sluåaju

 

Cameron v. Cameron

 

 sud je zakyuåio da su dve devojåice, pre nezakonitog zadr-
æavawa od strane majke u Engleskoj, imale redovno boraviãte na francuskoj
teritoriji. Devojåice su u periodu koji je prethodio nezakonitom zadræavawu
æivele u Francuskoj samo tri meseca, ali su se tamo nalazile na osnovu spo-
razuma svojih roditeya, i ãto je naroåito bitno, one su u Francuskoj poha-
œale ãkolu, bile ukyuåene u odreœene druãtvene aktivnosti sa drugom decom,
tamo im je bila obezbeœena zdravstvena zaãtita, ãto su sve åiwenice koje
ukazuju da su se deca uklopila u druãtveno okruæewe, te da je wihovo redovno
boraviãte neposredno pre nezakonitog zadræavawa bilo u Francuskoj. 

U sluåaju kada oba roditeya vrãe pravo starawa nad detetom, do prome-
ne wegovog redovnog boraviãta moæe doñi samo ukoliko postoji saglasnost
oba roditeya u pogledu zasnivawa redovnog boraviãta u nekoj drugoj dræavi (npr.
selidba porodice iz jedne u drugu dræavu iz ekonomskih ili drugih razloga).
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Problem se, po pravilu, javya kada se nakon preseyewa porodice u dru-

gi dræavu jedan od supruænika predomisli, odluåi da se vrati u dræavu u kojoj
je porodica ranije æivela i sa sobom povede dete. U sluåaju da drugi roditey
pokrene postupak za vrañawe deteta po konvenciji, sud treba da utvrdi da li je
doãlo do zasnivawa redovnog boraviãta deteta u dræavi iz koje je nezado-
voyni supruænik odveo dete.
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Åesti su u praksi i sluåajevi u kojima jedan od braånih drugova otputuje

u drugu dræavu sa detetom (po pravilu radi posete roœacima), pa nakon od-
reœenog vremena odbije da vrati dete na zahtev drugog roditeya, tvrdeñi da je
doãlo do zasnivawa novog redovnog boraviãta deteta i da je svrha putovawa
bila stalno nastawewe u drugoj dræavi. U ovakvim sluåajevima zadatak suda
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U sluåaju 

 

N. v. O. (1999) 1 HKLRD 68

 

 pred sudom Hong Konga zakyuåeno je da dete ima redovno
boraviãte svojih roditeya. Moguña je promena tog redovnog boraviãta samo uz wihovu meœu-
sobnu saglasnost.
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prilikom utvrœivawa redovnog boraviãta deteta se svodi na utvrœivawe na-
mere wegovih roditeya, tj. na utvrœivawe da li je putovawe deteta u drugu dr-
æavu predstavyalo samo odmor, vremenski ograniåenu posetu roœacima, ili je
do wega doãlo uz postojawe namere oba roditeya da dete bude stalno nastawe-
no u toj dræavi. Od odgovora na ovo pitawe zavisi i odluka suda u pogledu toga
koje mesto predstavya redovno boraviãte deteta.

Upravo pred ovakvim pitawem se naãao Vrhovni sud dræave Wujork u
sluåaju 

 

Cohen v. Cohen
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iz 1993. godine. Sluåaj se ticao navodnog nezakonitog
odvoœewa trogodiãweg i åetvorogodiãweg deteta od strane majke iz Izraela
u Sjediwene Ameriåke Dræave. Roditeyi dece bili su u braku, a deca su sa ro-
diteyima æivela u dræavi Ohajo, SAD do decembra 1992. godine. U ovo vreme
otac je odveo dvoje dece sa sobom u Izrael. U maju sledeñe godine majka je isko-
ristila svoj boravak u Izraelu kako bi decu, krijuñi to od oca, odvela nazad u
SAD. Nakon ãto je otac zatraæio pomoñ od izraelskog centralnog izvrãnog
organa, u saradwi sa centralnim izvrãnim organom SAD, pred pomenutim su-
dom je pokrenut postupak radi vrañawa dece po odredbama konvencije.

Prema shvatawu suda, kyuåno je bilo utvrditi svrhu odlaska oca sa de-
com u Izrael u decembru 1992. godine. Naime, otac je tvrdio da je ovo putovawe
preduzeto kako bi se oni u toj dræavi stalno nastanili. Prema wegovim tvrd-
wama, majka je s ovim bila saglasna i trebalo je da im se pridruæi kroz neko-
liko meseci. Shodno tome, dolaskom u Izrael deca su stekla redovno boraviãte u
ovoj zemyi koje je postojalo i u trenutku odvoœewa dece od strane majke.

S druge strane, argumentacija majke se zasnivala na tvrdwi da je
redovno boraviãte dece uvek bilo u SAD, da je wen suprug zaista otiãao u
Izrael sa namerom da tamo stalno æivi, ali da su deca uz wen pristanak otpu-
tovala sa wim samo na nekoliko nedeya, kako bi posetila oåeve roditeye.

Sud je bio prinuœen da izvede zakyuåak o svrsi posete na osnovu dokaza
koje su prezentovale stranke. Otac je kao dokaz za svoje tvrdwe ponudio avion-
ske karte u jednom pravcu za wega i decu i åiwenicu da je, pre puta, prodao sav
alat koji mu je bio neophodan za bavyewe poslom. Takoœe, tvrdio je da mu je
supruga sama pomogla da prikupi novac za put, ãto ukazuje da se saglasila sa
preseyewem dece u Izrael. Majka je potvrdila da je zaista pomogla suprugu,
ali je iznela da je to uåinila samo kako bi omoguñila svojoj deci da upoznaju
babu i dedu. Osim toga, ona je predloæila sasluãawe svedoka koji su izneli da
je otac kupio karte u jednom pravcu samo zato ãto nije imao novac za povratne
karte, te da je novac za povratak trebalo da zaradi tako ãto ñe se zaposliti u
Izraelu. Oni su posvedoåili da pre puta nije upriliåena nikakva oproãtajna
zabava za decu. Majka je daye tvrdila da je deci pre puta spakovala odeñu neo-
phodnu za boravak u trajawu od dve do tri nedeye.

Sud je prilikom utvrœivawa namere majke naroåito obratio paæwu na
weno ponaãawe nakon ãto je shvatila da povratak dece neñe biti brz. Naime,
ona se obrañala za pomoñ razliåitim ameriåkim dræavnim organima, a kada je
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postalo jasno da na ovaj naåin neñe uspeti da obezbedi povratak svoje dece,
sama je odvela decu iz Izraela u SAD.

Sud je, prema svemu iznetom, naãao da su uveryiviji dokazi koje je pre-
zentovala majka, i doãao do zakyuåka da ni ãestomeseåni boravak dece u Iz-
raelu nije vodio zasnivawu redovnog boraviãta u ovoj zemyi, buduñi da u vreme
wihovog odlaska nije postojala obostrana namera stranaka da wihova deca
budu nastawena u Izraelu. Samim tim, ni odvoœewe dece u SAD od strane maj-
ke nije bilo nezakonito.
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Iz prethodno navedenog, jasno proizilazi znaåaj subjektivnog elementa,
odnosno namere lica koja se staraju o deci, kada je reå o gubitku i sticawu
redovnog boraviãta dece. Kao ãto je veñ reåeno, problem za sudove pred-
stavya utvrœivawe ovakve namere kod lica koja se o deci staraju. U pojedinim
sluåajevima, posao suda je znatno olakãan postojawem sporazuma izmeœu ro-
diteya koji ne æive zajedno, u pogledu toga sa kojim ñe od wih dete æiveti.
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(2) Nepostojawe redovnog boraviãta deteta 
i postojawe viãe redovnih boraviãta

 

Haãkom konvencijom o graœanskopravnim aspektima meœunarodne ot-
mice dece predviœeno je, u ålanu 4, da ñe se ona primewivati na dete koje je
imalo redovno boraviãte u dræavi ugovornici neposredno pre bilo kakve
povrede prava na starawe ili viœawe. Imajuñi ovo u vidu, jasno je da nema mes-
ta stavyawu u pokret zaãtitnog mehanizma konvencije ako je dete, pre odvo-
œewa ili zadræavawa imalo redovno boraviãte u dræavi koja nije ugovornica
konvencije ili ako dete u tom trenutku nije uopãte imalo redovno boraviãte. 

Åini se da bi interesi zaãtite dece od nezakonitog odvoœewa ili zadr-
æavawa bili najlakãe ostvareni prihvatawem shvatawa prema kojem bi dete
uvek moralo da ima redovno boraviãte na odreœenom mestu, ãto bi omoguñilo
primenu konvencije. U velikom broju sluåajeva koji se u praksi javyaju, æeya
da se omoguñi postojawe redovnog boraviãta deteta u svakom trenutku, vodila
bi prihvatawu moguñnosti ,,trenutnog” gubitka i sticawa redovnog boraviã-
ta. Na primer, ako bi roditeyi odluåili da se sa decom presele iz jedne u dru-
gu dræavu, momentom napuãtawa teritorije dræave wihovog redovnog
boraviãta to redovno boraviãte bi prestalo da postoji. Istovremeno, stu-
pawem porodice na teritoriju dræave useyewa, doãlo bi do zasnivawa novog
redovnog boraviãta. 

U sluåaju 

 

Re F (A Minor) (Child Abduction)

 

, koji se 1992. godine naãao pred
Apelacionim sudom Engleske, istaknuto je da je za uspeãnu primenu konven-
cije vaæno da dete ima, kad je god to moguñe, redovno boraviãte. U suprotnom,
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ne bi postojala moguñnost wegove zaãtite od nezakonitog odvoœewa iz dræave
u kojoj je do tada boravilo. Tim povodom sud je zakyuåio da, kada postoji od-
luka roditeya da porodica bude stalno nastawena u jednoj dræavi, i mesec
dana wihovog boravka u toj dræavi predstavya dovoyan vremenski period za
zasnivawe redovnog boraviãta.

 Na taj naåin, kroz prihvatawe izuzetno kratkih rokova neophodnih za
sticawe redovnog boraviãta, omoguñava se da zaãtitni mehanizam konvencije
deluje u korist deteta. Meœutim, drugo je pitawe da li je ovakva praksa engles-
kih sudova i sama u suprotnosti sa duhom konvencije. Naime, konvencija ima u
vidu redovno boraviãte kao centar æivotnih aktivnosti deteta, tj. kao druãt-
venu sredinu u koju se ono potpuno uklopilo. Osnovano se moæe postaviti pi-
tawe da li je boravak na jednom mestu u trajawu od mesec dana dovoyan za adap-
taciju deteta na novo æivotno okruæewe. Pitawe dobija na teæini ako se ima
u vidu da je jedan od implicitnih ciyeva konvencije da omoguñi upravo sudo-
vima dræave u kojoj dete ima redovno boraviãte da, kao najprikladniji sud,
donese meritornu odluku o pravu na starawe nad detetom. Nesumwivo je da sud
dræave u koju se dete tek doselilo, i provelo izuzetno kratak vremenski peri-
od, nije u boyoj poziciji da procewuje sve okolnosti znaåajne za donoãewe
ovakve odluke u odnosu na, na primer, sud dræave u kojoj je dete prethodno
boravilo i åiji je ono dræavyanin. 

Navedeni sluåaj predstavya ilustraciju nastojawa sudova da deci obez-
bede zaãtitu od nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa kroz prihvatawe pos-
tojawa wihovog redovnog boraviãta u svakom trenutku. Meœutim, u praksi
postojawe redovnog boraviãta deteta u svakom trenutku nije uvek moguñe. U åesto
citiranoj presudi Apelacionog suda Engleske, u sluåaju 

 

Re J (A Minor) (Child
Abduction)

 

 iz 1990. godine, prihvata se da postoji znaåajna razlika izmeœu gu-
bitka redovnog boraviãta u jednoj dræavi i wegovog zasnivawa u drugoj. Sud
je zauzeo stanoviãte da je moguñe da jedna osoba izgubi redovno boraviãte u
jednoj dræavi u samo jednom danu, ako napusti ovu dræavu sa namerom da se u wu
ne vraña. S druge strane, iskyuåena je moguñnost da takva osoba stekne redov-
no boraviãte u drugoj dræavi u toku jednog jedinog dana. Prema shvatawu suda,
da bi redovno boraviãte bilo zasnovano neophodan je protok znaåajnog vre-
menskog perioda i namera nastawewa u odreœenoj dræavi. 

Pojedini autori imaju kritiåki stav prema ovakvom reãewu. Tako, en-
gleski autor Klajv (

 

Clive

 

) istiåe necelishodnost i nepotrebnost ovakvog
reãewa. Prema wegovom miãyewu, necelishodno je dozvoliti da jedna osoba
nema redovno boraviãte, naroåito imajuñi u vidu sve veñi znaåaj koji se daje
ovoj taåki vezivawa. Osim toga, on istiåe da je ovakvo reãewe i nepotrebno
jer bi bilo u skladu sa uobiåajenim znaåewem redovnog boraviãta prihvatiti
da jedna osoba stiåe redovno boraviãte u odreœenom mestu, ako wen boravak
nije prolaznog karaktera i ako namerava da se tu zadræi duæi vremenski pe-
riod, trenutkom dolaska u to mesto.
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 S druge strane, postoje i miãyewa da se
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zaãtita dece primenom konvencije ne moæe obezbediti insistirawem da dete
u svakom trenutku ima redovno boraviãte u nekoj od dræava ugovornica. Is-
tiåe se da nepostojawe redovnog boraviãta deteta ne bi trebalo smatrati ne-
poæeynim. Naime, ukoliko ne postoji stvarna veza izmeœu deteta i odreœene
dræave, ukoliko dete nije zaista integrisano u druãtveno okruæewe, korist
od wegovog vrañawa u tu dræavu ne bi bila velika.
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 Osim toga, insistirawe
na tome da dete uvek ima redovno boraviãte vodilo bi i prihvatawu moguñ-
nosti ,,trenutnog” sticawa redovnog boraviãta, kako je to prethodno opisa-
no, ãto ne bi bilo u skladu sa åiweniånom osnovom ovog pojma i vodilo bi
wegovom izjednaåavawu sa domicilom. Zbog toga se smatra da ovaj princip
postojawa redovnog boraviãta deteta u svakom trenutku treba primeniti sa-
mo kada dete ima dovoyno åvrstu vezu sa dræavom u koju treba da bude vrañeno.
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Pitawe postojawa dva redovna boraviãta deteta se takoœe javilo u prak-
si primene Haãke konvencije. Åiweniåna osnova pojma redovnog boraviãta,
bar teoretski, ostavya moguñnost da jedna osoba ima dva redovna boraviãta.
Na primer, moguñe je da jedno dete provodi odreœeni vremenski period u toku
godine naizmeniåno kod roditeya koji su razvedeni, a koji æive u razliåitim
dræavama. Uobiåajeno shvatawe pojma redovnog boraviãta moglo bi voditi
zakyuåku da ovo dete ima redovno boraviãte u obe dræave istovremeno. Me-
œutim, iz teksta konvencije proizilazi da su weni tvorci imali u vidu samo
sluåajeve u kojima se deca odvode iz dræave u kojoj imaju redovno boraviãte u
neku drugu dræavu. Ukoliko bi se prihvatilo postojawe dva redovna boraviã-
ta, to bi u praksi omoguñilo pojavu sluåajeva u kojima je dete odvedeno iz me-
sta svog redovnog boraviãta u mesto drugog redovnog boraviãta. Tada konvencija
ne bi mogla biti primewena. Iz tog razloga sudovi su, u malom broju sluåajeva
u kojima su se izjaãwavali o ovom pitawu, odbacili moguñnost konkurencije
redovnih boraviãta. 

Australijski apelacioni sud je u sluåaju 

 

S. Hanbury-Brown and R. Hanbury-
Brown v. Director General of Community Services (Central Authority)

 

 

 

(1996)
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, 

 

odbacio
argumentaciju pravnog zastupnika majke koja je traæila vrañawe dece iz Aus-
tralije, a koja se odnosila na to da su deca imala dva redovna boraviãta u
Australiji i SAD. U æalbi kojom je napadnuta odluka prvostepenog suda,
istiåe se da kada deca imaju dva redovna boraviãta, treba primeniti konven-
ciju u sluåaju odvoœewa dece iz bilo koje od ove dve dræave. Sud je odbacio ovak-
vu argumentaciju pozivajuñi se na to da je moguñnost postojawa dva redovna
boraviãta u neskladu sa tekstom konvencije.

Do sliånog zakyuåka je doãao i Visoki sud Engleske u sluåaju 

 

Re V. (Ab-
duction: Habitual Residence) (1995).
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zadræavawe dece u Engleskoj od strane wihove majke. Majka je bila dræavy-
anka Engleske, a otac gråki dræavyanin. Roditeyi su bili u braku, i uæivali
su zajedniåki pravo starawa nad decom. Pre zadræavawa dece u Engleskoj, u
aprilu 1995. godine, porodica je æivela tako ãto je u vreme trajawa turistiå-
ke sezone boravila na Krfu, gde je otac posedovao hotel, a zimske mesece je
provodila u Londonu. Nakon ãto je majka, prilikom boravka u Londonu, saop-
ãtila ocu da ne namerava da se sa decom vrati u Gråku, otac je podneo zahtev za
vrañawe dece na osnovu odredaba konvencije. Sud je stao na stanoviãte da us-
peh oåevog zahteva zavisi od toga da li on moæe da dokaæe da je redovno bo-
raviãte dece, u vreme wihovog zadræavawa, bilo na Krfu. Naravno, otac je
tvrdio da vila na Krfu predstavya porodiåni dom, a da je kupovina stana u
Londonu predstavyala samo investiciju. Majka je osporavala ove tvrdwe.
Wena argumentacija se zasnivala, izmeœu ostalog, na tome da su deca imala dva
redovna boraviãta paralelno u Engleskoj i Gråkoj. Sud je odbacio ovakvu
argumentaciju, istakavãi da je shvatawe o postojawu konkurentnih redovnih
boraviãta u suprotnosti sa ciyevima konvencije. Meœutim, sud nije mogao
prenebregnuti åiwenicu da je postojao ,,dovoyan stepen kontinuiteta'' borav-
ka dece u Engleskoj i u Gråkoj, da bi se obe dræave mogle smatrati dræavama
redovnog boraviãta dece. Zbog toga je izveo zakyuåak da je do promene re-
dovnog boraviãta dolazilo pri svakom odlasku dece iz Gråke u Englesku, i
obrnuto. Prema tome, u aprilu 1995. godine, redovno boraviãte dece je bilo u
Londonu, ãto je dovelo do odbijawa oåevog zahteva za vrañawe dece. 

Meœutim, u doktrini se istiåe da konkurencija redovnih boraviãta ne
bi ãtetila interesima dece. Naime, ukoliko bi dete imalo jaku faktiåku
vezu sa obe dræave u kojima ima redovno boraviãte, wegovo odvoœewe iz jedne
u drugu dræavu redovnog boraviãta ne bi predstavyalo ugroæavawe deteta.
Ãta viãe, jedan od implicitnih ciyeva konvencije je i da omoguñi sudovima
dræave redovnog boraviãta deteta, kao najkompetentnijim, da donesu meri-
tornu odluku o poveri dece na starawe. Ako bi dete imalo redovno boraviãte
u obe dræave, ako bi bila jednako integrisano u druãtveno okruæewe u obe
ove dræave, bilo bi u potpunosti nevaæno koji ñe sud (sud jedne ili druge dr-
æave) doneti meritornu odluku o poveri deteta na starawe. U sluåaju prihva-
tawa postojawa dvostrukog redovnog boraviãta, potreba zaãtite deteta bi
postojala samo u sluåaju kada bi ono bilo odvedeno ili zadræano u nekoj tre-
ñoj dræavi, tj. u dræavi u kojoj nema redovno boraviãte.31

(3) Moguñnost zasnivawa redovnog boraviãta deteta 
wegovim nezakonitim odvoœewem ili zadræavawem

Jedno od vaænih pitawa koje se nametnulo u praksi primene Haãke kon-
vencije o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice dece jeste i pita-
we moguñnosti zasnivawa redovnog boraviãta deteta koje nastupa kao rezul-
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tat wegovog nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa. Odnosno, osnovno pitawe
je da li je moguñe smatrati da je dete, nakon protoka odreœenog vremenskog pe-
rioda, steklo redovno boraviãte u dræavi u koju je odvedeno ili u kojoj je za-
dræano, iako se u toj dræavi nalazi protivno voyi lica åije je pravo starawa
nad detetom utvrœeno propisima dræave u kojoj je dete do tada imalo redovno
boraviãte. 

Ako se da potvrdan odgovor na ovo pitawe, postoji opasnost da se time
da podsticaj licima koja vrãe nezakonitu otmicu ili zadræavawa dece. Osim
toga, s obzirom da je primarni ciy konvencije da se omoguñi hitan povratak
dece u dræavu wihovog redovnog boraviãta, ovakvo ,,nagraœivawe” otmiåara
bi dovelo do obesmiãyavawa primene konvencije. S druge strane, moralo bi
se imati u vidu da je postojawe redovnog boraviãta prvenstveno pitawe åiwe-
nica, a ne pitawe prava. Ako bi se prihvatilo da redovno boraviãte ne moæe
da bude zasnovano odvoœewem ili zadræavawem, åak ni nakon viãegodiãweg
boravka deteta u novoj dræavi, to bi vodilo ugroæavawu ovakvog shvatawa
redovnog boraviãta. 

Dosadaãwa sudska praksa je, po pravilu, zauzimala stav da redovno bo-
raviãte deteta ne moæe biti promeweno wegovim nezakonitim odvoœewem
ili zadræavawem. To je naroåito vidyivo u praksi ameriåkih i engleskih su-
dova. U sluåaju Re B (Abduction: Childrens Objections) (1998)32, Visoki sud Engles-
ke se posebno bavio ovim pitawem.

 U pomenutom sluåaju, majka je odvela dvoje dece (starosti 12 i 7 godina)
iz Irske, gde su ona æivela sa ocem i majkom od svog roœewa, u Englesku. Od-
voœewe se dogodilo u maju 1995. godine. Nakon toga, otac je pokrenuo postupak
za vrañawe dece u skladu sa konvencijom. U oktobru 1995. godine, engleski sud
je naãao da je odvoœewe dece bilo nezakonito i naredio majci da decu vrati u
Irsku. Meœutim, odluka nije sprovedena sve do februara 1997. godine, kada je
majka doputovala sa decom u Irsku. U meœuvremenu, od oktobra 1995. godine,
ona se uspeãno krila sa decom u Engleskoj, izbegavajuñi izvrãewe sudske od-
luke o vrañawu dece. 

Nakon kratkotrajnog perioda ponovnog zajedniåkog æivota sa svojim su-
prugom, majka ponovo (u junu 1997. godine) odlazi sa decom u Englesku. U avgustu
iste godine, otac je po drugi put pokrenuo postupak za vrañawe dece, traæeñi
od Visokog suda Engleske u Londonu, da donese ovakvu odluku. Odbrana majke,
izmeœu ostalog, bila je zasnovana na tvrdwi da odvoœewe dece nije bilo neza-
konito, zbog toga ãto se wihovo redovno boraviãte (u vreme odvoœewa) nala-
zilo u Engleskoj, a ne u Irskoj. Tvrdwa se zasnovala na åiwenici da su deca
stekla redovno boraviãte u Engleskoj tokom perioda nakon wihovog prethod-
nog odvoœewa, tj. u periodu od maja 1995. do februara 1997. godine. 

Sud je ipak zakyuåio da je redovno boraviãte dece u vreme odvoœewa
bilo u Irskoj. Argumentacija majke je odbaåena iz razloga ãto, prema miã-
yewu suda, redovno boraviãte dece nije moglo biti zasnovano wihovim neza-

32  Re B (Abduction: Childrens Objections) (1998) 1 FLR 667.
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konitim zadræavawem u Engleskoj. U periodu do februara 1997. godine, deca
su se nesumwivo uklopila u æivot u ovoj zemyi, ali je wihov boravak u En-
gleskoj proiziãao iz nezakonitog zadræavawa od strane majke i protivno odluci
engleskog suda iz oktobra 1995. godine. Zbog toga, buduñi da je redovno bora-
viãte dece u vreme wihovog ponovnog odvoœewa (u junu 1997. godine) bilo u
Irskoj, sud je naãao da je ovo odvoœewe bilo nezakonito.33 

Do sliånog zakyuåka je doãao i Apelacioni sud SAD u sluåaju Nunez-
Escudero v. Tice-Menley34 iz 1995. godine. U ovom predmetu sud je, izmeœu ostalog,
odluåivao o tvrdwama majke, koja je odvela dvomeseånu bebu iz Meksika u
SAD, protivno voyi oca deteta. Dete je u Meksiku æivelo od roœewa, sa svo-
jim roditeyima. Majka je tvrdila da se redovno boraviãte deteta nalazi u SAD,
pozivajuñi se na åiwenicu da ona nikada nije imala nameru da zasnuje redovno
boraviãte u Meksiku, gde je bila izloæena fiziåkom i psihiåkom zlostavya-
wu od strane supruga i suprugovog oca i liãena slobode kretawa. Prema miã-
yewu suda, ako bi se prihvatio zakyuåak da dete, koje je provelo åitav svoj
æivot u Meksiku, stiåe redovno boraviãte u SAD, samo zahvayujuñi åiweni-
ci da ga je majka odvela sa sobom, to bi predstavyalo ,,nagraœivawe otmiåara”
i vodilo bi stvarawu neodræive pretpostavke da se redovno boraviãte dete-
ta nalazi na svakom mestu na kojem se wegova majka zatekne. 

Nepristajawe na moguñnost da redovno boraviãte bude zasnovano kao
rezultat nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa deteta, vidyivo je i iz prakse
engleskih i ameriåkih sudova koja se odnosi i na sluåajeve ponovnog odvoœewa
dece (Re-abduction Cases).35 Ovde je reå o sluåajevima u kojima nakon odvoœewa
ili zadræavawa deteta od strane jednog roditeya, drugi roditey, samoinici-
jativno, odvede dete nazada u dræavu iz koje je ono prvobitno odvedeno. U
sluåajevima u kojima je dolazilo do pokretawa postupka po odredbama konven-
cije od strane lica koja su prva izvrãila odvoœewe dece, a protiv ,,oãteñe-
nog” roditeya, sudovi su zauzeli stanoviãte da ovakve zahteve treba odbiti.
Naime, prvobitnom otmicom dece ne dolazi do zasnivawa novog redovnog
boraviãta u dræavi u koju je dete odvedeno, veñ to redovno boraviãte postoji
i daye u dræavi u koju je drugi roditey, uzimajuñi zakon u svoje ruke, vratio dete.

U pojedinim sluåajevima sudovi su, dosledno sledeñi logiku nemoguñ-
nosti zasnivawa redovnog boraviãta putem otmice dece, doãli do ekstrem-
nih zakyuåaka. Tako, izraelski autor Ãuc (Schuz) pomiwe sluåaj Isaac V. Rice
(1998) iz ameriåke sudske prakse, u kojem je otac odveo dete iz SAD, gde su on i
dete æiveli zajedno sa detetovom majkom, u Izrael. Nakon ãto je proãlo pu-

33  Inaåe, iako je doãao do zakyuåka da je odvoœewe dece od strane majke bilo nezakonito, sud
je odbio zahtev oca za wihovim vrañawem. Odluka je doneta na osnovu ålana 13. konvencije koji
dozvoyava moguñnost protivyewa deteta povratku, uz uslov da je dete steklo odgovarajuñi stepen
zrelosti da bi wegovo miãyewe moglo biti uzeto u obzir. 

34  Nunez-Escudero v. Tice-Menley, 58 F 3d 374 (8th Cir. 1995). 
35  Vidi: Re R (Wardship: Child Abduction) (No.2) (1993) 1 FLR 249, (1993) Fam Law 216, Ra 1995 ref 99,

Supreme Administrative Court (regeringsratten) (Sweden), decision of 20 December 1995, case number 4936-
1995, Cohen v. Cohen.
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nih 11 godina, majka je uspela da pronaœe dete u Izraelu i da ga odvede nazad u
SAD, krijuñi to od wegovog oca. Na inicijativu oca, pokrenut je postupak za
vrañawe deteta pred ameriåkim sudom. Sud je odbacio oåev zahtev uz obra-
zloæewe da nije doãlo do zasnivawa redovnog boraviãta u Izraelu ni posle
11 provedenih godina, jer je dete nezakonito odvedeno u ovu zemyu. Kako je,
prema shvatawu suda, dete zadræalo svoje redovno boraviãte u SAD gde ga je
majka i odvela, konvencija nije mogla biti primewena.36

Navedeni sluåajevi pokazuju sklonost sudova da, u ciyu doslednog oåu-
vawa politike ,,nenagraœivawa otmiåara'', u pojedinim sluåajevima, ærtvuju
shvatawe o faktiåkom konceptu redovnog boraviãta u korist veãtaåkih prav-
nih konstrukcija. Postojawe redovnog boraviãta lica u jednom mestu je åiweniå-
no pitawe, i ãto je taj boravak duæi, voyni element pri zasnivawu redovnog
boraviãta igra sve mawu ulogu. Viãegodiãwi boravak u jednom mestu neiz-
beæno dovodi do zasnivawa redovnog boraviãta, pa i ako jedno lice na tom
mestu boravi protivno svojoj voyi, zakonskim normama ili sudskoj odluci.
Problem je mogao biti izbegnut da se u tekstu konvencije, uz odredbu ålana 12,
naãla i odredba prema kojoj nezakonito odvoœewe deteta koje je prañeno skri-
vawem, ni u kom sluåaju ne moæe dovesti do promene wegovog redovnog boraviãta.

Ako se izuzmu ovako ekstremni sluåajevi, praksa sudova pokazuje sprem-
nost da se prihvati da, nakon proteka odreœenog vremenskog perioda, åiwe-
niånom stawu treba dati prednost nad pravom. Naime, ukoliko je od nezakonitog
odvoœewa deteta protekao vremenski period od nekoliko godina, ako se dete u
potpunosti naviklo na æivot u novoj dræavi, trebalo bi uzeti u obzir da je
wegovo redovno boraviãte promeweno, iako je ova promena inicirana wego-
vim nezakonitim odvoœewem i protivno voyi roditeya åija su prava na stara-
we o detetu na ovaj naåin povreœena. U veñ pomenutom sluåaju Re B (Abduction:
Childrens Objections), iako je sud zakyuåio da redovno boraviãte dece nije
moglo biti promeweno wihovim nezakonitim zadræavawem u Engleskoj, pro-
tivno sudskoj odluci, ipak ovakva moguñnost nije u potpunosti iskyuåena. U
sudskoj presudi se istiåe da je moguñe da dete provede veñi broj godina u dr-
æavi u koju je nezakonito odvedeno, i da bi tada bilo suprotno zdravom razumu
tvrditi da je wegovo redovno boraviãte bilo gde drugo sem u dræavi u koju je
odvedeno i gde je provelo gotovo åitav svoj æivot. U literaturi se, takoœe,
åesto citira deo obrazloæewa presude engleskog suda u sluåaju Cameron v.
Cameron, u kojoj je sud zauzeo stav da nije neophodno, u svakom pojedinaånom
sluåaju, dobrovoyno prihvatawe boravka na jednom mestu, da bi se smatralo da
je zasnovano redovno boraviãte. U navedenoj presudi se pravi analogija sa Ro-
binzonom Krusoom i navodi se da je wegovo redovno boraviãte nesumwivo bilo
na pustom ostrvu, iako se tamo nalazio protivno svojoj voyi i bez moguñnosti
napuãtawa ovog mesta. Kao primer se uzimaju i zatvorenici za koje zatvor
predstavya mesto redovnog boraviãta, iako se na tom mestu ne nalaze dobro-
voyno. 

36  R. Schuz, op. cit., str. 56 
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Moguñnost nevoynog zasnivawa redovnog boraviãta deteta su imali u
vidu i tvorci konvencije. Ovakav zakyuåak se moæe izvesti tumaåewem ålana
12. konvencije. Ovaj ålan u stavu 2 predviœa da ñe sudski ili upravni organ
dræave ugovornice u kojoj se dete nalazi, naloæiti povratak deteta ako je
pravni postupak za wegovo vrañawe pokrenut nakon isteka jedne godine od
dana wegovog nezakonitog odvoœewa ili zadræavawa, osim ako se dokaæe da se
dete prilagodilo novoj sredini. 

To znaåi da se ostavya moguñnost da upravni ili sudski organ dræave u
koju je dete odvedeno ili u kojoj je zadræano donese odluku da odbije molbu za
vrañawe deteta, ukoliko je proãlo viãe od jedne godine od dana odvoœewa ili
zadræavawa do pokretawa sudskog ili upravnog postupka, i uz dodatni uslov
da se dete, prema proceni tog organa, prilagodilo novoj sredini. 

Na ovaj naåin, imlicitno je prihvañeno da redovno boraviãte deteta
moæe biti promeweno wegovim nezakonitim odvoœewem ili zadræavawem.
Nesumwivo je da ovakvo reãewe vodi zaãtiti interesa dece jer daje prednost
faktiåkom stawu umesto da po svaku cenu insistira na vrañawu dece u dræavu
iz koje su odvedena. Odluka kojom bi se nalagalo vrañawe deteta ne bi bila ce-
lishodna s obzirom da se dete prilagodilo æivotu u novom okruæewu i da bi
ponovna promena sredine kod wega mogla izazvati psihiåku traumu.

* * *

Redovno boraviãte deteta, koje kao taåku vezivawa koristi Haãka kon-
vencija o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice dece, predstavya
jedan od kyuånih pojmova za primenu konvencije. Od zakyuåka suda o tome da
li je dete, neposredno pre odvoœewa ili zadræavawa, imalo redovno boraviã-
te na teritoriji dræave ugovornice zavisi i moguñnost primene konvencije.
Ipak, pojam redovnog boraviãta deteta nije u woj definisan. Takoœe, ni u
izveãtaju koji je za 14. zasedawe Haãke konferencije pripremila prof. Pe-
rez-Vera37 i koji je prihvañen kao zvaniåni komentar konvencije, ne nalazi se
ovakva definicija. Opãteprihvañeno je miãyewe da se ovde radi o namernom
izostavyawu definicije, kako bi se oåuvao ,,faktiåki koncept” redovnog
boraviãta. To je, sa druge strane, odgovornost za definisawe sadræine ovog
pojma prebacilo na sudove koji primewuju konvenciju. Od donoãewa konvencije
do danas proteklo je gotovo åetvrt veka. U tom periodu, sudska praksa je utvrdila
odreœene smernice koje se koriste prilikom odreœivawa redovnog boraviãta.

Najbogatija praksa primene konvencije se javya u Velikoj Britaniji,
SAD i Australiji. Upravo u ovim zemyama se i pojavyuju prve sudske odluke u
kojima se uobliåava shvatawe redovnog boraviãta dece.38 U ovim odlukama se

37  E. Perez Vera, Hague Conference on Private International Law, Actes et Documentes de la Quantorzieme
session, vol. I11, 1980. 

38  vidi: Re J (A Minor) (Abduction: Custody Rights) (1990), Re F (A Minor) (Child Abduction) (1992), Re B
(Minors) (Abduction) (No.2) (1993) Re A (Minors) (Abduction: Habitual Residence) (1996), Feder V. Evans-
Feder (3. Cir. 1995), Friedrich V. Friedrich (6th Cir. 1993), Schroeder V. Vigil-Escalera Perez (Ohio Com. pl.
1995), De Lewinski and Legal Aid Commission of New South Wales V. Director-General New South Wales
Department of Community Services (1997), Cooper V. Casey (1995)
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istiåe potreba kumulativnog postojawa dva elementa kod redovnog boraviã-
ta: a) namera nastawewa u odreœenoj dræavi i b) boravak na teritoriji te dr-
æave u znaåajnom vremenskom periodu. Pri tome, nije neophodna namera da se
u jednom mestu stalno æivi. Dovoyan je i privremeni boravak iz profesio-
nalnih, zdravstvenih, porodiånih ili drugih razloga. Jedino na åemu se insis-
tira kod sticawa redovnog boraviãta je da boravak na odreœenom mestu ima
,,dovoyan stepen kontinuiteta”.39 Kada je u pitawu subjektivni element, tj. na-
mera nastawewa, kod odreœivawa redovnog boraviãta dece, sudovi polaze od
namere wihovih roditeya. U sluåajevima u kojima se roditeyi nalaze u braku
i uæivaju zajedniåki prava starawa nad detetom, do promene redovnog
boraviãta moæe doñi samo uz saglasnost oba roditeya. U koliko nema saglas-
nosti roditeya u pogledu promene redovnog boraviãta deteta, do ovakve pro-
mene neñe doñi, odnosno samovoyno odvoœewe deteta od strane jednog roditeya
uz nameru nastawewa u nekom drugom mestu ñe se smatrati nezakonitim. Sa
druge strane, dosadaãwa sudska praksa je pokazala da postojawe samo subjek-
tivnog elementa kod roditeya, tj. samo namere da se sa detetom nastani u jed-
noj dræavi, ne moæe dovesti do zasnivawa redovnog boraviãta ako dete nije i
zaista provelo znatan vremenski period u toj zemyi.

Ãto se tiåe objektivnog elementa, sudske odluke su se do sada razliko-
vale u pogledu procene ãta predstavya znaåajan vremenski period, odnosno
period boravka u jednom mestu potreban za sticawe redovnog boraviãta. Jas-
no je da je u pitawu vremenski period potreban za uklapawe deteta u novu sre-
dinu. Problem nastaje kada je potrebno odrediti duæinu tog perioda. Praksa
engleskih sudova pokazuje tendenciju stalnog skrañewa vremenskog perioda
potrebnog za sticawe redovnog boraviãta.40 Javyaju se i miãyewa da je ovaj
uslov za sticawe redovnog boraviãta nepotreban, tj. da je uz nameru nasta-
wewa u jednom mestu moguñe da roditeyi i dete steknu redovno boraviãte u
jednoj dræavi samim trenutkom stupawa na wenu teritoriju. Potrebno je uka-
zati da ovakvo reãewe, sem ãto bi liãilo dete svake faktiåke veze sa dræa-
vom redovnog boraviãta, moæe dovesti sudove u situaciju da procewuju postojawe
redovnog boraviãta deteta samo na osnovu namere lica koja se o wima staraju.

U pogledu moguñnosti nepostojawa redovnog boraviãta deteta ili pa-
ralelnog postojawa viãe wih, sudska praksa je zauzela jasan stav. Naime, pot-
reba da dete u svakom trenutku ima redovno boraviãte se pravda moguñnoãñu
wihove zaãtite.41 Isto vaæi i za stav da dete moæe imati samo jedno redovno
boraviãte.

Nezakonito odvoœewe ili zadræavawe deteta ne moæe dovesti do pro-
mene wegovog redovnog boraviãta. Ovakvo shvatawe je u sudskoj praksi opãte-
prihvañeno. Sudovi ipak ostavyaju otvorenom moguñnost da se u odreœenom

39  Re J (A Minor) (Abduction: Custody Rights) (1990).
40  Vidi: Re F (A Minor) (Child Abduction) (1992). 
41  Vidi: Cooper V. Casey (1995) FLC 92-575. Prema proceni australijskog suda zakyuåak da dete

nema redovno boraviãte bi mogao konvenciju liãiti wenog smisla i izloæiti ga moguñnosti
viãestrukih otmica od strane oba roditeya.
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trenutku prihvati faktiåko stawe, tj. da se prihvati da je nastupila promena
redovnog boraviãta deteta. Ovakva moguñnost je implicitno prihvañena i u
tekstu konvencije.42 

Praksa primene Haãke konvencije o graœanskopravnim aspektima meœu-
narodne otmice dece je ukazala na niz razliåitih problema do kojih je doveo
izbor redovnog boraviãta kao taåke vezivawa. Nesumwivo je da pristup we-
nih tvoraca prilikom (ne)definisawa pojma redovnog boraviãta ima svoje
pozitivne i negativne strane. Naime, umesto da definisawem pojma redovnog
boraviãta veæe ruke sudovima, konvencija im je omoguñila da kroz praksu sa-
mi oblikuju sadræinu ovog pojma, ãto im je ostavilo veliku slobodu u postu-
pawu. Sa druge strane, to je otvorilo veliki prostor za moguñe zloupotrebe.
Praksa sudova pokazuje da oni nisu uvek spremni da odole iskuãewu koje pred
wih stavya ovakva uloga. Kroz manipulisawe pojmom redovnog boraviãta
deteta, sudovi, u nekim sluåajevima, pokuãavaju da postignu æeyeni rezultat
u pogledu odluke o vrañawu deteta.

 Od stupawa na snagu konvencije pa do danas, pojam redovnog boraviãta
deteta je u velikoj meri evoluirao. S obzirom na uspeãnost konvencije, tj. na
veliki broj dræava ugovornica43, moæe se oåekivati da ñe se ovaj proces nas-
taviti i u buduñnosti. U sluåaju da praksa primene konvencije doæivi svoju
ekspanziju i kod nas, reãewa stranih sudova mogu predstavyati znaåajan
putokaz sudovima u Srbiji i Crnoj Gori.

42  Vidi ålan 12. stav 2. konvencije.
43  Treba, meœutim, imati u vidu da je, pored velikog broja dræava ålanica konvencije, praksa

sudova u pogledu tumaåewa pojma redovnog boraviãta prisutna u relativno malom broju zemaya.
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Abstract

The paper discusses and analyzes the most significant court decisions rendered by
the national judiciary of contracting states in application of the Hague Convention on the
Civil Aspects of International Child Abduction, with a special review of the ideas related to
the notion of child’s habitual residence. It is essential that one conclude whether a child
was habitually resident in a contracting state immediately before the unlawful removal or
retention in order to have the return of the child mandated. Lack of definition of child’s
habitual residence led to attempts to define it through the case law and scholarly work.
Among other things, the courts dealt with the issues of relation among habitual residence
of a child and that of its parents, with inexistence of habitual residence, concurrence of
habitual residences, and with the issue as to whether a habitual residence of a child may
arise as the result of its unlawful removal or retention. In the cases concerning the habitual
residence of young children, courts concluded that such children may not be habitually
resident differently than its fosters, i.e. its parents. On the other hand, in line with the fac-
tual nature of the habitual residence concept, such a possibility is not excluded in cases
where a child may survive without a parental care. Certain judgments especially stress out
that a mere intention of a person having the care of the person of a child to establish a
habitual residence in a certain state may not lead to establishment of habitual residence of a
child who did not spend “a significant period of time” within the given state. The court
decisions, which command that children must have a habitual residence at all times and
that they may not habitually reside at different places at the same time, are motivated usu-
ally by the wish to prevent paralyzing of the protective mechanism of the Convention,
which may be caused by different conclusions on the issue. The courts usually consider
that change of habitual residence may not occur as a result of an unlawful removal or
retention. However, it is pointed out that factual state is to be recognized, i.e. that factual
residence is established at the given place, irrespective of the fact that a person is detained
there against his will, if a long period of time passes. The basis for such s position may be
found in the very Convention. The case law also pointed out the negative consequences
brought by the lack of an autonomous definition of habitual residence. Namely, the courts
occasionally tend to manipulate with this notion in order to reach the wanted result with
respect to return of the child.
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SRBIJA U MEŒUNARODNIM 

EKONOMSKIM ODNOSIMA

 

Saæetak:

 

 Srbija se posle stupawa na snagu Ustavne poveye Dræavne
zajednice Srbije i Crne Gore pojavyuje kao 

 

de facto 

 

samostalan subjekat u me-
œunarodnim ekonomskim odnosima.

Svaki uåesnik u meœunarodnim ekonomskim odnosima mora da vodi ra-
åuna o najvaænijim institucijama meœunarodnih ekonomskih odnosa, pre sve-
ga o Meœunarodnom monetarnom fondu, i Svetskoj trgovinskoj organizaciji,
ali i o åiwenici da 25 zemaya Evrope åine jedinstvenu grupaciju Evropsku
uniju.

Meœunarodni ekonomski odnosi odvijaju se u okvirima procesa globali-
zacije, ali i tranzicije u postkomunistiåkim zemyama.

Srbija se u posledwih petnaestak godina suoåavala i sa nekim poseb-
nim problemima koji svakako utiåu na wenu poziciju u meœunarodnim ekonom-
skim odnosima 

 

–

 

 to su pre svega raspad prethodne Jugoslavije, ekonomske
sankcije, hiperinflacija i bombardovawe.

Glavni problemi Srbije u meœunarodnim ekonomskim odnosima su visok
deficit spoynotrgovinskog bilansa, i visoka stopa zaduæenosti.

Da bi se problemi prevaziãli mora se izraditi Strategija ukyuåivawa
Srbije u meœunarodne ekonomske odnose, koja mora biti pre svega orijenti-
sana ka postizawu evropskih standarda poslovawa i pripremi za ukyuåiva-
we u Evropsku uniju.

 

Kyuåne reåi:

 

 institucionalizacija, globalizacija, tranzicije, MMF,
STO, EU, spoynotrgovinski deficit, regionalna usmerenost, strategija,
sankcije, spoyni dug.
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Za 200 godina od uspostavyawa nove srpske dræave Srbija je i kada je
reå o meœunarodnim ekonomskim odnosima prolazila kroz razliåite faze. 

Od prvih poåetaka karakterisanih izvozom iskyuåivo poyoprivrednih
proizvoda, preko poåetaka industrijalizacije u drugoj polovini 

 

XIX

 

 veka, ca-
rinskog rata sa Austrougarskom, balkanskih i prvog svetskog rata

 

1

 

.
Posle prvog svetskog rata Srbija postaje sastavni deo jednog ãireg eko-

nomskog prostora najpre Krayevine, a zatim Republike Jugoslavije.
Nakon uspostavyawa Dræavne Zajednice Srbije i Crne Gore, Srbija

ponovo nastupa kao 

 

de facto

 

 samostalan subjekt u meœunarodnim ekonomskim
odnosima

 

2

 

.

 

I

 

Da bi se sagledalo se jedne strane mesto jedne zemye u meœunarodnim
ekonomskim odnosima, a s druge strane objektivne moguñnosti i ograniåewa
za popravyawe wenog poloæaja u istim, nuæno je pre svega ukazati na osnovna
pravila, mehanizme i institucije savremenih meœunarodnih ekonomskih odnosa.

Period posle Drugog svetskog rata pratila su viãe ili mawe uspeãna
nastojawa da se institucionalizuju meœunarodni ekonomski odnosi. Takve ak-
tivnosti su preduzimane kako na globalnom, tako i na regionalnom planu.

Meœunarodni ekonomski odnosi su institucionalizovani sa teæwom us-
postavyawa opãteprihvañenih pravila igre u meœunarodnim ekonomskim od-
nosima. 

Posle velike krize tridesetih godina dvadesetog veka i Drugog svet-
skog rata je razvoj u unutraãwoj ekonomskoj politici veñine razvijenih zema-
ya obeleæen rastuñim znaåajem dræavne intervencije u privredi, inspirisan
praksom joã iz godina posle Prvog svetskog rata, ali i teorijskom osnovom
datom u Kejnsovoj studiji: “Opãta teorija zaposlenosti, kamate i novca”

 

3

 

.
Dræavna intervencija u unutraãwe ekonomskoj politici, posebno u us-

lovima oteæanog razvoja privrede razvijenih zemaya,

 

4

 

 imala je za posledicu
da se ekonomske teãkoñe protekcionistiåkom ekonomskom politikom na gra-
nici dræave pokuãaju prebaciti na druge zemye.

 

5

 

 Meœutim, to je veoma oteæavalo
potencijalni razvoj svetske spoyne trgovine, a kroz politiku nekonverti-

 

1  

 

Vidi: Dragoslav Jankoviñ, 

 

Istorija dræave i prava Srbije u 

 

XIX

 

 veku

 

, Narodna kwiga, Beo-
grad, 1952.

 

2  

 

I pored toga ãto je Ustavnom poveyom predviœena harmonizacija u ekonomskim odnosima sa
inostranstvom, u praksi i Srbija i Crna Gora nastupaju odvojeno u ekonomskim odnosima sa ino-
stranstvom. 

 

3  

 

Kejnsovu studiju je ko nas prvo izdala Kultura , Beograd, 1955.

 

4  

 

Period 1920-1950. imao je karakteristike dugog silaznog ciklusa Kondratjeva.

 

5  

 

Tzv. 

 

“beggar my neighborrough policy”

 

 .
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bilnih valuta dovodilo u pitawe i postojawe mere vrednosti na svetskom tr-
æiãtu.

Praksa dræavne intervencije u privredama razvijenih zemaya i realno
postojeñi izuzetan znaåaj dræave u ekonomijama ovih zemaya olakãali su pro-
ces operacionalizacije ideje da se pravila igre u meœunarodnim ekonomskim
odnosima uspostave wihovom institucionalizacijom, ãto je u praksi znaåilo
sporazumevawe dræava o opãteprihvañenim principima poslovawa na svet-
skom træiãtu i u svetskim monetarnim odnosima, a takoœe i stvarawe odre-
œenih institucija.

Jedna od ideja vodiya zagovornika institucionalizacije meœunarodnih
ekonomskih odnosa bila je namera da se ideje kejnzijanske ekonomske politi-
ke sprovedu i u meœunarodnim ekonomskim odnosima. Naime, prema Kejnsu i
wegovim tumaåima, porast spoyne trgovine trebao bi da ima multiplikativ-
ni efekat na privredni razvoj

 

6

 

. 

Osnovni mehanizmi kojima je u svetskoj privredi regulisan kompleks
meœunarodnih ekonomskih odnosa su:

 

–

 

 Svetska trgovinska organizacija (STO) kada je reå o regulisawu svet-
ske spoyne trgovine, ranije GATT (Opãti sporazum o carinama i
trgovini).

 

–

 

 MMF (Meœunarodni monetarni fond) kada je reå o meœunarodnoj mo-
netarnoj sferi.

Svetska trgovinska organizacija

 

 

 

(STO

 

) 

 

–

 

 

 

World Trade Organisation

 

 (

 

WTO

 

)

 

–

 

 je formirana 15. aprila 1994. godine u Marakeãu. Sa radom je otpoåela 1. ja-
nuara 1995. Formira se nakon nekoliko rundi 

 

–

 

 krugova pregovora u okvirima
GATT (Opãteg sporazuma o carinama i trgovini), kao finalni akt tzv. Urug-
vajske runde 

 

–

 

 nazvane po tome ãto su pregovori u okviru we otpoåeli u Mon-
tevideu.

Dugoroåni ciy STO, kao i ranije GATT-a, je da se dogovorenim sniæa-
vawem carinskih tarifa postigne liberalizacija, a time i rast svetske

 

 

 

spoy-
ne trgovine. To bi onda trebalo da pozitivno utiåe na razvoj svetske privrede.

STO (Svetska trgovinska organizacija) je naslednica GATT, ali ima
nekoliko bitnih momenata koji je razlikuju od GATT-a:

 

–

 

 za razliku od GATT-a koji je funkcionisao kao meœunarodni spora-
zum, STO je meœunarodna organizacija sa statusom pravnog lica.

 

6  

 

Kejnzijanska ekonomska politika smatra da, na primer, porast spoyne trgovine ima isti
efekat na privredni razvoj kao i porast investicija, te se ubrzavawe privrednog razvoja, osim
dodatnim investirawem u zemyi, moæe ubrzati i multiplikativnim efektom porasta spoy-
notrgovinske razmene.
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STO predstavya osnovnu instituciju svetskog trgovinskog sistema

 

 

 

ãto
se

 

 

 

da zakyuåiti i iz sledeñih podataka:
a) zemye ålanice STO obuhvataju oko 90% svetske robne razmene. 
b) u formirawu STO je uåestvovalo 125 zemaya.
v) pored trgovine industrijskim robama, ãto je regulisao GATT, STO

integriãe u jedinstveni reæim i trgovinu poyoprivrednim proizvo-
dima, kao i odeñu, tekstil, usluge, strane direktne investicije od zna-
åaja za trgovinu, ali i industrijsku i intelektualnu svojinu.

d) STO vrãi nadzor nad nacionalnim trgovinskim politikama, uspostavya
mehanizam zaãtite pravila i propisa meœunarodnog trgovinskog sis-
tema, predstavya forum za bilateralne (liste koncesija) i multilateral-
ne pregovore. Osim toga STO postaje deo usklaœenog delovawa na
planu uspostavyawa trgovinske, makroekonomske, privrednosistem-
ske (ukyuåiv i privatizaciju), i razvojne discipline (sa meœunarodnim
finansijskim organizacijama 

 

–

 

 MMF i Svetska banka), a sve to u
funkciji daye globalizacije svetske privrede

 

.

 

Procena je da ñe zahvayujuñi novom reæimu STO bruto druãtveni pro-
izvod u svetu porasti za 510 mlrd $, a od toga 116 milijardi dolara u zemyama u
razvoju i onima u tranziciji.

STO je otvorena za prijem novih ålanica, ali su nove zemye koje pristupa-
ju STO duæne da retroaktivno ponude koncesije (u uvozu izvozu) i preuzmu obaveze
precizirane na dan stupawa na snagu Sporazuma o osnivawu STO (1.1.1995.). 

Iz ovoga proizilazi da zemye potencijalni novi ålanovi, meœu wima i
Srbija odnosno Dræavna zajednica Srbije i Crne Gore, treba da ãto pre ot-
poånu pregovore o pristupawu STO. Najmawe dva razloga govore u prilog ove
tvrdwe:

a) ãto je kasniji prijem i sporiji tok pregovora o pristupawu STO to
se viãe skrañuje period za prilagoœavawe novim uslovima poslovawa,
uz primenu oãtrijih skala liberalizacije. Odnosno svima je dat isti
rok, nije vaæno kada je ko zapoåeo sa liberalizacijom, nema åekawa na
one koje su kasniji otpoåeli sa procesom liberalizacije.

b) raste udeo proizvodne strukture formirane u skladu sa uslovima
poslovawa u reæimu zatvorene privrede, koji se mora poniãtiti pre-
laskom na liberalizovane uslove poslovawa, sa srazmerno viãim so-
cijalnim i psiholoãkim i ekonomskim troãkovima.

Osnovno naåelo poslovawa Svetske trgovinske organizacije je klauzu-
la najveñeg povlaãñewa, koja je kao opãte vaæeñi princip poslovawa pre-
uzeta od GATT-a

 

7

 

.
Ideja zagovornika klauzule najveñeg povlaãñewa je izbegavawe diskrimina-

tornog tretmana za robe pojedinih zemaya. Meœutim, prilikom operacionali-

 

7  

 

Klauzula najveñeg povlaãñewa pretpostavya da kada zemya ålanica STO nekoj drugoj åla-
nici da odreœeni tretman ili odreœenu pogodnost u meœusobnoj robnoj razmeni, onda ni prema
jednoj ålanici STO ne sme primewivati loãiji tretman.
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zacije ovog osnovnog naåela iskrsnuo je niz problema joã u vreme funkcionisawa
GATT-a

 

8

 

.
Od ovog osnovnog principa moguña su prema dosadaãwoj praksi dva

 

 

 

os-
novna izuzeña. Pre svega, to je izuzeñe predviœeno za zemye ålanice carinske
unije. Ovim ålanom je dozvoyeno da se u okviru carinske unije primewuju pov-
lastice koje ne moraju biti date zemyama van unije.

Osim toga, u GATT-u je od 1971. prihvañena moguñnost preferencijal-
nog tretmana za industrijski izvoz iz zemaya u razvoju (tzv. “preferencijal
“UNKTAD”-

 

UNCTAD

 

9

 

). Ovo izuzeñe je uvedeno da bi se pomoglo mawe razvi-
jenim zemyama. To je jedan od naåina da se wihovi proizvodi uåine konkurent-
nijim proizvodima iz visoko razvijenih zemaya.

Åesto se moæe åuti pitawe, ima li alternative ålanstvu u STO, odno-
sno mogu li se isti efekti ostvariti i na neki drugi naåin?

Teoretski postoji moguñnost da se sa svakom zemyom posebno sklapa bi-
lateralni sporazum pod uslovima koji vaæe u STO. Meœutim, to je neracionalan
skup i dugotrajan put. Za sklapawe sporazuma sa svakom zemyom potrebno je
vreme

 

10

 

.

Zemya koje æeli da postane ålan STO

 

11

 

 podnosi zahtev, i dve treñine
ålanica treba da glasaju 

 

–

 

 za. 
Institucionalizacija monetarne sfere meœunarodnih ekonomskih od-

nosa izvrãena je osnivawem Meœunarodnog monetarnog fonda. Osnovni prin-

 

8  

 

Pre svega, zemye proizvode sa razliåitim nacionalnim stepenima produktivnosti i inten-
zivnosti rada, pa wihova roba ima razliåite vrednosti, zbog toga i razliåitu cenu. Roba proiz-
vedena u zemyi sa viãim stepenom produktivnosti rada bi, prema tome, trebalo da bude, u
pravilu, jeftinija. To automatski znaåi da bi u sluåaju istog tretmana na granici roba mawe raz-
vijene zemye, tj. zemye sa niæim stepenom produktivnosti rada, trebalo da bude eliminisana iz
konkurencije, ili bi da bi snizila cenu svoje robe, trebalo da pristane na odliv dela svoga
dohotka u zemyu kupca.

Odliv dela dohotka iz mawe razvijene zemye joã bi viãe usporio razvoj te zemye i, na taj na-
åin, poveñao weno zaostajawe na svetskoj lestvici produktivnosti i intenzivnosti rada za naj-
razvijenijim zemyama. Striktna primena klauzule najveñeg povlaãñewa vremenom bi prouzrokovala
sve veñi odliv viãka rada iz mawe razvijenih u razvijenije zemye i time doprinela sve veñem
poveñavawu raskoraka izmeœu razvijenih i mawe razvijenih.

Tako se isti tretman prema svima, ãto je ideja zagovornika klauzule najveñeg povlaãñewa,
pretvara u svoju suprotnost i u praksi iskazuje kao dovoœewe mawe razvijenih zemaya u nerav-
nopravan poloæaj, åime se one prisiyavaju da izvezu deo viãka rada u razvijenije zemye.

 

9  

 

Konferencija Ujediwenih Nacija o Trgovini i Razvoju (UNKTAD) je deo sistema UN.

 

10  

 

Ako je 125 zemaya u STO moæe se zamisliti koliko bi to trajalo, ako bi se æeleo postiñi
isti rezultat, kao sa uålawewem u STO. S tim ãto treba dodati da svaka zemya, ako ne æeli ne
mora da sklapa bilateralni sporazum o meœusobnoj trgovini pod uslovima koji vaæe u STO. Zato
je najracionalnije reãewe za svaku zemyu koja zaista æeli da se ukyuåi u svetske privredne i
razvojne tokove da se uålani u STO.

 

11  

 

SFR Jugoslavija je od poåetka sedamdesetih godina, kao prva meœ tada socijalistiåkim zem-
yama postala ålanica GATT-a. Srbija i Crna Gora, na æalost joã nisu reãile pitawe svoga
ålanstva u STO.
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cipi na kojima je Fond bio zasnovan bili su zlatno-devizno vaæewe, åvrsti
kursevi i konvertibilnost

 

 

 

valuta

 

12

 

. 
U sedamdesetim, a naroåito od poåetka osamdesetih godina dvadesetog

veka, dolazi sve viãe do izraæaja uloga Meœunarodnog monetarnog fonda u
regulisawu odnosa izmeœu razvijenih zemaya i zemaya koje imaju probleme sa
otplatom dutova, a meœu wima naroåito zemaya u razvoju i zemaya u tran-
ziciji.

Prilikom osnivawa Fonda zamiãyeno je da on pomaæe uspostavyawu
platnobilansne ravnoteæe u zemyama ålanicama, zahtevajuñi od wih da se u
svojoj ekonomskoj politici, zauzvrat, pridræavaju odreœenih pravila.

Fond pre svega insistira na sledeñim merama:

 

– 

 

smawewu dræavnih troãkova i kredita domañih banaka,

 

–

 

 smawivawu inflacije,

 

–

 

 smawivawu vrednosti domañe valute, kao i eliminisawu kontrole u
transakcijama sa stranom valutom,

 

–

 

 podrãci inostranim ulagawima,

 

–

 

 poreskim olakãicama za inostrane ulagaåe,

 

–

 

 porastu izvoza.
Veliki problemi sa otplatama dugova zemaya u razvoju uåinili su da je

uloga Fonda dobila na znaåaju krajem sedamdesetih i poåetkom osamdesetih

 

XX

 

 veka. 
U posledwoj deceniji praksa je da razvijene kapitalistiåke zemye, kao

i poslovne banke iz ovih zemaya, pruæaju podrãku platnim bilansima zema-
ya u plantnobilansnim teãkoñama jedino uz uslov da to åini i Fond

 

13

 

.
Podrãka Fonda obiåno znaåi i moguñnost dobijawa kredita od Svetske

Banke, koja je kao ãto je poznato osnovana zajedno sa Fondom, koji se odobra-
vaju pod uslovima povoynijim od træiãnih.

Podrãka Fonda je za zemye kreditore i wihove banke garancija da se
odreœena zemya pridræava zahteva koje joj je u vezi sa ekonomskom politikom
postavio Fond. Tako se Fond pojavyuje kao multilateralni organ za uticaj na
ekonomsku politiku zemaya u platnobilansnim teãkoñama.

O uticaju ovih mera postoje razliåita miãyewa. Radikalni autori
neomarksistiåke orijentacije su vrlo kritiåni prema globalnim meœunarod-
nim institucijama kao ãto su Fond i STO. Oni u wima vide iskyuåivo in-
strumente neokolonijalne dominacije razvijenih kapitalistiåkih zemaya.
Ali, oni gube iz vida da su te organizacije realnost savremene svetske

 

 

 

priv-

 

12  

 

Rezervne valute sistema trebalo je da budu funta (koja je tu ulogu imala relativno kratko
vreme) i ameriåki dolar, ãto je i odgovaralo realnim odnosima u svetu neposredno posle Drugog
svetskog rata, kada je Fond stvoren. Tada je postojala velika traæwa za dolarima, jer su SAD bi-
le jedina zemya u kojoj se mogla nabaviti roba. Osim toga, tada su SAD imale najveñe zlatne re-
zerve, a postojala je i konvertibilnost dolara za zlato.

 

13  

 

Zato je od izuzetnog znaåaja bio ponovan prijem Srbije i Crne Gore, tada pod imenom SR Ju-
goslavija u Meœunarodni Monetarni Fond.
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rede i da je u sadaãwim odnosima teãko zaobiñi ove dve organizacije, a da se
ne ode u ekonomsku izolaciju koja po pravilu vodi u ekonomsku bedu i u uspos-
tavyawe totalitarnih ekonomskih odnosa, a onda obiåno i politiåkih struktura.

Stvarawe regionalnih ekonomskih integracija takoœe je deo procesa
institucionalizacije meœunarodnih ekonomskih odnosa u posleratnom periodu.

Porast organskog sastava kapitala i rast troãkova za istraæivawe i
razvoj zahtevali su veñe serije da bi se pokrili fiksni troãkovi. Zato tr-
æiãta pojedinih zemaya, åak i kada su posredi tako velike zemye kao ãto su
Francuska i SR Nemaåka, postaju premala

 

14

 

.
U struånim krugovima smatralo se, takoœe, da je dejstvo

 

 

 

carinske unije
na podsticawe trgovine unutar unije veñe od wenog uticaja na smawivawe spoy-
ne trgovine sa zemyama koje ostaju izvan unije. Naime, do smawivawa spoyne
trgovine sa zemyama van carinske unije dolazi kada se preusmeravaju tokovi
spoyne trgovine sa zemyama van unije na zemye unutar carinske unije

 

15

 

. 
Regionalne ekonomske integracije trebale su da na jednom stepenu raz-

voja proizvodnih snaga i stawa u meœunarodnim ekonomskim odnosima obez-
bede, izmeœu ostalog, i zadræavawe relativno visoke stope privrednog rasta.

Kada je reå o razvijenim zemyama åiwenicu da su regionalne ekonomske
integracije nastale u zapadnoj Evropi treba posmatrati i u svetlu razvoja
ideje o ujediwenoj Evropi

 

16

 

. 
Evropska Unija (EU) je stvorena, kao ãto je poznato, prvo kao zajednica

ãestorice: Francuske, SR Nemaåke, Italije, Holandije, Belgije i Luksemburga.
Godine 1971. pristupile su joj: Velika Britanija, Danska i Irska, sledeña

 

14  

 

S tim u vezi, treba podsetiti na poznate teze brojnih ekonomista o tome da uzroke bræeg
razvoja SAD u jednom dugom periodu treba traæiti upravo u postojawu velikog unutraãweg tr-
æiãta. Na to upuñuje i podatak da su ameriåka preduzeña tradicionalno veña od evropskih pre-
duzeña u istim granama. Upravo ta veliåina ameriåkih preduzeña je u jednom relativno dugom
periodu pruæala veñe moguñnosti za primenu tehniåkog progresa.

 

15  

 

Jaåe dejstvo “

 

trade creating effecta

 

” od dejstva “

 

trade diverting effecta

 

” trebalo bi da u sluåaju
nastanka regionalne ekonomske integracije dovede do porasta spoyne trgovine zemaya ålanica,
a time i do porasta ukupne spoyne trgovine. 

Ako se prihvati stav kejnzinajske ekonomske ãkole da rast spoyne trgovine vodi ubrzawu
privrednog razvoja, jasno je da je i ova åiwenica imala uticaja prilikom opredeyivawa nekih
razvijenih zemaya da pokrenu proces meœusobnog regionalnog ekonomskog integrisawa.
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I pre nastanka regionalnih ekonomskih integracija u zapadnoj Evropi bilo je pokuãaja ko-
ordinacije ekonomskih politika na pojedinim podruåjima, stvarawem razliåitih regionalnih
organizacija, kao ãto su: Zajednica za ugay i åelik (1951.) i Evroatom (1957.).

Svakako da su na opredeyivawe za stvarawe regionalnih ekonomskih integracija u zapadnoj
Evropi uticale i nove realnosti politiåke prirode nastale zavrãetkom Drugog svetskog rata.
Zapadna Evropa se naãla, taånije svaka zemya pojedinaåno, na neki naåin u neravnopravnom
poloæaju prema dvema velikim silama SAD i tadaãwem SSSR-u.

SAD su, s jedne strane, podsticale zapadno-evropsku integraciju kao branu sovjetskom uti-
caju u Evropi, a da su, s druge strane, evropske zemye, naroåito neke, ekonomsku integraciju u Ev-
ropi posmatrale i kao sredstvo za oslobaœawe od prevelike dominacije SAD u evropskim
poslovima.
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proãirewa Unije bila su 1981, 1985, 1995. Danas Evropska Unija u punoprav-
nom ålanstvu ima 25 dræava

 

17

 

.
Nove ålanice su odluke da pristupe Uniji donele na referendumima,

ãto je dokaz da je veñina stanovnika novih ålanica smatrala da je wihovim
zemyama ekonomska buduñnost sigurnija ako uœu u Uniju

 

18

 

. 
Zemye Evrope su, naime,pred izborom: podneti zahtev za ulazak u Uniju,

prihvatiti stroga pravila ponaãawa i izloæiti se konkurenciji razvijenih
privreda zemaya ålanica, ili ostati van we, sa perspektivom da se u relativ-
no skoroj buduñnosti naœu usamyene u evropskom i svetskom privrednom pros-
toru i van glavnih privrednih tokova.

EU je u svome dosadaãwem razvoju uspela da uvede zajedniåku carinsku
tarifu prema treñim zemyama i da ukine carine u meœusobnoj trgovini zema-
ya ålanica. EU je istovremeno postala najveñi uåesnik u svetskoj spoynoj
trgovini, ãto sve govori o tome da je u ovoj regionalnoj ekonomskoj integra-
ciji ostvaren uspeh, mereno ciyevima integracije navedenim u Rimskom ugovoru
o osnivawu EU. Uspesi su postignuti i u sprovoœewu zajedniåke poyopriv-
redne politike EU, koja je za rezultat, izmeœu ostalog, imala i postizawe vi-
sokog stepena samodovoynosti Zajednice u najznaåajnijim poyoprivrednim
kulturama umerenog pojasa. Sistem subvencionisawa poyoprivredne proiz-
vodwe, kao i odræavawe visokih cena, uz nastojawe da se merama ekonomske
politike izbegnu oscilacije proizvodwe, elementi su zajedniåke poyopriv-
redne politike EU.

Jedan od najznaåajnijih koraka Evropske Unije je uvoœewe zajedniåke
monete 

 

–

 

 Evro. Sve zemye ålanice nisu u stawu da istog momenta prihvate
zajedniåku valutu zbog velikih razlika u razvijenosti. Meœutim, i sama åiwe-
nica da ñe se sa time poåiwe i da je sa radom otpoåela Evropska centralna
banka predstavya uspeh koji konaåno razbija eventualne neverice u vezi sa
buduñnoãñu Evropske Unije. 
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Od 2004. punopravne ålanice Unije su postale i: Maœarska, Slovenija, Slovaåka, Åeãka,
Poyska, Litvanija, Letonija, Estonija, Kipar i Malta.
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Naravno odluka o pristupawu evropskoj Uniji nije bila laka bilo kojoj zemyi. Ulazak u
Uniju za svaku od wih ima i loãe i dobre strane.

Tako su, na primer, ãveœani odluåujuñi da uœu u Evropsku Uniju bili svesni da ñe to znaåiti
izmene wihovog svetski poznatog sistema socijalne zaãtite, mawe subvencije za poyoprivredni-
ke, ali i otvarawe ãirokog træiãta Unije ãvedskim proizvoœaåima. Austrija ñe se morati od-
reñi svoje specifiåne pozicije u odnosu na zemye sredwe i istoåne Evrope, smawiti subvencije
sopstvenim poyoprivrednicima, dozvoliti prodaju nekretnina strancima iz ostalih zemaya EU,
itd. Finska je takoœe imala neke razloge a u Uniju ne uœe, ali je ipak donela takvu odluku.

Da odluku nije lako doneti svedoåe i primeri ãvajcarske i Norveãke, åiji su graœani na re-
ferendumu odbili predlog svojih vlada da wihove zemye uœu u EU. Ãvajcarska je takvu odluku do-
nela 1994., a Norveãka (po drugi put u posledwih åetvrt veka, 1995.).
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Za savremenu svetsku privredu je karakteristiåno da je u woj daleko od-
makao proces globalizacije

 

.

 

 Meœunarodne organizacije, o kojima je bilo re-
åi, transnacionalne korporacije, razvoj transporta, i poveñavawe brzine i
dostupnosti infromacija sve viãe åine svetsku privredu jednom globalnom
svetskom privredom.

Zahvayujuñi smawewu restrikcija u situaciji kada sirovina i robe pre-
laze granice dræava velike svetske korporacije, a pre svega transnacionalne,
otpoåiwu da svoje operacije planiraju i sprovode na globalan naåin.

To znaåi da se åitavo svetsko træiãte tretira kao jedinstveno podruå-
je sprovoœewa poslovnih aktivnosti. Cena svakog faktora proizvodwe na jed-
noj taåci zemyine kugle poredi se sa cenom faktora na svim ostalim mestima.
Globalizacija znaåi da ñe se odgovarajuñi faktor proizvodwe angaæovati na
onom mestu gde je najjeftiniji, odnosno gde ñe se wegovim aktivirawem pos-
tiñi najveñi profit.

Svako praktiåno konkuriãe sa svakim u privlaåewu kapitala, koji ñe
organizovati proizvodwu. Globalizacija

 

 

 

znaåi da ñe se proizvodwa, ako se od-
nosi cena promene preseliti åesto na sasvim drugi kraj sveta, tamo gde ñe ra-
åun rentabiliteta u datom momentu biti povoyniji. 

Jedna ista kompanija seliñe svoju proizvodwu npr. iz Nemaåke u jugois-
toånu Aziju, zatim u juænu Ameriku, pa åesto puta natrag u Evropu u neku od
zemaya tranzicije. U procesu globalizacije usled globalne konkurencije ni-
jedna lokacija nije trajno zaãtiñena.

Åest je u, novije vreme, upravo usled procesa globalizacije sukob inter-
esa nacionalnih dræava i sindikata u razvijenim zemyama, koje zbog zaposle-
nosti i poreza æele da zadræe proizvodwe u nekim industrijama kod sebe, i
kompanija koje globalno

 

 

 

posluju i u æeyi za uveñawem profita sele svoje
proizvodwe na lokacije na kojima su troãkovi mawi.

Globalizacija daje novu dinamiku svetskoj privredi, i praktiåno svakoj
kompaniji i zemyi pruæa ãansu da promeni naboye svoje mesto. Ali isto ta-
ko steåene komparativne prednosti se nikada nisu tako brzo mewale, a kapital
tako brzo i u tom obimu selio iz zemye u zemyu. to je åiwenica o kojoj oni ko-
je usmeravaju privredu svake pojedine zemye moraju voditi raåuna.

Globalizacija vodi novom jaåawu uloge meœunarodnih organizacija o
kojima je u radu bilo reåi (MMF, STO), pre svega u wihovom insistirawu na
sprovoœewu u svim prilikama i na svakom mestu principa tkzv. “Vaãington-
skog konsensusa”, (-liberalizacija træiãta, privatizacija, i poreska disci-
plina).

Ovaj model koji je svojevremeno razvijen u struånim krugovima oko MMF i
Svetske banke trebao je da predstavya odgovor na probleme koji su se pojavi-
li u Latinskoj Americi. Meœutim, on nije davao oåekivane rezultate u svim
zemyama iz jasnog razloga ãto u uslovi nisu svugde isti.



 

Dr Œorœe Popov, 

 

Srbija u meœunarodnim ekonomskim odnosima

 

 (str. 571-593)

 

580

 

Tako naprimer vredi podsetiti, najveñi broj razvijenih zemaya 

 

–

 

ukyu-
åujuñi SAD i Japan 

 

–

 

 izgradio je svoju privredu mudrom i selektivnom zaãti-
tom nekih od svojih industrija dok nisu postale dovoyno jake da se takmiåe sa
inostranim konkurentima. Primoravati slabije razvijene zemye i zemye
koje se nalaze na poåecima tranzicije da se prebrzo otvore za uvoz proizvoda
koji ñe konkurisati domañim moæe imati katastrofalne socijalne i ekonom-
ske posledice.

 

19

 

 Postojeña zaposlenost u tom sluåaju biva sistematski razarana,
kako u industriji, tako i u poyoprivredi gde domañi proizvoœaåi nisu u stawu
da se takmiåe sa visoko subvencionisanim proizvoœaåima iz razvijenih zemaya.

Insistirawe MMF da i slabije razvijene zemye vode politiku åvrstog
kursa vodi po pravilu ka izuzetno visokim kamatnim stopama ãto onda dodat-
no oteæava investicije u zemyi odnosno i otvarawe novih radnih mesta.

Na drugoj strani ne sme se zaboraviti da su npr. razvijene evropske zem-
ye kontrolisale tokove kapitala sve do polovine sedamdesetih godina 20 veka.
Traæiti od slabije razvijenih zemaya i zemaya u tranziciji da liberalizuju
svoja finansijska træiãta moæe u praksi znaåiti odliv “vruñeg” novca, tj.
kapitala iz zemye, i ostavyawe finansijske pustoãi.

Stoga se pokazalo, na primerima zemaya koje su imale uspeha u tranzi-
cionim procesima npr. Poyska, da je izuzetan znaåaj izgradwe institucija.
Odnosno da bez odgovarajuñih institucija nema uspeãne træiãne privrede.
To npr. znaåi da su banke stvarno banke, odnosno da su u stawu da daju finan-
sijska sredstva na zajam, da je pravni sistem u stawu da procesuira prinudno
izvrãewe ugovora, kao i da se procedura bankrota praviåno sprovodi.

Generalno gledano pokazalo se da nekritiåki pristup primeni princi-
pa Vaãingtonskog konsensusa ne vodi ka uspehu. Ãablonsko prihvatawe prin-
cipa i pretvarawe uqbeniåkih modela u politiku pokazalo se, i u uslovima
globalizacije, inferiorno je u utakmici sa pravim znawem i voœewem raåuna
o interesima sopstvene zemye. To je ono o åemu bi i Srbija itekako trebala da
vodi raåuna kako bi se ãto uspeãnije ukyuåila u meœunarodne ekonomske od-
nose u uslovima globalizacije, uz istovremenu tranziciju ka træiãnoj privredi

 

20

 

.
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 Vidi: Qozef Ãtiglic, 

 

Protivreånosti globalizacije

 

, Beograd 2002.
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Uspeãne træiãne privrede imaju neke zajedniåke osnovne osobine, a to su:
1. Vladavina prava. Vladavina prava u uspeãnim træiãnim privredama zamewuje primat vlasti.
2. Privatno vlasniãtvo. Sredstva za proizvodwu su najveñim delom u privatnom vlasniãtvu.
3. Konkurencija. Najznaåajnija osobina træiãnog sistema jeste postojawe razvijene konku-

rencije. Sloboda konkurencije podrazumeva usaglaãena i predvidyiva pravila i regulativu u
svim oblastima proizvodwe i trgovine.

4. Stabilna valuta. Jedna od osnovnih karakteristika uspeãnih træiãnih privreda je pos-
tojawe stabilne konvertibilne valute. 

5. Ãtedwa, porezi i finansijsko posredovawe. Visok nivo ãtedwe i efikasni finansijski
plasmani uãteœenih dohodaka su osobina træiãne privrede. Oni koji ãtede i investiraju mo-
raju da imaju åitav niz atraktivnih finansijskih instrumenata ( akcije, obveznice. opcije, itd.).
Porezi ne smeju biti prohibitivni.

6. Infrastruktura i zaãtita åovekove okoline. 
7. Moguñnosti liånog samopotvrœivawa. Da bi se åovek mogao liåno potvrditi moraju posto-

jati politiåke i ekonomske slobode za ostvarewe ciyeva liånosti kao investitora, preduzet-
nika, struåwaka i obiånog radnika, ali i graœanina.
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Srbija se kao i ostale postkomunistiåke zemye souåava sa izazovima
institucionalizacije i globalizacije meœunarodnih ekonomskih odnosa, a sve
to u uslovima tranzicije. Meœutim, Srbija se u posledwih petnaestak godina
i na ekonomskom planu souåavala sa nekim problemima koji wenu situaciju
åine specifiånom u odnosu na ostale zemye u tranziciji. Stoga i ocene o ost-
varenim dometima, ako pretenduju da budu ozbiyne, moraju uvaæavati ove okol-
nosti.

Srbija i Crna Gora koje saåiwavaju Dræavnu Zajednicu Srbije i Crne
Gore, kada je reå o ekonomskim odnosima sa inostranstvom nisu imale bitno
drugaåije rezultate od drugih delova prethodne SFR Jugoslavije. Tako je
naprimer uåeãñe spoynotrgovinske razmene u druãtvenom proizvodu (Srbije
i Crne Gore) iznosilo 1989.- 19,1%. Robni uvoz je iznosio 5, 2 mlrd. $, a robni
izvoz 4,3 mlrd. $. Najveñi deo robne razmene je obavyan sa konvertibilnim
podruåjem 73%, a DBP (druãtveni bruto proizvod) SR Jugoslavije je iznosio
38% DBP-a åitave SFRJ.
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Meœutim, 1991. godine jugoslovenska kriza dobila je svoj puni zamah.
Najpre Slovenija, a zatim i Hrvatska
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 proglasile su secesiju od SFR Jugosla-
vije i zatraæile meœunarodno priznawe. Skoro istovremeno otpoåeli su i
ratni sukobi na teritoriji prethodne Jugoslavije. Neãto kasnije doãlo je i
do otcepyewa Makedonije (sreñom bez ikakvih oruæanih sukoba), a kada je
doãlo do meœunarodnog priznawa Bosne i Hercegovine poåetkom aprila 1992. ot-
poåele su borbe pripadnika tri Åetniåke zajednice u Bosni i Hercegovini.
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Jedno od sredstava pritiska koje je koristila meœunarodna zajednica to-
kom jugoslovenske krize bio je i ekonomski embargo koji je uveden prema SR
Jugoslaviji (Srbiji i Crnoj Gori).

Ekonomske sankcije nisu uvedene u punom obimu odjedanput. U tome je
postojala odreœena postupnost. No, kada su kompletirane bile su to u dosa-
daãwoj istoriji meœunarodne zajednice po obimu nezabeleæene sankcije.

Sankcije u oblasti saobrañaja i spoyne trgovine najpre je uvela Evrop-
ska unija joã novembra 1991. godine. Glavni deo sankcija uveden je Rezoluci-
jom Saveta bezbednosti Ujediwenih nacija 29. maja 1992. godine. Tada je izmeœu
ostalog svim ålanicama UN zabrawena trgovina sa SR Jugoslavijom, obustav-
yen je platni promet sa firmama i bankama iz SR Jugoslavije, a ålanstvo SR
Jugoslavije u najvaænijim meœunarodnim ekonomskim organizacijama MMF-u,
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 Podaci prema: Stabilizacioni program, 

 

CES-Mecon

 

, 1994, str. 77.
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Radi podseñawa bilo je to 25. odnosno 26. juna 1991.
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Do konaånog prekida ratnih dejstava u bosni I Hercegovini doãlo je tek posle potpisi-
vawa sporazuma u Dejtonu 21. novembra 1995, ãto je potvrœeno Ugovorom u Parizu 14. decembra 1995.
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GATT-u, i Svetskoj banci je suspendovano.24 Embargo je uveden ne samo na
privredne kontakte nego i u oblasti putniåkog saobrañaja.

Naroåito teãke posledice u kasnijim mesecima je imala energetska
blokada, pre svega zabrana isporuka nafte i gasa.25

Drugi joã oãtriji paket sankcija Saveta bezbednosti UN uveden je
prema SR Jugoslaviji aprila 1993. Tada je izmeœu ostalog naloæena blokada
svih raåuna rezidenata iz SR Jugoslavije u inostranim bankama.26 Tako da SR
Jugoslavija ne samo da nije imala pristup meœunarodnom træiãtu kapitala,
tj. nije bila u moguñnosti da traæi i dobija zajmove, nego joj je åak bilo zabra-
weno koriãñewe sopstvenih sredstava u inostranstvu, pa joj åak nije bila
data ni moguñnost da redovno servisira (otplañuje) svoje obaveze prema inos-
tranim poveriocima.

Ovaj paket sankcija je naroåito zaoãtrio embargo na podruåju saobra-
ñaja. Od tog momenta je bio zabrawen, tj. za onoga ko se wime bavi kaæwiv, åak
i tranzitni saobrañaj kroz Jugoslaviju, a mnoge zemye su uz pretwu plenidbe
prestale da na svoju teritoriju primaju saobrañajna sredstva u vlasniãtvu
firmi iz SR Jugoslavije(vagone, autobuse).27 To je izazvalo izuzetne ekonom-
ske teãkoñe ne samo SR Jugoslaviji, nego i u åitavom regionu jugoistoåne
Evrope poãto su roba i yudi sada bili upuñeni na zaobilazne i tehniåki
mnogo loãije opremyene pravce.28

U SR Jugoslaviju je bio dozvoyen samo uvoz robe koja je mogla da se svrs-
ta u humanitarnu pomoñ, ali i tada uz posebno odobrewe Komiteta Saveta bez-
bednosti za sprovoœewe sankcija, i to za svaki pojedinaåni sluåaj.

Prekinuta je, odnosno zabrawena, i svaka saradwa sa SR Jugoslavijom na
podruåju nauke, kulture, prosvete, nauke i sporta.29

24  Da bi se shvatila oãtrina i ozbiynost mera primewenih prema SR Jugoslavijii, treba is-
tañi da je veliki broj zemaya doneo posebne Zakone o sprovoœewu sankcija Saveta bezbednosti
UN prema SR Jugoslavjii, a u wima je bilo kakav oblik ekonomskih kontakata sa SR Jugoslavijom
kvalifikovan kao kriviåno delo.

25  Na teritoriji SR Jugoslavije(Srbije i Crne gore) je do izbijawa jugoslovenske krize tro-
ãeno izmeœu 6 i 7 miliona tona nafte godiãwe. ako se ima u vidu da je domaña proizvodwa neãto
preko 1 milion tona, mogu se shvatiti posledice naftnog embarga na privredu i stanovniãtvo.

26  Vrlo je interesantno da su osim blokade raåuna dræavnih organa i preduzeña sa teritorije
SR Jugoslavije, mnoge zemye blokirale i raåune graœana SR Jugoslavije koje su oni imali u
inostranim bankama.

27  Brojne zemye, naroåito ålanice Evropske unije, su izuzetno zaoãtrile svoj odnos i prema
privatnim putovawima graœana SR Jugoslavije. Skoro sve su uvele vize, koje su se vrlo teãko i uz
brojna birokratska maltretirawa dobijale, iako su pre toga decenijama imale sporazume o uki-
dawu viza. Åiwenica da ti sporazumi ranije nisu dovoœeni u pitawe govori da zemye EU ranije
nisu imale posebno neprijatnih iskustava sa graœanima SR Jugoslavije. Od kojih je, uostalom,
viãe od milion, u zemyama EU imalo decenijama stalno zaposlewe.

28  Neke zemye su uvele åak i sankcije na podruåju PTT (najveña dozvoyena teæina pisma,
dozvoyena samo privatna prepiska, itd.)

29  SR Jugoslavijii je takoœe suspendovano ålanstvo i u svim meœunarodnim organizacijama od
Generalne skupãtine UN, preko OEBS-a, do FIFA, i UEFA npr.
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Posledice raspada prethodne SFR Jugoslavije i sankcija Saveta bez-
bednosti UN su za privredu Srbije bile izuzetno teãke.

Privreda SR Jugoslavije, odnosno Srbije je od poåetka jugoslovenske
krize 1991. ostala bez oko polovine uvozno izvoznih træiãta. Kada se po-
datku da je oko 20-25% vrednosti DBP iãlo u meœunarodnu razmenu doda i po-
datak da je oko 30% vrednosti DBP do 1991. ostvarivano u razmeni sa bivãim
jugoslovenskim republikama(Slovenija, Hrvatska, Makedonija, Bosna i Her-
cegovina), vidi se dubina problema. Gubitak træiãta bivãih jugoslovenskih
republika je u prvom momentu moæda joã teæe pogodio privredu SR Jugo-
slavije nego izostanak meœunarodne razmene. Naime, treba znati da je pre-
thodna SFR Jugoslavija pretstavyala jedinstveni privredni prostor na kome
je veliki broj preduzeña graœen tako da podmiruje potrebe cele zemye. Tako
su i delovi i komponente nabavyani i isporuåivani praktiåno u svakoj fab-
rici ãirom prethodne SFR Jugoslavije. Obustavyawe ovih proizvodnih veza
praktiåno je blokiralo rad velikog broja preduzeña u Srbiji.

Prekid veza sa inostranim partnerima takoœe je s jedne strane onemogu-
ñio preduzeña iz Srbije da iz inostranstva nabavyaju neophodni repromate-
rijal, tehnologiju i maãine, a na drugoj strani stvoreni su viãkovi nekih
proizvoda koji su tradicionalno izvoæeni. To je dovelo do dodajnog opadawa
proizvodwe u SR Jugoslaviji, tj. i Srbiji.

Gubyewe træiãta u inostranstvu, prekid ekonomskih veza sa bivãim
jugoslovenskim republikama, saobrañajna blokada i nedostatak finansijskih
sredstava doveli su, kao ãto je veñ istaknuto, do izuzetno brzog opadawa pro-
izvodwe i DBP-a. Pad proizvodwe je bio naroåito brz u industriji i to u
onim wenim granama koje su bile upuñene na viãe faze prerade, kao i na sa-
radwu sa partnerima iz inostranstvo ili pak bivãih jugoslovenskih republika.
Tako je primera radi najveña srpska fabrika automobila “Zastava” pre izbijawa
jugoslovenske krize proizvodila preko 200.000 automobila godiãwe da bi u
godinama sankcija ta proizvodwa opala na 10-12.000 komada30. 

Tabela 1.  
Vrednost i dinamika druãtvenog proizvoda u SR Jugoslaviji 
u periodu 1989-1994.

30  Da bi se dobila prava slika o veliåini problema sa kojima sa na podruåju ekonomije su-
oåila SR Jugoslavija treba imati u vidu da i 1989-1990., tj. onih godina koje se uzimaju kao bazne
tj. 100 obim koriãñewa kapaciteta nije bio veñi od 65-70%.

1989. 1990. 1991. 1992. 1993. 1994.

Apsolutna vrednost

Ukupno mlrd. $ 34.528 32.237 29.607 21.851 13.339 14.139

Per capita $ 3.300 3.060 2.844 1.770.- 1.067.- 1.122
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Izvor: Prema izraåunavawima S. Petroviña, Financing, br. 2/1995., i
CES-Mecona: Economic development in FR Yugoslavia-Country report prepared for UN
ECE.

U toku primene sankcija UN doãlo je i do znaåajne promene strukture
proizvodwe i to tako da je uåeãñe industrije opalo sa 40,8% u 1989. na 35,9% u
1994, dok se istovremeno poveñao udeo poyoprivrede u DBP sa 15,4% 1989. na
åitavih 31,0% u 1994. godini. 

Srbija je pre izbijawa jugoslovenske krize imala razvijenu mreæu in-
stitucija druãtvenog standarda, kao i razvijen dræavni aparat. Osim toga
postojale su i odreœene navike u potroãwi. Meœutim, pad proizvodwe koji je
usledio usled sankcija Saveta bezbednosti UN, rata u okruæewu i raspada
træiãta prethodne Jugoslavije bio je strahovito brz i teãko je bilo potroã-
wu u tako kratkom roku dovesti u sklad sa novim obimom proizvodwe.

Rat u okruæewu, priliv izbeglica, kao i tzv. neekonomski odliv su joã
viãe poveñali troãkove koje je trebalo podmirivati. To je za posledicu ima-
lo da je doãlo do ubrzavawa inflacije.

U toku 1993. inflacija u SR Jugoslaviji se u potpunosti otrgla kontro-
li. Emisija novca radi podmirewa, pre svega dræavnih troãkova, u uslovima
brzo opadajuñe proizvodwe i nemoguñnosti privrednih kontakata sa inos-
transtvom dovela je do druge najveñe inflacije u ekonomskom istoriji sveta.

Kretawe inflacije u SR Jugoslaviji do 24. januara 1993. pokazuje tabela 2.

Tabela 2. 
Inflacione stope u SR Jugoslaviji u periodu do 24. januara 1993.

Dinamika rasta DBP u %

Ukupno 1.1 -6.6 -8.2 -26.2 -38.9 6.0

Per capita 0.6 -7.6 -7.1 -26.8 -39.7 5.2

Mesec 
Meseåna

inflacija
Dnevna

inflacija
Inflacija na sat

01. 93. 100.6% 2.27% 0.09%

06. 93. 366.7% 2.09% 0.21%

10. 93. 1895.6% 10.49% 0.42%

11. 93. 20190.0% 18.69% 0.72%

12. 93. 178882.0% 28.36 1.05%

01. 94. 313563558,0% 62,02%  2,03%
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Izvor: Prema: M. Dinkiñ, EKONOMIJA DESTRUKCIJE, Beograd,
1995, str.276. i podaci Saveznog zavoda za statistiku.

Poãto je Narodna banka Jugoslavije, åiji je guverner u meœuvremenu
postao dr. Dragoslav Avramoviñ, poåela da strogo kontroliãe novåanu emi-
siju inflacija je srezana praktiåno za nekoliko dana. Osim stroge kontrole
emisije povoyan momenat koji je doprineo uspehu programa u tom delu je bila
åiwenica, da je u momentu stupawa na snagu antiinflacionog programa ukup-
na novåana masa u SR Jugoslaviji preraåunato u nemaåke marke iznosila svega
50.000.000 DM.

U vezi sa opãtom ekonomskom situacijom na teritoriji SR Jugoslavije
(Srbije i Crne Gore), a naroåito problemom nezaposlenosti je i problem iz-
beglica. Naime, od 1991. na teritoriju Srbije je iz ratom zahvañenih podruåja
Hrvatske i Bosne i Hercegovine i Kosova izbeglo preko 1.000.00031 yudi. Za
sve wih je trebalo obezbediti smeãtaj i ishranu ãto bi predstavyalo prob-
lem i za mnogo snaænije ekonomije.

U toku trajawa jugoslovenske krize, a naroåito od uvoœewa Sankcija
Saveta bezbednosti UN u Srbiji je doãlo do brzog razvoja “sive” ekonomije i
ãverca.

Ãverca i sive ekonomije ima u svim zemyama sveta i one se sa viãe ili
mawe uspeha protiv wih bore. Meœutim, u uslovima meœunarodnog embarga
ãverc je i za oficijelne privredne subjekte, graœane, pa i dræavu postao
praktiåno jedini naåin da se ipak preæivi, da ne zamru u potpunosti sve priv-
redne i druãtvene funkcije. Tako je,izmeœu ostalog i zaslugom meœunarodne
zajednice, stvorena situacija da su umeña koja su u normalnim prilikama sank-
cionisana, postala æivotno vaæna za åitavu jednu dræavu. Da nije bilo viãe
ili mawe uspeãnog ãverca nafte i gasa graœani Srbije bi verovatno umirali
od hladnoñe, a åak ni bolniåka vozila i vozila za dopremawe hleba nebi
imala pogonsko gorivo. Ãvercovana nafta je bila ta koja je omoguñila obradu
poya za prehranu stanovniãtva.32 

Poãto je platni promet sa Srbijom bio zabrawen zbog embarga jedini
naåin da se plaña u inostranstvu je bilo iznoãewe gotovog novca iz Srbije,
ãto je samo po sebi isto tako poslovawe na ivici dozvoyenog. Tome su naæa-
lost morale da pribegavaju i velike firme.

31  Vidi: G17-Zavrãni raåun, Beograd, 1999, str. 72.
32  Kada je reå o ãvercu treba istañi i to da su na svim granicama Jugoslavije bili postavyeni

kontrolori meœunarodne zajednice, sreña je u nesreñi za graœane SR Jugoslavije u godinama
sankcija bila, da oni nisu bili preterano gadyivi na gotov novac koji su dobijali od graœana
zemye pod sankcijama.
Ako je i bilo uvoza ili izvoza on je mogao da proœe samo kao ãverc, ãto je dodajno slabilo kon-
kurentsku poziciju jugoslovenske privrede u inostranstvu, jer se od izvoznih prihoda morao od-
biti, a uvoznim troãkovima dodati iznos mita dat razliåitim meœunarodnim i inostranim
kontrolorima na granicama. Takoœe firme koje su ipak i pored svega poslovale sa Sr Jugosla-
vijom poveñani rizik su ãto je sasvim razumyivo naplañivale od naãih privrednih subjekata.
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Visoka nezaposlenost i veliki broj radnika na prinudnim odmorima do-
veo je takoœe do procvata sive ekonomije. Preprodaja robe, neregistrovana
proizvodwa, sitni ãverc su za milione yudi postali u godinama embarga prak-
tiåno jedini naåin za preæivyavawe.

Koliko god da su ãverc i siva ekonomija omoguñili kako graœanima ta-
ko i dræavi da uz ogromna odricawa, teãkoñe i oskudicu nekako preæive godi-
ne meœunarodnog embarga, utoliko tako steåene navike predstavyaju ozbiynu
prepreku za ponovno normalizovawe stawa u ekonomiji. Vrlo je teãko ogro-
man procenata DBP ostvaren u sivoj ekonomiji vratiti u legalne tokove, a is-
to tako osloboditi se navika da se ekonomski problemi reãavaju, ako treba i
ãvercom. Vrañawe Srbije na svetsko træiãte pretpostavya i vrañawe nor-
malnih standarda poslovawa, u kojima su i privreda i graœani Srbije, kao ãto
je veñ napomenuto, imali znaåajna iskustva. 

No, isto tako treba ukazati da je period embarga suviãe dugo trajao i da
su u wome, ne zato ãto su to graœani Srbije hteli, stvorene i odreœene navike
i izgraœene strukture koje podræavaju takvo poslovawe.

Joã jedna od specifiånosti Srbije kada je reå o wenim meœunarodnim
ekonomskim odnosima i moguñnostima za ukyuåivawe u svetske tokove roba,
kapitala, rada i znawa je i åiwenica da je ona bila predmet bombardovawa
tokom 1999. Jedanaest nedeya neprekidnog bombardovawa (24.3.1999- 9.6.1999)
prouzrokovalo je dalekoseæne ekonomske posledice. 

Znaåajan deo industrije je potpuno uniãten ili je teãko oãteñen. Ra-
zoren je veliki deo saobrañajne, elektroenergetske, telekomunikacione i
druge infrastrukture. Sve to ima znaåajne efekte na privredu Srbije i wene
moguñnosti za uspeãno ukyuåivawe u meœunarodne ekonomske odnose. Ne vo-
diti raåuna o tome, kod ocene moguñnosti i rezultata, znaåi ne uzimati u do-
voynoj meri u obzir realnost.

Tabela 3: 
Ukupna ekonomska ãteta kao posledica bombardovawa

Oblast Ukupna ãteta u Mil. $

A. Infrastruktura  805,4

1. saobrañajna infrastruktura
2. elektroenergetska infrrast.
3. drugi infrastrukturni objekti

 355,0
 270,0
 180,4

B. Privredni objekti 2.884,2

1. industrijska postrojewa
2. poyoprivreda
3. turizam i ugostiteystvo
4. ostale privredne delatnosti

2.762,2
 39,0
 45,0
 38,0
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Izvor: G-17- Zavrãni raåun, Beograd, 1999, str. 9.

Kao ãto se iz prethodne Tabele vidi najveña ãteta je naneta u vidu
stavke Izgubyeni DBP. Ovaj gubitak nije bio samo rezultat fiziåkog uniã-
tavawa kapitala, veñ i brojnih drugih faktora, kao ãto su:

– Smawivawe nivoa agregatne traæwe i wenog preusmeravawa gotovo
iskyuåivo ka potroãwi æivotnih namirnica.

– Meœunarodne izolacije Srbije, ãto je negativno uticalo na uvoz, iz-
voz, a time i na proizvodwu i potroãwu.

– Pada planiranog deviznog priliva zbog izostanka oåekivanih inos-
tranih investicija.

– Oskudice energenata (zbog uniãtavawa vitalnih kapaciteta elektro-
privrede i naftne industrije, i nemoguñnosti wihovog normalnog uvoza
zbog sankcija i nedostataka deviza), koja je imala negativne efekte na
sve druge delatnosti.

– Pada aktivnosti u preduzeñima koja nisu bila direktno pogoœena bom-
bardovawem, ali su zbog wega izgubila nabavna i prodajna træiãta.

– Loãe poslovne klime, koju je karakterisao opãti pesimizam i eks-
tremni rizik za sva ulagawa.

IV

Srbija se, to je apsolutno jasno ne moæe razvijati, ako se ne ukyuåi u
tokove svetske privrede. Iz prethodnih razmatrawa proizilazi da ñe Srbija
samo da bi obezbedila nivo DBP iz 1990., morati da u meœunarodnoj razmeni
ostvaruje preko 50% DBP, jer je pre raspada prethodne SFR Jugoslavije 20%

V. Neprivredni civilni objekti  373,3

1. kulturno-istorijski spomenici
2. objekti u javnom sektoru
3. stambeni objekti

 100,0
 72,3

 201,0

D. Uniãteno prirodno bogatstvo -----

Œ. Gubitak nacionalnog bogatstva
A+B+V+D

 4,062,9

Z. Gubitak yudskog kapitala  2.300,0

Æ. Izgubyeni DBP koji nije 
rezultat destrukcije kapitala

23,245,6

Ukupna ekonomska ãteta  29,608,5
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ostvarivano u meœunarodnoj razmeni, a 30% u razmeni sa bivãim jugosloven-
skim republikama. Sada su te bivãe jugoslovenske republike nezavisne dr-
æave, tj. razmena sa wima ima karakter meœunarodne razmene. Na taj naåin bi
Srbija morala da postane jedna od najotvorenijih evropskih zemaya, tj. da se
po uåeãñu meœunarodne razmene u DBP pribliæi Holandiji i Belgiji33. To ñe
usled okolnosti u kojima je bilo reåi u prethodnim delovima ovoga rada biti
izuzetno teãko ostvariti.

Pre svega teãko ñe ikada biti ponovo ostvariti onaj nivo razmene sa
bivãim jugoslovenskim republikama koji je postojao pre izbijawa jugosloven-
ske krize. Mnoge od wih okrenule su se novim træiãtima, na jednoj strani, a
na drugoj strani u wima je doãlo do pada DBP-a u odnosu na 1990. ãto znaåi da
im se i smawio kapacitet za meœunarodnu razmenu.

U 2003. godini nastavyen je trend poveñavawa deficita robne razmene
u ekonomskim odnosima Srbije sa inostranstvom, tako da je on iznosio 4.847
miliona dolara. Deficit robne razmene je poveñan za 1.308 miliona dolara ,
odnosno za 37% u odnosu na 2002.34

Pri tome je stopa rasta izvoza bila 19,4%, dok je stopa rasta uvoza iz-
nosila 30,5%. Iz podataka o izvrãewu Platnog bilansa Srbije u 2003. godini
vidi se da je pokrivenost uvoza izvozom smawena sa 37% na 33,8%.

Izvoz je rastao sporije nego ãto je to planirano i potrebno radi urav-
noteæavawa spoynotrgovinskog bilansa, pre svega usled nedovoyno kvalitet-
ne ponude. Odnosno da bi se mogao ostvariti znaåajniji rast izvoza potrebno
je da doœe do prestrukturirawa i tehnoloãkog osavremewavawa privrede ãto
bi onda rezultiralo i novom kvalitetnijom, bogatijom, i na svetski træiã-
tima vrednijom ponudom35.

Regionalno posmatrano najveñe uåeãñe u izvozu Srbije imale su zemye
u tranziciji 50,3%, zatim razvijene zemye 46,8%. Uåeãñe zemaya u razvoju se
naæalost joã smawilo, tako da je u wih izvezeno svega 2,9% roba iz Srbije.36

Jedna od moguñnosti za poveñawe izvoza u buduñnosti je oåito i poveñawe iz-
voza u zemye u razvoju.

Naæalost umesto toga u 2003. doãlo je åak do smawivawa industrijske
proizvodwe u Srbiji za oko 3%, od åega u preraœivaåkoj industriji za 4,6%.37

Uvoz je rastao pre svega usled poveñanog uvoza energenata (ukupno 700
mil. $), i repromaterijala, ali i npr. uvoza polovnih automobila za koje je u
2003 dato åak 553 mil. $.

33  Ove dve zemye u okvirima EU imaju najveñe uåeãñe meœunarodne razmene u DBP.
34  Podaci Narodne banke Srbije.
35  Izvoz je rastao mawe nego ãto je oåekivano i usled ukidawa preferencijala EU na izvoz

ãeñera iz Srbije, usled svima poznate “ãeñerne afere”.
36  Koliko je to malo govori podatak da je bivãa Jugoslavija u zemye u razvoju izvozila 13-15%

svojih roba, a da se i to uåeãñe smatralo nedovoynim.
37  Podaci Narodne banke Srbije.
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Posmatrano regionalno spoynotrgovinski deficit je uveñan sa svim
regionima, a najviãe sa EU. Po zemyama najveñi porast deficita zabeleæen
je sa Nemaåkom, Italijom, Rusijom i Kinom. 

Suficit u spoynotrgovinskoj razmeni ostvaren je, kao ãto je to sluåaj
joã od sredine devedesetih godina, jedino sa Bosnom i Hercegovinom (ukyu-
åiv Republiku Srpsku) i Makedonijom.

Najznaåajniji proizvodi u izvozu su bili povrñe i voñe (226.698 mil. $)
i gvoæœe i åelik (174,775 mil. $)

U tekuñem platnom bilansu, spoynotrgovinski deficit je finansiran
pre svega prilivom po osnovu salda usluga i tekuñih transfera. Poveñani ne-
to devizni priliv u 2003. po osnovu tekuñih transfera za 866 mil. $ rezultat
je poveñawa neto priliva od doznaka, neto priliva po osnovu mewaåkih poslova38.

Kada je reå o znaåaju nerobnog dela platnog bilansa i wegovom uticaju
na uravnoteæewe platnog bilansa vredi ukazati na izuzetan znaåaj dve stavke
koje u odnosu na druge zemye u tranziciji, po svemu sudeñi åine specifiånost
Srbije i nekih drugih zemaya bivãe Jugoslavije. Naime, ubedyivo najveñu
stavku na strani priliva åine mewaåki poslovi 43% (1.261 mil. $), tj. otkup
deviza od fiziåkih lica i doznake radnika i iseyenika 13%. 

Ove dve stavke uzeta zajedno åine gotovo 75% vrednosti celokupnog
robnog izvoza Srbije. Ili drugim reåima reåeno spoynotrgovinski deficit
se u velikoj meri finansira otkupom deviza od fiziåkih lica, i doznakama
naãih radnika iz inostranstva39. 

Vaæno je podvuñi da je u 2003. godini u kapitalnom bilansu doãlo do
znatnog poveñawa deviznog priliva na osnovu stranih direktnih ulagawa i
koriãñewa inostranih kredita. 

Strana direktna ulagawa su iznosila 885. mil. $ pre svega kao posledica
privatizacije nekoliko velikih preduzeña, odnosno operacionalizacijom ne-
koliko strategijskih investicija, pre svega DIN, DIV, Apatinske pivare i
Beopetrola. Tako su se i u Srbiji poåeli registrovati prvi pozitivni rezul-
tati tranzicije, kada je reå o prilivu stranog kapitala od privatizacije40.

Jedan od znaåajnih problema koji optereñuje meœunarodne ekonomske
odnose Srbije je i pitawe inostranog duga i sposobnosti Srbije da ga servisira. 

S tim u vezi treba napomenuti da je Srbija prema svetskim kriteri-
jumima visoko zaduæena zemya. Naime, jedna zemya se smatra visoko zadu-
æenom ako vrednost duga prema godiãwoj vrednosti izvoza premaãuje 220%.
Kod Srbije taj procenat je 387%, imajuñi u vidu da je stawe spoynog duga na
dan 31. jul 2004. godine bilo 12,158 mil. $.41

38  Podaci Narodne banke Srbije.
39  To kreatorima ekonomske politike oåito otvara prostor koji ne postoji u drugim zemyama

u tranziciji.
40  O tome sam opãirnije pisao u okviru Nauånoistraæivaåkog projekta koji se radi na Prav-

nom fakultetu u Novom Sadu: “Meœunarodni okviri reforme pravnog sistema Srbije”.
41  Vidi Tabelu.
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Meœutim, na drugoj strani Srbija raspolaæe znaåajnim deviznim rezer-
vama, koje su relativno najviãe u odnosu na åitav period posle drugog svet-
skog rata- 4,365,6 mil. $.42

Prema analizi Narodne banke Srbije stabilan proseåni privredni
rast od oko 5% godiãwe, rast izvoza i realni rast investicija od oko 15% go-
diãwe, uz opadawe deficita u spoynotrgovinskoj razmeni pruæili bi uz od-
govarajuñe strane kredite osnov za moguñnost servisirawa spoyweg duga.

Ako bi pak stopa rasta dugoroåno bila oko 3%, postojala bi i daye mo-
guñnost za oåuvawe eksterne likvidnosti, ali u ovom scenariju ne bi bilo ni-
kakvog prostora za rast potroãwe i standarda. Ovakav scenario bi na drugoj
strani bio druãtveno neprihvatyiv imajuñi u vidu, pre svega oåekivawa sta-
novniãtva posle skoro dve decenije nestabilnosti, ratova i razarawa, o åemu
je u radu bilo reåi.

V

Da bi Srbija obezbedila takvu poziciju u meœunarodnim ekonomskim od-
nosima, koja joj omoguñava stabilan dugoroåan razvoj, oåito je da se mora izra-
diti “Strategija ukyuåivawa Srbije u meœunarodne ekonomske odnose”. Ova
strategija mora voditi raåuna o novouspostavyenim realnostima o kojima je u
radu bilo reåi. S jedne strane to je åiwenica da se Srbija ponovo pojavyuje
kao samostalan subjekt u meœunarodnim ekonomskim odnosima, a s druge strane
to su izmewene okolnosti u svetskoj privredi koje se ogledaju naroåito u åi-
wenici globalizacije, institucionalizacije, kao i rastuñe uloge EU u meœu-
narodnim ekonomskim odnosima.

Strategija ukyuåivawa Srbije u meœunarodne ekonomske odnose treba
da bude usaglaãeni deo “Strategije razvoja Srbije”.

U ove dve strategije moraju biti definisani kratkoroåni, sredweroåni
i dugoroåni ciyevi Srbije na planu ekonomskog razvoja, jer meœunarodni eko-
nomski odnosi su samo segment ekonomije, i pozicija jedne zemye u wima ñe u
najveñoj moguñoj meri zavisiti od opãteg stawa privrednog i pravnog sistema
u toj zemyi.

Osnovni napor kada je reå o meœunarodnim ekonomskim odnosima Sr-
bije mora biti uåiwen ka smawivawu spoynotrgovinskog deficita. To se mo-
æe postiñi pre svega obezbeœivawem veñe koliåine i boyeg kvaliteta roba
namewenih izvozu, ali na dugi rok promenom strukture izvoza ka robama vi-
ãeg stepena obrade, za ãta su potrebni tehnoloãko prestrukturirawe proiz-
vodwe, ali i novi pristup marketingu i finansirawu proizvodwe. Pitawe
spoynotrgovinskog deficita takoœe teãko ñe biti reãeno bez regulisawa
odnosa sa STO, ali pre svega sa Evropskom Unijom. 

42  Podatak Narodne banke Srbije za avgust 2004.
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Prvi korak u tome je proces stabilizacije i asocijacije sa Evropskom
Unijom koji bi izmeœu ostalog trebao da obezbedi lakãi pristup naãih pro-
izvoda na træiãte Unije. Krajwi ciy je svakako punopravno ålanstvo u Ev-
ropskoj Uniji.

No, i pre toga moraju se uvoditi evropski standardi kako kvaliteta pro-
izvodwe, tako i pravne regulative i opãteg ekonomskog ambijenta. Ovo je neza-
obilazan korak i stoga ãto standarde Evropske Unije primewuju i zemye koje
joã nisu postale punopravne ålanice.

Srbija takoœe ãansu ima sektoru usluga imajuñi u vidu da je znaåajna
tranzitna zemya, ali i zemya s velikim brojem visokoobrazovanih kadrova.

Privlaåewe stranih direktnih investicija, koje treba da bude deo opã-
te strategije razvoja sigurno ñe takoœe doneti implementaciji svetskih stan-
darda kvaliteta kako proizvoda, tako i organizacije rada.

Meœutim, treba istañi da ñe konaåna ocena svake strategije biti data
pre svega po tome koliko doprinosi reãavawu problema nezaposlenosti kao i
poveñawu liånog i druãtvenog standarda, odnosno podizawu kvaliteta æivo-
ta na evropski nivo.

 Spoyni dug Srbije
(stawe na dan 31. jul 2004. godine, preliminarni podaci

Inokreditori
Dug po 

glavnici
Redovna 
kamata

Zatezna 
kamata

Ukupno

MEŒUNARODNE FINANSIJSKE 
ORGANIZACIJE

4.364 5 8 4.376

Od toga MMF 946 946

VLADE 3.169 166 93 3.428

LONDONSKI KLUB-banke – regulisani 
dug3)

1.080 1.080

LONDONSKI KLUB-banke – nereg-
ulisani dug3)

42 30 10 82

OSTALI KREDITORI 1.783 100 299 2.182

KRATKOROÅNI DUG 827 0 828

KLIRING 157 26 182

UKUPAN DUG 11.422 326 410 12.158

Od toga Kosovo: 1.079 20 46 1.145
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Bilateralni pregovori o regulisawu duga sa Italijom, Japanom i Fin-
skom nisu zavrãeni, pa su dati preliminarni podaci.

2) Redovna i zatezna kamata obraåunate su u skladu sa originalnim ugo-
vorima.

3) U ovoj tabeli prvi put je prikazano stawe duga nakon otpisa od oko
62%, koji je dogovoren u pregovorima tokom juna/jula 2004. godine

4) API – izlazne obveznice koje su 1988. izdate poveriocima koji nisu
æeleli da uåestvuju u refinansirawu u okviru Sporazuma po NFA.
Deo duga po Londonskom klubu poverilaca koji nijedna od republika
bivãe SFRJ nije regulisala, pa ni SCG. 

Podaci: Narodne banke Srbije.
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Œorœe Popov Ph.D., Full professor
Novi Sad School of Law

Serbia in International Economic Relations

Abstract

Similarly as other post-communist countries, Serbia faces the challenges of interna-
tional economic relations institutionalization and globalization, simultaneously with the
process of transition. However, Serbia faced certain economical problems over the previ-
ous fifteen years, which made its situation specific in comparison with the rest of the countries
in transition (decomposition of former Yugoslavia, sanctions, bombing campaign). Therefore,
any serious evaluation of the achieved results must comply with the above circumstances. 

Serbia may not develop unless it enters the stream of global commerce. 
In order to achieve such a position in international economic relations, which would

provide it with a stable long-term development, Serbia must elaborate the “Strategy of
incorporation of Serbia into international economic relations”. 

In terms of international economic relations, Serbia must concentrate its efforts on
decrease of its foreign trade deficit. Such a result may be achieved primarily through a bet-
ter quality of exporting goods, and in the long run by switching its export structure to the
goods from higher levels of the production chain. That would call for technological res-
tructuring of production and a new approach to marketing and production financing. How-
ever, the issue of foreign trade deficit will hardly be resolved without regulation of the
relations with the WTO and the European Union. 

The final evaluation of any strategy shall be made with respect to the contribution it
makes towards resolution of unemployment issues and increase of personal and social
quality of life to a European level.
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POSLOVNA ETIKA U ZEMYAMA U TRANZICIJI

 

Saæetak: 

 

U radu se razmatraju koreni savremenog shvatawa poslovne
etike, odnos træiãta i etike i “etiånost” træiãta, poslovna etika
kao deo savremene teorije menaqmenta, znaåaj poslovne etike u vremenu glo-
balizacije i meœunarodnom biznisu i iskustva zemaya u tranziciji u suo-
åavawu sa potrebom pridavawa veñe vaænosti poslovnoj etici i donoãewu
propisa iz te oblasti. 

 

Kyuåne reåi:

 

 “etiånost” træiãta, druãtvena odgovornost biznisa,
stejkholderi, etiåki kodeks, sukob interesa. 

 

Koreni savremenog shvatawa poslovne etike

 

Podruåje poslovne etike tradicionalno je bilo u domenu filozofa,
akademika i socijalnih kritiåara. 

Engleska “prirodna etika” u 18 veku kao osnovna nauka o åoveku, o we-
govoj prirodi, znawu i ponaãawu dovela je do formulisawa åitavog niza “pri-
rodnih zakona” koji su imali znaåajno mesto u ekonomskoj analizi toga vremena.
Za ekonomiste je to pre svega bila analitiåka etika, analiza stvarnog pona-
ãawa, jer se veñ tada u ekonomskoj teoriji izbegavao normativizam. Ekono-
misti su takoœe morali koristiti psihologiju koja je ne samo odreœivala
pristup etiåkim pojavama, nego je morala i da ih objaãwava. Normativizam se
u sluåaju etike ipak nije mogao izbeñi s obzirom da se uvek mora postaviti pi-
tawe kako bi pojedinci trebalo da se ponaãaju. Naravno, ekonomisti su po-
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kuãavali da ãto je moguñe egzaktnije predviœaju ponaãawe. Oni su u velikoj
meri prihvatali miãyewe åuvenog utilitariste Bentama da su jedini inte-
resi na koje se pojedinac moæe osloniti u oceni bilo åega wegovi vlastiti
interesi, ali da ti interesi vode raåuna o interesima, oseñawima i odnosima
drugih yudi.

 

1

 

 Rasprave vezane za etiåko ponaãawe u ekonomskoj sferi uvek su se kre-
tale izmeœu egoizma i altruizma, pri åemu je naravno egoizam uvek bio primar-
na odrednica ponaãawa “

 

homo oeconomicus-a”

 

. “Raåun uæitka i bola” kao krat-
ka definicija ekonomske logike koju je u 18. veku formulisao marginalis-
tiåki pravac na åelu sa Stenlijem Qevonsom (

 

Stenley Jevons

 

) po pretpostavci
su meryive veliåine koje se mogu sabirati i u zbiru pretstavyati neãto ãto
se zove “sreña”. A individualne “sreñe” se sabiraju u druãtveni rezultat koji
ñe se uskoro nazvati opãtim dobrom ili blagostawem. (Ãkola druãtvenog
blagostawa). Ovo utilitariståko shvatawe ima i svoju normativnu stranu, pa je
osnovno normativno naåelo utilitarizma “najveña sreña najveñeg broja yudi”. 

 Utilitarizam je po svom pristupu, metodologiji i karakteru svojih re-
zultata bio posledwi sistem prirodnog prava

 

2

 

, a on i danas predstavya filo-
zofski okvir razmiãyawa najveñeg broja ekonomista. 

Utilitarizam je normativni sistem s jakom sklonoãñu prema pravu.
(Bentam je pored ostalog bio i pravnik). Kao sholastiåki sistem, on je bio
sistem moralnih imperativa i pravnih naåela, sa znaåajnim egalitaristiå-
kim elementom (“najveña sreña najveñeg broja yudi”). Takoœe bitna karakter-
istika utilitarizma je shvatawe da je svaki pojedinac jednako vredan, ali i da
je neformiran i savityiv materijal, i da ga zato treba obrazovati a zatim
pustiti da slobodno bira. 

Dakle, utilitarizam je filozofski pravac koji je do danaãwih dana
najviãe uticao na stavove ekonomskih teoretiåara i u velikoj metri na shva-
tawe poslovne etike. 

 

Træiãte i etika 

 

–

 

 “etiånost” træiãta

 

Meœu ekonomskim teoretiåarima se joã od Adama Smita vodila disku-
sija oko “etiånosti” træiãta nasuprot “etiånosti” dræavne intervencije. U
novije vreme ova komparacija se izraæava suprotstavyawem slobodnog ulaska
i izlaska sa træiãta kao kyuåne karakteristile slobodnog træiãta i prava
glasa kao kyuåne karakteristike politiåke demokratije. Tako se putem ove
razlike diferencira ekonomija u odnosu na politiku. 

Neki ekonomisti istiåu da su træiãne norme impersonalne, a da su
kupci i prodavci stranci koji nemaju meœusobnih liånih veza ili obaveza.
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Svaka strana u træiãnom odnosu se posmatra kao sredstvo za ostvarivawe
ciyeva nezavisnih od obe strane u tom odnosu. Potvrda za ovo je karakteristiåan
ideal ekonomske slobode da ekonomski subjekti idu na træiãte sledeñi svoje
vlastite individualne interese koji neñe biti ugroæeni æeyama drugih yu-
di. Dobra, robe su ekskluzivni i konkurentski. Træiãta odgovaraju na efek-
tivnu traæwu i ne prave razliku izmeœu razliåitih æeya sa stanoviãta
ukusa. Uticaj pojedinca se pre svega izraæava u åiwenici da on uvek moæe
slobodno da izaœe sa træiãta i da on/ona nemaju glas u odluåivawu ãta ñe se i
koliko proizvesti. To ima druga strana, strana ponude.

 

3

 

 
Kao suprotnost ovakvim træiãnim normama ponaãawa mogu se posmat-

rati aktivnosti dræave ili drugih javnih institucija. Politiåke vrednosti
zajedniãtva, koje se izraæavaju preko obezbeœivawa zajedniåkih dobara i de-
mokratije, kao ãto je sloboda da se uåestvuje u zajedniåkim aktivnostima, su
potpuno suprotne træiãnim normama. Raspodela u dræavi treba da bude u sag-
lasnosti sa zajedniåkim principima, a ne da se slede samo pojedinaåne æeye.
Graœani upraæwavaju slobodu pre svega putem glasa a ne prava izlaska, kao
ãto je to sluåaj kod uåeãña na træiãtu i pri tome uåestvuju u stvarawu
uslova za funkcionisawe politiåke demokratije. U okviru ovakvog shvatawa
viãe se vrednuje (sa etiåkog stanoviãta) politiåka demokratija u odnosu na
slobodu træiãta. 

Sloboda izlaska sa træiãta, kao åin oslobaœawa od poãtovawa wego-
vih normi ponaãawa, za neke autore je centralno naåelo za moralnu argumen-
taciju u prilog træiãta. Svako moæe slobodno da uœe na træiãte, ali ãto je
za ovu temu mnogo vaænije, moæe da ga napusti kadgod to poæeli. U politiå-
kim institucijama pravo glasa podrazumeva individualne razlike a odluke su
kolektivne. Dobrovoyna razmena na træiãtu je povezana sa vrlo razliåitim
motivima. To ne znaåi da træiãte podstiåe egoizam, ono prosto nije kompa-
tibilno sa priznawima, vrednostima kao ãto su poãtewe i briga za druge.
Ali, etiåka pozicija træiãta zavisi od åiwenice da ono omoguñuje pojedin-
cima da deluju na bazi svojih vlastitih ciyeva i vrednosti bez da moraju da ih
podreœuju odlukama drugih pojedinaca ili kolektiviteta. “Sloboda autonom-
nih pojedinaca na træiãtima nije u pravu glasa (da imaju ulogu u donoãewu
kolektivnih odluka) nego na pravu, slobodi izlaska... Suprotno politiåkim
institucijama koje zahtevaju izgarœivawe politike koja ñe se primewivati na
sve, træiãta dozvoyavaju svakome da ide svojim putem i tako ona podstiåu
individualnost i raznolikost”.

 

4

 

Zagovornici ovakvog miãyewa istiåu da su pravo na individualnost i
razliåitost jedini i najvaæniji moralni argument u prilog træiãta. Ako
æele da uspeju na træiãtu pojedinci moraju da kultiviãu izvesne osobine ko-
je su, na primer, u komandnim ekonomijama potisnute. Tako træiãte razvija i
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podstiåe ne samo poãtewe i vrednoñu nego i osetwivost na tuœe potrebe i
preferencije. 

Interesi pojedinaca, na drugoj strani, mogu da budu ugroæeni odlukama
dræave. 

Iako se prethodna dva miãyewa razlikuju u pogledu etiåkih aspekata
træiãta, oba se slaæu oko toga da je pravo izlaska karakteristika træiãta,
a pravo glasa karakteristika dræavnog odluåivawa. 

Kada se malo detaynije razmotri sloboda izlaska moæe se primetiti da
postoje dve vrste izlaska. To su: a) izlazak bez iåijeg uticaja (na primer na
aukcijama, berzama) i b) sporazumni izlazak, ãto je sluåaj kod veñine ostalih
træiãta. Dobar primer za prvu vrstu izlaska je na primer berza bakra. Cenov-
ni mehanizam tu bersprekotnio funkcioniãe. Kada se zna træiãna cena samo
treba da se donese odluka da li ñe se bakar kupiti ili ne. Stari pasionirani
oboæavatey i branilac træiãnog mehanizma nasuprot planskoj privredi
Fridrih fon Hajek, kaæe: “Lepota je ãto u ovakvim sluåajevima kada je neka
sirovina retka, nema terawa da se ona koristi, najåeãñe niko neñe znati uz-
rok, desetine hiyada yudi åiji bi se identitet mogao ustanoviti tek mesec-
ima istraæivaya, koristiñe ili neñe koristiti taj proizvod...”

 

5

 

. 
Izlazak se na aukcijskim træiãtima javya u svom najåistijem obliku.

Kupci prosto odluåuju sa da ili ne bez obzira na to ãta proizvoœaå åini ili
veruje. Takoœe, odluka o izlasku se donosi kao odgovor na åisto kvantitativne
vrednosti kao ãto je cena proizvoda. Zato se ovakav izlazak naziva neposre-
dovanim izlaskom. 

Kod sporazumnog izlaska izlazak je posledica ne samo cene nego i kva-
liteta individualnih ponuœaåa. Ovaj oblik izlaska ima dve karakteristike:
a) radi se o odnosu izmeœu ponuœaåa i potroãaåa, b) on podrazumeva odgovor
na mnogo kompleksniju informaciju nego ãto je prosto numeriåka veliåina 

 

–

 

cena. 
Kod ovog sluåaja izlaska, åeãñe se deãava da prva kupovina ne bude i

posledwa, nego da se na osnovu prvog iskustva sa kvalitetom i cenom, moæe
nastaviti kupovina kod istog ponuœaåa. Ova druga vrsta izlaska je najåeãñi
sluåaj, a aukcijska træiãta su vrlo retka. 

Neki ekonomisti smatraju da ovaj drugi sluåaj izlaska podrazumeva i
razvijawe druãtvenih odnosa izmeœu kupaca i prodavaca koji ukyuåuju i etiå-
ke komponente. Dok su na aukcijskim træiãtima odnosi nepersonalni, to nije
sluåaj sa ostalim træiãtima. Moglo bi se åak ustvrditi da kod sporazumnog
izlaska postoje i elementi glasawa pored slobode izlaska. Tu postoje i
uslovi za sadræajniju autonomiju ekonomskog subjekta. Najboyi naåin da yudi
izraze svoju slobodnu voyu ali i da sukobe interese je sporazumevawe i kom-
promis u meœusobnom odnosu. Ekonomski ageti na ovim træiãtima vide jedan
drugog kao deo zajedniåkog dugoroånog vlastitog interesa i zato su prisiyeni
da razvijaju meœusobne odnose. Ovo bi bio jaåi argument u prilog etici tr-
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æiãta 

 

–

 

 spoznaja ovog aspekta autonomije koji je sadræan u druãtvenim odno-
sima karakteristiånim za potroãaåka druãtva.

 

6

 

 
Kad je u pitawu etika pojedinaånog preduzetnika (vlasnika male ili

sredwe firme) nuæno je uzeti u obzir wegov/wen odnos prema klijentima,
zaposlenima, dræavi i drugim firmama (stejkholderi). Poãto svaki pre-
duzetnik æeli da ostane u biznisu i bude uspeãan, wegov jasan interes je da
ispuwava obaveze prema klijentima i prema zaposlenima. Neki preduzetnici
mogu da  profitiraju ako prevare jednu ili drugu grupu ali samo u kratkom ro-
ku. U duæem roku se to okreñe protiv wih. Ovo isto vaæi i za odnos preduzet-
nika prema dræavi i firmama kod kojih kupuju robe ili usluge. I jedni i
drugi mogu da uvedu sankcije firmi koja krãi zakone i ugovore. 

Istakli smo prednosti konkurencije za ekonomiju koje potiåu od fir-
mi koje se ponaãaju u skladu sa principom maksimizacije profita. Meœutim,
veoma je prisutno i miãyewe da je ovakvo ponaãawe firmi nemoralno od-
nosno da se moæe kritikovati sa etiåkog stanoviãta. Pokuãajmo da ovo pita-
we postavimo na obrnut naåin. Zamislimo da firma ne teæi da ostvari ãto
veñi profit zbog toga ãto weni vlasnici smatraju da je to nemoralno. Ta
firma ñe poslovati mawe uspeãno od ostalih. Mogu da postoje pojedinci i
organizacije koji ñe finansirati neprofitne organizacije. Ali zadatak je
bankarskih menaqera da novac svojih deponenata investiraju na profitabi-
lan naåin, u firme koje ñe donositi profit. Profitabilnost je tako nuæna
za egzistenciju privatne firme, kao ãto je hrana nuæna za postojawe æivih
biña. Ako firma ne æeli da unapredi svoju efikasnost, smawuje se efikas-
nost ekonomije i gube se prednosti konkurencije. Ako konkurencija odræava
firme na nivou stalnog usklaœivawa sa novim trendovima u tehnologijama,
onda ñe uspeh jednih i propadawe drugih odræavati celu ekonomiju na nivou
savremenih tehnoloãkih trendova. Na ovaj naåin, konkurencija ispuwava svo-
ju svrhu u promovisawu ekonomskog razvoja. Bitan sastavni deo ovog procesa je
da loãe firme zatvaraju vrata. 

Svaka firma koja uåestvuje u konkurenciji ima moguñnost da unapreœuje
kvalitet svojih proizvoda i razvija proizvodnu tehnologiju koja ñe omoguñiti
smawewe cene proizvoda. Ovo utiåe na promet proizvoda firme jer pot-
roãaåi kupuju proizvode na bazi odnosa kvalitet/cena. U træiãnoj ekonomi-
ji firme konkuriãu jedna drugoj a radnici unutar firme se takmiåe oko statusa
firmi. Ako su oba ova procesa konkurencije fer i ako klijenti mogu slobod-
no da biraju izmeœu razliåitih dobara, a karijere zaposlenih zavise od wi-
hovih liånih sposobnosti, najboye firme ñe osvojiti træiãte a najsposobniji
radnici stiñi na najviãa mesta u hijerarhiji poslova. Fer konkurencija
proizvodi rezultat koji se moæe smatrati efektivnm i etiåkim. Ovaj rezul-
tat ne mora zadovoyiti one koji nisu uspeli u ovoj konkurenciji. 

 

6  

 

G. Dawson, Exit, 

 

Voice and Values in Economic Institutions

 

, Economics and Philosophy, 13, 87-100



 

Dr Fuada Stankoviñ, 

 

Poslovna etika u zemyama u tranziciji

 

 (str. 595-610)

 

600

 

Poslovna etika kao deo savremene teorije menaqmenta

 

Teoretiåar menaqmenta Francis Fukujama istiåe kako je raãireno
shvatawe da kapitalizam glorifikuje pohlepu, a prema wegovom miãyewu,
pohlepa je u prirodi åoveka a ne ekonomskog sistema. Teæwa za profitom mo-
æe da generiãe vrednosti. U potroãaåkom druãtvu primarno je ispuwavawe
apetita pojedinaca. Biznis koristi tu åiwenicu, ali preterivawe u tome mo-
æe da ga diskvalifikuje. Poslovni åovek/æena æeli reputaciju pravedne
osobe, sposobne da ispuni obaveze i zahvayujuñi tome ãto je u stawu da ost-
vari profit. U socijalizmu yudi su takoœe bili pohlepni, kaæe Fukujama,
pohlepni za vlaãñu, poloæajima, mestom u hijerarhiji, proizvodima koji se
nisu mogli kupiti u radwama. Kapitalizam civilizuje yudsku gramzyivost,
kao ãto brak smiruje “æivotiwske” nagone. Na slobodnom træiãtu egoisti
dominiraju, ali to ne znaåi da su im strani svi oblici duhovnosti.

 

7

 

 (prema
Gasparski, s. 155)

Ono ãto povezuje biznis i etiku je “jeste i treba” koji imaju vaænu
funkciju u etici. To je veza izmeœu empirijskih åiwenica ekonomije i moral-
nih vrednosti, jer ekonomska produktivnost ima veze sa proizvodwom moralnih
vrednosti, ona treba da sluæi yudima.
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 Poslovna etika se mora tako postavi-
ti da sluæi yudima ukyuåenim u proizvodwu, kao i svima onima koji dolaze u
vezu sa proizvodima/uslugama. 

Poslovna etika se definiãe kao shvatawe pravilnosti individualnog
ponaãawa, odluka ili procedura zaposlenih u poslovnim organizacijama u
jednoj privredi. 

Danas se korporativna etika posmatra sa stanoviãta kako menaqment
korporacije sledi etiåke principe odreœenog druãtva, poãto korporacija
nije samo pravni entitet nego takoœe i etiåki entitet. 

Etiåki standardi u biznisu su se razlikovali u zavisnosti od druãtva u
kojem su se formirali i åesto su se razvijali zajedno sa ukupnim promenama u
jednom druãtvu. Pored osnovnih starih etiåkih standarda kao ãto je da se od
svakog oåekuje da ispuni ugovornu obavezu ili da se ne sme pogreãno reklami-
rati proizvod/usluga, stalno nastaju i razvijaju se novi etiåki standardi. 

 

 

 

Podruåje poslovne etike sve viãe je veoma bitna komponenta praktiå-
nog menaqmenta i liderstva, pa je tako postalo jedna od znaåajnih disciplina
u oblasti menaqmenta. Moglo bi se reñi da poslovna etika postaje nezaobi-
lazna disciplina nakon druãtvenih promena u ãezdesetim godinama proãlog
veka. U toj deceniji pokreti koji su pozivali na svest o druãtvenoj odgovor-
nosti svih pa i biznisa, zahtevali su da oni koriste svoja ogromna finansij-
ska sredstva i druãtveni uticaj za reãavawe problema kao ãto su siromaãtvo,

 

7  

 

Prema 

 

W. Gasparski, 

 

Business Ethics on the Way to Integrated Europe

 

: As Seen From the Polish Pespec-
tive, Business Ethics: 

 

From Theory to Practice

 

, Vilnius University, Vilnius, 2002 153-171

 

8  

 

R. Weiler, 

 

Wirtschaftsethik

 

, Graz, Verlag Ulrich Moser, 1993.



 

 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 

 

XXXVIII

 

, 2/2004

 

601

 

kriminal, zaãtita okoline, jednaka prava, javno zdravstvo i unapreœewe ob-
razovawa. Ako veñ preduzeña zaraœuju profit koristeñi zajedniåke resurse
oni su duæni da unapreœuju svoju zemyu. Od tada su preduzeña polako poåela da
umesto reåi stokholder u svojim planskim i drugim dokumentima sve viãe
koriste novi mnogo ãiri termin i koncept 

 

–

 

 stejkholder.
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 Praksa stejkhol-
der menaqmenta je kiåma poslovne etike. Postoje dva osnovna pristupa ste-
jkholder teoriji firme. Jedna polazi od toga da stejkholder menaqment treba
da optimizuje vrednost za stejkholdere, a druga vidi jaåu ulogu stejkholdera
kao ravnopravnih partnera u firmi.
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Kaæe se da su u ekonomskoj sferi subjekti voœeni sa tri dimenzije koje
se nazivaju i “trostruko E” prema wihovim prvim slovima. To su efektiv-
nost, efikasnost i etiånost. Efektivnoãñu se meri stepen ostvarenosti svr-
he, ciya. Efikasnost je odnos izmeœu rezultata i troãkova. Etiånost je dimenzija
stepena druãtvenog zadovoystva aktivnoãñu koja se preduzima u datoj kultu-
ri, a stepen zadovoystva se zasniva na normama ponaãawa koje su u skladu s
kulturom okruæewa. 

Efektivnost i efikasnost su åisto ekonomske kategorije ukoliko se
mogu kvantitativno izmeriti. Etiånost, uprkos nekim naporima da se forma-
lizuje je po prirodi kvalitativni fenomen. Sve tri dimenzije su meœusobno
povezane i zavisne. Najplemenitija namera u etiåkom smislu nije ostvariva
bez minimalne efikasnosti. S druge strane, i najefikasnija ali moralno nega-
tivna aktivnost, gubi praktiånu vrednost zbog kulturno definisanih granica
etiåkog ponaãawa. 

Uobiåajena definicija etiåkog kodeksa je da je to skup moralnih normi
i direktiva koje preporuåuju prihvatawe odreœenih stavova i odreœenog pona-
ãawa u odnosima sa drugim yudima unutar odreœene profesije ili kompanije. 

Korporativna etika ili druãtvena odgovornost korporacije odnosi se
na broj moralnih pitawa sa kojima se biznis ili kompanija susreñu, na pri-
mer, seyewe poslovawa u zemyu u kojoj je jeftiniji rad, poãtena reklama i sl.

Odræivost biznisa i kompanija podrazumeva najmawe åetiri preduzet-
niåke dimenzije: 1) internu socijalnu politiku: zadovoystvo na radu, uslovi
rada, odnosi i okruæewe, 2) politiku zaãtite okoline: adekvatno koriãñewe
sirovina i energije, spreåavawe emisije ãtetnih elemenata i kontrola sme-
ña, 3) eksternu socijalnu politiku:kompanija i weno okruæewe, odnos prema
yudskim pravima, prema zemyama u razvoju, itd., 4) etiåku ekonomsku poli-
tiku: da li kompanija moæe da garantuje za svoj ekonomski potencijal, da li
teæi dugoroånim i konstruktivnim odnosima sa klijentima, snebdevaåima,
deoniåarima i vlastima?

Uspeãne kompanije uglavnom donose etiåke kodekse. Ãta sve treba da
sadræi etiåki kodeks kompanije? Najkrañe to su sledeñi elementi: a) svrha i
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vrednosti biznisa b) odnos prema zaposlenima c) odnosi sa kupcima/klijen-
tima d) sa deoniåarima i ostalim koji ulaæu novac e) odnos sa snabdevaåima
f) odnos sa ãirim okruæewem, lokalnom, regionalnom zajednicom.
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Najåeãñe navoœeni etiåki principi i vrednosti su integritet, poãte-
we, fer ponaãawe i odgovornost prema druãtvu. 

Dobar primer etiåkog kodeksa donetog 2002. ima kompanija 

 

Johnson &
Johnson

 

. U wemu se izmeœu ostalog kaæe: “...

 

Mi smo odgovorni naãim zaposle-
nima, muãkarcima i æenama koji rade sa nama u celom svetu. Svako se mora
posmatrati kao pojedinac. Mi moramo da poãtujemo wihovu åast i prepoz-
namo wihove rezultate. Oni se moraju oseñati sigurnim za svoj posao. Kom-
penzacija mora da bude fer i adekvatna, radni uslovi åisti, uredni i sigurni.
Mi moramo da budemo u stawu da pronalazimo naåine da pomognemo naãim
zaposlenim da ispuwavaju svoje porodiåne obaveze.”

 

Liåna odgovornost se smatra veoma vaænom komponentom poslovne
etike. Svaki ålan kompanije mora da bude svestan svojih vlastitih odgovor-
nosti za svoj æivot i æivot i bezbednost svojih suseda kao i odgovornosti za
materijalna dobra. Oseñaj odgovornosti se moæe ojaåati jasnim nabrajawem
posledica ili sankcija ako se propusti poãtovawe pravila u etiåkom kodek-
su. Sva pravila i uputstva u etiåkom kodeksu moraju da budu jasna i razumyiva.
Nejasne, protivreåne odredbe se moraju izbegavati. Svaki ålan kompanije
treba da bude u stawu da spozna svoju vlastitu odgovornost u preduzeñu. Nije-
dan zahtev ne sme da traæi neãto ãto nije moguñe ispuniti. 

Posebno se naglaãava poslovna etika na radnom mestu. Ona se pre svega
odnosi na to ãta je ispravno a ãta je pogreãno åiniti na radnom mestu i pre
svega je vezana za posledice po proizvode/usluge i odnose sa stejkholderima. 

Smatra se da etiåki programi unapreœuju timski rad i produktivnost.
Oni pomaæu zaposlenima da boye shvate realnost, i ono ãto je dobro i ono
ãto je loãe u organizaciji i kod wih samih. Etiåki programi takoœe jaåaju
svest o legalnosti politike koju vodi preduzeñe. Oni åesto spreåavaju kasnije
sporove za naknadu ãtete. Etiåko odnos prema zaposlenima za vreme zapoã-
yavawa, vrednovawa, otpuãtawa i sl. spreåava kasnije radne sporove. Etiåko
ponaãawe smawuje greãke i kaæwavawe. 

  Etiåki programi promoviãu pozitivan imiq o kompaniji u javnosti.
Javnost æeli da vidi preduzeña koja ñe pored profita vrednovati yude, pos-
lovati sa integritetom i åasno. Kao pozitivan primer navodi se kako je 

 

John-
son and Johnson 

 

postupao u aferi oko leka (

 

tylenol

 

), nasuprot 

 

Exxon-

 

u koji nije
dobro vodio aferu kada je nafta zagadila Ayasku. 

Organizaciju koja se moæe nazvati etiåkom karakteriãe individualna
umesto kolektivne odgovornosti. Svaka znaåajnija odluka menaqmenta mora da
sadræi etiåku dimenziju. 

U najnovije vreme posebna paæwa se poklawa duhovnom aspektu menaq-
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menta. Umesto tradicionalnih modela i paradigmi novi naåin razmiãyawa
se opisuje kao “novi duhovni imperativ”. Savremena praksa menaqmenta se
analizira integrisano sa duhovnom, spiritualnom dimenzijom, odnosno moti-
vacijom. Yudska biña imaju potrebu da se socijalizuju uåestvujuñi u radu, træiã-
nim procesima i zaãtiti okoline. Yudi imaju potrebu za liånim emotivnim
lojalnostima ili se oseñaju kao duhovni delovi tima. Sistem vrednosti, spoz-
naja ciyeva korporacije i poloæaj menaqmenta u odnosu na ãiru zajednicu i
prirodno okruæewe åine okvir za analizu spiritulne dimenzije menaqera.
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Biznis etika u vremenu globalizacije 

i meœunarodnom biznisu

 

Ekonomski sistemi meœusobno konkuriãu jedan drugom na svetskom tr-
æiãtu u odnosu na to koji sistem moæe da proizvede dobra najveñeg kvaliteta
sa najpovoynijim odnosom kvalitet/cena za kupce Ako neka zemya ne uspeva da
se odræi u ovoj konkurenciji standard wenih stanovnika se smawuje u odnosu na
druge zemye i mnogi pojedinci æele da odu u te zemye u kojima se æivi boye. 

Najåeãñe su to najtalentovaniji pojedinci koji imaju najviãe hrabros-
ti da odu iz svoje sredine u potrazi za novim moguñnostima. To joã viãe ote-
æava situaciju zemye iz koje oni odlaze. 

Standard æivota meren na primer druãtvenim bruto proizvodom po
glavi stanovnika se obiåno uzima kao najboyi pokazatey uspeãnosti pojedi-
naånih zemaya u kreirawu blagostawa za svoje stanovnike. Stanovnici ekonom-
ski uspeãne zemye uæivaju plodove uspeãnosti u razliåiti vidovima kao
ãto su dobre ãanse za obrazovawe, visoki nivoi plata i zaposlenosti, kvali-
tetno zdravstsveno osigurawe i sl. 

Biznis etika se danas razlikuje od tradicionalne etike ekonomije raz-
vijane pre mnogo godina. Razlika postoji zbog åiwenice da ekonomija postaje
stimulans i inspirator nauke i tehnologije. Zato se druãtva sa razvijenim
privredama nazivaju druãtvima znawa a ekonomija zasnovana na novim tehno-
logijama novom ekonomijom. Etiåki problemi ekonomske aktivnosti se obo-
gañuju novim podruåjem: pitawima izazvanim globalizacijom. 

Tri nivoa globalne ekonomije prate tri nivoa kako se razvijala poslov-
na etika. Nivoi su: a) mikro nivo tj. nivo yudske/individualne akcije, b) mezo
nivo, tj nivo aktivnosti organizacije/kompanije i c) makro nivo 

 

–

 

 nivo nacio-
nalnih ekonomskih sistema. Mikro nivo je nivo individualne ili privatne
etike: menaqera, bankara, dobavyaåa, brokera, itd. Inetrmedijarni ili mezo
nivo poslovnih aktivnosti je vezan za organizacije s razliåitim pravnim sta-
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tusom. To su kompanije, korporacije, male firme itd. Tu se najviãe sreñemo
sa poslovnom etikom, åiji su akteri interni ili eksterni stejkholderi. Etiå-
ka dimenzija na makronivou vezana je za ponaãawe subjekata na nacionalnom i
internacionalnom nivou. Ovde se åesto pojavyuje problem mita i korupcije. 

Etiåki izazovi globalizacije su bili tema Drugog svetskog kongresa
ekonomije, biznisa i etike odræanog u Sao Paolu u Brazilu 2000. godine. 

Tamo su identifikovani sledeñi aktuelni etiåki problemi u svetu: za-
poãyavawe dece, zaãtita okoline, zaãtita intelektualne svojine 

 

–

 

 posebno
u odnosu na ekonomiju zasnovanu na kreirawu i ponudi znawa, transparent-
nost u donoãewu odluka i operacijama na finansijskim træiãtima, korup-
cija, mito i prevara, pitawe kolizije/konflikta interesa, kompjuterski kriminal
(zaãtita liånih podataka, baza podataka, i sl. ) i etiåka dimenzija meœuna-
rodnog marketinga i istraæovawa træiãta...

U 21 veku uspeãne kompanije ñe morati da uåine viãe nego samo da ispu-
ne propisane standarde ili obezbede dobra koja kupci traæe. Uspeãne kompa-
nije ñe morati da razvijaju pristupe za otvarawe kyuånih etiåkih, socijalnih
pitawa i pitawa zaãtite okoline. One moraju da rade s drugima, ukyuåujuñi
nevladine organizacije u razvijawu inovativnih i kreativnih reãewa. Oni
treba da budu deo reãewa a ne deo problema. 

Etiåki aspekt je veoma vaæan u meœunarodnom biznisu. Poznavawe kul-
turnih vrednosti zemye sa kojom se posluje je uslov da bi se uopãte moglo pos-
lovati i uspeti. Etika i oåekivawa kao deo kulture utiåu na sve poslovne
transakcije. 

Mnoge zemye u razvoju slede zapadni model poslovawa ali to ne znaåi
da moraju ili da je åak poæeyno da slede i etiåke vrednosti. Dobar primer za
to je savremena Kina, koja nastoji da od Zapada uzima sve ãto je dobro u eko-
nomiji, a istovremeo nastoji da to ne ugrozi wene osnovne kulturne vrednosti
i tradiciju. 

Da li ñe u tome i koliko uspeti? Primer ekonomskog razvoja Japana
moæda pokazuje da je to moguñe?

U vreme globalizacije etiåka pitawa koja se povezuju sa kulturnim ko-
lonijalizmom su predmet mnogobrojnih akademskih rasprava. 

 

Iskustva zemaya u tranziciji

 

U periodu tranzicije bivãih socijalistiåkih zramya u kapitalistiå-
ke ekonomije najvaænija promena je razvoj træiãne ekonomije. Sa wom idu ne-
izbeæne radikalne promene pravnog sistema i uspostavyawe vladavine prava.

Problemi etike, etiåkih dimenzija poslovawa se obiåno uoåavaju tek
kasnije. Oni su ipak nuæan element u paketu tranzicije u træiãnu privredu.
Mera dostignutog stvarnog træiãta bi moglo da bude prisustvo etiåkih kri-
terija u ukupnim ekonomskim aktivnostima. Jer træiãte i etika ne mogu jed-
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no bez drugog. Stvarna konkurentska træiãta ñe sve viãe stavyati na dnevni
red etiåka pitawa. 

U vremenima fundamentalnih promena u druãtvu veoma je vaæno posve-
titi paæwu poslovnoj etici. Vrednosti koje su se ranije smatrale nezamewi-
vim u vremenima promena se dovode u pitawe, a mnogi etiåki principi se viãe
ne poãtuju. I obiåno nema jasnog moralnog kompasa koji bi pomogao liderima
u kompanijama da reãavaju dilemu ãta je dobro a ãta loãe. 

Dominantan stereotip åesto prisutan u kapitalistiåkim privredama
skoro da je dominatan u zemyama u tranziciji a to je da je biznis po svojoj pri-
rodi neetiåan, da teæwa za profitom potpuno elimiãe etiåko razmiãyawe
i ponaãawe kompanija. Dosta je raãireno i pogreãno shvatawe da “sve ãto
nije zakonom zabraweno je dozvoyeno”. 

Poyska je jedna od zemaya u tranziciji u kojoj se od poåetka procesa
velika paæwa poklawa poslovnoj etici. Etiåki problemi u druãtvu, pa i u
biznisu, izazvali su brojne diskusije u ovoj zemyi koje se na kraju uglavnom
svodile na zakyuåak da neodgovarajuñe ponaãawe nekih biznisa u Poyskoj ni-
je uzrokovano time ãto su poslovni yudi eventualno mawe etiåni od ostalih
yudi, nego åiwenicom da se nije poklawalo dovoyno paæwe organizacijama
gde zaposleni treba da se ponaãaju i rade u skladu s etiåkim principima.

 

13

 

Poslovna etika je u Poyskoj uvedena kao disciplina koja se izuåava na uni-
verzitetima. Odræane je nekoliko konferencija o biznis etici u organiza-
ciji Nauånog druãtva za praksologiju i Fondacije za preduzetniåko obra-
zovawe, a to je bila i jedna od tema na Kongresu poyskih filozofa (posebna
sekcija za poslovnu filozofiju i etiku). 

I u Maœarskoj se uoåava znaåaj poslovne etike. Univerzitet ekonomskih
nauka u Budimpeãti je osnovao Centar za poslovnu etiku i elektronski biz-
nis sa namerom da koristi internet kao izvanrednu tehnoloãku osnovu za
komunikaciju i saradwu razliåitih stejkholdera u naporima na oåuvawu okru-
æewa, razvijawu javnih sluæbi i odræivom razvoju. Takoœe su pokrenuli pro-
jekt “Etiåka struktura ekonomija u transfomaciji”. 

Na veoma interesantan naåin se u Kini susreñu konfuåijanska etika i
svakodnevno ponaãawe u poslovawu. Iskustvo zapadnih poslovnih yudi je da
Kinezi veoma teãko sklapaju poslove s yudima koje ne poznaju, da su veoma ne-
poveryivi i da je zato dobro prvo se s wima dobro upoznati pa tek onda kre-
nuti u poslovne pregovore. U Kini se takoœe vode interesantne rasprave o
etiåkim pitawima u biznisu. Jedno id takvih pitawa je ilegalna proizvodwa
video diskova. U Juænoj Kini se dnevno proizvodi 200.000 takvih diskova. Pod
naslovom “Etika nasuprot profitu” list 

 

China Daily 

 

(august 2002.) piãe o nas-
tojawima vlade da suzbije ovu ilegalnu proizvodwu. Jedan od problema je ãto
se oprema i programi za ovu proizvodwu krijumåare iz zapadnih zemaya.
Odnos izmeœu moralnosti i træiãta je åest predmet rasprava. Neki smatraju
da træiãte umesto planske privrede donosi sa sobom neetiåko ponaãawe.
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Drugi smatraju suprotno. Da upravo træiãte potencira individualizam, pa
prema tome individualnu moralnu odgovornost. 

U bivãim socijalistiåkim zemyama jedno od veoma vaænih etiåkih pi-
tawa je vezano za podruåje sukoba javnog i privatnog interesa. Taj sukob pos-
toji pre svega kada lice koje vrãi javnu funkciju donosi odluke pod uticajem
privatnih (liånih ili grupnih) interesa koje ima. Åak kad taj sukob joã ne
postoji, nego postoje samo ãanse da do wega doœe i tada se radi o potencijal-
nom sukobu interesa koji se mora izbegavati. Zato se donose norme koje predu-
preœuju moguñnost da uoãte doœe do sukoba interesa a takoœe se propisuju
norme postupawa u sluåaju da takva moguñnost nastupi. 

Naæalost, joã uvek je raãireno shvatawe da je vrãewe javne funkcije
prilika da se ostvare privatni interesi. Smatra se da su podsticaj u tom
pravcu, veoma niske zarade javnih sluæbenika, i uopãte struåwaka u poreœe-
wu s privatnim sektorom. Nesrazmera izmeœu odgovornosti koju nosi javna
funkcija i zarade koju dræavni funcioneri ostvaruju, navodi na sumwu gra-
œane da su mnogi javni sluæbenici doãli na funkciju da bi mimo oficijelne
zarade na druge naåine ostvarili svoj privatni interes. Od velikog je znaåaja
u zemyama u tranziciji da se promeni ponaãawe javnih sluæbanika i da se
razvija novo shvatawe javne funkcije. 

U Srbiji su do sada uvedene izvesne pojedinaåne mere za prevazilaæewe
problema sukoba interesa i korupcije, ali ne postiji jedinstve sistem koji bi
se odnosio na sve oblasti javnog æivota. Ne postoji nijedan opãti akt na os-
novu koga bi mogli da budu razvijani standardi za posebne oblasti u kojima se
javni interes ostvaruje, nego su i postojeñe norme åesto sadræinski razli-
åite jer su donoãene u razliåitim periodima. Novi Zakon o konfliktu inte-
resa koji se najavyuje biñe osnova da se u svim oblastima reguliãe ovo veoma
vaæno pitawe. 

U ovom kontekstu interesantna je Preporuka o pravilima ponaãawa
izabranih imenovanih, postavyenih i zaposlenih lica u organima pokrajine
koju je 2002. godine donela Skupãtuna Autonomne pokrajine Vojvodine. To jes-
te neka vrsta etiåkog kodeksa, koji ne sadræi sankcije za povredu normi niti
propisuje mehanizme za postupawe u sluåaju da se utvrdi prekrãaj tih odredbi. 

Preporukom su pozvana izabrana lica da pre stupawa na duænost objave
svoje poslovne, finansijske i druge profitne aktivnosti, kao i da prijave
nadleænom skupãtinskom telu (ne navodi se kojem telu) imovinu i dugove za
sebe, supruænika i izdræavana lica. Joã uvek nedovoyno, ali pokazatey sa-
zrevawa svesti o potrebi regulisawa takvih pitawa. 

U mnogim zemayama u tranziciji postoji tradicija poklona i vrlo je
teãko povuñi liniju razgraniåewa. izmeœu dopustivog i nedopustivog poklo-
na, kada poklon postaje mito. U mnogim zemyama se odreœuje gorwa granica
vrednosti poklona u javnim institucijama koja se moæe tolerisati. 

U Srbiji se ovo pitawe reguliãe jedino u Zakonu o sredstvima u svo-
jini Republike Srbije iz 1995. godine kojim je utvrœeno da su pokloni koje
predstavnik Republike primi od stranih dræava, organa ili organizacija tih
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dræava, meœunarodnih organizacija ili stranog dræavyanina i stranih prav-
nih lica sredstava u dræavnoj svojini (ål. 38). 

U Srbiji je u proteklih nekoliko godina u okviru nekoliko projekata
istraæivan odnos graœana prema korupciji i saradwi graœana i vlasti. Naj-
noviji projekt koji je inicirala nevladina organizacija “Transparentnost 

 

–

 

Srbija” bavio se analizom stavova graœana o svim bitnim pitawima u vezi sa
sukobom interesa dræavnih funkcionera i slobodnim pristupom informaci-
jama. Istraæivawe je obuhvatilo åetiri tematske oblasti: pojam javnog inte-
resa, sukob javnog i privanog interesa dræavih funkcionera, pravo na slobodan
pristup informacijama i akcioni potencijal graœana za borbu protiv sukoba
interesa i za ostvarewe prava na slobodan pristup informacijama. Stavovi
graœana o sukobu interesa, primawu mita i poklona, jasno ukazuju da i ovi ele-
menti utiåu na stavove o politiåarima. Meœu ispitanicima preovlaœuje
miãyewe da se spreåavawe sukoba nteresa kod dræavnih funcionera moæe
najefikasnije sprovesti metodama koje ukyuåuju i moguñnost smene, odnosno
opoziva. Mawi deo anketiranih smatra da bi dræavni funkcioneri trebalo
da imaju izrazito velike zarade i zabranu obavyawa drugih poslova. Naroåi-
to je negativan odnos prema preklapawu funkcija u dræavi i privredi, kao i
obavyawu viãe dræavnih funkcija u isto vreme. 

 Takoœe su graœani nezadovoyni trenutno vaæeñim propisima i opãtim
stawem u druãtvu. Veoma su strogi predlozi preventivnih i restriktivnih
mera prema politiåarima, ãto je rezultat decenijama taloæenog nepoverewa
u politiåare. 

Jedan od zakyuåaka ovog istraæivawa je da graœane treba informisati
ne samo o wihovim pravima i novim obavezama dræavnih organa, nego i o prak-
tiånim posledicama do kojih ñe usvajawe novih propisa dovesti. Kao kyuåna
pitawa izdvajaju se poveñawe rizika od korupcije, poveñawe odgovornosti no-
silaca vlasti, pretvarawe javnih sluæbi u istinske servise graœana, kao i po-
veñano interesovawe graœana za javna pitawa.

 

14

 

 

 

     Zakyuåak

 

Joã od vremena Adama Smita potvrœuju se prednosti slobodnog træiã-
ta i konkurencije. Smit je smatrao da slobodna konkurencija egoistiånih
ekonomskih agenata, firmi, potroãaåa, poveñava blagostawe druãtva. Neop-
hodno je da dræava obezbeœuje administrirawe pravde da bi se reãavali sukobi
interesa pojedinaca. Uz to ona mora da ãtiti wihovu imovinu i wene plodo-
ve, bez åega ne bi bilo motivacije pojedinaca za poboyãawe vlastitog æivota. 

 

14  

 

Videti: 

 

Sukob javnih i privatnih interesa i slobodan pristup informacijama, Tran-
sparentnsot 

 

–

 

 Srbija

 

, Bograd, 2003). 
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 Æeya svakog pojedinca da unapredi standard svog æivota kreira kon-
kurenciju izmeœu pojedinaca i firmi ãto predstavya glavni izvor ekonom-
skog razvoja. 

U druãtvu sa visokim etiåkim kriterijumima postoje institucije soci-
jalne sigurnosti koje brinu o yudima koji se ne snalaze u konkurenciji. Stvar
je politiåke odluke da se odluåi koliko ñe se oporezivati uspeãne firme i
pojedinci da bi se obezbedila sredstva za one kojima je pomoñ potrebna. Ako
se æeli bezbedna zajednica, razlike u standardu izmeœu pojedinaca ne bi sme-
le da budu prevelike. 

Nivo razvijenosti druãtva se moæe meriti i time kako se ono brine o
svojim najsiromaãnijim i najmawe sposobnim ålanovima. Dakle, izvestan ste-
pen socijalne sigurnosti je neophodan ali on ne sme da umawi motivisanost
pojedinaca da uåestvuju u konkurenciji, jer jedino konkurencija donosi efi-
kasnost i efektivnost. 

Neetiåko ponaãawe po svojoj prirodi je åesto strukturalne prirode.
Da bi se ono otklonilo potrebno je razvijati strategiju druãtvene odgovor-
nosti za poslovnu sferu. Strategiju bi trebalo da podræava etiåka infras-
truktura. 

Ovo zahteva koordiniranu aktivnost javne administracije, biznisa i
nevladinih organizacija. Odgovarajuña tela javne administracije, kao deo etiå-
ke infrastrukture druãtva bi trebalo da: a) rade na obezbeœewu odgovaraju-
ñih propisa koji ñe regulisati lobirawe, korupciju, mito, b) stvaraju uslove
za efikasno funkcionisawe prava, c) razvijaju svest o tome da je etiåki odgo-
voran biznis jednako vaæan u procesima privatizacije, javnih nabavki, dræav-
ne pomoñi, kredita, itd. kao i ekonomska snaga biznisa, d) svest o vaænosti
etiåkog ponaãawa biznisa bi trebalo da rezultira u ukyuåivawu poslovne
etike kao discipline u programe ekonomije i menaqmenta, e) razvijaju ponos
kod osobya ãto radi u sluæbama javne administracije dajuñi odgovarajuñe
mesto u druãtvu, civilnoj sluæbi, f) ãtite prirodno okruæewe. 

Firme u zemyama u tranziciji bi trebalo da primewuju interne etiåke
programe usklaœene sa evropskim standardima druãtveno odgvornog biznisa i
poslovne etike. One bi trebalo do donesu i primewuju etiåke kodekse. To se
odnosi i na sve druge organizacije. 

Trebalo bi osnivati organizacije i udruæewa koji ñe se baviti negova-
wem poslovne etike, podsticati druãtvenu odgovornost biznisa i sprovoditi
etiåku evaluaciju kompanija. Pozitivan rezultat je da se u svim zemyama u
tranziciji osniva veliki broj vladinih i nevladinih organizacija koje se ba-
ve zaãtitom okoline. 

Nevladine i akademske organizacije bi trebalo da: a) promoviãu pos-
lovnu etiku i druãtvenu odgovornost biznisa, b) obezbeœuju nezavisni moni-
toring ponaãawa biznisa, c) razvijaju institucije civilnog druãtva povezane
sa etiåkim ponaãawem biznisa i organizuju relevantne aktivnosti na tome,
d) organizuju takmiåewa u poslovnoj etici i liderstvu
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Nedovoyno izgraœen pravni sistem, slaba graœanska odgovornost, pore-
meñaji na træiãtu, nedostatak moralne individualne samokontrole åeste su
slabosti ekonomija u tranziciji. One su delimiåno i posledica velikih soci-
jalnih raslojavawa i velikih nejednakosti na koje graœani bivãih socijalistiåkih
zemaya nisu navikli. Zbog toga se u ovim zemyama åesto uvode rigorozne kaz-
ne za neetiåko ponaãawe koje inaåe ne bi bile preporuåyive. Ipak, smatra
se da se etiåke dileme najboye reãavaju dijalogom i u malim organizacijama i
na nivou druãtva. 
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Fuada Stankoviñ Ph.D., Full professor
Novi Sad School of Law 

 

Business Ethics in the Transition Countries

 

Abstract

 

This piece primarily explains historical roots of the contemporary notion of busi-
ness ethics, which might  have been found in the utilitarian philosophy of Jeremy Bentham.
This philosophy was mainly applied through the marginal economical doctrine, which saw
the essence of economy as a “sum of pleasure and pain” and which was followed by the
economy of welfare. 

The piece reveals the core of different views related to the  “ethicalness” of the mar-
ket. It subsequently shows how business ethics became an inevitable component part of the
contemporary management theory and a mandatory course at the studies of economy and
management. Along with the efficiency and effectiveness, ethics became one of the key
goals of companies and other organizations within a society. It is emphasized that a greater
attention needs to be dedicated to ethical issues within the transition economies and it is
concluded that ethics would gain in significance within these economies by strengthening
of the real market. The paper discusses experiences of Poland, Hungary, China and our
country with respect to ethical issues and it puts an emphasis on legal regulation related to
the conflicts of interests, bribery and corruption.

Finally, it is concluded that underdeveloped legislation, lack of civil responsibility,
market disorders, lack of individual ethical self-control are often encountered weaknesses
of the transition countries. The drawbacks are partially caused by great social differences
and inequalities, not used to by the citizens of former socialist countries. Although they are
often followed by severe sanctions for unethical behavior, the ethical dilemmas are opti-
mally resolved through a dialog both within small and large organizations and at the social
level.
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PRIVREDNO “OKRUÆEWE” I 

RAZVOJNA EKONOMSKA POLITIKA 

MODERNE SRPSKE DRÆAVE

 

Saæetak: 

 

Ako se pod “teorijsku lupu” doktrinarnih opredeyewa op-
ãte ekonomske politike stave osnovne komponente angaæmana organizovane
druãtvene zajednice oko ureœewa, zaãptite i unapreœewa privrede usta-
niåke Srbije, dolazi se do nedvosmislenog zakyuåka o postojawu samo eleme-
nata 

 

–

 

 zaåetaka (ovakvog) aktivnog odnosa. Inaåe, kyuåno podruåje poste-
penog konstituisawa novog funkcionalnog i razvojnog ambijenta nacio-
nalne ekonomije nalazi se u okvirima wenih osnovnih grana. U tom smislu,
posebne sektorsko 

 

–

 

 faktorske ekonomske politike, koje “pokrivaju” (samo)
wene kyuånegrane, dobijaju u svom, ionako velikom, znaåaju. Inicijalna i
najvaænija komponenta wihove mreæe, aktuelne u ustaniåkoj Srbiji, jeste
agrarna politika. Objaãwewe kyuånih iskaza vezanih za ocene (nepotpune)
konstituisanosti opãteg ekonomsko 

 

–

 

 politiåkog kompleksa i wegove (ne-
dovoyne) efikasnosti, leæi u 

 

–

 

 za poåetak 

 

XIX

 

 veka karakteristiånom 

 

–

 

“balkanskom okruæewu” privrednog i, uopãte, druãtvenog æivota. Prvi
srpski ustanak je, cenimo, predstavyao za naãu zemyu svojevrsnu balkansku
varijantu buræosake demokratske revolucije. Wena je specifiånost da se
wome zaåiwe inkubacioni proces sa klicama koje su trebale da proizvedu (i)
nove druãtvene uslove privreœivawa. U pitawu je simultani splet razli-
åitih stremyewa åiji je zajedniåki imenitey uvoœewe, u razvijenim zem-
yama Zapadne Evrope veñ stasalog, robnog namesto prevaziœenog azijskog
tipa zatvorenog 

 

–

 

 reåju, naturalnog 

 

–

 

 privreœivawa. Pozadinu ove i ovakve
korenite transformacije åine, teorijski veñ objektivizirani i diyem
Zapadne Evrope uspeãno oæivotvoreni, interakcijski (sub) procesi kri-
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stalizacije i sedimentacije privrednog æivota. Meœutim, wihovo zako-
nito propulzivno (sa) dejstvo, u uslovima ustaniåke Srbije ne predstavyaju
“motornu snagu” napretka wene nacionalne privredi. Osnovni razlog za
ovakvo stawe je wihova nenivelisanost i suprotstavyenost: 

Ova i ovakva “odbranbena ekonomija” ustaniåke, pa i postustaniåke,
Srbije logiåno rezultira “razvodweni” odnos organizovane druãtvene
zajednice prema funkcionisawu, odnosno razvoju privrede åiji su osnovni
indikatori: sa jedne strane, nerazvijenost opãte ekonomske politike, a sa
druge nerazuœenost mreæe posebnih ekonomsko-politiåkih angaæmana koji,
opet parcijal

 

no

 

, “pokrivaju” samo kyuåne delove wene, gotovo monostruk-
turne, nacionalne ekonomije. Da zakyuåimo: u inicijalnoj fazi moderne srp-
ske dræav, tokom celog 

 

XIX

 

 veka, uoåyivo je suåeyavawe tursko

 

-

 

levantijskog
i prozapadno

 

–

 

evropskog ekonomskog modela privreœivawa, kao i odgovarajuñe
opãte ekonomske politike. Pri tome svojevrsne himere proãlosti 

 

–

 

 zasno-
vane na naturalnom naåinu privreœivawa-su dominantne u odnosu na nov
naåin træiãno organizovawa ekonomskog æivota. 

 

Kyuåne reåi: 

 

privredno “okruæewe” s

 

’

 

 poåetka 

 

XIX

 

 veka; narodna eko-
nomija 

 

–

 

 opãta ekonomska politika 

 

–

 

 agrar i agrarna politika ustaniåke
Srbije; 

 

Teorijske osnove opãte ekonomske politike

 

(Izabrani iskazi moderne doktrine meãawa “javne ruke” u privredni æivot 

 

–

 

 osnov objektivizacije opãteg ekonomskopolitiåkog angaæmana
ustaniåke Srbije)  

1. Jedan od najvaænijih 

 

rezultata viãevekovnog razvoja åoveåanstva

 

od 

 

XV

 

 do veka 

 

XX

 

 

 

– 

 

jeste, na poåetku 

 

III

 

 milenijuma nedvosmisleno, oprede-
yewe organizovane druãtvene zajednice 

 

– 

 

piradimidalne mreæe razliåitih
nacionalnih, odnosno nadnacionalnih subjekata na åelu sa modernom dræavom

 

– 

 

za wenu aktivnu uloga u odnosu na pulsirawe i razvoj materijalne osnove
savremenog druãtva. Reåju, zalagawe za 

 

meãawe “javne ruke” u 

 

kompleksan

 

proces reprodukcije 

 

– 

 

od proizvodwe, preko razmene i raspodele, do potroãwe. 
Ove i ovakve revolucionarne promene u 

 

opãtem stavu druãtva prema
materijalnoj bazi

 

 svoga bitisawa i razvoja, koji odreœuje i wegov odnos pre-
ma svim delovima druãtvene nadgradwe, prvi je od dva “teorijska repera” koji
ñe biti uvaæavan u (kasnijoj) analizi privredne politike ustaniåke Srbije. 

 

kristalizacija

 

→

 

contra

 

←

 

sedimentacija
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Istovetni status, ulogu i znaåaj ima 

 

moderna doktrina o ekonomskoj
ulozi druãtva 

 

(pre svega, jake i autorativne dræave “koja nastupa u ime i in-
teresu svih zainteresovanih subjekata 

 

– 

 

sa jedne strane, proizvoœaåa i nosila-
ca razmene, a sa druge uåesnika raspodele i potroãaåa). 

 

Razvoj kapitalizma na Balkanskom poluostrvu

 

(primer Beogradskog paãaluka, tj. predustaniåke Srbije
pod turskom okupacijom) 

2. 

 

Istorijat

 

 (isto kao i rezultati) 

 

razvoja i preobraæaja turske care-
vine

 

 

 

– 

 

jedne od najmoånijih imperija najpre, samo na azijskom kontinentu, a
zatim i u evropskom prostoru 

 

–

 

 kvantitativno i kvalitativno gledano, bitno
se razlikuje od ovog dela evolutivne tranzicije drugih velesila Evrope. 

Sa jedne strane, 

 

razvoj

 

 

 

feudalizam u osmanskoj imperiji

 

 znatno kasni u
odnosu na “momenat pobede” ove druãtveno 

 

– 

 

ekonomske formacije na Starom
kontinentu. Razloge za ovo treba traæiti, pre svega, u veoma specifiånim, a
tokom viãevekovnog perioda uzroåno 

 

– 

 

poslediåno nanizanim, objektivnim
faktorima. 

Sa druge strane, kada posle etape svog “skokovitog” dræavnotvornog
oformyena (poåev od 

 

XI

 

 veka, tj. od epohe Selquka) i zavidnog dimenzioni-
rawa svoje teritorije (u periodu 

 

XII

 

 

 

– XVI

 

 vek za vreme dominacije Osmanlija)
Turska izrasta u izrazito moñnu imperiju, postepeno su se zaåele i 

 

kvalita-
tivne posebnosti turskog feudalizma. 

 

3. Koreni, relativno 

 

dinamiåna tranzicija osmanske carevine

 

 koja je
imala sve odlike, konaånog raspada turskog feudalnog sistema nalaze se u
sloæenom, za Carevinu izrazito nepovoynom, globalnom druãtvenom (pre
svega, politiåkom) miyeu na evropskom kontinentu u posledwim dekadama

 

XVIII

 

 veka: izbijawe francuske buræosko

 

–

 

demokratske revolucije, praåeno
revolucionarnim talasawima diyem Evrope, diktira postojawe “naglaãene
æeye” evropskih velesila 

 

– 

 

okupyenih u Trojnom savezu 

 

– 

 

za mir uopãte, a
posebno na istoånom ratiãtu sa “smrtno bolesnom feudalnom starcu na Bos-
foru”. 

Ovako iznuœenu ãansu “spasa”, koju je Evropa dala Turskoj, trebala je da
baãtiniku osmanskih reformi sultanu 

 

Selimu 

 

III

 

 omoguñi korenitu izmenu
tradicionalnih feudalnih institucija osmanske imperije 

 

– 

 

pre svega, vojske,
uprave, sistema finansija i osnovnih odnosa u socijalnoj sferi. Oåigledno,
da je u praksi prioritet interesovawa 

 

“Novog ureœewa” (

 

nizam 

 

– 

 

i 

 

– 

 

d-

 

æedita

 

)

 

dat turskog feudalnog sistema. Ali, postavyeni krajwi ciy reforme 

 

–

 

spasavawe 

 

– 

 

bio je od starta nerealan. Naime, splet objektivnih unutraãwih
nepovoynih okolnosti u osmanskoj carevini u celini 

 

– 

 

reflektovanih i u
Srbiji na prelazu iz 

 

XVIII

 

 u 

 

XIX

 

 vek, koji generiãe, dimenzionira i opre-
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deyuje kvalitativne aspekte galopirajuñe krize feudalne Turske predpostav-
ya korenitu, energiånu i kompleksnu reformu koja je, cenimo, postepeno tre-
bala da usmeri tursku imperiju na kolosek evolutivne tranzicije iz feudalne
u modernu dræavu. Nasuprot tome, kyuåna reãewa “Novog ureœewa” su, sa jed-
ne strane, parcijalna, palijativna i neefikasna, a, sa druge, nedovoyno pri-
premyena te nemaju ãiru druãtvenu podrãku. Reåju, “stari problemi” su
pokuãani biti odloæeno reãeni “starim metodama”. Istovremeno, ne treba
zaboraviti na evidentno (nepovoyno) dejstvo spoyweg okruæewa koje je, pre
æelelo skidawe otomanske velesile sa istorijske scene Novog veka, nego
stalnu borbu sa “rawenim osmanskih lavom na izdisaju”. 

Simbol, boye reåi vrhunac, 

 

æestokog otpora “

 

nizam 

 

– 

 

i 

 

– 

 

d-

 

æedita

 

” 

 

bila
je otvorena oruæana pobuna janiåara (1807.), na åije su se åelo stavile konzer-
vativne snage turskog feudalnog druãtva, a tokom koje je svrgnut Selim 

 

III,

 

no-vi suveren 

 

– 

 

wegov bratiñ Mustafa 

 

IV

 

 

 

– 

 

sveo je svoje sultanovawe, kao pion
“starih feudalnih kadrova”, na politiku sistematskog ukidawa pravnih
osnova reforme svog prethodnika, vladavinu terora 

 

– 

 

progona wenih protago-
nista i sistematsku akciju 

 

sasecawe u korenu svih reformskih postignuña

 

.
Navedeno se neposredno se reflektovalo na stawe, odnosno procese u svim de-
lovima otomanske imperije. Uz to, u prostoru predustaniåke Srbije dogaœawa
u “Stambolu na Bosforu” direktno su uticala na, sa jedne strane wen
privredni miye, a sa druge na stawe 

 

– 

 

funkcionisawe i razvoj 

 

– 

 

wenih eko-
nomskih potencijala, kao i elemenata opãte privredne politike 

Poãto se, vrlo brzo, pokazala sva pogubnost ove i ovakve prevage par-
cijalnih na opãtim interesom, morao je uslediti novi (posledwi) pokuãaj
spasavawe otomanske imperije. Namesto tradicionalnog reformskog koncep-
ta, nuæno je kreirana i sprovodena 

 

reformska strategija 

 

(inaugurisana, pre
svega, u viziji Kemala Ataturka) koja nije teæila odræavawu feudalnog mo-
dela Turske, veñ wenom 

 

republikanskom preureœewu u modernu evro 

 

– 

 

azijsku
dræavu. 

 

Privreda ustaniåke Srbije

 

4. 

 

Materijalna osnova

 

 okupirane 

 

srpske zemye 

 

– 

 

najpre, pet vekova u
tursko “tamnom vilajetu”, zatim 20 godina pod Austrougarskom “zaãtitom od
islama”, na kraju u “oåajniåkom zagryaju smrtno rawene bosforske aædaje “

 

– 

 

bi-
la je izloæena vekovnom pustoãewu. Stoga je wena 

 

– 

 

preteæno zaostala natu-
ralna privreda 

 

– 

 

na prelasku iz 

 

XVIII

 

 u 

 

XIX

 

 vek dospela u kritiåno stawe.
Suãtina, odnosno dimenzije tipiånog 

 

funkcionalno 

 

– 

 

razvojnog kolapsa

 

, koji
svoj vrhunac dostiæe uoåi 

 

I

 

 sprskog ustanka, oåituju se, cenimo najboye, u tri
æivotno vaæne oblasti 

 

– 

 

resursnoj osnovi nacionalne ekonomije, wenom
reprodukcionom ciklusu i, konaåno, u strukturi privrede porobyene Srbije. 
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Za realnost postupka prikaza i ocene privredne politike 

 

ustaniåke
Srbije

 

 poseban znaåaj (“snage koja generiãe “kvantitativne i kvalitativne
aspekte osnovnih ekonomsko 

 

– politiåkih komponenti) ima stawe wenih pro-
izvodnih resursa. 

5. Srpska raja imala je osobine “nomadske populacije”, taånije stanov-
niãtva kojoj je genetska odlika stalno kretawe uz åesto mewawe mesta borav-
ka, taånije nezasnivawe trajnijih prebivaliãta. Poseban nepovoyan efekt
ove i ovakve, rekli bi smo neprirodne, hiper – mobilnosti stanovniãtva jes-
te porast broja napuãtenih, tj. zapuãtenih naseobinama diyem Srbije. 

6. Gotovo istovetan stav imao je turski okupator i u odnosu na, zavidne
po obimu i visoko kvalitetne, prirodne resurse privrede porobyene Srbije.
Ovaj se zakyuåak, pre svega, odnosi na wene raspoloæive fondove plodnog
obradivog zemyiãta. Turski lokalni i regionalni feudalni gospodari, pri-
padnici tipiåno nomadskog ratniåko – osvajaåkog naroda, nisu imali gotovo
nikakva iskustva u vezi sa zemyoradwom, niti oseåaj da je osnovni preduslov
i predmet rada u ovoj privrednoj delatnosti (zemya) deficitaran i iscrpyiv
te da, stoga, imperativno zahteva poseban odnos Bonus pater familias (paæwe
dobrog privrednika) u postupku wegove eksploatacije. Uostalom, ovo nije ni
bilo kompatibilno sa wihovim uproãåenim obrascom egzistencije – “rato-
vawe, osvajawe i vladawe porobyenim narodima”. Izostajawe brige, taånije
paæwe, domaåinskog odnosa nadomeãtavali su stalnim uveåavawem feudalnih
(radnih, naturalnih i novåanih) obaveza pokorene i obespravyene raje. 

7. Druãtveni resursi – raspoloæivi fondovi sredstava za rad i op-
reme, odnosno kapitala – predstavyaju najslabiju kariku privrede porobyene
Srbije. 

Sa jedne strane, zemya se obraœuje sa primitivnim poyoprivrednim
oruœima i na “tradicionalni “naåin. 

Sa druge, ãto se tiåe kapitala, turski izvori ne postoje, a preostali
lokalni novåani resursi nisu posebno stimulisani za ulazak u proizvodwu.
Wihov je prioritet na drugom segmentu procesa reprodukcije – sferu prometa
i, praktiåno, svodi se na zelenaãewe ili potpomagawe uvoza potrebnih roba
koje domaña produkcija nije sposobna da iznese na, gotovo “zakræyalo” tr-
æiãte. Ipak, u formi svojevrsne spoynotrgovinske ekspanzije u privredu
porobyene Srbije je za kratko vreme uãao kapital Austrougarske kao finan-
sijska potpora koloniziranih zanatlija i radnika iz Austrije, Nemaåke i
Maœarske. Ove i ovakve povoyne tokove prekinula je ponovna okupacija os-
manlija, da bi ustaniåki period ponovno generisao, cenimo joã veåu, di-
namiku finansijskog “otvarawa” privrede ustaniåke Srbije prema Evropi
posle pestogodiãweg azijatskog ropstva. Kao ãto ñe kasnija analiza
potvrditi, u ovom i svim prethodnim, odnosno potowim sluåajevima radilo se
o naglaãenom interesu zemaya – nacionalnog porekla kapitala – da zauzmu
optimalnu poziciju u prostoru sa: znaåajnim proizvodnim i prometnim resur-
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sima – jeftinom radnom snagom, besplatnim sirovinama i energentima, kao i
najveñim træiãtem na Balkanu koje karakteriãe zavidna, a nedovoyno zado-
voyena traæwa. 

8. Privreda ustaniåke Srbije je bila, gotovo, monostrukturna – u pro-
izvodnoj sferi skoro da apsolutno dominira poyoprivreda, dok u sferi
prometa buja predimenzionirana trgovina. 

Pri tome, reprodukcijska (uzroåno – poslediåna) funkcionalna, isto
kao i razvojna veza, osnovnih grana nacionalne ekonomije ustaniåke Srbije:

je optereñena brojnim “uskim grlima “ kao rezultat wihove kvantitativno –
kvalitativne nenivelisanosti.

Elementi opãte ekonomske politike ustaniåke Srbije

9. Dva su osnovna polazna iskaza bitna za izvedene analitiåke zakyuå-
ke, koji slede o suãtini, osnovnim aspektima i dometima ekonomske politike
u ustaniåkoj Srbiji: sa jedne strane, izrazito kratak vremenski horizont
valorizacije ekonomske politike; sa druge, gotovo bez izuzetka, u pitawu su
“inicijalna reãewa “koja ñe, sa mawe ili viãe odstupawa, u buduñnosti – po
osloboœewu od turskog ropstva – biti osnov za konaåno oformyewe svih
komponenti opãte i, na woj nadograœenog, sistema posebnih ekonomskih
politika srpske dræave. 

10. Generalno gledano, obaveznu polaznu osnovu i jedino realno moguñi
okvir opãte ekonomske politike, predstavyao je voyni uticaj ustanika na
smer privrednog razvoja Srbije s’ poåetka XIX veka åiji su osnovni para-
metri sledeñi:

• zadræavawe ekonomskog prioriteta agrara 
sa diferenciranim ciyevima u wegovim osnovnim segmentima:
– naturalnoj biynoj proizvodwi 

produkcija materijalnih dobara namewenih ishrani ustanika, od-
nosno celokupnog stanovniãtva;

– robno orijentisanoj stoåarskoj poizvodwi
(pre svega, sviwarstvo, dok u prethodnom stoleñu razvijeno govedar-
stvo, ovåarstvo i govedarstvo “odlaze u drugi plan”) produkcija, pre
svega sirovih roba koje su visoko konkurentne konturne na ino – tr-
æiãtima diyem Evrope;

poyoprivreda + rudarstvo  ≤    trgovina  ≥    zanatstvo 
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• optimalno dimenzionirawe trgovine
(pre svega, wenih izvoznih tokova u funkciji plasmana proizvoda
stoåarstva, uz uveåani uvoz oruæja i baruta za potrebe ustannka – sve
posredstvom srpskih trgovaca iz Zemuna i Srema, dok unutartrgovin-
ski tokovi, pod neposrednim uticajem naturalne poyoprivredne pro-
dukcije, ostaju minimalizirani) ;

• koreniti preobraæaj zanatstva:
– sa jedne strane, dinamiåno proãirewe mreæe 

(pre svega, proizvodnih, ali i usluænih) zanatskih radionica; 
– sa druge strane, obogaåewa “tursko – orijentalne palete “ evrop-

skim zanatima 
koji su svojevrsnu “pripremu” buduñe preraœivaåke industrije – ko-
æarske, obuåarske, vunarske, tekstilne, metalopreraœivaåke (pre
svega, livewa topova i pravyewe oruæja za potrebe ustanka) i pro-
izvodwe graœevinskog materijala (crepa, cigala i sliåno) i drugo;

• intenzivno obnavyawe rudarstva;

• ubrzawe i “stavyawe pod kontrolu “korenitih preobraæaja socio –
ekonomskog poloæaja srpskog stanovniãtva:
– sa jedne strane, procesa druãtvenog raslojavawa stanovniãtav, 
– a sa druge, socijalne diferencijacije;

• radikalno mewawe (dotadaãwih – istorijski daye neodræivih) odnosa: 
– gradova

(kasaba, sa dominantno nesrpskim stanovniãtvom i robno – priv-
redno zasnovanim tursko – levitantskim naåinom æivota, koje je
zahvatila razvojna kriza i, stoga, se postavya pitawe wihovog da-
yeg opstanka) i

– sela
(naseobina iskyuåivo srpskog etniåkog i druãtvenog karaktera sa
naturalnom osnovno privreœivawa, u okvirima porodiåno – zadru-
æne orgnizacije i sa snaænom kneæiwskom samoupravom). 

11. Ako se pod “teorijsku lupu” doktrinarnih opredeyewa opãte eko-
nomske politike, kao dela druãtvene politike, stave osnovne komponente an-
gaæmana organizovane druãtvene zajednice, na åelu sa dræavom, oko ureœewa,
zaãptite i unapreœewa privrede ustaniåke Srbije, dolazi se do nedvosmisle-
nog zakyuåka o postojawu samo elemenata – zaåetaka (ovakvog) aktivnog odnosa:

m o t i v a c i o n e  o s n o v e  m e ã a w a  “ j a v n e  r u k e ”

stvarawe minimalnih reproducionih uslova za takvo pulsirawe privrede
koje ñe obezbediti ishranu ustanika i celokupnog stanovniãtva, 
uz izvoz, na evropskom træiãtu traæenih, agrarno – stoåarskih

produkata kao osnov uvoza baruta i oruæja u fukciji oslobaœawa Srbije;
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n u æ n o s t  v o œ e w a  o p ã t e  e k o n o m s k e  p o l i t i k e

proizilazi iz spleta nagomilanih reprodukcionih problema, 
uzrokovanih vekovnom potåiwenoãñu Srbije turskom carstvu koji 

kao svoju logiånu sintezu imaju zaoãtrenu krizu privreœivawa i odsustvo 
privrednog razvoja koji diyem Starog kontinenta ima odlike dinamiåne i 
“revolucionarne “tranzicije materijalne baze pojedinih zemaya u smislu

prevoœewa wihove ekonomije sa naturalnog na robni “kolosek”;

k a t a l o g  c i y e v a  o p ã t e  e k o n o m s k e  p o l i t i k e

praktiåno se moæe poistovetiti sa motivacionim osnovom
“meãawa javne ruke “u privredu ustaniåne Srbije:

osigurawe “hrane i qebane”, tj. obezbeœewe ishrane ustanika i stanovniãtva,
kao i dohodovawe po osnovu izvoza finansijskih sredstava funkcionalno

rezervisanog za uvoz baruta i oruæja i drugih potrebãtina ustanika;

s p l e t  s u b j e k a t a  o p ã t e  e k o n o m s k e  p o l i t i k e

unutar nacionalnih granica, prevashodno voæd Karaœorœe
i delimiåno (zakonodavni, upravni i sudski) dræavni organi, 

sa relativno snaænim dejstvom ino – åinilaca po osnovu
preteæno, bilateralnih ugovora o spoywoj trgovini, 

a delimiåno i odredbama multilateralnih mirovnih sporazuma
evropskih zemaya posle ratova sa Turskom;

o p ã t i  a k c i o n i  e k o n o m s k o - p o l i t i å k i  
i n s t r u m e n t i

praktiåno predstavya uproãåen model koji åini skroman splet 
pravno – ekonomsko – finansijskih mera uokvirenih kombinacijom 

nerazvijenog træiãnog mehanizma sa elementima plana – planirawa; 

“ o k r u æ e w e ”  o p ã t e g  e k o n o m s k o - p o l i t i å k o g  
a n g a æ m a n a

prevashodno politiåki, delimiåno pravni a u elementima privredni
i samo simboliåno socijalni sistem ustaniåke Srbije,  odnosno wen 

meœunarodni politiåki poloæaj i status u meœunarodnim ekonomskim 
odnosima; ãto se pak tiåe prirodnih “okvira” (stawa æivotne sredine) 

ova se komponenta “okruæewa” sa dejstvom na oformyene elemente 
druãtvene reprodukcije moæe zanemariti; konaåno, kao 
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o b j e k t  d e j s t v a  o p ã t e  e k o n o m s k e  p o l i t i k e

javyaju se, relativno razvijeni, delovi reprociklusa pre svega, sfera 
proizvodwe (poyorprivreda + rudarstvo), odnosno sfera prometa 

(prevashodno spoyna trgovina) 

12. Oåigledno, kyuåno podruåje postepenog konstituisawa novog funk-
cionalnog i razvojnog ambijenta nacionalne ekonomije – najpre ustaniåke, a
kasnije one u osloboœenoj Srbiji – nalazi se u okvirima wenih osnovnih
grana. U tom smislu, posebne granske, odnosno sektorsko – faktorske ekonom-
ske politike, koje “pokrivaju “ (samo) wene kyuåne sektore, dobijaju u svom,
ionako velikom, znaåaju. Otuda, specifiåno mesto koje su kao objekt analize
u okvirima Projektne teme dobile, s’ poåetka XIX veka u Srbiji aktuelne,
posebne ekonomske politike. 

Agrarna politika

13. Inicijalna i najvaænija komponenta wihove mreæe, aktuelne u us-
taniåkoj Srbiji, jeste agrarna politika. Naime, poyoprivreda, najstarija
yudska proizvodna delatnost, veñ je ukazano, predstavyala je “stoæer “priv-
reœivawa, kako u ovom tako i drugim – prethodnom i pos-tperiodima Srbije i
“motornu snagu “wenog razvoja. Ove i ovakve funkcionalno – razvojne atri-
bute, istina, ima samo jedan wen wen deo – stoåarstvo – koji, kvantitativno i
kvalitativno relativno nesrazmerno, prati zemyoradwa i ãumarstvo. 

14. Ova i ovakva (nekompletna) osnovna struktura agrara, neposredno
utiåe na pojavu i drugih – veoma razliåitih i sve zaoãtrenijih – funkciona-
olnih, odnosno razvojnih protivuåenosti åiji je zajedniåki imenitey pre-
teæno naturalni karakter produkcije, ekstenzivnost gazdovawa, kao i
postizawe rezultata koji su, sa stanoviãta raspoloæivih resursa, ispod
realno moguåih. Reåju, sa jedne strane, nije postignuta optimalizacija koriã-
ñewa prirodnih bogatstava (pre svega, obradivih povrãina), zatim predimen-
zioniranog fonda radne snage, na kraju i ionako skromnih druãtvenih resur-
sa. Istovremeno, i wihova kombinacija u funkciji produkcije raznovrsnih
biyaka i æivotiwa, te wihova primarna prerada na ratarsko – stoåarskim
gazdinstvima ima izrazite odlike ekstenzivnog privreœivawa. U takvom mi-
yeu – kao svojversno nasledstvo iz prethodnog perioda koji oznaåava konaåno
raspadawe turskog feudalnog sistema na prostoru porobyene Srbije – s’
poåetka XIX veka postepeno se stvaraju uslovi za specifiåno, mawe ili veåe,
ispoyavawe i meœusobno prepletawe svih “klasiånih “ problema agrara –
usitwenost zemyiãnog poseda, agrarna prenaseyenost, niska produktivnost
rada, nestabilnost træiãta poyoprivrednih produkata i, konaåno, agrarno
pitawe 



Dr Momåilo Vukiñeviñ, Privredno “okruæewe” i razvojna ekonomska politika (str. 611-628)

620

15. Snaæan motivacioni osnov podræavawa pulsirawa i razvoja poyo-
privrede – wen znaåaj za osigurawe ishrane ustanika i celokupnog srpskog
æivya, odnosno konkurentnost i konjunkturnost plasmana osnovnih poyo-
privrednih (pre svega, sirovih stoåarskih proizvoda, a u mawoj meri wihovih
finalnih preraœevina) podukata na træiãtima Starog kontinenta, generi-
sali su aktivan odnos vlasti i drugih – nacionalnih subjekata ustaniåke Sr-
bije prema ovim i ovakvim izazovima. Osvetlimo preostale komponente
agrarne politike s’ poåetka XIX veka u nacionalnom srpskom prostoru: od
kataloga ciyeva ekonomsko-politiåkog angaæmana, preko åinioca i akcio-
nog mehanizma agrarne politike, do organizacije, odnosno nivoa wene real-
izacije i “okruæewa “meãawa “javne ruke “u sferi poyoprivredne proizvodwe. 

16. Celokupan agrarno– (ekonomsko–) politiåki mehanizam sveo se, u
uslovima ustaniåke Srbije, na nekoliko elemenata – teorijskog modela
aktivnog odnosa druãtva prema poyoprivredi:

K a t a l o g  c i y e v a  a g r a r n e  p o l i t i k e

• dominacija ekonomskih razvojnih opredeyewa;
• komplementarno ublaæavawe korpusa socijalnih problema sela;
• specifiåan prosvetno – kulturni program;

analiza ovakvog portfolija agrarno-politiåkih opredeyewa vodi do 
sledeñih nekoliko zakyuåaka:

– uoåyiva je kvantitativna ograniåenost i
– strukturne nepodudarnost

ciyeva sa osnovnim problemima poyoprivrede ustaniåke Srbije;
– prioritet ekonomskih ciyeva

, odnosno
– dominacija strukturalnih 

(u odnosu na konjunkturna) agrarno – politiåkih opredeyewa; 
– nerealna vremenska dinamiziranost;

Å i n i o c i  a g r a r n e  p o l i t i k e

• nacionalna komponenta mreæe agrarno – politiåkih subjekata
– naåelno je kompletna, ali su uoåyive 
– razlike u mestu, ulozi i znaåaju pojedinih od wih (zakonodavnih,

odnosno dræavnih organa uprave i sudstva) u procesu inicirawa, kre-
irawa i sprovoœewa posebne politike ureœewa, zaãtite i unapre-
œewa poyoprivrede:

ekonomski ciyevi  ≥    (socijalni ciyevi  ≥    prosvetno– kulturni ciyevi) 

voæd  ≥    (skupãtina ≤    pravoteystvujuñe sovet  ≥    sudstvo) 
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istovremeno, uoåyivo je da je ovako neuravnoteæeno “resorna nad-
leænost ostvarivana preteæno “nehomogeno” – wihova prava su hip-
ertrofirana u odnosu na wihove, dosta smawene, agropolitiåke
obaveze i, naroåito, gotovo nepostojeñu odgovornost kao nosilaca
agrarne politike (ãto protivureåi, jednoj od osnovnih maksima
optimalne agrarne politike kvantitativna i kvalitativna uskla-
œenost prava, obaveza i odgovnosti åinilaca posebne ekonomske po-
litike u oblasti poyoprivrede); 

• nadnacionalni subjekti agrarne politike
svode se na, preteæno, susedne zemye – koji su partneri spoynotr-
govinske razmene sa ustaniåkom Srbijom – potpisnike odgovara-
juåih bilateralnih, odnosno (u mawoj meri) multilateralnih ugovo-
ra;

A k c i o n i  m e h a n i z a m  a g r a r n e  p o l i t i k e

• opredeyen je preteæno naturalnim karakterom privrede
ustaniåke Srbije sa rastuåim udelom robno-novåanih elemenata;

• odlikuje se izrazitom kvantitativnom nerazvijenoãñu
u relativnom smislu, tj. u odnosu na multiinstrumentalnost me-
ãawa organizovane druãtvene zajednice drugih zemaya Evrope

, odnosno
u apsolutnom smislu, taånije u poreœewu sa teorijskim
modelom efikasne agragro – politiåke intervencije;

• opãta kvalitativna osobenost agrarno – politiåkog mehanizma
jeste wegova (samo) elementarna i, uz to, nenivelisana raztvijenost:

, odnosno

17. Od dva u teoriji i praksi uspeãno realizovana modela agrarne re-
forme, u ustaniåkoj Srbiji je prednost data onom koji se svodi na ukidawe
kmetskih pravnih odnosa izmeœu vlasnika i neposrednih proizvoœaåa bez na-
poredne promene organizacione osnove poyoprivredne proizvodwe. U wegovoj su
funkciji bili elementi, kasnije razraœene, dræavne akcije preduzimawa raz-
liåitih mera prethodne zaãtite–joã uvek neosloboœenih – seyaka kojima je

mere 
regulisawa
posedovnih 

odnosa

  +
≥  

administra-
tivno

organizacione 
mere

+
=

agrotehniåke
mere

  +
  ≥    

ekonomsko-
finansijske 

mere

Agrarna
reforma

 +
=

unutraãwa
kolonizacija

+
=
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 +
=
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 ≥    
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je zajedniåki imenitey popravyawe wihovog ekonomskog, politiåkog, a deli-
miånom i socijalnog poloæaja (smawewe privilegija, odnosno ograniåewe
samovoye spahija u odreœivawu davki i kuluka, podloænih im, seyana; ukida-
we fiziåke podåiwenosti kmetova, oduzimawe lokalne sudske i policijske
vlasti vlastele; smawewe broja raznovrsnih lokalnih taksi, tj. sniæavawa
wihovih iznosa; ukidawe spahijskih sluæbenosti i drugo). 

18. Naporedo sa agrarnom reformom, praktiåno kao wena buduña lo-
giåna i obavezna nadgradwa, u agrarno – politiåkom angaæmanu organizovane
druãtvene zajednice teåe proces, sa jedne strane, tehniåko–tehonoloãkog i
organizaciono – kadrovskog, a sa druge, socijalnog prilagoœavawa sela i se-
yaãtva novouspostavyenim (nefeudalnim) imovinskim odnosima. 

19. Posebno mesto, ulogu i znaåaj meœu wima ima unutraãwa koloniza-
cija. Radi se o prvoj i, cenimo, najvaænijoj, sa agrarno reformom komplemen-
tarno prepletenoj revolucionarnoj promeni u privrednom biñu (poyo)
privrede: organizovano – plansko preseyavawe seoskog stanovniãtva iz delo-
va nacionalnog prostora sa minimalnim, odnosno apsolutno i relativno gle-
dano, nepovoynim uslovima u podruåja gde se yudski resursi mogu optimalnije
kombinovati u funkciji proizvodwe biyaka i æivotiwa, kao i wihove pre-
rade na gazdinstvima. 

Veñ u (ovoj) pripremnoj fazi “osnovnih uslova “za sprovoœewe unu-
traãwe kolonizacije u osloboœenoj Srbiji, uoåyiv je otpor promenama – po
intenzitetu gotovo istovetan onome vezanom za agrarnu reformu, ali i za
preostale agrarnopolitiåke mere – najpre, kolektivizacije; zatim ekonom-
sko-finansijske (kreditne ili fiskalne) podrãke refoirmisanom selu i se-
yaãtvu; najposle, meliraciono – mehanizacioni zahvati u funkciji jaåawa,
kao i optimalizaciji iskoriãåavawa materijalne osnove poyoprivrede. Ob-
jaãwewe za ovo treba traæiti u åiwenici da unutraãwa kolonizacija, jedan
od svakako najteæih narodno – privrednih zahvata, zaseca u osnove åitavog
zemyiãnog prava i pokreñe revizija “tradicionalnog” (feudalnog) agrarno-
pravnog i agrarno-druãtvenog sistema, a time i celokupnog druãtvenog poretka. 

20. Za nacionalni prostor Srbije, seoski naåin rada i æivota – za koji
se tokom ãestvekovne podåiwenosti osmanskoj imperiji realno vezuje gro
srpske raje – funkcionalno i razvojno je u okvirima tradiconalne, iz Feudalizma
preuzete porodiåne zadruge. Stvarawe i razvijawe zadruænog pokreta pred-
stavya jednu kyuånih javnih mera za unapreœewe poyoprivrede koja je u
“nadleænosti “osloboœenih seyaka – neposrednih proizvoœaåa.. Reåju, to je
wihovo novosteåeno pravo, u uslovima robnonovåane privrede, ali i duænost
na opãtu polzu, tako da je ona uæiva podrãku “javne ruke” aktivirawem, pre
svega, sistema kreditirawa porodiånih zadruga, beneficiranog sistema wi-
hovog oporezivawa, kao i stvarawa ambijenta, tj. konkretnih povoynih uslova
za struåno prevaspitawe zadrugara – agrarnih producenata i podizawa kul-
turnog nivoa, vekovno zaostalog, srbijanskog sela. 
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Stawe karakteristiåno za desetoleñe ustaniåke dræave, sa jedne stra-
ne, pogodovalo je, a sa druge diktiralo nuænost ovakog oblika kolektivizma.
Krajwe uproãåeno, razlog za ovo je bio razuœeni splet zadataka koji su pos-
tavyeni pred porodiåne zadruge. S obzirom da se i u osloboœenoj Srbiji za-
dræao ovaj doktirnarni stav, odnosno ovakva agrarno – politiåka mera, svr-
sishodno je bilansirati wegovu uspeãnost sa stanoviãta oæivotvorenosti
ekonomskih i ekonomskih funkcija. 

Neekonomski efekti sistema porodiånih zadruga, åije je osnivawe i
podræavawe od “javne ruke “ evidentno, su povoyni: yudski resursi su skoro u
potpunosti saåuvani, sve optimalnije iskoriãåavani i, istovremeno, poste-
peno ukyuåeni u proces svog (pre) vaspitawa i struånog obrazovawa u funk-
ciji kvalifikacionog usaglaãavawa sa bitno razvijenijim druãtvenim reursima,
tj. novom tehniåko-tehnoloãkom i organizacionom osnovicom proizvodwe u
oblasti poyoprivrede. Tako je kroz zadruæni naåin æivyewa i, naroåito,
delawa, zajedno sa novim naåinom eksploatacije prirodnih resursa, izmewen
kvalitet radne snage (seyaãtva) u smislu da kreñe proces wegove tranzicije u
aktivnog i plodonosnog subjektivnog faktora agrara na putu preobraæaja iz
ekstanzivnog u intenzivni oblik proizvodwe. 

Uspeh porodiånih zadruga u politiåkoj, socijalnoj, tehniåko-vaspitnoj
i obrazvonoj sferi nije bio dovoyan da “kompenzira” wen debakl kao “sto-
æera “pozitivnih ekonomskih pomaka poyoprivrede, odnosno seyaãtva i
sela. Naime, niti jedna od “klasiånih” – zadataka ovog oblika – kolektivnog
gazdovawa u agraru :

• aktivizaciona funkcija
(prerastawe porodiånih zadruga u “motornu snagu” razvoja poyopriv-
rede i dostizawe statusa “partnera industrije”);

• akumulaciona funkcija
(konstituisawe porodiåne zadruge kao generatora dimenzionirane
agrarne produkcije);

• dohodovna funkcija
(izrastawe porodiåne zadruge u izvor uveåanih individualnih pri-
hoda i æivotnog standarda zadrugara srazmerno ostvarenoj zadruænoj,
odnosno ukupnoj agrarnoj akumulaciji);

nije ostvaren – ni u uslovima ustaniåke, niti osloboœene Srbije. 

21. Za analizirani period stasavawa srpske dræave, mogu se konstatova-
ti samo “tragovi “politike kreditne podrãke poyoprivredi, odnosno selu i
sitnim agrarnim robnim proizvoœaåima objediwenih u porodiånim zadru-
gama. To je joã jedan pokazatey stepena zaostajawa Srbije, kao u svih hriã-
ñanskih zemaya do XIX veka porobyenih od turske imperije, u odnosu na preostale
delove Starog kontinenta i sveta u celini. 
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Bitna organizaciona odlika nacionalnog sistema kreditirawa pulsi-
rawa i razvoja poyoprivredne proizvodwe Srbije s’ poåetka XIX veka, jeste
wegova preteæna monostruktura subjekata – davalaca kredita: namesto
kvantitativno – kvalitativne nivelacije izvora kreditnih “injekcija” preo-
vlaœuje privatni zelenaãki, na ãtetu skromnih dimenzija zadruænog kredita
dok se mesto, uloga i znaåaj javnih kreditnih davawa gotovo minimalizuju.
Ovo je, izmeœu ostalog, logiåna posledica zakasnelog ulaska srbijanske priv-
rede i druãtva u inicijalnu fazu kapitalizma koju, stoga, odlikuje (po karak-
teru) nemilosrdna i (po pogubnim posledicama na sitne robne proizvoœaåe
uopãte, a posebno one na selu) prvobitna akumulacija. Sliåni zakyuåci stoje
i u vezi sa “uproãåenim spletom “oblika kreditirawa wenog agrara:

– pre svega, radi se o hipotekarno osiguranim (veñ je reåeno, imobili-
jarnim) kreditnim aranæmanima koji su, uz to, prevashodno nameweni osigu-
rawu obrtnog kapitala u funkciji godiãweg ciklusa privreœivawa (taånije,
najåeãñe samo proste reprodukcije sitnih seyaåkih gazdinstava). 

22. Drugi segment, izuzetno znaåajnog kompleksa ekonomsko – finansij-
skih mera, åine zahvati vezani za sistem oporezivawa za koji vaæe obe, pret-
hodno za sistem kreditirawa iznete, konstatacije. Ipak, evidentno je da se u
okvirima agrarno – politiåke strategije i politike ustaniåke Srbije stva-
raju inicijalni uslovi za kasnije (u) voœewe “klasiåne “politike fiskalne
neutralnosti javnih finansija. U pitawu je formula po kojoj dræava treba da,
svojom posebnom ekonomskom politikom oporezivawa, neposredno brine samo
o optimalnom pokriñu svojih buqetskih rashoda koja je, inaåe karakteris-
tiåna za analizirani period – s poåetka XIX veka – za opãtu ekonomsku poli-
tiku evropskom i severnoameriåkom privrednom prostoru. 

23. S obzirom da je poyoprivreda (uopãte, pa i u naãi prostorima) vek-
ovima razvijana kao empirijska veãtina – radi se o tipiånom evolutivnom
procesu “stagnantnog odræavawa” agrarne produkcije – sprovedene industrij-
ske revolucije (koje, pored ostalog, zakonito proizvode i ogroman napredak u
domenu poyoprivredne tehnike i tehnologije) uz naporedne epohalne rezulta-
te bioloãkih istraæivawa, relativno lako su uzrokovale napuãtawa “tradi-
cionalnog naåina” rada u agraru. Radilo se, jednostavno, o kvantitativno –
kvalitativnom prilagoœavawu yudskih resursa revolucionisanoj tehniåko
– tehnoloãkoj i bioloãkoj osnovi proizvodwe u sferi poyoprivrede. 

U tom smislu, u okvirima agrarno – politiåkog aranæmana ustaniåka
Srbija åini prve pripremne korake kasnijeg (u okvirima osloboœene zemye)
procesa masovnog ukyuåivawa ãirokih slojeva seoskog stanovniãtva u sis-
tem, pre svega, (wihovog) struånog osposobyavawe, ali i kulturnog uzdi-
zawa. U funkciji ovoga je razuœen sistem subjekata sloæenog i dugoroånog

imobilijarni 
krediti

  +
  ≥    

obrtni 
krediti
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procesa izgraœena je, istina skromna, mreæa subjekata – sa jedne strane, struå-
nih poyoprivrednih ãkola, istraæivaåkih institucija, zavoda za oglede i
kontrolu u interakcijskoj povezanosti sa nadnacionalnim ustanovama takve
vrste; sa druge strane, dejstvuje splet raznovrsnih oblika “prekvalifikacije”
starijih generacija (u funkciji inovacije wihovih iskustvenih znawa, kao i
specijalizacije za pojedine subgrane agrara); konaåno, kroz osnovno ãkolsko
vaspitawe najmlaœe generacije startuju sa “novim pogledima i znawem zemyo-
delovawa”. 

24. Logiåna posledica izrazito nepovoynih uslova desetoletnog æi-
vota ustaniåke Srbije, u kombinaciji sa “privremenoãñu stawa osloboœewa”,
tj. kratkom roku postojawa ustaniåke dræave je bitno suæena paleta (teorij-
ski moguåih i svrsishodnih) preduzetih agrotehniåkih zahvata. Reåju, radi
se samo o povremenim – jednokratnim i pojedinaånim (teritorijalno veoma
ograniåenih razmere) – merama:

• mehanizacije
uvoœewe pojedinih vrsta novih oruæa za rad u zemyoradwi;

• zootehnike
u funkciji selekcije i boye veterinarske zaãtite stoke za izvoz;

• hidromelioracija
izgradwa improvizovanih nasipa radi zaãtite od poplava. 

Istovremeno, evidentan je izostanak åitave grupe agrotehniåkih inter-
vencija koje su od posebnog znaåaja (uopãte, a naroåito u uslovima ustaniåke
Srbije): sa jedne strane, hemijske meliorizacije (hemijsko – bioloãke zaã-
tite biya i æivotiwa, kao i upotreba veãtaåkih œubriva), a sa druge,
(naroåito) tzv. agrotehniåkog minimuma. 

25. Ovakvo stawe agrarne politike ustaniåke Srbije, åiji su opãti ru-
dimenti uoåyivi joã tokom perioda XVI – XVIII vek, istina iskyuåivo u
evropskom prostoru, rezultat je istorijskog preobraæaja posebne politike u
oblasti poyoprivrede u globalnim razmerama, kao i “ekonomske klime “koja
je vladala u wenom evropskom “okruæewu”. 

Ãto se tiåe Balkanskog (i u wegovim okvirima srpskog) sela, seyaã-
tva i poyoprivrede, wih odlikuju posve drugaåiji razvojni trendovi. Naime,
osmanski osvajañi su zateåeni vizantijski feudalni sistem – uopãte, a naro-
åito u ruralnom prostoru porobyenih hriãåanskih zemaya – “korigovali “u
smislu wegovog sadræinskog i funkcionalnog potåiwavawa vojniåkoj organi-
zaciji koja je bila “motorna snaga” wihove osvajaåke ekspanzije diyem Starog
kontinenta. Stoga je, u novonastalim uslovima, uoåyivo postojawa ekonom-
skih sloboda na srpskom selu koje su veñe nego li one u feudalnom sistemu
despotovine Srbije, kao i u odnosu na poloæaj seyaãtva pod nacionalnim
sredwevekovnim plemstvom Evropskih dræava. Istovremeno, na ustayewe
ovakvog statusa srpskog seyaãtva pod Turcima pozitivno utiåe realnost na
kraju XVIII veka:
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“... zahvayujuñi ãumama, stoåarstvu, hajduåkom æivotu
i velikim krvnim zadrugama...” ono je

“... uvek ostalo u jednom poloæaju koji se pribliæavao slobodi...”. 

Ova je, konaåno, materijalizovana u procesu wegovog oslobaœawa feu-
dalne zavisnosti od zemye, tj. wenih samoproglaãenih vlasnika – “vlastel-
ina “izraslih iz sloja banova i æupana Duãanovo carstva. 

Zavrãne konstatacije

26. Objaãwewe kyuånih iskaza vezanih za ocenu konstituisanosti opã-
teg ekonomsko – politiåkog kompleksa, taånije wegovih akcionih komponen-
ti (taåke 11 – 12) i wegove / wihove realne efikasnosti, uz “primerno”, a
detayno analitiåko, fokusirawe posebnog modela interventnog odnosa
dræave na åelu piramide raznovrsnih subjekata ustaniåke Srbije u oblasti
poyoprivrede (taåke 14 – 24), leæi u – za poåetak XIX veka karakteristiånog
– “balkanskog okruæewa” privrednog i, uopãte, druãtvenog æivota. 

27. Prvi srpski ustanak je, cenimo, predstavyao za naãu zemyu svoje-
vrsnu balkansku varijantu buræoaske demokratske revolucije. Wena je speci-
fiånost da se wome zaåiwe inkubacioni proces sa klicama koje su trebale da
proizvedu (i) nove druãtvene uslove privreœivawa. U pitawu je simultani
splet razliåitih stremyewa åiji je zajedniåki imenitey uvoœewe, u razvi-
jenim zemyama Zapadne Evrope veñ stasalog, robnog namesto prevaziœenog
azijskog tipa zatvorenog – reåju, naturalnog – privreœivawa. 

28. Osnovni efekti “zakonitog “sukoba “novog “i “starog “su (najpre)
snaæan ekonomski ãok (a zatim) i, na wega nadograœeno, ekonomsko “osveã-
åivawe”– zapoåeto u fazi ustaniåke, a delimiåno okonåano u postustaniåkoj
Srbiji. 

29. Wegovu pozadinu åine, teorijski veñ objektivizirani i diyem Za-
padne Evrope veñ uspeãno oæivotvoreni, interakcijski (sub) procesi 

, tj.
• kristalizacije privrednog æivota

procesa izoãtravawa, taånije oformyewa “kristalno jasnih stavova”
o proãlosti, sadaãwosti i buduñnosti ekonomskog biña Srbije s’ po-
åetka XIX veka;

• sedimentacije privrednog æivota
procesa nekontrolisanog meãawa elemenata “novog” i okoãtalog kom-
pleksa “starog” ekonomskog poretka koji (do) vodi do zamuåewa op-

kristalizacije vsv sedimentacije



 Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVIII, 2/2004

627

ãteprivrednog miyea ustaniåke Srbije, kao posledica podizawa sa
“dna proãlosti “starih naturalnih reãewa netræiãne privrede os-
manlijske okupacione imperije, namesto realno moguåih promena u du-
hu uspeãne “revolucionarne træiãne prakse “privredno razvijenih
zemaya Zapadne Evrope. 

Stoga, zakonito propulzivno (sa) dejstvo, prethodno navedenih, istorij-
skih procesa kristalizacije i sedimentacije u uslovima ustaniåke Srbije ne
predstavyaju “motornu snagu “napretka wene nacionalne privrede. Ponovi-
mo: osnovni razlog za ovakvo stawe je wihova nenivelisanost i suprotstav-
yenost tako da je izmewena “osnovna formula” wihovog odnosa (sa) dejstva na
privredno i uopãte druãtveno biñe ustaniåke Srbije: 

30. Ova i ovakva “odbranbena ekonomija“ logiåno rezultira “razvodwe-
ni odnos organizovane druãtvene zajednice prema funkcionisawe, odnosno
razvoju privrede åiji su osnovni indikatori:

• nerazvijenost opãte ekonomske politike
u smislu postojawa samo nekih od wenih komponenti koje, uz to, nisu
optimalno konstituisane (cit. taåka 11) ;

• nerazuñenost mreæe posebnih – sektorskih, alt. faktorskih – ekonom-
skih politika 
koje, opet parcijalno, “pokrivaju “samo kyuåne delove gotovo monos-
trukturne nacionalne ekonomije ustaniåke Srbije (sa jedne strane, po-
yoprivrede, a sa druge rudarstva, trgovine i zanatstva) koji su, uz to,
kvantitativno – kvalitativno neusklaœeni, kao i funkcionalno – raz-
vojno nedovoyno povezani. 

Da zakyuåimo: u inicijalnoj fazi (period ustaniåke, odnosno postus-
taniåke Srbije tokom gotovo celog XIX veka) uoåyivo je suåeyavawe tursko –
levantijskog i prozapadno – evropskog opãteg ekonomskog modela privreœi-
vawa, kao i odgovarajuåe opãte ekonomske politike. Radi se o svojevrsnim
himerama proãlosti zasnovanim na naturalnom naåinu privreœivawa koje su
(pre) dominantne na nov naåin træiãnog organizovawa ekonomskog æivota
unutar nacionalnih granica, ali i u nadnacionalnom prostoru Starog konti-
nenta. Ova i ovakva “zatvorenost “i odbojnost ustaniåke Srbije prema pro-
gresivnim promenama oåigledna, pre svega, u formi (veñ pomenutog) åiweniå-
nog stawa sukoba procesa kristalizacije i sedimentacije privrednog æivota
cenimo predstavya svojevrsnu konstantu nacionalne strategije i taktike
privreœivawa, odnosno privrednog razvoja na naãim prostorima, Ipak, pro-
mene na boye, u skladu sa opãtim evropskim, odnosno gloablnim trendovima
su neminovne. 

kristalizacije contra sedimentacije
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Commercial Surrounding and Economic Policy 

of the Modern Serbian State

Abstract

If one puts under the «theoretical magnifying glass« of the general economic policy
doctrine the efforts made by organized social community so as to arrange, protect and
improve the commerce of rebel Serbia, one undoubtedly concludes that there are only the
rudimentary elements of such an active relationship. The key area of a gradual setting up of
a new functional and development environment of any national economy lies within the
framework of its main branches. Therefore, separate section-factor economic policies,
which cover only the key branches, gain in their already great significance.  The initial and
the main component part of their network, of current interest in rebel Serbia, was the agri-
cultural policy. Explanation for the key statements related to evaluation of partially estab-
lished general economic and political complex and its low efficiency, lies within the
Balkan commercial and social environment, which was characteristic for early 19th cen-
tury. In our opinion, the First Serbian Uprising represented for our country a kind of Bal-
kan bourgeois democratic revolution. Its main characteristic was that it initiated the
incubation process, which nourished seeds for introduction of new economic climate.  It
represented a simultaneous compilation of different aims, with a common denominator.
The joint aim was to introduce the trade in goods, already well rooted in Europe, instead of
obsolete, Asian type of closed, i.e. barter commerce. Background to this fundamental
transformation was made of interactive (sub) processes of crystallization and sedimenta-
tion of commercial life already applied across Europe. However, their legally propulsive
co-effects did not make the driving force of the advance  of national commerce in rebel
Serbia. The main reason for such a state was the fact that they were unleveled  and contrary
to each other: 

This «defensive economy« of rebel and post-rebel Serbia had its logical result in a
„diluted“ attitude of organized society towards functioning and development of commerce,
whose main indicators were: underdevelopment of the economic policy in general on one
hand, and narrow scope of special economic policy arrangements on the other. Such
arrangements again covered only the key parts of its almost nonstructural national econ-
omy. Let us conclude: the initial phase of modern Serbian state of 19th century witnessed
facing of Turkish-Levantine economic model and the related economic policy with the
western-European one.  In this period, the chimeras of the past, impersonated in natural
commerce prevailed over the new market-oriented economy. 

crystallization → contra ← sedimentation
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BIBLIOGRAFIJA ZA DRUÃTVA 

SA OGRANIÅENOM ODGOVORNOÃÑU

 

Saæetak:

 

 Rad sa temom “Bibliografija za druãtva sa ograniåenom od-
govornoãñu” je podeyen u 6 tematskih celina. U prve åetiri celine su gru-
pisana dela domañih autora na sledeñi naåin: prve dve grupe obuhvataju
kwige domañih autora u kojima je obraœeno pravo druãtava sa ograniåenom
odgovornoãñu i to kako aktuelno pravo nakon donoãewa Zakona o predu-
zeñima iz 1996. godine (prvi deo), tako i ranije pravo druãtava sa ograniåe-
nom odgovornoãñu do 1996. godine, odnosno do donoãewa Zakona o preduzeñima
1996. godine (drugi deo). Treñi i åetvrti deo obuhvataju ålanke domañih
autora, s tim da je opet primewen isti princip klasifikacije tj. da li su
ålanci napisani pre ili nakon donoãewa Zakona o preduzeñima. Prilikom
prikupyawa ålanaka pregledani su sledeñi domañi åasopisi: Pravni æivot,
Pravo i privreda, Pravo teorija i praksa, Privrednopravni priruånik,
Zbornik Pravnog fakulteta u Novom Sadu. U posledwa dva dela su grupisana
dela stranih autora, s tim da peti deo obuhvata kwige stranih autora, a
ãesti wihove ålanke. Prilikom sakupyawa stranih ålanaka koriãñeni su
sledeñi strani æurnali: 

 

Recht der internationalen Wirtschaft, Journal of Compara-
tive Law, The Journal of Business Law, The International and Comparative Law Quaterly,
The International Lawyer, The Law Quaterly Review, The American Journal of Compara-
tive Law

 

. 
U ciyu celovitog prikaza svih domañih izvora koji åine bibliogra-

fiju, u rad su pored dela koja obraœuju iskyuåivo pitawa druãtava sa ogra-
niåenom odgovornoãñu, ukyuåena i dela u kojima je obuhvañeno celokupno
pravo privrednih druãtava, komentari Zakona o preduzeñima, kao i starija
dela iz ove oblasti.
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Prilikom sistematizacije dela stranih autora stavyen je naglasak
na ãto potpuniji obuhvat uporednog prava, te su tako ukyuåena dela, upor-
edne analize i komentari zakona koji se odnose na nemaåko, holandsko, tur-
sko, japansko, englesko, rusko, francusko, ãpansko, austrijsko, hrvatsko i
slovenaåko pravo. 

Pri izradi bibliografije koriãtena su dela dostupna u biblioteci
Pravnog fakulteta u Novom Sadu i 

 

Peace Palace Library

 

 u Hagu.

 

Kyuåne reåi: 

 

privredno pravo, privredna (trgovaåka) druãtva, druãt-
va kapitala, druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu, Zakon o preduzeñima.

 

1. Domañe kwige nakon donoãewa Zakona o preduzeñima 
(nakon 1996. godine):

 

Vasiyeviñ M., 

 

• 

 

Poslovno pravo

 

, Beograd, 2004.

 

• 

 

Privredna druãtva 

 

– 

 

domañe i uporedno pravo

 

, Beograd, 1999.

 

• 

 

Komentar Zakona o preduzeñima

 

, Beograd, 1996.

 

 

 

Divyak D., 

 

• 

 

Kompanije 

 

–

 

 zaãtita i sukobi interesa

 

, Visio Mundi, Aka-
demik Pres, 2003.

Jankovec I., 

 

• 

 

Komentar Zakona o preduzeñima

 

, Sluæbeni list, Beograd, 2003.

 

• 

 

Privredno pravo

 

, Beograd, 1999.

Cariñ S., 

 

• 

 

Pravni poloæaj privrednih organizacija

 

, Novi Sad, 2000.

Ãogorov S., 

 

• 

 

Pravo privrednih druãtava

 

, Poslovni biro SB, Novi Sad, 2003.

 

2. Domañi radovi pre donoãewa aktuelnog Zakona o preduzeñima
(do 1996. godine ):

 

Antonijeviñ Z., 

 

• 

 

Privredno pravo

 

, Beograd, 1986.

Busarac R., 

 

• 

 

Komentar ZOP-a

 

, Beograd, 1989.

Vasiyeviñ M., 

 

• 

 

Trgovinsko pravo

 

, Beograd, 1993.

 

• 

 

Preduzeñe 

 

–

 

 pravni aspekti

 

, Beograd, 1990.

 

• 

 

Uporedno-pravni komentar Zakona o preduzeñima

 

, Beograd, 1989.
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Veykoviñ S.J., 

 

• 

 

Objaãwewe Trgovaåkog zakonika za Kwaæestvo Srbiju

 

, Beograd,
1886.

Graœanski B., 

 

• 

 

Postanak druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu

 

, doktorska di-
sertacija, Sombor, 1941.

Gospaviñ O., 

 

• 

 

Trgovaåko pravo

 

, Beograd, 1938.

David R., 

 

• 

 

Uvod u privatno pravo Engleske

 

, Institut za uporedno pravo,
Beograd, 1960.

Divyak D., 

 

• 

 

Pravni poloæaj druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu u jugo-
slovenskom i uporednom pravu

 

, magistarski rad, Novi Sad, 1992.

Jankovec I., 

 

• 

 

Preduzeña i druãtva prema Zakonu o preduzeñima

 

, Beograd, 1990.

Jovanoviñ V., 

 

• 

 

Preduzeña i druãtva prema Zakonu o preduzeñima

 

, Beograd, 1990.

 

• 

 

Zakon o preduzeñima sa predgovorom

 

, Beograd, 1989.

 

• 

 

Privredno pravo 

 

– 

 

privredne organizacije

 

, Beograd, 1961.

Kruy V., 

 

• 

 

Pravni reæim i oblici koncentracije u privredi

 

, Beograd,
1978.

Legradiñ R., 

 

• 

 

Nauka privrednog prava

 

, 

 

I

 

 deo, Beograd, 1972.

Lemaiñ Å., 

 

• 

 

Pravni subjektivitet osnovnih privrednih subjekata

 

, magis-
tarski rad, Novi Sad, 1990.

Lukiñ R. 

 

–

 

 Œorœeviñ R. Œ., 

 

• 

 

Trgovaåko i meniåno pravo

 

, Beograd, 1939.

Mirkoviñ Œ., 

 

• 

 

Dve teorije o pravnoj prirodi trgovaåkih druãtava

 

, Beograd,
1934.

Pahorukov N., 

 

• 

 

Trgovaåki zakon za Krayevinu Jugoslaviju od 20. oktobra 1937
godine sa obrazloæewem Ministarstva Pravde

 

, Beograd, 1938.
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Popoviñ R. S., 

 

• 

 

Problemi trgovaåkog prava

 

, Beograd, 1932. 

Pavloviñ M., 

 

• 

 

Pravni poloæaj meãovitog preduzeña u sovjetskom pravu

 

, magis-
tarski rad, Novi Sad, 1988.

Radowiñ, 

 

• 

 

Organi druãtva kapitala,

 

 Podgorica, 1998.

Strezoski, 

 

• 

 

Trgovac, trgovaåka druãtva i wihovo udruæivawe u kapitalis-
tiåkim zemyama

 

, Skripta, Novi Sad, 1977.

Tauber L., 

 

• 

 

Uqbenik trgovaåkog prava

 

, Beograd, 1935.

Cariñ S., 

 

• 

 

Pravno regulisawe obrazovawa udruæenog rada

 

, Novi Sad, 1978.

 

• 

 

Opãti akti “malih” privrednih organizacija

 

, Beograd, 1969.

Cariñ S. 

 

– 

 

Ãogorov S. 

 

– 

 

Arsiñ Z. i dr., 

 

• 

 

Privredno pravo sa osnovama prava za ekonomiste

 

, Novi Sad,
1992.

Cariñ S. 

 

– 

 

Zabel B. 

 

– 

 

Ãogorov S., 

 

• 

 

Obavyawe privrednih delatnosti u inostranstvu 

 

– 

 

komentar
zakona

 

, Beograd, 1986.

Cariñ S. 

 

– 

 

– Æarkoviñ D. i dr., 

 

• 

 

Komentar Zakona o preduzeñima sa izmenama i dopunama

 

, Novi
Sad, 1989.

 

3. Ålanci domañih autora nakon donoãewa 
Zakona o preduzeñima:

 

Arsiñ Z., 

 

• 

 

Pojam i klasifikacija preduzeña u Zakonu o preduzeñima

 

, Pravo
i privreda, br. 5-8/1997.

Babiñ I.,

 

• 

 

Osnivawe druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu

 

, Pravo i priv-
reda, br. 5 -8/1998.

Velimiroviñ M., 

 

• 

 

Privredno druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu ålanova

 

,
Pravni æivot, 

 

III

 

 tom, br. 11/2000.
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Dimitrijeviñ M., 

 

• 

 

Odgovornost osnivaåa za obaveze preduzeña

 

, Pravo i privreda,
br. 5-8/2002.

Divyak D., 

 

• 

 

Klauzula konkurencije

 

, Pravni æivot, br. 10/1997.

Jankovec I., 

 

• 

 

Organi jednoålanog druãtva kapitala

 

, Pravni æivot, 

 

III

 

 tom,
br. 11/2000.

 

• 

 

Pravne karakteristike preduzeña

 

, Pravni æivot, br. 10/1997.

 

• 

 

Osnivawe druãtava kapitala u zemyama ålanicama EU

 

, Pravo
i privreda, br. 5-8/1996.

Jovanoviñ N., 

 

• 

 

Pobijawe pravnog subjektiviteta kompanija

 

, Pravni æivot,
br. 10/1997.

Miñoviñ M., 

 

• 

 

Lojalnost i trgovaåka druãtva

 

, Pravni æivot, 

 

III

 

 tom, br. 11/
2000.

Paviñ M., 

 

• 

 

Ugovor o prenosu udela u trgovaåkom druãtvu

 

, Pravo i privre-
da, br. 5-8/2003.

 

• 

 

Pravo na informisawe u trgovaåkim druãtvima

 

, Pravo i priv-
reda, br. 5-8/2001.

Radowiñ D., 

 

• 

 

Pravna priroda odnosa meœu organima druãtva kapitala u Za-
konu o preduzeñima

 

, Pravo i privreda, br. 5-8/1997.

Rilke B., 

 

• 

 

Organi druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu

 

, Pravni æivot,

 

III

 

 tom, br. 11/1998.

• Jednopersonalno druãtvo, Pravni æivot, br. 10/1997.

• Participacija zaposlenih u upravyawu druãtvima kapitala,
Pravni æivot, III tom, br. 11/1996.

Romaniñ K., 
• Opãti i posebni uslovi za osnivawe i obavyawe delatnosti

privrednih druãtava, Pravo i privreda, br. 3-4/1997.

Saviñ G., 
• Odgovornost preduzeña za obaveze osnivaåa i prava poverilaca,

Pravo i privreda, 1-2/1998.
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Ãogorov S., 
• Od druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu ka druãtvu neogra-

niåenog rizika, Pravo i privreda, br. 5-8/2004.

• Predmet uloga u druãtvu sa ograniåenom odgovornoãñu, Pravni
æivot, III tom, br. 11/2003.

• Iskyuåewe ålana iz druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu, Pra-
vo i privreda, br. 5-8/2003.

• Istupawe ålana iz druãtva sa ograniåenom odgovornoñu, Pra-
vo i privreda, br. 5-8/2002.

• Dopunske uplate ålanova druãtva sa ograniåenom odgovornoã-
ñu, Pravni æivot, III tom, br. 11/2001.

• Odgovornost osnivaåa za obaveze preduzeña – preddruãtva, Pra-
vo i privreda, br. 5-8/1998.

4. Ålanci domañih autora do donoãewa Zakona o preduzeñima 
(do 1996. godine):

Arsiñ Z., 
• Principi upravyawa trgovaåkim druãtvima, Pravni poloæaj

privrednih organizacija u svojinskom pluralizmu, Beograd, 1990. 

Varadi T., 
• O Zakonu o privrednim druãtvima NR Maœarske, Evropa danas,

br. 1-2/1989.

Vasiyeviñ M., 
• “Probijawe” pravne liånosti, Pravni æivot, III tom, 11/1995.

• O nekim pitawima participacije zaposlenih u upravyawu
druãtvima kapitala, Pravni æivot, 9-10/1994.

• Zakon o preduzeñima – kritiåki osvrt, Privreda i pravo, br. 5-
6/19.

Velimiroviñ M., 
• Prestanak preduzeña, Pravni æivot br. 11-12/1990.

Vukadinoviñ R., 
• Opãta pitawa slobode osnivawa preduzeña i harmonizacije pra-

va trgovaåkih druãtava u okviru Evropske ekonomske zajed-
nice, Pravni æivot br. 11-12/1990.

• Druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu, Privredno pravni pri-
ruånik, br. 12/1989.

• Odgovornost organa preduzeña, Pravo i privreda, 3-6/1993.
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Giunio M., 
• Osnovne karakteristike mjeãovitih preduzeña, Privreda i pra-

vo br. 3-4/ 1989.

Dabiñ Y., 
• Pojam i osnivawe meãovitih preduzeña u Jugoslaviji, Anali

Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 5/1989.

Divyak D., 
• Pravo na obaveãtavawe u privrednim druãtvima, Pravni æi-

vot, III tom, br. 10/1995.

Draãkiñ M., 
• Transnacionalna preduzeña i prava, Privredno pravni priruå-

nik, Beograd, 3/1990.

Œuroviñ R., 
• Meãovito preduzeñe – pojam, vrste i nacionalna pripadnost,

Samoupravno pravo br. 1/1989.

Ivawko Ã., 
• Transformacija druãtvenog preduzeña u druãtvo, Privreda i

pravo br. 5-6/1990.

Jankovec I., 
• Postupak za utvrœivawe vrednosti nenovåanih uloga u druãt-

vu kapitala, Pravni æivot br. 11/1995.

• Pravna i poslovna sposobnost preduzeña, Pravni æivot, Beo-
grad, br. 11-12/1990.

Jovanoviñ V., 
• Odnos ugovora o osnivawu i statuta ( pravila ) druãtva kapi-

tala, Pravni æivot, I tom, 9-10/1993.

• Privatizacija druãtvenih preduzeña, Pravni æivot, Beograd,
11-12/1990.

• Zastupawe, Pravo – teorija i praksa, Novi Sad, 6-7/1989.

Kostiñ D., 
• Organi upravyawa u meãovitim preduzeñima, Privreda i pra-

vo, br. 5-6/1989.

Kruy V., 
• Poslovne grupacije u kapitalizmu, Anali Pravnog fakulteta u

Beogradu, br. 35/1987.

Milenoviñ D., 
• Odgovornost ålanova privrednog druãtva za obaveze druãtva,

Pravni æivot, III tom, br. 11/1995.
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Mirkoviñ Œ., 
• Udeli kod druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu, Arhiv za

pravne i druãtvene nauke kwiga br. XXXI.
• Vrãewe poslovodstva u druãtvima sa ograniåenom odgovor-

noãñu, Pravosuœe br. 1-2/1938.
• Uklawawe ålanova uprave, Arhiv za pravne i druãtvene nauke,

br. 1-2/1938.
• Pravna priroda pravila trgovaåkih druãtava, Pravosuœe br.

2/1940.

Mitroviñ J., 
• Ugovor o prenosu uloga, udela, akcija i drugih prava osnivaåa

preduzeña i trgovaåkih druãtava, Pravni æivot, I tom, 9-10/
1993.

Prica R., 
• Iskyuåewe i istupawe iz druãtva sa ograniåenom odgovornoã-

ñu iz opravdanih razloga, Pravni æivot, III tom, br.11/1995.
• Odredbe o trgovaåkim druãtvima u Zakonu o preduzeñima, Ana-

li Pravnog fakulteta u Beogradu, br. 4/1989.

Radosavyeviñ Y., 
• Uslovi za upis u sudski registar preduzeña i drugih pravnih

lica koja obavyaju privrednu delatnost, Privredno-pravni pri-
ruånik, Beograd, br. 4/1989.

Rilke B., 
• Druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu prema predlogu Zakona

o preduzeñima iz marta 1995. godine, Pravo i privreda, br. 3-6/
1995. 

Filipoviñ V., 
• Osnove zakonskog ureœewa trgovaåkih druãtava u Saveznoj Re-

publici Nemaåkoj, Informator br. 3676-3677/1989.
• Osvrt na pojedina pitawa stranih pravnih sistema, Infor-

mator br. 3649/1989.

Cariñ S.,
• Druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu, Pravo i privreda, br.

3-6/1993.
• Odnosi izmeœu ugovora o osnivawu i drugih opãtih pravila

druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu, Pravni æivot, 1993.
• Uporedno-pravna razmatrawa uloge i funkcija dræave u proce-

su statusnih i svojinskih transformacija privrednih subjekata
u istoånoevropskim zemyama i kod nas, O svojinskim i statusnim
transformacijama privrednih subjekata, Novi Sad, 1992.
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• Svojinski i politiåki pluralizam i dogradwa jugoslovenskog
pravnog sistema, Privredni pregled, Beograd, 1990.

• Stawe i prespektive poslovodnih organa u uslovima privredne
reforme, Pravo – teorija i praksa, Novi Sad, 6-7/1989. 

• Pravni subjektivitet privrednih subjekata, Zbornik radova
Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 1989.

• Pravni poloæaj meãovitih preduzeña u socijalistiåkim zem-
yama, Neka pitawa privrednih reformi u socijalistiåkim zem-
yama, Novi Sad, 1989.

Ãkery M., 
• Druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu, Arhiv za pravne i druãt-

vene nauke br. 2, 3, 4/19.

• Da li je osnovan naziv druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu,
Arhiv za pravne i druãtvene nauke, br. 5-6/1939.

Ãogorov S., 
• Ugovor o prenosu udela u druãtvu sa ograniåenom odgovor-

noãñu, Pravni æivot, I tom, 9-10/1993.

• Osnivawe druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu, O svojinskim
i statusnim transformacijama privrednih subjekata, Novi Sad,
1992.

• Pojam druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu, Zbornik Prav-
nog fakulteta u Novom Sadu, 1992.

Ãulejiñ P., 
• Druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu, Pravni æivot, br. 1-2/

1992.

• Druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu (imovinskopravni re-
æim i zaãtita poverilaca), Svojinski odnosi u pravnom poret-
ku, Beograd, 1991.

• Imenovawe i razreãewe poslovodnog organa, Pravo – teorija i
praksa, Novi Sad, br. 6-7/1989.

5. Kwige stranih autora:

Albrecht A.,
• Die GmbH & COKg unter dem MitbestG 1976, Gotingenn, 1980.

Arah J., 
• Druåba sa omejanim jamstvom po jugoslovanskem in avstrijskom pravu –

Die Gesellschaft mit beschrankter Haftung nach jugoslawischem und
osterreichischem Recht, Ljubljana, 1989.

• Pravno ureœenje druãtava, Ljubljana, Beograd, 1990.



Sandra Fiãer, Bibliografija za druãtva sa ograniåenom odgovornoãñu (str. 629-648)

638

Barbiñ J., 
• Pravo druãtava – opñi dio, Organizator, Zagreb, 2001.

• Pravo druãtava – druãtva kapitala, Organizator, Zagreb, 2001.

Barbiñ J. – Gorenc V. – Parañ Z. – Petroviñ S. – Porobija B. – Vukmir B., 
• Zakon o trgovaåkim druãtvima – vodiå za åitanje zakona, Zagreb, 1995.

Balser – Meyer – Pichura, 
• Die GmbH, Freiburg in Breisgau, 1972.

Bartl H. – Henkes U., 
• GmbH-Recht: Handbuch und Kommentar: mit Gesetz über Kapitalerhö-

hung und Verschmelzung, Teilkommentierung zum Umwandlungsgesetz
und Löschungsgesetz und zu den §§ 142ff. FGG., C.F. Müller, Heidelberg,
1986.

Bavelaar P., 
• Der konzernrechtliche Gläubigerschutz nach deutschem und nach nieder-

ländischem Recht: eine rechtsvergleichende Studie zum Schutz der Gläubiger
einer konzernierten AG, GmbH, NV und BV, Lang, Frankfurt am Main,
1994.

Baumbach A., 
• Handelsgesetzbuch mit GmbH & Co., Handelsklauseln, Bank – und

Börsenrecht, Transportrecht (ohne Seerecht), Beck, Beck'sche Kurz-
Kommentare, München, 2003.

• GmbH-Gesetz : Gesetz betreffend die Gesellschaften mit beschränkter Haf-
tung, Beck, München, 1996. 

Baumbach A. – Hueck
• GmbH Gesetz, 13 Auflage, Munchen, 1970.

Behrens P., 
• Die Gesellschaft mit beschränkter Haftung im internationalen und aus-

ländischen Recht, de Gruyter, Berlin, New York, 1976. 

Bürklin W., 
• Die strukturellen Unterschiede im GMBH-Recht der EWG-Mitgliedstaaten

an Hand der Übertragung der Geschäftsanteile, Mainz, 1970.

Fichtner D., 
• Der GmbH – Geschaftsfuhrer – Vertrag, Bonn, 1971.

Fischer R. – Lutter M. – Scholz F., 
• GmbH-Gesetz: Kommentar, Schmidt, Köln, 1985. 

Gellis,
• Kommentar zum GmbH – Gesetz, Wien, 2000.
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Gorenc V., 
• Trgovaåko pravo – druãtva, Zagreb, 1996. 
• Privredno pravo – poduzeñe, Zagreb, 1989.

Gorupiñ D. – Gorupiñ D. Jr, 
• Poduzeñe – postanak i razvoj preduzetniãtva i poduzeña, Zagreb, 1990.

Gower L.C.B. – Prentice D.D. – Pettet B. G., 
• Gower’s Principles of Modern Company Law, London, 1992.

Hachenburg M. – Hohner G., 
• Gesetz betreffend die Gesellschaften mit beschränkter Haftung (GmbHG) :

Grosskommentar, De Gruyter, Berlin, 1985.

Hefermehl W., 
• Aktiengesetz, GmbH-Gesetz: Textausgabe mit ausführlichem Sachregister

und einer Einführung, DTV, München, 1989.

Hirsch E. E. – Tekinalp Ü., 
• Das türkische Aktien – und GmbH-Recht, Nomos, Baden-Baden, 1993.

Hoffmann T., 
• Die actio pro socio und ihre Anwendung in der GmbH, Hamburg, 1962.

Hommelhoff P., 
• Entwicklungen im GmbH-Konzernrecht, De Gruyter, Berlin, 1986.

Iwahara, 
• Das japanische GmbH-Gesetz, Inst. für Handels-u. Wertpapierrecht, Innsbruck,

1986.

Iwamy, 
• Company law, London, 1978.

Kalbfleisch E., 
• Die Zwangsvollstreckung in den Geschäftsanteil an einer GmbH, Mauke

Söhne, Hamburg, 1990.

Klawitter U. K., 
• Die GmbH & Co. KG im U.S.-amerikanischen Recht: (limited partnership
with a corporate general partner), Duncker & Humblot, Berlin, 1997.

Knaul A. – Mindach C., 
• Russische Föderation: GmbH-Recht / Übersetzung und Erl., Bundesstelle

für Außenhandelsinformation, Köln, 1998.

Koch J., 
• Handelsregisterliche Eintragungen: ein Leitfaden zur AG, GmbH, Genoss-

enschaft und Stiftung, Schulthess, Zürich, 1996.
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Kohler R. M., 
• The new limited liability Company Law of France, The Business Lawyer,

januar 1969.

Koppensteiner H. G., 
• GmbH Gesetz : Kommentar, Wien, Orac,1999.

Le Galle J., 
• French Company Law, London, 1974. 

Löber B. – Wendland M. – Fröhlingsdorf J.,
• Die neue spanische GmbH : ein Handbuch für den Praktiker, Edition für

Internationale Wirtschaft, Frankfurt am Main, 1998.

Lübbert H., 
• Abstimmungsvereinbarungen in den Aktien – und GmbH-Rechten der EWG-

Staaten, der Schweiz und Grossbritanniens, Nomos, Baden-Baden, 1971.

Lutter M. – Hommelhoff P., 
• GmbH-Gesetz : Kommentar, Verlag Otto Schmidt, Köln, 1991.

Maiberg H., 
• Gesellschaftsrecht, Bonn, 1978.

Meinhardt P., 
• Company Law in Europe, Essex, 1978.

Mindach C. – Dino W., 
• Russische Föderation: GmbH-Gesetz, Anwendungsverordnung, Bundesstelle

für Außenhandelsinformationen (BfAI), Köln, 2001.

Mueller R., 
• GmbH: German law concerning the companies with limited liability,

Knapp, Frankfurt (am Main), 1977. 

Pfitzmann H. J., 
• Ausschluss und Austritt aus der personalistischen Kapitalgesellschaft: eine

rechtsvergleichende Untersuchung über die GmbH und die Klein-AG nach
belgischem, französischim, deutschem und schweizerischem Recht, Herbert
Lang, Bern, 1974. 

Pretnar S., 
• Oris primerjalnega trgovinskega prava, deo – Trgovinske druæbe, Ljublja-

na, 1955.

Rastovåan, 
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Bibliography on Limited Liability Companies

Abstract

The paper named “Bibliography on Limited Liability Companies” is divided into 6
theme parts. The first four parts systemize the works of national authors in the following
manner: the initial two encompass books of national authors, which discuss law on limited
liability companies under both applicable provisions of the Law on Enterprises of 1996
(part one) and the legislation on limited liability companies applicable prior to 1996 and
adoption of the Law on Enterprises (part two). The third and fourth part encompass articles
of national authors, and classify them with respect to their occurrence, i.e. whether they
have been written prior to or upon adoption of the Law on Enterprises. The following nati-
onal journal were reviewed in search of articles: (Legal Affairs), (Law and Commerce), –
(Law-Theory and Case Law), (Handbook for Commercial Law), (Anthology of Novi Sad
School of Law). 

The last two parts compiled works of foreign authors, whereas the fifth one
reviewed books written by foreign authors and the sixth their articles. The following for-
eign journals were used in compilation of foreign articles: Recht der internationalen
Wirtschaft, Journal of Comparative Law, The Journal of Business Law, The International
and Comparative Law Quarterly, The International Lawyer, The Law Quarterly Review,
The American Journal of Comparative Law. 

In order to make a consistent listing of all the bibliographical sources, this piece
reviews not only the works dealing with limited liability companies, but also the ones
entailing the entire law of business associations, comments on the Law on Enterprises and
earlier works within the field.

In systematization of foreign authors’ works, an emphasis is put on a thorough
encompassment of comparative law. Therefore, this piece addresses works, comparative
analyses and comments on laws of Germany, The Netherlands, Turkey, Japan, England,
Russia, France, Spain, Austria, Croatia and Slovenia. 

The resources of Novi Sad School of Law and Peace Palace Library of The Hague
were used in composition of the bibliography.
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